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PREFACE. 

THE  works  on  the  subject  of  Classical 
Bibliography  which  have  attained  the  greatest 
repute  have  either  from  the  barrenness  of  their 
Contents  been  little  better  than  Catalogues, 
or  from  their  bulk  and  expensiveness  without 
the  reach  of  a  number  of  readers  willing  to 
throw  away  neither  time  in  consulting  nor 
money  in  purchasing  Works,  which  after  all 
do  not  contain  the  desired  information.     To 
remedy  the  defect  complained  of  these  volumes 
have  been  compiled,  in  which  will  be  found 
an  ample  Account  of  the  Contents,  peculiari- 
ties and  merits  of  the  different  Editions  of  each 
Author  respectively,  and  what  has  hitherto 
been  deemed  a  desideratum  in  Works  of  this 
kind,  a  Notice  of  the  Critical  publications 
connected  with  the  illustration  or  correction 
of  the  texts  of  each  Author,  together  with  the 
literary  History  of  the  translations  made  into 
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the  English,  French,  Italian,  Spanish,  Portu- 
guese, German,  and  occasionally  Dutch, 
PoHsh,  Russian,  and  other  languages.  And  the 
better  to  enable  the  Tyro  in  Bibliography  to 
Ibrni  some  idea  of  the  market  value  of  different 
Editions,  the  prices  they  have  obtained  at 
the  Sales  of  celebrated  Collectors  have  been 
carefully  noticed,  and  in  many  instances  the 
present  prices.  From  the  alteration  of  the 
plan  intended  to  have  been  pursued  at  the 
commencement  of  the  Work,  which  alteration 
has  been  influenced  solely  by  the  wish  to 
increase  its  utility,  the  account  of  the  first 
five  Authors  will  be  found  to  be  less  complete 
than  it  would  otherwise  have  been  ;  while  from 
the  length  of  time*  during  which  the  book 


*  This  Work  was  put  to  press  early  in  1823,  within  which 
year  the  first  volume  was  printed  and  the  whole  of  my  MS. 
completed,  which  has  since  that  period,  with  the  exception  of 
a  few  alterations  and  additions,  remained  untouched : — had  the 
Work  been  published  in  1824,  as  I  desired,  I  might  as  a  Minor 
have  had  some  claim  on  the  indulgence  of  the  Public. — I  take 
this  opportunity  of  returning  my  thanks  to  my  (London)  Printer 
for  his  anxious  solicitude  in  expediting  the  completion  of  this 
Work. 
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has  been  creeping  through  the  press,  it  is 
feared  that  a  few  of  the  more  recent  Editions 
printed  abroad  may  have  been  omitted. 
Among  the  works  which  are  considered  by 
some  as  forming  a  part  of  a  Classical  Library 
the  Writers  on  the  Sciences  and  Authors  of 

Works  of  Romance  are  generally  found  ;  but 
of  these  no  notice  has  been  taken,  as  they 
scarcely  seem  to  belong  to  that  Class  of  elegant 
Literature  to  which  these  Volumes  are  espe- 
cially devoted. 

"  Adspiret  primo  Fortuna  labori." 


A   MANUAL 


OF 


CLASSICAL  BIBLIOGRAPHY 


CL.  iELIANI,  Sen.  (Tactica)  A.C.  circa  240. 

RoMJE.   4to.  1487. 

A  Theodoro  Thessalonicense  Latinum  factum,  et  Antonio 
Panormitac  Alphonsi  Regis  Praeceptori  dicatum.  Printed  bj 
Eucharius  Silber,  alias  Franck.  '  First  Latin  edition.'  This 
edition  is  in  great  request,  and  contains  many  authors  who 
have  written  on  military  tactics,  which  were  separately  printed 
same  year,  lliese  authors  are  Frontinus,  Yegetius,  and  Mo- 
destns.  De  Bure,  No.  2139.  At  the  Duke  de  la  Valli^re's 
sale,  a  copy  of  these  authors  sold  for  £25.  Os.  2d. ;  at  the  Pi- 
nelli  sale,  without  Modestus,  £41.  5s.  2d.  See  Dibdin's  Intro- 
duction, y.  i.  p.  121.     Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

BoNON.   fol.  1496.    Latine.     Ex  recens.  Phil.  Beroaldi. 

This  edition  contains  Frontinus,  Yegetius,  and  Modestus. 
At  the  Pinelli  sale,  a  copy,  bound  in  red  morocco,  sold  for 
£3.  6s.  8d.    See  Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

CoLONiiE.   8 vo.  1524..  Latine. 

Vbnet.    4to.  1552.    Greece. 

*  First  edition  of  the  Greek  text.'  First  edition,  and  rather 
rare.  Brunet.  A  copy  at  the  Pinelli  sale  brought  9s.  2d. ;  at 
Dr.  Askew's,  10s.  6d.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian. 
£1.  15s. 

LuGD.   4to.  1613.   Gr.  et  Lat.  cum  notis  et  animadvers. 

Joan.  Theursii  et  Sixti  ArceriL 

*  Edit.  opt.  et  liber  rams.'  Harwood.  *  Cette  Edition  est 
rare.'  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  t.  i.  p.  100.  Se^ 
Bibl.  Askey.  No.  649. ;  Revickzk.  p.  64.    5s. 
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Translations. 

English  Version, 

LoND.  fol.  1616.  Part  I.  translated  by  Bingham.    9s.  6cl. 

Part  II.  Lond.  fol.  1631.    15s. 

French  Versions, 
Paris,  fol.  1615.  trad,  par  Louisde  Machault. 

Paris.    12mo.   1757.  avec  des  notes,  par  Bouchand  de 

Bussy.  2  vols.     16s. 

German  Versions,. 
Manheim.  4to.  1786. 

Under  the  title  of  Claudius  ^lian,  on  the  orders  of  battle. 
I  suspect  the  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  (t.  i.  p.  100.)  of 
having  confounded  this  edition  with  the  following ;  for  though 
they  are  dated  diiferently,  I  think  they  are  one  and  the  same 
edition,  but  I  never  have  been  able  to  procure  a  sight  of  it. 

Manheim.  4to.  1796. 

Tactici  Graeci.  YoUstandige  Sammlung  aller  Kriegsschrift- 
steller  der  Griechen,  sowohl  stratigischen  als  taktischen  Inhalts ; 
aus  dem  Griechischen  ubersetze,  und  mit  Anmerkungen  erlautert 
von  A.  H.  Baumgartner.  '  Pine  paper,  6s.  3d.  This  volume 
contains  Onosander,  and  J£lian's  treatise  on  the  order  of  batde. 
They  were  not  printed  at  the  same  time.  Schoell,  Bipertoire, 
t.  ii.  p.  626. 

Italian  Versions. 

FiRENZE.  8vo.  1552. 

Polibio  del  modo  d'accampare,  tradotto  dal  Greco  per  Fi- 
lippo  Strozzi;  della  castramentazione  di  Bartolommeo  caval- 
canti ;  comparazione  dell*  armatura,  e  dell'  ordinarza  de'  Ro- 
mania e  de'  Macedoni  di  Polibio  tradotto  dal  medesimo ;  scelta 
degli  Apotegmi  di  Plutarco,  tradotti  per  M.  Filippo  Strozzi ; 
JBliano  de'  Nomi,  e  degli  Ordini  Militari,  tradotto  dal  grecb 
per  Lelio  Carani ;  Prammenti  de'  Nomi  Militari  di  Leone  Im- 
peratore,  tradotti  di  greco  per  il  Carani.  Beautiful  edition. 
Haym.  v.  i.  p.  20  and  21. 

Venez.  8vo.  1551,  e  1552,  tradotto  dal  greco  per  Fran- 
cesco Ferrosi. 

It  was  not  my  intention  to  insert  this  author's  treatise,  but 
considering  that  soine  persons  may  disagree  with  me  as  to 
the  correctness  of  assigning  it  to  another  iBlian,  I  have  there- 
fore introduced  it.  . 


JULIAN,  JuK.  8 

iELIANI,  Jun.  (Opera)  AC,  140. 

TiGURi.   fol.  1556.  Gr.  et  Lat.  Gesneri. 

*  Editio  princcps/  **  This  edition  is  a  very  correct  and  va- 
luable one,  and  of  rare  occurrence/'  Harwood.  Consult 
Brunet,  t  i.  p.  12.;  Clement,  t.  i.  p.  61;  Bibl.  Askev.  No. 
707.  and  Bibl.  Pinell.  No.  12377.    £1.  16s. 


Vari€B  HistoricB. 

RoMiE.   4to.  1545.  Graece.     Perusci. 

*  £ditio  princeps.'  (Cum  Heraclidi  de  Politiis,  Polemonis, 
Adamantiique  Physiognomicis,  et  Melampode.)  ''  Opus  in- 
signiter  rarum.*'  Vogt.  p.  14.  See  Fabr.  B.  G.  t.  iv.  p.  699.; 
Maittaire,  t.  iii.  p.  381.;  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  ii.  p.  250.; 
Brunet,  t.  i.  p.  13. ;  Freytag,  Adparatus,  v.  i.  p.  217 — 20. ;  and 
Beloe's  Anecdotes,  v.  5.  p.  396, 1,  and  8.    £1. 15s. 

Basil,  fol.  1555.  Gr.  etLat. 

(In  collectione  auctorum  qui  exempla  yirtutum  et  vitiorum 
conscripsere,  per  Jo.  Heroldum.)     Fabr.  B.  G.  t.  iy.  p.  699. 

LuGD.  12II10.  15879  1610,  et  25.  Gr.  et  Lat 

Argent.  Svo.  1647,  1662,  et  1685.  Gr-  et  Lat.  Schefferi 

Fabricius,  speaking  of  the  2nd  edition,  observes;  **  Equidem 
''  MStis.  Codd.  destitutum  se  fatetur  yir  doctus,  multa  tamea 
"  ex  ingenio  feliciter  castigavit,  et  erudita  luce  peifudit,  ostensk 
'^  etiam  interpretis  erroribus,  quanquam  est  ubi  in  Schefero 
''  quoq.  Graecismi  peritiam  non  ab  re  desiderarunt  Kiihnius  et 
**  Perizonius."  He  speaks  favourably  of  the  last  edition.  B.  G. 
t.  iv«  p.  699.  1685,  says  Dr.  Harwood,  is  <'  a  treasure  of  eru- 
dition and  good  criticism." 

Salmur.  Svo.  1668.  Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 
See  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  699. 

Lug.  Bat^  8vo.  1701.  Gr.  et  Lat.  Perizomi.  2  vols. 

'^  Totum  opus  commentario  luculento  ornavit  (Perizonius) 
"  quo  et  dictio  Greeca  et  historia  atque  antiquitates  erudite  et 
**  jucunde  illustrantur."  Fabr.  B.  G.  lib.  iv.  c.  21.  This  edi- 
tion is  generally  selected  to  complete  the  Variorum;  to  which 
ought  to  be  added  some  dissertations  which  are  separately 
printed,  and  which  Perizonius  wrote  in  answer  to  scmie  criti- 
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cismsr  on  his  edition.     See  De  Bure,  No.  6124. ;  Brunei,  t.  i. 
p.  13.;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  123  and  124.  £1.  Is. 

Argent.  8vo.  1713.  Gr.  et  Lat.  Lederlini. 

This  edition,  says  Brunei,  is  often  added  to  the  Variomm 
collection,  on  account  of  the  new  notes  which  it  contains.  Ma- 
nuel, t.  i.  p.  13. 

Amst.  4to.  1731.  Gr.  et.  Lat.  Gronovii.  2  vols. 

Fuhrmann  calls  this  a  very  splendid  and  excellent  edition  of 
this  entertaining  collection  of  histories.  Consult  his  Handbuch 
der  Classichen  Litteratur.  "  An  admirable  edition,  embracing 
all  the  notes  of  preceding  editors;"  Harwood.  See  Harles, 
Introd.  L.  G.  t.  ii.  p.  252.;  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  12  and  13.; 
and  Brunei,  i.  i.  p.  13.    £1.  8s. 

Dresdje.  8vo.  1746.  Graece.    Kretschmari. 

The  principal  value  that  is  attached  to  this  edition ,  is  on 
account  of  the  Greek  and  Latin  Index  which  accompanies  it. 
See  Brunei,  t.  i.  p.  13. 

Lips.  8vo.  1780.  Grsece.    Kiihnii.    2  vols. 

"  Comme  la  traduction  latine  et  les  notes  de  Conr.  Gesner, 
J.  Scheffer,  Tan.  Faber  et  Joach.  Riihn,  manquent  dans  cette 
reimpression  de  Fediiion  de  Gronovius,  les  savans  ne  peuvent 
**  pas  se  passer  de  celle-ci.  L'index  Graeciiatis,  augment^  par 
"  C.  G.  Kiihn,  est  devenu  excellent."  Schoell,  Repertoire, 
t.  i.  p.  2. ;  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  ii.  p.  252. ;  and  Brunei, 
t.  i.  p.  12. 

Haue  Sax.    8vo.  1793.  Greece.    Kiihnii.   2s.  6d. 

Lips.  8vp.  1794.  Graece.    Lehnerti.    2  vols, 

Schoell  says,  (Repertoire,  t.  i.  p.  2.)  that  this  edition  was 
intended  for  the  use  of  young  persons.  Harles,  Introd.  L.  G. 
i.  ii.  p.  252.    8s.  6d. 

Paris.  8vo.  1806.  Graece.    Coraii. 

Under  the  title  of  U^S^^ofAo^  S AX)}vt»?f  0(j?X(o$^xi}(*  containing 
also  Heraclides  and  Nicolaus  Damascenus.  This  excellent 
edition  of  Coray,  with  critical  and  exegetical  notes,  written  in 
ancient  Greek,  gives,  most  certainly,  the  best  text  of  ^lian. 
Convinced  of  this,  nothing  remains  to  be  wished  for.  Schoell, 
t.  i.  p.  2  and  3.  Brunei  informs  us  that  Firman  Didot  sold  a 
<K>py,  on  vellum,  for  £11.  13s.  6d.    Manuel,  t.  i.  p.  13. 
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De  AninuUibui, 
Genet.  12mo.  1611  et  1616.  Gr.  et  Lat.  Tornsesii. 
A  miserable  edition.    2s.  6d. 

Ah8t.  4to.  1744.  Gr.  et  Lat.   Gronovii. 

Fuhrmann  styles  this  a  very  splendid  and  correct  edition. 
See  his  Handbuch.  "  An  excellent  edition.*'  Harwood.  This 
edition  has  two  different  cities  assigned  to  it  as  the  place  of  its 
publication;  Mr.  Dibdin  gives  it  Amsterdam;  Brunet,  De  Bure, 
and  the  Bibliographical  Diet.  London.  Consult  Harles,  Introd. 
L.  G.  t.  ii.  p.  253.  and  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  v.  p.  620. 
Brunet,  t.  i.  p.  12  and  13. ;  De  Bure,  No.  1683. ;  and  Dibdin's 
Introduction,  v.  i.  p.  125. 

Basil,   sm.  4to.  1750.    Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  the  preceding  edition,  which  Brunet  says  is  nei- 
ther beautiful  nor  dear.     Manuel,  t.  i.  p.  13.  2  vols. 

Lips.  8vo.  1784.    Gr.  et  Lat.    Schneideri. 

A  very  excellent  edition,  which  may  justly  claim  the  title 
of  editio  optima.  Schneider  published  a  4to.  volume  of  correc- 
tions and  annotations  at  Leipsic,  1789,  which  ought  to  accom- 
pany this  edition.  ''  Les  notes  de  M.  Schneider  sont  critiques, 
"  et  regardent  aussi  Thistoire  naturelle.  Get  ouvrage  d'Elien 
**  est  moins  connu,  moins  lu  que  les  histoires  diverses,  et  la 
**  partie  explicative  n*est  pas  assez  soignee  dans  les  Editions. 
*'  Aussi  le  texte  se  rapprocheroit-il  davantage  de  sa  puret^ 
*'  originaire;  si  M.  Schneider  avoit  pu  consulter  le  manuscrit 
"  du  Vatican,  No.  997,  conserve  aujourdliui  k  la  Biblioth^ue 
*'  imp^riale  de  Paris.*'  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  3.    10s.  6d. 


CommentarUi,  Sfe. 

F.  Jacobs,  Observationes  in  idiani  historiam  animalium 
et  Philostrati  vitam  Apollonii;  epistola  ad  J.  G.  Schnei- 
der.   Jenae.  8vo.  1804.    Is.  6d. 

J.  Stackhousii,  Emendat.  in  ^lianum  Hist.  Animal.     In 

Class.  Journal    No.  28. 


Translations. 

English  Versions. 

LoNo.  4to.  1576. 

Imprynted  for  Thomas  Woodcock.     **  A  registre  ot  Hys- 
**  tories,  &c.  written  in  Gredce  by  j^liane,  a  Roman,  (as  well 
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**  according  to  the  truth  of  the  Greek  text  as  of  the  Latine,) 
"  by  Abraham  Fleming.  Seene  and  allowed.''  The  printer's 
name  not  mentioned,  dedicated;  **  Ornatissimo  viro — Doctori 
''  Goodmanno  Westmonasteriensis  ecclesise  Cathedralis  Col- 
**  legiique  celeberrimi  dignissimo  Decano -."  Several  com- 
mendatory verses  in  Greek,  Latin,  and  English.  187  leaves. 
Herbert's  Typograph.  Antiq.  vol.  ii.  p.  1006. 

LoND.  8vo.  1665,  1670,  and  1677. 

.  Translated  by  Thos.  Stanley.  This  translation  the  author 
dedicated  to  Lady  Newton,  his  aunt 

French  Versions, 

Berlin.  Svo.  1764.  trad,  par  Formey. 

The  translation  of  JBl;an  by  Formey,  under  the  title  of 
'  Diversit^s  Historiques,'  is  not  much  esteemed.  Brunet,  t.  i. 
p.  13.    3s. 

l^ABis.    8vo.  1772. 

Avec  des  remarques,  par  Bon.  Jos.  Dacier.  An  elegant 
translation,  infinitely  superior  to. that  by  Formey.  SchoeU, 
t.  i.  p.  291. 

Italian  Version, 

Venez.  Svo.  1550. 

I  quattro  libri  d'Eliano  di  varia  Istoria,  tradotti  dal  greco 
in  italiano  per  Giacobo  Laureo. 


iESCHYLI  (TfiAGCEDiiE.)  A.C.  456. 

Venet.  8Vo.  1518.  Graece.  Aldi. 

Editio  princeps.     A  beautiful  edition,  copies  of  which  are  in 

freat  request  among  the  curious,  and  lovers  of  Greek  editions. 
)e  Bure,  No.  2533.  In  consequence  of  the  confusion  which 
has  taken  place  in  this  edition  by  the  latter  part  of  the  Aga- 
memnon being  connected  and  intermingled  with  the  commence- 
ment of  the  Choephorae,  thesa  two  plays,  says  Fabricius,  may 
be  easily  mistaken  and  considered  as  one.  Bibl.  Gr.  hb.  i. 
p.  16.  First  edition.  It  is  not  an  excellent  one :  and  Fr.  Asu- 
lanus,  who  edited  it,  did  not  perceive  that  in  his  MS.  there 
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was  a  deficiency  of  many  pages,  containing  the  end  of  the 
Agamemnon  and  the  beginning  of  the  Chcephorse;  insomuch 
that  these  two  plays  were  so  much  mutilated,  that  he  made 
bat  one  of  them,  which  is  on  that  account  almost  unintelligible. 
'*  Librarii  Aldini  omnia  temere  commiscuerunt,"  Robortellus  ob- 
serves, in  the  preface  to  his  extremely  rare  edition  of  ^schylus, 
(1552,  in  8vo).  In  his  prefatory  address  to  the  reader,  Fr. 
Asulanus  recounts  the  pains  he  bestowed  on  his  editions,  and 
assures  him  that  his  ardour  remained  the  same  towards  those 
which  have  followed.  **  Unum  hoc  Andreas  pater,  unum  hoc 
"  et  ego  et  Fredericus  frater  agimus :  uni  huic  rei  incumbimus 
"  ut  fieri  aliquid  a  nobis  possit,  quos  studiosis  omnibus  utilitate 
sit  . .  •  multi  post  Aldi  mortem  ex  officina  nostra  tum  Latini, 
tum  Graeci  libri  prodierunt,  in  quibus  pauca  admodum  desi- 
derari  posse  videantur,  neque  tamen  ulla  ratione  voti  compoteii' 
'*  futuri  sumus  nisi  omnes  plane  et  Latinae  et  Graecae  linguae 
"  authores  absolverimus."  ....  Kenouard,  Annates  de  Tim- 
primerie  des  Aide,  t.  i.  p.  139  and  140.  See  Morhofi,  Poly- 
histor,  Literar.  K  vii.  c.  2. ;  Brunet,  t.  i.  p.  16 ;  and  Dibdin's 
Introduction,  v.  i.  p.  126  and  127. 

Paris.  8vo.  1552.  Graece.   Turnebi. 

A  beautiful  edition.  *'  In  the  Agamemnon  of  this  edition 
"  there  are  1275  verses  omitted;  viz.  from  verse  320  to  1075; 
"  and  from  verse  1163  to  the  end.  Victorius  was  the  first 
"  editor  who  supplied  this  defect  from  the  Koman  MSS.'* 
Harwood.  The  reader  may  consult  De  Bure,  No.  2534.; 
Brunet,  t.  i.  p.  16  and  17. ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i. 
p.  127. 

Venet.  8vo.  1552.  Graece.  Robortelli. 

'*  Hobortelli,  critici  acuti,  merita  sunt  insignia."  Harles, 
Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  263.  "  Quelques  bibliographes  ont 
•*  cru  que  cette  Edition  6tait  la  Ire  complete  de  ce  tragique ; 
"  ils  ont  et^  tromp^s,  sans  doute,  d'abord  par  le  titre,  qui  an- 
**  nonce  sept  tragedies,  tandis  que  les  deux  pr6c6dentes  (al- 
"  luding  to  the  editio  princeps  and  that  of  Tumebus,)  n  ep 
"  annon9aient  que  six ;  ensuite  par  Fabricius,  qui  dit,  en  par- 
**  lant  des  Coephores;"  "  banc  primus  edidit  Franciscus  Robor- 
*'  tellus."  "  Cependant  cette  Edition  ne  contient  pas  un  vers  de 
"  plus  que  celle  d'Alde.  On  trouve  seulement  au  haut  des 
"  pages  149  et  suivantes,  le  titre  d'une  nouvelle  trag^die,  qui 
*'  porte  celle  d'iEschyle  au  n  ombre  de  sept.  Voici  rexpKcai- 
*'  tion  de  cette  nouveaut^ :  Robortelli,  s'^tant  aperju  que  la 
"  derni^re  partie  de  I'Agamemnon,  depuis  le  vers  7  du  fol.  65  b, 
*'  appartenait  aux  Coephores,  fit  dans  cet  endroit  une  coupure-. 
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*  dont  il  avertit  le  lecteuiipar  cette  note  plac^e  dans  le  blanc 
'  rest^  ^  la  page  14B  :"  *'  multa  desunt  in  fine  hujus  tragoedise. 

*  Nam  qu»  sequuntur  sunt  ex  Tragoedia  Xon^^wr,  ut  patet, 
'  cujus  quoque  initium  desideratur."    ''  £n  reprenant  done  k  la 

*  Wg^  149,  ia  suite  du  tezje  4'Aye,  iLnut  auiiaiuU^  nQiiT|au 
'  tt^^  lilt!ci>fiteWt  iCoiipi^ii  !€e  a*4s^  cloAil  ftelT^  ckijnef on 
'  Toity  une  addition,  mais  un  d^doublement.  La  veritable  Ire 
'  Edition  complete  est  celle  que  donna  Pietro  Vettori  (Petrus 
'  Victorius,)  chez  H.  Etienne,  16579  in  4.  C'est  1^  que  parait 
'  pour  la  premiere  fois  la  fin  de  1' Agamemnon ;  elle  commence 
<  \  la  3me  ligne  deja  page  212  et  en  rempltt  iseize  et  demie. 
'  Nous  eAmes  alors  TAgamemnon  complet ;  mais  les  Goe- 

*  phores  sont  toujours  rest^s  imparfaits.  On  doit  reieyer  ici  une 
'lautre  erreur  de  Fabricius,  r^p^tee  deux  &)is  daiis  son^aHklie 
'  sur  ^schyle ;  il  pretend  que  c'est  la  fin,  *  postrema  pars/ 

*  de  FAgamemnon  qu'Alde,  et  Tum^be  avaient  accolee  aux 

*  Coephores.  L'^dition  de  1557  devait  pourtant  lui  prouver  le 
'  contraire.*'    M.   Chardon  de  la  Bochette.     (In  Brunet's 

Manuel  dii  Libraire;  article,  .^chylus.)  Consult  De  Bure, 
No.  4535 ;  Brunet.  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin's  Introduction,  y<  i. 
p.  127. 

Paris.  4to.  1557*  Greece.  Victorli  cum  Scholiis.    Printed 

by  Henry  Stephens. 

Notwithstanding  the  great  merits  of  this  edition,  with  regard 
to  the  excellence  of  its  readings,  the  accuracy  and  elegance  of 
its  typography,  and  the  fact  of  its  being  the  first  edition  in 
which  the  Agamemnon  is  given  complete,  and  that  part  of  the 
Chcephorse  which  had  been  confused  with  the  Agamemnon,  is 
restored  to  its  proper  order;  it  meets  not  with  the  attention  it 
deserves.  Fabricius,  speaking  of  the  editor,  (Victorius,)  calls 
him,  '' veterum  scriptorum  Graecorum  Latinorumque  JElscula- 
ius  felicissimus."  And  of  this  edition,  ''  Sed  et  hie  ipse 
itephanus  eruditas  suas  in  ^schylum  castigationes  editioni 
**  eidem  subjecit."  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  616.  See  Maittaire,  Vita 
Steph.  322,  3 ;  Brunet.  t.  i.  p.  17  ;  and  Dibdin's  Introduction, 
V.  i.  p.  127  and  128. 

Antv.  16mo.  1580.  GrsBce.   Cum  notulis  brevibus  in  fine. 

Canteri. 

^'  A  very  correct  and  beautiful  edition.'*  Harwood.  ''  Qu^ 
"  in  editione  non  tantum  plura  longe  menda  sublata  sunt,  sed 
**  et  carminum  ratio  primum  perspicue  explicata  habetur." 
Fabricius.  B.  G.  t.  i.  p.  616.  Harles  speaks  well  of  it.  See 
MorbQ^j  lwi*fii  1034 ;  Bnaiet.  t.  i.  p<  17  $  and  Dibctin's  Intro- 
duction, vj,  p,.129.     ^       V      ,^  ,  ,^    _^     ,  ,  ,,•; 
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LoND.  fol.  1663.   Gr.  et  Lat.    Stanleii. 

''  Singulis  paginis  ex  adverso  respondet  recens  latina  prosaria 
''  Stanleii  versio,  elegans,  ac  perspicua,  turn  ad  calcem  volumi- 
*'  nis  legiintur  ejusdem  Stanleii  in  vitam  JEschyli  et  septem 
**  Tragcedias  notse  eruditae  et  ex  deperditis  JEscnyli  Tragoediis 
^'  fragmenta,  notis  illustrata."  Fabricius,  Bibl.  Ur.  A  scarce 
and  good  edition,  and  in  great  request;  copies  bear  the  date  of 
1663  or  1664,  but  they  are  the  same  edition.  The  two  leaves, 
containing  the  dedication  and  privilege,  are  sometimes  wanting. 
At  Rover's  sale,  a  copy  brought  £5.  lis. ;  at  Soubise's, 
£5.  Os.  2d. ;  at  d'O  .'.  .  .'s  sale,  £6.  Os.  2d.  Copies  are  fre- 
quently advertised  in  catalogues  with  a  dedication  to  Charles 
II. ;  but  they  have  confounded  with  the  privilege  granted  under 
the  name  of  this  prince,  the  epistie  dedicatory  addressed  to 
Henry  Puckering,  alias  Newton.  Brunet,  t.  i.  p.  17.  Con- 
sult de  Bure,  iNo.  2538,  who  states  that  tiiis  edition  lost  a 
litUe  of  its  credit  when  De  Pauw  made  known  his  intention  of 
publishing  an  edition  in  two  vols.  4to. ;  but  this  edition  not 
naving  equalled  the  expectations  of  the  learned,  Stanley's 
edition  increased  in  value,  and  is  becoming  daily  more  scarce. 
£6.  6s. 

Hag.  Com.   4to.  1745.   Gr.  et  Lat.   Pauwii.   2  vols. 

A  rare  edition,  and  in  request,  though  inferior  to  the  pre- 
ceding. A  copy  in  red  morocco  sold  at  de  Peinier's  sale  for 
£3. 68. 8d. ;  and  at  Firman  Didot's  for  £5.  Os.  2d.  Brunet,  t.  i. 
p.  17*  Harles  inveighs  very  severely  against  De  Pauw  in  his 
Introduction,  L.  G.  t.  i.  p.  263-4  ;  and  in  Bibl.  Gr.  t.  ii. 
p.  189.  Consult  the  words  of  De  Bure  in  the  preceding  arti- 
cle.   £3. 

Glasg*  4to.  (Greece)  et  12mo*  1746.  Gr.  et  Lat   2  vols. 

Foulis. 

The  4to.  is  more  correct  than  the  12mo.  edition,  though  this 
last  is  a  respectable  one ;  for  in  reading  it  four  times  through, 
the  Doctor  (Harwood)  discovered  but  ten  inaccuracies  of 
any  moment.  See  Brunet,  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin's  Introduc- 
tion, y.  i.  p.  130. 

Halje.  Svo.  1789-99;  Gr.  et  Lat.   Cum  notis  Schiitzii. 

3  vols. 

'^  Igitur,  subductis  omnibus  rationibus,  banc  editionem  om- 
"  nium  utilissimam  judicamus  ad  facilem  accuratamque  tragici 
"  intelUgentiam."    Bibl.  Crit  p.  137.  Amst.  Svo.  1779—83. 

VOL.  I.  c 
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*  **  M.  Schiitz,  Tun  des  fondateurs  de  la  gazette  univeirselle 
**  litt^raire,  publiee  d*abord  k  J^na,  et  maintenant  k  Halle, 
"  donna  dans  les  ann6es  1782  et  suivantes,  une  Edition  d'£s- 
**  chyle,  en  3  vol,  dont  le  premier,. r^imprime  en  1799,  le  se- 
*'  cond,  r^imprim^  en  1801,  et  le  troisi^me,  r^itnprim^  en  1807> 
**  portent  sur  le  frontispice :  nouvelle  Edition.  Je  d^signe  cette 
^  Edition  sous  le  nom  de  grande. 

*'  La  petite  Edition,  en  deux  volumes  en  8vo.  qui  a  paru  en 
**  1800,  n'annonce  sur  le  titre,  ni  commentaires  ni  scolies. 

^*  Les  deux  Editions  sont  les  meilleures  qu'on  ait  faites  de 
^  la  collection  des  tragedies  d*£schyle.  ,  Malheureusement  la 

grande  n'est  point  complete  encore ;  il  y  manque  les  scolies 

grecques,  Tapparatus  historicus,  et  les  lexiques.  Les  con- 
**  noisseurs  attendent  avec  impatience  ce  travail,  auquel  per- 
**  Sonne  n'est  plus  propre  que  M.  Schutz,  et  avec  lequel  sa 
**  grande  Edition  formera  un  ouvrage  parfait. 

**  La  petite  Edition  est  complete,  elle  a  un  autre  m^rite,  c*est 
**  que  I'Iditeur  y  a  fait  usage  du  nouveau  syst^me  metrique  de 
**  M.  Herman.''  Schoell,  t.  i.  p.  6.  See  Harles,  Fabr.  B.  G, 
t.  it.  p.  190 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  18. 

Glasg.  12mo.  1794  et  1806.    Gr.  et  Lat.  containing  the 
admirable  readings  of  Professor  Porson. 

Of  the  latter  edition,  Brunet,  t.  iii.  p.  468,  observes :  this  edi- 
tion has  the  advantage  of  having  been  executed  under  the  care 
of  the  Professor,  who  disowned  the  preceding  edition ;  it  un- 
fortunately contains  ne  notes.  There  are  copies  on  large  paper, 
which  are  become  very  rare.     2  vols.    10s.  6d. 

Gla8€}.  fol.  1795.   Graecei   Foulis. 

'^  This  very  handsome  and  well-printed  book  appeared 
'*  without  the  name  of  any  editor  in  the  title,  without  a  line  of 
"  preface,  without  a  single  note,  and  without  the  fragments, 
&c."  Monthly  Review. — How  Person's  corrections,  &c.  on 
JBschylns  fell  into  the  hands  of  Foulis,  Mr^  Mathias,  in  the 
Pursuits  of  Literature,  informs  us  ;  which,  for  the  information 
of  my  reader^  I  shall  extract :  ''  Mr.  Porson,  the  Greek  Pro- 
fessor at  Cambridge,  lent  his  manuscript  corrections  and 
conjectures  on  the  text  of  ^schylus  to  a  friend  in  Scotland ; 
for  he  once  had,  and  I  hope  still  has,  an  intention  of  pub- 
lishing that  tragedian,  though  it  may  now  be  suspended.  His 
'<  corrected  text  tell  into  the  hands  of  the  Scotch  printer,  Foulis, 
**  and  without  the  Professor's  leave,  or  even  knowledge,  he 
published  a  magnificent  edition  of  JBschylus  from  it,  without' 
notes."   Notes  to  Pursuits  of  Literaturei  p.  2^  80,  4&.    CoU- 
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suit  Brunet,  t  i.  p.  18 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  132. 
Only  fifty-two  copies,  and  eleven  on  large  paper,  are  said  to 
have  been  struck  off,  and  adorned  with  thp  elegant  and  spirited 
designs  of  Flaxman ;  the  same  type  was  used  for  this  edition 
as  for  the  famous  edition  of  Homer.     £20. 

Lips.   8to.  1805.  Gr.  et  Lat    Bothii. 

Brunei  says,  diis  edition  is  more  beautiful,  but  not  so  much 
esteemed,  as  those  of  Schiitz.  Manuel,  t.  i.  p.  18.  Consult 
the  Monthly  Review  for  May,  1807.  14s. 

OxoN.    8vo.    1806.    Gr.   et   Lat.    Ex    recens.  Porsoni. 

2  vols.    18s. 

HALiE.   Svo.  1 808-2  L  Gr.  et  Lat.    Recensuit  et  illustra- 

vit  Schiitzius. 

Edit  opt.  and  a  very  excellent  and  complete  one.  5  vols. 
£2. 12s:  6d. 

Cakt.  8VO.1809*  Gr.  etLat.  Butleri,  ex  recens.  Stanleii. 

This  impression  of  Stanley's  edition  of  ^schylus  is  in  little 
request,  notwithstanding  the  additions  which  it  contains,  be- 
cause it  is  not  a  good  one.  There  is  an  impression  in  3  vols. 
4to.  same  date,  which  cost  £7.  10s.  2d.  Brunet,  t.  iii.  p.  488. 
8  vols.     £3.  18s. 

OxoN.  32mo.  1809.  Graece.  N.  Bliss.  Ex  recens.  Scbutzii. 

Brunet  'calls  this  a  pretty  edition,  forming  part  of  a  collec- 
tion of  Greek  tragedians  by  the  same  printer,  same  size. — 
See  Sophoclis  et  Euripidis  Tragoediae.  Manuel,  t.  iii.  p.  488. 
3s.  6d. 

OxoN.  8vo.    1810.   GrflBce.   Ex  recens.  Schiitzii.   2  yols. 

An  useful  reprint,  of  which  there  are  copies  on  large  paper. 
£1.  10s.  ;  large  paper,  £2.  2s.    See  Brunet,  t.  iiL  p.  488. 

LiFS.    18mo.  1817.    Greece.    Schaferi.   3s.  6d. 

LoND.  8vo.  1823.  Graece.  Ex  recens.  Schiitzii.  CumSchol. 
Gr.  et  Notis.     5  vols.     £2.  12s.  6d. 
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Separate  Tragedies. 

Prometkeut  Vinctu$, 

LoND.  4to.  1773.   Gr.  Lat.   et  Angl.    Cum   Schol.  &c. 

Morelli. 

**  Dr.  Moreirs  care  and  diligence,  in  what  he  has  here  done, 
merit  our  regard ;  and  his  blank  verse  translation,  though 
not  impregnated  with  the  fire  of  JGschylus,  may  be  useful  to 
"  school-boys."    Monthly  Review. 

Argent.   8vo.  1779.   Persae,  et  Septem  adThebas;   So- 
phoclis  Antigone ;  Euripidis  Medea.  R.  F.  P.  Brunckii. 

**  Cette  Edition  publi^e  par  M.  Brunck  est  devenu  rare,  mais 
**  comme  les  corrections  qu'elle  donne,  ont  €t^  adoptees  par 
*'  M.  Schiitz,  on  peut,  k  la  rigeur,  se  passer  de  Tuition  de 
**  M.  Brunck."    Schoell,  t.  i.  p,  6.     Gs.  6d. 

Halje.   8vo.  1781.   Cum  Schol.   Gr.  et  Lat.  var.  in  usum 
academiarum  et  scholarum  edidit  Ch.  G.  Schiitz. 

Consult  the  critical  observations  of  C.  B.  Meisner  and  A.  F. 
Schoelt  in  Beckii  Commentar.  Societat.  Philol.  Lips.  vol.  iii. 
et  iv.  part  1.    4s. 

ETONiE.  8vo.  1 798.   Gr.  et  Lat.   Morelli,  3s.  6d. 
Cant.  8vo.  1810,  1812,  et  1819.  Greece.  Blomfieldi.  8s. 

Septem  ad  Thebas, 

LuTBT.  4to.  1585.  Graece.    Morelli.     Septem  Thebana, 
stylo  ad  veteres  Tragicos  lat.   accedunt  quam  proxime 
fieri  potuit  redd,  a  Q.  Sept.  Florente  Christiatio.    Ibid. 
4to.  1585. 
A  very  rare  edition.     5s.  to  7s.  6d.     Brunet,  t.  i.  p.  18. 

Cant.   8vo.  1812.   Greece.   Cum  Notis.  Blomfieldi.    8s. 

Traj.  8vo.  1818.  Greece.  Cum  Schol.  et  Notis  Schwenkii. 

10s. 

Agamemnon* 

Halm,    8vo.  1787.    Sophoclis   CEdipus  Rex;    Euripidis 
Phoenissae;  Aristophanis  Concionatrices. 

Edited  by  F.  A.  Wolf,  who  formed  his  text  of  ^schylus  on 
that  of  Schiitz,  and  his  Sophocles  and  Euripides  on  those  of 
Brunck.     Schoell,  t.  i.  p.  147. 

Cant.  8vo.  1818  et  1822.  Greece.  Blomfieldi.  9s.  and  lis. 
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Per8<B, 
Cant.   8vo.    1818.   Greece.  Blomfieldi.   8s. 

Chcephor(B, 
Glasg.  8vo.    1777.  Gr.  et  Lat.   Foulisii.   3s.  6d. 

Eumenides. 

Lips.   8vo.   1779.   Greece.   Hermanni. 

This  edition  contains  the  text  alone,  but  corrected  in  many 
places,  and  particularly  in  the  metre.     Schoell,  t.  i.  p.  6.    3s. 

BoMNiE.   8vo.  1821.   Graece.  Cum  Schol.  SchwenkiL    6s. 


Commentaries,  Sfc. 

C.  G.  Siebelis,  de  iEschyli  Persis  diatribe.     Lips.   8vo. 

1794.   5s. 

Lucae  le  Grand,   Specimen  observatorum   in  ^schyleo 
Agamemnone.     Basil.   Syo.  1778. 

**  Hie  ibi  alias  quoque  doctissimi  viri  memorantur  conjeo- 
turse  mecum  per  literas  communicatae."  Vid.  Schiitzii.  edit. 
Halae.   1782.   vol.  i.  p.  20. 

Hermanni,  Observationes  Criticse  in  quosdam  locos  ^s- 
chyli  et  Euripidis.     Lipsr  8va  1798.   6s. 

Wunderlichii,  Observationes  Criticae  in  ^schylum.  Gott. 

8vo.  1809.   3s.  6d. 

Scholia  Graeca  in  ^schylum,  F.  Robortelli.    Venet.  8vo. 

1552.   Rare. 

Vossii,  Curarwn  .ZEschylearum  Specimen  1.     Hkidelb. 

4to.  1813.    5s. 

Petersen,  de  ^schyli  Vita  et  Fabulis.   Hafn.   8vo.  1816. 

5s.  6d. 

Schiitzii,  Comment,  in  ^schyli  Tragoedias.     Halje.  8vo* 

1782.   2  vols.  8s. 

A.  M atthiae,  Observationes  Criticae  in  Tragicos.    Gott, 

8vo.  1789.    2s. 

Dawesii,  Miscellanea  Critica,  edidit  Harles.    Lips.  8vo. 

1800.    10s. 
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Carol.  Burneii,  Tentamen  de  Metris  ab  iE^hylo,  in  cho- 
ricis  cantibus,  adhibitis.    Lond.  8vo.  1810. 

A  work  which  is  held  in  estimation,  and  of  which  copies  are 
not  frequently  met  with.     See  Brunet,  t.  iii.  p.  404. 

Heeren,  liber  die  dramatische  Kunst.  des  iEschylus,  in 
the  Bibl.  der  alten  Lit  und  Kunst.  St  viiL  Gott. 
8vo.  1786,  1794. 

Abreschi,  Animadvers.  ad  ^schylum.      Mediol.   8vo. 

1743.  2  vols.   j£l.  10s. 

Jos.  Scaligeri,  Opus  de  Emendatione  Temporum.  Gekev. 

fol.   1629. 

A  very  learned  and  valuable  production.  See  b.  vi.  p.  590, 
where  he  corrects  a  passage  in  the  *  Persse/  and  proves  satis- 
factorily a  breach  in  that  plav,  which  no  editor  has  been  aware 
of,  whose  edition  I  am  at  all  acquainted  with ;  and  on  the  op- 
posite n^.ge  he  makes  die  following  observation :  ''  Hdec  dare 
**  ^schylus :  quem  illustrem  locum  praeterire  piaculum  erat. 
^*  Sed  asteriscos  initio  posuimus,  quoa  deesse  qusedam  omnino 
**  constet  nobis.  Praeterea  versiculum  septimum,  ro  y  i<rrv 
*^*  Tov<7aif,  a  tertio  loco  hue  traduximus.  Erat  enim  alieno  loco 
*'  positus.  Susa  a  Kyaxare  vastata,  a  filio  Astyage  in  inte- 
<<  grum  restituta,  non  obscure  dicit  Haec  nescio  an  alibi 
<'  legas."  See  p.  591 — 595.  According  to  Schiitz's  edit. 
Halae.  1784.  v.  2.  commencing  at  the  756t^  verse. 

Ahlwardt,  Observationes  in  loca  qusedam  poet  Grsec.  in 
primis  ratione  metri,  et  ejusdem  Observationes  in  ^s- 
chylum,  in  Beckii  Coniment.  See.  Philol.  Lips.  v.  1. 
part  ii.  and  v.  2.  part  ii.    Lips.   8vo.  1801.   4  vols.  17s. 

Meisner,  in  ^schyli  Prometheuiti.  V.  Beckii,  Commen- 
tarii  Societatis  Philol.  Lips.  Lips.  8vo.  1801-4.  7 
parts.  £l. 

D'Arnaud,  Animadversiones  Crit  ad  aliquos  Script.  Grae- 

cos.   Amst.   8vo.  1728-30.   Ss. 

Federi,  Comment  in  Agamemnon,  ^schyli.     Heidelb. 

8vo.    1819. 

Observat'Crit.  in  Auctores  Vet  Gr.  etLat   Heid.  1748. 

8vo.   By  the  same.   4s.  6d.    . 
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B.  Heathii,  Not®  sive  Lectiones  ad  Tragicorum  Gr.  Vet. 
^schyliy  Sophoclis,  Euripidis  quae  supersunt  Dramata. 
OxoN.   4to.  1762. 

''  A  work  which  places  the  author's  learning  and  critical 
**  skill  in  a  very  conspicuous  light  t  a  principal  object  of  which 
**  was,  to  restore  the  metre  of  the  Greek  tragic  poets.  It  is 
**  highly  valued  by  all  sound  critics  of  our  own  and  foreign 
"  countries/'     Chalmers.. — It  is  now  becoming  rare.  16s. 

Hermanni,  Observationes  Criticae  in  quosdam  locos  ^s- 
chyli  et  Euripidis.   Lips.   8vo.  1798.   Ss.  6d. 

de  Versibus  Spuriis  apud  -^schylum  Dissertatio. 

Lips.  4to.  1814.  3s.    • 

■■-  de  ^schyli  Danaidibus  Dissertatio.   Lips.  4to. 

1812.  Ss.  6d. 


■ — ■ Glaucis  Dissertatio.   Lips.  4to.  1812.   Ss. 

Tyrwhitt,  Coniecturae  in  iBschylum,  Euripidem  et  Aris- 
tophanem.   Oxon.   8vo.  1822.  6s.         •> 


Translations. 

English  Verrions, 

Norwich.  4to.  1777. 

Translated  into  blank  verse  by  R.  Potter.  ^<  The  translation 
**  itself,  considering  the  difficulty  of  the  undertaking,  has  great 
"  merit.  It  is  but  just  to  say,  that  some  imperfections  and  in- 
**  accuracies  in  Mr.  Potter's  version  are  more  than  counterba- 
**  lanced  by  its  excellencies;  and  that  there  are  many  passages 
"  rendered  with  peculiar  felicity."  Monthly  Review. — "  The 
**  translator  has  happily  preserved  that  dignity  of  style,  that 
"  bold  and  descriptive  imagery,  for  which  the  author  is  pecu- 
"  liarly  distinguished."  Critical  Review. — Frequently  re- 
printed. See  the  Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  2  aiod  3; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  18.   12s. 

Oxford.   8vo.  1822. 
Translated  into  ^English  prose,  for  D.  A.  Talboys.   12s. 

French  Versions, 

Paris.  8vo.  1770.   trad,  par  Le  Franc,  de  Pompignan. 

This  translation  the  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibliogr.  t.  vi* 
p.  296,  says,  ts  "  assez  fidele." 
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Paris.  8vo.  1795.  traduit  en  fran^ois,  avec  des  notes 
philologiques  et  deux  discours  critiques,  par  F.  J.  G.  de 
la  Porte  du  Theil. 

This  translation  is  accompanied  by  the  Greek,  of  which 
Stanley's  edition  formed  the  basis.  We  find  this  same  trans- 
lation, with  M.  de  Rochefort's  notes,  in  the  1st  and  2nd  vols, 
of  Brumoy's  Th^tre  des  Grecs.  Paris.  1785.  See  Schoell, 
t.  i.  p.  292 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  220.  The  Diet.  Univ.  Hist. 
Grit,  et  Bibl.  speaking  of  the  former  translation,  observes  : 
^  "  £lle  a  et6  effac6e  de  F.  J.  Gabriel  de  La  Porte  Diitheih" 
t.  ri.  p.  296.   13s. 

Italian  Veriions, 

Vbnbz.   Svo.  1794.  (I  Sette  in  Tebe.)    Col  testo,  in  versi 

volgari,  con  annotazioni.   6s. 

Roma.  4to.  1754.  (Prometeo  Legato.)  Volgarizzata,  e 
con  annotazioni  sul  testo  Greco  illustrata  da  Monsig. 
Michel  Angelo  Giacomelli. 

Padov.  Svo.  1754.  (Le  medesime.)  Trasportata  dal 
Greco  in  metri  Italiano  dall'  Ab.  Melchiore  Cesarotti. 

German  Vemons. 

Zurich  und  Lkipzig.   8vo.  1797.    Wielands,  Attisches 

Museum.  4  vols,  jB\,  lis.  6d. 

Hamb.  Svo.  1802.  Uebersetzt  von  F.  L.  Grafen  zu  Stol- 
berg,  mit  16  Kupfern  nach  Flaxmann,  von  G.  Hardort. 
10s.  6d. 


iESOPI  (Fabuue.)  A.C.  570. 

RoM£.  4to.  1473.  In  domo  nobilis  viri  Joannis  Philippi 
de  Lignamine  messan,  etc.  e  Graeco  in  Lat.  traducta 
(per  Kinutium.) 

Editio  princeps.    The  first  edition  in  Lalin^  which  is  very 
rare.    Brunet. 

Mediol.  4to.  1474.  (Vita  et  Fabul^.)  Latine.  Per  A. 

Zarotum.  ^ 

I  have  mentioned  this  edition  on  the  authority  of  Mr.  Brunet; 
see  his  Manual;  vol.  i.  p.  21. 
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•Roma.   foLl475^   Latine. 

Libellus  .  .- .  .  per  me  Vuendellinum  de  auila  ....  Romeq. 
impress,  finit  feliciter  anno  salutis  m.CCCC.lxxv.  This  precious 
volume,  composed  of  20  leaves,  commences  with  an  abridg- 
ment of  the  life  of  ^sop.     Brunei,  Manyel,  t.  i.  p.  21. 

Mediol.  foL  1476.    Per  a  Zarotum.  E  Orseco  Latina, 

per  Rinutium. 

At  the  end  of  this  volume  we  find  the  following  verses : 

**  Si  placet  hybemas  librig  tibi  fallere  noctes : 
<<  Non  alium  queras,  ipse  satisfaciam, 

**  Esopi  inyenies  et  dicta  et  facta  legendo : 
**  Que  ristim  mesto  cuiq ;  movere  queant. 

'*  Et  qui  me  e  greco  voluit  fecisse  latinum 
'*  IK)ctu8  erat.    lege  me,  non  tibi  vilis  ero." 

• 

The  reader  may  consult  Maittaire,  1. 1.  p.  764. ;  Bibl.  As- 
kev.  No.  666. ;  Bibl.  Pinell.  No.  12,378. ;  Panzer,  t.  ii.  p. 
96. ;  Laire,  Index  libror.  v.  i.  p.  322. ;  and  Santander's  Die- 
tionn.  Bibliogr.  Ghoisi.  v.  ii.  p.  22. 

\ekovje.  4to.  1479.  Latin^,  cum  versione  Italica  Accii 
Zuchi  per  rythtnos  disposita.  Impress,  a  Joan.  Alvisio 
et  sociis. 

This  is  the  first  edition  of  the  Italian  version,  and.  is  very 
rare.  On  the  recto  of  the  first  leaf  is  a  sonnet,  commencing 
thus :  "  Sapi  ch'io  son  Esopo  o  tu  lettore,''  which  is  followed 
by  these  two  verses : 

*^  Da  Gioanni  alvise  e  da  eompagni  sui 
^  Con  diligentia  beue  impresBo  fui/' 

On  the  reverse  is  a  wood  cut,  representing  iEsop.  The  second 
leaf  presents  us  on  the  recto  with  this  title  in  capitals :  <'  Accii 
*'  Zuchi .  •  .  iti  JBsopi  fabulas  interpretatio  per  rythmos  in  li- 
**  bellum  Zucharinum  inscriptum  contexta  fodiciter  incipit^ 
Then  follows  a  prologue  in  two  sonnets,  after  which  commences 
the  text,  preceded  by  this  title  in  capitals:  ''  Lepidissisii 
^sopi  Fabttlae.''  -Each  fable  is  first  rendered  into  elegiac  Latin 
vene,  and  afterwards  into  two  sonnets;  the  one  containing 
the  matter,  the  other  the  moral,  with  a  wood-cut  to  each,  which, 
considering  the  time  at  which  they  were  executed,  are  pretty 
well  done.  The  volume  ends  at  page  309,  with  this  iq- 
scription  in  capitals :  "  Impressum  Veronae  die  xxvi  Junii, 
M.cccc.LXXVini/*  A  moral  song,  serving  as  a  conclusion  to 
the  work,  ^ye  Maria  arranged  in  verse,  and  a  table  of  con- 
tents, terminate,  the  volume;  which  consists  of  320  pages. 
[Extract  of  the  unpublished  manual  of  the  Magn6  de  JdarolUu^ 
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of  which  I  possess  the  manoscripL]  Let  us  add  that  this  e£- 
tion,  of  which  a  beautiful  copy  is  marked  at  400  paoli  (£8.  Bs.) 
in  one  of  the  last  catalogues  of  Molini,  a  bookseller  at  Flo- 
rence, has  been  announced  by  many  bibliogri^hers  as  dated 
the  25th  of  June,  1478 ;  which  appears  to  us  to  be  incorrect. 

The  catalogue  of  the  Duke  di  Cassano  Serra  mentions  an 
edition  in  4to.  of  this  book,  with  wood-cuts  also,  no  place  or 
date,  but  it  appears  to  ha^e  heesk  printed  at  Venice,  about  1480. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  23.  As  Brunet  has  not  quoted  the 
whole  of  these  sonnets,  it  may  not  be  improper  in  me  to  supply 
the  deficienejr*  &nd  may  serve  to  amnse  the  reader. 

^  Sapi  ch'io  son  Esopo  o  ta  lettore ; 
'^  A  cui  gli  detti  mei  di  legger  place. 
^  6ia  latino  e  uul^iare  fiii  iallace 
^  E  mendofo  per  oolpa  del  scrittore. 
**  Hora  son  stato  in  man  di  c<MTettore : 

**  Che  in  latino  e  nnlgfaar  con  mia  ipran  pace 
^  Esser  me  ta :  come  gia  fiii :  uerace 
^  Esopo  ft  Accio  Zvccfao  translatore : 
^  Le  oofe :  die  a  faaeivlli  et  a  ignoranti 

**  Vano  per  man :  sog^ion  perder  sua  fiuma : 
**  E  mutar  spesse  nolte  soi  sembianti. 
^  Viea  poi  dd  per  pieta  quelle  reforma 

**  Reducendole  a  quel :  ch'erano  innanti. 
^  Ondio  corretto  son  sotto  tal  norma. 
**  Da  Oioanpi  aliae  e  da  compagni  sal 
**  Con  diligentia  bene  impresso  fui." 

^  Asc^ous  fberam  defbrmis !  aon  satit  latad  !- 

^  Ad  laaanam  stabara  aordibui  atq;  laeer 
^  Hie  carti,  hie  nomeroa  laniaToratl  arte  lesaitns 

^  Nunc  docta,  metoo  non  piper,  uncta,  ganim. 
^  Me  lege  I  nee  ludo  tibi  sit  mea  ftbafat  lector 
^  Vtiliter  aalibus  aeria  ndxta  dabit." 

See  Bibl.  Spencer,  t  h  p.  229—239. 

M£Diou  4to*    Sine  anno»  sed  circa  1480.  Gr.  et  Lat» 

Accursii. 

First  edition  of  the  Greek.  This  eifitiony  winch  is  very  rare, 
aippears  to  h&re  been  prnted  at  Milan,  about  1480.  The  Tolnme 
b  <ti?ided  into  three  parts :  the  fetit  part  comnences  on  the  ro- 
Terse  of  the  first  leaf  by  a  Latin  epistle,  addressed  by  Bonua 
Accursins  to  J.  Fr.  Turriano.  We  ^n  find,  the  life  of  JBsop, 
in  Greek,  by  Planudes,  from  the  2nd  leaf  to  (he  32ttd,  the  m- 
Ues  of  JEsop,  in  Greek,  from  the  S3rd  to  ^e  TOth  leaf:  tiie 
whole  is  printed  without  pagmg-figures,  catch-words,  or  sig* 
natures,  each  page  containing  26  lines :  the  second  part  com* 
prises  the  signatures  A — o,  and  consists  of  59  leaTes,  which 
mdttde  die  life  and  100  fables  of  iEsop,  translated  into  Latki 
by  Rinutius  Thessalus;  the  third  port,  consisting  of  38  leavea, 
nnder  the  signatures  A — b,  contain  a  second  epistie  to  Aeenr^ 
nins,  m  Lalin,  followed  by  a  selection  e€  AMes  in  Greek  «nd 
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Lttiiy  10  two  eolaimiB.  A  copy  told  at  Dr.  Askew's  «ale  for 
£6.  68. ;  at  dw  Duke  de  la  Valli^'s  for  £6. ;  and  at  the  Pi- 
nelli  sale  for  £14.  Brunet,  Manuel^  1. 1.  p.  19.*-*1  collated 
the  Bodleian  copy  of  that  edition  whieh  it  supposed  to  be  the 
'  editio  princeps*  of  the  Greek  text.  It  is  a  mall  4to.  with 
the  margin  well  preserved,  without  paging  or  catch  words ;  it 
has  not  that  Latin  address  to  John  Fmnciscus  Turrianus  which 
Mr*  Dibchn  says  occupied  the  first  leaf  of  that  copy  which  he 
inspected ;  b«t  commences  with  the  life  of  JEsop,  in  Greek, 
by  Flanodes,  having  the  fc^owtng  title  in  capitals  at  the  top 
of  the  page : 

AiccrnoY  Bioc  toy  MY'eonoio.  ma- 

aClMO  TQ  HAANOYAH  CYrrPA4>BfC, 

which  occupies  31  leaves ;  the  fables,  147  in  number,  with  a 
short  moral  annexed  to  each,  commence  simply  thus,  in  ca- 
pitals, 

AlCO'nOY  MY'GOL 

A£T0*2  KAr  AAOHHiEC. 

on  the  recto  of  die  32nd  leaf;  the  fables  occupy  37  leaves^ 
and  the  recto  of  the  38th,  and  concludes,  in  capitals,  with 
these  words: 

TTAOS  TON  TOY'  AISOTnOY  MTOON. 

The  reverse  is  blank ;  such  are  the  contents  of  the  volume.— 
For  further  information,  see  Freytag,  Adpar.  Litterar.  v.  iii, 
p.  785 — 798.;  Fabricius,  cura  Harlesii,  v.  i.  p.  839.;  Saxius*s 
Hist.  Typog.  lit.  Mediol.  p.  182. ;  Maittaire,  Annal.  Typogr. 
(1719.)  p.  262.  (1733.)  p.  765. ;  Panzer,  v.  ii.  p.  96. ;  Cat.  de 
la  Valliere,  No.  ,3823.;  Pinelli,  p.  3.  No.  7473.;  BibL  Spen- 
cer,  V.  i.;  and  Beloe's  Anecdotes,  v.  i.  p.  150.;  v.  iii.  p.  179. 
A  fine  copy,  at  Mr.  Daly's  sale,  sold  for  £10.  10s. ;  Mait- 
taire*s  copy  sold  for  less  than  2|d. 

CbCDJC.  foL  1482.    E  OrsBCo  Latitia. 

Embellished  with  engravings.  There  is  a  oopy  of  this  edi« 
tioB  in  the  Bodleian. 

N£AP«  fol.  14fS5.  Lat.  et  Ital. 

All  the  editkins  of  the  fables  of  iEsop  which  we  have  men- 
tioned are  rare,  and  much  sought  after  by  the  curious;  but 
Ibis,  printed  at  Naples  in  1485,  is  that  upon  which  they  set  the 
greatest  vahie,  ana  which  is  the  most  <ufficult  to  be  procured. 
It  has  the  advantage  of  being  adorned  with  curious  wood-cuts, 
and  of  being  filled  with  singular  allegories,  which  relate  to  the 
court  of  Bk>me ;  which  it  is  said  tl^e  author  intended  to  de- 
acribe  by  means  of  th^se  alkgcnries.    We  shall  remark,  that 


20  M80V. 

different  bibliograpbers  are  not  agreed  witb  respect  to  liie  date 
of  the  year  in  which  this  edition  was  published ;  some  say  in 
148^,  others  in  1495 ;  but  as  I  have  not  yet  seen  a  copy,  I 
am  not  able  to  determine  this  subject,  nor  to  settle,  for  certain, 
a  date  which  may  be  considered  as  the  true  one.  We  will' 
leave  the  decision  to  the  first  opportunity  which  shall  present 
itself.  De  Bure,  No.  3570.  A  very  rare  and  beautiful  edition, 
adorned  with  wood-cuts,  tolerably  executed ;  it  consists  of  10ft 
leaves,  of  which  the  first  commences  with  an  epistle,  in  Ita- 
Uan,  from  Francesco  del  Tuppo,  addressed  alio  lUust.  Hono- 
rato  de  Aragonia ;  and  the  last  contains  a  table  of  the  fables,' 
with  the  register  of  the  quires.  A  copy  sold  at  the  Pinelli 
sale  for  £12. ;  at  the  Crevenna  sale,  bound  in  red  morocco,  for 
£16.  10s. ;  at  Brienne — Laire's,  for  £25.  There  is  an  edition 
of  the  same  work,  that  is  to  say,  of  the  life  and  fables  of  JEsof^ 
in  Latin  and  Italian,  with  the  tropology,  allegory,  &c.  print^ 
at  Aquila,  in  1493,  in  folio,  which  is  even  more  rare  than  the 
Neapolitan  edition.  The  volume  has  the  signatures  A — Y  iiii. ; 
it  commences,  with  a  wood- cut,  which  answers  the  purpose  of 
a  frontispiece,  and  has  this  inscription:  *'  Virtus  omnia  vin^it;*^ 
on  the  second  leaf  is  the  epistle  of  Francesco  del  Tuppo  to  fio-^ 
norato  Aragonia;  next  we  find  the  life  and  fables  of  !^sop,  inter- 
spersed with  engravings  executed  in  the  same  manner  as  those 
of  the  preceding  editions,  which  are  more  remarkable  for  the 
beauty  of  the  borders,  than  the  composition  of  the  subjects; 
On  the  reverse  of  the  last  leaf  but  one  is  a  subscription,  dT 
which  the  following  is  an  extract:  "  Francisci  del  Tuppo  .  ;  •  ; 
*'  in  vitam  Esopi  fabulatoris  ....  traductio  matema  sermone 
**  fidelissima  et  in  ejus  fabulas  allegoric  cum  exemplis  antiqulsi 
"  modernisque  finiunt  feliciter :  impresse  Aquile  per  magis- 
*'  trum  Eusanium  de  Stella  ....  cum  Joanne  Picardo  de  Ha.-^' 
"  mell  ac  Loisio  de  Masson  Francigna  cum  sociis  suis  .  .  .'• 
*'  MCCCCLxxxxiii.  die  ultima  mensis  maii." 

The  last  leaf  contains  on  the  recto  the  table  of  60  fables,  on 
the  reverse,  the  register  of  the  quires.  Brunet,  Manuel,  t.  i. 
p.  22.  One  of  the  most  esteemed  and  rare  editions  of  this  fa« 
bulist,  adorned  with  numerous  wood-cuts,  which  are  very  cu- 
rious, and  upon  the  whole  executed  with  a  great  deal  of  taste. 

Mediol.   4to.  1489.  Latine.     Phil,  de  Lavagnia. 
A  very  rare  edition.    £0.  Os. 

Ulm.   fol.  Sine  anno.  (Vita  et  Fabul^e.)     Cum  Avieni, 
Adelphonsus,   et    Poggii    Facetiis.     Germ,   et   Latine. 
.  Printed  by  John  Leiners, 

Embellished  with  wood-cuts,  which  Freytag,  Adpar.  Lit-> 
terar.  v.  i.  p.  71,  finds  fault  with  as  to  the  execution:  *<  Figune 


— ligno  hand  isatis .  eleganter  sunt  incbse  :*  and  again,  with  the 
book  itself,  in  the  fdUowidg  words:  ''  Innumerabilibus  pne- 
''  terea  ista  coliectio  fabularum  obscenitatibus  et  inconditis 
"  narrationibus  referta  est,  quae  saeculi  istius  genium  satis  su- 
'*  perque  produnt."  Very  rare  and  valuable.  Consult  Panzer, 
Not.  Hist  Litt.  t.  i.  p.  98,  99.  and  his  Annal.  literat.  Germ, 
p.  47. 

Vbnbt.   4to.  1491.  Lat.  et  Ital. 
A  scarce  book,  adorned  with  wood-cuts. 


4to.  Without  printer's  name,  dat^  or  place. 


« 


La^inis  versibus.  *'  This  volume  is  so  exceedingly  rare,  that 
"  I  am  not  able  to  refer  the  reader  to  any  bibliographical  work 
"  for  a  description  of  it.  It  has  neither  numerals,  signatures,^ 
nor  catch -words;  so  that  the  period  of  its  execution  is  cottr*^ 
jectural."  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  243.  I  myself  having 
never  been  able  to  procure  a  sight  of  this  edition,  cannot  pre- 
tend to  assign  any  date  whatever  to  it ;  I  have  therefore  intro- 
duced it  after  the  Venetian  edition  of  1491. 

Devbnter.  4to.  1494.  Latino  carmine :  cum  Ititerpretati 

Printed  by  Jacob  de  Breda.  See  Cat.  de  la  Valli^re,  v.  ii. 
p.  551;  and  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  243.  Adorned  with  wood- 
cuts. 

fol.  Without  date,  place,  or  printer's  name. 


Latino  carmine ;  cum  fabulis  Rimicii  et  Avieni,  &c.  Em-, 
bellished  with  numerous  engravings,  on  wood,  which  are  exe-. 
cuted  with  some  degree  of  spirit.  It  is  excessively  rare.  See 
Bibl.  Spencer,  t.  i. 

Regii.   4to.  1497.  Gr.  et  Lat.    Boni  Accursii. 

This  edition,  which  is  very  rare,  consists  of  38  leaves,  signa- 
tures A — E;  it  comimences  by  a  Latin  epistle,  addressed  by 
Bonus  Accursius  to  J.  Fr.  Turriano.  A  copy  was  sold  at  the 
Crevenna  tale  for  £2.  5s.  Another  ancient  edition,  in  4to.  Gr.^ 
and  Latin,  with  a  life  of  ^sop  by  Rinutius,  without  any  indi- 
cation of  printer,  place,  or  date,  is  marked  £l.  15s.  in  LaireV 
Index  Libr.  t.  i.  p.  76.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  A  copy 
sold  at  Dr.  Mead's  sale  for  £1.  lis.  6d.  Consult  Maittaire,' 
t  i.  p.  636,  765. ;  and  Bibl.  Askev.  No.  663.  **  A  very  rare 
edition."  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  104.  which  see.  Mait- 
taire's  copy  of  this  edition  sold  for  6d. ;  Dr.  Askew's  for 
£1.  1-is.  6d. 


Rboii*  4to.  Abioue  anni  et  loci  ind*  Sumptibiis  Barthb- 
lomaei  Pelusii  Justinopolitani,  Gabiielis  Brasichettensis, 
Joannis  Bissali,  et  Benedkti  Mangii  Carpensiam. 

This  edition^  which  is  rare,  is  without  date  or  place ;  but  by 
means  of  a  privilege  granted  by  the  Senate  of  Venice^  dated 
1498,  and  which  is  annexed,  we  may  conjecture  that  it  was 
printed  in  that  year.  De  Bure,  No.  3571.  A  very  rare  edi- 
tion ;  it  commences  with  an  epistle,  in  Latin,  by  Gabr«  Brar 
cius,  which  occupies  the  first  leaf;  it  sold  at  the  Pinelli  sale, 
with  the  first  edition  of  Euripides,  for  £40.  10s. ;  Brienne — 
Laire's,  (with  the  epistles  of  Phalaris  and  others,  having  at  the 
end  a  privilege,  dated  1406)  for  £8.  8s.     Bnmet,  Manuel,  t  i. 

L19.    There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  library  of  the 
g  of  France.     See  Maittaire,  Amud.  Typogr.  t  i.  p.  755. 

LoNDiKi*  4to,  1503.  Latine.  Versione  Metrica,  cum  Com- 
ment, per  Wynandum  de  Worde. 

A  rare  book. 
LovAN..  4to.  1503.  Grraece.    Cam  Interpretatione  AldL 
Venet.    foL    1505.   Gr.   et   Lat.  Aldi.     (GABRiiE  Fa- 

BELUE,  &c.) 

A  rare  edition,  and  in  great  request  among  the  curious.  The 
execution  is  magnificent,  and  it  is  considered  as  one  of  the 
most  beautiful  books  the  Aldus's  ever  published.  De  Bure, 
No.  3572.  A  beautiful  edition,  in  great  request,  and  of  which 
copies  in  a  good  state  of  preservation  are  seldom  met  with;  the 
yofume  ought  to  contain  150  leaves,  and  one  may  easily  collate 
it,  by  means  of  the  register  which  is  found  at  the  end.  At  the 
Duke  de  la  Yalli^'s  sale,  a  copy,  in  blue  morocco,  sold  for 
£4.  4s.;  at  the  Pinelli,  for  £4.-;  at  David-s,  in  brown  calf, 
£4.  10s.;  Rover's,  £4.;  Firman  Didot's,  in  blue  morocco, 
£5.  5s.  Bronet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian  Library.  **  This  is  one  of  the  most 
**  beautiful,  aad  one  of  the  most  rare  of  aU  the  Aldine  books. 
**  The  mode  in  which  the  Latin  and  Ghreek  are  printed,  which 
**  is  like  that  of  the  Lascaris,  and  of  the  Oarmina  of  Greg. 
**  Nazianzen,  had  occasioned  some  confusion  among  biblio- 
**  graphers ;  so  that  the  Greek  and  Latin  are  sometimes  found 
**  separately  bound  up  as  two  distinct  editions.  This  copy  of 
**  Maittaire's  produced  twei^y  shillings.'*  Beloe's  Anecdotes, 
V.  V.  p.  438 — 439.  See  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  i.  p.  664. ; 
Bibl.  Harleiana,  t.  iii.  p.  89. ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  82 — 84,  where  the  reader  will  find  a  copious  detail  of  this 
edition.    £7.  10s. 


^ 


LoND.   4to*  1516.  Latin^.     Cum  Comment,  per  Wynan- 

dum  de  Worde. 

LovAN.   4to.  1517.  Gr.  et  Lat.  (Gabri^  Fabeuls:  tres 
ET  QUAj>RAGiNTA«)  Apud  Maitinum. 

A  rare  editioD.     Bninet,  Manuel,  t.  i.  p.  19. 

Basil,    sm.  4to.  1518.   Or.  et  Lat.  Frobenii. 

A  rare  edition ,  copies  of  which  are  of  little  value  except  they 
are  in  good  condition :  at  Steeyens's  sale,  London,  a  copy  sold 
for  £1.  18s.  Froben  published  a  reimpression  of  this  edition, 
octavo  size,  in  1524 :  at  d'O  . .  .'s  sale  a  copy  sold  for  7s.  6d. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  This  bibliographer  calls  this  edi- 
tion a  4to.  but  it  is  generally  considered  an  8vo. ;  and  he  appears 
to  have  been  ignorant  of  the  following  editions  :  Basil.  1621, 
23,  26,  and  44.  (et  GABBiiB  fabells,  &c.)  6r.  et  Lat  Fro- 
bemi.  7s.    Yid.  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  210. 

Basil.  8vo.  1534.  Gr.  et  L^t  Grabriae  Fabellas,  Homeri 
Batracfaomyomachia,  Musaens  de  Ero  et  Leandro,  &c. 

Basil.   Svo.  1538.  Gr.  et  Lat  (et  Gabrise  Fabellas.)    Ab 

Aldo  Manutio.    10s. 

Froben  published  a  beautiful  edition  at  Basil,  in  8vo.  the 
same  year.    7s. 

Venet.  Svo.  1542.  (Gabriffi  Fabellae,  Homeri  Batrachom, 
Musseus  de  Ero  et  Leandro,  &c.}  10s.;  1549.  8s.;  and 
1587. 

Paris.  4to.   1546.  Grasce.  Rob.  Stephtani. 

A  beautiful  and  rare  edition.  A  copy  at  Dr.  Aslcew's  sale 
brought  £2.  Ids. ;  but  is  commonly  sold  from  7s.  to  10s.  Bru- 
ael,  Mamiel,  t  i.  p.  19.  Clement  (t.  i.  p.  70.)  calls  this 
**  Edition  fort  rare."  It  was  preceded  by  four  ecKtibns,  in 
Latin,  printed  in  1527,  1529,  (**  Editio  omnino  accnrata  et 
Tara.''  BiU.  Sarraz.  part  iii.  p.  80.)  1537  and  1545,  in  8vo. 
'*  Quidquid  agit,  (says  Maittaire,  alluding  to  R.  Stephens,) 
**  vMk  agit,  oS  perfunctiore,  aut  oscitanter."  Vita  Stephanor. 
p.  49.    14s. 

Basil.   8vo.  1550.  Gr.  et  Lat. 

Another  edition,  same  place  and  date,  was  prepared  for  the 
press  by  Erasmus,  without  a  Latin  translation. 

LuGD.   16mo.  1551.  Gr.  et  Lat.  Tomaesii.   Gabriae  Fa- 

bellse,  &c. 


M  JESOP. 

..  A  beautiful  ^itiony  of  which  copies  are  liow.  become  rather 
scarce :  from  3s.  6d.  to  5s.  There  were  also  two  other  edi- 
tions of  the  same  fables,  in  16mo.  published  by  Tomesius,  in 
1570  and  1582,  which  contain  the  fables  of  Ayienus,  besides 
those  fables  which  are  in  the  edition  of  1551,  and  which  are 
embellished  with  plates.  A  beautiful  copy  of  the  latter  edi- 
tion, elegantly  bound  in  yellow  morocco,  brought  9s.  at  Meon's 
sale.     Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Antv.    8vo.   1560.    Gr.  et  Lat.    Plantinii. 
Venet.   12mo.   1561.  Gr.  et  Lat. 

* .  There  is  another  edition,  same  date  and  place,  containing 
lonly  100  fables,  neatly  printed.     7s. 

Antv.   12ino.    1567.  Graece.    Plantinii. 

A  beautiful  edition,  of  which  copies  in  a  good  state  of  prcr 
servation  are  rarely  met  with.  De  Bure,  No.  3573.  A  rare 
tind  beautiful  edition,  containing  the  fables  of  Gabria,  the  Ba- 
trachomyomachiajof  Homer,  the  Hero  and  Leander  of  Musaeus, 
i&c.  10s.  Consult  Freytag,  Adpar.  Litterar.  t.  i.  p.  64,  who 
•gives  a  copious  detail  of  this  edition. 

LoND.    1572.    Forma  minima.    Gr.  et  Lat.      In   usum 

Scholse  Etonensis.    4s.  6d. 

Antt.    16mo.   15745.  Gr.  et   Lat    Plantinii.     Cum  aliis 

Opusculis. 

The  Fables  of  Avienus,  printed  in  1572,  are  often  found 
annexed  to  this  edition.  They  are  not  in  the  first,  (alluding  to 
the  edition  printed  in  1567.)  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Francof.    Bvo.  1610.   Gr.  et  Lat.    NeveletL 

*         •  '  .  •  . 

jCTi^der  the  title  of  Mythologia  ^sopica.  A  rare  coUectioD, 
and  in  great  request :  sells  from  7s.  6d.  to  10s.  The  same 
book  has  appeared  again  under  the  title  of  Fabulae  variorum 
Auctorum.  Frankf.  1660.  in  8yo.  without  having  undergone 
any  other  change,  except  that  of  the  frontispiece.  Brunet, 
Manuel,  t.  i.  p.  20.  With  plates.  See  Harles,  Fabr.  B.  G. 
t.  i.  p.  212.    12s. 

Basil.   245mo.   1616. 

Adorned  with  wood-cuts.     6s. 

LoND.   8vo.    1657.    Lat.  et  Angl. 

The  English  version  is  by  Hoole,  and  is  by  no  means 
common. 


Argent.    8vo.  1662.    Fabellse  qusBdam,  Apophthegmata 
select.  GrsBce ;  et  Gnomse,  Gr,  et  Lat.    5s.  6d. 

LoND.    12ino.   1679.  Gr.  et  Lat.    2s. 


12mo.    1682.    Gr.  et  Lat.      Centum,  et  Gabrise 

Fabellae. 

OxoN.   8vo,    1698.   Gr.  et  Lat.     Alsopi. 

Copies  of  this  edition  are  now  becoming  scarce ;  those  on 
large  paper  are  valuable.  See  Brunet,  t.  i.  p.  10. ;  Fabr.  B.  G. 
lib.  ii.  c.  9.;  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  212.;  Warton's 
Essay  on  Pope,  v.  ii.  p.  3931 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i*  p. 
138—139. 

LoND.   8vo.    1 703.  Gr.  et  Ang. 

Hamb.    12mo.    1711   et  1718.    Gr.    et    Lat.      Centum 

Fabulas. 

OxoN.    8vo.    1718.   Gr.  etLat.    Hudson!. 

"  Nos — id  negotii  pensique  nobis  dari  non  segre  tulimus,  ut 
**  fabulas  quas  a  Neveieto  Graec^  editas  invenimus,  multo  emen- 
"  datius  et  nova  cum  accessione  publici  juris  faceremus ;  eis- 
**  que  versionem  Latinam  subjungeremus,  partim  jam  natam, 
*^  partim  olim  factam,  et  nunc  demum  recognitam.  Operam 
quidam  dedimu^,  ut  fabularum  interpretatio,  cujus  nonnullam 
rationem  habuimus,  quamvis  pauIo  liberior  et  fidelis  et  Latina 
et  perspicua  esset,  quoad  ejus  fieri  posset;  ne  quos  ob  oratio- 
**  nem  incultam  ab  iis  legendis  retraherent  puerorum  magistri, 
**  aut  Mterarum  proceres."  £ditor*s  Preface.  StoUe,  Introd. 
in  Hitt  Litt.  p.  833,  speaks  well  of  this  edition.  See  Cle- 
ment, t  ii.  p.  334. ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  20. 

Amst.    12mo.   1726.  Gr.  et  Lat.   Embellished  with  wood- 
cuts.   2s. 

Lips.   8yo.   1741.  Gr.  et  Lat    Hauptmanni. 
A  respectable  edition. 

8vo.   1741.  Gr.  et  Lat.    Heusingeri. 

We  frequently  meet  with  copies  of  this  edition  bearing  the 
date  of  1766,  but  it  is  one  and  the  same  edition,  with  a  fresh 
title  page.  A  very  good  edition.  Bninet,  t.  i.  p.  20,  says,  diat 
Hudson's  edition  formed  the  basis  of  the  present  one.   4s. 

Paris.  8vo.  1769.    Barbou.    A  Desbillons. 

VOL.  I.  E 


«« 


aa  iEsop. 

Lips.   8vo.   1770  et  1775.   Grsece.     Ex  edit.  Heusingeri, 

cura  Klotzii. 

"  Cod.  GothanOy  et  iaterdum  Augastano,  atque,  sed  parcius, 
''  coDJecturis  usus  est  ad  textus  emendationem  Heusingerus, 
'*  solidifl  Planudeis  coatentus^  onussa  fabularum  adpendice 
'*  Neveletina,  satis  mendosa^et  a  diversis  auctoribus  profecta." 
Harles,  Introd.  L.  G.  1. 1.  p.  213.  The  latter  edition  Bninet 
calls  a  good  one.     Manuel,  t.  i.  p.  20. 

Lips.    8va.    1781.   Graece.     Ernesti. 

A  good  and  useful  edition,  containing  some  notes  by  Er- 
nesti, and  a  valuable  index.  Schoell  observes,  that  &i»  edi- 
tion, which  is  founded  on  the  Milanese  edition  of  1479,  that 
of  Robert  Stephens,  1540,  and  of  Nevelet*,  1610,  contains  149 
fables,  and  that  the  text  is  more  correct  than  that  of  Heu sin- 
ger; and  that  Ernesti  has  added  some  observations  and  a 
complete  index.  It  is  to  be  regretted,  says  he,  that  this  edi- 
tion was  printed  on  such  very  bad  paper.  Repertoire,  t.  i.  p. 
7 — 8.     See  Harles,  Fabr.  B.  G.  lib.  ii.  c.  9.     Ss.  Od. 

EltLAN&JE.    8vOr    1785. 

Th.  Tyrwhitti,  dissertatio  de  Babrio,  fabularum  ^sopearum 
scriptore.  Inseruntur  fabufae  quaedam  ^sopeae  numquam  an- 
tihac  editse,  ex  cod.  MS.  Bodleiano.  Accedunt  Babrii  frag- 
menta.     The  preface  is  written  by  Th.  Cli.  Harles.     2s. 

Eton^.    12mo.    1785.  Or.  et  Lat     Is.  6d. 

Lips.  8vo.  1796.  Antonini  Liberalis  transformationum 
congeries,^  cum  notis  G.  Xylandri,  A.  Berkelii,  Thomae 
Mnnekeri^  et  H.  Verheykii.  Accesserunt  -^opi  fabulse 
aliquoty  quae  in  ^sopearum  editionibus  haud  leguntur, 
et  Babrii  nonnullse;  curavit  L.  H.  Teucherus.    4s.  6d. 

In  the  notices  and  extracts^  of  MSS.  of  the  Royal  Library 
at  Paris,  t.  ii.  p.  687 — "  M.  Rochefort  a  public,  d'apr^s  un 
manuscrit  (No.  1277.)  viiigt-huit  fables  d'Esope,  la  plupart  in- 
^dites. 

Parm^.    4ta.    1800.  Gr.  et  Lat.    Bodoni. 

A  beautiful  edition;  a  copy  of  which  Renouard  sold  for 
£1.  2s..  6d.  Large  paper  copies,  in  folio,  on  vellum,  cost 
£5.  Os.  2d.    Brunet,  t.  i.  p.  20. 

Florent.  8vo.   1809.  Gr.  et  Lat.  .  De  Furiae,  2  vols.  12s. 

•  ■ 

There  are  copies  on  large  paper. 


Lips.  8vo.  1810.  Gr.  et  Lat  Cum  notis  Variorum  et 
de  Furise.  Accedunt  Tyrwhitti  dissertat.  de  Babrio, 
Huschkii  diss,  de  Archiloclio,  6t  Beutleii  diss,  de  ^sopo. 

A  very  elegant  and  popular  edition*  16s«  Fine  paper  £1^  Is. 

Paris.    8vo.   1810.  Graece.     Cum   Schol.   Gr,   Corayii: 

cum  fig. 

This  is  the  best  edition  of  these  fables  which  has  yet  been 
published.  There  are  copies  on  large  paper.  Brunet,  t.  i. 
p.  20. 

Lips.   sm.  8vo.  1812,  Schseferi.     Cum  notis  Hudsoni  et 

Heusingeri, 

This  is  said  to  be  a  good  edition,  but  it  is  indififerently 
printed.  There  are  copies  on  fine  paper,  and  on  vellum.  See 
Brunet,  t.  iii.  p.  488. 


ComtnentarieSf  Sfc 

Count  Giulio  published  a  curious  life  of  ^sop  in  Italian. 
Venice,  sm.  Svo.  1545,  and  Milan,  8yo.  1561.  See  Haym.  v.  i. 
p.  215. 

Meziriac  wrote  a  life  of  ^sop,  which  has  been  published 
at  Bourg-en-Bresse,  16mo.  1632.  This  small  tract  is  com- 
posed of  40  pages,  and  is  excessively  rare.  See  Bayle, 
Diet.  Hist.  Sec, ;  article,  Esope. 

A  Dissertation  upon  the  Fables  of  ^sop,  by  Dr.  Bentley,  in 
his  Dissertations  on  the  Epistles  of  Phalaris,  and  the  Fables 
of  iblsop,  examined  by  the  Hon.  Charles  Boyle.  Lond.  8vo. 
1698. ;  p.  231 — 200.  Annexed  also  to  the  second  edition  of 
William  Wotton's  Reflections  upon  Ancient  and  Modern  Learn- 
ing. Lond.  8vo.  1697.  And  to  the  third  edition.  Lond.  8vo. 
1705.  p.  454—470. 

F.  G.  Freytagii,  Dissertatio  de  insigni  iEsopi  deformitate. 
Lips.  4to.  1717. 

The  Life  of  -SIsop,  by  Sir  Roger  L'Estrange,  Knt.  is  prefixed 
to  his  Fables  of  Jl^sop  and  other  eminent  Mythologists.  Lond. 
8¥0.  1738.  p.  1—33. 

A  new  Life  of  JEsop,  collected  from  ancient  writers,  by  a 
learned  friend,  is  prefixed  to  the  select  Fables  of  ^sop  and 
other  Fabulists  ;  by  R.  Dodsley.  Lond.  12ino.  1767.  p.  1 1 — • 
53.  The  editor,  in  his  preface,  says  :  "  The  Life  of  iEsop, 
"  prefixed  to  the  former  editions  of  these  fables,  haying  been 
**  thought  not  so  full  as  it  might  have  been,  a  learned  and  in- 
*'  genious  friend  has  been  so  kind  as  to  consult  the  ancient 
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writers  who  have  made  any  mentioo  of  jdBsop.  He  hopes 
he  has  added  many  facts  and  anecdotes  of  his  life  not  hi- 
**  therto  taken  notice  of ;  and  that  he  has  set  his  character  in  a 
"  clearer  and  better  light  than  it  has  hitherto  appeared." 

Observations  on  the  Fables  of  ^sop  and  Babrias.   Classical 
Journal,  March  1822,  No.  49.  p.  20—29. 


Translations. 

English  Versions. 

LoND.   fol.  14'84.  (Avian,  Alphonsus  and  Poggius,)  trans- 
lated and  emprynted  by  me  William  Caxton. 

"  This  book  contains  folios  cxui,  or  by  signatures  S  6, 
**  in  octaves,  and  has  all  the  qualities  of  moacrn  books,  except 
''  catch-words.  It  has  running  titles  all  through,  except  sig- 
<*  nature  N,  omitted,  no  doubt,  by  mistake,  and  perhaps  was 
"  not  so  in  all  the  copies."  Herbert's  Typogr.  Antiq.  vol.  i. 
p.  53.  This  edition  is  very  scarce,  and  contains  likewise  the 
fables  of  Avian,  Alphonsus,  and  Poggius,  and  consistis  of  142 
folios,  with  paging-figures  and  signatures.  In  the  first  part^ 
which  comprises  the  fables  of  ^sop,  is  a  wood-cut,  represent- 
ing ^sop.     Brunet,  t.  i.  p.  23. 

fol. Neither  date  nor  place. 

"  Here  begynneth  the  prologue  of  the  first  booke  of  Esop." 
The  Colophon  :  "  Emprented  by  me  Richard  Pynson."  On 
the  last  leaf  is  his  mark  or  cypher  by  itself.  This  book  was  in 
the  collection  of  the  late  John  RatclifTe,  Esq.  and  evidently  was 
printed  from  Caxton's  edition  in  1484,  but  wants  the  whole  of 
^sop*s  life.  It  contains  signatures  G  in  octaves.  Herbert's 
Typogr.  Antiq.  v.  i.  p.  286. 

LoND.    8vo.    No  date.    Printed  by   Henry  Wykes,   for 

John  Waley. 

The  fables  of  Esope  in  English,  with  all  his  life,  and 
fortune  ;  and  how  he  was  subtyll,  wyse,  and  borne  in  Greece, 
not  far  from  Troy  the  great,  in  a  town  named  Amonio :  how 
he  was  of  all  other  men  most  diffourmed  and  evil  shapen  : 
for  he  had  a  great  head,  a  large  visage,  long  jawes,  sharp 
eyen,  a  short  neck,  crok-backed,  great  bely,  great  legs,  large 
feet:  and  yet  that  which  was  worse,  he  was  dombe,  and 
could  not  speake :  but  notwithstanding  this,  he  had  a  singu- 
lar wit,  and  was  greatly  ^ingenious  and  subtyll  in  cayillations 


and  pleasauDt  in  woordes,  after  he  came  to  his  speache* 
Whereunto  is  added  the  fables  of  Avian,  and  also  the  fables 
of  Poge  the  Florentyne,  very  pleasaunte  to  reade. 

LoND.   8vo.    1585. 
Translated  out  of  Latin  into  English,  by  William  Bulloker. 

Geu  God  the  praiz 
That  teacheth  alwaiz 
When  Truth  trieth 
^Irroor  flieth. 

Printed  by  Edmund  Bollifont. 
LoND.   Svo.    1650.   By  Leon  Willan. 

Lqnd.  4to.   1651.  Paraphrased  in  verse,  by  John  Ogilby* 

Reprinted  by  Roycroft.  Lond.  fol.  1665.  (In  request  on 
account  of  the  engravings  with  which  it  is  adorned.  See  Bru- 
■et,  t.  i.  p.  23.)  Republished  by  Th.  Roycroft.  Lond.  fol. 
1688,  in  2  vols.  (This  edition  at  M'Carthy's  sale  brought 
£1. 13s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.)  Mr.  Edmund  Phillips,  in 
his  Theatrum  Poetarum,  informs  us,  that  ''  the  Paraphrase  of 
'*  Jolm  Ogilby  upon  ^sop's  Fables  is  generally  confessed  to 
"  have  exceeded  whatever  has  been  done  before  of  that  kind.** 
With  engravings.  Letters  from  the  Bodleian,  v.  ii.  part  2. 
p.  467y  speaking  of  Ogilby,  states,  that  ''  in  the  yeare  .... 
"  he  went  over  into  Ireland  to  the  Earle  of  Strafford,  Lord 
*'  Lieutenant  there,  and  was  there  entertained  to  teach  (danc- 
**  ing)  in  that  family ;  and  here  it  was  that  first  he  gave  proofe 
"  of  his  inclination  to  poetry,  by  paraphrasing  upon  some  of 
**  .^op's  Fables."  Dr.  Beattie  states,  "  that  Ogilby,  who 
*'  translated  Homer  and  Virgil,  though  no  extraordimary  poet, 
"  was  a  man  of  considerable  learning,  is  said  to  have  known 
**  little  of  either  Latin  or  Greek  till  he  was  past  fifty."  See 
his  Dissertation  on  Memory  and  Imagination ;  and  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiii.    Article,  Ogilby. 

Lond.  fol.  1665,  1666,  and  1687.  In  English,  French, 
and  Latin ;  the  Endish  by  Thomas  Philipot ;  the 
French  and  Latin  by  ilobert  Codrington. 

Illustrated  by  112  sculptures,  by  Franc.  Barlow.  Rare. — 
These  editions  are  valuable  on  account  of  the  engravings  with 
which  they  are  adorned,  which  in  general  are  very  spirited. 

Lond.   fol.   1692,  1694,  and  without  date. 

Translated  by  Sir  Roger  L'Estrange.  Fables  and  stories 
moralized,  being  a  second  part  of  the  Fables  of  Esope,  and 
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other  eminent  Mytholdgists,  by  Sir  Roger  L'Estrange.  Lond. 
fol.  1699.  Reprinted  in  2  parts.  Lond.  fol.  1704;  and  1703, 
8,  14,  15,  24,  and  38,  in  8vo.  in  2  vols.  Winstanley,  in  his 
Lives  of  the  most  eminent  of  the  English  Poets,  printed  in 
1668,  p.  219,  says,  **  that  those  who  should  consider  the  num- 
**  ber  and  greatness  of  Sir  Roger's  books,  should  admire  that 
"  he  should  ever  write  so  many ;  and  those  who  have  read 
**  them,  considering  the  style  and  method  they  are  written  in, 
*^  will  more  admire  he  should  write  so  well." 

Lond.  Bvo.  lYO*.    A  collection  of  Fables,  taken  from 
the  most  celebrated  Mythologists.   2  vols. 

Lond.  8vo.  1708.  Containing  250  select  Fables  of  yEsop 
and  others,  by  Edward  Arkwaker.    In  English  verse. 

Lond.   8vo.   1708  and  ITS*.   By  Joseph  Jackson.   28. 

Lond.  8vo.  1722,  1724,  1728,  1737,  1778,  1786,  1788, 
1789,  and  1818.  With  an  application  to  each  Fable,  by 
Samuel  Croxall,  D.D. 

Lond.   8vo.  1723.   In  Latin  and  English,  by  John  Locke. 

Lond.  8vo.  1740,  1757,  1787;  and  Lond.  12mo.  printed 
for  J.  Rivington,  R.  Baldwin,  &c.  No  date.  With  mo- 
rals and  reflections.     With  cuts. 

Lond.    12mo.    1760.   By  Charles  Draper,  Esq. 

Lond.   8vo.    1761.     (Select  Fables  of  iEsop  and  other 

Fabulists :)  by  Mr.  Dodsley. 

Reprinted,  Lond.  12mo.  1762,  1784,  1786;  and  Birming- 
ham. 8vo.  1764 ;  printed  by  John  Baskerville.  A  beautiful 
edition :  sells  from  6s.  8d.  to  8s.  4d. ;  a  copy  bound  in  blue 
mohair,  in  a  case  of  red  morocco,  at  Renouard's  brought 
£1.  6s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.  *'  A  very  ingenious,  a  very 
**  elegant,  and,  what  is  of  still  greater  importance,  a  very  use- 
**  ful  work ;  it  is,  indeed,  in  our  opinion,  a  classical  penorm- 
"  ancie,  both  in  regard  to  the  elegant  simplicity  of  the  style, 
"  and  the  propriety  of  sentiments  and  characters."  Monthly 
Review.     See  Bibliograph.  Miscel.  v.  i.  p.  6^-^, 

Lond.   12mo.   1774.   By  Mr.  Clarke. 

Lond.   12mo.    1797.    (A  collection  of  .Fables  from  ^sop, 

Dodsley,  Gay,  &c.) 

A  beautiful  edition,  adorned  with  107  engravings ;  copies  on 
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large  paper  sell  for  16s.  and  upwards.     Brunei,  t.  i.  p.  23. — 
''  The  principal  merit  of  this  little  volume  consists  in  an  ar« 
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"  rangement  of  the  fables  under  proper  heads,  together  with 
an  easy  and  inteUigible  account  of  their  design,  and  of  the 
moral  which  they  are  fitted  to  convey."     Monthly  Review. 

LoND.    8vo.    1804?.     New  versified  from  the  last  English 
editions,  in  3  parts,  by  H.  Steers,  Gent. 

LoND.  12mo.  1806.  Fifty  fables.  Translated  into  English 

verse,  by  Liardet.   2s. 

Newcastle,   royal  8 vo.    1818.     The  Fables  of  iEsop  and 

others. 

Adorned  with  elegantly- executed  wood-cuts,  by  Bewick. 
£1.  Is. 

French  Versions,^ 

Lyon.  fol.  I486.  In  Grothic  characters.   Trad,  par  Julien 

Macho. 

A  rare  edition  ;  it  has  been  affirmed  that  there  is  an  edition, 
in  folio,  executed  by  Lyon  Schabeller,  at  Lyons,  dated  1484. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  21.     Adorned  with  plates. 

Paris.  8vo.  1542  ou  1544.  Trad,  en  rithme  Fr.  par  Giles 

Corrozet. 

Brunet,  t.  i.  p.  2.    Wood -cuts. 

Lyon.    16mo.   1549.   En  rime,  avec  la  vie  d*Esope,  par 

Ant.  du  Moulin.  Fig. 

Fine  copies  of  this  edition  are  in  request,  and  rather  scarce. 
They  bring  from  4s.  2d.  to  5s.  This  translation  has  been  re- 
printed at  Paris  in  1557*  and  Rouen,  1578,  in  16mo.  with 
plates.     Brunet,  t.  i.  p.  21. 

Ant.  —  1578. 

Under  the  title  of  "  Esbatiment  Moral  des  Animaux." — 
"There  is  also  a  French \^sop,  published  under  the  quaint 
"  title  of  '  Esbatiment  Moral  des  Aiiimaux,*  from  which  Bar- 
low seems  to  have  caught  the  spirit,  if  not  exactly  the  inven- 
tion, of  his  sculptures.  They  are  in  a  very  similar  style,  but 
more  highly  finished;  and  the  frontispiece,  tepresenting  k 
kind  of  theatre,  where  the  lion  and  several  other  beasts  &p- 
**  pear  on  the  stage >  and  a  part  of  the  audience  is  represented 
"  below,  is  a  specimen  of  the  most  beautiful  etching  that  can 
*^  be  seen ;  this  principal  print  being  surrounded  by  designs 
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from  several  histories  and  fables,  in  very  small  medallions. 
**  The  book  was  printed  at  Antwerp,  by  Philip  Galle,  and  the 
**  dedication  is  dated  1678.  The  engraver  appears  to  have 
**  been  Peter  Heyns,  who  addresses  a  copy  of  verses  to  the 
**  reader,  immedi^tely  after  the  dedication :  each  plate  being 
''  marked  with  the  initials  P.  H.  Who  the  poet  was,  does  not 

appear,  for  the  dedication  has  no  signature,  but  '  Yotre  tres 

*  humble  Esbatiment  Moral/    But  the  verses  are  said,  by 

Heyns,  to  have  been  begun  in  London. 

*'  Et  toy  Po^te  Francois,  vray  amateur  des  Muses, 

*'  Tu  y  Terras  aussi  des  Ueroiques  vers 

**  En  Sonet  Men  troussez :  qui  par  deux  comemuses 

"  (A  Londres  entonnez  et  finiz  en  Anvers) 

*^  Font  sauter,  a  Teunyy,  oyseaux,  bestes,  et  vers. 

**  Each  fable  is  comprised  in  a  French  sonnet,  placed  oppo- 
*'  site  to  the  plate  which  represents  the  subject ;  and  each  plate 
*'  has  a  French  motto  above,  and  one  or  two  texts  of  scripture 
**  underneath.  This  bodk  contains  125  fables,  and  as  many 
**  plates,  all  well  designed  and  well  executed.  The  fables  are 
*^  not  all  ^sopian,  but  selected  from  various  authors.  Though 
<<  the  sonnets  are  not  very  excellent,  yet,  as  the  book  is,  I  be- 
*'  lieve,  of  rare  occurrence,  it  may  be  worth  while  to  introduce 
*'  one  as  a  specimen.  I  take  a  fable  which  I  do  not  recollect 
'*  to  have  seen  elsewhere.     The  motto  is-^ 

^*  Disseniion  des  amis  lesfaict  proye  aux  Estranffers, 
«  DE  LA  GRENOUILLE  ET  DE  LA  SOURI. 

<'  De  cet  aspre  conflict  des  Raines  et  des  Rats, 
^*  Qui  dura  si  long  temps  (dont  Homere  n'a  honte 
'*  £^  ses  chants  les  plus  doux  d'en  reciter  le  conte) 

*^  n  en  vint  en  la  paix  mesme  de  grans  combats. 

"  Comme  one  Raine  aprez  voulant  par  ces  appas 
<'  Tirer  (pour  se  vanger)une  Souri,  fort  promte 
'^  De  Iny  promettre  assez,  luy  diet  qu'elle  se  conte, 

*^  De  luy  faire  en  son  lieu  un  magnific  repas. 
'^  Mais  la  Raine  noia  la  Souri  miserable, 

*'  E  flottant  sur  les  eaux,  un  vaultour  effroiable, 
''  La  ravit,  et  son  hoste,  k  ses  jambes  li§. 

^  Lliomme  mesehant  qui  tasche  k  nuire  ainsi  bus  tenre 
*'  (Die  tant  qu'il  voiutra,  qu'on  luy  avoit  fiuct  guerre) 

''  En  la  fin  penra,  sans  aucune  piti6." 

Beloe's  Anecdotes,  v,  ii.  p.  410— 412. 

Antv.   16mo.   1593.   Enrimprim.  Plantinienne. 

A  very  beautiful  edition,  adorned  with  small  copper-plate 
engravings.  Copies  of  it  are  rare.  De  Bure.  This  edition  is 
ornamented  with  beautiful  copper-plate  engravings ;  it  contains 
probably  the  same  translation  as  the  preceding  editions.    The 


French  translation  of  the  lame  fables,  in  prote,  by  P.  Millot,  it 
much  sought  after,  on  account  of  the  life  of  iBsop,  by  CI.  Gasp. 
Bachet  de  Meziriac,  which  accompanies  it ;  it  has  been  printed 
at  Bourg-en-Bresse,  in  16m0.  1646.     Brunet,  t.  i.  p.  21 . 

Pabis^  8vo.  16SL     Par  J.  Baudoin. 

Paris.  4to.   1659.   (et  d'autres  Auteurs.)    Par  R.  D.  F. 

(Raphael  du  Fresne*) 

The  editions  of  1689  and  1743  do  not  sell  so  high  as  this, 
Bninet,  t.  i.  p.  21.   7s.  6d.  to  10s.  2d. 

Bruxell£S.    Byo.     1700.     En    prose  et  en  vers    (par 

J.  Brusl^.) 

This  edition  u  sought  after  on  account  of  the  engravings  with 
which  it  is  adorned :  a  fine  copy,  bound  in  red  morocco, 
brought  £1. 13s.  4d.  at  d*Hangard's  sale;  at  By's,  17s.  6d. 
Bnmet,  t.  i.  p.  22.    In  2  parts.  12s.  6d. 

Paris.  12mo.  170S.  (de  Philelphe^  de  Gabrias,  et  d'Avie- 
nus,  les  contes  d'Esope,  &c.)  Traduction  nouvelle.  2 
vols,   plates.   8s. 

Amst.  8vo.  1709  et  1713;  et  Utrbcht.  12mo.  1752. 
( Avec  la  vie  d'Esope,  trad,  du  grec  de  Planude.)  Par 
r Abb£  de  Bellegarde.  2  vols,  plates.  6s.  6d. 

Amst.  4to.  1714.  (Accompagn^es  du  sens  moral  et  des 
reflexions  du  Chevalier  Lestrange,  trad,  de  TAnglois.) 
avec  des  figures^  par  F.  Barlow. 

Adorned  with  beautiful  engravings.     Brunety  t.  i.  p.  22. 

Paris.  8vo.  1796.  (Les  trois  fabulistes,  Esppe,  Phedre, 
et  Lafontaine :)  par  Chamfort,  GaQ,  et  Sells.  Avec  les 
testes  gr.  et  lat.  4  void.  10s.  6d.  veUum  paper.    jS2.  2(^ 

Italian  Vernont, 

VsRONA.    4to.    1479.    per  Gio.  Aliuse;   e  Venezia  pel 
Maniredo  1481^  1493,  e  1497,  in  4. 

Tliese  editions  are  rare;  Milano  per  Jo.  Scinzenzeber, 
1497,  in  4,  e  per  Dominico  Lazaro  di  Turate,  1502,  in  4,  e  di 
nnovo  corrette,  e  ristampate.  Venezia  per  Francesco  da  Lecco, 
iMdf  in  8y  con  figure.  '*  Sono  LXYII.  Favole  portate  in 
<<  cento  trentaquattro  Sonetti  con  coda."  Haym.  vol.  iii.  p.  77. 

Nafoli.  fol.  1485.  Without  the  printer's  name.  Tra- 
dotti  in  Italiano  da  Francesco  Tuppo.  Containing  the 
life  6f  JEsopi  and  the  Allegory. 

VOL.  I.  F 
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Aqvila.  fi>L  1493. 

"  Intorao  a  qaesta,  e  aHa  snniferita  ediziooe  si  dabita  con 
^  molto  fondamentov  che  THaym  si  sia  ingaonato  nel  dire,  che 
"  oltre  la  Vita  di  Esopo  comprendeyano  anche  1e  Favole,  co^ 
*'  maoemeDte  credenapsi,  che  non  contengano,  che  la  pura 
Vita  di  Esopo  scritta  da  Massimo  Planude,  e  tradotta  dal 
TiippOy  la  quale  fa  stampata  anche  in  Venezia  dal  Manfreda, 
"  1495,  in  4,  e  dal  Bindoni  1533,  in  8."  Haym.  ▼.  iii. 
p.  77-8. 

MiJLANo.  4to.    1504.   Per  Pietro  Martino  de  Mantegazi; 
e  Brescia  pel  Britanico,  1545,  in  4* 

Venbzia.  8vo.    1544,    (Favole  d'Isopo  Greco  eWantis- 
sime^  e  di  molti  altri  tradotte  nnovamente  di  Latina  in 
lengua  Italiana.) 
Thb  translation  differs  from  all  the  others.     Haym.  t.  iiL 

p.  78. 

Venbzia.   8vo.    1545.   (Favole  di  Esopo  corrette,  e  pur- 
gate.)  Containing  400  fables, 

Venezia.   8vo.    1567.   Tradotte  dal  Conte  Giulio  Landi. 

So  doubtful,  that  Fontanini  was  deceived  in  attributing  this 
translation  to  Landr.     Haym.  v.  iii.  p.  78. 

Venezia.  16nfio.  1575.  (Vita  di  Esopo  Frigio  prudente, 
et  faceto  Favolatore  tradotta  dal  Signer  Conte  Giulio 
Landi ;  AUa  quale  di  nuovb  si  sono  aggiunte  le  Favole 
del  medesimo  Esopo*  con  raolte  altre  d'alcuni  elevati 
ingegni  ec. 

A  beautiful  edition,  adorned  with  good  engravings.     £d  ivi 
pel  Combi  1621  in  24.     Haym.  v.  iiL  p.  78. 

Venezia.  8vo.  .1607.  (Le  quattrocento  Favole  d'Esopo 
Frigio  prudente  ec.  Alle  quali  sono  aggiunte  molte 
altre  d*alcuni  begli  Ingegni  ec. 

With  the  plates  taken  front  the  100  Moral  Fables  of  Verdiz- 
zotti.     Haym.  v.  iii.  p.  88^ 

FiR^Nz..  8vo.   1736.  Vol^arizzate  per  rime  anacreontiche 

da  Angiol  Maria  Ricei  ec 

Thb  i»  the  best  translation  of  the- Fables  of  ^sop,  in  Italian, 
.which  has  yet  appeared.    Haym.  v.  iii.  p.  78-9. 

Paoova.  8tVo.   1811.  Volgariz.  per  uno  da  Signa. .    . 

TMs  translation  wa8>£rst  printed  at  Florence,  1778,  in  12mo. 

See  Brunet,  t.  i.  p.  23.      .  ; . ' 


iESOP*  35 

Spanish  Veniont, 

Zaragoza.  fol.  1483.  Quatro  libros  de  las  fabulas:  las 
extravagantes :  otras  de  la  translacion  de  Remigio :  las 
de  Aviano ;  las  coUectas  de  Alfonso  y  Pogio. 

This  is  an  extremely  rare  edition,  and  but  little  known. 

Sevilla.  foL    1533.   (Historido,  y  annotado.)   Goth,  fig. 

A  copy  sold  at  Brienne's  sale  for  £3.  lis.  lOd. ;  not  that 
this  price  can  serve  as  a  guide  to  any  one.     Brunet,  t.  i.  p.  23. 

Antv.   8vo.    1607.    Printed  at  the  Plan  tin  press. 
See  Cat.  Bibl.    Thottianae,  v.  iv.  No.  8446. 

German  Versimu. 

August.  Vind.  4ftou   14?87. 

V  Nos  primam  esse  putamas,  quae  titulo :  Aesofus  der 
**  hochberuhmt  Fabeltichter,  AugusUe  Vindelicar,  1487,  in  4. 
"  in  lucem  prodiit,  circa  ea  nimirum  tempora  Henricus  Stein- 
**  howel  inclaruit.  Figurae,  cuilibet  fabulae  adpositae,  ligno 
^'  baud  satis  eleganter  sunt  incisae.  Innumerabilibns  praeterea 
"  ista  collectio  fabulanim  obscoenitatibus  et  inconditis  narra- 
**  tionibos  referta  est,  qnae  seculi  istius  gienium  satis  superque 
**  produnt.  Praemittuntur  fabulis  praefatio  :  disquisitio  '  was 
**  *  eine  Fabel  genannt  seye  ;  ein  Register  der  sclConen  Lekren^ 

*  MO  aus  diesen  Fabeln  genammen  werden  nach  Ordnung  des 

*  Alphabets  zusammengesetzt.*    Iste  index  per  locos  commu- 
nes  dispositus  est.  '  ein  under  register,  anzeigendan  welchem 

**  *  blad  man  jede  Fahel  finde^  &c.    V.  Freytagii,  Adparatus 
litterarius,  v.  i.  p.  71-72. 

Fbibubg.   4to.   1539.   Leben  und  Fabeln.  mit  figuren. 

Friburg.  ito.  1555.  Esopus  Leben  und  Fabeln,  mit 
sampt  den  Fabeln  Aniani^  Adelfonsi,  und  etlichen  Schim- 
pfreden  Pogii.  Darzu  auszuge  schoner  Fabeln  und 
Exempeln  Doctors  Sebastian  Brant,  alles  klarlidi  mit 
schiSnen  Figuren  und  Registern  auszgestrichem 

''  Haec  versio  raro  hodie  invenitiu'.  Auctor  ut  ex  praefieh' 
''  tione  patet,  est  Doctor  Henricus  Steinbowel  de  cujus  ehro- 
**  nico  alio  loco  dicemus.  Nostram  non  esse  primam  editionem, 
*'  ex  illo  conjicimusy  quod  Henricus  Steinbowel,  jam  anno 
**  1531.  nondum  in  vivis  fuit,  haec  vero  editio,  ut  verba  in  fine 
"  posita  *  Gedruckt  zu  Friburg  im  Briszgaw  durch  Stephana 
^* '  Graff  Jm  Jahr,  M,D,LV.'  (1655.)  multis  annis  sit  recen- 
**  tior,"    V.  Freytagii,  Adpar.  Litt  v.  i.  p.  Ih 
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IUmttock.   8ro*  1571«  dorch  IL  Lather  mui  Matbesius 
verdcuUichet,  mit  einer  Vorrede  von  D.  Mart.  Lather. 

A  rare  editian. 

Fravck.  8vo.   1584.  Darch  B.  Waldis. 

Franck.   8to.    1608# 

Hmbemot  hajos  Cabokumm  coUedioiiis  e<itkMiem  recenlio- 
reiii,  hoc  tiliilo  iiisigiiitam :  '  Esopus  Teiitscfa»llas  ii<  :  Dos 
''  '5rait/zeXe6e»ifii<IFa&dk£sopi,mi<saa^ii0iFa6e6iAiii- 
**  *  aoi,  Adelphonsi  imd  eilichen  Sehimnfndem  Pogii,  dsTzv 
auMzuge  ickimer  FaJMn  umd  ExempeU  DocUrt  Sebartiaa 

*  Brandy  alle$  klarUch   tmd   nutzUck   zMtamwun  geiragem, 

*  jetzund  a6er  von  neuem  voUkdmrnHcker,  zu  Truck  verferii" 

*  get,  vnd  mii  sckonen  Figuren  gezieretJ  GetmdU  zm  Franck- 
fort  am  Mayn,  durch  Wolffgaog  Richtem.     /a  Verkgvmg 

*'  Nicolai  Bassaei  sdmptUchen  Erbeit  1008.  in  8.  pp.  332.  m 
"  praemissa  et  iodicem  exceperis.  £adem  heic,  quae  in  priore 
**  reperitur  praefatio,  una  cam  disqmsitione  de  fabnla.  Fabu- 
''  lamm  vero  ordo  immutatus  fait.  Genas  etiam  dicendi  anti- 
quioris  editionis,  incomtam  et  horridam,  aliqaa  ex  parte, 
emendatam  fuit.  Tigurae  praeterea  ligno  incisae,  malto  ele- 
^ntiores  effictae  sunt/*     Freytagii, Adpar.  Litt  ▼.  i.  p.  74. 

Hamburg.    8vo.    1689.    Lat.    and    teutsch,  von  Dan. 

Hartnaccio. 

NuREMB.   8vo.    1 738.    Adorned  with  engravings. 

HAiiBURG.   12mo.    1750. 

Eaopns  bey  der  Lust,  oder  dessen  auserlesenste,  rait  Kupfern, 
Moralien  una  Versen  gezierte  Fabebiy  samt  beygefngten  Ma- 
hrlein  des  PhedruSy  Pilpai  und  de  la  Motte,  ingleicben  denen 
Pflichten  eioes  ehrlichen  Mannes  bestehend  in  Politisch  and 
Moralischen  aus  den  beruhmtesten  Scribenten  unserer  Zeit  ge- 
zogenen  Grund-Regeln,  zum  Unterricbt  vor  diejenigen,  weldiie 
mit  vomehmen  Leaten  umgeben  miissen.  ^eue  Aulagey  nach- 

fesehen,  verbessert  und  vermehret  von  Carl  Mouton,    Sr. 
[ochfl.  Darchl.  su  Schleswig-Holsteiny  Bbchoffs  zu  Lubeck, 
u.s.w. 

This  volume  contains  a  preface  in  German  and  French ;  the 
life  of  ^sop  in  French ;  mnety-nine  fables  oi  ^sop,  translated 
into  French  and  German,  in  parallel  columns, with  an  engraved 
head-piece  to  each  fable  :  a  selection  of  the  fables  of  Phaedrus 
and  Phiielphus,  in  French  and  German :  a  selection  of  the 
fables  of  la  Motte,  and  a  parallel  translation  in  Qerman  :  the 
fables  of  Pilpai ;  and  the  duties  of  an  honest  man ;  or  political, 
moral,  and  critical  maxims,  selected  from  the  writingit  of  the 
most  celebrated  authors^^ihe  eighteenth  century. 


AMMIANUS.  MARCELLlNUl  at 

Xuuian  Verdnnt. 

Amst.    ll^ino.    1700.   Lat  and  Russian;  containing  alsa 
the  Batracbbmyomachia  in  Russian.  Plates.    12s. 

PsTERSBURG.   8vo.    1747  and  1766.   Os. 


Oriental  (Polyglot)  Versum. 

Calcutta.  8vo.  1803.  The  Orieintal  Fabulist,  or  Poly- 
fflot  translation  of  the  fables  of  ^sop,  and  other  ancient 
fobles ;  from  the  English :  in  Persian,  Arabic,  Hin- 
doostanee^  Sanscrit,  Bengalee,  and  Bry-b'hascba* 

Tins  edition,  says  Brunet,  is  very  scarce  in  Praoce ;  it  i« 
printed  in  Roman  characters ;  the  translations  which  it  con- 
tains have  been  made  by  different  persons,  under  tiie  inspection 
of  John  Gilchrist   Manuel,  t.  i.  p.  23. 


AMMIANI  MARCELLINI  (Hibtoru)  A.C.  380. 

RoMM.  foL   1474'.   Sabini. 

*  Editio  Princeps.*  This  edition,  the  editor  of  which  wai 
A.  Sabinus,  Poet Xaureat,  is  exceedingly  rare ;  it  contains  only 
the  foarteenth  and  following  books  of  &e  history.  At  the  be- 
ginning of  the  volume  there  is  a  single  leaf,  on  which  we  find 
the  following  dedication  : —  ^ 

Ad  R.  D.  Ludouicnm  Donatu  Episcopum  Bergomensem  pre- 
fiitio.    In  Ammiano  Marcellino,  per  A.  Sabinum  Poe.  Laa. 

And  concludes  at  the  bottom  of  the  reverse  with  these 
words  :— 

Vale  et  nos  ut  soles 
ama,  &c. 

Then  follows  the  text,  prefixed  to  which  is  the  following 
title,  in  capitals : — 

AmMIANI  MaROELLINI  ReRCM  GE8TA 
Rum  USSR  aUlRTUSDEOIMUS  inoipit. 

On  the  recto  of  the  last  leaf  is  this  subscription  :— • 

Ammiani  Marcellini  impressio  Hystoriographi  dignissimi  Rome  facta  i 
toUna  orbis  terrar.  regine  olim  &  Imperatricis  arte  maxima  &  Ingenio 
per  dlgnissimos  Impressores  Georgium  Sachsel  de  Reichenbal  &  Bar- 
tholomea  Oolsch  de  Hohenbart  clericos  amio  dni  M.CCCC.LXXIIII. 
die  veto  VII.  Jnnii  Measis,  Pontlflcatu  yero  SixU  divina  proyideiitia 
pape  Q  Varti  Anno,  ejua  Tertio. 

Each  page  contains,  upon  an  average,  thirty-eight  linetf. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  De  Bure.  No.  4945; 
Clement,  t.  i.  p.  268;  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  160;  Brunet,  ti. 
p.  48 ;  Dibdin's  Bibi.  Spencer*  t.  i.  p.  247-248 ;  and  his 
latrodiictioa,  t.  i.  p.  140<-14l4 
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BoNON.   fol.    1517.   Castelli. 

*'  Hinc  Bononite  curante  P.  Cagteilo  (de  ({uo  hoc  est  Rem*. 
**  Valesii  judicium  ad  XXII.  15.  p.  339.  '  Diceres  id  consi- 
**  Hum  fause  CasteUo^  ut  omnia  contaminaret,^)  a.  1515.  et 
**  Basil,  anno  post  1518.  apud  Jo.  Frobenium,  ex  edit.  6ono- 
**  niensi  fere  expressi,  in  qua,  dicit,  multas  lacunas  esse  exple* 
"  tas  a  Castello."    Fabr.  Bibl.  Lat.  y.  iii.  p.  160-1. 

Aug.  Vind.  fol.    1533.   Accursii. 

**  liber  XXYII.  una  cum  proximis  quatnor  usque  ad 
**.  XXXI.  pnmum  lucem  viderunt  in  editione  Ammiani,  quam 
*^  curavit  mariangelus  Accwrsius  Augustae.  a.  1533.  f.  quin- 
**  quies  mille  mendis  scriptorem  hunc  liberasse  se,  professus.*' 
Fabr.  B.  Lat.  t  iii.  p.  161.  See  Panzer,  t.  vi.  p.  168 ;  Audif- 
fredi.  Cat.  Rom.  p.  158 ;  Bibl.  Pinell.  No.  7531 ;  and  Bibl. 
Diet.  V.  i.  p.  56-7. 

Basil,  fol.    1533  et  15^6.   Gelenii. 

**  Ebdem  anno  (1533)  Sigismundus  Gelenius  eosdem  libros, 
''  excepto  postremo,  et  libri  trigesimi  pagina  ultima,  adjecit  in 
**  editione  Ammiani  Basileensi/'  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  161. 
This  is  a  valuable  and  scarce  edition  (1533.)  See  Clement, 
t.  i.  p.  268;  Audiffredi,  p.  158;  Maittaire,  p.  335 ;  and  Beloe's 
Anecdotes,  vol.  iy.  p.  54. 

Paris.  Svo.    15454.   Apud  R.  Stephanum. 

*<  Gelenianam  Basileensem  secuta  editio  Rob.  Stephani." 
Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  161.     Vide  Clement,  t.  i.  p.  271. 

LuGD.    l2mo.    1552.  et  fol.  1591.   Gryphii. 
After  Gelenius's  edition  of  1533. 

Hamburg.  4to.   1609.   Lindebrogii. 

A  good  edition.  '^  F.  lindebrogii  (sic)  Ammiani  indici  ex- 
**  purgatorio  Madritensi  insertus  est,  quod  miratur  Mattb.  Zim- 
**•  mermannus  in  montibus  pietatis.  p.  458."  Note  to  Fabr.  B. 
Lat.  V.  iii.  p.  161. 

Lug.  Bat.    12mo.    1632.   Boxhornii. 

Dr.  Harwood  calls  tbis  edition,  ''  very  beautiful,  and  very 
'*  correct."  The  Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  37,  says  that  it 
18  *^  very  beautiful,  and  very  incorrect." 

Paris,  fol.    1636  et  1681.  Valesii. 

<'  £t  idem,  quem  dixi,  Hewncm  Valesius,  Paris.  1636.  4. 
**  Lindebrogii,  et  fratris  notis  auctioribus  suas  addidit  Hadria- 
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'^  ntM  Valesius  ibid.  1681.  fol.  qui  cum  retustis  Codicibus  Col- 
**  bertinae  Bibliothecae  hunc  scriptorem  de  integro  commisit, 
**  et  Cianda  Chiffletii  dissertation  em  de  vita  et  scriptis  Am- 
•*  miani  praefixit.'*  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  161.  Of 
the  latter  edition,  Clement,  in  Bibl.  Curieuse,  observes^  that  it 
is  the  most  magnificent  edition  of  Ammianus  he  is  acquainted 
with.  It  is  executed  in  large  characters,  which  are  very  beau- 
tiful.    See  De  Bnre,  No.  4946 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  43. 

Lug.  Bat.  fol.  et  4to.    1693.   Gronovii. 

**  This  edition  of  Ammianus  Marcellinus  is  very  deservedly 
**  esteemed  among  the  best  edited  books  in  Holland.  The 
"  text  b  published  with  great  accuracy ;  the  notes  of  Grono* 
**  vius  are  very  valuable ;  and  it  is  aoomed  with  elegant  fii- 
**  gures."  Harwood. — "  Denique  Jacolms  Cfronacius  V.  C. 
"  Lindebrogii,  et  Valesiorum  iK>tis  iterum  excusis  novas  ob- 
servationes,  et  variorum  numorum  monumentorumque  figuras, 
auctori  maiorem  lucem  affusuras,  adjunxit  in  praestantissida 
"  Ammiani  editione  Lugd.  Bat.  1693.  fol.  quae  minori  typo- 
*'  mm  charactere  ibidem  simul  vulgata  in  4."  Fabr.  B.  Lat. 
t  iii.  p.  162.  V.  Brunet,  t.  i.  p.  43 ;  De  Bure.  No.  4946 ;  and 
Diet  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  Article,  Ammian.  Marcellin. 

Lips,   8vo.   1773.   Ernesti. 

**  One  of  the  most  valuable  editions  Ernesti  hath  published, 
''  which  completely  precludes  the  necessity  of  procuring  any 
*'  preceding  edition."  Harwood. — "  Meilleure  Edition  exis- 
**  tante,  et  dont  le  glossaire  extr^mement  detaill^  rend  tout  com- 
"  mentaire  inutile.  Le  papier  fin  est  beau."  Schoell,  R^per« 
toire,  t.  i.  p.  173. — For  an  intimate  description  of  this  volume, 
see  £mesti*s  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  162.   13s. 

BiPONTi.   8vo.    1786.   2  vols. 

A  good  edition ;  printed  in  a  style  greatly  superior  to  the 
generality  of  the  editions  executed  by  that  society. 

Lips.    8vo.   1808.    Wagneri. 

This  edition  of  Ammianus  Marcellinus,  by  Wagner,  says 
Fuhrmann,  is  the  very  best  extant.  See  his  Handbuch  der 
Classischen  Litteratur.  Brunet  states  that  there  are  copies  on 
large  paper,  and  on  vellum.     3  vols.    £1.  IBs.  ^ 

'  8vo.   1808.    Ex  recens.    Gronovii>  cura  Ernesti 

14s. 
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Commentaries,  ^c. 

Extant  quoque  Marcelli  Donati  in  quaedam  hujus  scriptorb 
loca  animadversiones.  Vcinet  1604.  Ernesti.  Fabr.  B.  Lat. 
T.  ill.  p.  162. 

In  Valesii  et  Gronovii  editionibus  subjiciuntur,  Excerpia  ve^ 
iera  auctoris  ignoH  de  ConstanHno  Chknro,  et  aHi$  fuUnudam 
Impp^  turn  excerpia  de  Odoacre,  et  Theodorieo  Rege  JtaiUe, 
ex  Chronids  antiquU  deprampta,  et  Hadr.  Valesii  dissertatio 
de  hebdomo.  Haec  excerpta  edita  etiam  sunt  a  Simmte  Pauli, 
Bibliopola  Argentinensi,  in  Miscellis  antiquse  Lectionis.  Ar- 
gentorat  8yo.  1670.  V.  Fabr.  B.  Lat  t.  iii.  p.  163. 

In  Scaliger's  work,  De  Emendatione  Temponim,  lib.  r.  p.  461, 
Uiis  historian  is  corrected ;  and  again,  p.  511,  and  638  of  the 
same  woilc ;  which  see. 

Bruiningii,  Commentarius  perpetuus  in  Caesaris,  Strabonis, 
Mete,  Plinii,  Taciti,  Dionis.  Ptolemasi,  2iOsiini,  Ammiani,  Sec. 
Logd.  Bat  8vo.  1818.    7s. 


Translations. 

English  Versions, 
LoND.  fol.  1609.  Translated  by  Dr.  P.  Holland.  £l.  Is. 

■  4to.  1777.     The  character  of  the  Roman  Nobles 

is  translated  by  E.  Gibbon,  Esq.  in  chap.  xxxi.  of  his 
<^  History  of  the  Decline  and  Fall  of  the  Roman 
Empire. 

French  Versiansi 
Paris.    12mo.   1672. 

Par  MaroUes.  *'  Additis  notis  Mich,  de  MaroUes,  minus, 
vt  videtur  viris  doctis,  feliciter.'*  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  162. 
This  French  version  is  as  yet  the  only  one  we  have  of  this  his- 
torian in  our  language ;  and  as  we  have  no  choice  left,  we 
must  rest  contented.  And  moreover,  it  is  considered  not  to  be 
the  worst  production  of  the  Abb^  de  MaroUes.  De  Bure,  No. 
4M8. 

Berlin.    l2mo.  1775. 

"  On  en  a  une  meilleure  (alluding  to  the  translation  by  the  Abb6 
de  Marolles)  public  par  de  Moulines — ."  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  304.  3  vols.  lOs.  6d.  Reprinted  at 
Lyons,  1778,  in  12mo.  which  Brunet  says  is  not  so  dear  as  the 
•oriiginai.    Manuel,  t.  i.  p.  43. 
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Italian  Vernon. 

Venez.   8vo.   1550.    Tradotto,  per  Remigio  Fiorentino. 

It  is  sapposed  that  this  is  the  oaly  translation  of  this  histo- 
rian, in  Italian,  which  has  ever  been  published.  It  is  held  in 
considerable  estimation,  and  forms  part  of  the  '  Collana'  of 
the  Italians*  De  Bnre,  No.  4949.  Haym  informs  us  that  the 
first  13  books  of  this  history  are  lost,  and  that  this  translation 
commences  with  the  14th.  Biblioteca,  v.  i.  p.  37. 
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ANACREONTIS.  (ODiE.)  A.C.  474. 

LuTET.    4to.    1 554.   Gr.  et  Lat.     H.  Stephani. 

Editio  princeps.  a  very  beautiful  edition,which  was  printed 
by  Henry  Stephens,  when  he  was  (according  to  Maittaire,  Yit. 
Steph.  p.  220.)  only  26  years  of  age.  From  Beloe's  Anec- 
dotes, vol.  V.  p.  214 — 16,  I  extract  the  following  information : 
*'  Maittaire  informs  us  that  he  ransacked  the  whole  of  Italy; 
''  '  Omnet  propemodum  quae  per  universam  Italiam  sunt  Bib- 
**  *  liothecas,  non  solum  publicas  sed  etiam  ex  privatis  eas  qine 
'  locupletiores  putabantur,  pervagatus  sit,  perlustravit,  per- 
*  vestigavit.*  He  adds  in  the  following  paragraph, '  In  ipso 
'  propemodum  venationis  suae  tyrocinio  Anacreontem  venatus 
"  *  est,'  At  this  period  Stephens  visited  Florence,  whither  he 
**  carried  introductory  letters  from  Mapha^us  to  Peter  Victorius, 
**  with  whose  reception  of  him  he  was  so  exceedingly  delighted, 
**  that  he  made  him  a  present  of  the  Ode  of  Anacreon,  begia- 
'*  ning  with  Aiyovctf  at  yv9M.TKsf,  which,  as  he  represented,  he 
"had  found  in  the  cover  of  an  old  book, '  in  antiqui  libri  teg- 
mine.'  The  first  appearance  therefore  of  any  supposed  frag*- 
ment  of  Anacreon  thus  commencing  with  Stephens,  he  has 
always  laboured  under  the  suspicion  of  having  been,  at  ielist 
in  a  great  degree,  the  fabricator  of  the  compositions  now  re- 
^'  ceived  under  tlie  name  of  that  ancient  Greek  poet.  This 
"  suspicion  was,  at  least,  augmented  by  the  following  cir- 
"  cumstance.  Henry  Stephens,  as  I  have  been  informed, 
"  printed  a  translation  of  Anacreon  about  three  years  before 
**  the  Greek  came  out.  But  of  this  I  have  not  been  able  to 
**  trace  either  the  editor  or  the  printer.  The  original  manu* 
**  script  is  said  by  himself  to  have  been  on  bark,  and  to  have 
''  fallen  to  pieces  upon  being  copied.  Add  to  this,  that  the 
**  manuscripts  known  to  exist,  were  not  more  than  five  or  six 
"  in  number,  and  these  are  all  written  in  the  same  hand.    The 
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suspicion  was  yet  further  increased  by  the  circumstance,  that 
at  this  particular  period  Henry  Stephens  wrote  his  celebrated 
tract  on  the  conformity  between  the  Greek  and  French  Ian- 
guages.  Justice,  however,  requires  me  to  add,  that  Fischer^ 
*^  ill' the  preface  to  hifr  third  edition  of  Anacreon,  seems  to  have- 
**  put  the  question  to  rest.  He  informs  us  that  Joseph  Spaletti 
''found  in  the  Vatican  a  manuscript  on  yellum^  which,  among 
'''Other  things,  contained  the  Odes  of  Anacreon,  and  which 
"  was  evidently  wsittea  about  the  tenth  century.  Speaking  of 
'^  this  manuscript,  Fischer  observes :  '  £x  eo  intelligitur  quod 
^  '  Codex  Vaticanus  restat  monumentum  unicum  cujus  fide  ac 
"  '  testimonio  constet  haec  Odaria  non-  esse  Anacreon ti  a  Ste- 
^  '  phano  supposita  immo  multis  ante  ipsum  saecuUs  Seni  Teio 
"  '  tributav'  This  manuscript  was  printed  in  fac-simile,  I  be- 
^'  lieve  at  Rome,  about  thirty  years- since,  in  large  foUo."  See 
Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  69-60 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  45* 
46.     10s.  6d. 

Fabis.   8vo.    1556.   G4r.  et  Lat.     Morelli  et  R.  StephanL 

A  reprint  of  the  editio  princeps,,  with  an  additional  Ode  of 
Sappho  (jpamTitl  fAoij  etc.)  and  some  account  of  Anacreon, 
taken  from  various  works.     See  Maittaire,  t.  iii.  p.  682. 

RbsTocHii.    4Jto.   1597.   Gr.  et  Lat.   Eilhardi  Lubini. 


Incognita  fuit  editio  Joanni  Alberti  Fabricio,  id  quod  ejus 
raritatem  confirmare  videtur.  Dedicationem  in  f route  gerit 
"  Eilhardi  Lubini,  ad  iUustrimmos  PHncipes  Bogislaum,  et 
**  GeoTgiumy  frcUres,  iUuitrimmi  et  optimi  Prindpis  Bogislai 
^  "KULjilios^  Pomerani«e,  &c.  Duces,  Rostochii,  anno  1597. 
*^  scriptam.  In  fine  epUtoke  dedicatoriae  occurrunt  duo  Hen- 
"  rici  Stephani,  in  Anacreontis  adas  epigrammata  latina,  et 
"  JoannisSimoniim  Anackeontem  Eilhardi  Lubini  Epigram- 
**  ma  latinum.  Id  vero  prsecipuum  atque  singulare  haec  editio 
*^  habet»  Nimirum  Eilhardus  Lubinus,  Gr»ca  Anacreontis 
*-'  carmma,  eadem  versuum  genere,  totidemque  versibus  et 
^*  verbis  latine  expressit,  quod  Henrico  Stephano,  Elise  An- 
<*  dres,  aliisque  viris*doctissimis  negatum  fuerat.  Speciminis 
^  loco  primum  adscribimus  odarion  r 

"  De  Lyra. 

"  Volo  sonare  Atridas 
"'  Volo  sonare  Cadmum 
"  Sed  Barbitus  mihiunum 
"  iVemu  r^ert  amorem. 
'^  Immuiofila  nuper, 
'*  Testudinemque  totam  z 
*^  Et  Herculls  Labores 
'^  Jam  canto :  aed  lyra  iita 
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**  Contra  tomU  mi  amores : 
'*  Heroes  ergo  posthac 
**  NobUvalete:  soloM 
•^  Lyra  hwec  referi  amores!' 

Preytagiiy  Adpar.  lit.  t.  lii.  p.  5S6. 

Not  mentioned  by  De  Bure,  Brunet,  Dibdin,  the  author  of 
the  Bibliographical  Diet,  nor  indeed  by  any  Bibliographer  with 
whose  works  1  am  acquunted. 

Paris*   Svo.   162^.   Grace.    Liberti. 

A  raiie  edition,  of  the  merits  of  which  very  litUe  is  known  ; 
it  is  described  in  thex^atalogue  of  Dr.  Askew*s  library ,  No.  967. 


it 
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Svo.  1639  et  164:7.   Graece.  Cum  JScboliis  Graecis. 

Buthillerii  Rancei. 

Maittaire,  in  the  dedication  of  his  edition,  1740,  speaking  of 
this  editor,  thus  expresses  his  opinion :  ''  Anacreonte  tibi  •com- 
**  mendalo,  minime  oportet  ejus  interpretes  Stephanum  An- 
**  dreamque  et  r%oAi«(TTni'  Bouthilliepium  omittere:  sed  mete 
*'  commendationis  non  indigent  quos  sua  satis  commendant 
**  merita.  Hujus  praesertim  mira  et  pen^  incredibilis  eluxit  ia 
"  aetate  puerili  eruditio,  qui  duodecennis  suas  in  Anacreontem 
lucubrationes  Graecas,  multi  laboris  lectionisque  multifarite 
opus,  Cardinali  Richelaeo  dedicavit."  Fischer  also  in  his 
edition  of  this  poet,  printed  in  17d3.  p.  xxviii.  note  50,  speaks 
highly  of  the  merits  of  this  juvenile  editor,  in  the  following 
words  :  ''  Eruditus  ille  juvenis  scholiis  suis  multa  admiscuit  «x 
*'  antiquis  Graecls  authoribus  et  lexicographis  ^ollecta^  quae,  ut 
**  innotescat  und^  excerpantur,  Obtervationum  Specimen  dedi, 
**  in  quibus  loca  authorum  citata  indicantur,«tc."  **  Exammms 
''  ^  present  Texeinplaire  singulier  de  VAnacreon  de  Fabb^  de 
^  Ranc6.  La  date  est  toujours  celle  de  1639.  Le  titre  est  le 
^  m^me,  excepts  qu'on  y  lit  Iwmwv  A^fAafhv,  au  lieu  de  A^ 
**  fM^ov  ludrtov.  Mais,  en  jettant  les  yeux  sur  la  d^dicace, 
'^  quel  a  k,Xk  mon  6tonnement  de  ne  plus  retrouver  celle  que  j*ai 
^  traduite  dans  cette  notice ;  mais  le  texte  de  celle  dont  Gbr« 
**  VAISE  nous  a  conserve,  pag.  26  de  son  Jugement  critique^  la 
**  version  latine  faite  par  I'auteur  lui-m^me,  et  dont  il  poss^doit 
**  I'original  ?  Cette  d^couverte  m'a  fait  examiner  avec  soin  dix 
**  autres  exemplaires  qui  sont  dans  nos  biblioth^^ques  publiques 
**  et  particuli^res.  Aucun  d'eux  ne  ressemble  au  mien.  Tous 
out  la  m^me  d^dicace  que  celui  dont  j*ai  fait  usage  dans  ma 
Notice ;  mais  il  y  a  encore,  parmi  eux,  une  variety  qui  m^rite 
d'etre  remarqu^e.  De  ces  dix  exemplaires,  deux  seulement, 
''  qui  appartiennent  k  la  biblioth^ue  nationale,  portent  sur  le 
frontispice  et  dans  la  signature  de  la  d6dicace«  A^iAapiw  indf 
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90V  ;  dans  les  autres,  on  lit  l»a9fov  Aptitlov.     C'est  ^galement 
ainsi  qu'on  lisoit  dans  Fexemplaire  dont  s'est  serri  Maittaire, 
**  et  qu'on  lit  dans  deux  ou  trois  autres  qui  existent  dans  nos 
*'  ddpartemens  et  dont  les  possesseurs  ont  bien  voulu  me  com- 
**  muniquer  la  notice.   II  faut  m^me  qu'on  ait  attach^  beaucoup 
**  d'importance  ^  cette  transposition  de  pr^noms,  puisque  dans 
**  les  exemplaires  dont  je  riens  de  parler,  et  probablement  aussi 
'"^.dans  le  plus  grand  nombre  de  ceux  qui  ont  ^te  conserv^Sy  on 
''  a  r4imprim6  en  entier  le  froutispice  et  les  3  feuillets  suivans, 
**  afin  que,  partout,  Jean  pr^ced^t  Armand.    J'ignore  le  motif 
''  de  cette  bizarrerie  ;  mais  elle  existe  de  m^me  dans  les  d^di- 
<'  caces  latines,  fedtes  au  Cardinal  de  Hichelieu.     Dans  les 
''  nneSy  on  lit  Armando  Joanni,  et  dans  les  autres,  Joanni  Ar- 
**  mando.     Depuis  le  6.^-  feuillet,  signe  au  bas  e,  jusqu'k  la  fin 
<'  du  volume,  on  ne  trouve  aucune  autre  variety,  dans  les  exem- 
**  plaires,  quels  qu'ils  soient.     Ainsi,  comme  on  voit,  la  diife- 
'*  rence  ne  tombe  que  sur  des  choses  k  peu  pr^s  insignificantes 
*'  et  d'etiquette.     La  dedicace  qu*on  lit  dans  mon  exemplaire, 
**  paroit  ^tre  la  premih'e  fa^on^  dont  on  n'aura  pas  ensuite  k\k 
**  content  et  qu'on  aura  chang^e.     Elle  n'est  point  signee ;  ce 
*'  qui  aura  paru,  peut-^tre,  peu  respectueux."  (Then  follows  the 
Greek  preface,  and  the  Latin  translation  of  it,  by  the  Abb6.) 
Chardon  La  Rochette,  in  the  Magasin  Encyclop^que,  R^dig^ 
par  M.  Millin,  t.  ii.  p.  197 — ^203.     Which  see.     See  Harles, 
Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  96.; — Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  230. ;  Baillet's 
«  Enfans  Cel^bres,'  p.  359. ;  De  Bure,  No.  2527. ;  and  Bra- 
net,  t.  i.  p.  4G.     The  second  is  only  a  reimpression  of  the  first 
edition. 

LoNn.  8vo.   1657.  Gr.  et  Lat.  With  H.  Stephens's  notes. 

Salmur.    8vo.  1660,  1680,  et  1690.    Gn  et.  Lat.    Tan. 

Fabri. 
^'  Poetam  vero  ipsum  non  tantum  feliciter  emendat  et  egregie 
"  explicat  (Faber,)  sed  etiam  multis  aliis  aliorum  veterum  scrip- 
**  torum  locis  bene  consulit  lucemque  adfert."  Harles,  Fabr. 
B.  G.  t.  ii.  p.  96.  The  editor  has  illustrated  these  editions 
with  some  very  sensible  and  critical  notes,  and  often  makes 
judicious  emendations  in  the  text. 

Paeis.    8vo.   1674^.  Greece.   Apud  Libertum. 
A  very  scarce  edition. 

LoND.    12mo.   1695  et  1710.    Gr.  et  Lat.     Baxteri. 

Harwood  calls  the  latter  **  an  excellent  edition."  The  latter 
of  these  two  editions  is  generally  preferred,  as  being  the  least 
incorrect.  A  copy  bound  in  red  morocco  by  Roger  Payne, 
in  1813  brought  £1.  178.  6d.    Bruuet,  t.  i.  p.  46. 
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Cant.    8vo.  1705,   1721;  et  Lond.    1734.    Gr.  et  Lat 

Bamesii. 

« 

**  Hunc  poetam  ingenio  ac  doctrina  sua  mire  expolivit  casti- 
«  gayitque  Bamesius."  Fabr.  B.  6.  t.  i.  p.  569.  '<  The  Cam- 
"  bridge  editions^"  says  Dr.  Harwood,  "  are  more  correct  than 
*'  the  London  one  of  1734.*'  This  work  is  held  in  considerable 
estimation,  of  which  there  have  been  many  editions  since  this 
of  which  we  are  speaking,which  is,  undoubtedly,  the  mostbeair- 
tifiil.  De  Bure,  No.  2528.  See  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  231. ; 
and  Brunety  t.  i.  p.  46«    3s.  6d. 

LoND.  4to.  1725  et  1740.  Gr.  et  Lat.  Maittairii.   Apud 

Gul.  Bowyer. 

'*  Vient  ensuite  le  texte  sur  deux  colonnes,  avec  la  double 
*'  traduction^  en  vers  latins,  d'  Henri  Etienne  et  d'  Elie  Andrt, 
'*  La  premiere,  en  caracteres  italiques,  occupe  la  gauche ;  et  la 
"  seconde,  en  caracteres  romains  occupe  la  droite.  Le  texte 
**  et  les  traductions  remplissent  55  pages.  Les  Scholies  grecques 
**  de  I'Abbe  de  lianc^  commencent  k  la  56.®  et  finissent  k 
**  la  83.®  Malheureusement  toutes  les  erreurs  typographiques 
**  de  r^dition  originale  y  sont  pr6cieusement  conserv^es.  On 
"  a  transplant^,  je  ne  sais  pourquoi,  k  la  suite  des  Scholies,  la 
'*  d6dicace  au  Cardinal  Jean  Arm  and  de  Richelieu,  et  les 
pieces  de  vers  grecs  faites  k  I'honneur  du  jeune  Ranc6,  qui 
devoient  naturellement  pr^c^der  ces  Scholies.  Le  reste  du 
**  volume  est  rempli  par  le  Specimen  Observationum,  que  Tedi- 
**  teur  annonce  dans  sa  preface.  II  contient  des  choses  curi- 
**  euses,  l.**  des  conjectures  sur  divers  passages  d'Anacr^on, 
«  recueillies  en  partie  sur  les  marges  d'un  exemplaire  de  I'^di- 
**  tion  de  1556;  cet  exemplaire  appartenoit  k  Maittaire,  mais 
**  Tauteur  de  ces  notes  marginales  lui  etoit  inconnu.  2.^  Des 
**  traductions  et  des  imitations  en  vers  grecs  et  latins,  faites  par 
**  di£ferentes  personnes,  de  quelques  odes  d'Anacr^on.  3.^  Le 
*'  d^pouillement  des  Scholies,  c'est-^-dire,  Tindication  des 
**  sources  ok  eUesont  €t^  puisnes.  Ced6pouillement,que  j'ai  fait 
**  pour  les  odes  XIV  et  XXXIV,  me  paroit,  en  general,  ex^- 
**  cute  avec  soin.  II  y  a  bien  des  choses  a  aj outer,  il  est  vrai; 
**  mais  Tediteur  a  degrossi  Touvrage,  et  il  ^pargnera  beaucoup 
*'  de  peine  d  celui  qui  voudra  publier  de  nouveau  ces  Scholies, 
*'  4.^  VHymne  d  Vintu  de  Sapho,  et  cette  ode,  dont  Longin 
**  nous  a  conserv^e  le  texte,  que  Catulle  a  traduite  avec  tant 
«'  d'elegance^  que  toutes  les  langues  de  r£urope  se  sont  appro- 
**  prices,  et  que  Boileau  a  rendue  si  heureusement  dans  la  n6tre. 
**  L'une  et  I'autre  sont  accompagnees  de  variantes,  d'imitations 
**  en  vers  latins,  et  de  rapprochemens  heureux  avec  d'autres 
*'  poetes ;  ce  qui  en  rend  la  lecture  instructive  et  amusante : 
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**  ao8^  ne  sauroUi-je  aoascrire  i  TopiBian  que  Doirflle  a  con- 
<«  sigo^e  dans  les  MUceUanetB  (HuiervatumeSt  sur  la  premiere 
<'  edition  de  1725  :  *  majoris  voUtminiM  et  pretii  quam  utiUtatis 
**  *  vel  erudiiionis  C  ni  a  celle  de  Fischer,  qui,  apr^s  Tavoir  rap- 
**  portee,  ajoute :  *  Sed  eadem  hcBc  sententia  de  setundd  quoque 
**  *  edUione  ferri  debet  J  5.®  Un  supplement  de  notes  et  de 
*'  traductions,  tire  des  marges  de  Texemplaire  que  j'ai  cite  phis 
**  haut  Enfin,  sur  le  ver$o  de  la  page  117,  on  lit  la  sou- 
**  scription  suivante :  '  Huic  editumi  finem  inmamU  GnHehnu 
**  *  Bowyer,typographus^iHfnco tmlgd  wHxUoWniTE'FRrAB.t^s. 
**  *  Londini,  anno  Domini  miUedmo  Meptingentesimo  quadrage^ 
**  *  simo^  pridik  kalendas  juniag,"  '  Chardon  la  Rochette, 
Magasin  Encyclop^dique,  t.  ii.  p.  195-197.  See  also  p,  193- 
194  of  the  same  volume. 

In  the  address  to  the  reader,  which  is  placed  at  the  com- 
mencement of  this  edition,  it  is  stated,  that  there  have  been 
only  100  copies  of  each  struck  off:  the  latter  edition  is  the 
more  copious ;  it  contains  the  Scholia  of  the  Abb^  de  Ranc^, 
in  addition  to  fiie  contents  of  the  former  edition,  of  which,  in 
other  respects,  this  is  little  more  than  a  reprint.  It  is  asserted 
that  there  were  six  copies  struck  off  on  fine  writing  paper.  The 
character  of  these  editions  may  briefly  be  summed  up  in  the 
following  words  :  They  are  very  magnificent  and  accurate, 
though  they  are  by  no  means  in  so  much  request  as  from  their 
merits  we  should  expect  them  to  be.  See  Brunet,  t.  i.  p.  46 ; 
and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  148-149.    £1.  6s. 

Traject.  4«to.  17S2.  Gr.  et  Lat  Pauwii. 

Harles  severely  criticises  this  editor  and  edition,  in  the  fol- 
lowing words: — *'  Multa  acut^  vidit,  sed  immoderatum  criticum 
**  in  corrigendo  poet&  in  notis  se  gessit,  et  omnes  fer^  odas  ju- 
**  nioribus  iisque  ineptis  poetis  attribuit."  Introd.  L,  G.  t.  i. 
p.  230.  De  Bure  briefly  delivers  his  opinion  thus :  An  edition 
held  in  little  estimation  by  the  learned,  and  little  sought  after 
in  commerce.  No.  2530.  See  Brunet,  t.  i.  p.  46.  This  edition 
appeared  in  1753,  with  a  new  title,  bearing  the  date  of  that 
year.   7s.  6d. 

LoND.  12mo.  17SS.  Gr.  et  Lat.  Trappii.  S«. 

Venet.  4t5.  1736.  Gr.  Lat  et  ItaL  Salvini. 

The  Latin  version  is  by  Barnes.  This  is  the  most  copious, 
and  the  best  collection  of  the  translations  of  Anacreon  yet 
known.  It  contains  the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Mar- 
chetti,  the  two  versions  by  Salvini,  and  that  which  is  inserted 
in  the  collection  of  various  illustrious  Poets^  printed  at  Milan,  in 
4to.  1731.    Haym.  v.  ii.  p.  200. 
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Florent.  l^mo.  1742.  Graece.  Jo*  Lamii.  Addita  est  in 
fine  partim  H.  Stephani,  partim  Elia&  Andrese,  latina 
eodem  versuum  genere  interpretatione. 

"  Cette  Edition  ayant  €tA  mise,  k  Pindex,  k  Rome,  est  de- 
yenue  assez  rare.*^     Bninet,  t.  i.  p.  46. 

Glasg.  12mo.  1744;   32mo.  1751»    Grasce. 

A  copy  of  this  edition,  at  Caillard's,  brought  8s.  lOd.  Bru- 
net,  t.  i.  p.  46 ;  et  12mo.  1757,  Gr.  et  Lat.  Foulisii.  "  This 
*'  (last)  edition  does  great  credit  to  the  University,  both  with 
'*  regard  to  it»  splendour  and  correctness."  Harwood.  These 
elegant  editions  are  formed  on  H.  Stephens's^  and  contain  the 
fragments  of  Sappho  and  Alcaeas.   5s. 

Lips.  8v6.  17SS,  1776,  et  1793.  Graece.  Ilscheri. 

These  erudite  and  excellent  editions  greatly  surpass  all  those 
editions  which  have  preceded  them  ;  the  latter  containing  more 
copious  notes  than  the  former  ones,  is  of  course  the  most  valu- 
able, and  ought  to  be  in  the  library  of  every  admirer  of  Ana- 
creon.  Of  the  latter  edition,  Sehoell  observes  :  '*  Excellente 
"  Edition,  la  plus  complete  de  toutes,  avec  un  commentaire 
"  tr^s-d6tail16.  £lle  n'est  rien  moins  que  belle."  Repertoire, 
t  i.  p.  10.  '*  La  plus  complete  de  toutes  les  Editions."  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  322.  See  Harks,  Fabr.  B.O. 
t.  ii.  p.  99 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Argent.    12ino.    1776,   1778;  et   32mo.  1786.    Graece. 

Brunckii» 

''  Ces  deux  Editions  sent  de  M.  Brunck,  (alluding  to  the 
i2mo.  edit.  1786,  and  32mo.  same  date.)  II  en  avoit  pub1i6 
une  premise  en  1776  et  une  seconde  en  1778.  Celle  de 
178G  en-32,  qui  sur  le  titre  est  appel6e  seconde,  est  done  la 
troisi^e :  et  celle  qui  est  nomm^e  troisi^me  sur  les  exem- 
plaires  en  papi^  d'Annonay,  et  simplement  nouvelle  Edition 
sur  ceux  en  papier  fin,  est  la  quatri^me.  .Mais  ces  deux  6di^ 
tions  ont  paru  k  la  ibis,  la  m^rae  ann^e  et  le  m^mejour,  quoi- 
qn^elles  diff^ent  entre  elles,  tant  par  le  texte  que  par  les 
notes.  M.^  Brunek  y  a  suivi  le  manuscrit  de  TAnthologie 
de  Comtantinui  Cephaku,  qui  ^toit  alors  au  Vatican,  et  qui 
*^  se  trouve  maintenant  k  Paris.  Ce  sont,  comme  tdutes  les 
**  Editions  soign^es  par  ce  savant,  de  bonnes  Mitions  critiques ; 
*'  elles  sont  parfaitement  Inen  imprim6e»,  surtout  le  petit  en- 
"  32."  Sehoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  9.  These  are  beautiful 
and  accurate  editions  :  of  the  latter,  the  Bibl.  Crevenna  states, 
that  there  were  three  copies  stfudc  ctf  ON  vellum  ;  Dr.  Har- 
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wood  says,  that  there  were  six ;  and  a  feW  copies  on  ass*s  skhu 
Copies  on  vellum  sell  for  about  £4.  4s.  See  Haries,  Fabr. 
B.  G.  t.  ii.  p.  99 ; — ^Introd.  L.  G.  t  i.  p.  232 ;  Bibliotheca  Grit. 
Amst.  1779.  Part  iv.  p.  112 ;  Bruaet,  t.  i.  p.  47 ;  and  the  Bib- 
liographical Diet.  y.  i.  p.  62. 

RoMJB.  fol.  1781.  Grsece.  SpallettL 

« 

A  copy  sold  at  S.  Cdran's  for  17s.  6d.  A  beautiful  edition, 
which  is  composed  of  five  preliminary  leaves,  and  sizly  pages 
of  text ;  the  sixteen  first  engravings  are  fac-similes  of  an  an^ 
cient  manuscript  in  the  Vatican,  after  which  this  edition  has 
been  composea.  Some  copies  contain  only  sixteen  pages,  with 
the  engravings ;  and  I  have  seen  one  of  this  kind,  which  was 
printed  ON  vellum:  it  was  sold  at  Paris  in  1811  for  £6. 3s.  6d. 
I  have  also  seen  a  complete  copy  of  the  same  book,  in  which 
all  the  vignettes  had  been  carefully  coloured.  Brunet,  t.  i. 
p.  46.  Reprinted  in  1783.  These  are  exceedingly  beautiful 
books,  and  are  rare  in  this  country.  See  Harles,  Introd.  L.6. 
t.  i.  p.  232. 

Lips.  Svo.  1782.  Cum  var.  lect  Curavit  Holstius. 

Glasg.  12mo.  178S.  Greece,  (et  Sappho.)  Foulisil. 

A  beautiful  edition,  of  which  there  are  a  few  copies  on  satui 
and  eight  on  vellum.    Brunet,  t.  i.  p.  47. 

PARMiB.    4to.    1784,    1785  ;    et   16mo.    1791.     Graece. 

Bodoni. 

The  first  of  these  editions  is  one  of  the  most  beautiful  books 
which  has  ever  issued  from  the  Parma  press.  **  The  more  cu- 
*'  rious  collectors  of  books  may  perhaps  hereafter  not  be  dis- 
*'  pleased  to  know,  that  of  the.Anacreon  printed  at  Parma  in 
''  1784,  there  were  in  all  but  sixty  copies,  of  which  only  six 
''  were  on  large  paper.  There  is  one  of  the  latter  in  the  Cra- 
**  cherode  Collection.  The  editor  had  intended  to  embellish 
"  the  work  with  various  suitable  engravings,  but  the  plates 
"  were  stolen  by  some  persons  whom  he  employed,  and  sold 
**  to  an  English  traveller.  It  has,  therefore,  only  the  head  of 
^<  Anacreon  engraved  from  an  antique  gem.  The  fact  relating 
"  to  the  English  traveller,  &c.  &c.  is  thus  introduced : — *  Non 
"  *  ego  tibi  in  mentem  revocabo,  quantum  detriment!  hac  in 
**  *  urbe  bonis  artibus,  optimisque  studiis  importaverit  lamen- 
**  *  tabilis  interitus  Gulielmi  Tillotii,  a  quo  liberates  artes  in- 
' '  vectae,  altae,  et  praemiis  affects  jugiter  fuerant.  De  Ana^ 
'  creonte  minimis  formis  elegantissimis  a  me  edendo  cogita- 
'  verat,  insignia  ille  rerum  administer :   idque,  quo  esset 
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*^  *  sfpleildidissime  factum,  negotium  dedqr^t  peritissimo  artifici, 
ut  pro  ex  qua  poll^bat  mythologiae  cogaitioae,  et  graphidis 
peritia,  totidem  excogitaret  imagines,  quot  sunt  odarum 
**  *  argumenta,  easque  atramento  sinico  delinearet,  adumbraret- 
que,  singulis  cantionibus  prasmittendas.  Rem  ille  absol- 
'  verat  opere  exquisitissimo ;  sed  pessimi  homihis  rapacitate, 
**  *  imagines  furtim  surreptae,  utque  fertur,  Anglo  peregrinatori 
'*  '  divenditse.  Nihil  ego  oraamenti  adjeci  meae  editioni,  prae- 
".  ^  ter  poetae  caput ;  ex  ahtiqua  gemma  descriptum.'  "  Beloe's 
Anecdotes,  v.  i.  p.  87-88,  misquoted  by  Mr.  Dibdin. — 
Harles  speaks  very  highly  of  this  edition,  as  to  its  typographi- 
cal elegance.  Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  100.  The  second  edition  is 
a  very  beautiful .  one,  being  executed  in  cs^itals.  The  last 
edition  is  called,  by  Brunet,  a  beautiful  one ;  by  Renouard,  a 
"  bijaa  typograpkique,^*  There  were  a  few  copies  struck  off  on 
satin,  and  on  vellum,  of  which  latter  the  number  is  said  not 
to  exceed  eight.  Brunet  mentions  a  small  8yo.  edition  of  this 
date,  of  which  he  says  there  are  copies  on  vellvim  paper,  and 
six  only  on  vellum.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  47.  This 
latter,  as  well  as  the  second  edition,  is  printed  in  capitals, 
than  which  two  editions,  more  beautiful  or  splendid  productions 
can  scarcely  be  conceived.  The  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t  i.  p.  922.  cites  an  edition  by  Bodoni,  in  4to.  1793, 
in  Greek  and  Latin,  which  it  styles,  "  une  superbe  Edition." — 
See  Home's  Introd.  v.  i.  p.  342. 

ERLANGiE.  12mo.  1786.  GrsBce.  Degaisii. 

A  convenient  edition,  containing  some  Latin  notes,  various 
readings,  and  an  index.  '*  Cette  Edition  manque  dans  ce  mo- 
ment;  elle  se  r^imprime."    Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  9. 

Erlangje.  12iiio.  1787.  Gr.  et  German.  Degensii. 

This  translation,  which  is  not  one  of  the  best,  is  accompanied 
by  a.  very  correct  text,  and  observations  on  the  objects  of  taste 
aad  litertUure.  The  edition  itself  is  very  beautiful.  School, 
t.  i.  p.  10.   3s.  6d. 

Lips.  8yo.  1787.  Gr.  et  German.  Briegeri. 

The  tezt  of  this  edition  is  formed  on  that  of  Brunck,  accom- 
pacnied  by  notes  selected  from  those  of  Fischer,  Zeunius,  and 
Brunck.  Annexed  is  a  Greek  and  German  Vocabulary. 
SchoeUy  t.  i.  p.  10.   2s. 

Lips.  Bvo.  1789.  Grsece.    Bornii. 

•  A  vfery  respectable  edition,  in  which  the  editor  has  maide  a 
liberal  and  advantageous  use  of  the  labours  and  researches  of 
Us  predecessor^,  V.  Harles,  Fahr.  B.  G,  t.  ii.  p.  100.  2s.  ^d. 
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Berlin.  8vo.  1789.  Grsece.  Mit  einem  voUstandigen 
griechisch-deutschen  Worterbuch,  von  J.  H.  Jardens. 

An  edition  presenting  a  correct  text,  and  a  Greek  and  Ger- 
man Vocabnlary,  which  has  been  compiled  with  great  care. 
8ee  Schoell,  t.  i.  p.  10.  2s. 

Lips.    Syo.    1799.    Graece.    Cum  notis,  edidit   L.   H. 

Teuchems. 

An. edition  which  is  by  no  means  to  be  recommended. 
Schoel]»  t.  i.  p.  10. 

Paris.  4to.  1 799.  Gr.  Lat  et  Fr.  GailiL  Avec  des  notes 
latinos  critiques,  et  d^ux  dissertations ;  odes  grecques 
mises  en  musique  par  Gossec,  M^hul^  Lesueur,  et  Che- 
rubini ;  et  un  discours  sur  la  musique  grecque.  Edition 
plus  complete  que  toutes  celles  qui  ont  paru  jusqu'a  ce 
jour.  Avec  figures.  Vellum  paper,  lis.  6d.;  common 
paper^  7s. 

Paris.  Bvo.  1799.  Gr.  et  Lat.    J.  B.  Gailii.    2s.  6d. 

Glasg.  12mo.  1801.  Gr.  et  Lat.  (containing  also  Sappho 

and  Alcseus.) 

A  beautiful  edition.     Brunet,  t.  i  p.  47.   28. 

LoND.  12mo.  180£.  GrsBce.     Forsteri. 

A  very  beautiful  little  edition,  adorned  with  vignettes ; 
printed  l^'Bulmer.  There  are  copies  on  large  paper.  (In 
White's  (Catalogue  for  1807>  was  a  copy  on  vellum:.  Brunet, 
t.  i.  p.  47.) 

Lips.    12mo.  1805.    Graece.    Recensuit  notisque  criticis 

instruxit  F.  H.  Bothe. 

As  far  as  regards  tbe  t3^graplucal  execution  of  tliis  Kitie 
volume,  it  is  an  elegant  edition ;  but  its  merit  is  by  no*  means* 
equal  to  its  elegance.  See  Schoell,  t.  i.  p.  11 ;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  1^9.    Tkere  are  copies  on  vellumi  paper. 

AiiST.   4to.  1807.    Grs^e.    (Et  Sappbus.)    £didit  Vaa 

Reenen. 

A  copy  on  vellum  paper  at  fiast*s  sale  brought  15si  lOd. 
Brunety  t.  i.  p.  47. 

Erlakgje.  8vo.  1808.  Grasce.  Degensii.  Cum  Var.  Lect 

et  Ind.   4s. 

LiTOv  8v6.  1809.  Grttce.  (Et  Si^iphoiiis.)  Bomii.  Ss.  6d. 
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Halm.  Svo.  1810.   Grasce.   E.  A.  Moebii.   S8.  6d. 

OxoN.   S2II10.  1812.    Greece.   Ex  recens.    Bothii.   Apud 

N.  Bliss.   Is. 

Lips.   ISmo.   16 17.  Greece.    SchaferL   Is.  6d. 

Lips.  ISma  1818etl819.  Greece.   Cum  Notis  Brimcku. 

ed.  Schafer.   2s. 

FuoRENT.    foL  1819.    Gr.  et  Ital.     (et  Sapphonis.)  ed. 

C.  Casellius.   £2.  12s.  6d. 


Commentaries,  Sfv, 
Anmerkungen  iiber  den  Anakreon.     Leipzio.  Svo.  1770. 
J.  G.  Schneider  was  the  author  of  this  tract.   3s. 

A  Dissertation  on  Anacreon,  by  D.  H.  Urquhart,  M.A. 

LoND.   Svo.    1790. 

Remarks  on,  by  Dr.  Jortin,  in  his  tracts,  philological,  cri- 
tical, and  miscellaneous.  Lond.  Svo.  1790.  vol.  ii« 
p.  47-49. 

J.  C.  Amadutii,  Epistola  ad  Bodonium  de  Anacreonte. 

Parm.   Svo.    1791.   5s. 

The  Life  of  Anacreon  is  prefixed,  by  Mr.  Addison,  to  his 
translation.  Lond.  12mo.  1735.  JSee  also  the  same  Life  in 
the  present  state  of  the  Republic  of  Letters,  vol.  xvi.  Nov. 
1735.  p.  360-363. 

D'Arnaud,  Animadversiones  ad  aliquos  Script.   Greecos. 

Amst.   Svo.    172S.    j^3.  3s. 

J.  C.  2^unii,  Animadvers.  ad  Anacreontem,  Platonem,  8cc. 

Lips.  Svo.    1775.   3s.  6d. 

'*  A  prospectus  has  been  published  by  Bettoni,  of  Padna,  of 
a  publication  to  be  entitled,  '  Vite  e  Ritratti  di  cento  uo- 
mani  iUustri.'  This  extraordinary  medley  of  the  lives  and 
portruts  of  great  men  is  to  comprise — Alexander  of  Mace- 
*'  don,  Alfred,  Anacreon,  Bacon,  Boerhaave,  Buffon,  Charle- 
''  magne,  Charles  the  Fifth,  Camoens,  Catherine  II.  (very 
**  masculine,  no  doubt,  but  now  first  classed  as  a  great  man ! 
by  this  Italian  bull ;)  Cervantes,  Julius  Caesar,  £uler,  £uri~ 
mdes,  Frederic  II.,  Franklin,  Harvey,  Haydn,  Homer, 
Hume,  Kant,   Kepler,   Klopstock,  Las  Casas,   Lavoisier, 
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**  Leibnitz,  lAanwas,  Miaria  Theresa,  (another  of  the  *  nomani 
."  illastri !')  Marlborough,  Milton,  Trajan,  .Turenne,  Virgil, 
'*  Voltaire,  Plato,  Poussin,  and  as  many  more  ancient  and 
**  modem  worthies  as  amount  in  all  to  eighty  names.  Twenty 
'*  subjects  are,  therefore,  yet  to  seek.  The  work  is  to  be  in 
f '  Ave  languages,  Latin,  Italian,  French,  English,  and  German  J' 
tit^rafy'  Gazette  for  1817,  part  ii."  p.  319. 

Vita  di  Anacreonte,  scritta  di  Andrea  Mustpxidi  Corcirese. 

Venkt.   8vo.    1817. 

In  the  fifth  vol.  of  the  Notices  and  Extracts  of  the  MSS.  of 
the  Imperial  Library,  p.  466,  Mr.  Levesque  has  given  the  va- 
rious readings  of  a  manuscript  of  Anacreon,  which  was  for- 
merly in  the  Vatican,  and  after  which  the  Abb^  Spalletti 
caused  his  edition,  in  1787,  to  be  engraved. 


Translations. 

English  Verswns, 

OxoN.   8vo.    1683.   Done  into  English  out  of  the  original 

Greek  by  Fr.  WilUs. 

This  translation  was  done  by  Mr.  Wood,  Mr.  Cowley,  Mr. 
Oldham,  and  Mr.  Willis. 

LoND.   8vo.    1683.    (With   Bion,   Moschus,  &c.)    With 

notes,  by  T.  Stanley. 

LoND.    8vo.   1683;    and    12mo.  1722.     The  ode,  called 
the  Cup,  paraphrased  by  John  Oldham,  in  his  Poems,  &c. 

LoND,    l2mo.    1735-   (And  Sappho.)    By  Addison.  With 

the  Greek  text,  &c. 

**  The  English  reader  will  undoubtedly  be  pleased  to  have 
**  two  of  the  most  admired  Poets  of  antiquity  put  into  his  hands 
*•*  in  the  dress  of  his  country ;  and  those  who  are  happily  ac- 
•*  quainted  with  their  native  habit,  in  which  it  must  be  owned 
•*  their  beauties  are  more  conspicuous  than  in  the  other,  may 
**  see  them  here  in  that  also  at  their  pleasure ;  and  will  ^nd  a 
•*  double  satisfaction  in  this  piece  by  the  opportunity  it  affords 
**  them  of  forming  an  agreeable  estimate  of  the  comparative 
**  graces  of  their  different  clothings.  That  which  they  origi- 
'•  nally  wore  is  without  (|uestion^at  once  the  most  stately  and 
••  charming ;  but  that  which  is  now  made  for  them  to  appear 
**  in  by  turns,  and  that  which  is  designed  to  quahfy  them  for 
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**  the  conyersalion  of  such  of  the  unlearned  as  are  capable  of 
**  relishing  so  polite  a  company,  Wants  neither  a  msijesty  nor 
**  sweetness  becoming  the  illustrious  subjects  of  it.  Our  ii^e- 
**  nious  translator,  to  render  them  still  more  familiar  to  the  ilr 
^' literate,  has  left  nothing  obscure  or  obsolete  about  then^ 
**  without  a  clear  and  copious  explanation  of  it  in  the  notes 
*^  with  which  he  has  enriched  this  elegant  edition."  Presenl 
State  of  the  Republic  of  Letters  for  Nov»  1735.  p.  358-368. 

LoND.   8vo.   1739.  (Ode  3.)    Translated  by  J.  Hughes, 

in  his  Works.   2  vols. 

LoND.   8vo.   I74?8.    (Odes  I,  2,  and  3.)   Translated  by 

Ambrose  Phillips. 

LoND.  8vo.    1758.    Russell. 

**  This  endeavour  is  a  wretched  translation  of  the  twenty^ 
**  seven  first  Odes,  which  are  here  turned  into  English  rhyme, 
'*  without  the  least  particle  of  Anacreon's  sweetness  and  ele- 
"  gance."     Monthly  Review. 

LoND.   12mo.    1760.   ( With  Sappho,  Bion,  Moschus,  and 
Musaeus.)   Translated  by  Fawkes. 

**  The  poems  of  these  flowery  authors  are,  upon  the  whole, 
"  very  agreeably,  though  not  always  with  equal  melody,  trans- 
"  fused  in  this  performance.  The  learned  and  ingenious  trans- 
''  later  has  enhanced  the  value  of  his  work  by  a  competent 
**  number,  not  an  ostentatious  and  unnecessary  load  of  notes, 
•*  which  illustrate  and  even  adorn  it ;  as  they  present  us  with 
"  several  parallel  passages  in  other  ancients,  very  generally 
•*  translated,  with  spirit  and  elegance,  by  other  writers  and  by 
••  himself."     Monthly  Review. 

LoND.    8vo.    1761.    Translated  by   J.  Reallie.     Among 
Original  Poems  and  Translations  by  the  same. 

LoND.  12mo.    1768.   (And  Sappho.) 

**  The  editor,  E.  B.  Greene,  Esq.  author  of  several  other 
**  publications,  which  have  been  favorably  received,  is  a  gen- 
'*  tlem'an  of  taste  and  abilities ;  but  these  pieces  do  not  seem 
'<  to  be  finished  with  that  elegance  which  the  originals  deserve.'' 
Critical  Review. 

LoND.  4to.  1776.  (Some  odes.)  Translated  by  the  Rev. 
W.  Cooke.  In  his  poetical  Essays  on  several  occa» 
sions. 

LoND.     8vo.     1787.     Translated    by  the    Rev.  D.    H. 

Urquhart,  M.A. 
The  European  Magazine  speaks  highly  of  this  translation. 
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LoND.    royal  Svo.    1800.    {16   Odes.)     Trandated   by 

Broome. 

First  puUished  in  die  Gentl^nan's  Magazine,  and  after- 
wards inserted  in  the  translation  of  this  poet^  published  by  Mr. 
Fawites.    Johnson's  Poets,  vol.  ▼.  p.  479—482. 

LoND.     4to.    180a    Translated  by  Thomas  Moore.— ^ 

Adorned  with  plates. 

**  The  one,  Anacreon  Moore,  has  from  time  to  time  pn>- 
"  duced  some  of  the  most  exquisite  lyrical  effusions  in  our 
**  language,  and  which  must  dweU  on  the  memory  of  every 
**  lover  of  the  muse."  Note  to  Scribbleomania,  p.  31.  See 
also  p.  28.  and  following  pages.  [Reprinted  Lond.  12mo. 
1805  and  1818,  in  2  vols,  with  the  Greek  text.  10s.]  8ee 
Bibliograph.  Miscellany,  v.  i.  p.  9. 

LoND.    12mo.    1802.  Translated  by  Younge.    Is.  6d« 

Svo.   1803.   Translated  into  English  verse  by  Dr. 

Thos.  Grirdlestone. 

York.    ]2mo.   1806.    In  English  verse,  with  the  Greek 

text,  by  GSpin.    Ss. 

LoND.   8vo.   1815.    (Bion,  Moschus,  and  other  transla- 

tions.)    By  T.  Stanley. 

This  is^  I  believe,  a  mere  reprint  of  his  edition'  of  1688. 
Hiere  were  only  150  copies  struck  off.    £l.  5s. 

LoND. 1822.    In  English  verse,  by  Lord  Thurlow. 

French  VerHons, 

Paris.   12mo.   1556,  ou  1571.  Wechel.  (et  Sappho.)  En 

vers,  par  Remy  Belleau. 

This  translation,  copies  of  which  in  good  condition  are  var 
luable,  is  inserted  in  the  10th  volume  of  the  Works  of  Belleau.  , 
Paris,  1578  and  1585,  in  12mo^    Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Paris.  12mo.  1684.  (et  Sapho.)  En  grec,  avec  la  tra- 
duction en  vers  fran^ais,  et  des  remarques ;  par  Hilaire 
Bern,  de  Requeleyne,  Baron  de  Longepierre. 

A  very  fine  copy  at  the  Duke  de  la  Valh^re's  sale,  in  red 
morocco,  brought  10s. ;  at  Didot's,  16s.  8d. 

Amst.    Svo.   1699  et  1716.    (et  Sapho.)    Trad,  en  fran- 

ipais,  avec  le  texte  grec,  et  des  remarques  par  An.  Le- 
evre,  femmc  Dacier,  ^dit.  augment^e  des  notes  kt.  de 
Lefi^vre,  et  de  la  trad,  en  vers.  fran^.  de  Lafosse. 
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These  e^Mons  are  very  good  ones;  a  copy  at  Merigot's 
sale^  was  sold  £or  5s.  lOd. ;  at  Didot's,  for  £1.  Is.  8d.  Bni- 
nety  t  i.  p.  48.    4s.  6d. 

Akst.  12mo.  1712.  (et  Sapbo.)  En  grec,  arec  la  trad, 
en  yers  francais,  des  remarques,  et  nne  preface;  par  le 
poete  Sans  Fard,  (Francois  Gacon.)    ds. 

Paris.  8vo.  1773.  (Sapho,  Bion,  et  Moschus.)  Trad. 
nouvcJle  en  prose,  suivie  de  la  veUI^e  des  Fetes  de 
Venus,  etc  par  M.  M.  (Jules  Jacques  Moutonnet  de 
Clairfons.) 

A  beaatifof  edition,  to  whkb  ought  to  be  annexed,  *  Hero  et 
L^andre/  printed  in  1774. ;  sells  from  lOs.  to  12s.  ed.  There 
have  been  several  copies  of  each  of  these  works  struck  off  oq 
Dutch  paper,  in  large  sized  4to.  sell  from  £1.  &s.  to  £1. 10s.; 
at  Lef^Tre*s  sale,  a  copy  in  red  morocco  brought  £l.  13s.  4d.;^ 
GomeFs,  £1,  18s.  4d.;  aadi  mach  leas  when  the  Hero  and 
Leander  does  not  accompany  it.  The  editions  which  have 
succeeded  this  are  not  so  dear;  severtheless  a  copy  of  die 
reprint  (of  1782,  in  4to.  printed  on  Dutch  paper,  with  the 
designs  of  £rsen,  and  28  subjects,  painted  on  vellum) 
sold  for  £33.  6s.  lOd.  at  the  sale  of  B.  d'Heiss.  Brunet^  t.  i. 
P*  48. 

Paris.    12mo.    1795.    Traduction  nouvelle  en  vers  (par 

M.  Anson.) 

Paris.    4to.    1799.    Avec  le  texte  grec,  la  version  latine, 
des  notes  critiques  et  deux  dissertations  par  Gail. 

This  trani^atian  has  been  pnated  in  1794  and  1795^,  n  Idnow, 
in  4  vols,  witli  plates..  I  have  seen  a  copy  of  lAns  edkion  itr 
4to<.  ON  TELhVM,  Bmaet,  t.  i.  p.  48.  ^e  tMs  edition  de-^ 
taded  flri;  length  amoftg  tiie  editions  of  the  text. 

Paris.   8vo.   1810.  Trad,  en  vers  sur  le  texte  de  Brunck, 

par  J.  B^  de  Saint  Victor. 

On  r^hnm  puper,  with  engratings.  £1.  Repvinfted  hi  12fiio* 
1813.    2s.  6d. 

m 

Vknez.  12.  1670.  Liriche  Parafrasi  di  D.  Francesco 
Antonio  Cappone  ^cpra  tutte  le  Odi  di  Anacreonf  i*»  e 
sopra  al'cune  roesie  di  diversi  Lirici  Poeti  Greet 

This  edition  is  rare.    Haym.  v.  ii.  p.  199. 
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Parigi.    12.    1672.     Tradotto  in  versi  da  Bartolomeo 
Corsini.    Without  the  printer's  name. 

**  Sia  parafrasif  na  traduzume,  vien  gmdicata  nobiUsdma.^ 
]3  tradotto  in  Italiano  da  Michelagnolo  Torcigliani.  ^'  Si  legge 
netta  seconda^  e  terza  parte  delT  Opere  del  Tarcigtiani  pubbiicqie 
coi  iUoh  di^  £co  cortese.  Lucca  pel  Af  arescandoU  io  12. 
Haym.  v.  iL  p.  199-200. 

Parigi.  8.  1693,  e  Firenze.  12.  1695.  Tradotto  in 
versi,  e  di  aimotazioni  iilustrato  dall'  Abate  Regnier 
Desmarais. 

A  very  elegant  translation.  We  are  informed  that  the  Paris 
edition,  to  be  complete,  ought  to  contain  the  Greek  text  of 
Anacreoa  at  the  end.     Haym.  v.  ii.  p.  200. 

Firenze.   12.   1695.    Tradotto  dalP  originale  Greco  in 
rima  Toscana^  da  Anton.  Maria  Salvini. 

Lucca.    4.    1702.     Tradotto   in   versi   per  Alessandro 

Marchetti. 

This  translation  is  prohibited.  Salvini  assumed  a  bold  style 
in  translating  this  poet.  Haym.  v.  ii.  p.  200.  Executed  in 
various  kinds  of  verse. 

Venez.  4.  1736.  Tradotto  in  versi  Italiani  da  Vari. 
Con  la  giunta  del  Testo  Greco,  e  della  Versione  Latina 
di  Giosue  Barnes. 

This  is  the  most  copious  and  beautiful  collection  of  the 
translations  of  Anacreon  (in  Italian),  yet  known.  It  com- 
prises the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Marchetti,  the  two 
§alvinis,  and  that  of  the  '  Various  Illustrious  Poets,'  printed 
at  Milan,  in  1731,  in  4to.  Haym.  v.  ii.  p.  200.  V.  Brunet, 
t.  i.  p.  48. 

LoND.  8.   174'9.    Tradotto  per  Paolo  RoUi. 

A  very  elegant  edition ;  containing  a  portrait  of  Anacreon, 
by  Rolli.    Haym.  v.  ii.  p.  200. 

Parma.  4?.   1793.    Trad,  in  versi  Ital.  da  Pagnini,  col 

testo  greco. 

,  TherC;  are ,  manv  translations  of  Anacreon  in  Italian,  but  we 
are  contented  with:  citing  that  of  Saverio  de'  Rogati,  Colle, 
1782,  in  8vb.  2  vols,  with  the  Greek  text.  Bruniet,  t.  i.  p.  48. 
10s.  6d. 
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I.  p.  16s.    Of  this  edition  there  wtere  1E00  copies  struck  ofF,  and 
100  on  large  paper. 

Parma.   8vo.   1795.   (E  le  poesie  di  Saffo.)    Tradotto  in 

versi  Ital.  da  Eritisco  Pllenejo. 

A  copy  of  this  edilfon,  m  blue  yeliuniy  sold  at  Renoitard*s 
for  148.  4d.  There  are  six  copies  on  vellum.  Brunet,  t.  L 
p.  48. 

German  Vernons, 

Altenb.   12tno.  1787.  Lieder  nebst  and^n  lyriscben  G^ 
dichten ;  von  J.  F.  Degen.     With  the  Gredk  text* 

For  an  account  of  this  edition,  see  k  enumerated  under  the 
bead  of  those  editions  containing  the  Greek  text. 

Berlin*  8va.  1801.  Auserlesenc  Oden,  und  die  zwey 
Doch  iibrigen  Oden  der  Sappho.  Mit  Anmerkungeii) 
von  K.  W«  Ramler. 

M.  Peuzer  is  said  to  hare  translated  Anacreon  into  German 
^erse,  but  I  have  never  seen  a  copy  of  his  translation.    6s.  6d. 

Ruman  Venicn, 

Petersb.   4to.    1794.    Containing  the  Gre^  text;  with 

notes,  in  Russian. 

This  edition,  which  is  remarkable  for  its  elegance,  is  rare  in 
France.    Bninet,  t.  i.  p.  48. 
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TiGURi.   8vo.   1558.    Gr.  et  Lat*    Xylandri. 

Ebitio  princEVS.  This  edition,  which  is  the  first  we  have  of 
AsB  writer,  is  rare;  but  not  much  esteemed.  The  following 
tract  is  fre<|uently  bound  up  with  it :  **  Mariani  napolit.  de 
Procli  vita  et  foelicitate  liber.'*  A  copy  at  the  Crevenna  sale 
lm>Qgfat  only  7s.  Od.  Bnmet,  t.  i.  p.  57.  The  Bibliographical 
Diet  mentions  an  edition  printed  at  Argent,  in  1550,  in  8vo. 
but  does  not  inform  tis  whether  it  contain^  the  Greek  text.  See 
V.  i.  p.  74.    See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  22-3. 

Basii^  8vo.   1568.   Gr.  et  Lat.    Xylandri. 

This  second  edition  by  Xvlander,  is  much  more  correct,  and 
to  the  student,  more  valuable ;  and  though  this  volume  is  not 
common,  it  is  by  no  means  so  rare  as  the  Edit  Princeps. 

VOL.  I.  I 
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LuGD.   12ino.   1626.   Gr.  et  Lat. 

This  is  a  reprint  of  Xylander's  first  edition,  with  a  few  addi- 
tional  notes.  Meric  Casaubon  speaks  very  harshly  of  the 
notes,  &c.  ''  Si  notae  dicendae  sunt  hominis  audacissimi  mera 
deliria,  nee  admittendae  emendationes."  This  is  said  to  be  in- 
ferior in  correctness  to  the  preceding  editions. 

LoND.    8vo.   1643.   Gr.  et  Lat.  M.  Casauboni. 

This  edition  was  formed  on  Xylander's,  the  text  of  which 
he  has  corrected  and  divided  into  sections,  and  inserted  some 
short  notes.  It  was  reprinted  at  Oxford,  1680,  in  12mo.  Gr. 
et  Lat.  which  Harwood  calls  **  a  very  elegant  little  book." 
2s.  6d.     See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Cantab.   4to.    1652.   Gr.  et  Lat.  Gatakeri. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published,  and 
contains  the  most  correct  text.  The  editor  has  discussed  and 
explained  the  Stoic  and  Epicurean  systems,  in  some  very  learned 
dissertations ;  in  addition  to  which  he  has  favoured  us  with  a 
selection  of  the  notes  of  Salmasius,  Junius,  and  Bootius,  and 
added  some  of  his  own.  '*  The  Cambridge  edition  of  1652  is 
*'  much  more  beautifully  and  accurately  printed,  than  the  Lon- 
"  don  of  1697."     Harwood.    12s. 

LoND.  4to.   1697.   Gr.  et  Lat.  Ejusdem. 

A  large  paper  copy  of  this  edition,  at  Dr.  Askew's  sale> 
brought  £2.  2s.     Copies  on  large  paper  are  rare. 

Traject.  fol.  1698.  Gr.  et  Lat  Cum  Comment  perpe- 
Uio  Gatakeri,  et  notis  Casauboni,  et  operibus  criticis  et 
Gatakeri  opusculis. 

A  very  splendid  edition,  and  infinitely  superior  to  every  pre* 
ceding  one ;  the  notes  are  conveniently  arranged  under  the 
text.  Xylander's  and  Casaubon's  notes  are  placed  at  the  end 
of  the  volume,  together  with  the  indexes.  2  vols.    £1.  lis.  6d. 

OxoN.    8vo.    1704.  ,Gr.   et   Lat     Cum  notis  brevibus 

Gatakeri* 

"An  excellent  edition."  Harwood.  This  edition  contains 
some  spurious  epistles  by  the  editor,  (who  signs  himself  R.  I.) 
assigned  to  this  emperor.  Fabricius  supposes  that  this  edition 
was  undertaken  at  the  instigation  of  Hudson.  5s.  See  Bru- 
net, t.  i.  p.  57. 

LoND.   Ho.    1707.   Gr.  et  Lat   Stanhopii. 
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A  good  edition.  De  Bure,  No.  1306.  Containing  the  notes 
of  Gataker,  abridged ;  a  life  of  Antoninus,  by  Dacier,  which  is 
well  written;  and  a  selection  frotn  Dacier's  notes,  translated  into 
Latin.     See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Lips.    8vo.   1729.  Gr.  et  Lat.    Wallii. 

A  reprint  of  Gataker's  edition,  London,  1704.  The  paper  is 
very  bad.    Schoell,  t.  i.  p.  18.     An  useful  edition.    8s. 

Glasg.   8vo.    1744  et  1751.    Gr.  et  Lat.   Foulisii. 
Reprints  of  ^the  Oxford  edition. 

Pari|5.    12mo.   1774.  Gr.  et  Lat.  Jo.  Pet.  de  Joli. 

**  Nous  avons  de  lui  (Joly)  Reflexions  de  FEmpereur  Mare^^ 
**  Aurhh  Antcnmy  sumomme  le  Phihsophef  distributes  par 
<<  ordre  des  mati^res,  avee  quelques  notes  et  des  remarques  qui 
**  senrent  k  r^claircissement  du  texte,  Paris,  1742,  in  12,  et 
'*  line  Edition  tr^s-exacte  du  texte  grec  de  ces  Reflexions  J* 
Diet  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  ix.  p.  215-216. 

Lips.  8vo.   1775.   Gr.  et  Lat. 

The  editor  of  this  edition  was  Morus,  formerly  Professor  of 
Theology  at  Leipsic,  who  has  illustrated  it  with  some  very 
learned  and  critical  notes.  Schoell  calls  it  a  good  and  elegant 
edition.  Repertoire,  t.  i.  p.  18.  See  Harles,  Introd.  L.  Gr. 
t.  ii.  p.  138.    4s.  6d. 

Slesv.    8vo.   1802.    Gr.  et  Lat.     Cum  notis  Gatakeri^ 
aliorumque,  cum  suis  adjecit^  Schultz. 

A  good  and  critical  edition ;  the  2nd  and  3rd  vols,  which 
will  contain  the  Commentary,  have  not  yet  appeared.  Schoell^ 
t  i.  p.  18.     See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Paris.   8vo.   1818.   Graece.     Edidit  D.  Coray.     16s. 
Lips.    18mo.   1820.  Graece.    Cur.  J.  M.  Schultz.    2s. 


Commentaries^  8fc. 

Antonini  Pii  et  Marci,  Memorabilia  ex  variis  auctoribus  ex- 
cerpta.     Edidit  Gualt.  Quinnus.     Lond.  12mo.  1613. 

Life  of  Marcus  Antoninus,  by  Dr.  Goldsmith,  in  his  History 
of  Rome.     Lond.  8vo.  1769.  vol.  ii.  ch.  xviii. 

A  Discourse  to  prove  Marcus  Antoninus  a  persecutor,  by 
Mr.  Moyle,.  in  the  Theological  Repository,  vol.  i.    The  2nd 
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edit,  corrected*  Lond»  printed  for  J.  Johnsoit,  Qvo.  Vn9.  p. 
77—99.  aod  p.  147—1,73. 

An  ExamiBatkm  qC  tbe  Mirtcle  of  Uie  thqnderiiig  htffo/km 
in  seyeral  letters  between  Mr^  Movie  and  Mr.  K  . . .  Land. 
8vo.  1728.  vol.  ii.  p.  79 — 390.  **  This  is  one  of  the  most  ya- 
luable  and  curious  parts  of  Mr.  Moyle'a  works."  New  Me* 
moirs  of  Lit^nture.  vol.  iii.  p.  299. 

Some  of  the  most  memorable  passages  preserved  of  tbe  life, 
of  the  Emperor  M.  Antoninus,  are  prefixed  to  the  1st  vol.  of 
Uie  translation  of  his  Meditations.  Fourth  edit.  Glasgow.  12mo^ 
1764.  p.  8—72. 

There  is  an  interesting  life  of  this  Emperor  in  the  Diet.  Univ. 
Hist  Crit.  et  Bibliogr.  t  xi.  p.  84--88. 

Notse  et  Emendationes  in  Marci  Antonini  Imperatoris  de 
seijpso.  et  ad seipsum  Libro&X II .  Lond.  8vo.  1648.  **  GmL  Xy- 
^  lander  did  mrst  of  all  make  the  said  book  public  in  €rr.  and 
^  Lat.  Whicb  version  our  author  did  mend  'm.  many  places, 
^  and  made,  it  ne«c/'  &c.  Wood's  Athens  Oxon.  hf  Blks, 
v..  itL  col^  937.     This  book  was  written  by  Meric  Casauboo. 


Translations. 

EnglMi  Verskm*, 

LaND.  Svo.  1544,  15^5,  1537,  1546,  1553,  1559,  1586* 

I58S;  and  4to.  1636  and  154^ 

Translated  out  of  Frenche  into  English^  by  John  Bauichier, 
Knight  Iprde  Earners. 

Under  the  title  of '  The  Golden  Boke  of  Marcus  Aurefin^^ 
Emperour,  and  eloquent  Orator."  ^<  This  book  is  only  intro- 
**  ducedy.  that  an  opportunity  may  be  obtained  of  excluding  it 
**•  bx»^  anv  future:  catalogue  of  transliited  cla^8ji€S.  II^  was  % 
**  fraud  of  Guevara's,  but  not  undeleted  ;  foe  ChamfLom^,  ioi 
^'  his  Gentleman  Usher ,  1602,  speaks  of  the  book  as  Guevara* % 
**  owQ%     ^  II  ikBt0  be  not  more  d^oice  words  in  that,  letter^ 

*  than  in  any  thr^  of  Cruevara^s  Golden  Epistles,  I  aqi  a  ver]| 
ass.* ''  Siee  bis  article  in  Bayle.  Our  countryman,  Elyott,' 
*'  did  somewhat  of  the  same  kind.  He  pretended  to  translate 
**•  the  '  Actes  and  Sentences  notable  of  the  Emperor  Alexander 
**  Sewrus  (from  the  Greek  of  Encolpius.)* "  Account  of  ancient 
translations  prefixed  to  Johnson  and  Steevens's  and  Malone's 
editions  of  Simkspeare's  Plays.  See  Fabricios'^  and  Tanner's 
Bibliotheca,  &c.  ^c.  and  Herbert's  Typogr.  Antiq^  vol.  i.  p»  994^ 

LoN0.    4to.    1634  and    1635.     With  notes,  by   IJltfiq 

Casaubon^  D.D., 
.  Beprinted  wilh  eonectiiMi^in  8vow  WM  and  1679L 
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LoND.   8vo.  1692. 


The  tcamilalion  is  by  CasauboB^  with  tke  life  of  this  Emperor, 
Uaofilateil  (torn  the  French  of  Dacier,  by  W.  King.  Reprinted 
1094  and  1702.    3s. 

LoND.    8vo.    1702,    1708,.   and    1726.   By  Jeremy  CoK 

lier,  M.  A. 

'*  The  tcansratioii  by  Jeremy  Collier  abounds  with  vulgar 
and  ludicrous  expressions."  Mo.  Reriew.  Fabricius  assigns 
the  date  of  1701  to.  the  first  of  these  editions,  and  with  respect 
to  the  merits,  of  the  translation  itself,  observes :  **  Post  Casau* 
bonianam  elegantior  meliorq;  CI.  Collierii  translatio  prodtit." 
Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  31. 

LoNB.  8vo.   1747.    By  James  Thomson. 

Glasgow.    l2mo.   1749  and  1764.  With  notes,  and  a  life 
of  M.  A.  Antoninus.     Printed  by  R.  and  A.  Foulis. 

**  Thia  tcanslatiott,  printed  al  Glasgow,  though  in  the  main 
correct;  is  deficient  in  elegance.*'    Mo.  Review. 

Bath.   8vo.    1792.     With  notes,  by  R,  Graves,  M.  A. 

**  This  is  incomparably  the  best  translation  we  have  seen  of 
**  Antoninus's  work,  and  Mr.  Graves  has  added  greatly  to  its 
*'  value  by  his  judicious  note&,  in  which  he  either  illustrates,  or 
*'  gives  his  opinion  of  the  principles  cont^ncd  ia  the  £mpa-» 
'*  For*s  Meditations.'*    Ccit  Review. 

French  Venions. 
Pakis.  8vo.   isns  et  158^. 

Translated  from  the  Spanish  into  French,  by  gw  B.  See  Fa- 
bricius, Bibl.  Gr.  t  iv.  p.  31. 

Paris.    fSmo.  1651,  et  Amst.  8vo.  17 IQ.  par  B.  J.  K. 

]2mo.    1691.     Avee  des   remarques   (par  Andr. 

Dacier^) 

This  translation  has  been  frequently  reprinted,  but  this  edi- 
tion is  gencBally  preferred.  A  fine  copy  sold  at  de  Cotte's 
sale  for  15s. ;  in  1813  a  copy,  in  green  morocco,  was  sold  for 
£1.  3s.  4d.     Brunet,  t.  i.  p.  68« 

Paris.   8Vo.    1770,  et  ISmo.  1773.  par  Joly. 

Thia  tcaaslatioii,  which  b  the  best  that  has  yet  appearei^ 
was  oeimted  in  1706,  in  Bvo.  and  in  lOi^ft,  in  12mo. 
18ao»    Bnmet,  I.  i.  p.  58. 
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Paris.   4to.    1800.    Printed  by  Didot. 

The  translation  Lb  Dacier'n,  adorned  with  engravings;  a  copy 
at  Bailly's  sale  brought  £l.  lis.  8d.    Brunet,  t.  L  p.  58.    15s. 

Italian  Versions. 

Vknez.  4to.    1583.    Col.  titolo,    <  Le  Antichita  di  Beroso 

<  Caldeo  ec.  tradotte,  dichiarate^  e  con  diverse,  utili,  e 

<  necessarie  annotazioni  illustrate  da  M.  Francesco  San- 
*  sovino.'  GH  Autori  compresi  sono :  Senofonte,  Q.  Fa- 
bio  Pittore,  M arsilio  Lesbio,  Antonino  Pio  Imperadore, 
Cajo  Sempronio,  Archiloco,  Metastene,  Filone,  Marco 
Porzio  Catone,  P.  Vittore,  Giulio  Solino,  Mnassea  Da- 
masceno,  EusebiQ  Cesariense. 

**  D*intomo  a  quest'  impostura,  e  al  suo  Autore  profmamente 
**  Nannio,  e  non  Annie  (alluding  to  the  name  of  that  author, 
**  whose  Commentary  accompanies  the  Antiquities  of  Beroso 
**  Caldeo,  which  is  in  the  title  page  of  the  translation  '  Gio- 
**  vanni  Annio  da  Viterbo,)  vedi  il  Niceron,  il  Bayle,  e  la  Bib- 
*^  lioteca  degli  Scrittori  Domenicani,  voL  ii.  p.  5."  fiaym, 
Biblioteca,  v.  i.  p.  53. 

Roma.    ]2ino.    1675.   Dodici  libri  di  se  stesso  et  a  se 

stesso  ec. 

German  Versions, 

ZuEiCH.   8vo.    1778. 

In  the  third  volume  of  J.  G,  Schulthess, '  Bibliotfaek  der 
Griechischen  Philosophen.'  4  vols.   16s. 

Frankf.  8vo.  1797*  Mit  Anmerkungen  und  Versuchen 
zur  Darstellung  stoischer  Philosophen,  von  J.  W. 
Reche.     6s. 

ScHLESWiG.  8vo.  1799.  Mit  Anmerkungen  und  einem 
Versuche  uber  Antonins  phik>sophische  Grundsatze 
begleitet,  von  J.  M .  Schultz.    4s.  6d. 
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RoMJC.   8vo.    1555.   Gr.  et  Lat. 

Editio  princeps.  a  very  rare  edition,  and  the  first  of  this 
book.  The  learned  and  curious  set  considerable  value  upon 
it ;  but  it  is  very  difficult  to  be  procured.  At  the  commence- 
ment of  the  volume  are  15  leaves,  separate  from  the  rest  of  liie 
work,  which  comprise  the  tide,  the  privilege  of  Pope  Paul  IV» 
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the  epistle  of  the  Editor,  a  table  of  citations,  Tetius's  Commen- 
tary on  this  work,  with  a  table  of  the  names  of  those  authors 
who  are  cited  in  this  book.  Then  follows  the  text,  which  ends 
at  the  138th  leaf  with  these  words,  '  ntMlia  demnt  f  after  which 
come  the  remarks  of  the  Commentator,  at  the  head  of  which 
is  an  Epistle  addressed  to  Fulvius  Ursinus ;  the  Tolume  con- 
cludes with  a  list  of  Errata  and  an  Index,  which  is  pretty  ample. 
De  Bure,  No.  3558.  '*  jSBginus  Spoletinus  fut  le  premier  6di- 
**  teur  de  la  Biblioth^que  d'Apollodore,  k  Rome,  en  1550.  II 
**  la  publia  d'apr^s  les  manuscrits  du  Vatican,  mais  corrigea  le 
"  texte  quelquefois  un  peu  arbitrairement.  II  accompagna 
**  I'original  d'une  traduction  latine  et  de  notes  qui  annoneent 
*'  beaucoup  d'^rudition."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i. 
p.  100.  At  Grouttard's  sale  a  copy  brought  £1.  5s.  The  reader 
may  consult  Brunet,  t.  i.  p.  61 ;  JBibliograph.  Diet.  v.  i.  p.  79 ; 
and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  156. 

Antv.   8vo.  1565.   Gr.  et  Lat.   Sylvii. 

Containing  a  more  correct  text  than  the  *  Editio  Princeps,' 
with  an'  useful  index ;  the  editor  comments  on  that  edition  with 
great  asperity.     See  his  preface. 

Heipslb.   8vo.   1599.  Gr.  et  Lat.   Commelini. 

A  rare  and  valuable  edition ;  the  editor,  among  other  MSS. 
made  use  of  some  contained  in  the  Bibl.  Palat.  from  which  he 
received  considerable  information,  and  by  the  assistance  of 
which  he  corrected  many  errors  in  the  *  Editio  Princeps,'  and 
inserted  better  readings.  De  Bure  and  Brunet  do  not  mention 
this  edition.  Reprinted  in  8vo.  at  Amsterdam,  in  1669.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  156 ;  and  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  79. 
88.  6d. 

Salmub.   8vo.  1661.   Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 

This  edition,  which  Harwood  calls  **  an  accurate  one,"  was 
edited  by  Tanaquil  Faber,  who  has  in  this  volume  given  full 
scope  to  that  bold  style  of  criticism  of  which  he  has  always 
been  so  great  an  advocate ;  and  the  greater  portion  of  the  notes 
which  are  inserted  in  it  are  new,  and  relate  principally  to  the 
correction  of  the  Greek  text.  '*  Cette  demi^re  Edition  fut  r^- 
'*  imprim^e,  en  1675,  dans  un  receuil  de  Mythologues  intitule 
**  HistoriiB  poeticce  Scriptores,  Le  savant  Thomas  Gale  y  fit 
*'  des  notes  et  un  discours  pr^liminaire.  U  y  eut  quelques  au- 
"  tres  Editions  qui  sont  peu  estim^es."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  i.  p.  428.  Heyue  speaks  well  of  Gale's  notes, 
though  he  say9>  that  the  arrangement  of  them  is  bad.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  156-7 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  80. 
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GoTT.  Bto.   1782.  Gr.  etLat.  Heynii. 

A  very  excellent  edition,  wliich  does  infinite  credit  to  the 
editorial  talents  of  Heyne.  In  1783  he  published  a  fonrfh  to- 
lame,  containing  a  commentaiy,  which  the  Diet.  Univ.  Bist. 
€rit  et  Bibl.  calls,  "  rempli  cTerudition ;"  (t  i.  p.  428.)  from 
which  I  shall  extract  the  following  information  :  "  Photius  est 
**  le  premier  auteur,  dont  T^poque  soit  connue,  qui  ait  attribii6 
*'  k  Apollodore  la  Biidiotkemte.  Get  outrage,  qui  est  parvenu 
**  jusqu^k  nous,  4toit  rempli  de  fautes  qu'on  ne  peut  attribuer  k 
^  mi  fframmairien  aussi  savant  qu' Apollodore.  Ces  fautes 
**  nombreuses,  que  les  difi^rens  ^diteurs  ontfait  sucoessiTement 
**  disparoltre,  et  dont  on  a  accuse  les  copistes,  ont  fait  pen^er 
'*  i  Taneguy  le  Febvre  que  cet  ouvrage  n'etoit  qu'un  abrege  de 
**  celui  d'ApoUodore.  M.  Clayier,  qui  Ta  traduit  r^cemment 
**  en  franpais,  croit  cette  conjecture  tr^s-fondee,  et  la  fortifie 
**  par  plusieurs  raisons."  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  157. — 
Brunet  informs  us  that  there  were  copies  struck  off  on  strong 
paper,  which  sell  from  17b.  6d.  to  £l.  Is. 

CoTT.  8vo.    1803.   Gr.  et  Lat    Heynii. 

Mr.  Kett,  in  his  '  Elements,'  reccMnmends  thb  edition  for 
the  use  of  students.  Gibbon,  in  the  fifth  vol.  of  his  Miscella- 
neous Works,  styles  Heyne's  Illustrations  of  diis  autbor,  **  A 
mine  of  mythological  erudition."  ''  L'edition  de  M.  Heyne  est 
**  la  mdlleure  pour  le  texte ;  ce  savant  a  fait  conferer  un  manu- 
**  sent  de  Paris,  et  employ6  les  notes  litteraires  rassemblees 
^  par  G.  J»  V.  Swinden^  qui  anciennement  s'etoit  occup6  du 
"  projet  d*une  Edition  de  cet  Auteur,  et  avoit  consult^  pour 
«<  cela  six  manuscrits.  L'edition  de  M.  Heyne  est  cependant 
**  plus  estimable  encore  par  les  recherches  niythologiques  et  le 
^  tbnds  d'^ruditioA  qui  se  trouvent  dans  le  commentaire^  que 
"  par  la  critique  du  texte."  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  19-20. 
Brunet  speaks  highly  of  this  edition  (t.  i.  p.  61.)  It  oontains. 
some  additional  notes,  and  a  new  arrangement ;  there  are  co- 
pies on  fine  paper.  Fiorillo  published  some  elegant  designs  for 
this  edition*  See  Dibdin's  introd.  v.  i.  p.  167-8.  2  vols. 
£1.  lis.  6d. 

Paris.  8vo.   180S.  Gr.  et  Fr.  ClavieriL 

An  elegant  and  excellent  edition ;  the  translation  is  a  very 
ffood  one.  Schoell,  t.  i.  p.  20.  It  is  enriched  with  curious  and 
teamed  notes,  which  are  contained  in  the  second  volume.  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  428.    14s. 

Vienna.  8vo.   1812*  Graece.  Keophytas  D(mkas» 

Brunet  calls  this  edition  a  good  one :  it  contains  some  short 
fragments  of  Palsephatus,  Phurnutus,  &c.  with  a  copious  index* 
See  his  Manuel,  t.  i.  p.  61. 
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Commentaries^  Sfc, 

MitscherUchii,  Epist  Crit.  in  ApoUodorum.    Gott.  12ma 

1782.   2s.  6d. 

Heynii,  ad  Apollodori  bibliothecam  notes.    Gott.    8vo. 

1783. 

For  an  account  of  the  merits  of  these  notes,  see  his  edition 
detailed  among  the  editions  containing  the  Greek  text. 

Siebelisy  Observat.  in  ApoUodorum,  in  Bcckii  Comm.  Sec. 

Philol.    Lips.   vol.  iL 


Translations. 

French  Versions, 
Paris.    12mo.   1605. 

This  work  was  translated  by  Passeratius,  but  not  published 
till  after  his  death.  It  is  frequently  corrected  by  Tanaquil 
Faber,  in  his  edition  of  the  Greek  text. 

Paris.  8vo.*  1805.   Trad,  par  Clavier,  avec  le  texte  Grec 

"  La  biblioth^que  d'Apollodore  est  la  plus  ancienne  compi- 
*'  lation  qui  nous  soit  parvenue  sur  la  mythologie  et  Thistoire 
''  heroique  de  la  Gr^ce.  M.  Clavier,  dans  sa  traduction,  a 
<*  suivi  la  marche  ordinaire ;  il  a  rendu  les  noms  propres  des 
*'  divinit^s  de  la  Gr^ce  par  les  noms  propres  des  divinit^s  ro- 
**  maines  ou  latines  qui  leur  sont  analogues.  Quelques  arch^o- 
"  logues  penseront  que  les  noms  propres  ne  doivent  jamais 
"  ^tre  changes  dans  une  traduction."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t.  L  p.  420.  For  an  account  of  this  translation,  see  it 
among  the  editions  containing  the  Greek  text.  '*  Que  pensez- 
*'  vous  de  cet  Auteur  (Apollodore,)  me  demanda-t-elle  d'abord 
**  ainsi  que  de  son  traducteur  ?"— ."  Je  pense,  *  lui  r^pondis-je/ 
**  que  M.  Clavier  a  rendu  service  d  son  original,  par  les  notes 
**  savantes  dont  il  Ta  enrichi.''  Voyage  autour  de  ma  Biblio- 
th^ue,  t.  ii.  p.  181-2.    2  vols. 

German  Version. 

Hadamar  unci  Herborn.  8vo.  1802.     Von  J.  F.  Beyer. 

3s.  6d. 

I  have  not  been  able  to  discover  an  Italian  translation  of  this 
work ;  it  has  not  yet  been  translated  into  English. 
VOL.  I.  K 
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APOLLONII  RHODII  (  Argonautica.)  A.C.230. 

Florent.  4-10.  1496.    Graece.    Francisci.     Litbris  Ca- 
PITALIBUS  impressa,  cum  scholiis  Grsecis  in  margine. 

Editio  Princeps.  An  extremely  rare  and  beautiful  book ; 
the  whole  of  the  text  is  printed  in  capitals ;  the  commentary 
which  accompanies  it,  in  a  small  letter ;  the  recto  and  reverse 
of  the  first  leaf  are  occupied  by  two  brief  lives  of  this  poet ; 
and  on  the  recto  of  the  following  leaf  the  poem  conunences 
thus: — 

AHOAAQNIOY  POAIOY 
APrONAYTIKQN  HPOTON. 

This  volume  contains  twenty-two  sheets ;  and  the  recto  of 
the  third  leaf  of  the  last  sheet  ends  with  this  inscription^  in 
capitals : — 

TEA02  TON  AnOAAONIOY 

APrONAYTIKQN 
EN  *AQPENT1  Al  E'TEI  XIAIOSTQl  TETPA 
KOIIOS  TQl  ENENHKQSTOl  E*KTQl  • 

The  reverse  is  blank.  Bninet,  after  giving  a  list  of  what  co- 
pies brought  at  various  sales.  Dr.  Askew's,  £12.  8s.  6d. ;  la 
Valli^re's,  £12.  Is. ;  Brienne— Laire's,  £19.  3s.  6d. ;  Salle  Sil- 
vestre,  £10.  17s.  8d.;  Rover's,  £9.  3s.  6d.;  F.  Didot's, 
£12.  10s.  lOd. ;  and  at  Gaignat's,  a  copy  on  vellum  sold  for 
£13.  6s.  lOd. ;  he  concludes  with  saying,  that  copies  on  vel- 
lum at  this  time  would  bring  from  £50.  Os.  8d.  to  £62.  lOs.  8d. 
See  his  Manuel,  t.  i.  p.  62-63.  Dr.  Heath's  copy  brought  £10. 
The  reader  may,  for  further  information,  consult  Maittaire, 
p.  611;  Laire,  Index  Libror.  v.  ii.  p.  210;  Audifiredi,  Edit. 
Ital.  p.  352 ;  Panzer,  t  i.  p.  424 ;  Santander,  v.  i.  p.  69,  and 
V.  iii.  p.  521 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  76 ;  De  Bure,  No.  2520 ; 
Dibdiu's,  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  252-253 ;  the  Introd.  to  the 
Classics,  by  the  same,  v.  i.  p.  158-159 ;  and  Bibliographical 
Diet.  V.  i.  p«  81-2. 

Vbnet.   Bvo.   1513.   Graece.   Aldi. 

Panzer  calls  this,  '*  Editio  incerta."  Dr.  Harwood  a£Srms 
that  De  Bure  purchased  a  copy  of  this  edition  at  Dr.  Askew*s 
sale  for  16s.  But  it  is  only  in  Harwood's  View  of  the  Clas- 
sics and  the  Bibliographical  Diet,  that  I  can  find  any  mention 
of  it ;  for  neither  Maittaire,  Clement,  Harles,  Beck,  De  Bure, 
Renouard,  or  Brunet,  notice  any  edition  of  this  date  whatever; 
and  though  the  Doctor  is  pretty  correct  in  the  generality  of  his 

*  Wo  are  compelled  from  necessity  to  omit  the  circumflex  over  the 
omega. 
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statements,  I  think  that  he  has  here  made  a  mistake  in  the  pe« 
rusal  of  the  date  of  1621,  of  which  edition  De  Bure  did  pur- 
chase a  copy,  and  for  the  sum  specified  above. 

Venet,  8vo.   1521.   Graece.  Aldi. 

A  beautiful  and  rare  edition ;  a  copy  of  which  sold  at  Sou- 
bise's  sale  for  £1. 10s. ;  at  the  Crevenna,  for  £1. 18s.  4d.;  and 
in  1807,  in  red  morocco,  for  £1. 13s.  4d.  Brunet,  t.  i,  p.  63. 
'*  224  feuillets,  deux  blancs,  et  deux  ayant  la  souscription  et 
*'  Tancre.  Le  fol.  104  est  aussi  blanc.  Dans  la  preface  ^Sfii- 
**  tiiotis,  Fr.  Asulanus  assure  avoir  conf(£r£  plusieurs  anciens  et 
'*  excellens  manuscrits,  ce  qui  est  cependant  un  peu  douteox, 
**  car  son  edition  n'a  rien  de  meilleur  que  la  premiere  de  Flo- 
**  rence,  14d4,  que  probablement  il  a  copi^.  Les  Scholies 
*'  sont  a  la  fin,  fol.  105  et  suivans,  avec  un  titre  expr^s,  grec  et 
**  latin,  Interpretatio  antiqvia,  ac  perutilis  in  ApoWmii  RhodU 
**  Argonautica.  Cette  Edition  est  belle  et  ti^s-rare.'*  Renou- 
ard,  Annales,  U  i.  p.  156-7.    See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525. 

148. 

Paris.  6yo.   1541.  Graece. 

This  edition  is  very  rare ;  it  has  not  the  Scholia.  Dr.  Hai^ 
wood  calls  it,  **  rarimma.^  Brunck,  in  his  preface,  informs 
us,  that  it  is  more  correct  than  the  preceding  editions.  The 
reader  may  consult  Brunet,  who  informs  us  that  it  is,  '  cum 
scholiis  antiquis,'  and  sums  up  his  opinion  in  the  following 
words :  **  Edition  assez  rare.  7  fr.  Pinelli.*'  t.  i.  p.  63 ;  and 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  159. 

Francof.   Svo.   1546.   Graece.   Brubachii.  Cum  Scholiis. 

"  This  uncommon  edition  of  the  Argonautica  was  purchased 
at  Dr.  Askew*s  sale  by  Dr.  Hunter  for  £1.  2s."  Harwood. — 
Mr.  Dibdin  says,  that  he  examined  Dr.  A  skew's  catalogue, 
and  found  **  no  such  price  affixed  to  either  of  the  copies  of 
this  date.**  This  edition  is  both  rare  and  valuable.  See  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  526 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  160. 

Basil.  Svo.   1572.   Gr.  et  Lat.  Rotmari. 

**  An  uncommon  book."  Harwood.  The  metrical  Latin 
version  of  Rotmarus  bears  the  date  of  1570 ;  the  Greek  text, 
that  of  1572.    Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  208-9. 

Genkv.  4to«  1574*.  Graece.  Cum  Scholiis.  H.  StephanL 

An  edition  which  is  in  great  request ;  copies,  in  good  condi- 
tion, sell  from  10s.  to  15s.  Brunet,  t.  i.  p.  63.  "  H.  Stepha- 
**  nus  emendatam,  nitidam  et  diligenti  interpunctione  accuratam 
**  editionem  ApoUonii  dedit."  Fabr.  Bibl.  Gr.  t  ii.  p.  525. 
£1.  lis.  6d. 
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Lug.  Bat.  8vo.    164?1.   Gr.  etLat.   HoelzlinL 

This  editton  is  rare,  and  forms  a  part  of  the  collection  of 
the  Variorum's ;  and  though  Brunck  has  bestowed  upon  it  the 
epithet  of  Omnium  pessima,  it  is  not  the  less  sought  after  by  the 
curious.  A  copy  at  Caillard's,  in  red  morocco,  brought  £l.5s. 
Brunet,  t.  i.  p.  63.  See  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  L  p.  553 ; 
De  Bure.No.  2522 ;  and  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  161.  £1.  Is. 

OxoN.  4fto.    1777.   Gr.  et  Lat.  Cran  Schol.   Shawli. 

Becky  in  the  preface  to  his  edition,  quotes  the  following  pas- 
sage from  the  Italian  editor,  (1794,  t.  i.  pref.  p.  xxi.)  :  "  Una 
tale  replicata  fatica  del  Shaw  se  non  ha  portato  Apollonio  a 
quel  grado  di  perfezione,  a  cui  era  destinato  in  appresso,  ha 
servito  almeno  per  cominciar  a  diffbndere  il  gusto  e  lo  studio." 
Shaw  published  an  edition  at  Oxford,  (alluding  to  the  one  we 
hav^  now  before  us,)  the  principal  merit  of  which  consists  in 
the  beauty  of  the  paper^  and  of  the  typographical  execution. 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  269-70 ;  Brunei,  t.  i.  p.  63 ;  Biblio- 
theca  Crit.  Amst.  1779,  t.  i.  partiii.  p.  113;  and  Dibdin's  In- 
trod. y.  t.  p.  161.    2  vols.    £2.  28. 

OxoN.   8vo.    1779.   Gr.  et  Lat.    Cum  Schol.    Shawii. 

.  This  is  little  more  than  a  reprint  of  the  preceding  edition ;  it 
contains  a  few  notes  by  Ruhnkenius,  Pierson,  Amauld,  and 
Toup.  Brunet  informs  us,  that  a  large  paper  copy  of  this  edi- 
tion, bound  in  russia,  was  sold  by  T.  Didot  for  £l.  19s.  2d. 
Manuel,  t.  i.  p.  63.    2  vols. 

A^ENT.   4to.  etSvo.    1780.   Graece.   Cum  Notis.  et  Var. 

Lect.  Brunckii. 

**  Brunck  is  an  excellent  scholar,  but  he  is  sometimes  too 
bold  in  his  criticisms,  and  too  severe  in  his  censures."  Rett's 
ISlements,  v.  ii.  p.  519.  Brunet,  speaking  of  the  Bvo.  editton, 
calls  it  a  good  one :  and  states,  that  copies  of  the  Bvo.  edition 
sell  from  5s.  to  7s.  6d. ;  of  the  4to.  from  12s.  6d.  to  £l. ;  at 
F.  Didot*s,  a  copy,  bound  in  blue  morocco,  sold  for  £2. 10s. 
Manuel,  t.  i.  p.  63.  ''  Bich.  Fr.  Phil.  Brunck  en  a  donn^  une 
excellente  (Edition,)  d  Strasbourg,  in  Bvo."  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  The  Bibl.  Crit  Amst.  reviews  this 
edition,  and  censures  the  editor  for  the  corrections  and  altera- 
tions which  he  makes  in  the  text  from  conjecture,  rather  than 
on  the  authority  of  any  manuscript :  the  notes  are  very  highly 
spoken  of.    See  t.  ii.  part  vi.  p.  26-37.    Consult  Harles,  Fabr. 

liibl.  Gr.  t.  iv.  p.  270;  ,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  553; 

Beck's  preface  to  his  edition  ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  162. 
L  p.  lOs. 
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RoM^..   4to.    1794.   Gr.  et  Ital.   Flanginii. 

A  very  elegant  edition,  which  is  now  become  extremely 
rare ;  the  Italian  version  is  greatly  esteemed  :  it  is  illustrated 
¥nth  about  twenty  very  bedutiful  gems  and  pictures  from  the 
antique,  and  a  geographical  chart,  descriptive  of  the  Argonautic 
expedition.  For  a  minute  description  of  this  book,  I  must 
refer  my  reader  to  Beck's  Preface.    2  vols.    £2.  12s.  6d. 

Lips.   8vo.    1797.   Gr.  et  Lat.   Beckii. 

**  An  excellent  edition,  by  which  this  learned  publisher  of 
*'  Euripides  has  increased  his  reputation.  He  has  followed 
**  Brunck  only  wherever  to  follow  him  was  judicious  and  safe. 
**  The  Latin  translation  is  free,  and  the  two  Commentaries  are 
''  very  useful.  The  first  volume  concludes  with  a  copious 
"  Index  Verborum,  and  the  second  contains  the  corrected 
"  Scholia."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  519.  ''  C'est  feu  M. 
**  Brunck  qui  le  premier  a  ^tabli  le  texte  de  ce  poete,  en  con- 
"  sultant  plusienrs  manuscrits  de  Paris  et  de  Vienne,  et  en  em- 
**  ployant  les  variantes  qu'on  lui  avoit  fbnmies  des  biblioth^ques 
"  de  Florence  et  de  WoliFenbiittel.  II  a  corrig^  un  grand 
*'  nombre  de  fautes  grammaticales  et  m^triques,  qui  par  la 
*'  negligence  des  copistes,  s'etoient  glissees  dans  le  texte.  11 
"  n'auroit  rien  laisse  a  desirer  s'il  eAt  ajoute  a  son  Edition  le 
**  scoliaste  grec,  en  profitant  de  Texcellent  manuscrit  de  ce 
*'  scoliaste  qui  se  trouve  d  la  biblioth^ue  imp^riale  de  Paris. 
"  Les  Editions  de  M.  Brunck  in  4®  et  in  8°  manquent;  ce  qui 
"  fait  bien  desirer  que  M.  Beck  ach^ve  la  sienne.  Le  premier 
"  volume  qui  en  a  paru,  contient  le  texte  d'apr^s  Brunck,  avee 
*'  quelques  corrections  fournies  par  un  manuscrit  de  Breslau, 
*'  une  bonne  version  et  une  excellente  table  des  mati^res.  Le 
'*  second  volume  contiendra  les  scolies  avec  un  commentaire 
**  sur  le  poete  et  sur  les  scoUes."  Schoell,  t.  i.  p.  20-21.  See 
Diet  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433 ;  and  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  163.   10s.  6d. 

Lips.    Bvo.    1798.    Grsece..    Cum  Comment,   perpetuo. 

Krause.    3s. 

Lips.  8vo.  1810-12.  Graece.  E  recens.  et  cum  Notis 
Brunckii.  Accedunt  iScholia  Graeca  ex  codd.  bibliothecae 
imperialis  Parisiensi,  nunc  primum  evulgata. 

This  is  the  most  correct  and.  complete^,  edition  we  have  of 
this  poem  ;  the  editor  was  Professor  Schafer.  Vols.  1  and  2. 
£1. 10s. 

Lips.   24mo.    1814.   Graece.   Taucbnitz.   2s. 

Lips.    sm.  8vo.     1817.    Greece.    Ex  recens,     Schaferi. 

3s.  ed. 
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CommaUBries,  8fc, 

Interpretatio  antiqua  ac  pemtilis  in  Apollonii  Rhodii  Ar- 
gonaut.   V£N£T.   8vo.  Sine  Anno.   Aldi. 
Printed  about  the  year  1521. 

Restituitur  locus  Ap.  Rhodii  in  Lectionibus  Lysiacis,  prae- 
fixns  edition!  Lysiae,  quam  Jo.  Taylonis  curavit.  Lond. 
4fto.    1734?.   C^.  iv. 

The  Life  of  Apollonius  Rhodius  is  in  the  Biogr^hia  Clas- 
sica.     Lond.  8vo.  1740.  voL  L  p.  136. 

BCatthise,  obsenratt.  critic  in  tragicos,   Homenun,  etc. 

GoTT.   8vo.   1789. 

F.  A.  Wolfii,  in  nonnullos  locos  Apollonii  observationes^ 
in  Beckii  Comment.  Soc.  PhiloL     Lips.  voL  iL  pt.  2. 

Critical  Remarks  on  Apollonius  Rhodius,  by  the  Rev.  Dr. 
Jortin,  in  his  Tracts,  philological,  critical,  and  miscel- 
laneous.    Lond.  8vo.  1790.  voL  ii.  p.  50-53. 

G.  E.  Groddek,  iib^  die  Argonauten  des  Apollonius  Rho- 
dius, in  the  Biblioth.  der  alten  Lit.  und  Kunst.  St.  iL 

Gerhardii,  Lectiones  Apollonias.   Lips.  8yo.  1816.  ls.6d. 

Ruhnkenii,  Epist.  Crit  de  Homeri  hymnis,  de  Hesiodo, 
Callimacho,  et  Ap.  Rhodio.  Lug.  Bat.  8yo.  1749-51. 
4s. 


Translations. 

English  Versions, 

Lond.  8vo.  1750.  (The  story  of  Talus,  from  the  fourth 
book  of  Apollonius,  verse  1620;  and  the  Loves  of  Jason 
and  Medea,  from  the  second  book,  verse  743.)  Trans- 
lated by  W.  Broome,  LL.D.  in  his  Poems,  p.  168-172, 
and  p.  234-248. 

**  Mr.  Broome,  Pope*s  coadjutox  in  the  Odyssey,. was  not 
only  an  excellent  versifier,  but  a  learned  man."  Crit.  Keview. 
The  author  of  the  Bibliograph.  Miscellany  (v.  i.  p.  12)  men- 
tions an  edition  of  this  poem,  as  translated  out  of'  die  French 
language,  and  prin^d  by  W.  Caxtlm,  but  omits  die  size  and 
date  of  its  puUication. 

Lond.   4to.    1771.     (The  Loves  of  Medea  and  Jason,  a 
poem,  in  three  books,)  by  the  Rev.  J.  Ekins,  M. A. ; 
and  l2mo.  1772. 
"  We  have  compared  Mr.  Ekins's  performance  in  many  of 
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**  the  most  interesting  passages  with  the  original ;  and  hesi- 
^*  tate  not  a  moment  to  congratulate  the  literary  world  on  so 
**  valuable  an  acquisition.  We  shall  point  out  indeed  a  few 
**  iostances  in  which  he  has  not  given  the  sense  of  his  au- 
*'  thor  so  fully  as  perhaps  was  possible  ;  and  yet  we  know 
**  not  whether,  on  the  whole,  the  poem  could  be  more  exactly 
**  rendered  into  English  verse  without  injury  to  its  spirit:  Mr. 
**  £kins  is  peculiarly  happy  in  transfusing  the  tenderness  of 
'*  Apollonius  into  his  own  lines ;  and  if  at  any  time  he  sinks 
**  beneath  his  author,  it  is  when  our  language  would  not  sup- 
'<  port  him  in  the  imitation  of  daring  Grecisms."  Crit.  Re- 
view for  1771.  "  A  truly  valuable  translation."  Crit.  Re- 
view for  1772. 

LoND.    12ino.    17S0.    Translated  into  verse  by  Stirling. 

(Part  of  the  third  book.) 

LoND.  8vo.  1780.  Translated  by  F.  Fawkes.  Revised 
and  corrected  by  Mr.  Meen,  of  Emmanuel  College, 
Cambridge,  who  annexed  a  translation  of  Coluthus's 
Poem  on  the  Rape  of  Helen,  with  notes. 

**  The  versification  of  Mr.  Fawkes  is,  for  the  most  part, 
*'  easy,  fluent,  and  perspicuous ;  and  seldom  fails  to  reflect  the 
''  sense  of  the  original  with  a  distinctness  and  truth  not  always 
'<  to  be  met  with  in  translations."     Monthly  Review. 

LoND.   Svo.    1780.    By  Greene. 

Illustrated  with  critical  and  explanatory  notes,  prefatory  es- 
says, and  a  copious  appendix.  ''  This  translation  is  inferior  to 
''  Mr.  Fawkes's  translation  of  the  Argonautics  of  Apollonius 
**  Rhodius."     Monthly  Review. 

LoND.  Svo.  1783.  (Translations  from  Ap.  Rhodius,)  by 
Gilbert  West,  LL.D.  in  his  <  Odes  of  Pindar.'  Vol.  i. 
p.  265-28 1. 

LoND.  12mo.  1803.  In  verse.  By  W.  Preston,  M.R.S.A. 
With  critical,  historical,  and  explanatory  remarks. 

The  notes,  which  are  taken  chiefly  from  the  Greek  Scholia, 
are  very  useful ;  the  'translation  itself  is,  upon  the  whole,  a  re- 
spectable performance.    3  vols.    10s.  6d. 

French  Version^ 

Piutis.   8vo.    1802.    Trad,  par  Caussin. 

This  translation  is  greatly  esteemed  on  account  of  the  style 
in  which  it  is  written.  Schoell,  t.  i.  p.  206.  '<  M.  Caussin, 
''  professeur  an  College  de  France,  a  donn^  en  Tan  1802,  une 
^*  fort  bonne  traduction  fran^aise  d'Apollonias  de  Rhodes,  sous 
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**  le  titre  de  r£zp^tioii  des  Argonautes,  on  CoaqaNe  de  la 
**  TobcMi  d*Or,  Paris,  1802.  Ce  traductear  se  montre  sevleiaeDt 
^'  un  pea  trop  engou^  de  son  original.  Si  les  poetes  n*y  troovent 
**  ni  r^^vation  ni  les  grandes  images  d'Hom^re,  les  arch^o- 
**  logaes  y  puiseront  des  notions  instructiYes  sur  la  mythologie 
**  et  sur  les  rites  des  Anciens."  Diet.  UniT.  Hist.  Grit,  et 
Bibl.  t.  i.  p.  433.  I  believe  Dureao  de  La  MaHe  translated 
this  poem  into  French,  which  was  published  at  Paris,  in 
3  Tols.  8yo. 

Italian  VenUm. 

Roma.   4fto.    1791—94..     Tradotta  ed  illustrata  dalCar- 

dinale  Lodov.  Flangini. 

The  Greek  text  is  annexed  to  this  esteemed  version.  Italian 
catalogues  announce  a  4to.  edition,  printed  at  Rome,  in  1796, 
in  2  vols.   2  vob.    £2.  12s.  6d. 

German  Venion, 

Zurich.  Svo.   1799. 

This  translation,  which  is  in  hexameter  verses,  was  done  by 
the  celebrated  Bodmer.    Schoell,  t.  i.  p.  296.    3s.  6d. 


APPIANI  (HisTORiA.)    A.C.  143. 

Regii.   fol.    1468.    Latine. 

Editio  Princeps.  a  rare  edition,  unknown  to  a|l  those 
bibliographers,  whose  writings  I  have  consulted.  A  copy  was 
purchased  by  Mr.  Heber,at  Mr.  Heath's  sale,  in  18L0,  for£2.9s« 

Venet.  fol.  1472.    Latine.    Printed  by  Vindelin  Spira. 

''  A  beautiful  book  in  an  elegant  round  character.  No  sig- 
^'  nature,  catch- word,  or  pages  numbered.     In  fine 

*'  Hie  est  alexandrinus  appianus 
'^  A  Candldo  lingue  latine  patrono 
'^  Romanus.  hunc  impressii  ^  vindelinus 
^'  Quern  spira  nobUis  parens  dedalei 
"  Produxit  mgeni  faceti  lepidiq ; 

^'  Carmen  est  Raphaelis  Zouenzonii  Istri  Peetae. 
«  M.CCCC.LXXII. 

*'  this  edition  contains  only  the  books  '  Bellorum  Civilium  et 
"  de  bello  Celtico."  Beloe's  Anecdotes,  vol.  iv.  p.  97-8. 
On  the  recto  of  the  first  leaf  is  a  table,  without  any  title  pre- 
fixed, of  the  contents  of  the  7  books  :  on  the  reverse  of  which 
is  a  prologue  addressed  by  P.  Candidus,  to  Alphonso,  King  of 
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tbe  two  Siciltcis.  On  the  recto  of  the  2iid  leaf  the  book  com- 
mences.  simply  thus : 

P.  Candidi  de  ciuilibus  Romanorum  bellis  ex  Appiano 
,  AlexaiKUiBo  traductis  in  latinum.    Uber  primus. 

A  full  page  coutians  41  liaes. 
The  volume  ends  thus : 

'    Explicit  Celice  historie  Liber  perbreris.    Laus  immor* 
tali  Deo. 

Then  follow  the  verises  quoted  above, 
*  Hie  est/  etc. 

De  Bure,  speaking  of  this  edition,  calls  it  extremely  rare,  an4 
beautifully  executed  :  he  then  gives  a  description  of  the  volume, 
&c.  No.  4857.  For  further  information  consult  Fabricius,  v..  iti. 
p.  294;  Maittaire,  v.  i.  p.  313;  Brunet,  t.  i.  p.  65;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  253-4 ;  and  his  lotrod.  v.  L  p.  164. 

Venet.  fol.    1477. 

**  Tills  is  a  most  beautiful  book:  the  paper  is  remaikahly 
**  white  and  the  margin  ample ;  the  capital  letters  are  en- 
**  graved,  and,  as  it  appears,  on  metal ;  the  whole  exhibits  an 
**  exquisite  specimen  of  early  typography.  There  are  two  vo- 
**  iumes.  The  first  comprehends  the  Lybian,  Syrian,  Parthian, 
*'  and  Mithridatic  wars,  and  is  dedicated,  as  before  observed, 
**  to  Pope  Nicolas  V.  The  second  describes  the  lUyrian  and 
*'  Celtic  wars,  and  is  inscribed  to  King  Ferdinand  of  Naples. 
*'  The  epistle  to  the  Pope  in  the  first  volume  is  curious.  I|qi 
**  this,  Candidus  compliments  the  Pope  on  his  patriotic  restitu- 
tion of  decayed  buildings,  and  his  zeal  in  encouraging  the 
translation  of  distinguished  authors  from  Greek  into  Latin. 
"  He  also  deplores  the  lost  works  of  Appian,  Livy,  Cur- 
"  Tius,  Trogvs,  Tacitus  and  Sallust."  Beloe's  Anec- 
dotes, vol.  iv.  p.  99.  This  edition,  though  very  difficult  to  be 
pocured,  is  by  no  means  so  rare  as  the  preceding.  Clement, 
Bibl.  Curieuse  (t.  i.  p.  434.)  is  very  warm  in  his  eulogiums 
upon  the  beauty  of  this  volume,  the  elegance  of  its  typographi- 
cal execution,  <&c. ;  in  which  Seemiller  cordially  joins  him. 
See  his  Incunab.  Typogr.  pt.  ii.  p.  5.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  Consult  Panzer,  t.  iii.  p.  130;  De 
Bure,  No.  4858 ;  Brunet,  t.  i.  p.  65 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer, 
v^  i.  p.  254-5 ;  and  his  Introd.  v.  i.  p.  164. 

LuTBT.  fol.    1551.   GroBce.    C.  Stephani.. 

First  edition  of  the  Greek..  A  very  beautiful  edition. 
Charies  Stephens  never  published  any  works  in  Greek  besides 
It  Greek  Testament,  in  1553,  and  tills  edition  of  Appian.  The 
following  quotation  will  shew  Maittaire's  opinion  or  this  elegallt 
scholar :  ^  In  cujus  editionibus  tarn  varia  et  expoh^ta  spectatitt* 
*'  eniditio,  tarn  nitidus  et  immaculatus  character,  ut  si  typorum 
^^  cernas  elegantiam,  nullos  habuerit  typographos  superiores;  si 
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**  doctrinam  et>  indufitriam,  eihtm  doctissimos  aequaverit;  u 
**  breve  (quod  t3rpographia&  impendit)  tempoiis  spatium,  Ubro- 
*'  rum  editorum  num^ro  cesserit  paucissimis :  neutiquam  a  fa- 
<<  miliae  8u%  laudibud  degener  fuerit."  Vit.  Steph.  p.  172.  See 
Brunety  t.  i.  p.^;  and  Dibdin^s  Introd.  y.  i.  p.  164-5.    188. 

Gbnev.  fol.   1592.  Gr.  et  Lat.    H.  StephanL 

The  Greek  is  formed  on  the  basis  of  C.  Stephens's  edition  ; 
it  is  printed  in  columns,  and  contains  the  Spanish  and  Anni« 
bailie  Histories,  which  are  omitted  in  C.  Stephens's  edition :  at 
the  end  of  the  volume  H.  Stephens  has  inserted  sonu^  notes  and 
corrections.  "  Les  trois  fr^res  Henri,  Charles,  et  Robert 
"  Etienne,  si  c^l^bres  par  leurs  lumi^nres  comme  hommes'  de 
**  lettres  et  comme  typographes,  ^aient  si  jaloux  de  la  pwret^ 
''  des  Editions  qui  sortaient  de  leurs  presses,  qu'apr^s  avoir 
*'  corrigil  leurs  6preuves  un  assez  grand  nombre  de  fpis,  poAr 
*'s  en  faire  dispawtre  toutes.  les.  fautes,  ils  voulaient  qn'elles 
"  restassent  affich^es  k  leur  porte  pour  6tre  souniises  k  la  cen- 
".  sure  des  savans  qui  composaient  alors  Tuniversit^  de  Paris ; 
''  les  Docteurs  et  les  Professeurs  eux-m^mes,  ne  d^daignaient 
.**  pas  de  venir  les  parcourir,  et  de  recevoir  le»  4sinq  wh  que 
f*  rimprimeur  payait  pour  chaque  faute  qu'on  lui  indiquait.^ 
Boulardy  Trai&  ]§Sl€mentaire  de  Bibliographie,  pt.  ii.  p.  71-^. 
Ids.  > 

Aug.  Vxnd.  4to.   1599.   Graece.    Hoeschelii. 

This  edition  is  rare,  and  contains,  for  the  first  time,  the  Illy- 
rian  war  entire,  of  which  the  two  preceding  editions  contain 
only  a  fragment;  it  was  printed  from  a  MS.  at  Augsburg. 

Amst*  8vo«   1670.   Gr.  et  Lat.    Cum  notis  Variorum  et 

Tollii. 

**  This  Variorum  edition  of  Appian  I  read  some  years  ago, 
*'  and  its  correctness,  and  the  notes  of  Tollius,  render  it  sape- 
**  nor  to  every  preceding  one."  Harwood.  See  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  (t.  i^  p.  435.)  who  expresses  his  surprise  tliat 
this  editor  has  not  consulted  Hoeschelius's  edition',  and  inserted 
the  whole  of  the  lUyrian  war,  instead  of  that  fragment  which  he 
has  copied  from  H.  Stephens^s  edition.  See  likewise  Harles,  In- 
trod. L.  G.  t.  ii.  p.  128;  Brunet,  t.  i.  p.  64;  and  Dibdin*s  Id- 
trod.  V.  i.  p.  165.    2  vols.    £1.  Is. 

ARaENT.  8vo.   1785.   Gr.  et  Lat.    Schweighaeuseri. 

Fiihnnann  says,  that  this  is  one  of  the  best  edited  claMics 
published  in  Germany.  From  SchoelFs  Vl^pertoire  de  litt^- 
rature  Ancienne'  I  extract  the  following :  **  Cette  belle  4ditiqyi 
a  fond6  la  graade  reputation  de  M.  Schweighamerf  iregard6 
aujourd'hui  comme  un  des  premiers  bidlenistes  du  si^clc. 
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'*  C'est  lui  qui  a  tit6  Appien  de  Tesp^  d*oubli  oik  0  6toit 
"  tombe,  et  qua,  en  r^tablissant  la  puret^  de  son  fexte,  en  rem- 
plissanty  par  la  collation  des  manuscrits,  les  lacunes  que  la 
negligence  des  pr^cedens  ^diteurs  y  avoit  laiss^  subsister,  et 
"  en  r^clairant  par  le  flambeau  de  la  critique,  a  veng^  la  m^m« 
"  oire  de  cet  historien  du  mepris  qu'on  avoit  injustement  con^a 
"  pour  lui. 

■■■  -***  M.  Schwdghceuser  a  pu  se  servir,  pour  le  r^tablisse- 
**  ment  du  texte  tronqu^  en  mille  endroits,  d'un  excellent  manus- 
'*  crit  de  la  biblioth^que  d*Augsbourg ;  il  a  conf^r6  ou  fait 
''  conftrer  un  troisi^me  manuscrit  de  la  biblioth^ue  de  Paris^ 
*'  mcoonu  aux  Etiennes^  ceux  du  Vatican^  de  Florence,  de  Ve« 
^'  nlse.  Moyennant  ce  travail  il  a  parfaitement  r^tabli  les  pas- 
" 'sages  miserablement  corrompus  de  cet  Auteur;  il  a  eu  le 
*'  bonheur  surtout  de  receyoir,  de  la  part  du  dernier  ^.lecteur  de 
**  Bavi^y  un  manuscrit  pr^cieux,  avec  lequel  il  a  rempli  une 
**  grande  lacHne  de  I'histoire  des  guerres  Puniques  qui  se  trou- 
**  Toit  dans  tons  les  autres  mariuscrits  d' Appien,  m^me  les  plus 
anciens.  M.  SchwetgluBUser  a  aussi  public  des  fragmens 
d*Appien,  que  renferme  Touvrage  in^dit  d*uri  ancien  gram- 
mairien,  conserv6  k  la  bibliotheque  de  Saint  Germain.  Son 
**  Edition  est  accompagnde  des  variantes  de  tons  les  manuscrits 
qu'il  a  consult6s,  d'excellentes  notes  critiques  tr^s-d^taill6es, 
et  de  la  traduction  latine  fr^quemment  corrig^e.  Nous  ob- 
serverons  k  cette  occasion^  que  M.  SchweigfuBUier  a  donn6 
une  valeur  particuli^re  k  ses  Editions  par  les  excellentes  tra- 
*'  ductions  latines  qull  y  a  ajoutees.  II  a  fallu  pour  cela  cor- 
**  riger  les  anciennes  versions  ou  plut6t  les  refaire  presque  tout 
*'  k  neuf ;  travail  bien  m^ritoire  et  plus  utile  qu'il  ne  pardt  au 
^  premier  abord.  Un  grand  nombre  de  personnes  qui  ne  sont 
**  pas  tr^s-familiaris6es  avec  la  langue  grecque,  s*attachent  prin- 
**  dpalement  aux  traductions  latines ;  des  hommes  tr^s-savans 
^'  mime  y  recourent  volontiers  pour  I'intelligence  de  passages 
««  difficiles  pour  lesquels  elles  tiennent  souvent  lieu  de  commen- 
<*  taires. 

**  L'impression  de  TAppien  de  M.  SchweigluBiuer,  faite 
'*  aux  frais  d'une  maison  de  Leipsic,  dont  les  entreprises  se 
«« distinguent  par  leur  utility  et  par  le  soin  qu'elle  met  k  leur 
**  execution  typographique,  celle  de  M.  M.  Wddmann,  a  eu 
^  fieu  k  Strasbourg  sous  les  veux  de  Tauteur ;  ce  qui  n'a  pas 
''  peu  contribu6  k  la  puret6  de  cette  belle  Edition.  Les  trois 
'*  gros  TolumeSy  formant  ensemble  pr^s  de  3000  pages,  sont 
''  divis^  chacnn  en  deux  parties,  de  mani^re  que  tout  Touvrage 
"  peut  oommod^ment  toe  reli^  en  six  volumes,''  t.  L  p.  21-3. 
See  Hfl^es,  Introd.  Ling.  Or.  t.  ii.  p.  128;  Bibl.  Crit.  Amst 
t.  iii.  part  i.  p.  85—106 ;  Retfs  Elements,  v.  ii.  p.  521 ;  Bib- 
liogr.  Diet  v.  i.  p.  86 — 88 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  165-6. 
£2. 12s.  6d. 
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LBatoov.   8vo.    17S6-7.   Graece.   Teucheri. 

This  useful  dditioii  is  merely  a  reprint  of  the  Greek  text  of 
S^hweighieuser's  edition,  ¥nth  a  selection  of  the  notes  of  pre- 
ceding editors,  some  of  the  edit6r*s  own,  and  a  good  '  Index' 
R<imm;*  printed  on  very  bad  paper.   See  Schoell^  t.  i.  p.  23-4; 
alul  Dibdin's  Introduction,  y.  L  p.  166.    18s. 

Lips*.  1  Brno.    1819.   Graece.   Ex  receiis.   Schii'feri.  4*  vols. 

12s. 
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Commentaries f  Sfc, 

J.  Schweighaeusreri,  opuscula  acadeinrca  seorsim  dlim  edita,. 

nunc  recognita,  in  ununi  volumen  collecta;  2  partes  in 

8vo.    Argent.  1806. 

The  first  part  contains  some  disquisitions  on  philosophical 
subjects :  the  second,  the  following  treatises :  1.  Essays  oa 
the  Roman  History  of  Appian.  2.  On  the  yarious  emtions. 
and  MSS.  of  the  Histories  of  Appian.  3.  Emendations  and 
corrections  of  Suidas.  4.  A  Supplement  to  the  emendations 
and  corrections.     See  Schoell,  t.  ii.  p.  431. 

There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 

Bibl.  t.  i.  p.  4<39. 

R.  P.  Joddreil  has  inserted  some  observations  on  the  plun- 
der of  the  Delphic  temple  by  the  Barbarians,  under 
Cadmus,  &c. ;  in  his  illustrations  of  the  lo,  and  the 
Bacchas  of  Euripides.  Lond.  Bvo.  1781.  N.  40.  p. 
4.81-489. 

There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Biographia  Classica. 

Lond.  8vo.  1740.  vol.  iL  p.  73. 


Translations. 

English  Versions, 

Lond.  4to.  1578.  An  aunciente  Historic,  &c.  by  Appian,. 

of  Alexandria,  translated  out  of  diverse  languages,  &c. 

byW.  B. 

In .  the  first  volume  of  the  entries  in  the  books  of  the  Sla- 
^oner's  company,  Feb.  5,  15779 is  the  following: 

**  Henry  Binneman.]  Appianus  Alexandrinus  of  the  Ror 
maine  Civill  Warres.*'  See  the  account  of  Ancient  iTransla- 
tions  from  the  Classics  prefixed  to  Johnson's  and  Sfeeevens's 
edition  of  Shakespeare's  Plays.  Lond.  8vo.  1785.  vol.  i.  p.  91. 
See  also  Herbert's  Typographical  Antiquities,  vol.  ii.  p.  905. 

Lond.  fol.    1679,  1692,  and  1703.     Translated  by  Dar 
vies.    Dedicated  to  the  Earl  of  Ossory. 
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French  Venimu, 

Paris,  fbl.    1660.    Des  guerres  des  Romains. 

Claiide  de  Sessel  translated  A ppian  into  French,  m ,  X544,; 
Odet-Pbilibpe  Desmares,  in  }659>  also  translated  this  histo,^ 
rian>  into  Trench;  which  is  rare.  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t  i.  p.  439.  ! 

Paris.  8vo.   1808.    (Les  guerres  civiles  de  la  Republiqile 

Rpmaine)»  trad,  par  Combes  Dpunous.   3  vols.     158.  / 

» 

Italian  Versimi* 

Roma.  fol.  1 502.  Trad,  dal  Braccio  Fiorentino,  Fu 
Stampato,  in  Roma,  in  campo  di  Fiore^  per  Euchario 
Silber  alias  Franck. 

A  beautiful  and  scarce  edition.     Haym,  v.  i.  p.  13. 

FfRENZB.  8vo.  1519.  (deile  Guerre  Civili:)ivi  1520,  in  8 vo. 
This  latter  edition  is  exceedingly  rare.    Haym.  v.  i.  p.  13. 

Vknez.  8vo.  1524.  (Delle  Guerre  civili,  ed  esterne.)  JSre- 
tnstOf  €  corretto  per  Marco  Gtuizzo,  Ivi  pel  Zoppino^ 
1528,  in  8.    7s.  6d. 

Vbnez.  8vo.   1545.   In  casa  de'  Figluoli  d'Aldo. 

A  very  splendid  edition ;  to  which  is  added  a  new  book, 
translated,  perhaps,  by  Paul  Manutius.  Haym.  v.  i.  p.  13, 
*'  Trois  parties,  dont  la  premiere  a  258  feuillets,  la  seconde. 
"  175,  et  un  pour  Tancre ;  la  troisi^me  41,  et  un  aussi  ppiuc 
Tancre. 

*'  Cette  traduction,  faite  par  Aless.  Braccio,  non  pas  sur  le 
'*  grec,  mais  sur  la  version  latine  de  P.  Candido,  ^toit  fort  in- 
"  exacte.  Paul  Manuce,  attentif  a  ne  jamais  imprimer  uh  livre 
**  sans  chercher  a  rendre  sa  nouvelle  edition  meilleure  et  plus 
^*  utile  que  les  precedentes,  retoucha  beaucoup  la  traduction, 
**  f^tablit  des  passages  entiers,  et  ajouta  le  livre  de  la  Guerre 
**  d*£spagne,  non  encore  public  de  son  temps.  II  est  yrai  qu'il 
'*  ne  se  nomme  pas  dans  la  preface  odi  il  rend  compte  de  ce  tra- 
**  vail,  mais  il  en  est  indubitablement  Tauteur,  de  m^me  que, 
''  sans  se  nommer,  il  a  retouch^  la  traduction  de  Terence,  ^cc 
**  &c.  La  premiere  Edition  de  la  version  de  Braccio  parut  i 
''  Rome,  chez  Eucharius  Silber,  1502,  in-folio ;  etla  meilleure 
*'  est  oelle  de  Venise,  chez  les  fr^res  Guerra,  1567,  3  vol.  in- 
'*  8^.  consid^blement  retouch^,  et  augment^e  de  plusie^rs 
'*  morceaux,  par  Girol.  Ruscelli."  Renouard^  Annales,  t  i. 
p.  231-2.   3  vols.    16s. 

Ybnez.  Svo.  1551.  Trad,  dal  Braccio.  Fiorentino.  In  casa 

de*  Figluoli  d'Aldo.  : .' 
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See  the  description  of  the  preceding  edition^  by  Renouard, 
which  this  impression  resembles  in  every  respect,  even  with 
regard  to  the  Anchor,  the  number  of  the  pages,  and  the  sub- 
•cription.  In  the  text,  a  great  number  of  emendations  and  cor- 
rections have  been  made,  which  has  caused  this  edition  to  be 
preferred  to  the  preceding  one:  they  are  both  extremely 
scarce,  and  raluable.  See  Renouard,  Annates,  t.  i.  p.  ^M. 
16s. 

Vbnbz.  l£mo.  1554.   The  same  translation,  corrected  by 

Dolce*    2  vols. 

Venbz.  12mo.  1559.  (Parte  prima  tradotta  da  Alessandro 
iBraccio  Fiorentino  riveduta,  e  corretta  da  Lodovico 
Dolce.) 

This  edition  is  in  great  request ;  and  highly  esteemed  by  the 
Italians,  who  place  it  among  their  *  Collana/  Hie  preference 
is  given  to  this  edition,  even  before  those  printed  by  the  Al* 
duses,  as  well  as  those  by  different  printers,  in  Italy.  De  Bare, 
No.  4859.  **  Questa  h  Fediaone  che  si  pone  nella  CoUana. 
**  II  primo  vol.  di  pag.  318  contiene  i  quattro  libri  delle  cuerre 
**  esteme  de'  Rdmani.  U  secondo  di  pag.  484  contiene  i 
"  cinque  libri  delle  guerre  civi]i,  e  fin  qui  tiadusse  il  Braccio 
"  trasportando  dal  greco  secondo  ci  notifica  il  Dolce  nella  de- 
'^dicatoria  del  primo  volume.  H  terzo  volume  di  pag.  228 
**  contiene  in  tre  libri  la  guerra  Illirica,  la  Spagnuola,  e  quella 
*'  di  Annibale  tradotti  dal  Dolce,  che  dice  prima  non  esser  mai 
'*  stati  veduti,  e  che  furono  nuovamente  ritrovati  dal  BAsario, 
*^  che  li  tradusse  in  latino,  in  poter  del  quale  erano  gli  essem- 
''  plari  greci.  Alcune  copie  portano  in  fronte  una  dedi- 
**  catoria,  ed  alcune  un'  altra.'*  Haym,  v.  i.  p.  13-14.  In 
3  vols. 

Vjbnez.  Svo.   1563»  e  1567.     (Con  riatoria  della  guerra 
Illirica,  e  di  queUa  contra  di  Annibale,  e  della  guerra 
>  fatta  dai  Romani  tra  gl'  Illiri  ec.  tradotta  di  Girolamo 
■-  Ruscelii.)  :      : 

Consult  the  extract  from  Renouard^s  '  Annales  de  Ilnipri- 
merie  des  Aides,'  annepied  to  the  description  of  the  edition  of 
1545.  **  AwertaH,  che  le  edizioni  di  Venezui  del  Nicotini  da 
"  Sahbio,  1538,  in  8,  e  del  Cesemo,  1550  pure  in  8  sono  num- 
"  eanti ;  e  quelle  parimenti  di  Venezia  del  Franceschini  1575, 
*'  e  del  Bendoh  1584  sempre  in  8  tono  cattive,  Et  stata  fatta 
**  beUrtazioke,  che  la  tixvoh  deUe  CQ9e  notahili  deVt  impreisione 
**  del  Guerra  15639  ^  1567  corretta  dalRuscelH,  km  h  die  dhma 
**  parte  del  libro,  vale  a  dire  solamente  delle  Guerre  ateme. 
<'  VlHmatnenie  fa  rittampata  dal  RwHonzini  di  Vercna  1731  e 
**  1732  dubevolin  4.*'    Haym,  v.  i.  p.  14.    98. 
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:    German  VenUm* 

Fra^c*.^  8vp:  1793— 1800.  (Und  mit  erklarenden, 
beriqhtigeDden  und  vergleichenden  Anmerkungen  vers^ 
hen,  vph  F.  W.X  Dillenius.)  3  vols.    10s.  6d,  .. 


APULEII  (Opera.)     A.C.  160. 

Roma.  fol.  1469.   Printed  by  Sweynheym  and  Paonartz. 

EoiTio  PrinC£PS^  ''  This  very  rare  and  curious  book  has 
*<  been  so  often  and  so  well  described,  that  I  can  add  but  little 
**  concemine  it.  > 

**.  It  will  be  observed,  that  the  names  of  the  printers  do  not 
**  appear  in  the  Colophon,  but  it  is  sufficiently  obvious,  that  it 
''  was  the  work  of  Sweynheym  and  Pannartz.  The  type  is 
**  the  same  with  their  other  productions  of  this  period,  and  they 
"  had  tibe  exclusive  privilege  of  following  their  profession  in  the 
**  palace  of  the  Maximi,  where  it  is  daid  in  the  Colophon  that 
**  this  book  was  printed.  It  also  appears  in  the  list  of  their 
**  works,  given  in  my  formier  volume,  that  they  printed  i275 
''  copies  of  this  work.  The  type  is  very  elegant,  the  p&per 
**  lai^,  thick,  and  beautiful.  The  points  used  are  the  period, 
**  the  colon,  and  the  mark  of  interrogation. 

**  Mr.  Dibdin  remarks,  that  the  Koman  edition,  1472,  it  ca^ 
''  tremely  rare  and  dear.  I  would  ask,  who  ev^r  saw  a  ciopy 
**  of  this  edition  ?  Audiffinedi  knew  nothing  of  it,  and  Santan- 
**  der  observes,-  '  jusqu'k  present  i'on  n'a  pas  des  preuves  bien 
**  certaines  de  son  existence.' 

**  The  error  of  Maittaire  and  others,  in  ascribing  the  superid- 
**  teadence  of  this  work  to  Cardinal  Bessarion  has  before  been 
**  detected.  Indeed,  it  is  only  necessary  to  read  the  prefatoiry 
"  epistle  to  be  convinced  of  the  fact,  that  the  merit  of  it  can 
**  only  be  claimed  by  the  Bishop  of  Aleria.  It  is  also  not  nn- 
**  worthy  of  observation,  that  Cardinal  Bessarion  died  in  the 
**  same  year*  There  are  copies  in  the  Kind's  Library,  .the 
**  Bodleian,  Blenheim,  Wilton,  with  Lord  Spencer,  the  Bishop 
**  of  Bly,  and  at  Hjunter's  Museum,  now  removed  to  Glasgow. 
Bdoe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  243-4.  I  shall  here  present  iny 
reader  with  a  description  of  the  contents  of  this  treasure,  which 
is  the  only  ancient  edition,  which  has  escaped  the  mutilating 
hands  of  the  bigotted  Members  of  the  Inquisition ;  and  which 
presents  us  with  a  legitimate  text  of  this  author ;  the  Bishop  of 
Aleria  waa  the  editor,  well  known  for  his  indefatigable  pursuit 
of  literature,  and  his  critical  sagacity  ^d. erudition  in  edi&g 
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varioui  editions  of  the  Classics.    The  Volume  commences  with 

tibe  editor^s  preface,  written  in  praise  of  his  Avitfior  and  Cardinal 

Bessarion,  which  occumes  five  leaves,  ending  about  the  middle 

of  the  reverse  of  the  fitidi*     A  table,  consisting  of  thirty»thre« 

lines,  is  on  the  recto  of  the  sixth  leaf,  widi  the  reverse  blank. — 

The  text  commences  on  the  recto  of  the  seventh  leaf,  thus : — 

T  ego  sermde  isto  miletio  varias  ftbulas 
cdseri:  anresq:  tuas  beniuolaa':  lepidosusiuno 
pennulcea  :  modo  si  papymm  egjrptiam  :  ar- 
gntia  nilotici  calami  inacripta : 

&c.  &c.  &c. 

This  page,  which  is  in  this  cop^  illuminated,  contains  thirty- 
six  Unes :  a  full  page  has  thirty-eight.  On  the  reverse  of  the 
last  leaf  is  the  following  Colophon,  which  occupies  five  lines : 

Lncii  Apuleii  platonici  madauresiB  philosoiphi  metamorphoseos  liber : 
ac  nooiUla  alia  opnscula  eiuadem :  necnon  epitoma  Alciiioi  in  disci- 
plinani  Platonia  desinimt.  Anno  salutia.  M.CCGCJxix.  Paulo 
ueneto  regnante  secimdo.  anno  eins  qnto.  die  uero  ultima  mensia 
Febmarii.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximo. 

■  With  respect  to  the  Roman  edition  of  1472,  Brunet  is  of 
opinion  that  **  Des  bibliographes  peu  exi^cts  ont  cit^  mal  k 
propos  une  ^ition  de  Rome,  1472,  et  une  autre  de  Venise, 
1473,  inrfoir  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  65.  At  the  Duke  de 
la  Valli^re's  sale,  a  copy  of  the  Editio  princeps  brought 
£63.  7s.  4d.  which  is  the  greatest  sum  I  ever  knew  a  eopy  of 
this  edition  sell  for.  Consult,  for  further  information,  Audini^di, 
Catal.  Rom.  Editt.  Saec.  xv. ;  Maittairii,  Annal.  T3rpograph. ; 
Harl^iiy  Brevior.  Notit  Lit  Rom.  v.  i.  p.  499-500 ;  Panzer, 
y.  ii.  p.  410 ;  Emesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  37 ;  De  Bure, 
No.  3583 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  443 ;  Bru- 
net, t.  i.  p.  65 ;  Bibliograph.  Diet.  v.  i.  p.  58 ;  Dibdin  s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  955-6  ;  and  Introduction  to  the  Classics,  v.  i. 
p.  166-7.  In  Emesti's  Fabr.  Bibl.  Lat  v.  iii.  p.  37,  is  a  refer- 
ence to  '  Th.  Crenius  parte  xi.  Animadvers.  p.  3  e  Jo.  Pricieo,* 
(who  mentions  the  edition  of  1472,)  as  an  authority  for  its  ex- 
istence, but  which  appears  to  be  imaginary  only. 

Venet.  fol.   1483. 

In  Ernesti's  Fabr.  Bibl.  Lat.  we  are  informed  that  a  copy 
of  this  edition  existed  in  the  '  Bibl.  Gudiana.'  y.  iii.  p.  ^. 
Maittaire,  (t  iv.  p.  444,)  and  Clement  (Bibl.  Curieuse.  t .  i. 
p.  437.)  speak  highly  of  this  edition.  See  Panzer,  Annal.  Tf- 
pogr^  V.  ih.  p.  202,  514,  ^c. 

ViCENT.   folp    1488.   Per  Henricum  de  sancto  Urso. 

'^  Usus  est  Jo.  Pricscus,  quam  cum  Romana  a.  1472.  priii- 
cipes  vocat,  p.  488.  ad  Apuleii  Milesias.''  Emesti,  Fabr. 
Bibl.  Lat.  V.  iii.  p.  87-8.    A  copy,  bound  in  red  morocco,  told 
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at  the  Duke  de  la  Valli^re*s  sale  for  158.  lOd.  Brunet,  t  i. 
p.  65.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian^  Consult  Maittaire's 
Annal.  Typogr.  v.  L  p.  206-7.   Note  h. 

Venet,  fol.   1493.    Per  Pincium. 

This  edition,  (which  is  a  reprint  of  the  Editio  princeps,) 
though  rare,  is  of  little  value ;  and  has  little  typographical 
beauty  to  attract  the  attention  of  collectors.  There  is  a  copy 
of  this  edition  also  in  the  Bodleian.  Reprinted,  I  believe,  in 
1498,  same  size,  and  place.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  38. 

Venet.  fol.    1501.   Impress,  per  Sim.  Papiensem. 

'' Cum  Phil.  -Beroaldi  Commentariis,  qui  primus  criiicii 

"  ratione  tractavit."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  iii.  p.  38. 

Florent.    Svo.     1512.     Apud   Juntas.     Cura  Mariani 

Tuccii. 

Neither  this^  edition,  nor  that  published  by  the  heirs  of  Junta, 
ID  8vo.  in  1522,  have  any  particular  value  attached  to  them. 
Brunet,  t.  i.  p.  65.  See  Harles*s  Supplement  to  his  Brevior. 
Not.  lit.  Roman,  p.  158 ;  Panzer,,  v.  vii.  p.  13 ;  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  t.  i.  p.  438,  note ;  and  Dibdin*s  Introduction, 
▼.  i.  p.  168. 

Venet.   Svo.   1521,   Aldi. 

The  Apuleius  in  this  edition  occupies  266  leaves,  which  are 
numbered.  Alcinous,  twenty-seven,  which  are  not  numbered  ; 
and  on  the  last  leaf  is  the  subscription,  with  the  anchor.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  158-9.  An  edition,  fine  copies  of 
which  are  scarce  ;  a  copy  brought  at  the  Crevenna  sale 
158. lOd. ;  at  d'O  .  .  .  .'s,  in  red  morocco,  very  beautiful  copy, 
£3.  Os.  8d.  The  Alcinous,  in  Greek,  which  occupies  the  last 
twenty-eight  leaves  of  this  volume,  is  frequentiy  found  separate 
from  the  Apuleius.     Brunet,  t.  i.  p.  65. 

Paris.   8vo.   1524.   Rob.  Stephani. 
See  Maittaire's  Annal.  Typ.  v.  ii.  p.  649. 

Paris.   12mo.    J5S6.   Apud  Colinaeum. 
This  edition  contains  the  Metamorphoses  only. 

Basil.    8vo.   1560,  1597,  1604,  et  1620.    Henr.  Petri. 

<^ Cum  Marci  Hopperi  prsefatione,  et  Beroaldi  in 

Metamorphosin  Commentario.*'     Ernesti,  Fabr.  B.  L. 
V.  iii  p.  38. 

TUs  editor  published  another  edition,  in  8vo.  in  1533.  See 
Dibdin's  Introduction,  v«  i.  p.  168.    2  vols. 
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Paris.  8vo.    1S85.   Henrici  Stepliani. 

LuGD.  Bat.   8vo.    1588.   Colvii. 

**  De  Colvio  haec  in  suo  Codice  annotavit  Marquardus  Fre- 
henis :  *  Hie  doctus  juvenu,  qui  etiam  miUtiam  experiri  vo- 

*  lens  cum  Principe  AnhaUino  Bemhardino  vi  interpres  cos- 

*  tra  Gattica  a.  1591.  seciUus  est,  cum  incaute  aliis  adequita- 
vit,  cms  ipsi  a  calcitrante  equo  vicino  fractum  est.     Ipse 

*  delatus  in  €pffM,um  NormamUce  GranviUcy  ibidem  eoctinctus 
'  et  26  Dec,  sepultus  est,'    Janus  Dousa  in  Ep^ramm. 

*^  ^  Auctwr  mula  necUjuvenem  qucie  calce  per  emit, 
^  *  Heu  scelus,  heu  dira  bestia  caede  nocens. 

**  ^  I  nunc,  Luciy  ostno  natwum  redde  nitoremj 
^  '  Nata  anno  rumpat  quo  Obi  nuiia  caput,* 

*'  Fabricius  habuit  Colvianam  Apuleii  ecUtionem  cum  adscrip- 
*'  tis  ad  libros  Milesiarum  Variis  lectionibus  Codicis  insignis 
**  MS.  Palatini  ex  collatione  jam  laudati  Freheri.  Eadem  edi- 
**  tio  in  Bibl.  Leidensi  exstat  cum  MS.  coUata  a  Jano  Grutero." 
Eraesti,  Fa;br.  B.  Lat.  v.  iiL  p.  3B-9.    5s. 

Pari3*  li2mo.   1601.  A  Bonayentura  Vulcciiiio. 

Hamb.   l,2inQ.   1606.    Wpweri. 

The  editor  has  greatly  improved  and  corrected  his  text/  and 
supplied  many  deficiencies;  but. he  was  severely  attacked  in 
the  '  Symbola  Critica/  by  Caspar  Scioppius :  which  work  I 
would  recommend  my  readers  to  peruse,  and  draw  thehr  own 
conclusions. 

Lug.  Bat.  8vo.    leH.  Cum  notis  Variorum. 

An,  esteemed  edition ;  from  5s.  to  7s.  6d.  At  the  PinelU 
sale  a  copy  brought  16s.  8d.  Brunet,  t.  L  p.  65.  Reprinted^, 
Goudae.  8vo.  1650.  This  edition  is  esteemed,  and  forms  pait 
of  the  collection  of  Variorums.  De  Bure,  No.  3584.  This 
latter  edition  is  scarcer  than  the  preceding,  and  containa  thii 
Annotations,  &c,  of  Pricaeus,  '  in  Apologiam.'  *'  On  annexe 
"  k  la  collect,  des  Vanorum,  cette  ^dit.  peu  commune,  niais 
*'  assez  mauvaise :  le  portrait  de  Pricaeus  est  sujet  k  y  nian- 
"  quer."     Brunet,  t.  i.  p.  65.    £1.  Is.— -£1.  lis.  6d. 

Francof.   8yo.    1621.   Elmenhorstii. 

Harwood  calls  this,  •*  a  good  edition."   " Cuivita.auo*- 

^*  toris  vetenimque  de  eo  testimonia  praefiguntur,  et  praeter  £1^ 
*'  menhorstii  emendationes  ac  notas  accedunt  Spicilegia  Jani 
**  Rutgersii,  Erydi  Puteani,  et  Jo,  Brantii,  ComeKi  quoque 
*'  Martini  Professoris  Helmstadiensis  in  librum  vs^l  i^fd,yi9t{eiq, 
**  et  Phil,  Ciuverii  in  lib.  de  Mundo  animadversiones,  denique 

elenchus  auctorum.  ab  Apuleio  cogpliemoratorumy  phrasii 
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"  que  et  (y)  rerborum  index.  Huit;  editioni  culm  ElnieAhorstius 
**  immortaus  esset,  ad  umlMlicum  earn  perduxit  Joannes  Loce- 
'*  nius.*'     Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  40. 

Lug.  Bat,    12mo,    1624.     Ex  recens.  Petri  Scriverii. 

''  Scriverio  notulas  suas  quoque  transmiserat  Jo,  JkaaeUs 
<<  Pontanus.  Vide  Ant.  Matthaei  Syllogen  Epistolar.  p.  269. 
"seq.  Ex  Bcnav,  Vuleanii  castigatione  iterum  Amstei.  mi- 
'*  nore  forma  a.  1628."  Eraesti»  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  40. 
A  respectable  and  convenient  edition.    3s.  6d;> 

Ant.   12mo.   1660.   Ex  Officina  Plantiniana. 

This  litde  book  is  by  no  means  of  common  occurrence. 
5s.  6d. 

Paris.  4to.  1668.   In  usum  Delphini. 

This  edition  forms  part  of  die  Collecdon  of  CSassics^ '  ad 
usum  Delphini ;'  but  it  is  Hot  rare.  De  Bare,  No.  3585.  This 
edition  is  one  of  the  best  of  those  which  compose  the  Delphin 
Classics.  Cop»8  sell  from  £1. 13s.  4d.  to  £1. 17s.  6d.  Bru- 
set»  t  L  p.  65.  '^  Comme  j'avois  aper^u,  pendant  que  Mon- 
"  ville  6toit  occupy  k  visiter  les  tablettes  siq^rieutes,  un  rang 
'*  aissez  ^tendu  d'in-quarto  ladns,  nous  nous  empress^es  de 
''  les  alkr  voir.  C^^toit  kt  collectioii  des  auteurs  ad  nsum  Del* 
^  jiftmt,  en  soixante-quatre  volumes,  tons  reli6s  en  veau  Wun. 
*'  -  -  -  Voil^,  dit  Monville,  une  collection  qui  doit  ^tre  regard^ 
"  comme  une  ph6nom^ne  bibliographique,  lors-qu'elle  est  com- 

"  pl^te,  et  un  beau  monument  du  dix-septi^me  si^cle. Ce 

"  grand'  si^cle  repris-je^  est  pourtant  quelquefois  insult6  par  de 
*^  mis^rables  ^crivains  qui  n'en  ont  jamais  lu  Thistoire. — Pen- 
"  sent-ils,  interrompit  Monville,  que  ces  beaux  ouvrages,  que 
**  ces  grandes  collections  qui  fbnt  Tornement  de  nos  biblio; 
**  thi^ues,  pourroient  ^tre  produits  dans  ce  si^cle  frivole,  o^  les 
''  hommes  instruits  et  les  vrais  saVans  sont  si  rares,  et  ont  si 
^  pen  de  moyens  pour  ex^cuter  de  grandes  enterprises  ?  Aliens 
''  au  catalogue,  et  voyons  ce  que  votre  oncle  a  dit  des  ad  usum, 

**  Note,  Ce  sont  les  J^suites  qui  ont  fait  les  not^  des  au- 
''  teurs  latins  imprim^  pour  I'usage  du  Dauphin.  Ces  notes 
**  sont  en  general  bien  choisies,  claires,  instructives,  et  fort  uti- 
'*  les  pour  I'intelligence  du  texte  auquel  elles  ont  rapport.  .11 
''  est  extr^mement  difficile  de  rassembler  tous  les  ouvrages  qui 
"  composent  cette  collection.  Les  plus  rares,  sont  Ciceronis 
"  Opera  Philosophica,  le  Prudence^  et  le  Stace  dont  les  deux 
''  volumes  sont  presques  introuvables,  parce  qu'au  bout  de  dix 

%  ^  Locttpletissimum  indicem  in  Apuleium  adomasse  se  innuit  Bar« 
**  &iu8,  lib.  iii.  c.  10.  atlversar.  et  alibi.  Incendio  periisse  conqueritar, 
**  T.  1.  ad  Statium,  p.  9."    Note  to  Emegti,  Fabr.  B.  Lat.  ?.  iii.  p.  40. 
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^  ans,  r^dition  fut  envoy6^  h  la  beurriere.  Le  tout  m*a  cottik 
^  1000  Uv.  (£41.  13s.  lOd.)  J'ajouterai  que  la  bonne  Edition 
*'  du  Virgile  ad  usum,  porte  la  date  de  16B2.*'  Voyage  Autour 
de  ma  Biblioth^ue^  t.  iii.  p.  204-6.    2  vols.    £3.  3s. 

Altenb.    12rao.    1778. 

This  Kttle  book  is  said,  by  Harwood,  to  be  *  neat  and  well 
edited ;'  it  contains  the  various  •  readings  of  Colvius,  Stewe- 
cfaius,  Brentius,  Puteanus,  and  Elmenhorstius ;  and  a  colla- 
tion of  various  MSS.  '*  Charmante  Edition,  avec  un  receutl 
de  variantes."     SchoelU  t.  i.  p.  175. 

LsiDiE.  4;to.    1786^.    Oudendorpii  et  Ruhnkenii.     (Meta- 

morphoseon.) 

One  of  the  best  editions  of  Apuleius  is  tftat  published  at 
Leyden,  in  4to.  in  1786.  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  i. 
pb  442..    **  La  meiliure  edition  des  Metamorphoses  d'Apuusk 

est  celle  de  F,  Oudendorpy  avec  une  preface  de  Ruhnkenku, 
*  Leyde,  1786,. in  4.<^    11  n'existe  pas  encore  uoe  ^ditioa  6gale^ 

ment  bonne  des  o^uvres  completes  de  ce  philosophe :  ceHe  de 

Deuxponts  est  preferable  h.  toutes  les  autres.'*  Schoell,  i.  i. 
p.  175r  A  copy  of  this  edition,  illustrated  with  plates,  taken 
from  the  French  translation,  by  Crispin  de  Pas,  is  occasionally 
inserted  in  catalogues,  sine  pretio.  See  Brunet^  t  i.  p.  6j^7 
and  Dibdin's  Introduction,  v.  i..  p.  171. 

BiPONTi.   8vo.    1788. 

A  good  edition.  **  Mr.  Jeremy  Markland  began  at  Camr 
"*  bridge  an  edition  of  Apuleius,  of  which  seven  sheets  were 
'*  printed  off,  from  MorelFs  French  edition ;  but  on  Dr.  Bept- 
**'  ley's  sending  him  a  rude  message  concerning  his  having,  left 
*<  out  a  line  which  was  in  the  MSS.  he  stopt  short,  and  went 
**  no  further."  See  Nicholls's  Anecdotes  of  Bowyer.  Lond. 
4to..  1782,  p.  22.  Consult  the  quotation  from  Schoell's  B.6per- 
toire,  annexed  to  the  preceding  edition. 

PARrs.    18mo.    1796.    Apud  Renonard. 

These  volumes  belong  to  the  beautiful  collection  of  Classics, 
printed  by  Renouard.  Schoell,  t.  i.  p.  175.  ''  L'^dition  de 
Benouard,  Paris,  1796,  3  vol.  in-18,  est  fort  johe.''  Diet 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  442.  There  were  copies 
struck  off  on  Dutch  paper,  and  one  on  vellum.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  66.    18s. 

Paris.   4«to.    1802.   Lat.  et  Fr. 

Each  fable  is  accompanied  with  a  dissertation  by  F.  Delau- 
naye  :.  accompanied  with  engravings  after  the  designs  of  Bill- 
phaeL    See  Brunet^  t.  i.  p.  77.    £1. 12s. 
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CammefUarioi,  .^c. 

There  is  a  life  of  Apuleius,  and  some  curious  particulars 
relating  both  to  himself  and  -his  writings,  in  Bayle's 
Dictionnaire^  t.  i.  p.  270-4;  which  see. 

Life  of  Apuleius,  prefixed  to  the  new  Metamorphoses, -or 
pleasant  transformation,  being  the  Golden  Ass  of  L. 
Apuleius,  of  Madaura,  and  written  in  Italian,  by  Carlo 
Monte  Socio ;  translated  from  the  Vatican  MS.  Lond. 
8vo.  1714,  and  1733. 

Philip  Befoaldus  published  a  Commentary  on  Apuleius 
and  other  authors.     Venice,  foL  1501. 

"  Beroalde,  suivant  Paul  Jove,  en  eclaircissant  les  auteurs 
^  les  pkis  obscurs  de  Fantiquite,  redooDa  la  rie  h  une  quantite 
de  Tieux  mots  proscrits  par  les  bons  ^criyains :  ce  qui  chargea 
SCO  style  d'es^ressious  dures  et  de  phrases  incorrectes.'*  Diet 
Univ.  Hist  Grit  et  Bibl.  t.  ii.  p.  502. 

Notffi  et  Observationes  in  Apologiam  L.  Apuleii  Madau- 
rensis  Philosophi  Platonici.     Paris.   4to.   1635. 

To  which  are  added,  some  curious  fragments  of  antiquity,  in 
copper-plate  engravings. 

In  undecim  Apuleianse  Metamorphoseos,  sive  Milesiarum 
Libros  Annotationes  uberiores.  Goud^.  8vo.  1650, 
With  the  portrait  of  Pricaeus  prefixed  to  it. 

'*  Towards  the  publishing  of  this  book,  he  borrowed  an  an- 
cient copy  of  it  from  Archb.  Laud's  MSS."  Wood's  Athenae 
Oxon.  by  Bliss,  v.  iii.  col.  1106. 

J.  E.  Herelii,  Epistola  Critica  ad  J.  G.  Meuselium.   Al- 

TBNB.    8vo.    1767. 

This  volume  is  very  little  known.  It  contains  notes  on  Apu- 
leius, Oppian,  Hyginus,  Frontinus,  Luciau,  Dictys  Cretensis, 
Apollonius  Rhodiusy  Florus,  Ampelius,  Serenus  Sanunonicus, 
Ausonius,  Longus,  Achilles  Tatius,  Justin,  Claudian,  Valerius 
Flaccus^  and  Heliodorus. 

A&«explication  of  die  Metamorphoses  of  Apuleius,  entitled 
"  The  Golden  Ass/*  by  W.  Warburton,  in  his  divine 
legation  of  Moses,  in  nine  books.  Lond.  8vo.  1785,  pt.  i. 

There  is  some  valuable  information  concerning  Apuleius 
in  Emesti's  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  28-37;  p.  41-45; 
and  p.  46-48. 

A  life  of  Apuleius  is  contained  in  the  Diet.  Univ.  Hist 

Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  441-2* 
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English  VemoM. 

LoND.  4to.   1566  and  1571.  (The  Golden  As8e.)  Trans- 
lated into  English  by  William  Adlington. 

'*  There  is  an  entry  of  this  translation  in  die  books  at  Sta* 
**  tiooers'  Hall^  in  1695.  ValentiDe  Simes  is  the  naaie  of  |he 
**  printer  who  entered  it.  It  is  again  entered  by  Cleinent 
''  Knight,  in  LQOO."  Aecoant  of  Ancient  TranslationB  fioom 
the  Classics,  prefixed  to  Johnson's  and  Stee^em^'s  edilimi'  of 
Shakspeare's  Plays.  Reprinted,  Jiond.  1639,  in  4to«  $ee  Hero 
bert's  Typographical  Antiquities. 

LoND.-  8vo.    1582. 

A  repriiMi  of  the  precedinp;.  In^rinted  by  X  fasit.  See 
Herbert's  Typograpl^al  Antiquities* 

LoND.   4to.  1596.  (The  eleven  books  of  the  Golden  Ass^ 
containing  the  Metamorphosy  of  Lucius  Apuleins,  &c.) 

**  It  is  dedicated  by  the  translator  to  Thomas,  Earl  of  Sussex^ 
*'  by  an  epistle  dated  from  University  CoUpge  the  IBth  of  Sep- 
"  tember,  Id^,  in  which  year  the  translation  was  perhaps  first 
**  published.  The  said  William  Adlingtoa  hath  also  an  efNstle. 
'<  to  the  reader,  following  the  epistle  dedicatory,  containing  the 
*'  several  matters  of  Lucias  Apuleius ;  but  wnelhejr  he  was  a 
"  graduate  of  this  University  I  know  not."  Wood's  A^enae 
Oxon,  hy  Bliss,  v.  iti.  col.  255. 

LoNP.  8 vo.    1 708  and  1 724.   Translated  by  C.  Monde. 

LoND.  8vo.  n**.  The  Loves  of  Cupid  and  Psyche,  in 
verse  and  prose,  from  the  French  of  h^  Fontaine ;  tQ 
which  is  prefixed  a  translation  of  the  same  history  from 
the  Latin  of  Apuleius^  by  Lockn^an. 

LoND.  8vo.  1795.    Translated  by   .    ■.        Taylor. 

LoND.   8vo.    1799.    Cupid  and  Psyche.     A  mythological 
Tale  from  the  Golden  Ass  of  Apuleius. 

"  To  versify  the  beautiful  and  unimproveahle  tale  of  Apu- 
*'  leius,  a  tale  written  with  all  the  strong  and  glowing  language 
**  of  poetry,  was  a  bold  attempt.  This,  however,  is  no  com- 
**  mon  piece  of  versification,  the  work  of  no  common  hand. — 
**  Its  faults  are  few  or  doubtful;  and  it  is  evidently  the  work 
**  of  a  man  of  genius.*'  Monthly  Review  for  December,  1799, 
p.  400-9.  **  This  poem  possesses  considerable  merit.  The 
"  versification  is  generally  easy  and  harmonious,  and  the  ima- 
•«  gery  is  lively  and  spirited."  Monthly  Review  enlarged  for 
April,  1800,  p.  432. 
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JFrench  Versions, 
Paris.    16mo.    1586.    Trad,  par  Jean  Louveau. 

"  Je  ne  sache  point  d'aatres  Traductions  Fran9oises  de  I'Ane 
"  d'or,  qu'en  yieux  Gaulois. — Jean  Louveau,  si  je  ne  me 
"  trompe,  est  Tauteur  de  la  premiere :  la  Croix  du  Maine  en  fit 
"  mention  (Biblioth^que  Fran9oise9  p.  238,)  sans  marquer  Tan- 
"  B^  qu'elle  piyrut.  11  se  contente  de  dire  qu'elle  fut  imprim^e 
"  k  Lyon.  Elle  fut  r^impiim^e  d  Paris,  par  Claude  Micard, 
"  I'an  1684."    Bayle  Diet  p.  274.    Note  R, 

Paris.    l2mo.   1602,  1612,  1623,  et  16Sl,in8vo.    Trad, 

par  Montlyard. 

The  editions  (1623  and  1631,)  are  in  great  request,  on  ac- 
count of  the  engravings  with  which  they  haire  been  adorned  : 
the  preference  is  giyen  to  that  of  1623,  proof  impressions  of 
which  are  the  most  beautiful.  It  is  very  difficult  to  procure 
copies  in  a  good  state  of  preservation.  De  Bare,  No.  3587. 
The  three  last  editions  are  illustrated  with  engravings  by  Cris- 
pin de  Pas.  The  preface,  says  Bayle,  is  sufficiently  long,  and 
contains  a  critique  upon  the  numerous  errors  of  John  Louveau. 
A  copy  of  the  edition  of  1623  sold  at  Hangard's  sale  for  the 
sum  of  £2.  6s.  8d.  See  Brunet,  t.  i.  p.  66 ;  Bayle,  t  L  p.  274. 
Note  R ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xii. 

Paris.   8vo.    1648.   Impr.  par  Nic.  et  J.  de  la  Coste. 

This  volume  is  ornamented  with  engravings,  executed  by 
Michel  Lasne,  the  title  of  which  announces  it  to  be,  reimej  cor- 
rigie  ei  mise  en  meiUeur  ordre,  contains  two  tables,  which  are 
not  in  the  preceding  editions;  but  they  have  mangled  the  cri- 
tical preface  of  Montlyard,  and  the  style  of  the  transhition  has 
been  badly  altered,  or  rather  corrupted,  by  the  bookseller ;  but 
notwithstanding,  th^s  edition  is  not  cheaper  than  the  two  others, 
(alluding  to  the  editions  of  1623  and  1631 ;  for  he  appears  to 
have  been  ignorant  of  the  two  which  preceded  them,)  and  fine 
copies,  in  red  morocco,  sold  at  LoUiee's  sale  for  £1.  15s. ;  at 
Renouard's  for  £1. 16s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  66.  See  De 
Bure,  No.  3687. 

Paris.   12mo.   1707.    (et  du  d^mon  de  Socrate,  trad,  par 
I'Abbe  Compain  de  St.  Martin.) 

The  translation  of  St.  Martin,  in  many  places  not  very  exact, 
has  also  the  fault  of  being  mutilated,  very  frequently  rather  too 
freely:  and  on  this  account M on tlyard's  translation  is  preferred, 
notwithstanding  the  rudeness  o£  its  style.     Brunet,  t.  i.  p.  66. 

Paris.   8vo.   1787. 

This  edition,  the  translation  of  which  has  been  revised  and 
corrected  by  J.  Fr.  Basiien,  has  become  very  rare.  See  Brunet^ 
t.  i.  p.  66,    2  vols. 
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Paris.  gr«  in-4to.  1810.  (Les  Amours  de  Cupidon  et 
Psyche.)  Traduction  nouTelle.  Adorned  with  el^ant 
engravings,  after  tlie  designs  of  Ri^hael.  Vellum  pa- 
per.   £2.  14s. 

ItaUan  Venions, 

Venezia.  8vo.  1516,  1518.  (con  catdve  figure  in  legno^) 

1544,  e  1549. 

The  last  is  the  most  heautifiil  editioD.  Haym,  v.  iii.  p.  91. 
Translated  by  Matteo  Maria  Boiardo,  and  published  under  the 
title  of '  Apulegio  yulgare.'  A  copy  of  the  edition  of  1519, 
bound  in  red  morocco,  says  Brunet,  sold  at  the  '  salle  Silyea* 
tre/  in  1802,  for  £1.  2s.  4d. ;  a  copy  of  the  edition  of  1544  at 
Floncel's  sale  bronght  5s.  lOd. ;  at  the  Duke  de  la  Yalli^re*s, 
in  blue  morocco,  £1.  Os.  2d.     Manuel,  t.  i.  p.  06. 

Venbzia.   8VO.  1549,  1550;  in  12.  1567,  1598;  e  160S  in 
8vo.     Trad,  per  Agnolo  Firenzuola. 

These  two  editions  (1549  and  1567)  of  Apuleius  are  good 
ones;  the  last  is  generally  preferred.  Copies  are  procured 
with  difficulty.  De  Bure,  No.  3589.  These  two  editions  (1598 
and  1603)  are  mentioned  in  the  '  Yocabolario  della  Crusca;* 
but  they  are  mutilated.  Haym,  y.  iii.  p.  91.  This  translation 
is  esteemed  by  the  Italians ;  and  the  two  editions  which  we 
have  cited,  (1550  and  1567),  have  this  advantage  over  those 
of  1598  and  1603,  that  they  are  not  mutilated.  The  value  of 
the  edition  of  1566  or  1567  is  enhanced  by  its  being  accom* 
panied  with  notes,  a  table,  and  plates.  Brunet,  t.  i.  p.  66. 
**  L^edisicne  del  Is90  ^  la  piu  stimata  fra  tutte.  Questa  ^  la 
*'  migUor  traduzione  d'Apul^o,  ed  e  molto  pregiaia,  e  rata, 
**  qtuintunqtie  il  March.  M(iffei  la  dica  fatta  com  aUerazume 
*'  com'  ^  il  vero.  Ci  ha  anche  la  traduzione  di  Pompeo  Vizani, 
"  Venezia,  1612,  1616,  e  1644,  in-8,  e  di  Girolamo  Parabasco, 
*''  Venezia,  1607,  in  4.  ma  si  tuna  die  VaUra  non  sono  moUo 
'.'  stimate.^'  Haym,  v.  iii.  p.  91-2.  A  copy  of  the  edition  of 
1598,  sold  at  Rover's  sale  for  £1. ;  the  ordinary  price  is  from 
5s.  to  7s.  6d.  It  is  more  beautiful  and  more  correct  than  that 
of  1603,  at  the  end  of  which  volume  is  the  date  of  1607.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  66. 

Paris.  4to.  e  8vo.  1781.  A  reprint  of  the  preceding  edition, 

German  Versions, 

Berlin.   8vo.    1780.    Psyche,  nach  dem  Lateinischen  des 
Apuleius  ;  von  August  Rode.    3s. 

D&SSAU.  8vo.   1783.  Goldner  Esel;  aus  dem  LateinischeOj 

von  A.  Rode.    2  vols.    7s.  6d. 
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ARISTIDIS  (Orationes.)     A.C.  190. 

Venet.  fol.    1513.    Greece.     Apud  Aldum. 

£Dmo  Princeps.  This  is  the  first  appearance  of  any 
part  of  the  writings  of  Aristides  in  print ;  together  with  Iso- 
crates,  Alcidamas,  Gorgias,  ^schines,  &c.  published  under 
the  title  of  '  Oratonim  et  Rhetorum  Graecorum  Collectiof  it 
contains  only  his  Oration  '  de  Laudibus  Athenanim  et  Urbis 
Romae/  of  which  Wyttenbachius,  in  his  life  of  Kuhnkenius, 
Leyden  edition,  p.  127.  delivers  his  opinion  as  follows :  **  Rhe- 
**  torum  omniuni,  certe  plurimorum,  necdum  seorsum  editorum, 
"  adhuc  una  est  editio  Aldiua,  eaque  perrara,  ut  paucis  in  pub- 
"  licis,  paucissimis  privatis  exstet  bibliothecis,  et  Hemsterhu- 
**  sius  ejus  exemplum,  quoyis  pretio  emere  cupiens  ac  dedita 
"  opera  qusetens,  per  sexaginta  annos  nuUo  in  bibliopolio,  nullo 
cujusquam  in  auctionis  catalogo  deprehenderit.  Kuhnkenius 
duo,  quibus  haec  editio  continetur,  volumina,  rara  felicitate, 
diverso  utrumque  et  loco  et  tempore,  sibi  comparaverat,  et 
librum,  ut  suum,  eo  majore  cum  otio  ac  diligeutia  tractabat.^' 
Renouard  gives  a  very  copious  and  excellent  collation  of  this 
edition,  to  which  I  must  refer  my  reader,  and  content  myself 
with  giving  his  opinion  of  the  book  and  its  rarity  :  ''  Ce  pr6- 
"  cieux  receuil  est  une  des  productions  les  plus  importantes  de 
Timprimerie  Aldine ;  et  pour  donner  de  bonnes  Editions  de 
ces  divers  auteurs,  il  a  fallu  que  Reiske  et  autres  ^diteurs 
modemes  rappelassent  une  foule  d'excellentes  lemons  que 
**  donnoit  T^dition  Aldine,  et  qu'on  avoit  successivement  aban- 
-*<  donates  dans  les  r^impressions  subsequentes."  Annales,  t.  i. 
p.  103.  See  p.  101-3  of  the  same  work ;  De  Sure,  No.  2339; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  440. 

Flo  RENT.  fol.    1517.  Greece.    Juntas. 

The  First  Edition  of  the  fi%-two  Orations  of  Aristides, 
which  is  very  beautifully  printed,  and  is  now  very  rare;  the 

editor  was  Bonini,  a  physician,  at  Florence. De  Bure 

in  his  '  Bibliographic  instructive,'  and  those  who  have  copied  it, 
with  too  great  confidence,  have  cited  an  edition  of  this  Orator, 
■*  Venetiis,  Aldus,'  1527,  in  fol.  which  does  not  exist.  This  in- 
correct statement  originates  in  the  Catalogue  of  the  King's  li- 
brary, X.  1709;  where  the  edition  of  Junta,  1617,  is  an- 
nounced under  the  date  of  1527,  Venice ;  because  the  copy  of 
this  edition  was  discovered  bound  up  with  Harpocration,  which 
forms  p.  89 — 118  of  Ulpianus,  printed  by  Aldus,  in  1527. 
How  many  editions  announced  by  bibliographers,  who  too  fre- 
quently copy  from  one  another  without  examining  what  they 
are  about  to  do,  will  be  known  to  be  false,  if  they  would  revert 
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to  those  authors  who  first  cited  them!  Unhiqppily,  as  it  is  not 
always  in  ottr  power  to  make  the  register  necessary  for  disco- 
veriog  the  source  of  the  error,  it  is  sometimes  impossible  to  gnaid 
against  it.     Bnraet,  t.  i.  p.  81.  which  consult.     See  Hades, 

Fabr.  BibL  Gr.  t.  ?i.  p.  35 ; ^Introd.  Ling.  Gr.  t.  iL  p.  293 ; 

Bandini's  Annal.  Junt  Typogr.  pt.  ii.  p.  119;  and  Dibd&i'a 
Introdactiony  ▼.  i.  p.  171-2.   £4.  4s. 

GcNEv.   12mo.   1604.  Gr.  et  Lat     StephanL 

'*  A  good  edition,  and  very  commodious."  Harwood^  mm 
quoted  by  Kett,  in  his  Elements,  t.  ii.  p.  522.  See  Fabiicn^ 
Bibl.  Gr.  t  ir.  p.  392-3 ;  Dibdin's  Introd.  t.  i.  p.  172  ;  mmA 
Bibl.  Diet.  y.  i.  p.  104.    3  vols.     15s. 

OxoN.  4to.   1722 — 30.    Gr.  et  Lat    Jebbii. 

**  This  is  a  yaluable  and  correct  edition  of  this  Orator,  col- 
**  laCed  with  MSS.  and  the  first  printed  edition ;  the  variety  of 
**  whose  lections  is  faidifully  exhibited  under  the  text."  Mar- 
wood.  De  Bure  is  very  brief  in  his  account  of  this  edition  and 
its  merits ;  **  Bonne  Edition,  la  plus  ample  et  la  plus  estimte.** 
No.  2357.  And  though,  says  Brunet,  it  is  not  considered  to 
be  very  correct,  it  is  sought  after,  and  cc^ies  are  rather  scarce : 
from  £1. 13s.  4d.  to  £2.  Is.  8d.  Copies,  on  large  paper,  at 
Brienne's  sale,  in  red  morocco,  brou^t  £6.  5s.  2d.;  at  Dtt 
Cotters,  £6.  Is. ;  at  Caillard's,  in  red  morocco,  £8. 13s.  Od. ; 
and  at  F.  Didot's,  in  red  morocco,  £10.  8s.  6d.  Manuel,  t.  i« 
p.  81.  The  notes  are  said  to  be  (by  the  Diet.  Univ.  Hnt; 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  497.)  very  learned ;  but  the  text  is  ex- 
tremely faulty.  See  Haries,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  vi.  p.  37; 
Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  522 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  172-3 ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  105.   2  vols.    £3. 13s.  6d. 

Venet.  Svo.  1785.  Gr.  et  Lat.  Morelli.  (Aristides  versus 
Leptinem,  with  Libanius's  speech  in  favour  of  Socrates, 
and  the  fragments  of  Aristoxenus  on  the  elements  of 
Rhythm.) 

This  volume  is  in  considerable  request;  a  copy,  on  large 
paper,  sold  at  Renouard's,  elegantly  bound,  for  £1.  2s.  Od. ; 
and  a  copy,  printed  on  parchment,  at  the  PinelU  sale,  brought 
£2.  Is.  8d. ;  Brunet,  t.  i.  p.  81-2.  A  very  good  and  useful 
edition.     14s. 

Halje.  Svo.  1789.  Wolfii.  (Declamatio  adversus  Lepti- 
ncni,)  annexed  to  Demosthenes's  Oration  on  the  same 
subject. 

To  this  edition  of  the  Oration  of  Demosthenes  against  Lep- 
tines,  Wolf  has  joined  that  of  Aristides,  which  the  Abb6  Mo- 
rell  had  pubhshed  for  the  first  time,  at  Venice,  in  1785^  in  BvOb- 
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With  respect  to  the  latter,  Wolf  has  inerely  reprinted  it,  but  his 
edition  of  Demostheiies's  Oration,  is  a  chef-d'oeuvre  ai  criticisia 
aad  interpretation.     8clioell,  t,  i.  p.  43. 
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ARISTOPHANIS  (Comcbdije.)    A.C.  389. 

VjKKST*  &i.   1498.   Graeoe.    Aldi. 

Editio  Princeps,  a  yeiy  rare  and  beautiful  edition,  con* 
sisdng  of  348  leaves,  the  first  eight  of  which  are  occupied  by  the 
title;  a  Oreek  epigrdm,  in  commendation  of  tiie  Dramatist;  the 
prefotory  address  of  Aldus  to  Daniel  Ciarius;  the  Oreek  address 
of  Musnrus ;  Excerpta  from  Hephsestion,  Demetrius  TricKniitSy 
and  Plato  concerning  dramatic  metres,  &c. ;  a  life  of  Aristo- 
phanes, in  Greek;  and  a  Dissertation  '  IIEPI^  KHMnAl'AZ/  On 
the  recto  of  the  9th  leaf,  the  Plutus  commences ;  then  follow 
eidbt  other  comedies;  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusas 
being  omitted ;  for  the  omission  of  the  former,  Aldus,  in  his 
episue  to  DaaielOlarius,  assigns  this  reason,  which  I  shall  give 
in  the  words  of  Brunck :  ''  Decimam  Lysistraten  in  epistola  ad 
*'  Danielem  Clarium, '  praetermisisse  se  ait,'  quia  vix  dimidiatam 
"  habere  eam  potuit. — Thesmophoriazusae  in  ejus  notitiam  non 
*'  venere :"  he  includes  this  edition ;  that  by  Junta,  in  1515 ; 
and  by  the  heirs  of  Junta,  in  1525,  under  the  following  de- 
scription :  *'  Editiones  autem  sunt  tres  modo  quae  habeant  ali- 
^'  quid  momenti  atque  auctoritatis,  quippe  quae  solas  e  scriptis 
''  veteribus  libris  expressae.  fuerint."  Of  the  scholia  the  same 
editor  observes :  ''  Sincera  habentur  in  sola  editione  Aldina ;" 
and  says  that,  '<  Quae  subsecutae  sunt  editiones  e  prioribus  illis 
*'  expressae  fuerunt,  a  quibus  si  quando  in  diversa  abeunt,  varie- 
"  tates  nullius  codicis  fide  nixae,  vel  correctorum  conjecturis, 
**  vel  typothetarum  incuriae  debentur.  Editiones  illas  onmes 
"(Basil.  1532  et  1547;  Venet.  1538  et  1542;  et  Paris. 
**  1540 — 47,)  recensere  non  est  instituti :  earum  tantum  quas 
''  habeo,  quibus  usus  sum,  quanimque  mentionem  feci  in  notis, 
"  seriem  subjiciam."  Praefat.  p.  iv-v.  The  editor's  name  is 
Marcus  Musurus.  This  volume,  which  Kett  in  his  Elements,  v. 
ii.  p.  508,  says,  <  contains  much  better  readings  than  the  more 
modern  editions,  both  in  the  text  and  scholia,'  concludes  simply 
thus : 

''  Venetiis  apad  Aldum.    M .IID.    Idibus  Quintilis. 
''  lo  hoe  idem  quod  in  aliis  nostris  impetrauimus." 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  379;  Clement,  Bibl. 
Curieuse,  t.  ii.  p.  82;  De  Bure,  No.  2570;  Renouard,  Annales, 
t  i.  p.  2L-2;  Brunet,  t  i.  p.  B2 ;  Beloe'ni  Anecdotes^  v*  iii.  p. 
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208-9,  and  vol.  v.  p.  440-1 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p« 

256-8 ; Introd.  v.  i.  p.  173-4 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106. 

where  this  edition  is  erroneously  said  to  contain  eleven  Come* 
dies. 

'  Florent.    12mo.   1515.   Graece.    Sine  Scholiis.    Juntse. 

This  little  volume,  which  is  exceedingly  rare,  presents  us,  for 
the  first  time,  with  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusae. 
**  This  is  an  edition  of  manuscript  authority.  Brunck  derived 
'Vmuch  assistance  from  it,  and  frequently  without  acknow* 
«<  ledgement."  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  508.  Mr.  Kett  was 
assisted,  I  believe,  6y  Person,  in  the  selection  of  the  editions 
annexed  to  his  Elements.  This  impression  was  published  in 
two  volumes,  and  care  must  be  taken  in  examining  this  edition, 
that  the  Lysistrata  and  Thesmophoriazusse  are  not  wanting  at 
the  end  of  the  volume.  See  Brunet,  t.  i.  p.  82 ;  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  21 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  174-5.     15s. 

Florent.   4to.    1525.   Graece.     Cum  Scholiis.    Juntae. 

A  beautiful  and  esteemed  edition,  and  much  sought  after. 
Copies  are  with  difficulty  procured.  De  Bure,  No.  2571. 
'*  This  edition  is  curious  and  valuable."  Kett's  Elements,  v.  ii. 
p.  508.  The  scholia,  says  B/Cnouard,  which  are  presented  to 
us  by  M.  Musurus,  are  .printed  more  correctly;  but  they  ^e 
in  many  places  interpolated  in  this  edition.  Annales,  t.  i.  p. 
21.  See  Brunet,  t.  i.  p.  82;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  174-5. 
Dr.  A  skew's  copy  sold  for  £1.  5s. 

Paris.    4to.    1528.   Graece.     Containing  nine  Comedies 

only. 
This  edition  is  by  no  means  common  :  a  copy,  at  Delatour's 
sale,  brought  10s.     Brunet,  t.  i.  p.  82. 

Basil,  sm.  4to.    1532.    Graece.    Com.  XI.    Apud  Cra- 

tandrum. 

A  neat  edition,  presenting  us  with  a  correct  text,  without  the 
scholia,  or  a  single  note.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  175 ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106.     8s. 

Vknet.  8vo.  1538.  Graece.   Com.  XI.    Zanetti. 

A  rare  edition,  and  much  sought  after:  at  d'Agnesseau^ 
sale,  a  copy  brought  13s.  4d. ;  at  Rover's,  9s.  2d.  Brunet, 
t.  i.  p.  82.  There  was  a  Latin  version  printed  in  the  same 
year,  same  size  and  printer;  translated  by  Andreas  Divus, 
which,  to  render  this  edition  complete,  ought  to  accompany  the 
Greek  text.     My  copy  of  the  2  vols,  cost  me  14s. 

Paris.   4to.  1540.  Graece.  Com.  XI.  Apud  Wechelium. 
A  very  respectable^  and  now  very  scarce  edition ;  each  co« 
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medy  has  ft  particular  inscription,  which  gives  it  the  appearance 
of  haying  been  printed  at  different  periods.  See  Fabr.  Bibl. 
Gr.  t.  i.  p.  71».     £1. 

Florrnt.   8vo.    1540.  Graece. 

This  edition  contains  only  nine  comedies,  which  Bninet  says- 
is  not  dear,  and  yields  to,  none  oi  the  editions  of  Aristophanes 
in  scarcity. 

Venet.  Svo.  t54>2»    Graece,    Com.   XI.     Apud  Johan. 

Farreum. 

This  edition  is  highly  spoken  of  by  Bergler,  and  is  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Uarles,.  Introd.  ling.'  Gr. 
t  i.  p.  335 ;  Brunet,  t»  i.  p»  82 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  176. 

Francoi".    12mo.    1544.   Graece..    Containing  the  eleven 

Comedies.. 

Basil,   foL    1547*    Gr.  et  Lat.     Cum   Scholiis.     Apud 

Frobenium. 

This  is  called  by  Dr.  Harwood,.  ^  a  beautiful  and  accu- 
rate edition ;"  and  is  favourably^  mentioned  by  Fabricius 
in  his  Bibl.  Grace,  t.  i.  p.  717.  It  contains  the  scholia  to  the 
first  nine  plays ;  to  the  Thesmophoriazusas  and  Lysistrata,  the 
scholia  is  Wanting.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t  ii.  p.  383 ; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  83,  note  57;  and  Dibdin'g 
Introd.  V.  i.  p.  176^    £1.  Is.^ 

LuGD.    sm.  Svo.    1548.    Graece.    Apud  Grypfaium. 

A  very  neat  and  respectable  edition,  of  which  Hemsterhusius 
speaks  favourably.     See  Maittaire,  t.  iii.  p.  409.    6s. 

Francof.  8vo.  1586  et  1597.  Gr.  et  Lat.  Repurgatus 
a  mendls,  et  imitatione  Plauti  atque  Terentii  inter- 
pretatus,  a  Nic.  Frischlino. 

This  edition  is  rare,  and  contains  a  collection  of  all  those 
passages  of  Plautus  and  Terence,  which  these  authors  ap- 
peared to  the  editor  to  have  taken  from  Aristophanes.  Of  the 
first  of  these  editions  Freytag  observes :  ''  Prima  heec  libri 
"  editio  est,  quern  iitulo  hand  satis  adcurate  adscripto,  rarum 
**  esse  pronunciauit  CI.  David  Clement  in  Bibliothique  his- 
**  torique  et  critique  des  livres,  qui  sont  difficUes  d  trouver,  t.  ii. 
*'  p.  83.  liepetita^  eixstsmt  editiones  Francof.  1597  et  1625. 
"  in  8.  Adjecta  enim  fuit  Nicodemi  Frischlini  verno  editioni, 
*'  qu«  Lugd,  Batav.  1625.  et  Amstelodami,  1670  in  12.  euul- 
"  gata  fuit.  EpistoloB  dedicatoriae  ad  Imperatorem  Rudolphum 
"II.  inseruit  particulam  Thomas  Crenius,  Dissertat,  de  nngu- 
**  larihus  Scriptcrum,  Lugd.  Bat.  1705..  in  8.  p.  29.  sqq.  Epiir^ 
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**  toUim  dcdicatoriam  sequuntur  yaria  epigtammata  grseca  et 
**  latina,  a  Frider.  Sylburgio,  Franc.  Modio,  Laml^rt.  Lu- 
*<  dolph.  Pithopoeo,  Matli.  Badero,  Sal.  Frenzelio  et  Jo.  Guil«. 
''  Rosbachio,  in  Frischlini,  et  Aristophanis  ab  illo  editi, 
**  laudem  composita.  H«c  excipiunt.  1)  Vita  AktstophAt 
^  Nis,  a  Nicodiemo  Frischlino  cofMcripia,  2)  Compendmrn  ejlis> 
**  coniparatianh,  qua  Plutarchus  Aristofhanbm  cum  Me^ 
**  nandro  contulit.  3)  Defensio  Aristophanis  canJtra  Plu- 
**  tarchi  dUcriminaiimies.  4)  De  veteri  comoedia,  epuque  par* 
*'  tUnu  Cammentatio,  Cuilibet  camoediae,  nova  praemittitor 
'*  dedication  argumentum  dramatis  et  occano,  qua.  Aristo- 
*^  PHANBS  permotus/  ilhid  conscripsit.*'  Adpar.  litt  v.  ii.  p. 
1324.     Siee  p.  1324-5  of  the  same  work.   10s.  6d. 

Lug.  Bat.    l2mo.  1600.   Graece.    Plantinli. 

This  little  ediUon,  which  Harwood  calls  ''  very  correct,''  is 
very  favourably  spoken  of  by  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p. 
384;  and  Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  84.  note  59.    9s.  6d. 

AuR.  Allob.    fol.    1607.    Gr.  et  Lat.     Cum   Scholiis. 

JEmil.  Porti. 

A  good  edition,  of  which,  Brunet  says,  the  learned  make 
*  assez  de  cas.'  It  contains  tlie  old  scholia,  by  Bisetus;  C.  Gi- 
rardu&'s  notes  on  the  Plutus;  those  of  Christianus  on  the 
Vespae,  Pax  and  Lysistrata;  and  of  Bourdinus  on  the  Ecclesia- 
zus«.  Some  copies  of  this  edition  have  Genevae  in  the  title 
page,  and  the  later  date  of  1608 ;  but  they  are  the  same  im- 
pression with  the  title-page  changed.  Consult  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  384.     £1 .  Is. 

Lug.  Bat.   12mo.    1624.    Gr.  et  Lat.    Scaligeri. 

A  beautiful  edition,  some  copies  of  which  are  dated  1625. 
At  B61in's  sale  a  copy  brought  9s.  2d.  Brunet,  t.  i.  p.  82. 
See  Fabricius,  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  720 ;  and  Jugemens  des  Sa- 
vans,  t.  iii.  p.  434.  (Paris  edit.  1722.) 

Amst.   16mo.   1670.   Gr.  et  Lat.    Fabri. 

A  beautiful  edition,  and  in  much  greater  request  than  the 
preceding  which  served  as  a  model  for  this.  De  B'ure,  No; 
2572.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  337;  Brunet, 
t.  i.  p.  82 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  177-8. 

Lu6.  Bat.   12inow   1670.   Gr.  et  Lat. 
'A  very  good  edition.'    Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107.     8s. 

Amstrlod.  fol.  1710.  Gr.  et  Lat.  Ctim  Scholiis  antiquis 
et  notis  variorum,  ex  recens.  et  cum  not.  Ludolph. 
Kusterik 

A  very  beautiful  edition^of  which  there  are  a  few  copies,  on 
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large  paper^  which  are  become  extremely  rare.  De  Bure,  No. 
2573.  *'  Ludolphe  Kuster,  a  donne  une  edition  magnifique  des 
"  Comedies  d'Aristophane,  en  grec  et  en  latin,  avec  de  sa- 
"  vaateaxnotes,  sous  ce  titre:  Aristophanis  Comcedue  grac^  et 
**  laim^y  ex  codd^  MSS.  emendatce^  cum  Schoiiis  aniiquis.  Omnia 
eoliegit  et  reoenmit,  notasque  in  novem  CoTumdias,  et  quatuor 
indices  in  fine  a^edt  Ludolph,  Kusterus.^*  Diet.  Univ.  Hist^ 
Ciitb  et  BibU  t.  i.  p.  504.  Brunck  speaks  of  this  edition  in  the 
following  terms:  "  Ludolphi  Kusteri  editio  prodiit  Amstelo* 
**  dami  anno  1710.  forma  maxima,  parum  habili,  et  quae  Co- 
**  m<ediis  minime  convenit.  Non  erat  cur  ille  gloriaretur  de  ni- 
*'  tore  et  cultu,  quern  Comioo  sua  opera  accepisse  opinabatur : 
laendis  enim  eum  reliquit  effertissimum.  £st  tamen  in  ejus 
notis  bonae  frugis  baud  parum,  quo.  si  uti  scivisset  Stephanus 
Berglerus,  textum  Aristophanis  multo  dedisset  emendation 

«  rem. Fragmenta  deperditarum  fabularum  a  Gulielmo 

'*  Coddaeo  post  Gulielmum  Canterum  coUecta  Kusterus  neg- 
**  lexit.  Prout  exstant  in  duabus  minoribus  Batavis,  repetita 
**  9wa%  in  novissima,  sine  uUa  vel  copiae,  vel  emendationis,  vel 
*'  nitoris  accesaione.  Foedum  in  modum  excusa  fuere.  £a 
*'  ego  reqog^ioyi,  auxi,  concinneque  et  eleganter  excudi  curairi.*' 
Pi^fat  p.  6.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  386; 
Acta  £rudit.  Lips.  Ann.  1710 ;  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie,  t.  xv. 
p.  109,  et  t.  xix.  p.  263  ;  Brunet,  t.  i.  p.  82 ;  Kett's  Elements, 
F.  ii.  p..  508 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  178-9.     £6.  6s. 

Lug.  Bat.  4to.   1760.    Gr.  et  Lat.     Cum  notis  Bergleri, 
et  Dukeri,  curante  Burmanno  secundo. 

"  The  notes  of  Bergler  are  very  good,  and  the  edition  is  cor- 
rectly printed."  Harwood.  This  edition  is  in  some  repute, 
and  before  the  publication  of  Brunck's  edition,  was  much 
sought  after;  it  contains  the  inedited  notes  of  Duker  and 
Bergler ;  the  fragments  of  those  comedies,  which  are  lost,  col- 
lected by  Canter  and  Coddaeus,  with  the  indexes  of  Fabricius 
and  Meursius.  In  the  preface,  which  was  written  by  Bur- 
mann,  is  some  information  concerning  Bergler,  and  some  ob- 
servations on  the  life  and  merits  of  Aristophanes.  Consult 
Harles,  Fabr.  BiW.  Gr.  t.  ii.  p.  387;  De  Bure,  No.  2574; 
Brjunet,  t.  i.  p.  82-3;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  508;  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107; 
and  DJbdinis  Introd.  v.  i.  p.  180.  2  vols.    £l.  16s. 

Argrnt.^  8vo.   1781-S.  Gr.  et.Lat    Brunckiik 

This  is  undoubtedly  the  very  best  edition  of  this  Comedian 
which  has  yet  appeared ;  it  is  printed  in  a  very  pleasing  man- 
ner, the  scholia,  which,  in  the  words  of  Harles,  are  ''  nova  e 
*'  Cbdd.  sumta,  cum  Fragmentis  Aristoph.  auctis  atque  Einen- 
*f  dationum  variarumque  Lectionum  Supplemento :''  togetiier 
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with  the  notes,  &c.  are  arranged  at  the  end  of  each  volame ; 
after  the  text  in  the  3rd  vol.  is  a  catalogue  of  the  comedies 
which  are  lost,  the  fragments,  and  two  indexes ;  the  one, 
*'  Index  verboram,  nominum  propriormn,  phrasium,  et  praci- 
**  puarum  particniarum  in  Aristophanem ;"  the  other,  '*  Voca- 
**  bala  in  superiore  Indice  omissa."  The  Latin  version,  which 
b  by  Brunck,  was  printed  in  3  parts,  at  Strasburg,  in  1781 ; 
the  Greek,  in  1783,  in  3  yols.  lliere  were  some  copies  stinck 
off  on  quarto  paper,  and  a  few  on  Dutch  paper,  quarto  size, 
which  are  very  beautiful.  /'  Tous  les  litterateurs  sont  d'accord 
84ir  le  m^te  critique  des  editions  de  M.  Brvnck,  CelTe 
d'Aristophane,  qui  par  malheur  manque  dans  le  commerce, 
est  peut-^tre  ce  qu'il  a  fait  de  mieux/  Neanmoins  les  nou- 
velles  recherches  que  Ton  a  faites  sur  la  metrique  grecque, 
**  doivent  amener  bien  des  corrections  dans  Aristophane.  Si 
nous  avions  un  desir  k  former,  ce  seroit  que  M.  Parson,  qui  a 
d^ja  r^bK  tant  de  passages  du  texte  de  ce  comique,  YOuMt 
**  se  decider  k  en  donner  une  nouvelle  edition,  en  y  joignant  le 
*'  scoliaste,  que  Brunck  a  absolument  neglig^.'*  Schoell,  t.  i. 
p.  25-6.  See  Harles,  JPabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  387 ;  Brunet, 
t.  i.  p.  83 ;  Rett's  Elements,  ▼.  ii.  p.  508 ;  Bibl.  Diet.  y.  i.  p. 
107;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  180.  4  vob.  £4.  14s.  6d.  4  vols,  in  4to.  large 
pi^per.    £8.  i8s.  6d, 

LiPSiiE.  8vo.  1794f — 1822.  Inyernizii.  Accedunt  CriticaeL 
Animadversiones,  Scholia  Graeca,  Indices,  et  Virorum 
doctorum  AdnotatioDes,  et  cum  Comment.  Beckii. 

Invemizius's  edition,  edited  by  Ch.  D.  Beck,  has  no  other 
merit,  except  that  of  presenting  us  with  the  variations  of  the 
best  manuscript  yet  known,  and  which  was  discovered  at  Ra- 
venna. With  these  various  readings  Person  would  make  an 
excellent  edition  of  Aristophanes.  In  fine,  this  edition  is  not 
yet  completed ;  and  as  the  Latin  version  is  wanting,  it  is  ne- 
cessary to  procure  that  by  Brunck,  printed  at  Strasburg'. 
Schoelly  t.  i.  p.  25-6.  This  review  was  written  when  the  two 
first  volumes  only  had  appeared.  '*  This  edition  is  only  va- 
**  luable  for  being  printed  from  the  excellent  Ravenna  MS. 
**  never  before  collated.  Beck  published,  in  1809,  three  vo- 
<'  lumes  of  notes  to  this  edition."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p. 
508.  See  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  iii.  p.  332;  Bibl.  Diet.  v.  i. 
p.  108 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  180-1.  10  vols.   £Q.  8s. 

OxoN.  8vo.    1810.   Gr.  et  Lat    Cum  notis  Brunckii. 

A  convenient  reprint  of  Bunck's  edition,  the  notes  are  ar- 
ranged under  the  text.  4  vob.    £1. 10s.   Large  paper,  £2.  2s. 

Lips.   18mo.   1812.  and  sm.  8vo.  1818.  Grsece.  SchaYeri* 
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The  first  of  these  e<fitions  is  in  3  toIs.  12s.  the  last  in  2.  9s. 

Lips.  8vo.  1819.  Greece.  Tom.  i.  et  ii.  contained  in  th^ 
*  Bibliotheca  Classica  Poetamm  Graecomm.'  Tom.  ix. 
et  X.     128. 

Lips.   8vo.    1821.    Cum  notis  Variorum,  &c.    $chutzii. 

Vol.  i.  et  ii.    j^I.  Is. 


P4ays  pubHihed  geparaiely. 

Basil.  4<to.  )524.  Graece.  Apud  Frobenium.   Extremely 

rare. 

Lug.  Bat.  4to.   1561.    Gr.  et  Lat.    Cum  SchoL  Horj'^ 

tensiL    Scarce. 

Haub.  8vo.   1797.  Graece.     Cum  Schok    Ui&pbkeru 

m 

Plutus. 

Hagen.   4to.    1517«  Greece.     Mosellani. 

This  is  a  rare,  but  not  a  dear  edition.  Brunet,  t.  i.  p.  83. 
It  was  compiled  ortginally  lor  the  use  of  Ihe  students  of  the 
Louvain  A<»Ldeiny.  See  Harles,  Fabr.  Bibi.  6r.  t.  ii.  p.  388; — 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  339;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  I8I4 

NoBiB.  4to.   1531.  Gr.  etLat.    Venatori.    6s. 

Paris.  4to.    1549.   Gr. etLat  Apud  Wechelium. 

Reprinted  at  Paris,  in  15$0>  in  4to.  by  Morel ;  and  l^y  Be- 
nenatusy  in  1557,  same  place  and  size. 

Hamb.  8vo.   1613.   Gr.  et  Lat.  Rumpii. 
Helmstad.  4to.    1667.  Gr.  et  Lat.    Ejusdem. 

These  editions  are  rare,  the  preceding  one  is  the  more  rare 
of  the  two.  They  both  contain  FriscUinus's  metrical  version. 

LiPSiA.  8vo.   1737.  Gr.  et  Lat.    StubelliL 

Harlino.   8vo.   1744.    Graece.    Cum  Scfaoliis.      Hem- 

sterhui&ii* 
**  One  of  the  most  accurate  editions  of  a  Greek  author  ever 
published."  Harwood.  This  esteemed  edition,  says  Brunet^ 
IS  about  to  be  reprinted  at  Leipzig.  Manuef,  t.  i.  p.  83.  *'  Lu- 
'*  dibrium  (monebo)  eruditis  omnibus  eum  debere,  qui  criticam 
*'  fibcere  vdit,  et  Hemsterhuisii  Plutum  ne  quidem  noverit^ 
Bnmcky  in  Aristoph.  Piutum,  p.  327.  ''This  praise,  comes 
'  from  a  respectable  quarter,  but  it  is  too  high  and  unqualified^ 
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V  as  H^  was  UIIIg  acquainted  with  Greek  metre."  Rett*s  Ele- 
ments-^ V.  ii.  p.  508i     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  182.    14s.   : 

Fu>iiBNT.   4to.   1 751.   Gr.  et  Lat-   Terrucii. 

A  scarce  edition;  illustrated  with  notes,  written  in  Itatian. 

Etowje*    12mo^  1768.   Gr.  et  Lat.    Potii.    4s.  ' 

NoRiMB.   Bvo.    1776.    Graece.     Harlesii. 

This  editor  previously  published  this  comedy  in  his  *  Cresto- 
mathia  Gneca,'  in  1768 ;  which  in  the  subsequent  impression 
in  1775,  published  uadei  th^  title  of  f  Anthologia/  he  sup- 
pressed, that  he  might  publish  it  separately.  The  principal  ob- 
ject of  the  notes,  is  the  interpretation  of  the  poet,  for  which 
f»urpose  he  has  borrowed  from  the  Greek  scholiast,  -the  meridi 
of  which  are  well  known.     Schoell,  t.  i.  p.  27. 

Cellm.  8vo.  17^4'.    Gr.  et  Lat.   Munterr. 

Containing  a  selection  from  the  notes  of  preceding  editions 
and  .commentaries',  and  <a  few  by  the  editor.    86. 

EroNiE.    12mo.    1786.   Graece,    2s. 

GiESS.    8vo.    1804.    Graece.     Cum   Comment*.  Fischeru 

cura  Kunolii. 

■■'.■*■     . .     '        ■  -    •  ' .  ' 

' ..  Aa,  incorrect  edition,. containing:  a. prolix  conmieBtaiy,wbio| 
the  author,  Do>doHbt,,peyer  intended  to.  publish.  SjC^o^U».t..ii 
Pj.  M-7.    2.  vols.    14s..  I 

Lips.  8vo^  181i.   Graece.    Cum  SgHqI..  vetu^ti^.  .  Hemr* 

sterbuisii.  ., 

This  is  that  reprint  of  which  Bninet  makes  mention  ;  see  die 
licbount  6f  the  onginal* edition.  H^iHing,  1744,  in  8yo.  £l.  Is. 

Cant.   8vo.    1820.   Graece.    Dobree.     Annexed  to  '  R^ 

Porsoni  Notae  in  AristbpKanem.*    r4i>..  '    ] 

....  -  ...  ■.•■.-  i. 

NuBESi  . 

WiTTEB.   4tD;   1531.   Graecc.     Melancthonis. 

A  very  rare  edition ;  a  copy  of  which,  blotted  with  itfk>  sohl 
aidT^  . .  .  •  '«  sale  for  l^s.  6d.  Qr^in^t^.t.  i.  p«  83.  I 

Paris.  4to.   1604.  Graece.     Apiid  Prevosteau.     A  rare 
'  '  edition, 

f^Xi^is.  4tb.   1628.    Graece^  Apud  Libertum.    Extrepaely 

*      ■  •        -."".!■    •       rare.'         ^  V  '     .,  ;, 

Haupbaq^   8yo«   1744;  et  1752.   Graece.    Cum  Scholiis.  ' 

.  Useful  editions;  the  latter  was  re{Mrinted  at  Leipzig,  in  1753i 
in  8if o;  the  ^eface;of  which- was  wdUiet^  by tElne^ti .    5s.' 
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Glasg.   4?to.  et  12mo.    1755*    Graecc.     Apud  Ifoulisium. 

Halje.   8vo.  1786.   Graece.    Schiitzii. 

Containing  soine  qotes  by  Schiitz,  and  an  index;  it  is  founded 
on  Srunck's  text.  

Lips.   Svo.  1788.   Gr.  et  Lat.     Cum  SchoL     Harle&ii. 

The  text  of  this  edition  has  been  established  by  comparing 
all  thq  ei)iti9p^  which  we  haire  of  this  play,  and  some  MSS.  «t 
least  those  at  Munich.  The  notes  are  partly  critical  and  partly 
exegelScal.  This  edition  is  one  pf  the  best  performances  of 
this  philologist,  and  was  carefully  printed  by  Messrs.  Weid- 
mann.     Schoell,  t.  i.  p.  27-8.    I2s.  .     .  .  *  ^ 

Lura.  8vp,   17^9.   Grtece.    Cum  SpbpUis.    Herinf^itu.  : 

The  text  of  this  edition  is  extiremely  pMr^4  6s.  jBd*/  S^imet, 
t.  i.  p.  83.  This  edition  presents  us  with  the  best  text  of  this 
play,  and  particularly  with  regard  to  the  metre.  Schoell,  t.  i. 
p.  28..  9s. 

Haue.   8vo.   1805.    Graece.    Sichutzii*    Deigned  for  the 

use  of  Sdiools.    4s. 

Lips.   8vo.    1820.  Graece.    Reisigii. 

Bninet  mentions  an  edition  of  this  comedy  as  printed  at 
BJagen.  1628,  in  8V0.  which,  he  says,  is  n^re;  but  I  have  never 
been  able  to  procure  a  ^ight  of  it.   See  his  Manuel,  t.  i.  p.  8?. 

Plutus  et  Nu^aies.  •  • 

.Hagen.  4to«  1528:.  Greece.    Cum  Schpl.    Melancthonis. 

Vpry  sqarcjB.  ' 

Paris.   4?to.    1540.   Containing  also  the  "  Ranae."     Pub- 
lished by  Conrad  Neobarius. 

This  edition  is  Very  difficult  to  be  procured^  indeed  it.  is  be- 
coming scarcer  daily. 

LoNi:|iNi.   $vo.    1695  et  1732.  Gr.  et  Lat.  Cum  Sehbliis. 

Lengii. 

These  editions  are  very  highly  spoken  of:  the  Latin  version 
is  entirely  new,  in  which,  tiie  editor  says  his  chief  object  hq^s 
been;  '<  ut  mens  poetae  quam*  fidelissime  exprhnatur.'^'  An- 
nexed is  a  Life  of  Ari$tophanes,  by  Nich.  Frischlinus  ;  and  u 
defence  of  the  poet  against  th^  accusations  of  Plutarch.    8s. 

AtTlKiRF.   8to.    1790.   Graece.    Ji^eri. 

This  is  an  edition  by  no  means  unworthy  of  the  {Attention  of 
the  critical  scholar.    5s.  \ 

'NoRiMB.  Bvo.  18M*   Graece.    W.  J^o^i. i  49.  6d.  .•  V 

n2 
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PXiUTUS,  NUBM,  ET  RaNjB. 

Paris.  4to.    1540.   Graece.    A  Conrad.  Neobario. 

LuGD.   12ino«  1596.     (Containing  the  *<  Cquites"  also.) 

In  usum  Scholarum. 

ThE8MOPHORIAZU8& 

Paris.  4to.   1545.  Grseee.  Ah  Mgid»    Bourdino. 

VfiSPiE. 

HAifB.   8vo.    1620.   Sept.  Flon  Christiani. 

This  is  a  very  rare  edition,  the  notes  of  which  tnay  he  found 
in  Portus's  edition  of  this  poet;  for  he  inserted  the  notes  tf 
Christianifs  in  ins  own  e^tion. 

OxoN.   4to.   1593.   Greece.     Apud  Bamesium. 
This  edition  is  very  scaiK>e« 

Lips.  Svo.   1821.   Greece.   Dindorfii.^   2s.  6d. 

Avcs. 

Lips.  Svo.  1782.  Greece*  Recenstdt  et  Ulustravrt  Beckit^. 

A  very  good  edition:  the  n^s  of  which  display  a  great 
deal  of  erudition ;  and  may  with  safety  be  recommended  to 
the  notice  of  everv  student.  **  Le  m^me  Savant  traraiHe  k 
'**  ntie  Edition  des  VhecaUhv,  antioncite  depuis  1796,  dans  l^a 
^'  catalogues."    Schoell,  i.  i.  p.  27« 

AchArhens£s.  , 
Hal^.  Svo.    1798.  Greece.    J.  G.  C.  Hopfneru 

This  first  volume  contains  the  Prolegomena^  aind  the  text 
with  various  readings.  The  seoond,  which  will  costain  the 
Commentary^  &c.  has  not,  I  believe,  yet  been  published^ 

Pax. 

LovA^\  4to.    1547.  Greece.    A.  Sasseno. 

Paris.   4to.    1586.    Greece.    Morelli. 

With  corrections,  and  a  few  variotts  readings,  taken  cltie#jr 
fiom  a  MS.  in  the  Royal  Library.  Botfi  this  and  tb^  pl^^ 
ceding  edition  are  rare. 

Paris.  Svo.    1589.   Greece. 
This  is  Qiristianus's  edition,  edited  by  Moreii,  and  ia  vety 
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scmrce.  Cosmk  dementy  t.  ii.  p.  84;  and  Mailtaire,  t.  iii.  p^ 
801. :  to  wUeh  works  Harles  dso  refers,  in  his  Fabr.  Kb). 
Gr.  t.  ii.  p.  391.  We  are  informed  by  Mr.  Dibdin^  in  bis  In- 
trpd.  V.  u  p.  18Qy  that  some  copies  have  **  e  typographic  Steph. 
Prevosteau"  in  the  title  page. 

Lips.  Sva   18^0.  Greece.    Dindorfii.   4s. 

CONCIONMBICKS. 

Halm4  8vo.   1787.  Wolfil. 

In  his  **  Tetralogia  Dramatum/'  which  abo  contains  the 
V  Agamemnon"  of  iSschylus ;  the  ^'  CEdipus  Tyrannus"  of 
£k»hocles;  and  the  "  Phoenissse"  of  Euripides.  The  editor  has 
Mlowed  the  text  of  Schtitz,  in  the  Agamemnon  of  JEschylus; 
and  m  the  others,  that  of  Bnmck«    5s. 


Commentarieg,  Sfc, 

Scholia  Grseea  in  Ariitoph.  Thesmophoriazusas,  ab  £gidio 
Bourdino.     Parks.  Svo.   1545. 

Reiskii,   Animadvers.    ad  Euripidem    et  Arlstophanem. 

Lips.  8vo.    1754.    7s. 

Reisigii,  Conjectanea  in  Aristophanem,  HermannL   Lips. 

8vo«   1816.    6s.  6d. 

Aristophanica  Porsoni,  cura  P.  Dobree.     Cant.    Bvo. 

1820.    16s. 

Sanxay,  Lexicon  Aristophan.  Orseco-Anglicum.    Oxon, 

8vo.   181 U 

An  useful,  work.    8s» 

Eddwrdi,  cbseryatt  phiiolog.  ex  Aristophanis  Pluto^  et 
Annot.  ex  Homeri  Iliade,    Qubd.  4to.   1733.    5s* 

There  is  a  Life  of  Aristophanes  in  the  Biograpbia  Classica. 

LoKD.  8vo,   1740.   V.  i.  p.  107. 

Restituitur  locus  Ariatophanis,  in  lect  L^acis,  praefixis 
edit.  Lysiae,  quam  Jo.  Taylorus  curavit  Lond.  4to. 
1739.  cap.  iv. 

Emesti}  Observationes  philologico-ctiticae  in  Aristophanis 
Nubes,  etc.    Lips.  8vo.   1795.    6s. 

Toupii,  Emendationes  in  Suidam  et  Hesychium,  et  alios 
Lexicograph.  Gr.     Oxon.  8vo.    1790. 


Fi  J.  Baste,  Lettrc  eritique  a'  M.  J.  F.  Bbissotilide,  sur 
■  Antoninus  Liberalis,  Parthenius,  ct  Arist^n^e*    Paris. 
"  '  W    1805. 

" *'  A  Toccasion  d'ANTONiNUS  et  de  Parthenius,  Tau- 

"  teur  cite  plus  de  quatre-yingts  autres  ecriviuhSy  dbnt  il  cbr- 
«  rige  ou  restitueides  passages  aarec  un  rare  sqcces.     AtCl-: 

*•  PHRONy  Aristophane,  etc. La  lettre  critique  de  M, 

'*  Bast  se  trouvant  tr^»-diffi(eUement  dans  le  commerce,  M • 
'*  WeidmanUf  k  Leipsic  se  propose  d'en  faire  imprimeir  une  tra-v 
"  4"^^^"^  latine.  £Ile  paroitra  sous  peu,'et  sera^qonsid^rat)]^- 
**'  ineiit  augment^e.^'    Schoell,  t.  ii.  p.  89d-401.  ; 

Cf.  A.  Bpttigeri,  Aristophanes  impunitus  Peorum  genti-* 
lium  irrisor.     Lips.  8vo.   1790^  2s. 

Thesaurus  Criticus  novus,  sive  syntagma  scriptionani 
philologicarum  rariorum  ^vi  recentioris ;  cum  indicibus 
locupletissimis.     Lips.   8vo.    1802. 

The  preface  is  signed  thus  :  G.  H.  S.  Schaffer  is  supposed, 
by  Schoell,  to  have  been  the  author,  on  Whom  he  bestows  the 
fd^QWing  eulogium  :  '^'IJn  des  .hellenistes  leg  plus,  4istingii^ 
**  d'Allemagne^  et  cette  circpustance  garantirpit  la  bonte  du 
'*  choix.  des  pieces  qui  doivept  e^trer  dans  ce.  receuil^  et  la  cor- 
*^  redtioni  de  Texectftion."    Repertoire,  h  ii.  p.  438-4.     • 


..'  < 


Analects  criticain  varios  scriptoruni  grsecorum  locos,  fasc. 
•  1  a  5.     Lips.   4to.    1802. 

"  C'est  une  collection  de  programmes  publics  par  M.  Rosi, 
\*  rectenr  du  gymnase  de[  L^i|)sic,  k  Foccasioii  de  quel^ues  ^»oh 
^*  lennites.  Des  passage3  d'EuRiPiDE,  d*ARisTOPHAN£,  de 
"  Demosthene,  et  Xenophon  y  sont  .^claircis."  Schoell, 
t  li.  p.'630.  .      ' 

A  copious  and  Interesttng  account  of  a  French  MS.  copy 

of  Aristophanes,  with  an  Analysis  of  its  j3reftcb,''  &c. 

may  be  found  iii  the  Supplementary  Nuiaber  t0'.lb<$ 

third. voL  of  the  Monthly  M^azine,  No.  XIX.-  for 

,  July,a7^7,  p.  526-38.  •  .  .  ..; ; 

Critical  Remarks  on  Arist^pfa^n^,^  by  the  late  Rev.  Dr. 

:  John.Jortin,  in  his  Tracts.     Loi^d.   8vOp    1790.  ypJL  iL 

P.  54^4. 

Dawesii,  Miscellanea  Critica.    Lips.   8vo..^l800.  p.  1-^8- 

In  Classical  .Tournal,  No.  XXVltl.  are  .the  following 
Tracts:  *'*  De  Carminibns  Aristpphanis  Commentarius," 
and  *^  Remarks  on  Ptofi  '  Voss's  Ti^dnslatibn  i^' thie 
Clouds.'^   '^    '  '  '■'       '   •         •     V    '       ' 
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Remarks  on  Aristophanes,  and  that  part  of  the  Comedian's' 
Life  which  rdates  to  Socrates,  in  the  Observer.  Lohd. 
8vo.    1786. 

Commentarii  in  Aristophanis  Comcedias,  collegit,  digessit, 
^t  auxtt  Ch.  Dan.  Beckiiis.  Lips.'  8vo.  1 809-11.  iP 
vols.    ct'2.  2s. 

Hottibii,  Lectiones  Aristophanise :  curai»t  F.  H.  BoAeJ 

Berol.   dvo.    1808.    5s.  6d. 

Fahsei,  Syfloge  Lectionum  Grascarum ;  ^lossariuni  Scho*' 
liorum  in  Tragi^os  Gr.  atque  Platonera.  Lips.  6vo.^ 
1813.    12s. 


Translations. 


r.{ 


English  Vernom. 

LoND.   8vo.    1821-22.     By  T.  Mitchell,  M. A. 

This  is  a  poetical  version,  enriched  with  some  exceUent  pre-, 
liminary  dissertations,  <&c.  and  some  valuable  notes.  Vols*  1 
and  2.  all  yet  published.    £1.  6s. 

Playg  published  separately. 

PlutUS. 

LoND.   ^to.    1651.   Translated  by  Thomas  Randolphe. 

Entitled,  "  Hey  for  Honesty;  down  with  Knavery  J**  com. 
translated  out  of  Aristophanes  his  FhUus,  For  an  account  of 
the  translator  and  his  various  works,  see  Wood's  Athens  Oxon. 
by  Bliss,  V.  i.  col.  563-567. 

LoND.   4to.    1659.   Translated  by  H.  B. 

See  the  Catalogue  of  the  British  Museum,  vol.  i.  Article^ 
Aristophanes. 

LoND.    12mo.  1715.   (And  Clouds.)  Translated  by  Lewis' 

Theobald. 

'<  Madame  Dacier  translated  the  Clouds  and  Plutus,  into 
^<  French ;  and  Theobald,  into  English,  from  the  version  of 
**  that  celebrated  lady."    Monthly  Review.  ; 

LoND.   8vo.    1 742.    With  the  Greek  text.   Translated  by 
Henry  Fielding,  and  Dr.  Young. 

Harry  Fielding  translated  Plutus,  in  conjunction  with  Dr. 
Young;  and  their  design  was  to  have  gone  through  the 
"  whole  works  of  Aristophanes ;  but  the  Plutus  was  given  as 
"  a  specimen ;  the  design  was  abandoned."     Mo.  Review. 
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C^ORD.   9vo.   18S2.    Witii  the  Frogs. 

In  the  title-page,  said  to  be  **  a  literal  translatioB ;"  accom- 
panied with  notes.    8s. 

Cloups. 

LbND.  foU   1708.    Translated  by  Thomas  Stanley,  in  his 

History  of  Philosophy,  p.  90. 

LoNDui  l^mo.   l^SQi 

The  translator's  name  was*  James  Whils,  *'  who  kept  an  aca- 
d^py  in  CecH-atv^et^  lo  the  Strand."   Monthly  Review.   %», 

liONP.  8vo.   1798.  Tranalajted  by  R.  Cumberland.  With 

notes,  critical  and  explanatory. 

LoND.  Bvo.    18 12, 

Containing  the  Clouds,  translated  by  Cumberland ;  Plutus, 
by  Fielding,  and  Young;  the  Ffo^;  by  Dunster;  and  the 
Clouds,  by  a  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge:  with 
notes.  Adorned  with  an  engraving  representing  Aristophanes. 
IDs.  6d. 

Frogs. 

Oxford.  4to. r-.    Translated  by  Dunster. 

**  This  translation  hath  the  first  and  most  essential  |%quisite, 
*'  viz.  fidelity ;  and  it  is  more  than  faithful  to  the  sense  of  the 
''  original.  It  posaesses  its  vivacity,  its  energy,  and  its  ele- 
"  gance."    Monthly  Review. .  12», 

French  Verdons. 

Paris.  8vo.  1784?  et  1790.  Avec  les  fragmens  de  Me- 
I  nandre,  et  de  Philenvon,  trad.  par.  L.  Poinsinet  du 
.  Siyry. 

This  translation  is  executed  partly  in  prose  and  parliy  in 
verse.    4  vols.    £1.  16s. 

Paris.  8vo*  1785-89.  In  Brumoy's^  Theatre  des  Grecs.* 
Cet  oiivrage  est  recommandable  sous  le  rapport  de  la  fid6- 
Ht^,  et  de  I'^legance  de  la  traduction,  et  par  plusieurs  disser- 
tations oik  Ton  tropve  autant  de  goftt  que  d^dnidition.  eftc."-^ 
Voyage  Autour  de  ma  Bibfiothi&que,.  par  Caillot.  t.  ii.  p  202-3. 
13yoU, 

Les  NuBiis  et  le  Plutus. 

Paris.   12mo.   1684.   Trad,  par  Mad>*»  Le  Fcvre. 
An  esteemed  version » 

Paris.    12n)o.   1692.    Trad,  par  Madame  Diacier. 

.  ^  C'eat  la  premiere  traduction  qu'on  ait  os^  faire,  en  frnn9nis, 
*^  de  ce  comique  grec ;  et  il  ^ait  difficite  de  faire  passer  d«n» 
**  notre  langne  IVpropos  et  le  eel  qui  caract^ri^ent  ee9  pieces." 
Diet.  Univ.  Hist  Crit  et  BiW.  t.  v.  p.  2tH. 
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Lbs  Oi8£aux. 

Paris.    12ino.   1729.    Trad,  par  Boivin. 

The  French  consider  this  as  a  respectable  performance ;  and 
the  translation  b  held  in  considerable  estimation. 

Italian  Versions. 

Vknezia.   8vo«   1545.    Tradotte  da  Bartolomio,  e  Pietro 

Rositini  da  Prato  Alboino. 

**  Sono  XI.  Commedie  tradotte  in  prosa ;  edisione  bella^  e 
libro  raro."    Haym,  yoL  ii.  p.  229. 

Ijl  Pluto. 

FiRENZE.  4to.    1751.    Tradotte  in  versi,  con  annotazioni 

da  Gio.  Batista  Terrucci. 

Venezia.  8vo.   1751.    Tradotto  ;pure  in  versij  dal  P.  F* 
Michdangelo  Carmeli  Min.  Oss. 

German  Versions. 

Zurich  und  Lkipzig.  Bvo.  1797.  Ritter:  Wolken ;  luid 
Vogel:  libersetzt  von  Wieland.  in  *  Wielands  Attisches 
Museunu'    4  Bde.    £\.  12s. 

KoLK*  8vo.  1807-   Friede;   aus  dem  Griechischen  zum 
erstentnal  verdeutscht,  von  A.  Ch.  Borheck^ 

BiSRL*  4to.   1811.    Wolkeny   eine    Komodie,   Griechisch 

und  Deutsch.    10s. 


ARISTOTELIS  (Opera.)    A.C.  332. 

Auo.  Vfnd.  fol.    1470.    Latine. 

EniTio  PriKceps.  This  edition  is  extremely  rare :  an  ac- 
count of  the  contents  of  which  1  shall  extract  from  Panzer, 
(v.  i.  p.  109-iO.)  which  is  as  follows  :—"  Aristotelis  opera 
**  conjnnctim  impressa,  videl.  Isagoge  Porphirii  in  cathe- 
'Vgorias  Aristotelis.  Aristotelis  Cathegoriae.  Aristo- 
"  TELis  libri  duo  Perihermeniarum.  Gilberti  Porbtani 
'*  libiEir  de  sex  principiis.  Liber  divisbnum  Boethh.  Aris- 
"  totelts  libri  duo  priorum  analyticorum.  In  fine:  ExpKctt 
**  liber  priorum  analeticorum  (sic)  Arestotilis  (sic)  qui  est  de 
"  resolutione  silogismorum  in  principia  sua  feliciter.     De  cuius 
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fine  sit  laus  et  gloria  Christo  intemerateque  yirgini  ac  matri 

eius.  Impressus  per  Ambroiium  Keller  in  x^gia  dvitate  Aur 
**  gusta,  Snb  anno  domini  miUesimo  quadringentesimo  sepiud- 
^<  gesimo  nono  proxima  die  pott  festum  exaltationis  $ancte  cnccif. 
<<  Char,  gotL  maiusc.  (simiL  Giinth,  Zaineri)  sine  sign,  cmL-^ 
*'  po99'  num.  litter,  init.  lign,  incis,Jol, 

*'  Aristotelis  duo  iibri  posteriorum.  In  fine:  Finit  liber 
"  posteriorum  analeticorum  secundus  Arestotelis  et  ex  consi^- 
<*  queuti  totus.  Impressus  per  Ambrosium  Keller  in  regia  ciui" 
**  tate  Augusta,  Anno  dhi  Sfc.  in  LXXIX,  in  die  sancU  Wm- 
"  perti.    Char,  eod,  gotk,  sine  sign,  east,  SfcfoL        .     .      .  •-;! 

"  Physicomm  Aristotelis  Iibri  octo.  In  fine:  Explicit 
**  liber  octavus  et  ultimus  phisicorum  Aristotiiis.  Impressus  per 
*^  Ambrosim  (sic)  KeUer  in  rege(si<i)  cinitate  Augusta*  AnM 
**  dni  Millesimo  quadringentesimo  septuagesimo  nono  feria  seam" 
"  da  ante  festum  sancti  Martini.  De  quo  fine  sit  laus  et  glori^ 
"  omnipotenti  deo^  &c.     Char,  eod.  sine  sign,  Sfc,  Jbl. 

**  Elenchorum  Aristotelis  Iibri  duo;  ejusdem  Topicorum 
**  Libri  viii.  In  fine:  Finit  liber  octayus  et  ultimus  Thopicorum 
*'  analeticorum  arestotilis.  Impressus  per  Ambrosium  Keller  m 
'*  regia  ciuitate  Augusta  Anno  ab  incamatione  dsii  MiUenw^ 
**  quadringentesimo  septuagesimo  nono.  In  die  VrstUe  vtr^rQiu. 
'*  Pro  quo  fine  sit  laus  xpo.  Char.  eod.  goth,  sine  sign,  SfCffoL** 
The  Bibliographical  Diet.  (v.  i.  p.  IIQ.)  cites  an  edition  of  tbe 
whole  of  the  works  of  Aristotle,  as  printed  at  Venice,  in  1478^ 
3,  in  4  Tols.  in  which  statement  the  audior  is  incorrect ;  for  in 
the  first  place,  there  was  no  edition  of  Aristotle,  in  Latin,  piptod 
at  Venice,  before  1483 ;  in  the  second  place,  the  editor  bas 
inserted  Venice  for  Padua ;  and  in  the  third,  this  edition,  in- 
stead of  containing  all  the  works  of  this  Philosopher,  contains 
only  the  following  treatises  : — *  De  Anima,'  printed  in  1472 ; 
'  De  Ccelo  et  Mundo,'  in  1473 ;  '  Libri  Metaphysics,'  in  1478; 
'  Octo  Iibri  physicdrum.  seu  de  physico  Auditu/ciroa  1473;  and 
'  Parva  Naturalia,'  circa  1473 :  (for  further  information,  con- 
sult Seemiller,  v.  i.  p.  43-51,  aiid  y.  ir.  p.  134;  Denis  SuppL 
p.  11,  21,  28,  and  493  ;  and  Maittaire,  p.  331,  as  referred  to 
by  Panzer,  Annal.  y,  ii.  p.  363  and  364.)  '  De  GeneraJipne 
et  Corruptione,'  in  1474 ;  '  De  Meteoris,'  in  1474 ;  the  Treatise 
on  Metaphysics  was  also  printed  in  1474,  by  the  same  printei;^ 
under  the  title  of  <  librorum  Metaphysicae  Aristotelis  .ab 
AvERROi  commentatae  translation  See  Maittaire,  p,  934; 
Denis,  Suppl.  p.  34;  and  Seemiller,  y,  i.  p.  55  ;  Panzer^  y..ii. 
p.  866 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  85,  who  states,  that  this  edition 
consists  of  four  volumes,  and  that  **  elle  n'est  pas  plus  facile  k 
trouver  complete  que  la  pr^c^dente  Edition  ;*'  alluding  .to  ihe 
Venetian  one  of  1483. 
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Venbt.  fol.    1483.    Latine, 

A  very  beautiful,  and  by  far  the  most  complete  edition  of 
Aristotle,  in  Latin,  which  has  yet  appeared ;  for  a  better  Ana- 
Wbis  of  the  contents  of  which,  I  must  again  have  recourse  to' 
Panzer's  Annals  of  Typography,  (v.  iii.  p.  191-2) :  "  Akis- 
**  TOTELis  Opera  latine  cum  commentariis  Averrois,  trib'us 
**  toms  comprehensa.     Tom.  t.  ccniirtet  Libros  Praedicamen- 
**  torum  Porphyrii,  Praedicamentorum  Aristotelis;  Periherme- 
'^  nias^   Priorum  Analyticorum,   Posteriorum   Analyticorum, 
^^  Topioonim,  Elenchorum,  Physicorum.    In  fine:  Explicit  re- 
**  gistrum  cbartarum  Toluminis  qiiod  continet  prima  librum 
**  quinque  predicabilium  porphi.  cum  commento  Auer.     Item 
^  predicamenta  Aristo.  cum  eiusdem  commento.    Item  li.  duos 
^*  perihermenias  cum  eiusdem  commento.     Item  duos  priorum 
"  et  duos  posteriorum  cum  eiusdem  commento :  Insuper  oeto 
'*  topicorum  et  duos  elenchorum  sine  eiusdem  commento.  per- 
<<  optime  castigatos  per  eximium  virum  dominum  Nicoletum 
"  artium  liberalium  ac  medicine  professorem  in  almo  gymnasio 
pAtauino  pro  nunc  legentem :   VeneHis  impendio  industriaue 
Andres  die  asula  BixrthoUnneique  alexandrini  sociorum  im- 
presios:  regnante  illvstrissimo  Joanne  mocenigo  Venttorumduce* 
"  Anno  salutis  dominice  M.CCCCLXXXJiL  quinto  nonfufc' 
*^  hnMoiak.    Laxti  deo.  Inxigne  typogr.  Seqwuntur  Libri  Physi- 
*^  coram.     Jh  fine:  Nove  translationi  de  physico*  audita:  Ss 
**  TeCeri  ab  Aueroi  commentate :  summi  an.  philosophi — ^finis 
**  im|M>situs  est.     Impema  atque  diHgentia  andree  de  anUd 
f  ^  VemeHis  unpresse  Anno  sahitis  christiane.  M.  CCCCLXXXIIL 
**  iexto  nomas  octobris.  Lavs  deo, 

.  **  Tom,  II,  eonttttentuT :  Quaestio  Nicoletti  vamian  in  libr. 
''  de  coelo  et  mundo,  libri  iv.  de  coelo  et  mundo,  etc.  InfiiHe: 
**  Nove  translationi  librorum  de  celo  et  mundo  sive  de  motu  et 
*'  veteri  ab  Averoi-commentate :  summi  philosophi  Ari^-finis 
"  impositus  est;  opHmi  viri  Andree  de  Asula.  tmpensa  atque 
^*  di&gentia  impresse :  Anno  dni.  MCCCCLXXXIII.  siexto 
'*  eaiendas  iumi.  Laus  deo.  Sequvniw  Libri  de  generatione  et 
**  6omiptione-*-finis  impositus  est :  Impensa  atque  diUgentia 
**  Andree  de  Asula  Venetiis  impresse :  Anno  salutis  christiane. 
•*  MCCCCLXXXIII.  septimo  eaiendas  octobris.  Hos  exci- 
**  piunt  Ltbri  metheorum.  In  fine:  Nove  translationi  librorum 
**  metheorum — 6nis  impositus  est :  impendio  ae  diUgentia  An- 
**  dree  de  Asula  Venetiis  impresse.  Anno  salutis  christiane. 
'^MCCCCLXXXIII.  octavo  idis  octobris.  ilcoei/icsi/  libri 
*'  tres  de  anima.  In  fine:  Nove  translationi  Hbrorum  ahime-^ 
**  finis  impositus  est.  Impensa  atque  diUgentia  Andree  de  asuld 
**  Venetiis  impresse  Anno  sahtHs  ckristianae  MCCCCLXXXIII. 
**  pridie  idus  septembris.  Laus  dto.  Agmen  claudunt  Libri  de 
**  senau  et  sensato,'  de  memoria-  et  reminescentiia,  de  somno;  et 
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**  vigilia,  de  longkudine  et  breuitate  iritne.  liber  Air^rroia  i^ 
''*  substantia  orbis.    In  fine  nulla  $ub9cnptio, 

**  Tomm  111.  continet  libros  Metaphysicae  etc,  &  Jhe* 
**  Nore  translationi  libronim  metaphysicorum— fiais  imposiliis 
est.  Jmpendio  ae  diliffentia  andree  de  asubt  venetiii  im- 
pretse:  Anno  sahUii  4^ri9tiane  MCCCCLXXXIIL  eiaUtv^ 
ctden.  novembru.  Lous  deo.  Sequwntur  libri  Ethieonmi  ad 
Nicomachum,  Politiconim  et  Oeconoauoontn.  In  fine :  £k- 
*'  plicit  registrum  chartarum  voluminis  contineBtis  libros  deqeni' 
**  Ethicorum  Aristotelis — et  octo  Politic<miiii :  duosque  0e» 
'*  coqpnucoituBi — UemetiU  impendio  industruaje  Andree  d» 
**  atmla  Bartholotueique  Alexandri  tociomm  regnanU  Jhmmt 
*'  mocenigo  veneiofum  inefyto  prineipe  impre$9m.  Asme 
*'  M.CCCaLXKXIII.    in.  nonoi  f^mumas.     Um  4eo. 

V  trngne  t^pogr.  fikmr,  ffoth.  cmn  nffn.foL**  See  Fomi  L  c* 
L  i.  p.  167.  abi  tfe$  tomi  es^taat  Partes  excitant,  Maitt.  p. 
441^  et  p.  778.  Denis,  SqppL  p.  188.  Seemiller,  t.  ii.  p.  131. 
Braun,  t  iL  p.  106.  RoIod,  t.  i.  p.  13.  Bib).  P.  Nor.  as  re^ 
ferred  to  by  Panzer ;  and  Bniaet,  t.  i.  p.  65 ;  Renooard,  t.  it. 
p.  167;  and  BiU.  Diet.  v.  i.  p.  110-111. 

V£NET.  foL  1489.   Latine.   Cum  Commentariis  Averrois* 

The  following  is  an  analysis  of  the  contents  of  these  thiee 
yol^wea,  which  are  exceedingly  rare  and  raluable :  *}  VoL  L 
**  Phy$iconiin  libri,  de  generatione  et  comipttone,  de.  asimay 
**  de  9eBsu  et  sensato,  de  memoria  et  reminiscentia,  d«  aoomo 

V  et  TigiKa.  Acoedi^  Aybrroib  Liber  de  substantia  oibis. 
*^  In  fine  Physicorum :  Aristotelis-^phystcomm  opus :  sanm 
"  Avenroii  Cordubensia  expo«tionibus  feliciter  explicit.  Siudh 
*'  ^(Uoque  ae  Imptnm  Bemardim  de  Tridino  Carreetum :  oHqme 
*'  Vmetiis  ImpnasumJkiU  Auno  dornxni,  1488.  XV.  Kl. 
**  MariBif.  Jkmg  deo.  Jmfime  liki  teemndi  de  generatiene  el  eor- 
^*  mptume:  Aristo — de  gene,  et  coirru.  opus  cum  ATerroia-^ 
''  expositi.  pet  Bemardinnm  de  Tridino  14.  kl.  MarcH  1489; 
**  VeneHiifeHo^er  imprenmn.  In  fine  kbror.  de  anima :  Aiis- 
■ '  totelis — ^e  anima  opus  feliciter  explicit.  J^npensa  qm.  Ber» 
**  nardini  de  TMdino:  Venetiis  ImpresaumJuU  sexto  iduM  mariH 
"  1489. 

'^  Vol.  II.  complectitur  libros  de  coelo  et  mundo,  Metheoro- 
"  rum  et  Metaphysicae.  In  fine  opens  de  eoelo  el  mundo: 
**  SenfiAi  philosophi  Aristotelis — de  celo  et  mundo  cum  ATer* 
^'  rois  Cordubensis  expositionibus :  Aureum  opus  feliciter  ex* 
"  plicit :  Biudio  qm,  Bemardini  de  Tridino  venetOt  iwpresswn 
**jvit.  AwM  dondni  1489.  IdUms  ApriUs.  Lous  deo.  Ik 
"fine  tolins  voluminis :  Explicit  opus  ac  registram  chartarum 
**  voluminis  philosophiae  naturalis  Ari — continentis  libros  octo 
'  physicorum  quattuor  de  celo  et  mundo :  duos  de  generatione 


« 


ARISTOTLE.  1Q9 


(« 


et  corruptioiie :  tres  de  amma :  de  sensu  et  sensato  :  de  me* 
**  monsL  et  reminiscentia :  de  somno  et  vigilia :  de  longitlidine 
**  et  brevitate  vile:  de  subskaatia  orbis:  metheororum  quattuor: 
**  et  ipiattiiocdecim  Metapbysice.  per  coHUHeatatorem  ATenroim 
**  eommentatos,  Venetiisatque  intpreMOi — Innpema  Bemardim 
'<  ife  tridmo.    Anko  aahUu  damim.  M.CCCCJLXXXVUII. 

'*  Vifi.  UI.  contiiiet  Librum  praedicamentorum  Pi^yrii. 
'*  lilur,  praedicamentonmi  Aristoidis,  Perihermemas,  sex  piifr- 
**  dpiorum  Gilbert!  Porretani  c.  comm.  Alb.  Magni»  priorum 
et  posterkvum  Analyticorum^  Topicorum  et  EleBchorum, 
JElfaaconim  ad  Nic<»nachum»  Libros  PoliUeorum  et  Oeoono^ 
**  mioorum  et  Libr.  de  Physkmomia.  Injhis  HM  perikermmiia^: 
**  liber  perihemieiiiaB  Aris— ciim  Ayerroi$  Commeiito.  per 
*'  Benmrdmmm  de  tridmo  Atmo  ifit.  MCCCCLXXXVIUI. 
*'  nMvD  Man  VenetUs  feUciU  esppHeit.  Poit,  Gitt.  Porretam 
"  iesdmm :  Gilbert!  pdrretaai  sex  priacipionim  liber  cum  magni 
'*  Alberta  commento.  per  Bemardiimnn,de  tridino  VenetiisfeH- 
**  eiterexpHcii^  Injine  AnalyUemvM  priormm:  Summi  poilo- 
*'  aophi  Aiistate,— Priorum  Auale— 4)pus  auerreum  (sie)  feli- 
*'  citer  explicit :  9tudio  pioque  ac  impetua  Bematdiui  de  Tri^ 
^^  dime  diUgenter  deo.  dmUe  correcium.  Atque  VeneHU  itnpree-' 
**  enm  Jmt  quarto  Kin.  Augusti  1489.  In  fine  Anafyticerum 
*'  paUeriomm:  Aristo. — posteriorum.  Aoale.  Opus^ — Veneine 
**  impreeum  (sic)  tnaxumm  citra  utque  impen$a  Bemardmi  de 
**  IVidmo,  Avno  Mohtis  domini  14841.  Idibue  JvM.  Ltau  dee. 
<*  b^fime  Etkieerum :  Summi  philosophi  Aristo.  Stagyrite  Stbi- 
*'  comm  liber  cum  A  verrois  comnento :  Per.  Benuerdmmm  de 
<'  Tridmo  Veneiiu:  Anno  1489  wmo  kl  JuM  fekmier  JO^h- 
**  cii.  In  fine  Oeanuimiemrum :  Leonardl  aretini — ^io  .  libros 
**  ScoQomioQnim-^HCommeQtanum  Feliciter  explicit.  Jh  fine 
**  toHue  oj^erupoetiiidieem:  Omnia  Arifl,op^ra  cum  Commeiite. 
*'  AvernMs.  MqureetA  Venetm  Aceuraie  ae  Siligenier  per 
**  BernmdiMvm  de  Tridino  de  Menirferruio^,  Anno  «  NmtaU 
'*  (AHeiUm^  MCCCCLXXXVIUI.  None  MpiembrUm.  Re^ 
*^  giehwn.  Cbmr.  gothJ^  PanEer^Amial.Typogr.Y^iii.p*  270-1. 
OonsuU  MaiUaiie;  Ami.  Typ.  p.  513;  Mittar.  p.  26;  and 
Fo6si»  L  c  t  i.  p.  16i.  sq. 

Vbnbt.  foL   1495-7.   Graece.   Aldi. 

Ebitio  Pkincbps  GitfiCA.  Of  tbis  jvecious  edition  I 
shall  iaaert  the  minute  detail  of  th^  contents,  given  by  Panzer» 
as  follows^  YoL  L :  '<  Fol..u  TituU  looo  tria  hguntur  E^gram- 
**  tnata.  £i(  ofyaM*  a^^rvFt^v^  A¥U¥VfL09.  oxtirtfMc  xufrt^fMi^v^ 
**  AX^ov  futMVMov  gm^toHo^  ti  pi^vf.  JFoL  eod,  b:  Aidi  Maautii 
''  Romani  dedicatoria  ad  Albe):tiun  Piam  Principem  C^ea- 

sem  J^istola,  Latine.    Fol.X  a.  k  Alexandri  A^themeri» 
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qui  correction!  praefuit  &  Scipionts  CarteroiHaclii  ad  Philosc^ 
*'  phiae  cultor^es  epistolae  graecae.  FoL  3.  a.  noP4»TPIO'f 
'*  ElSArnPH  incipit.  Hanc  excipiunt  Aristotelis  Praedica- 
**  menta,  Perihermenias,  Priora  et  posteriora  analytica,  topica, 
**  elenchi.  In  Jiue  vohtminis:  lu  hoc  volumine  contineiitur. 
**  PoRPHYRll  introductio  Biue  uaiversalia.  liber  uoiis.  Aristo^ 
**  telis.  Praedicamenta.  liber  unus.  Perihermenias  i.  e«  de  in- 
**  terpretatione  liber  unus  :  give  sectiones  sex.  Piiora  resoliito- 
**  ria.  libri  duo.  Posteriora  resolutoria.  libri  duo.  Topica'. 
^*  libri  ooto.  Elenchi  libri  duo.  J&t  jfine  paginae  pemUHmae: 
*'  Imprenum  Veneiiu  dexteritate  Aldi  Manucii  Rotnani  Ctflejl- 
«<  diff  nm»embribHs.  M.CCCCLXXXXV.  Coneetnim  eH  eidM 
**  Aido  muentori  ab  iUmirimo  Senaht  Veneto  ne  qwU  qveai  <m- 
**  primere  neque  htme  librum  neque  caeteros  quos  is  ipse  impres^ 
**  $erii:  nnque  eiu$  tUi  inuento.  tub  poeHa  tU  in  graHsL,  Sme 
**  euit  ^  pfiffff'  num.  cum  gignat.foll.  233.  (v.  iii.  p.  379.^ 

**  Vf^men  seaundum^  vely  H  mavisy  VolumMs  prind  Pars 
**  Altera.  Foi.  t.  a.  £orum  quae  hoc  uolumine  contiiMiitaY 
**  nomina  et  ordo :  Aristotelis  uita  ex  laertio.  Eiosdoli 
**  uita  per  ioannem  philoponum.  Theophrasti  uita  ex  laertio. 
**  Galbni  de  philosopho  historia.  Aristoteus  de  Phy»ic6 
**  auditii,  libri  octo.  De  coelo,  libri  quatuor.  De  generation^ 
*'  et  corruptione,  duo.  Meteorologicorum,  quatuor.  De  nmdto 
**  ad  alexandnim,  unus.  Philonis  iudaei  de  mundo,  liber 
**  unui.  Eiusdem  de  Ventis  liber  unus,  De  signis  aquammi^ 
**  uentorum,  incerti  auctoris.  Theophrasti  de  lapidibtis 
**  liber  unus.  JEliaie  tOuluM  qui  et  graece  exprimitMr  tsoofH 
'<  Aldi  Manucii  ad  Albertum  Pium  Prindpem  Carpensem 
'*  epistola  dedicatoria.  haJmefoL  268.  A.  poet  regieir,  dmr- 
**  tar.  graee.  el  lai.  sequitur  subscr^ptio  graee,  el  fal,-  Im- 
**  tina  subeeriptio  tie  stmat :  Exeriptum  (sic)  VemeHiB  mmikk 
**  siawmea  (tie)  in  dome  Aids  mamuta  Romsmi  el  grmeeanels 
**  studiesi*  Mense  F^nuario.  M.IUD.  Lmpetratmm  est  m  doari 
**  nis  Feneltf  idem  m  hoe  quod  m  eaeteris  trnpresm  grmeee  daati 
^  nottrae.  cum  sign.  eifotL  num.  ("16.  qaipraeeedmUi^VS^)^ 

**  Vehemen  tertium  (secundum)  FoL  1.  a.  Eoram  qoae  lioc 
**  Volumine  continentur  nomina  et  Ordo.  Aristotbus 
*'  toriae  animalium  libri  nouem.  £|usdem  de  partibns 
**  lium  libri  quatuor.  l^usdem  de  animalium  incessa  liber 
**  unus.  £j.  de  anima  libri  tres.  £j.  de  ri  sentiendi  et  seasibi- 
**  libus  liber  unus.  £j.  de  m«n<ma  et  renuniscentia  liber 
**  £j.  de  8omno*et  uigUia  liber  unus.  £L  de  sonmns  fiber 
**  El  de  diyinatione  per  somnium  liber  imus.  £i.  de  moli 
**  maltum  liber  unus.  £j.  de  generatiooe  animalium  libri  qpia- 
*^  que,  £i.  de  longitudine  et  Imuitate  uitae  liber  anus.  £i.  die 
V  iuuentute  et  senectute»  respiratione,  vita  et  morte  libri  tres. 
**  £i.  de  spiritu  liber  unus.     £i.  de  coloribus  Kber  vms*    EL 
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**  Physiognomicorum  liber  unus.  Ei.  de  aduiirandis  auditio-' 
**  nibus.  £i.  de  Xenophanis  Zenonis  et  Gorgiae  dogmatibus 
**  liber  unus.  Thbophrasti  de  pisctbus  liber  unus.  £i.  de 
'^  yertigine  liber  unus.  Ei.  de  lassitudinibus  liber  unus.  Ei.  de 
**  odoribus  liber  unus.  Ei.  de  sudoribus  liber  unus.  Hie  tUu- 
*'  hu  graece  tantum  huic  vohimini  praefixus.  Hume  excipit 
'*f  dedteatio  latina  Aldi  Manutii  ad  Albertum  Pium  Princi- 
**  pern  Carpensem.  Jk  fine  foL  457.  b.  graece  primum  turn 
**  kOrne  legUur:  VeneHU  in  domo  Aldi  Mense  Januario 
**  MJU.D.  in  hoc  conoesmm  nobu,  quod  in  caeteris  nosiris. 
**  Aeeedit  liber  X.  Historiae  animalium  graece  foil,  7.  non 
'**  numeroHif  cum  hoc  monitione :  En  tibi,  lector  carissime, 
**  Iragmenta  ea,  quae  Gaza  in  prooemio  de  animalibus  in  non* 
*'  nullis  codicibus  tarn  Graecis  quam  Latinis  inveniri  ait,  quae 
**  suo  fortasse  loco  impressa  legeres,  si  suo  tempore  in  manus 
^'nostras  uenissent.  Nunc  rero  hoc  loco  adiecta  maluimus, 
**  quam  te  iisdem  qualibuscunque  fraudari.  Vale.  Cum  ngn. 
**  eu$t,  SpfoU.  num.  ab.  1.  ad  457.  continuatis.' 

**  Vohanen  quartum  (tertium)  foL  1.  a.  Eorum  quae  in  hoc 
''  libro  continentur  nomina  et  ordo.  Theophrasti  de  histo- 
"  ria  plantarum  libri  decern.  Eiusdem  de  causis  plantarum  libri 
'*  »ex.foU,  226.  (Est  pars  prior  huius  voluminis  ;  pars  poste- 
"  rior  singularem  habet  titulum  graecum  et  sequentes  compre- 
"  hendit  tractatus)  Aristotelis  Problematum  secdones  duo 
**  de  qiiadraginta«jfb/^  116.  Alexandri  Aphrodisiensis  Pro- 
'*  blematum  libri  duo,  foil  42.  Aristotelis  Mechanicorum 
^'liber  unns  foil.  12.  Eiusdem  metaphysicorum  libri  quatupr- 
**  decim.  Theophrasti  Metaphysicorum  liber  unus/oll.  121. 
**'  Praecedit  dedicatio  latina  Aldi  Manutii  ad  Albert.  Piuni 
**  Principem  Carpensem,  Infinejaost  registr.  chartar.  ad  calc, 
**  TheopkragH  Mettiphysicorum :  jBxcriptum  (sic)  Venetiis  in 
**  domo  Aldi  Manutii  Valendis  Junii.  M.IILD:  Et  in  hoc  im- 
**  peiraium  est  a  dominis  Venetis  quod  in  caeteris  nostris  graece 
**  Impressis.  Cum  sign,  oust  et  num.  foil,  qui  in  singulis  operi- 
**  inuabl.  incipiunt.''  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  879  and  419- 
20.  Consult  Maittaire,  p.  75-79,  690,  634,  and  638 ;  Cle- 
tnent,  t.  ii.  p.  91-94 ;  Seemiller,  t.  iv.  p.  61,  80,  87,  and  93 ; 
Rossi,  p.  60 ;  Askew,  p.  31 ;  Goetz,  t.  iii.  p.  132 ;  Bibl.  P. 
Nor.;  Pinelli,  t.  i.  p.  212,  sq. ;  Fossi,  1.  c,  t.  i.  p.  154;  Serie, 
etc.  p.  2  and  5;  Laire,  Index  Libr.  t.  ii.  p.  198;  and  Bibl. 
Lembi^.  Recte  monuit  Maitt.  p.  634,  not.  Tractatus  quosdam^ 
mii  in  his  tribus  Voluminibus  opp.  Aristotelis  exhibentur,  in 
Clotalogo  Bodleiano  (aliisque  seorsim,  quasi  sigillatim  impres- 
Bos,  enumerari-male  quidem.  See  Panzer,  t.  iii.  p.  420.— 
*•  This  is  justly  regarded,"  says  Mr.  Kett,  (in  his  Elements, 
T.  ii.  p.  515,)  **  as  one  of  the  most  splendid  and  elaborate  pro- 
ductions of  die  Aldine  press  :*'  it  does  not  contain  the  Ettiics 
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or  Rhetoric ;  the  first  volume  appeared  in  1495,  the  foinih  and 
last  in  1408,  Uiough  Panzer  states  it  to  be  1497,  the  beavtiM 
execution  of  which,  and  the  sa^eity  and  learning  displayed  by 
Aldus  in  editing  this  work,  have  caused  him  to  be  placed  ut  mt 
highest  rank,  both  as  a  [uinter  and  editor.  Dr.  Macbride  an*- 
formed  me  Uiat  there  is  a  beautiful  copy  <^  this  edition  OH 
VBLLUM  in  the  library  belonging  to  New  College.  A  eopgr.  At 
Dr.Askew*s  sale  brought  £17.;  atthePinelU  sale,£27.19s*8d. 
See  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  316;  De  Bure,  No.  lOTfr; 
Bnmet,  t.  i.  p.  83-4 ;  M^moiies  litt.  p.  296 ;  Beloe's  AjU^^ 
dotes,  v.iii.  p.  200-201, 203-5,  and  207-8 ;  Renouard,  Anaaleft', 
t.  ii.  p.  11-12 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  258-261 ;  •*— ^ 
Introduction,  y.  i.  p.  187-8;  and  Bibliograph.  Diet.  y.  i.  p.  111. 

Basil.  foL   1531,  1539,  et  1550.    Grsece. 

See  Harles,  Fabr.  B.  6.  t  iii.  p.  318-19,    2  yols.   £l.  Is. 

Vknet.  Svo.   1551-53.   Greece.   Aldi. 

**  This  is  considered  by  the  Critics  as  the  best  text  of  Aris- 
totie."  Kett's  Elements  (y.  ii.  p.  515.)  — — <<  Edition  estiAte^ 
**  et  dont  les  exemplaires  conqplets  se  trouyent  tr^s-rarementk 
''  Je  n'ai  pas  rappoit^  les  titres  d6taill^s  de  chaque  yolume :  iia 
*'  eussent  rempUs  plusieurs  pages.  En  t^te  de  chacun  des  aiz» 
**  sont  des  tables  et  une  courte  prtfa^^  de  F^d.  Turrisan,  qui  y 
''  parle  beaucoup  de  son  zele  pour  la  pubUcation  des  bonnes 
**  edit,  srecques.  Voici  quelques  passages  de  celle  dit  toms 
**  premier: — *  Nullum  finem  facimus  imprimendi  libros,  grsoeos 
^*  '  preesertim  ac  latinos;  qui  ut  castigatiores  indiesqne  emends* 
'^ '  tiores  in  luoem  prodeant,  sedul6  operam  damus  .  •  .  •  .  at 
**  *  quiyis  facile  possit  inteUigere  lamiliam  quoque  nostmii 

**  * singular!  studio  ac  yoluntate  erga  yos  omnes  semper 

**  *  extitisse  .....  Ouantum  enim  labwem  non  sine  magne 

"  '  quidem  sumptu  suscipimus testis  est  magnns  fc 

*'  *  brorum    numerus,  quos setati  yestrae  et  reuM^te 

**  *  deinde  posteritati  mandamus.  Et  nunc  noya  cura  sollicita* 
<<  <  vit  animum  nostrum ;  ut  Aristotelem  ipsum  saepius  imfHres- 
**  *  sum,  officina  etiam  nosti^  recens  excultum,  ac  denuo  perr 
''  *  politum yobis  traderemus.' 

^*  La  Serie,  en  indiquant  les  tomes  4,  5,  et  6,  de  cet  Aristote, 
*'  dit;  '  liCurs  Imprimeries  ^toient  s^par^es,  mais  toute  assoot 
**  ation  entre  eux  n'<^toit  pas  rompue.'  Si  Turnsan  eifikt  iX€  alors 
**  Imprimeur,  il  auroit  fait  lui-m^e  son  Edition.  Les  mols 
**  Officina  mntra  ne  d^signent  pas  n^cessairement  sa  praors 
**  Imprimerie,  mais  bien  celle  dans  laquelle  il  ayoit  un  mtml 
"  quelconque.  Je  crois  ayoir  assez  fait  connoltre  plus  hant  4s 
**  quelle  nature  etoient  ses  liaisons  ayec  ses  neyeux,  et  qoand 
*'  elles  se  renouyellirent^    Renouard,  Annales,  t.  i«  p.  268-6. 
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His  editioii,  which  Harwood  styles  *'  veiy  valuable  and  ur- 
oommon,"  is  yery  farourably  s|M)ken  of  by  Haiies  (Fabr.  Bib!. 
Gr.  ▼.  iii.  p.  319:)  a  copy  of  which,  at  the  Pinelli  sale,  broaght 
£7. 10».  2d. :  and  %t  Dr.  Askew's,  £4.  10s.  2d.  See  Brunet, 
t  i.  p.  83 ;  Dibdin^s  Introduction,  v.  i.  p.  189 ;  and  Bibliogr. 
Diet.  y.  i.  p.  112.    6  vols.    £3.  3s. 

Frakcof.  4to.    1584'-7.   Graece.   Sylburgii, 

**  This  is  a  very  beautiful  and  correct  edition,  and  extremely 
icarce/'    Harwood.    This  edition,  says  Brunet,  is  printed  on 
indiflbrent  paper;  nevertheless  it  is  considered  to  be  very  cor* 
recty  and  it  is  held  in  considerable  estimation  by  the  learned : 
complete  copies  are  rare.    At  the  Pinelli  sale  a  veiy  beautiful 
copy  brought  £5^  16s.  2d. ;  at  Barth^lemy's,  £3.  2s.  6d. ;  and 
at  Kover*8,  £4.  17s.  8d.     As  all  the  volumes  of  this  edition 
did  not  appear  at  the  same  time,  and  as  they  are  not  numbered, 
for  the  better  ascertaining  the  contents,  order,  and  collation,  I 
shall  here  present  my  reader  with  a  detail  of  the  dates,  con- 
tentSy  &c,  of  the  various  volumes  which  form  this  edition.  Vol.  U 
comprises    44    preliminary    pages,    comprising   the    general 
title,  which  bears  the  date  of  1687;  the  Oroanok,  542  pages, 
the  title  of  which  is  dated  1585 ;  at  the  end  of  the  volume  is 
the  printer's  (Wechel)  mark:  Vol.  ii.  the  Rhbtorica,  Bhe- 
TORiCBS  AD  Alex  AN  DRUM  LI  BR.  III.  and  Ars  Poetic  a, 
oomprismg  342  pages ;  the  title  page  is  dated  1584 ;  Vol.  iii.  is 
also  dated  1584,  and  comprises  the  following  treatises :  Phy- 
$ICAR  Auscultationis,  ubr.  VIII.  occupying  204  pages ; 
De  Coelo,  108  pages ;  Db  Generation e,  60  pages;  De 
M ETEORis,  132  pages ;  Db  Mundo,  31  pages ;  De  Anima, 
78  pages ;  Parva  Naturalia,  111  pages ;  Vol.  iv.  dated 
16879  Historia  Animalium,  484  pages,  preceded  by  a 
title  page  and  a  preface;  Vol.  v.  dated  1585,  Db  Partibus 
AnimAuum,  etc.  418  pages,  four  of  which  are  occupied 
Wtlie  title  and  a  preface;  Vol.  vi.  dated  1587>  containing 
Varia  Opuscula,  consists  of  402  pages,  four  of  which  are 
occupied  by  the  titie  and  a  preface ;  at  the  end  of  the  vo- 
lume is  WecheFs  mark :  Vol.  vii.  dated  1585,  contains  Pro- 
BLEMATA,  501  pages,  eight  of  which  are  occupied  by  the 
title  and  a  preface ;  at  the  end  is  the  mark  of  the  printer : 
Y6L  viii.  printed  in  1685^  Metaphysica,  dl8  pages,  ezdu- 
•ive  of  the  title  page  and  the  preface^  occupying  four  pages, 
and  that  for  the  printer's  mark  at  the  end  of  the  volume  :  VoK 
VL.  in  1584,  Ethicorum  libr.  x.  240  pages,  eight  of  which 
are  occupied  by  tiie  titie  and  the  preface :  Vol.  x.  Ethicorum 
Magnorum  lib.  ii.  etc.  336  pages,  four  of  which  comprise 
the  titie  and  the   preface:  Vol.  xi.  in  1587,  Politica.bT 
Oeconomica,  370  pages,  exclusive  of  eight  which  are  occu- 
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pied  by  the  title  and  a  preface :  at  the  end  of  the  yolume  is 
the  printer's  mark.  Sevetal  of  these  volumes  have  been  re- 
printed,, but  without  any  alteration.  There  are  copies  on  strong 
paper.  Manuel,  t  i.  p.  84.  The  Bibliographical  Diet,  com- 
mits a  very  great  error  in  the  date  of  this-  edition,  which  it 
states  to  be  1787,  &c.  vol.  i.  p.  112.  Mr.  Dibdin  mentions 
this  edition  as  consisting  in  reality  of  five  volumes,  subdivided 
into  ten,  whereas  it  consists  of  eleven  volumes.  Each  volume 
has  three  indexes,  the  first,  cme  of  the^eads  of  each  book;  the 
second,  an  index  *  Verborum  Graecorum;'  the  third,  a  Latkf 
index  *  Rerum  MemorabiUum.'  Mr.  Kett,  in  his  Elements; 
speaks  in  the  following  fiavourable  terms  of  this  edition:  ^*  This 
is  a' very  fine,  but  a  scarce  and  expensive  edition ;''  and  con- 
cludes with  this  quotation  from  Harles,  Introd.  L.  6r.  t.  i.  p. 
437  :  '*  Si  quis  omnes  xi.  tomos  collegit,  quodraro  fit,  is  habet, 
de  quo  glorietur.'^  Afler  giving  the  title  at  full  length,  Freytag 
proceeds  :  *'  Ita  inscribitur  Tomus  i.  coUectionis  omnium  ope^ 
**  rum  Aristoteus,  quam  satis  raram  esse,  docet  Joan.  Iji- 
*^  dolph.  Biinemannus,  in  Catalog,  libror,  raris.  p.  105,  GrotUeb. 
'^  Stolle  in  der  Historie  dep  Gelahrheit^  Jena  1736,  in  4.  p.  37<K 
not,  d.  Supellex  librorum  Maurit.  Georg.  Weidmanni  P.  h, 
p.  120.  Ss  Catalog.  Biblwth.  Salthen.  p.  312.  A  recen^one 
omnium  partium,  e-  quibus  omnis  coUectio  cpmponitur,  nos 
**  abstinemus,  cum  id  multa  soUertia  &  adcuratione  factum  fue^ 
rit  a  Viro  CI.  David.  Ciement,  in  Biblioth^que  historique  tf 
critique  Tom.  ii.  p.  05,  sqq.— --— Nonne  haec  titulorum  di^ 
**  uersitas  indicium  est  luculentissimum,  dbplicem  exstare  ope- 
rum  omnium  Aristotelis  editionem,  quae  ex  typogrd/pkim 
Wecheliana  franeofurtensi  m  4t.  in  lucem  emissa  fuerit  ?  Id 
quidem  extra-  omnem  positum  dubitationem  est,  editionem 
posteriorem,  multo  perfectioFem  auctioremque  esse  priore : 
sed  literarum  characteres,  quibus  exscripta  est,  paullo  obw 
tusiores  sunt  illis,  qui  in  partibus  conspiciuntur  anno  1577. 
editis.''  See  Adpar.  Lit.  v.  i.  p.  541-4.  See  Harles,  Fabr* 
Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  320 ;  Hist.  Bibl.  Fabrician.  v.  iii.  p.  45B : 
Edit.  Bipont.  Not.  Lit.  p.  227  r  and  Dibdin's  IntroductidB^ 
T.  i.  p.  190.    £5^.  15b.  6d. 

LuGD.  &L    V59(y.   Gr.  et  La^ 

First  edition  presenting  us  with  a  Latin*  version ;  edited  by 
Isaac  Casaubon.  This  edition  is  very  severely  reviewed  by 
Buhle,  in  the  preface  to  his  edition,  p.  7—^,  which  see.  The 
reader  may  also  consult  Harles's  Fabr.  Bib1.Gr.  v.  iii.  p.  326: 
— —  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  437 ;  Hist.  Biblioth.  Fabr. 
V.  iii.  p.  200 ;  and  Dibdin*s  Introduction,^  v.  i.  p.  290-1.  11 
volsi    18s. 
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GfiNEV.   foL   1596,  1605,  et  Lugd.  1597,  in-fol.    Gr.  et 

Lat. 

These  are,  I  believe,  verbatim  reprints  of  the  preceding  edi- 
tion, by  Casaubon.    2  vols.  £1.  Is. 

OsNET.   8vo.   1597.   Gr.  et  Lat.   Pacii. 

>  This  edition,  which  Brunet  states  to  be  in  two  volumes,  Mr. 
Dibdin  in  five,  is  really  in  two,  and  is  by  no  means  common, 
tiougfa  not  held  in  any  particular  estimation.  It  was  reprinted 
at  Geneva,  in  1607,  in  2  vols.  8vo.  which  latter  sells  as  high  as 
£1.12b. 

Lugd.  8vo.   1602.   Gr.  et  Lat, 

Mr.  Dibdin  conceives  that  this  is  a  reprint  of  Pacini's  edi- 
tioD ;  but  that  I  am  not  able  to  determine,  as  I  never  had  an 
opportunity  of  comparing  them :  it  is  in  six  volumes,  I  believe. 

Paris,  fol.   1619-29.   Gr.  et  Lat.   Duvallii. 

Crimmin,  in  the  preface  to  his  translation  of  the  Rhetoric  of 
Aristotle,  speaking  of  this  edition,  thus  expresses  himself: — 
**  The  Greek  edition,  which  formed  the  basis  of  the  present 
"  edition,  was  that  of  Duval,  Paris,  1619 ;  the  readings  of 
**  which  are  allowed  to  be  better  than  those  of  any  other  ex- 
*'  tant."  p.  6 — 7.  This  edition  is  the  best,  and  the  most  ejs- 
leemed,  which  has  yet  appeared,  of  this  philosopher ;  we  could 
not  have  any  great  opinion  of  it  were  we  to  judge  of  it  by  the 
mediocrity  of  its  price,  and  the  little  estimation  in  which  it  is 
held  in  commerce,  where  copies,  except  they  are  in  very  good 
preservation,  have  very  little  value  attached  to  them.  De  Sure, 
No.  1276.  **  La  meilleure  Edition  des  ouvrages  d'Aristote  est 
**  celle  de  Paris,  au  Louvre,  1619,  donn^e  par  Duval,  en  2 
^*  vol.  in-fol.  grec  et  latin.''  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl. 
t.  i.  p.  508.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  326;  Bru- 
net, t.  i.  p.  84;  and  IMbdin^s  Introduction,  v.  i.  p.  191-2. 
£^48. 

Paris,  fol.   1639-54'.   Gr.  et  Lat.  DuvalliL 

This  edition,  which  is  a  reprint  of  the  preceding,  is  executed 
in  a  larger  and  clearer  character,  though  very  much  inferior  in 
correctness  and  neatness;  it  contains  also  a  tract,  '*  Gum  nova 
P11OPAB0IA  Al>  PHiLOSOFiiiAM,  ETC.*^ which  IS  not  in  that  of 
1619.  See  Brunet,  t.  i.  p.  84 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
191-^.  There  are  copies  on  LARGE  PAPER.  4  vols.  £4.14s;6d. 

BiPONTi.  8vo.   1791.   Gr;  et  Lat.  Buhlli. 

'*  The  text  is  taken  from  Du  Val.  Five  volumes  only  have 
**  been  published  since  1791.  The  fifth  ends  with  the  Treatise 
''  de  Arte  Poeticd,    This  promises  to  be  a  convenient  and  use- 
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**  ful  edition.  It  has  the  advantage  of  an  elaborate  notitia  H- 
*^  teraria,  and  a  copious  collection  of  various  readings.  The 
"  first  volume  contains  seven  accounts  of  the  Life  of  Aristotie." 
Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  516.  A  very  excellent  edition,  but  un- 
fortunately there  is  no  probability  of  its  ever  being  completed. 
**  Les  anciennes  Editions  d'Aristote,  par  SyUmrg,  CtuatUnm  et  Ihb^ 
'*  vol,  ^toient  remplies  de  fautes.  Depuis  1654  personne  n*ayoil 
**  song6  ^une  r^impression  des  oeuvres  completes  oe  ce  phUosopli^ 
**  quoiqu'on  en  edt  public  s^parement  divert  ouvrage»  d^tacmt^ 
'<  La  soci6t^  dite  de  Deuxponts,  etablie  aujourd'hui  k  Sfras* 
**  bourg,  voulant  donner,  pour  faire  pendant  4  PlatoB,  une  6di* 
**  tioii  d'Aristote,  qui  se  distingu^t  surtout  par  la  puret6  de  soa 
^  teste,  M.  BuhlCy  ^l^ve  de  M.  Heyne,  se  chargea  de  ce  ttm^ 
**  vail.  II  s'en  est  aussi  bien  acquittd  que  cela  ^toit  possible 
f  *  sans  I'emploi  des  manoscntB^de  mani^  qu'on  peutdire  qu^  a 
**  foorni  la  meilleure  ^ditioQ  existante,  jusqu'a  present,  da  cd 
**  auteur.  £lle  est  enrichie  d*une  version  latine  eorrig^,  de  ^ 
^  notes  qui  expliquent  les  passages  les  plus  difficiles,  d'argi^ 
**  mens,  de  tables  de  mati^res.  £lle  est  d'ailleurs  parfeitemeut 
**  bien  imprim^,  comme  tous  les  auteurs  greci^  public  jpMr 
•*  MM.  Exter  et  Embser."  Schoell,  t.  i.  p.  28-9.  See  Brune^ 
H  i.  p.  84-5 ;  Diet.  Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  t,  i.  p.  508  >  and 
ilibdm's  Introd.  v.  i.  p^  192-3.    5  vols. 


Treatises  sejparatehf  printed* 

Organqn^ 

Venet.  8vo.    1536.   Grsec^t  ZanettL   I2s* 

^ASiL.  12ma.  1559.  Gra^CQ.   69« 

Paris.  4to«  1562.  Grasce.  Apud  Morellium^ 

A  very  elegant  and  rare  edition^    See  Biblr  Diet  v;  u  pu 
114.    £1.  Us.  ed. 

Francof.  4to.   1577.   Gr^ce. 
*'  A  good  edition."    Bibl.  Diet.  v.  i.  p^  114. 

Vienna,  4to.  1584.  Grseca  Fi^ncof.  8vo.  1592/ e( 
1598.  Gr.etLat.  et  Gbi^bv.  4to.  160S.  PadL 
The  last  of  these  editions  may  justly  be  deeiaed  ^  *  edUk^ 
•ptunaf  of  this- treatise:  itismuclv  morecc^ious  and  acourate 
^an  any  of  the  preceding  ones,  and  is  not  veiy  easily  obtttned» 
but  nevertheless  it  does  not  sdl  high.  See  Harles,  Fatir.  KfaL 
Gr.  T.  iii.  p.  332, 

OxoN.  8vo.  1802.  Gr.etLat.  <  Excerpta.'  Ctro  Scho* 

liisr  4s. 
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Rhetorica. 

VjBNBT.  foL   1508-9.   Graece.  AldL 

Among  the  Rhetores  Graeci,  by  Aldus.  The  first  voL  •£ 
which  contains  the  following  tracts  :  Apthonii  Sophistae  Pro« 
gjrmnasmata :  Hennogenis  ars  Rhetorica :  Aristotelis  Rhetori- 
coram  ad  Theodecten  libii  tres  :  Einsdem  Rhetorice  ad  Alej&- 
andrum :  Eiusdem  ars  Poetica :  Sopatri  Rhetoris  iiuaestiones 
de  compendis  (companendU)  declamationibus  in  causli  praeci- 
pvae  iadicialifous :  Cyri  Sophistse  differentiae  statuum :  iJiony- 
m  Alicarnasei  ars  Rhetorica :  Demetrii  Phalerei  de  interpreta- 
lioae :  Alexandri  Sophistae  de  fignris  sensus  &  dictionis  t 
Adnotationes  innominati  de  figuris  ^etoricis :  Menandri  Rhe- 
torn  dioiffio  causarum  in  genere  demonstratiuo :  Aristeidis  de 
dnOi  orttione :  Eiusdem  de  simplici  oratione :  Apsini  de  Arte 
Rhetorica  praecepta.  This  first  volume  consists  of  734  pages^ 
which  are  mmibered :  at  the  beginning  are  eight  leaves,  which 
aie  iMrt  numbered,  eontainins  the  title ;  on  the  reverse,  Uie  pre- 
face of  the  printer  to  Lascaris :  six  leaves  occupied  by  a  taVle, 
and  a  Greek  epbde  or  preface  by  Demetrius  Ducas  to  Marcua 
Mnsuras :  ana  at  the  end  of  the  volume,  there  is  one  leaf 
Uank,  <m  the  which  there  is  neither  signature  nor  register.  The 
aecond  volume,  In  Apthonii  Progymnasmata  Conmientarii  la- 
nominati  autoris.  Syriani,  Sopatn.  Marcellini  Commentarii  in 
Hermogenis  Rhetorica.  Qrmce. —  VeneHi$,  in  JEdUms  Aldu 
MJ}*IX.  M&ue  Maio. 

Hie  pieface  of  M.  Musurus  is  dated  the  12th  of  the  calends 
4i(  June,  1509.  The  volume  is  composed  of  14  leaves,  which 
are  not  nambered :  417  pages,  which  are  numbered :  the  sub- 
scription at  the  bottom  of  the  last  page,  and  one  blank  leaf, 
on  the  reverse  of  which  is  the  anchor  of  Aldus.  The  rarity 
of  tins  collection,  and  of  that  containing  the  Greek  Orators, 
in  the  same  size,  is  universally  known,  particularly  when 
an  the  parts  are  collected  toge^er  and  perfect:  and  not- 
withstanding the  new  editions  of  these  yanous  works,  these 
may  always  be  consulted  with  advantage.  Renouard,  v.  i. 
p.  88-00.*  **  The  rarity  and  beauty  of  this  book  is  well 
**  known.    There  are  two  volumes  which  were  published  in  the 

years  1508, 1500.    There  is  a  prefatory  address  from  Aldu» 

to  Lascaris,  and  an  epbtle  from  Demetrius  Ducas  to  M. 

Musurus.  It  is  very  uncommon  and  very  difficult  to  meet 
**  with  .the  two  volumes  entire  and  in  good  condition.  Whoever 
**  dbouid  undertake  the  arduous  oflu^e  of  publishing  a  new 

*  PansEer,  y.  viii.  p.  S92,  adds  the  title  of  aaother  tract :  ^  Minuciani, 
ia  aliis  Nlcagorae,  de  Enchirematibus/  This  abort  treatise,  consistiiig  of 
four  pa^es.  is  really  at  the  end  of  the  volume  (rol.  i.);  it  is  not  meU- 
tiooed  m  the  title  page,  but  it  may  not  be  so  in  all  the  copies. 
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**  translation  of  this  work,  would  experience  great  assistance 
**  and  much  advantage  in  con  suiting' this  edition.  1  presume 
**  they  would  now  be  thought  cheap  at  ten  guineas.  This  copy 
"  of  Maittaire's  sold  for  three  shillings.^  Beloe,vol.v.  p.  496-7. 
for  further  information,  consult  Panzer,  ▼.  yiii.  p.  392 ;  Mait- 
taire,  V.  ii.  p.  193 ;  Thott,  v.  vii.  p.  81;  Serie,  &c.  p.  29;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  150. 

BAsit.  4to.  1520.  Greece.   Per  Hieronymum  Frobenium 
-.  et  Joannem  Hervagium; 

This  edition  is  now  become  rery  rare  ;  it  contains  the  Art  o£ 
Poetry  also.     Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  334*    • 

Baibil.  4to.   15^9.    Greece.    Per  Hieron.  Frobenium  efc 

Joan.  Hervagium. 

This  edition  is  not  less  rare  than  the  preceding ;  it  has  nolt 
the  Poetica.  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  722 ;  Thott,  v.  rii.  p.  156; 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  2 ;  and  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  ▼.  iiu 
p.  335. 

Basil.    8vo.    1534<.     Latinc,  interprete  Georgio  Tnq|^ 

zuntio. 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  835.  There  are  la 
fe^  other  Latin  editions  of  this  Treatise,  which  I  have  not  ia*^ 
serted,  as  there  is  only  one  of  any  consequence,  which  I  shall 
here  insert :  (I  shall  take  the  liberty  of  remarking  the  extreme 
barrenness  of  De  Bure,  Brunet,  the  Bibliographical  Dictionarf, 
Harwood,  and  Dibdin,  in  those  editions  which  con<^  the 
•'  Opera  Omnia;"  but  more  particularly,  in  the  more  intricate 
'  and  difficult  part  of  bibliography,  in  those  editions  which  con- 
tain a  single  Treatise,  or  Treatises,  of  this  author.)  The  title  is 
as  follows  :  "  Aristotelis  Rhetorica  ex  Arabico  Latine  teddita, 
•'  interprete  Hermanno  Alemanno  (*  fortasse,*  says  Paniger, 
"  '  de  Sckildis,  Westpkalo,  Ord.  Herem.  S.  Anffustini)  pr»* 
**  missa  Alpharabii  Declaratione  super  eadem  Rhetorica.  Est-' 
*'  ceptuin  ex  Aristotelis  Poetica  per  eundem  Hermannum  de 
"  Averrois  textu  Arabico  Latine  redditum,  ex  recensione  Len- 
"  cilloti  de  Zerlis  Veronensis.  In  fine:  Venetiis  impressiim 
**  per  magistrum  Philippum  Yenetum :  anno  salutis  millesimo' 
"  quadringentesimo  octuagesimo  pnmo  die  uigesimo  secundo 
"  mensis  Junii.  Et  totum  quod  €st  in  rhetorica  precedtkH 
**  Aristotelis  et  declaratione  compendiosa  Aipharakii  super  dksid 
**  rhetorica  adformam  tamen  tabulae  claii^rri  mode  per  exeeUai^ 
*'  tissimum  correctorem  reducta:  et  in  presenti  poetria  didi 
"  Aristotelis  correctumfuit  summa  diligentia  et  inyenio.  Char. 
•*  Rom.  foil.  63.  fol."  Panzer,  v.  iii.  p.  166.  See  Maittaire, 
p.  426 ;  Denis,  Suppl.  p.  127 ;  Mittar,  p.  24 ;  Catal. .  Bibl. 
Pinell.  v.  iii.  p.  3 ;  Laire,  Index  Libr.  v.  ii.  p.  36 ;  and  Brunet, 
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\  i.  p.  87-8,  livhere  this  volume  k  simply  called  5  raref  and 
we  are  informed  that  a  copy  at  the  IPineUi  sale  brought 
£2.  Is.  8d.  Panzer,  v.  i.  p.  S04,  mentions  aa  ancient  edition, 
'  Sine  ^nno,'  entitled  ^'  Tria  Khetoricorum  Volununa  Aristo- 
telis,  incredibili  suauitate,  et  rhetoricae  artia  ubertate  insignia:" 
printed  at  Leipsic,  by  James  Thanner ;  he  refers  to  Maittaire's 
Ind.  y.  XL  Append,  p.  498 ;  and  Leich.  p.  103. 

V£NET.  .8yo^   1536.   Graece.   (de  eadem  (Rhetorica)  ad 
Alexandrum  Uberunus;  de  Poetica  liber  vunus.) 

.  See  Maittaire,  y.  ii.  p.  841,  sq.;  Catal.  Bibl.  Pinell*  y.  iii. 
p.  2;  and  Harlea,  Fabr.  Bibl.  Gn  y.  iii.  p.  335. 

Fix>R£NT.  fol.   154*8«   Gr.  et  Lat  VictoriL 

Extremely  rare  and  yaluable.  Harles  (Fabr.  Bibl.  Or.  y. 
Hi.  p.  336-7,)  relates  a  curious  circumstance  respectinff  the 
editor  (from  a  MS.  note  of  Fabricius)  ;  he  infonns  ns  that  a 
certain  illustrious  prelate  offered  Yictorius  the  sum  of  two 
thousand  crowns,  if  he  would  dedicate  an  edition  of  this  Trea- 
tise to  him :  but  the  tender  was  sternly  rejected.  ^ 

Basil,  fol.   1549.  Graece.   Victorii. 
This  is,  I  beUeye,  a  mere  reprint  of  the  preceding  edition. 

Paris.    4to.    1559.    Graece.    Apud  MoreUium.     Under 

the  title  of  «  de  Arte  DlcendL" 

Paris.  4«to«   1562,  Greece. 

This  is  by  the  Bibliographical  Diet.  y«  L  p.  145,  said  to  be 
**  an  excellent  edition.'' 

Florent.  fol.   1573-9.   Gr.  et  Lat.  VictoriL 

Harles  calls  this  a  rare,  and  yery  good  edition.  — : — f^*  Cet 
auteur  (Yictorius)  est  6galement  profond,  juiticieux,  exact  et 
modeste."    Jugemens  des  Savans. 

Venet.  8yo.   1579.   Gr.  et  Lat.   Riccoboni. 

Mr.  Crimmin,  in  his  preface,  speaking  of  Kiccoboni's  trans- 
lation, thus  expresses  nimself :  ''  In  this  class  of  the. Latin 
translation,  Biccoboni  appeared  to  me  most  faithfully  precise." 
The  Latin,  says  the  Diet.  Uniy.  Hist.  Grit,  et  BibL  is  *'  assez 
pur." 

Francpf.  4to«   1584>.  Graece.    15s. 

Francof.  8yo.   1588.  Gr.  et  Lat. 

Venet.  fol.    1591.    de  Arte  Rhetorica  libri  tres.  Cum 
M.  Antonini  Maioragii  Commentariis.    Additis  nu- 

?\r  Graeco  textu  ad  ipsius  Maioragii  yersionem,  & 
etri  Victofii  sententiam  emendato:    Noua  Capkiun 
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diuisione:  Suis  in  singula  capita  argandientis:  singulonHH 
librorum,  per  tabulas  oeoonomia:  nee  non  repletis  lacii- 
nis,  praesertim  in  secundo,  vbi  multorum  contextuum 
commentaria  deerant.  Per  Fabium  PauUnum  Vtinen- 
seni  Philosophum,  &  Graecarum  Literarum  Pub.  Vene- 
tiis  Doctorem.  Cum  duplici  Indice,  altero  Capitufti^ 
altero  Reruih  &  verborum  locupletissimo.  Ad.  Illus- 
tris8.  &  ReuQrendiss.  S.  R.  E.  Cardinalem  Amplissimum 
Augustinum  Valeriucn  Episcqpum  Veronensem. 

'^  laber  in  Germania  nunquam  recusus,  rare,  nostra  aet^te^ 
inuenitur,  quae  enim  paraphrasis  Maioragii  Barileae  1554. 
expressa  in  fol.  a  Jo.  Alb^  Fabricio  L.  iii.  Bibliotk,  graee* 
**  Cap.  ri.  p.  127.  memoratur,  non  ad  Wjtos  Aristotelis  rke^ 
*"*  tancoi  spectat,  vt  quidem  vir  CI.  Joan.  Petnis  KohUuSf  in 
"  praefat  de  vita  et  scripiit  Maioragii,  JJelidU  epistoUeu 
**jU,pt.  1731.  in  8.  editis,  praemissa,  existimare  videtur.  ■ 
'^  Nkenwus  nullam  huius  optimae  editionis  notitiam  habmaae 
^*  videtur,  id  quod  insignem  illius  raritatem  valde  confirmat* 
**  Reeentiorem  editionem  Patauii  apud  Joan.  Cagnolum  1689. 
*'  in  4.  nitide  quidem,  sed  vitiosistitne  impreasam,  a  Joan.  AI- 
*'  berto  Fabricio,  habtiisse  secunt  eommnnicatam  testatur  Cl. 
*'  Kphjius  1.  0iU  Ineredibile  est,  quot  virorum  doctissimorum 
**  efogiis  hoc  Maioragii  opus  condecoratum  fuerit.  Silentio 
*'  iam  praeterimus  Andreae  Schotti,  Daniel.  Georg.  Morhofii, 
**  Luoaouici  Moreri,  aliorumque  testimonia,  &  unum,  quod  flti 
•  ^*  tribuit  Cl.  Jlohlius.heic  repetimus  encomium.  Tfiesaurus,  ait 
**  I.  cit.  p.  82.  potius  ehquentue  variaeque  eruditumis,  quam 
**  liber  appellandus  est  hie  Maioragii  commentarius.  In  ktmc 
*'  enim  qnidqnid  propemodum  habuit  doctrinae  quodcunque  ribi 
**  o&mparauerat  m't^cii  rketoriei  hmgo  remm  vsu  aequisiti  ac 
*^  cmJirmaH,  n(m  sine  summa  dUigentia  concessit.  Necfalhmimr 
''  profecto  illi,  qui  eorum  omitiofft,  quae  nobis  reKquii  Maio- 
**  RAGivs,  scriptorum  princeps  ac  praecipuum  hoc  appettanig 
*'  omnium  recentiorum  Hermolai  Barbari,  Georgii  Trapezuntiiy 
"  Caroli  Sigonii,  Petri  YicUmi  Commentariis,  doctissimis  Keft 
**  muUoque  studio  elab&ratis,  doctrinae  non  tantum  apparaiu, 
*'  sed  Sf  nitore  stifi,  interpretationis^pie  perspicacia  hngissmti 
'*  anteponvntf  SfcJ*  Fre3rtag,  Adparatus  Litt.  v.  i.  p.  544-8 ; 
where  this  author  introduces  many  other  quotations,  in  whicb 
this  editor  is  mentioned  in  an  equally  favourable  manner.  ^ 

Paris.   8vo.    1614.   Gr.  et  Lat.   (et  de  RePoetica.) 

LoND.   4to.    1619.   Gr,  et  Lat.   Goulstoni.    6s.  6d. 
Reprinted  London,  1696,  in  4to.   Gr.  et  Lat.    10s.  6d. 

Paris.   4to.    1630.   Greece.   Apud  Libertum.   2  vols. 
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Hjslmst.  4to.   1661  et  1672.   Gr.  et  Lat.   Schraderi. 

Cant.  8vo.    1 728.   Gr.  et  Lat.   Battiei. 

This  edition  is  well  spoken  of  by  bibliographers.  See  Dib- 
din*s  Ihtrod.  v.  i.  p.  194  ;  Bibl,  Diet.  v.  i.  p.  115  ;  and  Kett's 
Elements,  v.  ii.  p.  516. 

OxoN.,  8vo.   1759.  Gr.  et  Lat.    . 

An  accurate  and  elegant  edition,  printed  without  accents. 
The  name  of  the  learned  editor  is  said  by  Dr.  Harwood  to  be 
Holwell;  ''  whose  criticisms/'  says  the  Dr.  '*  have  poured 
<}iptiiigitished  light  upon  this  abstruse  and  most  excellent  Trea« 
tise."  See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  115 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
194;  Bninet,  y.  i.  p.  87;  and  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  516. 
10s.  6d. 

Lips.  8vo.   1772.   Gr.  et  Lat. 

A  rare  edition.     **  Soignee  par  Ch.  Garve  et  Reiz." 

Schoell,  t.  i.  p.  30.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  194. 

OxoN.  8vo.   1805.    Gr.  et  Lat.    "In  usum  Juventutis 

AcademicsB." 

A  good  and  useful  edition,  the  text  of  which  is  takeii  chiefly 
from  the  Cambridge  reimpression  of  Goiilston's  edition.  The 
various  readings  of  Buhle  .are  placed  at  the  bottom  of  the  page : 
th^^  l^atin  veraion  is  by  Gt>ulston,  with  variations  placed  be- 
neath. It  has  three  Indexes.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  194. 
8s. 

OxoN.  8vo.   1809.   Gr.  et  Lat 

A  reprint  of  the  preceding  edition.    9s. 

OxoN.  8vo.  1820.  Gr.  et  Lat.  Cum  animadversionibus 
variorum  cura  Gaisfordii  Graecas  linguas  Univ.  Oxen. 
Prof.  Reg.  2  vols.   jfil.  Is. 

POETICA. 

Venbt.   8vo.   1536.  Gr.  etLat   Pacii.  In  ^Edibus  Aldi. 

A  rare  edition,  consisting  of  56  leaves ;  a  copy  of  which,  on 
VELLUM,  is  said  by  Brunet  to  exist  in  a  private  library  at 
Milan.  8ee  Renouard,  v.  t.  p.  207 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
D.  196^  There  is  an  edition,  in  Latin,  printed  at  Venice,  in 
|l!k>,  la  1498,  by  Bim.  Bevilacqua ;  for  an  account  of  which 
consult  Maittaire,  p.  661 ;  Groetz,  v.  iii.  p.  101;  and  Seemiller, 
▼.  iv.  p.  99. 

Paris.   12mo.   1542.   Gr.  et  Lat.    4s.  6d. 

Florent.  fol.    1548.   Gr.  et  Lat.    Cum  Fr.  Robortelli 
explicationibus ;  acccsscre  ejusdeni  Robortelli  in  Horatii 


123  ARISTOTI«E. 

0 

artem  poet,  paraphrasis,  et  explicatibnes  de  satyra,  €{»«« 
gramraate,  como^ia,  etc. 

An  edition  by  no  means  common,  a  copy  of  which  on  ybI/- 
LUM  is  marked  by  Mr.  Edwards  in  his  catalogue,  in  17M«  at 
£21.     Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  88. 

Flo  RENT.   fol.   1560-73.  Gr.  et  Lat.  Victorii. 

Harles  speaks  very  highly  of  this  edition  in  his  Introd.  Liag» 
Gr.  V.  i.  p.  444. 

Venet.   Svo.    1556.    Foetica,  per  Alexandrum  Pacciunv 
patrltium  florentinum,  in  latinum  conversa.      Eadem 

graece.     Apud  Aldum. 

*'  C*est  I'Mition  de  1536,  ainsi  annonc6e  dans  le  Catalogue   * 
'*  de  Hohendorf  par  une  faute  d'impression  d'autant  plus  pal- 
*'  pable,  que  la  date  y  est  ainsi  exprim^e,  1556 ;  on  aura  par 
**  m^garde  mis  ce  petit  5  au  lieu  d*un  3."   Renouard,  Annafes, 
t.  i.  p.  297. 

Venet.   Svo.   1563.   Gr.  et  Lat.    Apud  Aldum. 

The  existence  of  this  edition  is  very  doubtful.  See  Renouard^ 
Annales,  t.  i.  p.  339. 

LuGD.  Bat.    Svo.    1611  et  1643.    Gr.  et  Lat.    Apod 

Elzevirium. 

Annexed  to  Heinsius's  very  excellent  work  **  De  TragOKliK 
Constructione  :"  both  these  editions  are  scarce. 

LoND.  4to.   I6l9.   Gr.  et  Lat.   Goulstoni. 

Reprinted  at  Cambridge,  in  1696  and  1728,  in  Svo. ;  at  Edin- 
burgh, in  1731,  in  12mo. ;  and  at  Glasgow,  in  1745,  in  12mo. 
The  Latin  version  is  by  Goulslon. 

Venet.  fol.   1624.   Gr.  et  Lat.   Benii. 

OxoN.   ISmo.    1760.   Graece.   Cum  Notis. 

<'  This  excellent  edition  is  printed  without  accents."  Har- 
wood.    See  Brunet,  t.  i.  p.  88.    6s. 

OxoN.  Svo.   1 7S0.   Gr.  et  Lat.   Winstanleii. 

*^  The  observations  with  which  this  accurate  and  ingenioos 
*^  editor  has  enriched  his  edition  of  this  invaluable  treatise  of 
"  Aristotle,  bear  ample  testimony  to  his  skil}  and  sagacity  as  a> 
**  critic.  If  they  leave  us  any  thing  to  regret,  it  is,  that  the 
**  writer's  attention  was  not  equally  employed  in  elucidating 
'^  the  sense,  as  in  restoring  purity  to  the  text,  of  this.profo\ind 
"  and  difficult  author."  Haiwood,  as  quoted  by  Bruggemann. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  88 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  195 ;  and 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  116. 
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Lips.    8vo.   1780.    Gr.  et  Lat    Cum  Animadvers.    Th. 

Ch.  Harles. 

A  good  edition^  illustrated  with  very  useful  remarks.  Schoell, 
t.  i.  p.  29. 

Paris.   Svo*    1780.   Greece.   8s. 

Cant.   8vo.   1785.   Gr.  et  Lat.    Cookii. 

This  edition  is  well  spoken  of  by  Mr.  Mathias  in  his  Pur- 
suits of  Literature y  and  contains  Gray's  Elegy^in  Greek,  at  the 
end  of  the  volume.  ''  Mr.  Cook's  edition  seems  to  be  the  re- 
"  suit  of  much  attention  successfully  and  happily  applied  to  the 
*^  consideration  of  the  Poetics  in  their  original.  His  interpre- 
"  tation  and  notes  are  not  so  prolix  as  Wiustanley's  and  Goul- 
"  ston's ;  they  are,  nevertheless,  very  clear,  distinct,  and  ex- 
**  pressivie ;  they  are  such  as  become  an  editor  of  Aristotle^ 
*^  who  above  all  writers  is  rema,rkab]e  for  pregnant  brevity,  and 
"  prest  conciseness."     Mo.  Review. 

Lips.   8vo.   1786.    Greece.    F.  W.  Reizio  interpreta 

This  edition  presents  us  with  the  Greek  text  newly  revised  ; 
there  are  no  notes.  Schoell,  t.  i.  p.  30;  and  Harles,  Introd. 
Ling.  Gr.  v.  i.  p.  445-6. 

OxoN.  4to.  et  8vo.    1 794.   Gr.  et  Lat.    Tyrwhitti. 

"  This  edition  is  printed  in  three  forms ;  in  octavo  of  fine, 
**  and  another  of  common  paper,  (an  useful  and  ready  manual,) 
*f  a  very  handsome  quarto,  and  the  same  type  on  a  folio  page, 
**  which  forms  one  of  the  most  beautiful  and  superb  books  that 

*5  weever  saw. Our  readers  will  see  that  few  of.  the  difficult 

*'  and  obscure  passages  of  the  Poetic  are  left  unnoticed,  and 
**  that  many  have  received  very  considerable  correction  and 
**  elucidation.  They  will  perceive  through  the  whole,  the  same 
**  happy  sagacity,  accurate  judgment,  and  elegant  erudition, 
*'  which  have  marked  the  former  labours  of  Mr.  Tyrwhitt,  this 
**  illustrious  scholar,  and  which  justly  rank  him  in  the  highest 
"  class  of  philological  and  emendatory  critics.  On  the  whole, 
''  we  do  not  hesitate  to  pronounce  this  the  best  and  the  most 
"  correct  edition  of  this  celebrated  fragment."  Mo.  Review. 
"  Dr.  Harwood  calls  Mr.  T.  with  the  greatest  propriety,  *  a  mo- 
**  dest,  ingenious,  and  skilful  critic'  He  has  done  much  to 
*'  elucidate  this  valuable  treatise."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p. 
616.  See  Brunet,  t.  i.  p.  88;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  196-7. 
£2. 15s.    10s.  6d. 

GoTT.    8yo.    1794.    Graece.    In  usum  scholarum,  recen- 

suit  J.  Th.  Buhle. 
Reizius's  text,  corrected.     Schoell^  t.  i.  p.  30. 

Lips.   8vo.  "1802.   Gr.  efLat.    Hermanni. 
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The  Latin  version  is  entirely  new,  and  the  whole  performance 
does  great  credit  to  this  critical  and  variously  erudite  editor. 
Schoell  assigns  the  date  of  1803  to  this  edition,  and,  speaking  of 
its  merits,  thus  expresses  himself:  *'  Excellente  Edition  critique^ 
**  avec  une  nouvelle  version,  et  un  discours  sur  la  po6sie  tragique 
**  et  ^pique,''  t.  i.  p.  30.     See  Dibdin^s  Introd.  v.  i.  p.  197.   Bs,- 

OxoN*  8vo.   1806.   Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  the  edition  of  1794. 
OxoN.  8vo.   1818.   Gr.  et  Lat. 

A  reprint  of  Tyrwhitt's  edition.    58.  6d. 

Ethica- 

Argentorat.  foL  Sine  anno.  Libri  octo  politiconun. 
Libri  duo  oeconomiconim,  ex  interpretatione  ladni^. 
Leonard!  AretinL  Prcecedit.  Absque  titulo,  interpretis 
Praefatio,  quae  sic  incipit  ^^  (A)  Ristotelis  ethicorum  U- 
bros  latinos  &cere  nuper  institui  no  ouia  prius,  &c.*' 
Hanc  excipitjfS?/.  3.  a»  Moralium  sen  Ethicorum  libcar. 
Prseit  etiam  Libris  politic  et  oeconomic*  interpretis 
proeemium.  Injine:  Epistola  Civium  Senensium  ad 
Leon,  aretinum  responsoria,  quae  data  est  Senis  28.  Dec 
an.  14S8«  Char.  GotJu  min.  sine  cusU  sign.  S^pi^^tam. 
Un.  329  foil,  169. 

**  Editio  ut  videtur  prima.^  Panzer,  v,  i.  p.  73.  See  Denis, 
Supplem.  p.  494;  Braun.  v.  i.  p.  14;  where  this  is  styled, 
<*  Antiquissima  edition  praestantioribus  Bibliogr^his  ignota,*' 
Seemiller,  v.  i«  p.  146;  Ijaire,  Ind.  v.  i.  p.  34;  BibL  Pinell.  v.  L 
p.  216;  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  261-3;  and  Brunet,  t  i.  p.  80. 

.  4to.  •  Without  date,  place,  or  printer's 

name 

This  b  supposed  to  have  been  printed  by  Ulric  Zel,  at  Co« 
logne :  on  the  recto  of  the  first  leaf  it  commences  simply  thus ; 
Arifltotelis  liber  de  moribns  ad  eudemiu  per 
Leonardu.  aretixm  de  greco  in  latinu  tBslatus. 

on  die- 
reverse  of  the  last  leaf  is  the  following  subscription : 

Esplicuit  Liber  Aristotelis  de  niorib5  ad 
Eudemiu.  per  Leonardu  aretinu  de  greco 
in  latinu  translatus* 

It  is  extremely  rare,  and  consists  of  14  leaves  only.  It  is 
executed  in  Gothic  characters.  Cited  by  Panzer,  v.  i.  p.  326. 
A  description  of  the  volume  is  ^ven  by  Braun,  v.  i.  p.  61 ; 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 ;  and  Brnnet,  t.  i.  p.  86. 

RoM.£.   fol.   147S.   Latine. .  Leonardo  Aretino  interprete. 
Impress,  per  Gmrad.  Sweynheym  et  Arnold.  Pannartz. 
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This  odition  is  cited  by  Panzer,  t.  ii.  p.  436 ;  who  refers  to 
Maittaire^  p.  329 ;  post  ilium  Audiffredi,  p.  126 ;  and  Laire,  p. 
193.     £1.  lis.  6d. 

LoVAN.  foL   1475.  Latino.    Lecmardo  Aretino  interprete. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  fdlowing  subscription :  ^*  Per 
'^  Joannem  de  Westphalia  in  florentissima  Vniuersitate  Lo- 
**  vaniensi  residentem,  non  fluuiali  calamo,  sed  arte  quadam 
**  characterizandi  modernissima  feliciter  consummatum  Anno 
«  Domini  MCCCCLXXV.  decima  Junii."  Maittaire,  p.  347 ; 
Yiss.  p.  3.  ibid.  p.  4.  ex  Bibl.  Harley.  Cicero  de  clans  orato- 
ribas  et  Leon.  Aretini  in  libros  morales  Aristotelis  ysagogicum 
fol.  Pander,  v.  i.  p.  511.  This  edition  is  dated  1476  by  fi^runet^ 
who  informs  us  that  it  is  rare,  and  printed  in  two  colurnns,  with* 
out  cyphers,  catch-words,  or  signatures.  The  volume  com- 
inences  without  any  title,  tiius :  (O)  mnis  ars  et  onmis  doctrina 

a  copy  sold  at  La  Serna's  sale  for  £10.  8s.  6d.  without 

being  really  worth  this  sum.  Brunet,  t.  i.  p.  86.  This  volume 
is  by  no  means  common,  thonsh  far  from  being  so  rare  as  the 
pffeeediBg.  De  Bure  cites  this  edition  correctly,  but  does  not 
enter  into  any  discussion  on  the  merits  of  it. 

OxoN.   4to.    1479.    Latine. 

A  very  rare  and  curious  production  :  its  value  is  increased 
by  its  bemg  the  Second  Book  which  issued  from  the  Oxford 
Press.  The  Latia  version  is  by  Leonard  Aretin.  The  preface 
commences  thus : 

^  On  nouu  ee  costat  bea 

tissime  pater  sed  laoi  in 
de  ad  antiqais^equen 
tissime  vsitatum  rt  qui 

Irarajn  studijs  insinuant 
homines,  &:c. 

A  full  page 
averages  %b  lines.  On  the  recto  of  signature  y  vL  the  volnme 
ends  wiA  the  following  colophon : 

Explicit  textus  ethicorum  Aristotelis 
per  Lecnardii  arretinu  lacidissime  traiisla 
ttts  QoirectiBsimeq.    Impfessus  Oxoxiiis 

Annodm^  M,  cccc.  lxxix« 

It  is  executed 

ift  a  6oth2c  character.  In  tlie  BibL  Spencer,  v,  iv.  p.  d54-&  will 

be  feond  a  copious  description  of  this  edition^ 

Paris«  4to^    1488.   Latine.    Johanna  Argyropylo  inter- 
prete.    Impress,  per  Joh^ji.  Higman. 
See  Denis,  Supptem.  p.  239. 

RoMiSe.  £>!•   1492.  Joanne  Ar^vopylo  interprete.    Prte^ 
cedit  Epistola  dedicatoria  editoris  Petri  Marsi  ad  Prin* 
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cipem  Virginium  Ursinum.     Injine.     Laus  deo  optimo 

maximoque.  '  Impress,    per    Eucharium    Silber    alias 

Franck.    Charac.  Rom, 

Panzer,  v.  ii.  p.  602-3 ;  Maittaire,  p.  653 ;  Audiffredi,  p« 
806 ;  Laire,  p.  276 ;  Myl.  memor.  p.  200 ;  Laire,  lad.  y,  ii. 
p.  171 ;  and  SeemiUer,  v.  ir.  p.  26. 

Pards.  fol.   14f93.    Latine  per -Sgid.  Delfi.    Impress,  per 
Georg.  Wolff.     See  Maittaire,  p.  569. 

Venet.  fol.  1496;  Politicorum  viii.  Economicorum  Lir 
ber  et  Physionomia  cum  praef.  et  Comment.  Leon.  Are- 
tini.    Impensis  Octav.  Scoti.     See  Denis,  SuppL  p.  401. 

Paris,  fol.  1500.  Juxta  antiquam  translationem  Henrici 
Kosbein  cum  commentario  ad  mentem  Martini  Magistri 
et  Job.  BuridanL     See  Maittaire,  p.  740. 

Lips.  fol.  1501.  de  Moribas^  alias  Ethicorum  a  Jobanne 
Argyropylo  e  greco  in  latinum  traductum.  Injine:  Fir 
nitur  opus  Aristotelis— -— de  Moribus  ad  NicoqaachiHii. 
Impress.  Liptzk  Anno  Xpi  1501*  cum  insigni  typogr. 
Martini  Herbipol. , 

Bib].  Monast.  Rothenb.  Thott  1.  c.  r.  vii.  p.  48 ;  and  Pan- 
zer, v«  vL  p.  137. 

Lips.   4to.    1504.    Latine,  per  Job.  Argyropylupi   inter- 
pret.    Leich.  1.  c.  p.  83. 

Colon.  4to.    1508.   Latine.  Cum  praefatione  Petri  Marsi 
*  et  commentatione  Hermanni  Buschii  Pasiphili.    Apud 
Quentell.     Weislinger,  1.  c.  p.  12.      * 

Lips.  4to.  1511.  Latine^  per  Johannem  Arg^ropylum 
denuo  iam  emendatum.  Impress,  per  Baccalarium  Mar- 
tinum  Herbipolensem.  Leicn.  1.  c.  p.  90. 

LovAN.    4to.    1513.    Graece.     Apud  Theod.  Martinuiti 

Alostensem. 

A  rare  edition,  cited  by  Maittaire,  in  his  Index,  v.  i.  p.  77. 
Brunet,  t.  i.  p.  86 ;  and  Marchand,  1.  c.  t  ii.  p.  27.    16s. 

Argent.   Bvo.   1540,  1556  et  1563.    Graece.    Sturmii. 

These  editions  are  very  respectably  mentioned  by  Biblio^ 
graphers.  Mr.  Dibdin  speaks  tavourably  of  them  in  his  Intfod* 
V.  i.  p.  198. 

Paris.  4to.   1540;  and  fol.  1555.   Graece.     Turnebi. 

These  are  very  good  editions,  and  the  former,  though  VBry 
neat,  is  greatly  inferior  in  elegance  to  the  latter;  a  copy  of 
which,  at  Dr.  Askew's  sale,  brought  £l.  See  Dibdia's  la- 
rod.  T.  i.>p.  198.  . 


u 
« 
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Florent.  4to.   1547.   Graecen    Victorii 

Basil.   12mo.   1567.   Gr.  et  Lat.    4s. 

Francof.   8vo.    1591  et  1596.   Gr.  et  Lat.    Bergii. 

The  Greek  text  i^  pretty  correct ;  the  Latin  version  is,  I  be- 
lieve, that  of  LambinuSy  of  which  Mr.  Wilkinson,  in  the  preface 
to  his  edition,  observes ;  '*  Dionysii  Lambini  versionem,  fide- 
*^  lissimam  secjue  ac  elegantissimam,  textui  subjecimus  :  nee 
quidquam  in  ea  exprimenda  mutavimus,  nisi  locis  admodum 
paucis,  ubi  e  Grsecis  longiuscule  recessisse  vbus  est  optimus 
"  interpres.*' 

Lug.  Bat.  4to.    1607.  Gr.  et  Lat.   Heinsii. 

This  edition,  says  Bninet,  has  been  mentioned  by  many  bib- 
liographers, as  being  in  octavo,  and  has  been  ranked  among  the 
Variorum  classics  of  that  size.    Manuel,  t.  i.  p.  85.    6s.  6d. 

Hanov.    8vo.   1610.   Gr.  et  Lat.    5s. 

Francof.   8vo.  1628.  Gr.  et  Lat.    A  Magiro. 

This  edition  is  extremely  rare,  and  known  to  few  bibliogra- 
phers ;  it  is  very  highly  esteemed  in  our  University,  (Oxford). 
A  good  copy  would  bring  as  much  as  £1.  Is. 

Helmst.   4to.   1660.   Gr.  et  Lat.    RacheliL 
A  good  edition ;  but  not  much  known. 

OxoN.  8vo.    1716.   Gr.  et  Lat.    WilkinsonL 

**^  An  incomparable  edition,  and  superior  to  all  the  preceding.'^ 
Harwood.  A  large  paper  copy,  at  Oouttard's  sale,  bix)ught 
188.  4d;  at  Lc^li^e's,  bound  in  russia,  £1.  7s.  6d;  at  d'O . .  .'s, 
in  calf,  £1.  5s ;  and  by  F.  Didot  a  copy,  in  morocco,  was  sold 
for  £3.  10».  Brunet,  t.  i.  p.  65.  Copies  on  large  paper 
are  rare.  See  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  516;  Bibl.  Diet.  v.  i. 
p.  lis ;  and  Dibdin,  v.  1.  p.  198.    10s. 

OxoN.  8vo.  1803.  Gr.  et  Lat. 
A  neat  reprint  of  the  preceding  edition.    8s.  6d. 

OxoN.  dvo.   1809  and  181 8.  Gr.  etLat. 

These  are  also  reprints  of  Wilkinson's  edition  of  1716,  the 
latter  of  which  is  very  neat  and  correct.    9s. 

HsiDELB.  8vo.   1821.    Ad  cod.  reeog.  cum  Comment  a 

J.  Zellio.    2  vols.    £1.  10s. 

POLITICA. 

fol.   1492.   Latine.     Sine  loci  et  typographi  ind. 


1  et  typogr; 
Panzer,  v.  iv.  p.  57;  Kbl.  P.  Nor;  et  Biw.  Univers. 
Erlang.  ' 
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RoM£.  fol.  I4f92*  Latine  ex  versicMie  Leonard!  Aretiiii 
cum  Commehtar.  D.  Thomae  Aquinatis  et  Conclusioni- 
bus  Fr.  Ludovici  Ferrariensis 

In  Jine  voluminis :  Impressum  est  hoc  opus  Rome  per  Ma- 
gistrum  Eucharium  Silber:  alias  Franck:  Absolutumque  die 
Jouis.  xiiii.  Kal.  Aug.  Anno  dni.  MCCCC.XCII.  Char.  OaiJL 
cum  sign,  etpagg,  num.folL  257«  Panzer,  v.  ii.  p.  502;  Mait- 
taire,  p.  548 ;  Audiffredi,  p.  305 ;  Laire^  p.  274 ;  Mittar,  p. 
446;  Gaignat  t.  i.  p.  218;  Bibl.  ^ict.  v.  i.  p  118;  and  Bra- 
net,  t.  i.  p.  86.  At  the  end  of  the  volume  is  a  Latin  epigram^ 
which  I  shall  here  insert : 

"  M.  Nimireus  Lectori  S.        \ 

*'  Qui  cnpis  imperio  popnlis  dare  jura  sAgaci 

'^  Et  qui  non  nisi  fronte  parere  cupis, 
''  Si  te  perpetuo  nullis  quessita  triumphis 

''  Pax  juvat  et  Pietas  Urbis  et  alma  fides, 
*^  Aceipe  Ailstotelis  praeclara  Tolunina  Lector 

'*  Sea  pareas  seu  tu  Sceptra  verenda  tenes.'' 

Colon,  foL  1492.  Latine.  Cum  Commento  multum  utili 
et  compendioso  Johannis  Versoris :  tractatus  de  ciyitsa* 
turn  et  rerum  illarum  neQessitatem  respicientiuiu  aalii- 
tifera  gubernatione  pro  ciuium  conuicto  pacifico.  Jit 
Jine:  Questiones  venerabilis  domini  magtstri  Johannis 
Versoris  super  octo  libris  politicorum  Arestotelis  cun^ 
textu  eiusdem  eiaboratissiine  correcte.  Magna  dUi* 
gentique  cur  a  impresse  in  alma  ciuitate  CoUmiend 
per  Henricum  QjuentelL  Anno  incarnationis  ddfmimice 
MCCCCXCIL  octavo  ydus  Martii  felicUer  finem  Aabmii. 
Tabula  quaestion.  Char,  goth,  cum  sign,  foil .  12 5* 

Panzer,  v.  i.  p.  305;  Maittaire,  p.  551;  Braun,  ▼.  ii.  p.  238l 
Straus  opp.  rar.  p.  282 ;  and  Seenuller,  y.  iv.  p.  159. 

Paris.   4to.  1556.    Grtece. 

This  is  considered  to  be  a  very  good  edition :  it  is  by  no 
means  of  common  occurrence. 

FftANcoF.  4to.  1581.  et  Oeconomicorum  Aristotelis  iiiL 
terpretaliones,  et  explicadonea  accuratae;  nunc  {Hrimlim 
a  filiis  in  lucem  editae.  Avtore  Joach.  Camerario  Bm^ 
penbergensL  Subjecto  rerum  et  verborum  indice.  Apud 
Andn  Wechelium. 

''  Liber,  qui,  ut  omnia  Joachim.  Camerarii  scripta,  a 
**  viris  doctis  in  pretio  habetur,  a  Georgio  Summero,  in  CaiA" 
'*  logo  Scriptor  JoACH.  Camerarii,  et  a  Nicenmo  L  cit.  p. 
'^  117.  iam  anno  1580,  prodiisse  dicitur :  sed  exemplar,  quod 
"  in  manibus  est^  annum  1581,  pne  se  fert.    Non  omnes  jpa- 
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<^  Uiicormm  Anstotelis  HbroSf  Camerarius  liatina  donavit  ex« 
M.pUcatioiie,  sed  /t6ro$  tantummodo  sepiem.  Nam  morte  prae- 
**  tieottts  auctor,  operi  supremam  manUm  imponere  nbn  potuit, 
f*  et  liJbrum  nXf  iutactum  reliquit.  Edidit  istas  explicatioHes^ 
"  mortuo  patre,  Joacbimus  J.  F.  Camerarius  Doctor,  et  Geor-i 
f*  gii  JLudouici  a  Sensheim,  £quitis  aurati,  Consiliarii  caesarii, 
'*  et  Principis  Georgii  Frederici'  Marchionis  brandeb.  et  Duci^ 

**  Borussiae^  &c. ^Istum  librmn,  qui  praeter  cfnamentarium 

"  tal  Aristotelis  et  Xenophontis  oeeonomica  scripta^  eorum  etiam 
"  ob  oculos  ppnit  interpretationem  htinam,  Joachim.  Came- 
**  RARlt}S  ipse,  iam  anno  1564.  Liptiae  ex  officma  voegeH- 
*'  niana  in  8.  prodire  iusserat.  Doeet  id  epistola  dedieatoria, 
.*'  ad  Henncum  'iuniorem,  Principem  plau^isem,  Burggrafium 
i*'  Mismae,  Lips-  CaU  Mart  1564.  scripta.  Conf,.  Georg.  I$um«i 
*'  neri  Catalogus  addictum  annum  et  Niceron  MemoireM,  1.  c 
V  p.  108.  Haec  Cameraru  venio,  postea  in  nonnullis  Ari^* 
"  totelis  editionibus  graeco-'latinis^  locum  inuenit  Vid.  Jo. 
**  Albert.  Fabricii,  Bibliotheca  graec.  1.  iii.  c.  vi.  p.  159.  sqq." 
Fr^tagy  Adpar.  Lit  v.  i.  p.  398—400. 

Basil,  fol.  1582.  Gr.  ^t  Lat    Lambini.    12$. 

FRAKCor.  12ino.    1601.  Gr.  et  Lat    Petri  Rami. 

IftJC^D.  Bat»  8va  1621.  Gr.  et  Lat.  Cum  D.  Heinsiiin 
]'^\  omnes  libros  paraphrasi. 

.  A  reBpeqtable  and  scarce  edition :  it  is  yeiy  neatly  printed 
bg[  the  jSzevirs. 

Jenjb.  4to.    1660.   Gr.  et  Lat.    Heinsii. 

Tbe  BiblbgraphicaT  Diet.  y.  i.  p.  119.  styles  this  *'  a  very 
JHDpommoii  edition ;"  and  informs  ^s  that  Dr.  Askew's  copy  sold 
iorltls.     18s. 

Prancof.  8vo.    1809.  Gr.  et  Lat,     Schneideri.    2  vols. 

£l.  28. 

.OxoN.  Svo.  18.1  (>«.  Qlkj^t  Lat .  (et  Oeeonomica.) 

This  edition  is  foutiSBSi  chiefly  on  those  of  Sylburgius  and 
Duval^  of  the  merits  of  which  I  have  already  given  an  account. 
2  vok.    18s. 

Physica.  * 

Patav»  fol.  Sine  Anno.  Latine.  Octo.libri  ph3rsicorum 
...  seu  de  physico  Audita,  Injlne:  Nove  trtoslationi  de 
.  phy&ico  audita :  et  veteri  ab  Aueroi  Cordubensi  .com- 
.    mentate  Summi  Aristotelis  philosophi  ex  stragyra  (sic| 

grede  oppido  Nicomachi  Medicine  artis  prpfessoris  filii 

oeo  &uente  finis  impositus  est 

' '  Paaser  ^ipposes  this  edition  to  havfe  been  executed  about 
VOL.  I.  p 
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thd  year  147d,  by  Laurentios  Canozius,  to  whose  ^rpe,  that 
which  was  used. in  printing  this  volume,  bears  very  close  resenr- 
blance.  It  is  executed  in  a  large  Gothic  character ;  and  has 
neither  catch-words  nor  paging  figures.  Panzer  refers  to  Denis 
Suf^lem.  p.  493;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134. 

PAPiiE.  fol.  1488.  Latine.  Cum  Comment.  GuatterB 
Burlei.  Injine*  £t  in  hoc  finitur  expositio  excellcntis- 
aimi  phi  Gualterii  de  burley  anglici  in  libros  octo  de 
physico  auditu  A.  stragerite  diligentissime  emendata: 
impresm  arte  et  expensis  diligentissimi  viri  Jeranimi  d€ 
durantis.    Char.  Goth. 

This  volume  is  scarce,  but  the  preceding  is  much  more  so* 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  2d4;  and  Fossi,  Catal^  BibL  Ma§^iabedi. 
V.  i.  p.  198. 

Venkt.  fol.    14'95.   Latine.    Cum  Commento  Averrob 

Cordub. 

Panzer  is  doubtful  as  to  the  printer  of  this  volume ;  for  it  w 
sine  uLlo  typographi  ind.:  he  supposes  it  to  be  OctavUrnvft 
Scotus)  and  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  885.  There  are  tW# 
other  editions  of  the  Latin  vernon  otthis  Treatise,  printed  flt 
Augustod.  Yitid-  m  folio,  in  the  years  1518  and  1520 ;  die 
translation*  is>  by  John  Argiropilus^  illustrated  mih  the  Aiinota- 
tions  of  John  Eckius;  but  as  no  particular  value  is  attached  to 
them*,  1  have  contented  myself  witii  specifying  the  exitftenoe  of 
two  such  editions.  See  Zapf,  Annal..  Typograph.  Augustanie^ 
p^l07  and  137. 

Parish  4to.    Skie  Anno.    Grseoe.    Apud  Mordliura. 

This  is  a  scarce  edition,  and'  inferior  to  none  of  M oMlTs  iH 
value  or  correctness;  it  is  held  in  considerable  «sttiiMli<Sii* 
It  is  supposed  to  have  been  printed  about  ^  year  1401. 
£1.  lis.  6d.    See  Bibl.  Diet.  v.  h  p.  120. 

Francof.  8Vo.    1596.  Or.  et  LdiJKum  Pacii  ComnHOIt. 

Hanot*  Bvc  1629.   Gr.  et  Lat.^9. 

FnOBLEMArA. 

-»—  fol,  ^ Latine.  Tbeod..  Gaza  interpret^  cwtt 

vita  Ari^tdtelis. 

This  edition,  whicb  Is  without  ahV  date,  place.  Or  fMadter^ 
name,  is,  1  believe,  the  first  impressfoa  of  mis  Treatise,  lAamh 
has  been  published  separate.  Pander  supposes  it  io  imve 
been  printed  about  1471 ;  but  I  confess  myself  wholly  lUk- 
able  to  give  any  date  which  may  be  founded  on  any  Anner 
basis  than  that  of  mere  conjecture;  and  i  must  cdnteott  myvelf 
with  referring,  as  Panzer  does^to  CUment,  t.  ii.p.  104^  tad 
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Denis,  Suppl.  p.  403.  Panzer,  v.  ix.  p.  165.  cites  an  edition  in 
4to.  of  this  Treatise  under  the  following  title :  "  Aristotelis 
**  Problemata  determinantia  midtas  quaestiones  de  variis  oor- 
<' porum  humanorum  dispositionibus  :'*  (sine  ulla  nota:)  and 
refers  to  Thott,  ▼.  vii.  p.  156.  Mr.  Dibdin  gives  a  descrip- 
tion of  this  edition  in  the  4th  vol.  p.  442-3  of  his  Bibl.  Spa- 
cer, where  he  supposes  it  to  have  been  executed  about  1466 
or  1490. 

Of  this  latter  edition  Frey tag  gives  a  better  description  than 
any  of  the  few  bibliographers  whose  works  I  am  acquainted 
with,  ana  which,  for  the  information  of  my  readers,  I  shaU  ex- 
tract :  though,  from  the  information  with  which  this  author  fa- 
vours us,  I  am  inclined  to  think  that  the  copy  which  Mr« 
Dibdin  saw  is  not  complete;  but  that  I  shall  leave  to  my 
readers  to  determine.  1  shall,  however,  conunence  with  the 
title,  in  full,  as  given  by  Freytag :  Probleumata  Arestotbus 
detmninantia  multas  questiones  de  variis  corporum  humanorum 
dispositionibus  valde  audientibus  suaues  Cum  eiusdem  Arss- 
TOTEUS  vita  et  morte  metrice  descripta  Subinnctis  metronim 

cum  interlineari  glosa  sententionahbus  expositionibus. 

"  Quo  tempore  editio  antiquissima  et  rarissima  libelli  admo- 
**  dum  inepti  prodierit,  dicere  non  possumus,  cum  ejus  rei  nee 
**  vola  nee  vestigium,  per  omnem  librum  exstet.  Seculo  decimo 
**  quinto  ilium  in  lucem  esse  protrusum,  ex  eo  coniicimus,  quod 
**  litterae  florentes,  per  omnem  codicem,  litteris  gothicis  ex- 
**  scriptum,  et  multis  scribendi  compendiis  refertum,  omissae 
^*  fuermt.  TituH  verbis,  subiecta  est  figora  ligno  incisa,  quae 
**  doctorem  mensae  adsidentem,  libroque  aperto  instmctom  re- 
'*  fert.  Pedibus  adsident  duo  discipuli.  Caput  doctoris  cir- 
**  cumdatum  est  nimbo,  quo  sanctorum  imagines  ornari  solent. 
**  Ad  sinistram  sedentis  doctoris,  hie  legitur  versus ; 

**  Accipies  tanti  doctoris  dogmata  sancti. 

^*  Hac  figura  Aj[ttKpTELEM  designari,  in  propatulo  est. 
''  Quod  autem  in^Hp  huic  codici  raritatem  ponciiiat,  est 
**  Anonymi  carmem'^  vUa  Aristotelis,  rhythmis  leoni- 
■**  nis  conscriptum,  quod  integrum,  una  cum  particula  com- 
mentarii,  ubi  auctor  Aristotelem  caeUtibus  adcensere  non 
dubitat,  illumque  Christi  praecursorem  in  naturalibus  fuisse 
perfaibet,  ricui  JverU  Joannes  baptista  praecursor  Cthristi, 
ad  praeparandum  ipHplebem  perfectam  in  grahutis^  inseniit 
Christopher.  Augustus  tfevimBmius  Actis  phihsopharum  P.  xv, 
31.  345. 9qq.  Nostram  autem  editionem,  ab  ilia,  qua  usus  est 
^*  cTeumannus,  diuersam  esse,  patet  e  foliorum  numero.  Heu- 
"  manni  enim  exemplar  xxxii.  tantummodo  foliis  absoluebalur, 
**  nostrum  vero  folia  complectitur  xxxxiix.    Theologis  colo- 
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''  niensibus  librum  tribiiere  videtur  Henri cus  Cornelius  Agrippft 
^  ab  Nettesheim  in  Dedamatione  de  incerHtudine  et  vcmitmie 
Bciewtiarum  atque  artium.  cop.  liiii.  torn.  ii.  Operum,  Lugduni 
per  Beringas  jraires  1600.  in  8.  p.  93.  cum  scribk :  IHgnit' 
**  simns  (Aristoteles)  profeeto  hodie  UUinorum  gymnanomm 
^^  doctor,  et  quern  colonienses  mei  Tkeologi  etiam  diuis  udnuiam' 
^  rarunt,  libmmque  sub  praeh  euulgatum  ederent^  cut  titulum 
*^  facerent  de  salute  Aristotelis  (vid.  Analecta  litteraria  de 
**  libriM  rarior.  p.  845.)  $ed  et  alium  versu,  et  metro  de  vita  et 
^*  morte  Aristotelis,  queni  theohgica  inmper  glossa  iUm-^ 
**  tranmtyin  cui-us  calce  condudunt,  Aristotelem  sic  Juitm 
**  Cbristi  praecursorem  in  naturalibus,  quemadmodum  Joannes 
^'^  baptista;  in  gratuiHsm-  Reliqua,  quae  de  libro  dici  potuerunt^ 
*^  adiata  iam  fuerunt  a  Cbristoph.  Aug.  Heumanno  1.  eit.  CoalL 
**  CI.  Dauid  Clement  Biblioth^ue  historique  et  critique,  des 
**  Hvres  qui  sowt  diffimles  d  trouver,  torn.  ii.  p.  194.  cui  noslitt 
^  editio  noR  innetuisse  videtur/'    Adparatus  lAt,  v.  ii.  p.  9d0-40» 

Mantua,   fol.    Sne   Anno,   Latine.     Interprete  Theod* 

Gaza. 

*'  Circa  an.  1472.  Editio  princess.  Sold  for  80  livras  at 
the  Duke  de  la  Valli^re's  sale  in  1784/'  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 
114.  If  any  one  should  have  an  opportunity  of  comparing  that 
edition  which- 1  have  placed  at  the  head  of  this  Treatise,  wiUi  this 
one,  he  will,  I  doubt  not,  allow  Hbat  to  be  the  more  ancient 
edition  of  the  two,  and  for  which  I  have  introduced  so  many 
respectable  authorities,,  whilst  the  author  of  this  Dictionary  is 
satisfied' with  barely  mentioning  this,  without  adducing  any  au^ 
tborities'to  substantiate  his  supposition.   See  Brunet,  t.  i.  p.  85% 

Paduje.  fol.   1472.    Petro  de  Abano  interp,  et  exposivore^ 
IVJentioned  on  the  authority  of  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.  114.) 
alone. 

RoMi£.  4«to.  1475.  Latine  ex  Wttjp^*  Theock  Gazae* 
Praeeedit  Praefktio  Nicolai  GiqRBni  Physici  Veneti 
ad  Sixt.  iv;  P.  M.  In  fine :  Expiieiunt  Aristotelis  Pro^ 
blemata.  Mome  impressa  per  Johannem  Reynardum;  de 
/Sningen  Que  Tfieodonts  Gazes  Tessalonicensis*  olim  e 
gveco  in  latinum  cdnveriit.  Eaque  nuper  tdtma  emen^ 
ddtione  EmendauiU  Siib  Sixto.  iiii.  Pon,  Max,  Absoluia 
sunt:  A.M.CCCC.LXXF.XHIL  calend.  Juniu  FoeUr 
ciier.    Laus  Deo.  . 

Panzer,  v.  ii.  pi  460;  .Maittaire,^  p.  353;  Audiffrediv  p.  198; 
Laire,  p.  222;  Catal.  Bibl.  Pinell^  ^  i.,p,  217;  Laire,  Index» 
v..  i.  p.  350 ;  and  Brunet,  t.,  i.  p.  85. 
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V£NBT.  fol.  1488.  Alexandri  Aphrodisei  Probiematefc 
per  Georgium  Vallam  in  latin um  conuersa.  Aristo- 
T£Lis  Problemata  pei*  Theodorum  Gazam.  Plutarch i 
Problemata  per  Johannem  Petrum  Lucensem.  Fd.  1.  a. 
Victor  pisanus  Ludovico  mucenigoj  praecellentl  in  elo- 
quentia  viro  S.P.D.  In  Jine  hupis  epistolae  legitur: 
In  hoc  volumine  continentur  Alexandri  aphrodisei,  && 
)ier  Johannem  petrum  lucensem  impressa  Venetiis  per 
Antonium  de  strata  Cremonensem :  In  Jine  Probleniatum 
Aphrodisei:  Finis  est  Libri  problematon  Alexandri  aphro- 
diseL — Impressum  Venetiis  per  magistrum  Antonium  de 
strata  cremonensem.  Anno  domini,  M.CCCC.LXXXVIIL 
octavo  calen.  decembris.  Laus  deo.  In  Jine  Problematum 
Aristotelist  Expliciunt  AristoteHs  problemata.  Vene^ 
tits  impressa  per  Antonium  cremonensem  de  strata.  Quae 
Theodorus  gazes  Tessalonicensis  e  greco  in  latinum  con- 
Hertit  eaque  nuper  ultima  emendatione  emendauit  A* 
,  M.CCCC.LXXXFIIL  XV.  Kl'en.  Januarii.  Foeiiciter. 
Laus  deo.  In  fine  Problematum  Plutarchi.  Calphumi 
Brixiensis  ad  Domiuicum  Siliprandum  Mantuanum 
Ogdostichon : 

Quos  radi  4>ptabaB  lima  Sitiprande  libellos 
IxDprime  nil  posset  iangere  doctamanns 
&c.  &c.  &cf. 

Expliciunt  problemata  Alexandri  aphrodisei:  e  greco 
in  latinum  traducta  per  Georgium  Valla.  Et  Aristotelis 
problemata  Theodoro  interprete.  Et  Plutarchi  pro- 
blemata: simul  seriati  quam  emendatissima :  exceptis 
istae  (sic)  Plutarchi  Iribus  uel  ad  ^mmum  quatuor  lo- 
cis  ubi  graecum  exemplar  mancum  erat :  tu  cum  melius 
habueris  tua  diligentia  iungito.  Vale.  Impressum  Venetiis 
per  Antonium  de  ^ti^o,  cremonensem.  Anno  salutis  nrae 
M. CCCC.LXXJ^fllL  die  Sabbati  iii.  no.  ianuarii.  Ac- 
cedit-Registr.  chartar.   Char.  Goth,  cum  sign. 

Panzer,  v.  iii.  p.  252-3;  Maittaire,  p.  494;  Idem,  p.  503 ; 
Averrois  problemata — ^male  !  Idem,  p.  504.  Georgii  Vallae 
aliorumque  autborum  opera — Idem,  sine  dubio,  liber.  Denis, 
Suppl.  p.  254 ;  Seeaiiller,  v.  iii.  p.  108 ;  Gras,  p.  101 ;  Goetz, 
V.  iii.  p.  507;  Mittar,  p.  21,  and  372;  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  63  ; 
and  Laire,  Ind.  ¥.  ii.  p.  113. 

Colon.   4to.   1508.   Latine.    In  qfflcina  liberorum  Henrici 

Quentell. 

Consul!  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  355. 
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Venet.  foL  1518.  Latine.  Ex  versione  Theod.  (?azae, 
cum  Comment.  Petri  de  Apono,  et  Repertorio  Petri  de 
Tussignano,   adjunctis  Alex.*  Aphrodissei  et  Piutarchi 

Problematibus Expemis  Domini  Lucds  Antonii  de 

GiuntCy  Florentini. 

"  De  summa  raritate  Comment.  P.  de  Apono  S.  de  Abano^ 
"  uti  hie  Yocatur,  vide  sup.  sub  Tit.  Abano,  quod  Niphom, 
"  Libri  ejus  adeo  rari  sunt,  ut  Gundlingius  in  C.  ad  H.  C 
"  Stollins  in  H.  Lit.  et  alii,  admodum  jejunam,  quod  scripta 
*'  saltern,  de  illo  dederint  notitiam.  Toppius  qui  in  Bibliotheca 
*'  sua  !NiqK>litana,  Opera  ejus  recenset,  trium  supra  Scriptomm 
*'  nullam  plane  mentionem  facit,  caeterum  adhuc  ex  ejus  Trac- 
'*  tatu  contra  Pomponatium  jussu  S.  Pontif.  conscripto>  coUigi 
**  potest,  hujus  Pomp,  scriptum  de  immortalitate,  de  quo  infra, 
'*jam  ante  Annum  1518.  lucem  adspezisse."  £ngel,  Bibl. 
Selectiss.  p.  10. 

Argent.  8vo.  1529.  Aristotelis  Problemata,  quae  ad  ocu- 

los  pertinent. 

Annexed  to  Greorgius  Valla's  Treatise '  de  natura  Oculorum.' 

Basil,  fol.   1531.  Grsece.   (et  Metaphysica.) 

This  is  the  only  edition  containing  the  Greek  text  of  tilb 
Treatise,  separately  printed,  which  I  have  been  able  to  discover; 
it  is  rare,  and  very  little  known.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
vol.  iii.  p.  357. 

Paris.  12mo.  1558*  Problemata  Abistotelts  ac  phllo- 
sophorum  medicorumque  complurium,  ad  varias  quaes- 
tiones  cognoscendad  admodum  digna,  et  ad  naturalem 
philosophiam  discutiendam  maxime  spectantia.  Marci 
Antonii  Zimarae  Sanctipetrinatis  problemata,  his  ad- 
dita,  vna  cum  trecentis  Aristotelis  et  AvpERRois  pi:o- 
positionibns,  suis  in  locis  insertis.  Item  Alexandri 
Aphrodisei,  super  quaestionibus;n<|iinulIis  physicis^  so- 
lutionum  liber,  Angelo  Politiano  ifiterprete. 

'*  Libellum  nobiscum  communicauit  amicus,  qui  ob  ZimARAE 
''  problemata y  admodum  ilium  esse  rarum  adseuerauerat,  id 
"  quod  hand  facile  ei  crediderimus,  cum  ista  problemata  aae- 
"  pins  recusa  fuerant.  Falluntur  autem,  qui  in  parte  libeHi 
**  prima,  versionem  latinam  problemaium  Artstotelis  inneniri^ 
**  existimant,  compilatio  tantummodo  est  variarum  quaestioQum, 
'*  quae  ad  historiam  naturalem  hominis,  et  animalium  spectatft^ 
"  ad  quas  ex  Aristotele,  Hippocrate,  Avicenna,  Ga- 
"  LENo,  AvERROE,  aliisque  philosophis,  et  medicis,  et  non- 
**  nunquam  e  theologis  scholasticis  respondetur.  Ita  plerum- 
^*  que  comparatae  sunt,  ut  multa  absurda,  et  inepta  illis  iminis- 
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^  eeaatiir.  His^e  quaestionibus  et  respoiisionibuSy  adjicitur  ad* 
**  pendiculay  quae  ut  titalus  habet,  *  ProUemata  et  sane  utilia 

*'  conplectttur^ T^escnhitax  mphUo90fM9cke»BuehenaaL 

P*  1.  Ztj»9. 1741.  in  8.  p.  30.  sqq.  liber  hoc  titoio  iasigiiitiis : 
Problemata  Aristotelis  :  Mancherley  zweifelkafUger  Fra- 
gen  grundliche  Erdrterung  und  Aufidsung,  de$  hochberumpten 
**  Aristotblis,  und  viel  anderer  aewerten  Natwr  erkundiger^ 
fiu/t  nlutzUch  und  kurzweilig,  ullerky  fUrg^ackte  Fragen^ 
eggeniUch  und  $cheinbarlich  zu  entscheiden.  NewHck  aus 
**  dan  Latein  i$u  Teutsch  gebradU.  Cum  prMUgio  imperiali, 
"  1563,  til  12."  &c.  Freytagii,  Adpar.  Litt.  v.  iii.  p.  134— t. 
which  see,  Consult  dso  Fabricii,  Bibl.  6r.  v.  iii.  p.  146;  and 
CUement,  t.  ii.  p.  105. 

Mechanica. 

Paris.  4to.  1599.    Gr.  et  Lat. 

LnoD.  4to«   1600.  Gr.  et  Lat   Cum  Comment.  Monan- 

tholii.    12s. 

AiffT.  Bvo.   1812.  Gr.  et  Lat.    Recensmt  et  iUustravlt, 

Jo.  Petr*  Van  Capelle.    15s. 

Metaphtsica. 

Patav.  fol.  147S.  Latine.  Cum  Commentarns  Averrois. 
In  fine :  Noue  translationi  Ubrorum  metaphysice  et 
veteri  Averoi  ab  cordubenri  commentate :  summi  pbilor 
so[)hi  Ari.  ex  Stt^rajgretie  oppido  Nicomachi  medicine 
.artis  professoris  mii :  mo  fkuaate  maximo  finis  impositus 
4est.  i^obiUs  Vicetdini  Joannis  phUippi  Aureliam  etfra'- 
trum  impenscu  Opera  vero  atque  ingenio  Laurentii  Ca* 
nozii  Lendenariensk,  Impressa  Patavii  Anno  Christi 
optimi  MCCCC.III  et  LXX.  Char.  goih.  in  text.  mat. 
sine  cuit.  9ign.  ^et  pagg.  num. 

Panzer^  v.  ii.  p.  364 ;  Maittaire,  p.  331 ;  Seemiller,  v.  i.  p. 
51 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  pu  247. 

Patav.  fol.  1474-.  Latine.  Ab  Averroi  Cordubensi  com- 
jnentat.  Injlnej  Finis  impositus  est  nobUis  Vincentini 
Johanms  PhUippi  Jkmretiam  et  fratrum  impensa^  opera 
wrontque  ingenio  Laurentii  Canozii  Lendenariensis.  im- 
pressa Patavii.  M.CCCC.IIII.  et  LXX.IIL  kalendas 
Pebr. 

Panzer,  v.  U.  p.  366 ;  Jfaittaire,  p.  334;  and  De  Btire, 
No.  1278. 

Venet.   foL    1496.    (Aliaque  opera.)  Aretino  intCTprete 
Injlne:   Impensa  Octauiani  Scoti  Uenetiis  impressa. 
Anno  salutifere  incamationis  domini  M-CCCC.aCVI 
die  vero  XXVI.  Apdlis.  Executed  in  Ootbk  characters. 
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Lips.  fol.  Hd9»  Duodecim  libri  Metapbyaiice  ab  Arn8^ 
TOTELE  summo  philozophorum  principe  pro  consuniau 
Clone  tocius  philosophie  editi :  Per  tractatus  et  c^pituls 
distincte.  Summa  denique  diligentia  emendati  inc^ibnt. 
foHor,  122. 

"  Adoraauiteditionem  litteris  gothicis  exscripti^  JoANKSa 
«  Peylick  de  Czeytz,  id  quod  haec  verba  in  fine  conspiciia 
**  testantur : 

^'  C&HiUa  fuUhra  iaceiU  archtma  hie  pkilMefhie 
.     ^  *'  vAfd^rno  que  studio  seripMt  Aristoteles.  -  -  .' 

*'  Aecipi  iututidissifne  lectm  hoc  praeclarum  opv$  ac  cfti»MHrt 

*  summi  dei   auxilio  Jheliciter    ad  Jinem  usque   perdudnmi 

*  Summo  denique  studio  magistri  Jo  ANN  is  Peylick  c{e  Czeytz, 
'  ubi  mendosum  visum  est!  ^limatum.     Atque  pro  schojtfiiihtm 

*  manuduetiofie  (ut  pides)per  tractatus  et  capitula  distinctMWL 
'  In  quo  siquid  ad  rem  pertinens  negleetum  inueniris!  ^dHo§6 

*  interpretare:  quoniam  nan  omnia  possumus  omnes.  Imprti^ 
<  sum  Lyptzick  per  baeeaiarium  Martinum  LandspergM  c2e-H^ 
'  bipoli.     Anno  sdhUis  Miliesimoquadringeniesimononagesim^-' 

*  nono(  1409.)  Die  verpquartadecim^  mensis  MartiL  His  ver* 
'bis  typograpbi  scuta  adposita  sunt.  Kecusuxp  esse  hoc.QPVf 
\  anno  1503  et  1509.  scupsit  J6.  Henrici  Leichius  in  An^fdt. 

*  ttfpogr.  Ifpsieiis.  jpag.  75.—: — ^    Freytag;  Adparatu's,  V,  L 
p.  538-9,     .  . 

Lips.  fol.   1503.   Impress,  per  Martinuni  Herbipoleiifeni. 

A  refurint  of  the  prededing  edition.  See  Harles,  Fabr.  BiU. 
Gr.  Y.  iii.  p.  356.     Reprinted  in  15099  in  folio. 

»  

De  Animalibus. 

'  .1  .  • 

Venet.  fol.  1476.  Cum  libris  iv.  de  partibus  aninrialium 
€<t  libris  V.  de  generatione  aniraaliuAi,  latine,  interprete 
Theodoro  Gaza.  Praeceditfoll.  6.  Theodori:  GraeCi^ 
Thessalonicensis:  Praefatio:  In  libros:  De  Animalibus;; 
Aristptelis:  Philosophi:  Ad  Xystum:  Quartum:  Mini- 
mum. Injine:  Finiunt  libri  3e  animalibus  Aristotelis  in- 
terprete Theodoro  Gaza  V.  Clarissimo^  quos  Ludoyicus 
podocatharus  Cyprius  ex  archetypp  ipsius  Theodori 
fideliter  et  diligenter  auseuitavit  .•  et  formidis  impftmi 
curauit  Venctiisper  Johannem  de  Colofiia  sociumque 
eiiis  Johannem  manthen  de  ghetretzen.  Anno  damtni. 
MCCCCLXXVL  Sequitur  tabula  cartarum.  Chai^. 
rom.  cum  signat. 

Editio  princeps.     Maittaire,  p.  366;  Rossi,  p.  60;  de  la 
Valli^ce/t.  i.,p.  470;  Gaignat,  t.  i.  p.  281;  De  Bure,  Sc.  p. 
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3Y6;  Schwarz,  y.  il.  p.  167;.  Seeinilkr,  v.Ji;  p.  91/;  Catal. 
Bibl.  Pinelliy  v.  i.  p.  283 ;  Fo^si,  I.  c.  v^  i.  p.  174 ;  Laire,  Id< 
4)ez»  V.  i.  p-  382.  Editionem  sine  loco  et  anno  quae. banc 
secuta  est,  dpscripsit  Btaun,  1;  c.  v.  ii.  p.  68.  Panzer,  v.  iii. 
p.  114.  An  extremely  rare  edition,  and  the  first  of  this  Trea- 
tise.    See  Brunet,  t.  i.  p.  87. 

Vbnkt.  fol.  1492,  Dc  partibus  Animalium  Libri  Iv.  De 
.  generatione  Animalium  Libri  v.  latine,  Theodoro  Gaza 
interprete;  recognovit  Sebastianus  Manilius  Romanus. 
,  Injme:  Johannes  et  Gh^egorius  de  Gregoriis  Jratres  eo^ 
rum  opera  et  impensa  Venetiis  impresserunt.  Sebastianus 
Manilius  Romanus  recognouit  et  per  capita  disposuit, 
quartodecimo  Kalendus  decembris  Incamdtionis  Dominice 
1492.  ^ugustino  Barbadico  serenissimo  Venetiarum  prin^ 
cipe  Mempu^licam  tenente, 

Palizerj  v.  iii.  p«  313 ;  Maittaire,  p.  545 ;  Mittar,  p.  168 ; 
jMyl.  i.  c.  p.  196 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  425. 

Veket.  fol.  1504.  Eiusdem  de  partibus  Animalinihy  lib. 
iiji.  Eiusdem  de  generatione  animalium^  lib.  v.  Theo-^^ 
phrasti  d^  historia;  platitarutn,  lib.  ix,     £t  decimi  prin- 

'  cipium'dunta^at.  Eiusdem  de  causis  plantarum,  lib.  vi. 
Aristotetis  problemata  in  duas  de  quadraginta  sectiones^ 
Sue..'  Alexadri  Aphrodisiesis  problemata  duobus  libria 
no  unqua  ate  ipressa  eode  Theodoro  iterprete^  &c. 
Hiec  omnia  latine. 

With  riespect  to  this  edition,  Renouard  says,  that  Dr.  Har^ 
wood,  in  citing  an  edition  of  this  treatise,  in  Greek,  printed  in 
1503,  made  a  mistake,  for  there  is  no  such  edition  in  existence. 
Panzer  also  mentions  a  folio  edition  of  this  date,  (1503,)  and 
observes,  *^  Editio  dubia,  pertinet  fortasse  ad  annum  sequen- 
tern."  "See  Serie,  1.  c.  p.  24.  The  translatit)n  of  these  Trea- 
ties is  by  Theod.  Oaza.  "  28  feuillets  non  chiffir^s,  contenant 
<<  le  titre,  la  preface  d'Alde  h.  Malth.  Longius,  dat^e  do  6  des 
''  cal.  d'avril  1504,  la  table  des  chapitres,  et  quatre  vocabu- 
"  laires,  des  mots  grecs  et  latins,  disposes  par  Th^od.  Gaza, 
'^  pour  Aristote,  etTh^ophraste.  Ensuite  le  corps  de  Touyrage, 
'^  en  274  feuillets  chiffr6s,  h,  Fexception  du  dernier ;  ce  feuillet 
"  el  le  pr6c6dent  contiennent  le  registre  iet  deux  pages  d^errata^ 
f*  ayeC'la  date  tout  k  la  fin.  Dans  cette  Edition, -la  version  de 
f'  Th.  Gaza  est  plus  corirecte,  ayant  ^t6  revue  sur.le  texte  grec^" 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  74.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p. 
76;  Serie,  «&c.  p.  24;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  181;  and  Bru- 

net,  t.  i.  p.  87. 

•  ^ 

VENii^T.  foL  1526.    Grasce.  (De  Generatione  Animalium^ 
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libr.  V.)    Cum  Commentarlo  Joannis  Phil<^nL   hm^ 
press,  per  Joan.  Antcmium  et  Fratres  de  Sabio. 

lliis  is  by  no  means  a  book  of  common  occurrence*.  A, 
copy,  at  the  Pinelii  sale,  brought  £1.  5s.  lOd.  ^'  Dans  la  SiHe 
*'  delT  ed.  Aid.  est  annonc^.  No.  2,  un  Commentaire  de  J.  Phi^ 
''  loponuSy  in  libros  de  animalium  generatione;  mats  ce  volunie 
*'  n'est  point  d'impression  Aldine.  Pour  ^viter  toute  €qa^ 
*'  Toque  it  ce  sujet,  en  voici  Tindication  exacte  :  *  AristoteJia 
<<  de  animalium  generatione,  libri  v.  cum  Johannis  Phik^oni 
<<  (Grammatici)  Commentariis.  Oraece,  Venetiis  per  Jok.  Amr 
'*  Umium  et  Jratrei  de  Sabio.  M.D.XXVI."  Renouard,  An- 
nales,  1. 1^  p.  180.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  S61; 
Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  75 ;  CataK  Pinell.  y.  i.  283 ;  and  Be- 
loe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  175. 

Florent.    4to.    1527.    Grsece.   Apud  Juntas. 

Among  diher  Treatises  it  contains  the  following:  Historia 
Animalium  libr.  viii:  de  partibus  Animalium  libr>  i:  de  Anima 
libr.  iii :  de  sensu  et  sensato  libr.  i :  de  memoria  et  remkuar 
centia  libr.  i.  etc.  A  copy,  at  the  Pinelii  sale,  was  sold  for 
10s.  dd.  See  Harles,  Fabr.  BibL  Gr.  v.  iii.  p.  350 ;  Mait- 
taire,  V.  ii.  p.  687;  Bandini,  y.  ii.  p.  213;  Hirsclu  Milleoar. 
y.  i.  p.  43 ;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  y.  i.  p.  283.    10s.  6d. 

Basii..  SdL  1554.   Gr.  et  Lat.    Impress,  apud  And.  <ka- 

tandrum. 

Andr.  Cratander  Lectori  8,  En  tibi  candide  Lector  Arisloleiis 
et  Theophrasti  Historias  quibus  cunota  quae  Deus  Opt.  Max. 
homitti  contemplanda  et  usurpanda  exhibuit  ad  amussim  cam* 
plectuntur.  librorum  catalogum  uersa  pagina  require.  The  Uil 
here  spoken  of  comprises  the  following,  on  the  reyerse  of  loL  1« 
Hoc  opere  continentur  Aristot^s  de  Historia  Animalium  Lib. 
ix.  De  partibus  animalium  et  earum  causis  lib.  iiii.  De  gene* 
ratione  animalium  lib.  y.  Theodore  Gaza  interprete.  De  coni- 
muni  animalium  gressu  lib.  unus.  De  communi  animaltum 
motu  lib.  unus.  Petro  AUegonio  interprete.  Theophrasti  Ae 
historia  plantarum  lib.  ix.  £t  decimi  princtpium  duntaxat 
De  causis  plantarum  lib.  yi.  Theodore  Gaza  interprete.  Ad 
haec  Vocabula  latina  et  graeca,  ex  Aristotelis  libris  de  anima- 
Ubus,  et  Theophrasti  de  {Mantis.  Indices  in  praefatos  libros, 
summo  labore  et  diligentia  digestL  A  rare  edition.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  y.  iiL  p.  351;  and  Hirsch,  Millen. 
y.  iy,  p.  54. 

To]X)S.£.  fol.  1619.  Gr.  et  Lat.  Jul.  C.  Scali^ero  in- 
terprete, cum  eiiisdem  commentariis,  edidit  PniL  JaCi 
MauBsacus. 
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Lips.   8vo.   181  K  Gr.  et  Lat.     Sdineidaj. 

The  name  of  the  editor  attests  the  merit  of  the  edition. 
There  are  six  copies  on  vellum,  large  paper  size,  £75.  Os.  8d. 
Brunet,  t.  i.  p.  87.    4  vols,  fine  paper.    £3.  10s. 

Parva  Naturalia. 

'■  foL   Sine  ulla  nota:    sed  Patavii,  drca 

14^73.    Cum  Commentariis  Averrois. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364 ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134.  A  very 
rare  and  valuable  edition,  and  known  to  very  few  Biblio- 
graphers. 

CoiiOK.  fioL  1491.  Cum  Commentario  clarisskuo  (Jo- 
hannis  de  Mechlinia)  secundum  doctrinam  Albert! 
inagni.  De  sensu  et  sensato.  De  memoria  et  reminis- 
centia.  De  somno  et  uigilia.  De  longitudine  et  breui- 
tate  vitae,  Accedunt  comm.  in  Aristot.  De  iuventute  et 
«enectute  de  inspiratione  et  respiratiqne.  De  uita  et 
morte.  De  motu  animalium.  De  motu  cordis,  cum 
Icone  Alberti  in  fine:  Impressa  vero  sUnt  et  ilia  et  com^ 
pleta  per  me  Joannem  Koelhoff^de  Lubeck  Colonien,  ciuem 
Anno  saltUis  MCCCCXCl.  in  uigilia  sanctissimorum 
Apostolorum  Simonis  et  Jude.    Char,  gotJi.  cum  sign. 

This  scarce  edition  is  printed  in  columns.  See  Denis,  SuppL 
p.  301 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  19 ;  and  Panzer,  v.  i^  p.  303. 

Colon,  fol.   1498.   Cum  Commentario  ex  Alberti  Magni 
doctrina  coUecto  per  Johannem  de  Mechlinia.   Impress, 
per  H.  Quentell. 
See  Maittaire,  v.  i.  p.  680;  et  v.  ii.  p.  63. 

I     ■         fol.  Sine  anno.    Impress,  per  Martinum 

Hcrbipolensem . 

Cited  by  Panzer,  who  does  not  assign  any  date  to  it ;  biit  it 
appears  to  have  been  executed  about  the  end  of  the  15th  cen- 
tury. See  Maittaire,  Ind.  v.  iu  Append,  p.  498 ;  and  Leich, 
p.  100. 

Lips.  fol.    1508.    Latine.     Impress,  per  Jacob.  Thanner. 
Leich  1.  c.  p.  87.     Reprinted  in  1509,  by  the  same  printer. 

Ltfs.  fol.   1510.    In  libros  de  animalibus  et  plantis  intro- 
ducti:  et  natural!  Sci6ntie  Complementem  prestantes. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription :  Inn 
pressum  liptzick  per  Baccalaureum  Wolfgangum  Monacensem 
Anno  donuni  1510.    Leich  1.  c.  p.  89 ;  and  Strauss,  opp.  rar. 
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p.  246.  AH  these  editions  are  rare,  and  contain  the  Latin  veri 
sion  only;  and,  as  far  as  I  have  been  able  to  discover,  there  has 
never  appeared  an  edition,  containing  the  Greek  text  of  thit 
Treatise,  published  separately.   - 

Db  Gbneratione  et  Corruptionb. 

Patav.  fol.  1474.  Cum  Comm.  Averrois.  Injine :  T!Joye 
Translationi  librorum  de  generatione  et  corruptione  ab 
Averoi  Cordubensi  commentate:  Summi  philosophi 
Aristotelis  ex  Stagyra  grecie  oppido  Nicomachi  Medi- 
cine artis  professoris  mii,  dec  optimo  maximoque  fii- 
uente  finis  impositus  est.  Nobilis  uicentini  Joannis  joAf- 
lippi  Aureliani  etjratrum  impensa.  Opera  vero  atque  in^ 
genio  Laurentu  Canozii  Lendenariensis  Impresse  Patttui 
Anno  M,CCCC.IIII,  et  L  X.  quarto  deeimo  kalendas 
JuUL  Char,  crass,  in  textu  in  gloss,  minut.  sine  sign,  cusL 
et  pagg,  num. 

The  fir43t  edition  in  which  these  tracts  were  separately  pub- 
lished.    See  Seemiller,  v.  i.  p.  55 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  34* 

Patav.  foL  1480.  Cum  expositione  Aegidii  (Columnae.) 
Romani.  Item  Marsilii  ab  Inghbm.  Quaestiones  su- 
per  iisdem  libris  Aristotelis.  In  Jine  textus  Aristotelis 
cum  expos.  Aegidii:  Explicit  textus  Aristotelis  de  gene* 

'  ratione  et  corruptione  una  cum  expositionibus  Egi£i  de 
roma  ordinis  heremitarum. 

Ad  emptorem  liber 
Hoc  opus  emptor  emas  quo  non  prestantius  unquam  est. 
Antiquae  si  quid  nobilitatis  habes,  &c. 

Impressum  Patauii  MCCCCLXXXX.  die  XXIIILfe- 
bruarii  ingenio  et  impensa  Joannis  grandis  herhort  de  si" 
lengstat.  Sequuntur  Questiones  clarissimi  philosophi 
Marsilii  ingiien  super  libris  de  generatione  et  corrup- 
tione. /n  y£n^  .*  Expliciunt  questiones  super  libris  de 
generatione  et  corruptione  Ari.  per — Marsilium  ingiien 
disputate— ^^  magistrum  Joannem  herhort  de  stlengsUat 
impresse.  Ac  etiam  emendate  per  doctissimum  artium 
ac  medicine  doctorem  magistrum  Nicoletum  Yerniam 
theatinum  ordinarie  pfailosophiam  in — gymnasio  pata- 
vino  legentem.  Anrio  dni.  MCCCCLXXX.  die  XXIX. 
Febr.  Sequuntur.  Tituli  quaestionum,  quibus  subiecti  smf 
Versus:  De  emptore  et  marsilio. 

Ut  miles  qum  beUa  tument  se  miscet  in  armis 
Siquid  habet  cordis  siquid  et  artis  habet. 

Sic  te  marsili  toto  rimabitur  orbe. 
Ingenii  01  quis  ^perienfis  erit 
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Impewms  herhoit  tkeaiimu  acundne  mentis  '  * 

Fecit  ut  in  toto  notiar  orbe/orem» 
Ramusius  Alio  Cattae  dd, 

Accedit  questio 
NicoLETi  VfiRNiAE  Theatini  an  ens  mobile  sit  totius  na-t 
turalis  philosophiae  subjectum.  Char.  goth.  cum  sign,  col.  2; 
fol.  mat. 

An  extremely  rare  and  valuable  edition,  the  Analysis  of  the 
contents  of  which  I  have  inserted  from  Panzer,  v.  ii.  p.  ^71^ 
who  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  113  ;  Seemiller,  v.  ii.  p.  62; 
Fossil  Catal.  Bibl.  Magliabecn,  v.  i.  p.  184 ;  De  Marsilio  ab 
Inghen,  prime  XJniversit.  Heidelb.  Rectore  vid.  D.  L.  Wundtii 
comment  in  CI.  Waldau,  Thesauro  Bio.  &  Bibliogr.  vol.  t.  p. 
181.  8(|q. 

Colon.  foL  14'85.  Latine.  In  fine:  Et  sic  est  finis  ques- 
tionum — secundum  processum  burse  montis.  anno  in- 
camationis  dominice  MCCCCLXXXV.  in  vigilia  S.  An-- 
dreae  ctpostoli  per  Theodoricum  impressorem  colonic  infra 
sedecim  domos, 

**  Bibl.  Irsee.  Est  hie  Theodoricus,  typographus  hactenus 
ignotus.*'    Panzer,  v.  iv.  p.  274. 

Vbnet.   fol.    1495.  Latine.    In  fine:  Summi  Philosophi 

Aristo.  Stragyrite  de  Gene,  et  Corru.  opus  cum  Aver- 

rois  Corduben.  expositi.  feliciter  finit.     Arte  et  impensis 

fiamosissimi  Octaviani  Scoti  anno — 1495.  die  vei'O  quinto 

decembr. 

Panzer,  v.  iii.  p.  370 ;  and  Denis  Suppl.  p.  385. 

Lips.  fol. Sine  Anno.   Latine.  Jamjam  denuo  studiose 

elimatus. 

This  edition,  which  Panzer  supposes  to  have  been  printed 
Bilbsequently  to  the  date  of  1495,  is  the  least  rare  of  all  the 
editions  of  this  Treatise,  which  were  printed  in  the  fifteenth 
eentury,  to  which  little  value  or  curiosity  is  attached ;  it  was 
printed  per  Martinum  Iferbipolensem,  See  Maittaire,  Ind. 
V.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich>  p.  101. 

Lips.  fol.  1503.  Latine.  Libri  duo.  In  fine:  Impres- 
sus  per  Baccalarium  Martinum  de  Herbipoli  civem 
Liptzenscm  Anno  salutis  Millesimo  quingentesuno  tertio. 

Venet.  fol.    1506.    Latine;    Augusto  Nipho  interprete. 
In  fine :  Venetiis  sumtibus  Octaviani  Scoti  Civis  Mo- 
doetiensis  per  Bonetum  Locatellum. 
<<  Edition  fort  rare.  (69)  Saml.  JBngel  Bibliothecst  Selectis^ 
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**  sima.  P.  i.  p.  10. — Cette  Edition  est  remarqiiable,  k  caase 
<<  de  la  traduction  &  des  Temarqnes  d'Augustin  Nipkus,  Au- 
**  teur  peu-commun  en  Allemagne,  dont  je  parlerai  plus  am- 
**  plement  en  son  terns.  J.  Alb«  Fabricius  qui  n'a  pas  oubli6 
<^  les  autres  ouvrages  de  Niphus  sur  Aristote,  dans  sa  BiblM* 
*^  theca  Graeca,  L.  iii.  G.  vL  §.10  &  12.  n'y  a  pas  fait  mentioii 
*'  de  celui-ci  §.  ii.  ou  il  parle  du  Traits  de  la  G6n6ration."  C!le-> 
menty  v.  ii«  p.  89.     See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr,  v.  iii.  p.  345. 

Lips.  fol.  1514.  Latino.  Jam  denuo  studio'se  eliminati 
opera  Gr^orii  Bredekopfii  Conicens.  Impress*  per 
Martinum  Uerbipolensem. 

See  Leich^  L  c.  p.  94. 

Venet.  fol.  1520.  Latine.  Cum  expositione  AegidU 
Romani.  Quaestiones  Marsilii  super  libris  de  genera* 
tione  et  corruptione — Nicolai  Verniatis  questio  ae  sub- 
iecto  philosophie  naturalis :  Alberti  de  Saxonia  Quaes- 
tiones de  generatione  et  corruptione.  In  June :  Impres- 
sum  Venetiis  ere  ac  sollerti  cure  heredum  q.  domini 
Octaviani  Scoti  civis  ac  Patricii  Modoetiensis,  ac  Socio- 
rum  Anno  a  Dominica  incarnatione  MDXX.  die  XIX. 
Junii. 

This  edition  was  not  known  to  Fabricius.  See  Panzer,  ▼« 
yiii.  p.  459;  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  '74;  and  Clement,  t.  u 
p.  80. 

Oeconomica. 

—  4to.    ■  Absque  loci  et  anni  indicio. 

First  edition  in  which  this  Treatise  was  separately  printed. 
The  following  is  an  analysis  of  the  contents,  as  given  by  Pan- 
zer, who  supposes  it  to  have  been  executed  at  Cologne :  **  Fo^ 
^*  Hum  i.  vacuum.  Fol.  2.  a,  (ngnatum  a.  1.)  Incipit  plogus 
**  Leonard!  aretini  ad  Cosmam  super  yconomicorum  Aristotelis 
**  translatione.  Fol.  1.  a.  Aristotelis  yconomicorum  siue  de  re 
**  familiari  liber  incipit.  Fol.  6.  a.  1. 14.  Aristotelis  liber  de 
''  moribus  ad  Eudemium  per  Leonardum  aretinum  de  greco  fai 
**  latinum  :(ranslatus  feliciter  incipit  Fol.  19.  b.  lin.  10.  Leo- 
**  nardi  aretini  de  studiis  et  Iris  ad  illustre  dna  baptist&  de 
*^  malatesta  tractatulus  incipit.  Fol.  29.  a.  lin.  4.  Leonardo 
**  aretin9  bartholomeo  de  lacap  S.  d.  FoL  31.  b.  lin.  1.  Ka- 
*^  rolus  aretinus  Marrasio  sicibensi.  S«  D.  Terminatur  foL  32. 
'*  b.  Hn.  12.  re  possis  :  Char.  eod.  cum  sign.  4.  min."  y.  W. 
p.  284. 

4to.  — ^—  Sine  loco  et  anno.   Latine.   Leonardi 

Aretini  viri  darissimi  in  libros  Oeconomicorum  Aristo- 
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telis  ad  Connum  Medicum  Florentinum  commentariam 
foeliciter  explicit.  Char.  lat.  eleg.  sine  cust.  4*  P^gg*  num. 

Cat  Bibl.  Pinelliy  v.  i.  p.  217 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  208 ;  Denis 
Sopp].  p.  494 ;  Mazzuchelli  Scritt  d'ltalia  vol.  ii.  P.  iv.  p« 
2207 :  Oerardo  de  Lisa,  typographo  Tarvisin.  dat  adque  an* 
nom  1471.  refert.     Panzer,  v.  iv.  p.  87. 

— — —    4to.     ■  Sine  ulla  Nota*     Yconomiconim 

Liber  Leonardo  Aretino  Interprete. 
Denis  Suj^pl.  p.  494 ;  and  Panzer,  y.  iv.  p.  87. 

Lips.  fol.   1501,    Latine.    Libr.  ii.  sub  gemina  transla^ 
done.   Politica  Aristotelis  a  Leonardo  Aretino  traducta. 
%  Impress,  per  Martin.  Herbipolensem. 

Stetits*  4to.   1508.    Latine;  cum  Commentariis  Leonardi 

Aretini. 

BiU.  Nic.  Rossi,  p.  134. 

LiFS.  foL  1510.  Libr.  ii.  translati  e  Graeco  in  Latinum  a 
Leonardo  Aretino.  Impress,  per  Martin.  Herbipolen* 
sem* 

Leich,  1.  c.  p.  89.  Reprinted,  in  folio,  by  libe  same  printer, 
in  1511 :  at  the  end  of  which  volume  is  the  fdkywing  snbscrip^ 
tioR :  Impressum  Liptzigk  per  baccalaurium  Mamum  Herbi* 
Bolenaem.  Anno  domini  millesimo  qningentesimo  undecimo* 
See  Obert  A.  L.  Zeit  1.  c.  p.  68,  as  referred  to  l>y  Panser. 

Lips.  fol.   Sine  Anni  Nota.    Aristotelis  Sta^rite 

Philozophorum  maximi  Oeconomicorum  libri  duo  sub 
gemina  translatione.  Praecedit:  Prologus  Leonardi 
Aretini  in  libros  Oecooomicorum.  Ckar.goii.  Martim 
HerbipoUns.  cum  sign,  foil* 

Panzer,  v.  ix.  p.  239. 

Hagen.  Svo.  1535.  A  Christophoro  Hegendorphino  la* 
tine  &cta  et  illustrata.     £x  (Mcina  Petri  Brubachii. 

Cbacov.    4to.    1537.    Grascis  et  Latinis  annotationibus 

suis  locis  illustrati. 
lUs  edition  is  extremely  rare.    See  Clement,  t  ii.  p.  91. 

Paris.  4ito.   1560.  Gr^sce.  Apod  MoreUiunu 

De  Mundo. 

Basil.  Svo.  1533.  Gr.  et  Lat.  Philqnis  Lib.  i.  Graece 
et  latine^  Gtillelmo  Budaeo  interprete;  Cleomedis  Lib» 
ii.  Latine^  Georgio  Valla  interprete ;  et  Scholion  doc* 
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tiss.  in  AristoteL  de  Muhdo  Symone  Grynaeo  autliore. 
Apud  Joatinem  Walderum. 

See  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  345  ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  785 ; 
and  Biblioth.  Menck.  v.  1.  p.  122; 

Paris.   12mo.    1540.    (et  Philonis  de  Mundo.)    Graece. 

Cum  Epist.  J.  Tusani  Gr. 

See  Beloe's  Anecdotes^  y.  iv.  p.  '427-^. 

Paris.   8vo.   1541.   Gr.  et  Lat.   Budaei. 

Glasg.   12mo.   174?5.   Greece.    Cum  vers,  iat*  GuL  Bu- 
daei.   6s« 

TDe  Coelo. 

Venet.  fol.    1498.   Latine,  Georgio  Valla  Placentino  Ip: 

terprete. 

The  contents  of  this  volume  are  as  follows :  Nicephori  {^o- 
gica.  Georgii  Vallae  libelius  de  argumentis.  Euclidis  quartua 
decimus  elementorum.  Hypsiclis*  interpretatio  eiusd^m  lihn 
Suclidjs.  Nicepboms  de.  Astrolabio.  Aristarchi  Samii  <le 
Magnitudinibus  et  Distantiis  Solis  et  Lunae.  Timaeus  -de 
jif  undo ;  Cieonidis  Musica.  Eusebii  Pamphilt  de  quibufekUun 
dieologicis  ambiguitatibus.  Cleomedes  de  Mundo.  Athena* 
gorae  Philosophi  de  Resurrectione.  Aristotelis  de  Coelo, 
4>ristotelis  Magna  Ethica.  Aristotelis  ars  poetica.  RJhaaea 
de.pestilentia.  Galenus  de  inequali  distemperantia.  Gakaua 
de  bono  corporis  habitu,  Galenus  de  confirmatlone  corporis 
fauinani.  Galenus  prae^agitura.  Galenus  de  praesagio.  O'a- 
leni  Introductorinm.  Gsdenus  de  succidaneis.  Alexander 
Aphrodiseus  de  causis  febrium.  Pselus  de  victu  humaoo.^— • 
Impre$8,  per  StmcUi  PapieMem  dictum  Beuila^fuam,  Ckar. 
Rom,  Panzer,  v.  iii.  p.  434  ;  Maittaire,  p.  661;  Goetz,  r.  iii. 
p.  101 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  09 ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  619. 

AiJG,  ViND.  fol.  1519.  Libn  iii.  Argiropilo  interpreted 
De  generatione  ii.  Nypho  interprete.  Meteoruia  iilL 
Boetio  interprete  adiectis  Eckii  commentariis.  Rev(^ 
rehdissimo  D.  Georgio  Episcopo  Bambergensi  D.  In 
fine :  Excusa  in  omcina  Sigismundi  Grimm  Medicioae 
doctoris  &  Marci  Vuirsung  Augustae  Vindelicor.  Anno 
virginei  partus.  M.D.XIX.  Decimo  quinto  Kalen.  JuniL 
Panzer,  v.  vi.  p.  155 ;  and  Zapf.  1.  c.  p.  128. 

De  Coelo  et  Mundo. 

Patav.  foL  1473.  Latine.  In  fine:  Nove  translation! 
libronim  de  celo  et  mundo,  siue  de  motu  et  veteri  ab 
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Averoi  Cordubensi  commentate:  summi  Philosophi  Ari: 
ex  stagyra  gretie  oppido  Nicomachl  medicine  artis  pro* 
fessoris  filii :  Deo  rauente  maximo  finia  impositi|s  est. 
Ncbilis  Vincentini  Johannis  Philippi  Aureliani  ei  fra^ 
trum  impensa.  Opera  veto  atque  ingenio  Laurentii  Cano^ 
zit  lendenariensis  Impresse  Patauii  Anno  Christi  optijni 
M.CCCCJIIet  LXX.I1I.  nonas  Maftii. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  2l» 

Venet.  fol.  1495*  Latine.  Cum  expositione  S.  Thome 
de  Aquino  et  cum  additionibus  Petri  de  Alvemia.  In 
fine :  Hie  finit  Comraentum  divi  Thome  de  Aquino  Ord. 
Predicatorum  super  duos  Libros  de  Celo  et  Imindo  cum 
aliqua  parte  tertii,  qui  morte  preuentus  residuum  com- 
plere  non  potuit.     Quod  autem  sequitur  usque  ad  finem 

auarti  libri  est  egregii  doctoris  de  Alvernia  eiusdem  Or- 
inis.  discipuli  prefati  doctoris  S.  Thome — Venetiis  man« 
dato  et  sumptibus  nobilis  viri  Domini  Octaviani  Scod 
Modoetiensis,  per  Bonetum  Locatellum  Bergomensem, 
anno  &  salutifero  partu  virginali  nqnagesimo  quipto  su- 
pra millesimum  ac  quadringentesimum  sub  felici  Ducatu 
Serenissimi  Principis  Augustini  Barbadici  quinto  de- 
cimo  Cal.  Septembris.    Char.  Goth* 

Panzer, V.  iii.  p.  370 ;  Maittaire,  p.  604 ;  &  Poggio  Notizie,  p.l25, 
tq*  There  is  another  Venetian  edition  of  this  date,  containing 
the  four  books  :  at  the  end  of  the  volume  is  the  following  sub* 
scription :  Summi  Philosophi  Aristo.  stragyrite  peripateticonim 
principis  de  celo  et  mundo :  Cum  Averrois  Cordubensis  expo- 
sitionibus :  aureum  opus  feliciter  explicit. — Impressum  Vene* 
tiis  studio  et  impensa  egregii  viri  Octaviani  Scoti  ex  tenebris 
in  lacem  redactum  anno  domini  1495.  die  vero  XXVIII,  No* 
vemb.     See  Denis,  Suppl.  p.  385. 

Vbnbt.  fol.  1498.  Latine.  Cum  Comment.  Caietani  de 
Thienis.  In  £ne:  Gaietani  vicentini  philosophi  pre- 
stantissimi  in  nbros  ar.  de  Celo  et  Mundo  expositio  cum 
ipso  textu  ar.  accuratissime  cmendata  per — Magistrum 
Joannem  Sicanum  Ueronensem.  Ac  diligentissime  Ue- 
netiis  impressa  per  Otinum  Papiensem  de  Luna  anno 
grade  MCCCCXCVIII.  die  tcrtio  octobris.  Sumptu 
et  impensa  Benedicti  Fontana  Ueneti  Ducante  inclyto 
principe  Augustino  Barbadico.    Char*  Goth,  cum  sign. 

iPanzer,  v.  iii.  p.  441-2 ;  Maittaire,  p.  6B0 ;  Strauss  opp. 
far.  p.  242 ;  Se^ailler,  v.  iv.  p.  60;  and  Fossi,  I.  c.  t.  i.  p.  17&« 

YOL.  I.  q 
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SoL  -  Absque  Anni  et  LocL  Ind.  Latine. 

Librr  iv«      ImprcM*   per    Martinum    Herbipcd^isem. 
Moittairet  Ind.  v.  iL  Append,  p.  498 ;  and  Leich^  p.  106. 

foL Sine  Loco  et  Anno.    Latine.     Per 


Nicoletum  ( Verniam)  Theatinnm  in  Patavino  Gymnasio 
Philosophiam  legentem.    Chsar.  Goth. 

Printed  in  cotumng.    See  Denis,  Suppl.  p.  493. 

Lips.  foL   1504.   Latine.    Libr.  iv.    Denuo  quibus  scate- 
bant,  mendis  purgatL   Ex  c^BScina  Melchior.  Lotteri 

See  Leichy  I.  c.  p.  83* 

LuGD.^  8vo.  1529.    Cum  Commentario  Averrois.    Im- 
press, per  Jacob.  Myt. 

Venet.  M.   1563,   Cum  Commentario  Aug.  Nipbi.  Ss. 

De  Anima. 

Patav.  fol.   1472.    Latine. 

Annexed  to  Averroes's  Commentary  on  this  Treatise;  At 
the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription:  Noue 
translationi  libronim  anime :  et  ueteri  ab  Aueroi  hispano  €X>r- 
dtibensi  commentale :  summi  philosophi  Aristotelis  ex  stragvra- 
gretie  oppido  Nicomachi  medicine  artis  professoris  filii  r  deo 
lauente  maximo  finis  impositus  est. — Nobilis  vicentini  Joanais 
philippi  Aureliani  et  fratrum  impensa.  opera  vero  atque  ingenio  ' 
Laurentii  Canozii  Lendenariensis  impresse  Pataui  Anno  Chrisii 
optimi.  M.CCCC.II.  et  LXX.  Decima  Kalendas  Decembris. 
The  text  is  printed  in  a  large  character :  without  signatures^ 
catch-wordsy  or  paging  figures.  See  Seemiller^  v.  i.  p.  43; 
Denis,  Suppl.  p.  2 ;  and  Beloe*»  Anecdotes,  vol.  v.  p.  246-7. 

'  fol.  1486.  Sine  loci  ind.  Latrne.  Injine:  No- 
tata  diligenter  uisa  et  pugili  cura  auscultata — Lamberti 
de  Monte  artium  magistri — expliciunt  feliciter  ann« 
domini  MCCCCLXXXVL  Accedunt  i  De  coelo  et 
mundo  et  metheororum  libri  Aristotelis.  Injine :  Ques- 
tiones  magistri  Job.  Versoris  supra  libros  meth.  Aresto- 
telis  h'  feliciter  finem  babent.  Sequitur:  De  sensu  et 
sensato,  de  memoria  et  reminiscentia,  de  somno  et  vigi- 
lia,  de  longitudine  et  breuitate  vite.  Injine :  Deo  laus. 
Char.  eodL  Theodorici  imjnesson  Coloniens. 

Panzer,  v.  iv.  p.  274. 

VwiCBNT.  fial.  1486.   Latine.   Cum  Comm.  Caietani  Thi- 
enensis.      In  fine  :    Preclai'issimi  philosophi  Gaetani 
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Thienensis  Vicentini :  commento  in  tria  volumin^  Ari«-' 
totelis  de  Anima  deo  fa\iente  maximo  finis  impositus  est 
Henrici  de  sancto  Vso  impensa  ingenioque  diligenter 
impresso  et  soUerti  cura  emendato:  Vicen.  Anno  ab 
incarnatione  domini  M.CCCC.LXXXVI.  XL  Cal.Oc- 
tobris.    Char.  Goth. 

See  Panzer»  ▼.  iii.  p.  517 ;  Maittaire,  p.  473 ;  Idem  pr478. 
excitat  Joannis  de  Janduno  quaestiones  m  Aristotelis  libb.  iii* 
de  Anima  Vicentiae  I486.  Iden^  (observes  Panzer)  fortassis 
est  liber :  and  Seemiller,  t.  iii.  p.  44. 

Colon.  foL  1491.  Latine;  cum  Commento*  Praiticon 
.  Alberti  M.  docentis.  Inter  disciptdos  Thorn.  Aquin.  radi" 
atus.  In  fine:  Expliciunt  commentaria  trium  librorum 
de  anima  Aristotelis  secundum  doctrinam  Alberti  Magni 
— per  Johannem  de  Mechlinia— reuisa — per  Gerhardum 
de  Herderwick  anno  quo  et  hec  impressa  sunt  scilicet. 
MCCCCXCI.  in  prefata  Vniversitate  regentem,  &c. 
Sequuntttr  Epitomae  2.  et  Apologia  Gerhardi*  In  fine : 
Opera  et  impensis  Johannis  KodhofT  Lubicensis  metro- 
polis Coloniensis.  ciuis  charagmatice  artis  calotechnii — * 
Anno  gratie  Millesimo  quadringentesimo  supra  nona-* 
gesimum  vno  pridie  calendas  martias  ad  finem  usque 
perducti  sunt,  &c.  Sigillum  urbis  cum  J.  K.  Char. 
Goth*  cum  sign.  coL  2. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  303 ;  and  Denis  Suppl.  p.  301. 

Colon,  fol.  1497*  Latine.  Libr.  iii.  Cum  Commenta- 
rio  secundum  doctrinam  uenerabilis  domini  Alberti 
Mamii.  In  Jine  voluminis:  Absoluti  et  accuratissime 
castigati  opera  et  impensis  honesti  viri  Henrici  Queotell 
colon,  ciuis  impressorie  artis  calotecnii  characterisati 
Anno  gratie  millesimo  quadringentesimo  supra  nonage- 
fiimum  septimo.   Sexto  calendas  Junii,  &c.    Char.  Goth* 

See  Panzer,  v.  i.  p.  314 ;  Denis,  Suppl.  p.  421 ;  and  Catal. 
BiU.  Schwan.  v.  ii.  p.  247. 

Lips.    foL     1498.     Latine.     Impress,  per  Baccalarium 

Wollgangum  Monacensem. 

See  Maittsdre,  Append,  p.  497. 

—  fol.  Sine  Anno  et  Loco. 

This  edition,  which  contains  the  text  under  the  following 
title:  Textus  historie  de  Anima  Aristotelis  philozuonim  Peripa- 
theticoram  principis  foeliciier  incipit :  was  printed  per  Mar- 
Hnum  Herbipolen8em,^ho  lived  at  Leipsick, where  undoubtedly 
tliis  book  was  prmted.  See  Maittaire,  Ind.  v«  ii.  Amk  p.  406 ; 
Leidi,  p.  100;  and  Seemiller,  y.  iv.  p.  122.    Char.  Gidi.- 

Q2 


148  ARISTOTLE. 

■■   ■■  4to.  -*— *-  Absque  loci  et  anni  ind.     Latine.     Im- 
press, per  Wolfgangum  Monacensem. 

Botili  tMs  and  the  preceding  edition  were  executed  about  the 
elose  of  the  dfteenthi  or  beginning  of  the  sixteenth  century*  dee 
Maittaire,  lad.  v.  ii»  Append*  p.  498;  and  Leich,  p.  103. 

Lips.  fol.   1502.  Latine. 

*'  Neqtte  a  Michaele  Maittaire,  neque  a  JFo.  Itent.  Leichio, 
**  editiomSy  charactere  gothico  impressae,  mentio  facta  fuit.  In 
<*  fine  haec  legimtur  verba :  *  Expliciunt  gloriosissdmi  libii 
"  Aristotelis  Stragerite  (Stagyritae)  filii  Nicomachaei  de  aoima 
"  hititulati^  Lipids,  impensis  Jacobi  Thanners  impressi.  AuM 
^  1^02.''  Freytag.  Adpar.  litt.  v.  i.  p.  540.  Reprmted  by 
the  same  printer,  same  nxe,  in  1^3  and  1505. 

WiTtEKB.  4to«  1509.  Nuper  per  Johannem  Argiropilum 
d&  graeco  in  latinum  sermonem  elegantissime  traductus 
Cum  commentariolis  divi  Thomae  Aquinatis  iterum  ex- 
plosa  barbarie  castigatis  et  revisis  iuxta  ordinarium  pro-, 
cessum  ducalis  acaoemiae  Wittenburgensis. 

Colon.  foL  1510.  Latine.   Cum  Commentario  secundum 
doctrinam  Alberti  Magni  per  Gerardum  Hardervicen- 
semj  revistts  per  Jo.  de  Nurtingen.    Opera  et  impensis 
.  liberoi:um  Henr.  Quentel. 

Cracov.  4to.  1512.  Latine.  Libr.  iii«  Nona  et  anticfua 
Translatione  editi  per  Rudolphum  Uasserburgehsemc^— * 
FlorianUs  Ungferius  Ciuis  Cracouien.  Impressit. 

Paneer,  voL  v.  p.  454 ;  lanozki,  t.  ir«  p.  130 ;  and  Jaaoci- 
ana,  y.  i.  p.  8»      ^ 

Aua.  ViND.  fol.  1520.  Latine.  Per  Argyropilum.  de 
sensu  et  sensato  Libr.  i.  de  memoria  et  reminiscentia 
Liber  i.  de  somno  et  yigilia  Liber  i.  de  longitudine  et 
brevitate  vitac  Liber  i.  ex  antiqua  traductione.   Adjectis 

Eckii  commentariis. Ex  omcina  Sigismundi  Gritnm 

Medici  et  Marci  Wirsung.— Anno  restaurationis  humSH 
nae  M.D.XX.    Zapf.  1.  c.  p.  139. 

De  Meteoris. 

Patav.  fol.  1474.  Latine.  Cum  Comra.  Averrois.  Injlnet 
Noue  translationi  librorum  metheororum — Summi  phi- 
losoplii  Aristotelis  ex  sta^ra— deo  optimo  maxunoqiie 
&uente  finis  impositus.  Char,  crass,  m  textu^  in  gloss* 
minut.  sine  s^.  cu$t.  &  pagg.  num. 

.  See  Panzer,  y»  ii.  p.  366;  Seemiller,  ▼•  i.  p.  65  v  Deaii 
Suppl.^  p.  34;  and  Beloe'ii  Anecdotes^  roi.  y.  p.  248^9. 
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Vbnbt.  foL  1481*  Cum  comment.  Caietani  de  Ti^is. 
In  Jronte  ruh-o :  Aristoteles  Stagirite  Metheoronim  li- 
ber primus :  cum  Commentariis  Gailtani  de  Tienis  Nu- 
per  somma  cum  diligentia  emendati^.  Sequiiur  praefatio 
ad  Ludaoicum  Patauinae  Academiae  ftectorem.  In  fine 
cajniulorum  argumenta  cum  registro  chartarum.  Turn: 
Expliciunt  commentaria  super  quatuor  libros  metheoro- 
ram  Aristotelis  cum  textu  eiusdem  et  duobus  tractatibus 
de  reactione :  et  inteosione  et  remissione  formarum  do- 
mini  Gaetani  de  tienis  vincentini  arctium  et  medicine 
doctoris  clarissimi :  summa  cum  diligentia  castigata  per 
sacre  theologie  bachalarios  firattem  Franciscum  de  ma- 
cerata  et  Petrum  angelum  de  monte  vlmi  ord.  min.— - 
Venetiis  impressa  cura  solertissimorum  virorum  Joannis 
de  forlivio  et  Gregorii  fratrum* — Ckar.  Goth. 

See  PatUEer,  y.  iii.  p.  296 ;  Maittaire,  p.  540 ;  Denis  Suppl. 
p.  316 ;  Mittar.  p.  14  and  104 ;  Rossi^  p.  60 ;  Beaun,  t.  ii. 
p.  2!279  sq ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  17. — ^There  is  an  edition  in 
small  folio,  Sme  UUa  Nota,  without  any  Commentary.  See 
Panzer,  v.  ir.  p.  87,  No.  104. 

Lips.  foL  1501*  Latina — bene  emendatus*  Impressio- 
num  Ignee  Aeree  Aquee  Teree  docens  causas  et  princi- 
pia  exquisitissime. 

**  Pnemittitur  codici,  charactere  litteranim  gothico  exscripto, 
^  caias  Jo.  Henr.  Leichius  in  Annal.  Typogr.  lipsiens.  mentio- 
**  nem  fecit  p.  81.  epistola,  in  qua  meteorologiam  banc,  Petrus 
"  SidororiuSy  hallensis  minimus  inter  artium  m^stros,  acade- 
^  mie  lipczensisy  mendis  etsi  non  omnibus :  complurimis  ta- 
**  men :  eripuisse,  atque  in  officina  ;  Melchiar  Letters  oppidani 
'^  Lipczensis  ad  Dei  Laudem  &  studiosorum  profectum,  carac- 
**  tenbui  effigiari  fecisse  dicitur.  In  fine  haec  leguntur  verba : 
^  libri  quatuor  Meteor<Nrum  Aristotelis  philozophorum  principis 
^  alqae  monarche.  Lypczk  in  officina  Melchiar  letters  anno 
*«  MOCCCCIII.  (1503)  quinto  ydus  Mayas  finem  fdiciter 
<*  eepere*^    Freytag,  Adpar*  litt  v.  i.  p.  541. 

NoBiMB.  4to.  1512.  Latine.  Elegant!  Jacobi  Fabr!  Sta- 
pulensis  Paraphrasi  ^planata.  Commentarioque  Joan- 
nis Coclaei  Norici  declarata  ad  foelices  in  philosophiae 
studiis  successus  Calcograpbiae  iam  primum  demandata. 
-—Icon.  Chelidonius  Musiphilus.  Ad  lectorem.  In  fine: 
Explicit  Meteorologia  Aristotelis:  quam  Stapulensis 
Paraphrasi  extricavit,  Coclaei  commentario  declaravit. 
Impressa  Norinbergae.    In  officina  Friderici  Peypuss, 
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Anno  salutis.  M.CCCCC.XIL  Teftio  Idus.  Novem- 
bris.  Sequitur  Tabula — Decastichon  Coclaei  in  Aius- 
totelem. 

See  Panzer,  v.  vh«  p.  452;  Maittaire,  y.  ii.  p.  230;  and 
Schrancky  1.  e.  p.  211. 

Lips.  fol.  1516.  Latlne.  Eleganti  Jacobi  Pabri  Stapu- 
lensis  Paraphrasi  extricata. — Impress,  per  Valent.  Scbu- 
man.    Leidi.  I.  c.  p.  97. 

WiTTBMB.  8vo.  1532.  Latlne.  Et  eiusdem  Problemata 
de  re  Medica,  latine,  ex  interpretatione  Francisci  Vata- 
bli.    Bibl.  Menck.  v.  i.  p.  122. 

De  Virtutibus  bt  Vitus. 

Paris.  8vo.   1529.  Greece. 

•  The  title  page  of  this  edition  is  in  a  border  of  coats  of  arms 
illuminated,  and  the  letter  press  of  every  page  is  in  a  gold  one, 
and  all  the  initials  are  illuminated.  See  Maitture,  Ind.  v.  i. 
p.  77 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  359 ;  and  Bibliogr. 
Diet.  V.  i.  p.  121. 

Paris.   8vo.    1546  (Latine,)  et  1548  (Graece.)    AbAlex- 
atldro  Chamiallardo.    Apud  Wechelium. 

Hamb.   8vo.   1603.   Gr.  etLat    Sjpirlingii. 

OxoN.    12mo.    1752.   Gr.  et  Lat.    (Et  Pletbo  de  virtnte 

et  vitiis.)    Falconeri.    3s. 

Epitaphia  in  Heroas  Homericos. 

DuNSLM.  12mo.  1798.  Cum  pluribus  auctum  Epitaphiisy 
partim ,  nuper  editis,  partim  nunc  primum  e  Codice 
Harleiano. 

*'  This  is  a  republication  of  Aristotle's  Peplus,  enriched  witb 
**  the  additional  embroidery  of  three  unpublished  inscriptioni^; 
*'  from  a  MS.  in  the  Harleian  collection,  by  that  excelleiit 
**  Greek  scholar,  lliomas  Burgess,  Prebendary  of  Durham; 
**  from  whose  pen  we  have  an  elegant  and  appropriate  dedica-^ 
**  tiou  of  the  work  to  the  celebrated  Heyne.  We  observe  witti 
•*  concern  more  typographical  errors,  corrected  or  uncorrected; 
'*  than  will  readily  be  conceded  either  to  dormant  attention,  or 
**  human  infirmity,  in  so  short  a  performance;  but  we  are  much 
*^  gratified  with  the  disuse  of  the  Gxeek  accents,  of  which  none 
"  of  the  pedantic  advocates  and  employers  have  ever  yet  been, 
**  or  ever  will  be  able  to  point  out  the  necessity  or  the  utility. — 
"  Upon  the  whole,  as  the  original  poems  themselves  are  iex* 
f*  tremely  insignificant,  if  we  except  only  from  this  sentence  ihe 
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**  Eptaph  on  Ajax ;  so  this  ediUoQ  of  them,  all  things  const- 
"  dered,  is  not  entitled  to  much  applause;  and  it  cannot  even 
**  add  a  single  sprig  to  that  ivy- wreath  with  which  the  brow  of 
"  Mr.  Burgess  is  encircled."  Critical  Review  for  May,  179& 
p.  58-61. 

LaPI  DARIUS. 

Marsipoli.  4to.  147S.  Latine*  De  novo  a  greco  trans- 
latus.  Liber  de  Phisionomia  r^ia.  Opus  hoc  sine  tdlo 
tittdo  incipit  sic :  Attendite  a  felsis  prophetis — a  fructi- 
bus  eorum  cognoscetis  eos,  &c.  Dividitur  in  tres  partes*, 
In  prima  parte  traditur  Lapidarius  Aristotilis  de  novo  a 

§reco  translatus  cum  omnibus  aliis  Lapidariis  et  eorum 
ictis  in  vnoquoque  lapide  sc  de  eorum  coloribus  virtu- 
tibus  et  loco  generationis  eorundem.  Secundo  quomodo 
virtutes  pretiosorum  lapidum  augmentat  et  alterat,  &c« 
Tertia  pars  est  de  ipsamet  phisonomia,  Sac  In  fine : 
Divina  imtur  annuente  gratia  multa  inquisitlone  liabita 
ex  pluribus  libris  philoso^horum  hunc  lib.  qui  Phiso- 
NOMiA  R£GiA  intitulatur  coUegimus,  in  perpetuam  me- 
moriam  Excellentiss.  Principis  Dom.  Wenceslay  Se- 
cundi  regis  Bohemorum.  Explicit  liber  de  Phisonomia 
Anno  dni.  Millesimo  auadringentesimo  septuagesimo 
tercio  m  vigilia  XL  milium  virginum  Completum  est 
presens  opus  in  ciuitate  Merssborg. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  545 ;  ex  March,  hist, 
p.  63 ;  Biinemann.  Catalog.  MSct.  p.  14,  seq.  ubi  libro  hoc 
rarissimo  pretium  18.  thalerorum  statuitur.  ijeich,  p.  127 ;  and 
Panzer,  v.  ii.  p.  10-11.  *'  This  is  one  of  the  three  books 
**  printed  at  Merssbourgh  in  the  fifteenth  century.  It  consists 
'*  of  three  parts.  The  first,  Lapidarius  Aristotelis  cum  aliis 
lapidariis.  The  second  is  on  the  virtues  of  precious  stones* 
The  third,  de  Phisonomia. — (Here  Mr.  Beloe  gives  us  the 
Colophon,  which,  as  I  have  already  given  it  above,  I  shall 
omit.)  The  type  is  the  same  as  that  used  by  this  printer  ia 
his  S.  Augustini  liber  de  qusestionibus  Orosii.  Lucas  de 
^*  Brandis  afterwards  practised  his  profession  at  Lubec."-— 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  254. 
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Commentaries,  8fc* 

Alexandri  Aphrodisei  enarratio  de  anima  ex  institu- 
done  Aristotelis,  interprete  Hieronyrao  Donato,  Alex- 
andri Interprete,  urbis  preside.    Brixiae.   4to.    1495. 
See  Maittaire,  p.  589  and  594 ;  and  Mittar.  p.  21. 
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Quaestiones^  venerabilis  domini  Johannis  Vbrsoris  super 
veterem  et  novam  logicam  Aristotelis.  Haec  in  Jrinte 
foL  1.  char.  Goth,  Maiusc.  In  fine:  Quaestiones  venera- 
bilis dni  Johannis  Versoris  artium  mgri  ac  sacre  thec^)- 
gye  doctoris  preclarissitni  super  veterem  et  nouam  logi- 
cam nee  non  super  librum  diuisionum  Boetii  feliciter 
finem  habent*  l&t  diligmtimmo  studio  Colonie  sunt  imr 
presse.  per  me  Conradum  de  Bopardia  eiusdem  opidi  inco* 
lam.  Anno  dnice  incamationis.  M.CCCC.LXXXVL 
qmnto  nonoB  Junii.  Sequuntur  Tituli  quaestionum  coU.  5. 
Char.  gotk.  minut.  cum  sign.    Colon.  sm«  folio.  I486. 

See  Denis,  Suppl.  p.  222 ;  and  Seemiller,  t.  iu.  p.  68,  as  re- 
fened  to  by  Panzer,  t.  i.  p.  295. 

Gerardi  Harderviich  de  rota  Commentum  supra  vete- 
rem artem  Aristotelis  secundum  viam  Albertistarum^ 
Char.  Goth.    Colon,  fol.  1486. 

Consult  Denis,  Suppl.  p.  215. 

Questions  venerabilis  magistri  Johannis  Versoris  super 
octo  libros  Phisicorum  Arestotilis  cum  textu  eiusdem. 
Hitec  infrontefol.  1.  a.  In^ne:  Questiones  prelucide 
octo  librorum  phisicorum  Aristotelis  edite  a  venerahili 
domino  Johanne  vei*sore  accuratissime  correcte  in  alma 
vnivcrsitate  Coloniensi  in  bursa  magistri  Comelii  de 
JDordraco— sic  finiuntur  sub  hac  caracterum  formula 
diligentissime  impresse  per  me  Henricum  quentel  ineoiam 
ciuitutis  indite  Coloniensis.  Anno  incarnationis  Jkesu 
christi  Millesimo  quadringentesimo  octuagesimo  nono.  Ad 
laudem  et  honor  em  dei  totiusque  celestis  aide.  Char.  Goth* 
cum  sign.    Colon,  fol.  14-89  and  1496. 

(Consult  Denis,  SuppL  p.  436.)     See  Panzer,  t.  i.  p.  300;. 
Denis,  Suppl.  p.  279;  Bibl.  P.  Nor.;  and  Braun,  t.  ii.  p.  185, 

Questiones  maestri  Johannis  Versoris  super  libros  de 
celo  et  mundo  cum  textu  Arestotelis ;  Eiusdem  Quaes- 
tiones super  quatuor  libros  Metheoruni ;  super  libros  de 
generationc  et  corruptione  cum  textu  Aresto.  In  finer 
Et  sic  terminantur  questiones  versoris  super  duos  libros 
de  generatione  et  corruptione  Arestotelis  secundum  pro- 
cessum  et  mentem  eiusdem  Versoris  diligentissime  cor- 
recte.   Colon,  fol.  1489. 

Sx^cuted  in  Gothic  charactcfS.  See  Maittaire,  p.  513; 
Doni«,  Suppl.  p.  279 ;  Seeniiller,  t.  iii.  p.  165;  Schnitzer,  t.  iii. 
p.  43 ;  and  Panzer,  t.  i.  p.  300. 
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Lambbrti  wr  Montb  Copiilata  super  libros  de  Aniiua 
Aristolelis    iuxta    doctrinam     S.   Thome     Aquinatis. 
Colon,  fol.  1491.    Per  Johannem  Koelhof  de  LUbeck. 
Tide  DeniSy  Suppl.  p.  311. 

Qaestipnes  magi&tri  Johannis  Versoris  super  libros  ethi- 
oorum  Arestotelis  et  textus  eiusdem.  Cum  singulari  dili- 
gentia  cbrrecte.  Haec  in  Jronte  foU  1.  a*  In  fine  foL 
VXXII.  Expliciunt  questiones — super  decern  libros 
Etbicorum  Arestotelis  cum  textu  eiusdem.  Impresse  per 
Henricum  Quentel.  Civem  alme  Civitatis  Colon|ensis. 
Colon,  fol.  1491. 

With  signatures  and  paging-figures;  executed  in  Gothic  cha- 
racters. See  Maittaire,  p.  540;  Straus  opp.  rar.  p.  232;  Braun,  t« 
ii.  p.  219;  Seemilier,  t.  iv.  p.  159 ;  and  Bibl.  P.  Nor.  as  referred 
to  by  Panzer,  t.  i.  p.  304.  Reprinted  Colon.  1494  and  1497, 
in  folio.     See  Maittaire,  p.  583 ;  and  Helmschrott,  p.  141. 

Commentum  sex  tractatuum  Petri  Hispani  et  unius  libro 

Ssteriorum  Arestotelis  correspondentium  (Gerhardi 
arderwicbsensis.)  In  fine:  Colanie  jigrippine  MMCCC. 
LXXXVJIIL  Absoltitij  sed  rursus  quarto  super  pre^ 
scriptum  numervm  anno  (ergo  1492^  propter  nonnullas 
mendas  dormitantia  Orthosynthetici  admissas  examusshn 
reuisa  per promdum  virum  Ulriaim  tzeUppe  {anprope  P) 
iMskirchen  insignis  ciuitatis  Colon,  ciuem  protocharagnm." 
iicum  (Innuere  haec  vox  ultima  videtur  Artem  impresso^ 
riam  a  ZeUio  Coloniae  illatam.foL)  The  date  of  the  im- 
pression is  contained  in  the  Colophon. 

Panzer,  t.  i.  p.  304.  See  Denis,  Suppl.  p.  327 ;  and  Gesner. 
p.  327>  as  referred  to  by  Panzer. 

Fratris  Lamberti  de  Monte  Copulata  in  novam  logicam 
Arestotelis  textum  simul  impressum  luce  clarius  expo- 
nentia  iuxta  viam  sanctissimi  Logici  S.  Thome  quorum 
frequens  est  exercitium  apud  Magistros  in  floreutissimo 
studio  Coloniensi  Bursam  Montis  regentes.  In  fine: 
Copulata  in  libros  totius  logice  Aristotelis— ^^^Kn/t^^^/f- 
citer  Anno  incarnationis  Dominice  MCCCCXCIIL  no* 
nis  Martii  (Coloniae  per  Henricum  Quentel.)  Char. 
Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  306 ;  Denis,  Suppl.  p.  351 ;  et  Helmschrott. 
p.  136. 

Questioner  magistri  JohanniiS  Versoris  super  libros  de 
generatione  et  corruptione  cum  textu  Arestotelis.    In 
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Jinejbl.  XXVIL  b.  Et  sic  terminantur  questiones  ma- 
gistri  Johannis  Vierspris  super  duos  libros  de  generatione 
et  corruptione  Arestotelis  secundum  verum  proceBSttm 
et  mentem  eiusdem  versoris  diligentissime  correcte. 
Anno  incarnationis  dnice,  MCCCCXCIIL  die XXIIIL 
Jtdii.  FoL  XXFIir.  b.  Sequunfur  Johannis  Versoris 
Quaestiones  super  IV.  libros  Metheororum  Aristotelis: 
Injine:  Questiones  magistri  Joannis  Versoris  supra 
libros  Metheororum  Arestotelis  cum  textu  hie  feliater 
finem  habent.  Anno  nostre  saltUis  M.CCCC.XC.IJ^I^ 
ipso  die  Sixti pape.  Char.  Goth.  Henrici  QjienteU,  foil. 
63.foL 

Panzer,  t.  i.  p.  306.    See  Helmschr.  p.  135 ;  and  Seemillery 
t.  IT.  p.  33.     Reprinted  Colon.  1497,  in  folio.    Char.  Goth. 

Copulata  pulcherrima  atque  optima  super  octo  libros  Phi- 
sicorum  Arestotelis  cum  textu.  iuxta  doctrinam  excetlen- 
tissimi  doctoris  sancti  Thome  de  Aquino  ordinis  predi- 
catorum,  Haec  in  fronte  fol.  1.  a.  InJlne:  Copidata 
diligenti  studio  primo  correcta  atque  iterum  emendata^ — 
artium  magistri  Lamberti  de  Monte  ac  sacre  theologie 
professoris  eximii  iuxta  doctrinam — Thome  de  Aquino — 
feUciter  finem  habent  Impressa  Colonic  per  Henriciim 
Quentel  Anno  nonagesimo  tercio.    Char.  Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  307.    Consult  Denis,  Suppl.  p.  351 ;  Helms- 
chrott,  p.  134 ;  and  Seemiller,  t.  iii.  p.  37. 

Positiones  circa  libros  Phisicorum  et  de  anima  Arestotelis. 
Praefatio  subscripta :  Ex  bursa  Montis  viiu  idtis  Decern- 
bris  Anno  MCCCCXCIII.  Coloniae,  ut  uidetur,  ex  offi- 
cina  Quenteliana.    Char.  Goth.  fol. 

Panzer,  t.  i.  p.  308.     See  Denis,  Suppl.  p.  643 ;  and  See- 
miller^  t.  iv.  p.  37. 

Commentaria  in  isagogas  Porphirii  phenicis,  per  Aui- 
tium  Monilium  Senerinum  Boetium  uirum  clarissimum 
in  romanam  linguam  traductas,  &c.  Predicamefita 
Aristotelis.  6.  Principia  Gilberti  Porritani.  Aristotdis 
Perihermenias.  In  fine  i  Commentariis  totius  veteris 
logices  in  Colonien.  Academia  ex  Commentariis  magni 
Alberti  per  virum  studiosum — Gerhardum  harderwicen- 
sem  in  eadem  laudabiliter  regentem  elucubratio  suprema 
manus  Anno  MiUesimo  quadringentesimo  octogesimo  sexto 
apposita  est — qui — per  honestum  ciuem  Agrippinen,  CoUmie 
Henricum  quentel  rursus  Anno.  M.CCCC.XCI1II.  im^ 
pressi.  decimo  calendas  Januarias  ad  finem  desideratum 
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iunt  •perdaeti^SfC.    &92K<72/2<r  Epitaphia  scrlpta  Alberto 
M.  Johanni  Macliliniensi  &  Jacobo  AmfFordensi^  Char. 
Gathj  cum  signs  coL  2.JbL 
Pattzer,  t.  i.  p.  309 :  who  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  360. 

Positiones  circa  libros  phisicorum  et  de  anima  Arestotelis 
iuxta  ordinarium  et  disputativum  processum  magistro- 
rum  Colonie  in  bursa  montis  regentium  ad.apponendum 
et  respondendum  non  minus  utiles  quam  necessarie. 
Haecin Jronte foL  \,  a,  Injinei  Ppsitiones  ad  oppo- 
nendum  et  respondendum  perquam  necessarie  circa  octo 
Hbros  phisicorum  et  tres  libros  de  anima  Arestotelis  co- 
matice  congeste.  ex  scriptis  post  se  relictis  diuersorum 
artium  et  sacre  pagine  professorum,  qui  suo  evo  bursam 
Montis  felicissime  rexerunt.  videlicet  magistri  nostri 
Henrici  Gorychem.  Magistri  nostri  Gerardi  de  Monte. 
Magistri  nostri  Gerardi  de  Elten.  Magistri  nostri  Hen- 
rici de  Orsoe  quorum  fama  in  universitate  coloniensi 

.  percelebris  est,  et  immortalis  ac  tandem  secundum  doc- 
trinam  divi  Thome  Aquinatis,  et  iuxta  processum  ma- 
gistri nostri  Lamberti  de  Monte  summa  lucubratione  im* 
presse^  finiuntfatiste.  Anno  salidis.  M.CCCC.XCIIIL 
die  XVI  May,  {Coloniae  per  Henric.  QjuenteL)  Char. 
Goth,  cum  sign,  foil.  4}7.fol. 
Panzer,  t.  i.  p.  309;  Bibl.  P.  Nor;  and  Helmschrott,  p.  148« 

De  vita  et  morte  Aristotelis  liber  versu  et  metro ;  item  de 
salute  Aristotelis  liber.    Oppenhemii.  4to.  14r98. 

See  Maittaire,  p.  677. 

Alexandri  de  Alexandria  in  tres  libros  Aristotelis  de 
Anima:  In^ne:  Explicit  sententiosa  atque  studio  digna 
expositio  venerabilis  Alexandri  super  tertium  librum  de 
anima :  Impressum  per  me  Theodoricum  Mood  de  Colonia 
in  alma  universitate  Oxon.  anno  dominicae  incamationis 
MCCCCLXXXL  XI  die  mensis  Octobris.fol. 

Panzer,  v.  ii.  p.  244.     See  Maittaire,  p.  418,  777>  and  Ap- 
pendix, p.  364;  and  Wood's  Athen.  Oxon. 

Fr.  Petri  de  Castrovole,  Commentum  sen  scriptum 
super  libros  Yconomice,  secundum  translationem  Leo- 
nard! Aretini,  factum  annoM.CCCC.LXXXI.  Eiusdem 
Commentum  super  libros  politicorum  Aristotelis,  se- 
cundum Translationem  Leonardi  Aretini,  scriptum  anno 
M.CCCC.LXXXI.    PampelunsB.  fol.  I486. 

Executed  in  Gothic  characters.     Consult  Mittar.  p.  112; 
and  Maittaire,  p.  602. 
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Subtilissimi  doctoris  sancti  Thom ab  db  Aquino  clarissima 
interpretatio  in  meti^hysicam  Aristotelis,  Injine :  Ex- 
plicit subtilissitna  interpretatio  metaphysice  Aristotelis 
secundum  sanctum  Thomam  de  Aquino  ordinis  prodi- 
catorum  totius  fontem  philosopbice  ac  theologice  ue* 
ritatis  attentissime  correctum  et  impressum  Papie  per 
magistruM  Jranciscum  de  girardenghis  Anno  domtni. 
M.CCCC.LXXX.  die  XV  Octobris.  Char.  Goth,  cum 
sign. foil.  I5$.fol. 

Panzer,  v.  ii,  p.  247.  See  Seenuller,  t.  ii.  p,  51 ;  Dew, 
SuppL  p.  124;  and  Gras,  p.  45.  Reprinted  Yemce,  1493»  in 
fol.     Panzer,  v.  iii.  p.  340 ;  and  Denis,  Suppl.  p,  357. 

Commentum  S*  Thomae  super  libros  Aristotelis  de  Anima. 

Papiae.  fol.  1488. 

See  Denis,  Suppl.  p.  257 ;  Seemiller,  t  iiL  p.  100 ;  and 
Laire's,  Ind.  y.  ii.  p.  117. 

Utilis  Expositio  super  Ubris  de  Generatione  et  Cormp- 
tione  secundum  mentem  sancti  Thomae  de  Aquiko. 
Injne :  Impressum  Papie  (per  Martinum  de  Laualk.) 
Anno  domini  MCCCCLXXXVIII.  die  iii.  mensis  de- 
cembris.  finis. 

In  Gothic  characters.     Consult  Denis,  Suppl.  p.  257. 

Petri  Tartareti  Questiones  super  sex  libros  ethicorum 

Aristotelis.    Paris.  4to.  1496. 
See  Matttaire,  p.  608. 

Jacobi  Fabri,  Stapulens.    Artificialis  Introductio  moralis 
in  decem  libros  Ethicorum  Aristotelis.    Paris.  foL  1496. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  312 ;  and  Denis,  Su[^l.  p.  406. 
Liber  de  Vita  et  Morte  Aristotelis.    Paris.  4to.  1500. 

See  Maittaire,  p.  739. 

Caibtani  Thienensis   Commentum  in  Aristotelem  de 

Anima.    Patav.  fol.  1475. 

See  Panzer,  y.  ii,  p.  367 ;  Crevenna,  v.  ii,  p.  29 ;  and  Denis, 
Suppl.  p.  55. 

JoANNis  Canonici  Quaestioucs  super  octo  libros  Physico- 
rum  Aristotelis.    Patav.  fol.  1475. 

Consult  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  230 ;  Mittar.  p.  109 ;  and 
Panzer,  v.  ii.  p.  367. 

Commentaria  Roberti  Linconiensis,  in  libros  posterio- 
rum  Aristotelis.    Scriptum  Gualteri  Burleii  super  eos- 
dem  libros  posteriorum.    Patav.  fol.  1497. 
Consult  Denis,  Suppl.  p.  430. 
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Thomab  Aquinatis,  Commentarius  in  Aristotelis  Parva 

Naturalia.    Patav.  foL  1493. 
See  Maittaire,  p.  557. 

Commentaria  Doctoris  Subtilis  Johan.  Scoti  in  xii  lib. 
Metaphysicae  Aristotelis,  emendata,  et  Quotationibus, 
Concordantiis,  atque  Annotationibus  decorata.  Venet. 
4to.  1499,  1503)  1505,  et  in  fol.  1507. 

**  These  comments  were  made  to  the  new  translation  of,  and 
*y  the  many  additions  made  to,  the  said  twelve  books,  by  that 
"  famous  disciple  of  Duns  Scotus,  named  Antonius  Andreas* 
**  a  Franciscan  of  the  province  of  Arragon.^  Wood's  Athenas 
Oxon.  V.  i.  col.  17. 

Grtnii,  In  Librum  octavum  Topicorum  Aristot.     Basil. 

8vo.  1556. 

Case,  Summa.veterum  Interpretum  in  Universam  Dialec- 
ticam  Aristotelis.  Lond.  4to.  1584;  Oxon.  1592,  and 
1598. 

■■""  ■■■  Speculum  tnoraliun^  quaestionum  in  Univers.  Ethi- 

cen  Aristot.    Oxon.  4to.  1585. 

^'  This  is  the  first  book  printed  at  the  new  press  at  Oxford  by 
^  Josh.  Barnes.  The  author  dedicated  it  to  the  Chancellor." 
Herbert's  Typography  Antiq. 

— •  Thesaurus    Oeconomiae,    sen   Commentarius   in 
Oeconomicam  Aristot.    Oxon.  4to.  1507. 

■  Reflexus  speculi  moralis,  sou  comm.  in  magna  mo- 

ralia  Aristot.    Oxon.  Svo.  1596. 

J  '  I    *■  Lapis  philosophius  seu  Comment,  in  octo  libros 
Physicor.  Aristotelis.    Oxon.  4to.  1599. 

WestermanIj  Commentaria  in  Ethica  Aristotelis.  Oxon. 

4to.  1640. 

See  Wood's  Athense,  Oxon.  v.  ii.  c6lL  141. 

Powell,  Analysis  Analyticorum  posteriorum,  seu  Libro- 
rum  Aristotelis  de  demonstratione,  cum  Scholiis.  Oxoti. 
8va  1594. 

'  Analysis  Libri  Aristot  de  Sophisticis  Elenchis. 

Oxon.   8vo.  1594,  1598  et  1664. 
See  Wood's  Athen.  Oxon.  v.  ii.  col.  283-4. 

JfoHANNis  Vbbsdris  quaestlones  super  xiv.  libris  Meta* 
physicorum  Aristotklxs.  Colomew  foL  1494.  Impress* 
per  Henricum  Q^ietUek 
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Quaestiones  VRRSORfs  iuxta  textum  de  anima  AristotdisL 
Injine:  Expliciunt — ^impresse  per  Henricum  qaenteh 
Anno  dni.  M.CCCC.  nonagesimo  sexto  Nonis  Septem- 
bribus.     Char.  Goth.   Colon.  4to.  1496. 

SeemiUer^  t.  iv.  p.  65. 

JoHANNis  Versoris  Comment,  super  viii.  Libr.  Aristo- 
tells  de  Physico  auditu.  Colon.  4*to.  1497.  Impress, 
per  Henr.  Quentel. 

JoHANNis  Versoris  Quaestiones  super  octo  libros  politi- 
corum  Aristotelis  cum  textu  eiusdem.   Colon.  4to.  1497^ 
Char.  Goth. 
See  Denis,  Suppl.  p.  436. 

Questiones  pulcerrime — ^Johannis  Versoris  in  veterem 
artem  Aristotelis  una  cum  textu  eiusdem.     Colon,  fol. 
1497.    Char.  Goth. 
Consult  Maittaire,  p.  644. 

Jacobi  Tyhaei  de  Amsfordia  Commentaria  in  Aristo* 
telis  libros  de  generatione  corruptione  et  Metheororum. 
Injine :  Commentaria  Metheororum  Arestotelis  secun- 
dum processum  albertistarum  burse  laurentii  stujdii 
Coloniensis — per  honestum  virum  Henricum  Quentett 
circa  civem  Coloniensem  earpensis  non  modicis  studio^ 
sissime  impressa  feliciter  sunt  ad  jinem  perducta  Anno 
M.CCCCXCVII,  die  XX,  mensis  Nouembris  Char. 
Goth,    In  fol. 

See  Maittaire,  p.  644 ;  and  Panzer,  v.  i.  p.  315. 

Everardi  de  Amsfordia  Commentaria  in  libros  Aristo- 
telis de  coelo  et  mundo  ad  finem  Libri  i.  deducta;  quoad 

.  reliqups  libros  a  Joanne  Nurtingen  continuata,  .  Qq-* 
Ion.  fol.  1497. 

See  Maittaire,  p.  643 ;  Eiusdem  Ind,  v.  ii.  p.  98;  and  Pi^- 
zer,  V.  i.  p.  315. 

Questiones  Versoris  super  parva  naturalia  cum  textu 
Aristotelis.  Item  liber  S.  Thome  de  ente  et  essentia* 
deniaue  Tractatus  ostendens  concordantiam  S.  Thomae 
et  Aiberti  in  quibus  sibi  ipsis  contrarii  esse  dicuntiir. 
Colon,  fol.  circa  1474.     Char.  Goth.  H,  QtcentelU 

Panzer,  v.  i.  p.  340,  which  see;  consult  also  Hietmchrott, 
V,  ii.  p.  28,  sq. ;  Denis,  Supplem.  p.  620  %ibi  et :  Gerhardi  de* 
monte   Cammentatio  super  CompeiuUmn  &.  Thome  de  rerrnm 
quiddUatHms :  ns  Teferted  to  hj  Vanzer. 
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DoMATi  AcciAiOLiy  Florentini,  Prooemium.  In  Exposi- 
tioDem  Libri  Ethicoruni  Aristotelis.  Ad  clarissimum 
virum  Cosmum  Medlcem.  In  fine :  Uteris  quadratis : 
Donati  Acciaioli  Florentini  Expositio  Super  Libros 
Ethicorum  Aristotelis  In  Novam  Traductionem  Joannis 
ArgyrophyU  Bizantii  Finit  Foeliciter,  Florent.  fol. 
1479.    Char*  roni.  sine  oust,  signat.  et  pag.  num. 

See  Maittaire,  p.  390;  Panzer,  v.  i.  p.  406;  Pinelli,  v.  i.  p. 
259;  Rossi,  p.  60;  Seemiller,  v.  ii.  p.  27;  Laire,  v.  ii.  p.  441; 
Fineschi,  p.  26;  and  Baumgarten,  Nachr.  vol.  v.  p.  172. 

Alphonsi  Archiepiscopi  Toletani  Ord.  S.  Augusti  Quaes- 
tiones  super  libros  Aristotelis  de  Anima.  Florent.  fol. 
1477. 

See  Maittaire,  p.  3B2;  Panzer,  v.  i.  p.  406;  and  Rossi, 
p.  60. 

JoHANNis  Versoris  Questiones  super  Posteriora  Anale« 
tica  Aristotelis.  Lips.  4to.  1499.  Impress,  per  Wolff- 
gangum  de  Monaco  ad  impensas  Johannis  Holier. 

Denis,  Suppl.  p.  476.  Johannes  Haller  videtur  ille,  qui  ty- 
pographiam  in  Poloniam  invexit.    Panzer,  v.  i.  p.  494. 

Petri  de  Eliaco  (Alliaco)  Cameracensis  Episcop. 
Tractatus  brevis  super  libros  Metheororum  Arestotelis. 
Lips.  4to.    Sine  anno,  sed  circa  finem  sec.  xvti. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  506 ;  Denis,  Suppl.  p.  558 ;  and  Catal. 
Bibl.  Schw.  V.  ii.  p.  56. 

Commentum  S.  Thomae  super  libros  Aristotelis  de  Anima. 

Papiae.  4to.  1488. 

PaBzer,  t<  ii.  p.  254;  Seemiller,  v.  iii.  p.  100;  Denis,  Suppl. 
p.  257 ;  Gras,  p.  104 ;  and  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  117. 

Utilis  expositio  super  libris  de  Generatione  et  Corruptione 
secundum  mentem  sancti  Thome  de  Aquino.  Papiae. 
4to.  1488.    Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  254 ;  Denis,  Suppl.  p.  257 ;  and  Gras, 
p.  105,  as  referred  to  by  Panzer. 

Aegidii  Romani  (Columnae)  in  Aristotelem  de  Anima. 
Praecedit  Tabula  intitulationum  difficultatum,  &c.  Pa- 
piae. fol.  1491. 

See  Panzer,  v.  ii.  p.  257;  Denis,  Suppl.  p.  299;  and  Fossi^ 
Catal.  Bibl.  Magliabeeh.  v.  i.  p.  21. 

Joannis  Canqnici  Quae$tiones  super  octQ  Ubros  Physico- 
rum  Aristotelis.  Sequuutur  ^Uae  Qjoae^oaesi  in  qui^rum 
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fine  post  tabulam :  Explkiunt  quaestiones  profundissimi 
doctoris  Johannis  canonici  ordinis  minorum  super  8o. 
libris  [^isicorum  Aristotelis.    Patavii.  fol.  1475. 


See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  M aittaire,  Ind.  Part  i.  p.  230.  ex 

b.  p.  27.  cf.  Bolooff. 
Crevenna,  v.  ii.  p.  49 ;  Mittar,  p.  109 ;  and  Fossi^  Oatal.  ^U. 


Orland.  p.  307  ;  Crevenna,  vi.  Additament.  p.  27.  cf.  Bolooff. 


Magliabech.  v.  i.  p.  457.  Reprinted  at  Venice^  in  fol.  1402. 
Panzer,  v.  iii.  p.  35;  Maittaire,  p.  785,  et  Ind.  v.  i.  p.  229; 
and  Scapini,  p.  427. 

Gaietani  de  Thienis  Vincentini  Gxpositio  in  MeteoM 

Aristotelis.     Patavii.  fol.  1476. 

See  Panzer,  v«  ii.  p.  367 ;  Maittaire,  p.  360 ;  Oatal.  Bibl. 
Pinell.  Y.  i.  p.  280;  De  Bure,  No.  1277;  and  Laire,  Ind.  t.  i. 
p.  393. 

Isagoge  PoRPHiRii  ad  praedicamenta  Aristotelis;  Libri 
topicorum  Aristotelis ;  Textus  logicales  Aristotelis.  Ve- 
net.  fol.  sine  anno ;  sed  1481. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  166;  Maittaire,  p.  431;  and  Laira^ 
Index,  V.  ii.  p.  36. 

Antonii  Andrsae  Scriptum  aureum  super  Metaphysicam 
.    Aristotelis.  Venetiis.  fol.  1482.     Char.  Goth,  cum  sign. 

Consult  Panzer,  v.  iiL  p.  183;  Maittaire,  p.  439;  and  Fossi, 
I.  0.^.  i.  p.  96. 

JoANNis  DE  Gandavo  lu  Aristotelcm  de  Anima.    Venet^ 

fol.  1487. 

Maittaire  p.  490.  Forte  anni  1497  ?  Panzer,  y.  iii.  p.  84§ 
and  423. 

AvERRoES  in  Meteora  Aristotelis.  Venet.  fol.  1488.    Char, 

Goth. 

Flmzer,  t.  iii.  p.  249  ;  Denis,  Siippl.  p.  240 ;  atid  Bbdl.  V. 
i.  p.  86. 

S.  Thome  de  Aquino  Commentaria  in  duos  Libros  Pds- 
teriorum  Aristotelis ;  et  eiusdem  Thome  opusculum  de 
Fallaciis  Sophistarura.  FoU  1.  b.  Corrector  lectori  st^ 
lutem: 

*  Si  tibi  aristotelis  penetrare  uolumina  cura  est. 
^  Diuus  adest  thomas :  perlege :  doctns  eris 
^  Est  breuis  et  clams  fidusque  interpres,  &c." 

JFol.2.a. 
Incipiunt  praeclarissima  commentaria  diui  Thome,  &c* 
Venet  fol.  1489.   Char.  Goth.    Cum  sign. 

Pinler,  t.  iii.  p,  276,    See  Denis,  Suppl.  p.  277 ;  See- 
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miller,  t.  iii.  p.  142;  and  Fossi,  1.  o.  v.  i.  p.  196,  as  referred  to 
by  Panzer. 

JoANNis  pE  Magistais  Qu3estk>nes  super  tota  Philoso- 
phia  naturali  cum  explanatione  textus  Aristotelis  secun- 
di|m  mentem  Doct.  subtilis  Scoti.  Venet.  fol.  14>90. 
Char.  Goth. 

Vide  Panzer,  t.  iii.  p.  2B0;  Denis,  Suppl.  p.  290;  et  Gras, 
p.  122.  Reprinted,  Venice,  4to.  1495.  Panzer*  v.  iii.  p.  381 ; 
and  Maittaire,  p.  593. 

Questiones  Antonii  Andrke  super  duodecim  libros  Meta- 
physice  (Aristotelis.)  In  fine :  Expliciunt  questiones 
subtilissime — Antonii  Andree  ordinis  minorum  accura- 
tissime  emendate  per  doctissimum  sacre  theologic  bacha- 
larium  formatum  fratrem  Lucam  de  subereto  eiusdem 
ordinis,  &c.    Venet.  fol.  1491.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii>  p.  297.  Vide  Maittaire,  p.  542 ;  Helmschr. 
p.  126;  et  Cat.  Badue),  v.  iii.  p.  1. 

Exercitium  veteris  artis:  super  praedicabilia  Porphirii: 
kathegorias  et  periarmenias  Aristotelis:  sex  prmcipia 
Gilbert!  Poritani:  Ego  magister  Johannes  Glago- 
viENsrs,  alme  florentissimeque  vniversitatis  studii  Gra- 
coviensls  maioris  collegii  artistarum  collegiatus — per 
questiones  in  leviorem  modum  institui,  &c.  Ljuscinii 
Hexastichon :  '^  Quisquis  amat  logices  propere  contin- 
gere  culmen,  &c."    Argent.  4fto.  1517. 

Panzer,  vol.  vL  p.  83;  Janozki  Xachricht,  v.  iv.  p.  116,  &c; 
and  €1.  Am  Ende,  1.  c.  v.  iv.  p.  06.  Reprinted  at  Cracow,  in 
4to.  in  1504.    Janozki,  Nach.  v.  iv.  p.  116. 

Gualteri  Burleii  Expositio  in  octo  libros  Physicorum 
Aristotelis.  In  fine :  Et  in  hoc  finitur  expositio  excel- 
lentissimi  phisici  Gualterii  de  Burley  anglid  in  libros  octo 
de  physico  auditu  Aristotelis  Stragerite  emendata  dili- 
gentissime.  Venet,  fol.  1491.  Char.  Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  297 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  304. 

EgiDu  Romani  super  libros  posteriorum  Aristotelis  ex- 
positio.   Venet.  fol.  1491. 

Quaestiones  Johannis  Duns  Scoti  super  universalibus 
Porphyrii,  Praedicamentis  et  Perihermenias.  Quaes- 
tiones Antonii  Andree  super  sex  pirindpiis  Aristotelis. 
Johannis  Anglici  Expositiones  Quaestionum  Scoti 
super  Universalibus.    In  fine.:  Opu^  recognitum  a  pro- 
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bato  artiuni  doctore,  D.  Nicolao  Jadeco  Veneto.  Venet 

fol.  1492.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  312 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  325. 

S.  Thomae  de  Aquino  in  viii  Libros  Physiconim  Aris- 
totelis.  Praecedit :  Theophili  Cremonensis  O.  P.  Epis- 
tola  ad  Grimanum  patritium  Venetum  ptotondtarium 
apostoUcum.    Venet.  fol.  1492.    Char.  Groth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  312-13 ;  Maittaire,  p.  553 ;  Catalog.  Ba- 
duel,  T.  iii.  p.  11;  Mittar,  p.  446;  Fossi,  1.  c.  y.  i.  p.  190; 
and  BibK  Lemberg. 

Commentaria  Gratiadei  Escvlani  ordinis  prcdicatorutn 
in  totam  artem  veterem  Aristotelid,  Haec  infrontefoh 
}.  a.  In  fine:  Expliciunt  praeclarissima  Commentaria 
Gratiadei  esculani — quam  dillgentissime  tradita  per  ve- 
nerabilem  yirum  fratrem  Theophilum  cremonensem  vite 
regularis  dusdem  ordinis  professorem.  Venet.  fol.  1493. 

Panzer,  v.  iii.  p.  343 ;  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  452 ;  Poggio,. 
Nptizie,  p.  121 ;  Catalog.  Baduel,  v.  iii.  p.  5 ;  and  Hup- 
fauer,  p.  148» 

Commentarii  in  libros  Aristotelis  de  Coelo  et  Mundo  se- 
cundum doctrinam  Alberti  m.  per  Jo»  db  Nurtingen 
coUecti.    Colon,  fol.  1508. 
Bibl.  Thott.  V.  vii.  p.  46. 

Akton.  Rutius  in  Dialecticam  Aristotelis.    Colon.   4to. 

1515. 

Panzer,  vol.  vi.  p.  376 ;  and  Meuselii  histor.  litterar.  Ma- 
gaz.  T.  ii.  p.  184. 

Antonius  Rutius  in  Physicam  Aristotelis.    Colon.  4to.^ 

1517. 

Panzer,  yoL  vi.  p.  379 ;  and  Meuselii  histor.  litterar.  Ma« 
gaz.  y.  ii.  p.  185. 

JoANNis  Glogovibnsis,  Qu6stiones  Veteris  ac  nove  Lo- 
gice.    Cum  resolutione  textus  Aristotelis  clarlssima :  ad 
intentionem  doctoris  Scoti.     Cracov.  4to.  1507. 
Panzer,  vol.  vi.  p.  451 ;  and  Janociana,  v.  i.  p.  254. 

Jacobi  Fabri,  Stapulensis,  introductiones  in  libros  phisi- 
corum  et  de  anima  Aristotelis  cum  Jodoci  neoportuensis 
annotationibus  declarantibus  candide  dicta  singulai  ob- 
scuriora  ipsius  introductionis.     Cracov.  4ta   1510.. 

Panzer,  vol.  vi.  p.  452-3;  Janozki,  Nach.  v.  iv.  p««154; 
and  Janoclana,  y.  i.  p.  251. 
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Questioner  in  libros  Priorum  et  Elenchorum  Aristotelis 
per  Magistrum  JoaNnbm  de  Gwgouia.  Cracov.  4to. 
1511. 

Panzer,  v.  vi.  p.  453 ;  aild  Janozki,  v,  iv.  p.  118. 

Questiones  magistri  Joannis  Versoris  super  tres  Ubros 
de  Anima  Aristotelis,  per  magistrum  Joannem  Glogo- 
viENSBM  alme  universitatis  studii  Cracpuien. — collegia- 
turn — nouiter  emendate.    Cracov.  .^to.  1514. 
Panzer,  v.  yi.  p.  456;  and  Janozki,  Nach.  y.i.  p.  119. 

Alberti  Magni  Commentaria  In  Aristotelis  Physicorum 

libros  viii.    Venet.  foL  1496. 
Maittaire,  p.  626. 

Joannes  duns  Scotus  super  universalibus  Porphyrii,  et 
super  Praedicamentis  et  Perihermeniis  Aristotelis.    Ve- 
net. fol.  1496. 
Consult  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Egidii  Romani  super  libros  de  Anima  Aristo- 
telis cum  textu.  In  fine:  Explicit  subtilissima  expositio 
librorum  de  aia  Aristotelis,  fmpressa  vero  Venetiis  man-' 
dato  et  exjpensis  nobilis  viri  Octauini  Scott  Civzs  Modoe^ 
tiensis  Anna  dni.  1496:  Die  tdtimo  Januariu  Tabula. 
Signum  Octav.  Scoti.  Executed  in  Gothic,  characters. 
In  folio. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  386;  MaitUure,  p.  eM\  Catal.  Scapini, 
p.  428;  Peggie  Xotizie,  p.  135;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  171. 

Expositio  domjni  Egidii. Romani  super  libros  elenchorum 
Aristotelis.  Questio  defensiua  opmionis  de  medio  de- 
monstrationis  eiusdeml    Venet.  fol.  1496.    Char.  Goth. 

Panzer^  v.  iii.  p.  386 ;  Maittaire,  Ind.  r.  ii.  p.  09,  and  491 ; 
and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  pi  179; 

Gratia  dei  Esoulani  Ord.  Praed.  Commentar.  in  totam 
artem  veterem  Aristotelis.  Venet.  fol.  1496*  Char.  G(4h. 
Panzer,  ibid. ;  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Apollinaris  Offredi  Cremonensis  in  libros 
Aristotelis  de  anima.  Quaestiones  eiusdem  subtilissimae 
super  eosdem  libros  de  anima.  Venet.  fol.  1496.  Char. 
Goth. 

l^anzer,  v.  iii.  p.  387 ;  Maittaire,  p.  620.  not.  5 ;  Mittar,  p. 
3#S;  and  Fossi,  I.  c.  y.  i.  p.  173. 

Questionum  omnium  in  physicis  contingentium  breves  et 

r2 
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otilissime  terminationes  secundum  Aristotelis,  Averroisy^ 
et  Scoti  doctrinam  a  Reuerendissimo  minorum  geQcrali 
(Francisco  Sanson^  Db  Sbnis)  aedite,  seu  recoltectae 
super  totum  opus  de  physico  auditu  Aiistotelis.  VeneU 
fol.  1496.  Char,  Gotfu 

Maittsure  assigns  the  date  of  1497  to  this  edition,  ^  male^*  av 
Panzer  states,  v.  iii,  p.  393.  See  Denis,  Suppl.  p.  41^;  and 
Seemiller,  v.  iv.  p.  74. 

Commentaria  divi  Thomae  Aquinatis  in  libros  Periher-' 
menias  et  posteriores  Aristotelis  et  eiusdem  fallaciamm 
opus.  Questilones  magistri  dominici  de  flandria  eiusdan 
ordinis  in  libros  posteriorum  Aristotelis  et  in  &llacia8 
Sancti  Thome  de  Aquino*  Venet.  foL  14*96.  Char.  Goth* 
Seemiller^  V.  iv.  p.  71.^ 

Dominici  de  Flandria  Ord.  Praed.  Quaestiones  Me- 
taphysieales  in  Aristotelem  de  anima^  Quaestiones  XX» 
in  Commentar.  S.  Thomae  super  libros  posterionun 
Analyticorum  Aristotelis ;  et  Quaestiones  XXIIL  Tn 
elencnos  eiusdem*    Venet.  fol.  1496* 

Maittaire,  p.  020. 

Joannis  Dims  Scoti  Quaestiones  super  libros  posteriorum 
Aristotelis.    Venet  fol.  1497. 

Maittaire,  p.  653. 

Alberti  De  SaxIonia  Quaestiones  super  HbrDs  ppsterio* 
rum  Aristotelis.    Venet.  fot  1497. 
Panzer,  v»  iii.  p.  409;  and  Catal.  Bad'del,  v.  iii.  p.  i. 

Gualterii  BuRLjsr  Expositio  et  Quaestiones  in  Isagogeir 
Porphyrii,  in  Gilbertum  Porretanum  et  in  artem  vete* 
rem  Aristotelis.    Ven.  fol.  1497.    Char*  Goth^ 

Maittaire,  p.  652.   £2. 128.  6d. 

Qiiestiones  subtilissime  Alserti  de  Saxonia  m  libros 
(Aristotelis)  de  celo  et  mundo.  /n  ^ira^ ;  Explietunt 
questiones — emendate  per— hieronymum  Surianum.  Ye-^ 
net.  fol.  1497.    Char.  Gofh.  .      -^ 

Panzer,  y.  iii.  p.  423;  Maittaire,  p.  653;  Seemiller,  v.  iT*^ 
p.  8i ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  469. 

■ 

Expositio  Magistri  Pauli  Venbti  sraer  libros  de  gesera- 
tione  et  corruptione  Aristotelis.  Eiusdem  de  compoH- 
tione  mundi  cum  figuris.  In  fine:  Pauli  Veneti 
Theologi — ^libet  aureus  de  oompositione  mundi  ^idH^ 
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Feliciter  explicit.     Correctus — per  Jacobum  Baptistam 
Aloixium  de  Ravenna.    Venet.  fol.  1498.  Char.  Goth. 

Panzer,  ▼.  iii.  p.  428 ;  Maittaure,  p.  659 ;  Mittar;  p.  332 ; 
Gemeiner,  p.  264;  Seemiller,  v.  iv.  p.  100";  and  Fosst,  L  c. 
▼.  L  p.  187. 

Gaietani  Thibnensis  super  yiii  Libros  Physkorum  Aris- 
totelis.   Venef.  foL  1498. 
See  Denisy  Suppl.  p.  455. 

SlMPLlcil  hypomnemata  in  Cathe^orias  Aristotelis:  graece. 
In  fine:  Simplicii  Commentarms  in  decern  categorias 
Aristotelis  impressus  desinit  cum  Deo.  Venet.  fol. 
1499. 

Editio  princeps.  Panzer,  v.  iii.  p.  466;  Maittaire,  p. 
686;  Rossi,  p.  60;  Bibl.  Askev.  p.  116;  Catal.  Bibl.  Pinell. 
T.  t.  240;  Poggio,  Notizie,  p.  146;  Crevenna,  v.  ii.  p.  32; 
Cat  Bibl.  BodL  t.  ii.  p.  514;  Laire,  Index  libr.  v.  ii.  p.  253; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 — 5;  and  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iy.  p.  264-5,  and  vol.  v.  p.  64  and  424.    £2. 10s. 

Gkrardi  De  Odonis,  Galli,  Ord.  Min.  Comment  sive 
Expositio  in  x  libros  Ethicorum  Aristotelis  cum  eorum 
textu.    Venet.  fol.  1500.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  474;  Maittaire^  p.  725.;  and  Fossi,  L  c. 
▼.  i.  p.  182. 

Diuus  Thomas  in  octo  politicorum  Aristotelis  libros  cum 
textu  eiusdem.  Interprete  Leonardo  Aretinp.  Venet. 
fol.  1500.    Char.  Goth. 

P^anzer,  v.  iii.  p.  475 ;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  202. 

DoMCNici  Ds  FukNDRiA  Ord.  Fratr.  Praedic^  Ques- 
tiones  in  <x>mmentaria  D.  Thomae  de  Aquino  super  li- 
bros Posteriorum  Analyticorum  Aristotelis  ad  fratrem 
Ambrosium  de  Alemania  eiusdem  ordinis.  Venet.  fol. 
1486—1500.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  499 ;  Denis,  Suppl.  p.564 ;  and  Mittar,  p. 
140. 

JoANNis  Canonici  et  JoANNis  Gamduae  Commeuta  in 
libros  Phy$icorum  Aristotelis.   Vicent.  foL  1485. 
Denis,  Suppl.  p.  196« 

Questiones  drca  libnim  Predicabilium  Porphyrii  et  libros 
pbilosophicos  Aristotelis.  In  fine:  Id  opus  impressum 
est  impensis  clarissimi  viri  Lauren tii  Schreck,  V.  I.  D. 
eruditissimi :  nee  non.labore  et  cura  Conradi  Baum^art 
calcographi  admodum  industrii*    In  alma  FrancopEor- 
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dlanorum  academia.     Anno  Cbristi  Celorum  Jtotiusque 
nature  conditoris  1509.  die  xx.  Aprilis.  fol. 
Panzer,  y,  viL  p.  55 ;  et  Schnizer,  1.  c.  vol.  v,  p.  45,  sq. 

In  Aristotelis  libros  politicos  commentaria  Phil.  M&? 
jANCTHONis.    Hagen.  8vo.  1531*  , , 

ViRGiLii  Wbllendorffer  Moralogium  ex  Aristotelis 
Ethicorum  libris  commentatorumque  lecturis  imciatum 
et  authorisatum.  Quingentis  atque  triginta  cohdusio- 
nibus  moralibus  et  rfaythmisatis  studiose  contextiliiu 
Lips.  foL  1509. 
Leich.  I.  c.  p.  88 ;  and  BibL  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Textus  vii  Tractatuum  seu  Summularum  Petri  Hisfani 

Eer  tractatus  et  capitula  distinctus,  in  quibus  succincte 
reviterque  inquiruntur  ea,  quae  in  libris  IpgicalUiiis 
Aristotelis  difiusius  tractantur.    Lips.  4to.  1500* 
Panzer,  v.  vii.  p.  167 ;  and  Hirsch,  Millen.  v.  ii.  p.  4. 

*        ■  f 

PoRPHYRii,  ExercitiuQi  librorum  Aristotelis  de  anima  et 
Parvorum  hatura.     Lips.  fol.  1511.  '^ 

Leich,  1.  c.  p.  90. 

ViRGiLii  Welledorfferi  Oecologium  ex  duobus  Ajris- 
totelis  Oeconomicorum  libellis  nccumulatum. — In  pie : 
Oecologium  ex  Aristotelis  Oeconomicorum  lib.elli^  jsi 
reliquorum  Doctorum  officinis  congestum  in  Universi* 
tatc  Lipsiensi.    Lips.  fol.  1511. 

Adorned  with  a  wood-cut,  representing  Elizabeth  saluting 
the  Virgin,  Panzer,  v.  vii.  p.  172;  Leich,  1.  c.  p.  90;  Bibl. 
Dffenbach,  v.  ii.  Append,  p.  90;  and  Bibl.  Chrbt.  v.  i.  p,  3(l|9. 

Jacobi  Fabri  Stapulensis  artificiosa  introiluctio  per  mo- 
dum  Epitomatis  in  decern  Libros  Ethicorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511* 
Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Erasmi  Wonsidelh  actUissimi  philosoph.  studii  Lipziensis 
viagistrij  Exercitiuratoti  us  novae  Logicac  Analyticofuna, 
Topicorum,  et  Sophisticorum  Elenchorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511. 
Panzer,  v.  vii.  p.  173;  and  Leich,  1.  c.  p.  90. 

Syriani  antiquissimi  interpretis  in  ii.  xii.  et  xiii.  A^fsto- 
telis  libros  metaphysices  Commentarius,  a  Hicronymo 
Bagolino,  pracstantissimo  philosopho,  latinitate  donatus. 
Ill  Academia  Veneta.  4to.  1588.  (1100  copies.) 
Tins  volume  consists  of  123  leaves,  the  last  of  which  is  er- 
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roneoosly  marked  132 ;  three  at  the  beginning  of  the  volume, 
followed  by  a  blank  one,  and  one  containing  the  title,  and  a 
very  curious  preface,  addressed  by  the  Academy  *  ad  Joan- 
'  nem  Jacobvm  Fvccarvm,  Baronem  Weissenhorem  Kirchberg 
*  Phirt  (Fugger,  baron  de  Weissenhom,)  in  which  the  Aca^ 
demy  spedcs  of  its  projects,  for  the  publication  of  numerous 
good  inedited  w<Mrks.    Renouard,  Annales,  t.  iii,  p.  09, 

MiCHAELIS   Ps£LLI  SchoIia  in  iiii.  Libros  Aristotelis  de 
partibus  animantium.    Florent.  fol.  1548. 
See  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  426. 

CuTHEBERTi  ToNSTALLi  Compendium  et  Synopsis  in  de^ 
cem  Libros  Ethicorum  Aristotelis.  Lutet.  12mo.  No 
date.    Ex  officina  Michaelis  Vascosanis. 

See  Beloe«  v.  iv.  p.  428-9. 

Nova  Explanatia  Topicprum  Aristotelis.     In  Acadeinia 

Veneta.  fol.  1559. 

This  volume  consists  of  129  leaves,  and  two  at  the  begili- 
ning,  containing  the  title  and  a  preface  addressed  to  Cardinal 
Othon.  Truchses,  signed  *  Logicae  doctrinae  professores  in  Aca- 
demia  Veneta.'  **  Ces  professeurs  paroissent  ^tre  les  auteurs 
'*  de  cet  ouvrage,  car  aans  la  preface  ils  disent :  *  Accipe 
**  stttdii  nostri,  atque  observantiae  signum,  banc  topicae  Aristo* 
**  telis  doctrinae  explanationem."  It  se  pourroit  n^anmoins 
**  qu'il  fftt  de  Boccadiferro  (Buccaferrea,)  auteur  du  pr6c6dent 

Uommentaire,  in  lib.  i.  phygicorum.    M.  L.  cite  Veesen- 

meyer  qui  rapporte  avoir  vu  le  nom  Bwxaftrreae  ^crit  sur 
**  son  exemplaire ;  preuve  qui,  k  mon  avis,  n'est  lien  moins 
**  que  suffisante. 

"  Ce  volume  est  fort  bien  imprim^  et  I'un  des  plus  rares  dea 
**  Commentaires  latins  sur  Aristote."  Renouard,  Annales,  t.  iii. 
p.  72-8. 

Alberti  Magni  Commentaria  in  tres  libros  Aristotelis 
de  anima,  nee  non  in  librum  de  intellectu  et  intelligibili. 
Venet.  fol.  1481.    Char,  Goth. 

See  Maittaire,  p.  777 ;  Seemiller,  Vr  iL  p.  81 ;  and  Poggio 
Notizie,  p.  75. 

AvERROES*  in  Meteora  Aristotelis.  In  fiixei  Hoc  opus 
impressum  est  Venetiis  per  Andream  de  Thoresanis  de 

*  ^  To  descend  to  the  losses  incurred  by  individuals,  whose  nsune 
**  ought  to  have,  served  as  an  amulet  to  chann  away  the  demons  of  lite- 
**  rary  destruction.  One  of  the  most  interesting  is  the  fate  of  Aristotle's 
^  library ;  he  who  by  a  Greek  term  was  first  saluted  as  a  collector  of 
^  books  t  His  works  have  come  down  to  U3  accideDtally,  but  not.without 
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Asula   anno  domini  1488.  die  vero  12.  KaL  Septem* 

bris.    Char.  Goth.  foL 

See  Denis,  Suppl.  p.  240;  and  Beloe's  Anecdotes,  t.iv.  p.2d0. 

Diut  Thome  Aquinatis  in  librum  de  anima  Aristotelk 
expositio:  Maoistri  Dominici  db  Flandria  ordink 
predicatprum  in  enndem  librum  acutissimae  qnaestioiieB 
et  annotationes. — Impressum  Venetiis  per  Magistnim 
Petram  de  quarenghis  Bcrgomensem.  Anno  ab  incar- 
natione  Domini  1501.  die  7.  Mensis  Aprilis. 

Diui  Thome  Aquinatis  in  libros  Ethicorum  Aristot^lis 
interpretatio  et  expositio  perquam  diligentissime  visa, 
recognita  erroribus  purgata — fideliter  impressa.  Venet. 
foL  1505. 

Diuus  Thomas  de  Aquino  in  octo  Politicorum  Aristotdis 
libros  cum  textn  eiusdem  Leonardo  Aretino  interprete 
nouisque  recognitus  infinitisque  erroribus  castigatus. 
Venet  fol.  1514.. 

Themistii  Peripatetici  Paraphrasis  Posteriorum  Analytic 
eorum  Aristotelis.  Octo  rhysicoioim  eiusdem.  Trimh 
libroruiti  de  anima  eiusdem.  Librorum  de  Memoria  et 
rcminiscentia,  de  somno  et  vigiHa,  de  insomhiis  et  de 
divinatione  per  sommim,  omnia  ex  interpretatione  Her- 
molai  Barbari.  Impress.  Taruisii  per  B.  confaloneritm 
et  MoreUum  Gerardinum  de  Sidodio  Anno  saluiis. 
MCCCCLXXXI.  XV.  Februarii.  Char.  ram.  sine  cu^t* 
et  pagg*  num.  fol.  min. 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  40;  Maittaire,  p.  428 ;  Seemiller,  v.  ii. 

*f  irreparable  iojaries,  and  with  no  slight  suspicion  respecting  their  f  a- 
"  thenticity.  The  story  is  told  by  Strabo  in  his  thirteenth  book.  The 
*'  books  of  Aristotle  came  from  his  scholar,  Theophrastas,  to  Neleus, 
^*  whose  poi^terity,  an  illiterate  race,  kept  them  locked  up  without  lining 
**  them,  buried  in  the  earth !  One  Apellion,  a  curious  collector,  pur- 
"  chased  them;  but  finding  the  MSS.  injured  by  age  and  moisture^ con- 
**  jecturally  supplied  their  deficiencies.  It  is  impossible  to.  know  Jiow  far 
'^ -Apellion  has  corrupted  and  obscured  the  text.  But  the  mischief  did 
'<  not  end  here ;  when  Sylla  at  the  taking;  of  Athens  brought  them  to 
<*  Rome,  he  consigned  them  to  the  care  of  one  Tyrannio,  a  grammaiian, 
**  who  employed  scribes  to  copy  them ;  he  suflered  them  to  pass  through 
**  his  hands  without  corrections,  and  took  great  freedoms  with  them ;  de 
'<  words  of  Strabo  are  strong.  '  Ibique  Tyrannionem  grammaticum  lis 
<'  usum  atque  (ut  fama  est)  intercidisse  aut  inveriisse,'  He  gives  it  in- 
*'  deed  as  a  report ;  but  the  fact  seems  confii'med  by  the  state  in  wl|ich 
^*  we  find  these  works ;  Averroes  declared  that  he  read  Aristotle  forty 
<*  times  over  before  he  succeeded  perfectly  in  understand  iog  him ;  he  pre* 
*^  tends  that  he  did  at  the  one  and  fortieth  time !  And  to  prove  this  has 
"  published  five  folios  of  commentary."  Israeli's  Curiosities  of  Literature, 
r.  i.  p.  96-7. 
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p.  70 ;  l^loe's  Anecdotes,  v«  iv.  p.  263 :  and  Oapp«  p.  404. 
There  is  another  impression  of  Themistius's  Paraphrase  as 
translated  by  Hermolaus  Barbaras,  annexed  to  which  is  Alex- 
ander Aphrodisaeus*s  Treatise  \  de  Anima/  translated  by  Hier. 
Donatns,  printed  at  Venice,  in  1502.  Of  which,  Engel,  after 
commenting  upon  Joh,  Ferrarienm  de  celesti  Vita,  S^c.  ob- 
senres:  <'  De  raritate  operum  Themistii  et  Aphrodisaei  legitur 
passim."  *  Bibl.  Selectiss.  p.  57. 

JoANNis  GrRAMMATici  in  postcfiora  resolutoria  Aristotelis 
Commentarium  :  Incerti  auctoris  in  eadem.  Eustratii 
in  eadem.    Greece.    Venet.  fol.  1534. 

See  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  Bibl.  Iloloff.  v.  i.  p.  14 ; 
Catal..  Bibl.  Pinell.  t.  i.  p.  225 ;  and  Serie,  &c.  p.  68,  as  re- 
ferred to  by  Panzer.  See  also  Renouard,  Annates,  t.  i.  p. 
202-3 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  178. 

JoANNts  GiiAMMATici  Philoponi  in  Aristotelem  de  gene- 
rationc  animalium  commentaria.     Grace.    Venet.  fol. 
1526- 
See  Serie,  &c,  p.  61 ;  Renouard,  Annales^  t.  i.  p.  180 ;  and 

Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  267-9. 

^Ai<^Nis  Grammatici  Commentaria  in  libros  Aristotelis 
de  Generatione  et  Interitu.  Alexander  ApHrodisius  in 
Meteorologica  et  de  mixtione.  Greece.  Venet.  fol.  1527. 
Apud  Aldum. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52 ;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ; 
Bibl.  RoloiF.  V.  i.  p.  15;  Thott.  v.  vii.  p.  44;  Serie,  etc.  p.  62; 
De  Bure,  No.  1281;  Brunet,  t.  ii.  p.  178;  and  Renouard, 
Annates,  t  i:  p.  183-4. 

Joannis  Grammatici  in  primos  quatuor  Aristotelis  de 
Natural!  Auscultatione  libros  Commentaria.  Greece. 
Venet.  fol.  1535^  ,, 

'    See  Maittaire,  v.  ii.  p.  823;  Bolong.  Crevl  v.  ii.  p.  49;  BibL 
Rdoff.  V.  i.  p.  14 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  178. 

JoANKJs  Grammatici  Philoponi  Commentaria  in  libros 
de  anima  Aristotelis.    Venet.  fol.  1535. 

Consult  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  226 ;  Bibl.  Roloff.  v.  i. 
p.  15:  and  Brunet,  t.  i.  p.  1*^8. 

Joannis  Philoponi  in  Aristotelem  de  Auscultatione  com- 
mentaria. Greece.  Venet.  fol.  1535. 'Apud  hoered.  Aldi. 

See  Serie,  Sec.  p.  69 ;  and  Renouard,  Annales,  v.  i.  p.  205. 
Panzer  cites  another  .edition,  printed  by  Zanetti,  same  date, 
«ize,  and  place,  which  Renouard  sujpposes  the  author  of  Serie, 
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Sfc.  to  have  mistaken  for  an  Aldine  publication :  and  though  I 
have  inserted  the  previous  edition  as  printed  by  Aldus^  I  cer- 
tainly doubt  the  existence  of  it,  but  never  have  had  an  oppqcr. 
tunity  of  ascertaining  the  correctness  of  the  statement;  my 
authority  for  the  insertion  of  it  in  this  place  is  Panzer,  who  m 
generally  correct  in  his  statements,  and  has  copied  it  from 
'  Serie  deW  edmcm^  SfcJ  For  information  conceming  Zanettfa- 
edition,  consult  Maittaire,  Ind.  v.  i«  p.  451 ;  Catal.  Bibl.  PincJ). 
T.  J.  p.  226;  and  Cat.  ^e  la  Valli^re^  t.  i.  p.  376. 

JoANNia  Philoponi  in  priora  Aristotelis  (resolutoria) 
Commentaria.  Magentini  in  eadem.    Venet.  fol.  1536. 

See  Serie,  etc.  p.  70.  Supposed  by  Panzer  to  have  been 
printed  m  JEdibm  Haredum  Aldi  et  Andrea  Asulanu  Re* 
nouard  does  not  mention  this  edition :  Brunet  cites  it  simply^ 
Barth.  Zanetti,  It  is  with  the  author  of  the  Smrie  delT  edmam 
d'Aldo  that  the  error  has  originated ;  and  Panzer,  by  placing 
too  much  confidence  in  the  statement  of  that  work,  has  faXL&t 
into  the  same  mistake. 

Alex.  ApHRonisiBi  Comment,  in  Aristotelis  topica.  VeneC 

fdl.  1513.    Apud  Aldum. 

**  Commentator.  Aristot.  ex  rarissimis,  vide  Vogtium  &  alios.^ 
Engiel,  Bibl.  Selectiss.  p.  8.  See  Beloe's  Anecdotes,  ▼•  m 
p.  260 ;  Renouard,  Annales,  t.  i«  p.  105-7;  Brunet,  t  i.  p.  36; 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  BibL  t.  i.  p.  220 ;  Maittaire,  Ind. 
v.  i.  p.  28;  Harlesii,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  665,  *'  ubi  (ob- 
serves Panzer)  editio  anni  1514.  excitatur,  quae  sine  dubio 
haec  nostra  est."  Belong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  and  Serie,  &c» 
p.  35.    £3.  13s.  6d« 

Alex.  Aphrodisiensis  in  sophisticos  Aristotelis  Commeil- 
tana^  grace.  Venet*  foL  1513.  Apud  Aldum  et  An* 
dream  Asulanum, 

Cited  by  Panzer  on  the  authority  of  Thait,  v.  viL  p.  44 ;  but 
it  is  not  mentioned  by  Renouard,  or  in  any  work  with  which  I 
am  acquainted :  the  first  impression  of  this  work  by  Aldus  was 
published,  I  believe,  in  1520.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52; 
Panzer,  v.  viii.  p.  430;  Cat.  Bibl.  Pinell.  t.  i.  p.  210 ;  Serie, 
&c.  p.  51;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  151;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  35.    £2.  2s. 

Alkxandri  Aphrodisiensis  in  priora  Analytica  Aristo- 
telis Commentaria*  Graece.  Venet.  foL  1520.  Apud 
Aldum. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p. 
210;  Serie,  &c.  p.  51;  Renouard,  Annales,  v.  i.  p.  151; 
Brunet,  t.  i.  p.  36 ;  and  the  PreSace  to  Buhle*s  Bdition,  v.  L 
p.  287,  &c. 
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Ammokh  et  Margbntini  Commentaril  in  Libtinh  Aris-^ 
totelis  mpl  lp/*jjr€eaf,  grsece.  fo].  Ap.  Aldum.  Venet  1503.-  * 

Sec  Maittaire,  v.  ii.  p.  161 ;  — —  Ind.  v.  i.  p.  88 ;  Serie, 
p.  21 ;  Bibl.  Roloff.  v^  i.  p.  15 ;  Bolong.  Crev.  ▼.  ii.  p.  48  i 
Bninety  t>  i.  p.  43 ;  and  Renouard,  Annales,  t.  L  p.  62-3.       .) 

SiMPLicii  Coihknentaria  in  tres  libros  Aristotelis  de  Anima. 
Alexandii  Apbrodisiei  Commentaria  in  Librum  de  sensu 
et  sensibiM.  Michaelis  Ephesli  Annotationes  in  labruia 
de  memoriae  et  reminiscentia.  De  somno,  et  vigilia. 
De  somiiiis.  De  divinatione  per  somnium.  De  motn 
animalium.  De  longitiidine  et  brevitate  vitae.  De  i^- 
ventate  et  senectnte,  &  vita,  &  morte*  De  respiratione* 
De  gressu  animalium.    Venet.  fol.  15^7*   Apud  Aldum^ 

See  Maittaire»  Xnd.  y.  L  p.  53;  Ooetz,  Merckw.  y.  i.  p.  487; 
BoloDg.  Crev.  v.  ii.  p.  51 ;  Serie,  &c.  p.  62 ;  Renouard^  An-* 
nales,  t*  i.  p^  182-3 ;  and  Brunet,  t,  iii.  p.  257. 

SiMPLicii  Commentaril  in  quatuor  Aristotelis  Libros  de 
Coelo^  cum  textu  eiusdem.  Venet.  fol.  1526.  Apud  Aid.- 

See  Maittaire,.Ind.  y,  n.  p.  247;  Ooetzii,  Merekw.  y.  L  p. 
487;  Serie,  &c.  p.  61 ;  Brunet,  U  iii.  p.  257 ;  and  Renoniard, 
Annales,  t.  i.  p.  179, 

SiMpucii  Commcntarii  in  octo  Aristotelis  physicae  av»^ 
cultationis  libros,  cum  ipso  Aristotelis  textu,  graece. 
Venet.  fol.  1526.    Apud  Aid. 

See  Maittaire,  Ind.  y.  ii.  p.  247;  Goetz,  Merekw.  y.  i.  p. 
487  ;  Serie,  &c.  p.  61 ;  and  Kenouard,  Annal.  t.  i.  p.  180. 

Ojlympiodori  philosophi  Alexandrini  in  Meteora  Aristo- 
telis Commentarii.  Joannis  Grammatici  Philoponi 
Scholia  in  primum  meteororum  Aristotelis.  Graece  et 
latine,  I.  Bapt.  Camotio  interprete.  Venet,  fol.  1551. 
Apud  Aid.    2  vols. 

See  Beloe*s  Anecdotes,  v.  iy.  p.  260 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  439 1 
and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  265. 

EusTRATHii  et  aliorum  insignium  Peripateticorum  Com- 
mentaria in  libros  decern  Aristotelis  de  Moribus  ad  Ni- 
coraachum,  una  cum  textu  suis  in  locis  adiecto.  Grasce. 
Venet,  fol.  1536.    Apud  Aid. 

Consult  Maittaire,  Ind.  y.  i.  p.  387  ;  Belong.  Crey.  y.  ii.  p. 
74;  Serie,  &c.  p.. 70;  De  Burc,  No.  1280;  Brunet,  y.  i.  p. 
481 ;  and  Renouard,  Annates,  t.  i.  p.  207-8. 

Alexandr.  Hales,  Commentarlus  in  Aristotelis^  Libr.  iii, 
de  Anima.    Oxon.  HSl,  sm,  folio. 
See  Betoe's  Anecdotes,  y.  iy.  p.  ^82-3. 
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Antonii  Dbmochari  give  Democharis  Theolc^  Sorbo^ 
nici  in  Aristotelis  Topica  Hypomnema.  Paris,  tol.  1534* 

Maittaire,  v.  ii.  p.  808.  **  Editio  dubia."  Paiuser^  t.  Tiii,  p. 
175 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  y,  iv.  p.  285. 

Gerhardi  Odonis,  Commentarius  in  decern  libros  Eihi- 
conim  Aristotelis.    Brixise.  fol.  1482. 

See  Muttaire,  p.  487 ;  Mittar.  p.  170 ;  Seemiller,  t.  ii.  p. 
98 ;  Laire,  Ind.  t.  ii«  p.  63 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  t,  iv.  p. 
287. — ^Th^  are  the  most  rare  and  valuable  of  the  editions  of 
the  early  commentators  on  the  various  treatises  of  this  Philo- 
sopher ;  and  as  I  have  been  induced  to  insert  so  great  a  num- 
ber of  the  ancient  commentators,  and  intend  giving  some  of  the 
more  rare  and  valuable  of  the  modem  ones,  I  have  been 
obliged  to  refer  my  readers  to  other  bibliographical  works,  for 
that  information  which,  had  I  not  already  exceeded  the  limits  I 
had  prescribed  to  myself,  I  should  not  have  omitted ;  as  it  has 
been  my  wish,  by  concentrating,  as  much  as  possible,  the  in- 
formation afforded  by  other  authors,  in  this  work,  to  save  the 
bibliographical  student  the  expense  of  purchasing,  and  the  loss 
of  time  in  referring  to,  numerous  other  publications,  to  obtain  a 
knowledge  of  the  rarity  and  value  of  the  various  works  com* 
prised  in  my  Manual. 

ScHRADERi,  Comment,  de  Rhetoric6rum  Aristotelis  sent^H 
tia  et  usa.    Helmst.  4to.  1674.    18s. 

■  Dispositiones  Epistolicse  et  oratoriae  ad  duo- 

tum  Rhet.  Aristot.    Helmst.  4to.  167S. 

CoixEGii  CoMPLUTENSis,  disputationcs  in  duos  libros 
Aristotelis  de  generatione  et  corruptione.  Vieu.  4to. 
1630.    12s.  6d. 

Ejusd.  In.tres  libros  Aristotelis  de  Anima.    Vien.  4to. 

1629.    15s. 

Taurelli,  Synopsis  Aristotelis  Metaphysicor.  et  Feverlini 
Apologia  pro  Taurelio.    Norimb.  4to.  1734.    j61.  Is. 

GiPHANii,  Comment,  in  libros  decern  Ethicorum.    Fran- 

cof.  Svo.  1608.    8s.  6d. 

JoANNis   Retorfortis,   Comment,  in  Aristot.  de  Arte 

Metrica.    Cant.  4to.  1557# 

Gassendi,  Exercitationes  paradoxicae  adversus  Aristote- 
leos.    Elzev.  Lugd.  12mo.  1649.    4s. 

CoLLEGii  CoNiMBRicENSis,  in  universam  LfOgicam.   BasU* 

4to.  1604.    2  vols. 

Ejusd.  in  octo  libros  Physicorum.  Lugd.  4to.  1594.  2  vols. 
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Ejusd.  in  quatuor  libros  de  Coelo :  in  libros  septem  parVa 
naturalia  appellatos :  in  libr.  meteororum  :  in  libr. 
Ethicorum.    Lugd.  4fto.  1594.    4?  parts.    18s. 

EpHEsii,  Scholia  (Latina)  in  Aristotelem.    Basil.  12mo. 

1541.    4s.  6d. 

HiLDENii,  Qusestiones,  &d.  in  Aristotelis  Organum.    Ber- 
lin. 4to.  1586.    3  vols.   £2.  2s. 

Septalii^  In  Aristotelis  Problemata  Comment.     Lugd. 

fol.  1632.    3  vols.    £S.  Ss. 

Jo.  BuRiDANi)  Qusestiones  in  Logica  et  Metaphysica 

Aristotelis.    Lond.  4to.  1641. 

LuD.  BcJCCAREi,  Lectiones  in  Aristot.  Meteororum  libros. 

Venet.  fol.  1570. 

Explanatio  Libri  i.  Physicorum  Aristotelis.  Ex  Ludovicl 
Buccaferreae,  philosophi  praestantissimi>  lectionibus  ex* 
cepta.    In  Acad.    Veneta.  fol.  1558. 

;  See  Renouardy  Aaaal.  t.  iii,  p.  72. 

Bjsckii,  Van  Lectiones  Aristot.  e  Cod.  Lipsiana  enotata. 

Lips.  4to.  1793.    5s. 

ARNiSiEi,  doctrina  politica.     Amst.   16mo.  1643.     Apud 

Elzev.    5s. 

Andbonici  Rhodii,  Ethicorum  Nicomacheor.  Paraphra- 

sis.     Lug.  Bat.  8vo.  1617«    5s. 

This  has  been  re^^rinted  frequently. 

RiccoBONij  in  libros  decern  Aristot.  Ethicorum.     Qxqn. 

'  Svo.  1821.    8s. 

Animadvers.  varias  criticse  «t  ex^eticce  in  Aristot.  libros 
de  Rhetorica.     Oxon.  8vo.  1820.    10s. 

Waixjei,  Compendium  Ethicae  Aristotelis.    Lond.  l^mo. 

1708.    4s. 

MoNTECATiNi,  Commcutar.  in  Aristotelis  Politicam.   Fer- 

rar.  fol.  1587. 

Taswelli,  Physica  Aristotelis  moderme  accommodation 

Lond.  Svo.  1718.    5s. 

Crellii,  Ethica  Aristotelica  ad  sacrar.  lijterarum  Nonnam 
emendata.    Cosmop.  4to.  168  U  .14s.  ,  > 

See  Engely  Bibl.  Selectiss.  p.  49;  and  Y6gt 

Vicroitii,  CommeaL  in  Aristotdem,  de  Repablica.    Flo- 

rent.  fol.  1566.  £l.  llsw  6d. 
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VlCTORii,  Comment  in  Arktotelem,  de  Bhetprica.    Flo- 
rent  foL  1548.    jfil.  16s. 

. — —    de   Moribus.      Flo- 
rent  foL  1 584.     £2.  6s. 

RoBORTELLiy  Explicationes  in  Aristotelem  de  Pbetica. 

Florent  fol.  1548.    jfil.  lis.  6d. 

NiPHii,  Expositiones  in  Aristotetis  Metaphysices.    Venet. 

fol.  1547.    jfil.  16s. 

— '  — —  Topica.     Venet   tol. 

1569. 

libros  de  Sophist    E- 


lenchis.     Venet  fol.  1551. 
Aristotelis  doctrina  moralis,   per  Th.   Golium.     Oxon. 

12mo.  1814.    6s.  6d. 

JouRDAiN,  recberches  critiques  sur  Page  et  Pori^ne  des 
traductions  Latines  d'Aristote.     Paris.  8vo.  1819.  9s. 

Collegium  Physicum  disputationibus  XXXII.  absolutnm, 
auctore  M.  F.  BuRGERSDicio.  Lug.  Bat  16mo.  1642. 
Apud  Elzev.    3s.  6d. 

Enchiridion  Ethicum,  per  H.  Morum.    Amst.  l2mo. 

1679.    2s.  6d. 

Observations  on  Aristotle,  in  a  book  entitled,  A  Volume 
of  Letters  from  Dr.  Berkenhout  to  his  Son  at  the  Uiu- 
versity.     Cambridge  ^nd  London.   8vo.  1790. 

Konigsmann  de  Aristotelis  Geographia.     Schlesw.  >4to. 

1806.    Ss. 

A.  Ruvil  Commentarii  in  Univer$am  Aristotelis  Dialecti- 
cam :  una  cum  dubiis  et  qu8sst.  hac  tempestate  agit^ri 
solitis.    4to.  1641.    12s.  " 

ScHNRiDERi  Perlculum  criticum  in  Anthologiam  Coost 
Cephalse,  acced.  Emendat.  in  Aristotelem.  Lips.  8Vo. 
;772.    4s. 

J.  S.  Vateri  Theologiae  Aristotelis  Vindicias.     Lips.  6vo. 

1795.    3s.  . 

'  Animadversiohes  et  Ledtiones  ad  Aristotelis 

Rhetor.  Lib.  iii.  accedit  Aiictarium  Wolfii.     Lips.  8vo. 
1794.    4s.  6d»  > 

The  Critital'  Life  of  Aristotle  by  Gillies,  in  his  translation 
ofAristotle'fl  Ethics  and  Politics.  Lond.  4to.  1797.  2  vols. 

Favourably  spoken  of  by  the  CriticaL  Review  for  Sept^mb^r^ 
1798,  p.  63;  ^chW, ; 
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FacxEBORNS  Beytrage  zur  Geschichte  der  Philos(4)hie. 

Zlillich.  8vo.  1791. 

Buhle  iiber  die  Aechtheit  der  Metaphysik  des  Aristoteles, 
In  the  Bibl.  des  Alten  Lit.  und  Kunst.  St.  iv. 

>  iiber  die  Folge  der  Schriften  des  x\ristoteIes«  ibid. 

St.  X. 

An  Account  of  the  Writings  of  Aristotle,  by  John  Gillies, 
LL.D.  in  his  History  of  Ancient  Greece.     Lond.  4to. 
1786. 
There  is  a  Life  of  Aristotle  in  Bayle.     See  art,  Aristote. 
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Translations. 

English  Versions. 

Ethics. 

Lond.   Svo.   1547.    Translated  out  of  the  Italian  by  John 

Wylkinson. 

Printed  by  Grafton,  printer  to  King  Edward  the  Sixth.  "  Of 
the  Eihicks  of  Aristotle  some  more  early  translation  must 
have  appeared;  as  Sir  Thos.  Elyot,  in  his  Soke  named  the 
*^  Govemour,  1557,  says,  '  they  are  to  be  learned  in  Greke ; 
'*  '  for  the  translatiom  that  we  have  be  but  a.  rude  ancl  gi'o^e 
"  '  shadowe  of  the  eloquence  and'  wysdome  of  Aristotle.^ — 
Account  of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johnson's  and 
Steevens's  and  Malone's  Editions  of  Shakspeare. 

Lond.  4ta   1745.    (Book.  L)     Translated  by  Edmund 

Pargiter. 

Lond.   4to.    1797.  (and  Politics.)    Translated  by  John 

,    Gillies. 

**  The  public  are  highly  indebted  to  Dr.  Gillies  for  the  work 
**  which  he  has  offered  to  their  patronage — a  work  that  abounds 
'*  with  the  most  solid  maxims,  and  inculcates  with  peculiar 
**  force  the  most  important  duties  of  social  life, — that  is  admi- 
**  rahly  calculated  to  unite  practice  with  knowledge,  and  to 
^'  form  the  enlightened  statesman,  while  it  encourages  the  ^a- 
**  tient  student  in  die  pursuit  of  polite  literature^  With  regard 
**  to  the  translation,  we  have  occamonally  compared  it  with  the 
^^  original,  irnd  find  ik  sufficientfy  fiutfaful,  though  necessarily 
^*  cnrcuitous,  and  sometiBies  paraphrastical ;  but  we  thinky  that 
'^  the  Doctor  night,  in  Tarious  parts,  havd  polished  the  style  to 

a  higher  degree  of  elegance;  and  tfa«re  are  a  few  pamages^ 
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**  on  the  import  of  which  we  may  be  permitted  to  differ  ip 
'<  opinion  from  him.  Where  so  much,  however,  has  been 
**  done,  and  well  done,  it  b  invidious  and  ungrateful  to  com- 
''  plain.'*  Crit.  Review  for  Sept  1798,  p.  43-63.  See  flie 
Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  20.  2  vols.  Frequendy 
reprinted  m  8vo. 

LoND,  Bva    1818.  (Rhetoric  and  Poetics.)  Translated  by 

Taylor.    2  vols.    12s. 

OxoN.  8vo.    1818.    Translated  by  a  Member  of  the  Unl* 

versity.    4s.  6d. 

Rhetoric. 

LoND.   12mo.         ■  no  date.    By  Thomas  Hobbes. 

Republished  in  1681,  in  8vo.  entitled  the  Art  of  Rhetorie 
plainly  set  forth  by  Thomas  Hobbes.  Both  of  these  editioiiB 
are  very  rare. 

LoND.    8vo.   1686  and  1693.    Printed  for  Sam.  Briscoe. 

I  am  informed  that  this  translation  was  reprinted  at  Oxford 
by  Bliss,  in  12mo.  in  1806,  and  in  this  new  edition  said  to  be 
translated  by  the  authors  of  the  Art  of  Thinking. 

LoND.  8vo.  1759.  (A  new  edition  of  Hobbes's  Translation 
of  the  Rhetoric,  with  alterations  and  a  new  preface)  by 
a  gentleman. 

LoND.  8vo.   1816.    Translated  by  Cripimin.    Illustrated 

with  notes. 

The  student  would  reap  considerable  assistance  firom  this 
translation  in  explaining  the  obscure  expressions  so  frequently 
met  with  in  this  Treatise :  the  version  is  free,  and  may  mwi 
be  considered  as  a  paraphrase  them  as  a  translation.    8s. 

OxoN.    12mo.    1816.     By  the  translators  of  the  Art  of 

Thinking. 

This  translation  is  correct,  and  literal,  and  held  in  consider- 
able estimation  in  the  University.    38. 

Poetics. 

LoND.  8vo.  1705,  1709,  and  1713.  Translated  by  Dacier. 

LoND.  12mo.  1775;  8vo.  1778;  and  4to.  1792.    Trans- 
lated by  Pye. 

*^  In  this  Commentary,  Mr.  Pye  has  corrected  some  of  Ifae 
**  minuter  errors  of  his  version,  and  with  a  candour  highly  com- 
^*  mendable,  though  not  very  common,  has  often  acbpted  die 
**  ideas  of  a  rival  translator.  His  version  of  the  Poetics  is  now 
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**  more  clear^  ttcfre  elegant,  and  in6re  accurate :  in  a  few  ih- 
'"  stances  it  might  stiU,  we  think,  admit  of  farther  emendation ; 
**  but  of  what  work,  laboured  with  the  most  anxious  care, 
"  might  not  the  same  be  said  ?  The  Commentary  displays  a 
"  very  extensive  acquaintance  with  English  literature,  a  correct 
"  taste,  and  a  sound  judgment."  Crit.  Review. — "  Mr.  Pye 
^'  most  undoubtedly  has  &e  honour  of  having  given  the  first 
*<  good  translation  of  the  Poetics  of  Aristotle.  He  has  per-> 
**  foEmed  a  difficult  and  laborious  task  with  elegance,  force, 
^*  and  preeisioa ;  the  translation  of  Dacier,  in  French,  is  not  in 
**  any  degree  to  be  compared  with  the  present  version  in  point 
''  of  neatness  and  precision.''    Monthly  Review. 

LoND.  8vo.  1775.    Dodsley. 

'<  Hhoagh  some  detached  passages  of  this  translation  are 
**  wdl  executed,  the  sense  of  others  is  frequently  mistaken ; 
*'  and  the  translation  in  general  is  so  literal;  as  to  l>e  absolutely 
**  unintelligible  to  any  person  not  acquainted  with  the  original." 
Pye :  see  his  preface^  p*  ii« 

ChcF.  4to.    1789.    Translated  by  Twining. 

**  Mr.  Pye  and  Mr.  Twining  have  engaged  in  the  task  with 
**  all  the  advantages  of  great  learning  g,nd  a  correct  taste." 
Crit.  Review. — "The  work  under  our  examination,  while  it 
'  has  added  to  our  conviction  of  the  difficulties,  as  well  as  of 
*  the  value  of  Aristotle's  treatise,  has  afforded  us  an  excellent 
'•proof  of  the  utility  of  Commentaries,  and  we  are  persuaded 
that  the  admirers  of  the  Greek  Drama,  and  of  its  great  critic, 
will  think  themselves  instructed  by  the  erudition,  and  en- 
lightened by  the  taste,  which  Mr.  Twining  hieis  brought  in  il- 
lustration of  his  author."    Monthly  Review.     Reprinted  in 
8vo.  1812,  in  2  vols,    19s. 

■       *        '  • 

Politics. 

LOND.  fol.  1597.  Translated  out  of  Greek  into  French^ 
by  Leys  Le  Roy,  called  Regius,  and  translated  out  of 
Freneh  into  English,  by  J.  1).  First  edition :  the  se- 
cond appeared  Jn  1598. 

This  translation  is  entered  in  the  books  at  Stationers^-hall, 
**  Adam  Islip]  Aristotle's  Politiques  with  expositions ;  to  be 
translated  ihto  Englishe  by  the  Fronch  copie,  1508."  Account 
of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johnson's  and  Steevens's  and 
Malone's  editions  of  Shakspeare. 

LoND.  4to.    1776  and  1778.    Translated  by  Ellis. 

**  The  public  is  much  indebted  to  the  translator  for  giving 
**  them  an  opportunity  of  perusing  the  treatise  in  an  English 
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17B  ARISTOTLE. 

«  remon,  wluch,  though  it  does  not  merit  the  appeOalkm  «f 
**  elegant^  is  faitfafui,  and  persfMcuous."  Mo.  Reyiew,   108.0d. 

• 

Metaphysics. 

LoNi>»  4to.   1801.    Translated  by  J.  Taylor.    Illustrated 

with  copious  notes.    j61.  ls» 

PROBLEAiS. 

LoND.   I2ino.   1607  and  1680.  (and  others.) 
LoND.   Svo.   1690.    (Book  of  Problems,  touching  Mai|^» 

Body.) 

On  Virtue  and  Vice* 

I^NiK  8to.  1804p,  (Aristotle's  Syncjpsis  of  the  Viriues 
and  FiceSy  in  translations  from  the  Greek,)  by  WilUam 
Bridgeman^  F.L.&L 

Secret  of  Secrets. 

■  * 

LoND.  8vo.  152a.    (The  Secrete  of  Secretes  of  Aristodi^ 
&c,  translated  out  of  the  French^  &c*) 

«    jFVeftcA  Vernans. 
Les  £thiqu£s« 

Paris,  fol.  1488.  Mises  en  Fran^ays  et  comment^  pat 
Nicolas  Oresme.  Imprim^  a  Paris  le  viii  jour  de  sep* 
tembre  mil  cccc  quatre  vin^  et  huict,  sur  le  pont  Nofr* 
tre  Dame  a  Pymaige  de  Sainct  Jehan  Evangetiste>  {jfiff 
Antoine  Verard.) 

This  curious  book  is  executed  in  Gothic  characters^  and  i^ 
the  first  appearance  of  this  Treatise  in  the  French  language^ 
**  L'intitule  de  ce  livre  porte  seulement :  les  Ethiques  en  Fra$ir 
*^  p<y»  A^ec^  une  g^avare  en  hois  au  verso ;  ensui^  sont  hnit 
*'  levillets  p^^Bminaires  pour  le  prologue,  la  table  et  le  lEe^ulrew 
**^  Les  neuf  premiers  livres  out  ce  et  xxxy  feuillets  chiffir^s,  ci  le 
''  10  libre  a  xxix  f.  au  verso  du  dernier  desquels  est  la  s6us« 
*'  cription."  Brunet,  t.  i.  p.  86.  See  Maittaire,  p.  404  ;  mmI 
Cat.  de  la  Valli^re^  t  i.  p.  37^ 

La  Rhetorique. 

Paris.  12mo.  1675;  Amst.  1698,  et  17S3;  etLAHixiL 

1718.    Trad,  par  F.  Cassandre. 
—  M.  Cassandre,  an  accompKshed  sctiolar  of  IM  a^ 
venteenth  century,  who  gave  to  the  world,  a  French  tiaaslfr*^ 
tion  of  this  wqA,  which  stands  eminently  j^glf  iit  <}ie  adf^Mnr 
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*'  tkin  of  D'Ablancourt/'  Crimmm's  Preface,  p.  yi.  - — r-**  La 
**  meiUeure  que  nous  ayons  de  I'ouvrage  du  philosophe  grec,*' 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  94.  The  Uontispiece 
of  the  edition  of  1698,  of  which  I  possess  a  copy,  was  exe- 
cuted by  Bernard  Picart.  The  translation  gives  the  sense  of 
the  original,  but  is  in  many  places  free  ;  I  must,  however,  con- 
fess that  I  received  considerable  assistance  from  it  in  the  pe«- 
rusat  of  this  Treatise.  The  notes  occupy  only  fourteen  pages. 
CcfMes  are  worth  about  five  or  six  shillings. 

LeS  PoUTIgUES. 

Paris.  foL  I486.    Avec  les  gloses,  par  Nicole  Oreame. 

Chez  Antoine  Verard. 

**  Edition  tr^s-rare. Sorel  en  fait  I'Eloge  dans  sa  Biblio^ 

**  th^ue  Fran9oise,  k  Paris,  1667,  in  12mo.  p.  218.  C*6toit 
"  selon  luiy  un  homme  que  Ton  estimoit  fort  savant,  de  sorte 
*'  quV)n  le  croyoit  tr^s-capable  de  donner  aux  Livres  qu'il  tra- 
'^  duisoit,  leur  sens  veritable  et  naturel.  M.  Huet  n'est  pas 
'*  du  m^me  sentiment :  ^outons  ce  qu*il  en  dit,  dans  son 
"  Ouvrage  de  Interpretatione,  Hagae-Com.  1683,  in  8vo^  p. 
**  242.  *  Veterum  scripta  Gstllic^  Oresmius  vertit ;  sed  fonti- 
*^ '  bus,  quorum  aditum,  propter  linguarum  imperitiam,  sibi 
**  *  praeclusum  sentiebat,  relictis  ;  h  Latinis  interpretationes 
**  *  suas  lacunis  ita  derivavit,  ut  quae  fort^  foedatae  iessent  er* 
*  roribus,  non  modo  eas  non  pnrgaret,  sed  novis  etiam,  ut 
'  fer^  fit,  accessionibus  passim  inquinaret.'  Ceia  n*empl^he 
pas  que  ces  Traductions  ne  soient  fort-rafes,  puis  qu'elles 
n'ont  pas  €t^  imprim^es  depuis  la  fin  du  quinzieme  Si^cle.'^ 
Clement,  t.  ii.  p.  103.  See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  106;  Or- 
iandi,  p.  376 ;  '  et  post  ilium  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  106,  ad 
annum  1476.    Male.'    Panzer,  v.  ii.  p.  286. 

Paris,  fol.   1489.  (et  Oeconomioues.)  traduits  en  Fran* 

9ois  par  Nicolas  Oresme. 

De  Bure  and  Brunet  cite  diis  edition  as  containingthe  trans- 
lation of  the  Politics  alone,  but  Panzer  inserts  the  OBconomics 
and  gives  us  the  Colophon,  as  follows :  A  Paris  viii.  d'Aoost^ 
auHe  quatre  cens  quatre  vings  et  neuf  par  Antoine  Verard  de- 
fliourant  k  Paris  sur  le  Pont  Nostre  Dame  k  Fimage  St.  Jekas 
rEvangeliste*    It  is  executed  in  Grothic  characters.    **  Vend. 

36fr.  (£1 .  10s.)  m.  r.  la  Y alli^re ;  15fr.  (12s.  6d.)  Soubtse. 

Je  n'ai  pas  vu  cette  Edition  de  1489,  mais  bien  une  sans  date, 

impr.  avec  les  tn^mes  caract^res  que  les  6thiques  de  1488  ; 
*^  e'est  un  in-fol,  qui  contient  16  feuillets  pr6iiminaires  pout  le 
^  titre,  le  prorogue,  la  table  et  le  registre,  |rfus  ccxvij  feuillets 
**  ehiffi^  pour  te  texte.''  Brunet,  t.  i.  p.  86.  Panzer,  v.  ix. 
p«  165,  cites  this  edition,  which  Brunet  speaks  of  as  a  4to,  ?o- 
hauB,  and  iefers  lo  Th^  v.  vii.  p^  44,  a»  his  auUiorky. 
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Faris.  4to.  1568  ;  et  fol.  1576.    Trad,  par  Louis  Le  Roy. 

**  L'ancienne  traduction  de  ce  trait6  par  L.  le  Roy a  eur 

core  ses  partisans,  quoiqu'en  general  on  la  recherche  peu.** 
Brunet,  t.  i.  p.  86. 

Paris.  8vo.   1797.    Trad,  par  J.  Fr»  Champagne.  2  vols. 

Paris.  Svo.  1803.  Trad,  par  Ch.  Millon.  3  vols.  10s.  6d; 

Le  Secret  des  Secrets. 

'        4to.   Without  date,  place,  or  name  of 'the 

printer. 

It  is  a  smaU  4to.  volume,  printed  in  a  Gothic  character,  mi 
consists  of  seven  leaves ;  a  full  page  contains  twenty-five  lines. 
Ptozer  cites  this  edition,  and  refers  to  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  u 
p.  374 ;  and  Dienis^  Suppl.  p.  494. 

Du  Monde. 

Lyon.   12mo.   1543.    4s.  6d. 

Paris.  8vo.  1768.    Trad,  par  l'Abb6  Batteux. 

Annexed  to  Ocellus  Lucanus  and  Timaeus  de  Locris^  trans- 
lated by  the  same.    3  vols» 

HiSTOIRE  DES  AnIMAUX. 

Paris.  4tOi   1783.    (En  Grec,  avec  la  traduction  fr.  par 

Camus.) 

*'  On  trouve  quelquefois  joint  k  cette  traduction  une  critique 
*'  intitul^e !  Lettres  d*un  solitaire  (De  Bure  Saint- Fauxbib)  S 
**  un  acaddmicien  de  province,  sur  la  nouvelle  version  fran^aise 
*'  de  Fhistoire  des  animaux  d'Arbtote."  Brunet,  t.  i.  p.  87r 
2  vols. 

La  Poetique. 

Paris.  4to.   16^92:    Trad,  par  Andr.  Dacier. 

<<  Cette  traduction  a  it^  r^impr.  en  Hollande^  en  1692.  et 
1733,  in-12.   4£r.  (3s.  4d.O    Brunet^  t.  i.  p.  88. 

Paris.  8vo.    1771.    Trad,  par  Batteux. 

"  Batteux  a  r^uni  uhb  bonne  traduction  de  cette  der- 

ni^re  (la  Po6tique)  k  celle  des  Po^tiques  d'Horace  et  de 
Vida;  et  k  la  Po^tique  de  Boileau."     Diet.  Univ.  Hist  Crit# 
et  Bibi.  t..  i.  p  508.    2  vols. 

Les  Problemes. 

Lyon.  12mo.;  1587.  Les  Problemes  d'Aristote  et  d^axi-' 
tres  Philosophes  et  Medecins,  selon  la  composition  du 
corps  humain.  Avec  ceux  de  Marc  Antoine  Zimara. 
Item  les  solutions  d' Alexandre  Aphrodis^e  sur  plusieurft 
questions  pfaysicales.  Impr.  par  Jean  de  Toumes.  ixon 
primeur  au  Koy. 
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Spanish  VersioM. 

Etjcas. 

HiSPALI.   4to.  1492. 

The  name  of  the  translator  is  not  mentioned  by  Panzer^  'but 
merely  *  traducidas  al  Castellano.'  Printed  by  Meinardo  Un- 
gut.  '  See  Caballero^  L  c.  p.  110.    Tlus  translation  is  very  rare. 

Zaragoz.  fol.  1509.  La  philosofia  moral  del  Aristotel : 
es  a  saber  Ethicas  :  Politicas :  y  Economicas — En  Ro- 
mance, por  don  Carlos  principe  de  Uiana  primo-genito 
de  Navarra. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following«Colophon :  Puecop 
impresses  en  la  noble  ciudad  de  parago^a,  por  industria  y  dis- 
pensa  de  George  Coci  Aleman  a  XXI.  del  mayo,  del  anno  de 
Ifiill  y  quioientos  y  nueue. 

Italian  Versions. 

Etica. 

FiRENZ.  4to.  1550  e  Venezia  per  Bartolomeo  dettoPIm- 
peratore  1551,  in  8.  Tradotta  dal  Greco,  e  commentata 
da  Bernardo  Segni. 

**  Edizioni  ambedue  citate  dalla  Crusca."  Haym.  V.  iii.  p. 
82.  **  On  ne  trouve  pas  facilenEient  cette  traduction ;  eHe  a  da 
**  m^rite,  au  moins  pour  le  style,  puisqu'elle  est  dt^e  dans  le 
**  Vocabulaire  de  la  Crusca ;  ainsi  que  la  r^impression  de  Ye- 
**  nise,  1551,  in-8."     Brunet,  t.  i,  p.  86. 

Venez.   Svo.    1S64,  e  alctme  copie  1565  in  8.   Delle  viitu, 
e  de*  Vizj  tradotto  da  Giulino  Ballino. 

LiONE.  4to.  1564.  Ridotta  in  compendio  da  Brunetto 
Latini,  ed  altre  Traduzioni,  e  scritti  di  que*  tempi ;  coii 
alcune  dotti  Avvertimenti  {di  Jacopo  Corbinelli)  intomo 
alia  Lingua. 

This  volume  consists  of  186  pages  only,  and  is  described  by 
Haym  as :  **  Libro  rarissimo,  il  qual  non  h  altro,  che  la  8e« 
**  conda  parte  del  Tesoro  dello  stesso  Brunetto,  che  contiene 
**  TEtica  tradotta,  per  quanto  si  dice,  da  Maestro  Saddeo  Itf  e- 
«  dioo."    Bibl.  Ital.  v.  iii.  p.  82. 

Roma.  4to.  1574,  e  neJie  Case  del  Popol  Romano  1578,  in 
4.  Ridotta  in  modo  di  parafrasi  dal  Rev.  M.  Antonio 
Scaino  con  varie  annotazioni,  e  diversi  dubbj. 

FiRENZ.  4to.  1 734.  E  la  Retorica  di  Tullfo,  aggiuntovi 
il  Libro  de'  Costumi  di  Catone  volgarizzamento  antico 
Toscano. 
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<^  £  una  ristampa  dell'  Etica  d*Aristotile  compendiata  da 
**  Brunetto  Latini  poco  sopra  riferita,  ma  corretta  da  infiniti 
**  errori.  II  Manni  la  vuol  traduzione  di  Giacomo  GiambonL 
"  Edizione  citata  dalla  Crusca.'^    Haym.  t.  iii.  p.  82<3; 

Rettorica. 

Roma.  4to.    1541.    Tradotta  da  Ser  Brunetto  Latini  in 

Volgar  Fiorentino. 

**  ii  pttittoBto  una  parte  del  Tesoro  di  easo  BrunettOyChe  una 
'*  Traduzione  d'Anstotile.  Rarissima."  Haym»  v»  !▼• 
p.  30. 

V£NEZ.  8vo.    154>5.    Tradotta  dal  Brucioli  con  la  sposi- 

zione  di  Roco  Catanio. 

Padov.  8vo.   1548.     Traduzione  antica  della  Rettorica 

d'Aristotile  nuovamente  trovata. 

'*  Tii  pubblicata  da  Felice  Figliucci^ilqual  nella  dedica  dice, 
'^  che  fosse  tradotta  dal  Greco  da  un  uomo  dotto  Sanese,  e  la 
*^  erede  traduzKHie  molto  antica,  ma  in  un  piociolo  avviso  del 
**  Traduttorq  preposto  al  Libro  iii  egli  stesso  apertamente  di- 
**  chiarasi  per  -  Toscano."  Haym.  t.  ir.  p«  31*  A  scarce 
edition. 

FiREKZ«  4to.  1549  (e  Poetica)  e  Venezia  per  Bartolomeo 
detto  I'lmperajiore,  1551  in  8.  E  col  tiioto :  La  Pdlitica, 
la  Rettonea,  la  Poetica,  ec.  Firenze.  pel  Maracetti 
1583  in  4  e  di  nuovo  ivi  1594  in  4.  Tradotta  di  Greco  iflt 
lingua  Volgare  Fiorentina  da  Bernardo  Segni. 

**  L'edizione  del  Torrentino  (1549)  vien  allegata  dalla  Cnisca, 
ed  h  per  la  carta,  e  per  i  caratteri  nobilissima,'^  Haym.  v.  iv, 
p.  31.  See  Clement,  t.  ii.  p.  108.  Of  the  first  of  these  edi- 
tions Brnnet  observes:  *<  Le  vocabulaire  de  la  Crusca  cite 
**  cette  traduction  dont  les  exemplaires  ne  sont  pas  communs,  8 
"  k  lOfr.  (6s.  8d.  to  8s.  4d.")     Manuel,  t.  i.  p.  88. 

V£N£ZIA.  4to.  1565.  Parafrase  di  Alessandro  Piccdo* 
mini  nel  primo  Libro  della  Rettorica  d'Aristotile. — Pa-* 
rafrase  del  Medesimo  nel  secondo  Libro.  Ivi  1569,  ini  4. 
— Parafrase  del  Medesimo  nel  terzo  Libro.  Ivi  1572, 
in  4. 

Venez.   4to. '  1570.    Patta  in  Lingua  Toscatia  dal  Com- 

mendatore  Annibal  Caro. 

."  Edition  rare.  (98.)  Annibal  Caro  Commandeur  dc  TOrdre 
**  de  Malthe,  a  pass6  pour  un  grand  Orateur,  ct  sur  tout  pour 
'*  un  excellent  Poete.     Ses  traductions  sont  fort  esttn^,  k 
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"  cause  de  is  d^catesae  du  stile,  A  du  cboix  des  expressions^ 
'<  oe  qui  fait  qu'oules  recherche  encore  en  Italic.  V.  Teatro' 
^<  d'Huomlni  Letterati  da  Girolamo  Ghilini,  T.  i.  p.  13*  £k>gii 
**  d'Huomini  Letterati  da  Lorenzo  Orasso.  T.  'u  p.  69."  Ce- 
ment, t.  ii.  p.  108.  All  Annibal  Carols  Translations  are  highly 
esteemed  by  the  Italians. 

Vemkz.    4ta    157  U      Tradotta  in  Lingua  Volgare  da 

Alessandro  Piccolomini. 

QueUa  ediziane^  the  porta  il  Htolo:  Rettoiica  d'Aristotile 
adiplissamente  tradotta,  ed  illustrata  con  dotte,  ed  utilissime 
digted^Otti  da  Alessandro  Piccolominiy  Opera  ec.  Venezia 
15979  in  4.  '^  ^  una  frode  dello  stampatore,  e  Topera  non  h 
**  attrimenti  la  Rettorica  d'Aristotile,  ma  la  Parafirase  del  se- 
**  condo  Libro  della  Rettorica  stessa  fatta  dal  Piccolomini." 
Haym,  v.  iv.  p.  81-2. 

Venez.  8vo.  1574.    Fattd  Italiana  da  Matteo  Franceschl. 

**  Alcuni  ne  YOgliono  Autore  Anassimene  di  LampascOi  e 
son  Aristotile."    Haym,  ▼•  iv.  p.  32. 

La  Politica. 

Venez.  8vo.  1547.  Gli  otto  Libri  della  Repubblica,  che 
chiamano  Politica  d'Aristotile^  tradotti  di  Greco  in  V(^ 
gare  Italiano  per  Antonio  Brucioli. 

Clement  calls  this  a  rare  edition,  and  at  p.  100,  note  79, 
giyes  us  the  following  information  respecting  this  translation  :r— 
**  Antoine  Brucioli  aiant  6crit  avec  trop  de  liberty,  a  encQuru  la 
*'  censure  du  Concile  de  Trente,  et  a  6t6  mis  dans  I'lndice^  au 
'*  Bombre  des  H6retiques  de  la  premiere  classe.  V.  Inde:i( 
*f  Librorum  Prohibitorum,  Hanoviae.  1811.  in  8vo.  p.  29.  Giu^ 
**  lio  Negri  Istoria  degli  Scrittori  Fiorentini^  p.  56."  Biblio- 
di^ue  Curieuse,  t  ii.  p.  102. 

FiBftliz.  4to.  1549;  e  Venezia.  8vo.  1551.  Tradotto 
di  Lingua  Greca  in  volgar  Fiorentino  da  Bernardo 

Of  the  former  edition  Haym  obserres :  ''  Edizione  beUissi- 
ma  citata  dalla  Crusca."  Bibl.  Ital.  v.  iv.  p.  70.  Clement 
calls  it  rare,  and  in  note  86  speaks  of  this  translator  in  the 
following  terms :  **  Bernard  Segni  avoit  fait  de  ffrands  progr^s 
**  dans  retude  des  langues  Grecque  &  Latine,  il  avoit  lu  le» 
**  Ecrits  d'Aristote  avec  beaucoup  d' assiduity :  &^tant  dou^ 
**  d'un  jugement  solide,  ses  productions  ont  eipport6  les  suf- 
^  frages  des  Savans,  &  lui  ont  fait  honneut.  J'en  parlerai  ci- 
**  apr^s  k  Tarticle  Segni.  V.  Notizie  Litterarie  ed  Istoriche 
^  iatomo  agli  Huomini  lUustri  dell'  Acadenua  Fibrentina,  P.  L 
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**  in  Firenze  1700.  in'4U>«  p.  31.  &  Istoria  degli  Sertttori  Fsi>*- 
«  rentinl  del  P.  Giulio  Negri,  in  Ferrara,  1722.  in  Fol.  p.  106.*^- 
Bibl.  Cqrieuse,  t,  ii.  p.  103. 

Roma.  4to.  1558.  Ridotta  a  modo  di  Parafrasi  da  Aih' 
tonio  Scairio  da  Sal&,  con  alcune  annotaziozrii  e  sd  (&«- 
corsi  sopra  diverse  materie  civili. 

We  are  informed  by  Clement  (t.  ii.  p.  103,)  that  this  editibil 

is  rare. 

Roma.  4to.  1578.  Ridotta  a  modo  di  Parafrasi  da  An- 
tonio Scaino  da  Salo,  con  alcune  annotazioni^  e  sei  disr 
corsi  sopra  diverse  materie  civili. 

Venez.  8vo,   1617.    Delia  Filosofia  Morale,  e  PolHka' 
d'Aristotile  breve  dlchiarazione  di  Panfilio  Persico.  - 

Dell'  Anima*  .  / 

Venez.   8vo.   1551.    Divulgato  da  Francesco  Sansovino. 

Venez.  .8vo.    1557.    Libri  tre  tradotti  nuovamente  dult 
Greco  in  vulgare  Italiano,  per  Antonio  Brucioli. 

La  Pobtica.  ;  : :  / 

Vienna.  4to.   1570.    Volgarizzata,  e  sposta  per  Lodioi^ 

Castelv^tro. 

**  Rarissima.  Lo  stile  di  qaesta  tradurione,  e  sposii^Qlhe 
vien  giudi^ato  oscuro,  intralciato,  e  proKsso.  £  proifa^.^ 
Haym.  v.  iv.  p.  41.  **  l^dition  originale  et  assez  rare,  d'teie' 
**  traduction  qui  est  regard^e  comme  le  meilleur  ouvipage  dl^' 
**  son  auteur ;  vend.  120fr.  (m.  dtr.  k  compart.)  (£5.)  Genviii^ 
*'  de  Limare;  79fr.  (£3.  5s.  lOd.)  m^tne  exempl.  S.  — €4ninV 
**  et  beauconp  moins  cher  depuis."    Brunet,  t.  i.  p.  88.'       ' ',  '* 

Siena.  4to.  1572.  Tradotta  di  Greca  lingua  in  Volgai;© 
da  M.  Alessandro  Piccolomini,  ec.  E  col  titolo .-  AniMH 
tazioni  di  Alessandro  Piccolomini  nel  Libro  della  Poetica 
d'Aristotile  colla  traduzione  del  medesimo  Libro  ndla 
lingua  Volgare.     Venezia.  1575,  in  4.  ^*» 

'  **  Le  Annotazioni  sono  dopo  ciascheduna  delle  CLVII. 'pfllK>' 
"  ticelle.  Torquato  Tasso  nella  maturity  del  giudizio,  e  n^U 
'*  dottrina  prepone  i!  Piccolomini  al  Castelvetro,  e  vice  rtfiML 
"  anteponc  qucsto  al  primo  ncll'  erudizione,  e  nelF  invenzionc.'' 
Haym,  V.  iv.  p.  41.  .' 

Basil.   4 to.    1576.    Ad  istanza  di  Pietro  de'  Sed'abuoui. 

La  Mcdesima  riveduta. 
^\  Kara.   £  assai   scorretta,  e  non  e  da  paragonar^^allft 
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"  prima  surriferita ;  oltre  di  che  vi  'sbno.  stati  levati  via  moIU, 
"  ed  importaati  luoghi,  che  si  Leggono  in  queUa  del  1570^''^ 
Haym^T.  iv.  p.  41.  *^  L'^dition  de  Sasleflb^h,  tjir4>  est  mQios 
"  estiin^e,  parceqii'on  y  a,  dit-oii/retranch^  plusieurs  pas- 
''  sages,  6  k  8fr.  (5a.  to  68.  8d/')  Bnwt^  t.  i.  p.  88.  See 
Clenifenty.t.  ii.  p.  102. 

RoHA.   12mo.   1642.    Tradotta  dal  Oreco  in  Italiano  da 

Ottaviano  Castelli  Spoletino,  ec 

Db'  Cojw)ri. 

Roma.  Svo.   1535.    Senza  nomc  dello  Stampatore.   Tra- 

dotto  in  lingua  Italiana. 

La  Fisica. 

Vekez.   8vo.V1551.     Tradottd  di  Gireob  in  volgftre  rfi 

Antonio  Bnicioli. 

/    '.  ■  ■    ^       .      .        .  .  .■:■(! 

La  Metafisica. 

Venez.   Svo.  — —  Senz*  altro.    Con  li  Commenti  di  An- 
tonio Brucioli. 

ClELO  £  MoNJ>0. 

VlN^Z.,i8^vo.    1552  et   1556,  pure  in  8'     Di  Antonio 

Bruciolji.  , 

.  f*'  Raro,"    Hayin,  v.  iv.  p.  69.     ^j  '• 

Bella  G£N£razions,,b  Corruziqz^b. 

Venez.  Svo.  1552.  Tradotto  dal  Greco  in  volgare  Ita- 
liano  per  Antonio  Brucioli.^  E  illustrato  da  Irancesca 
Veniero.    Venezia.  1579.  in  4.        ' 

I  .      *  , 

II  Segreto  pe'  Segreti* 

Ven.  4to.  1538,  La  Moralita  e  laiFisfonomiad'Ari^tfP^ 
tile,  dove  si  trattano  mirabili  ammaestramenti,  ch*  egli 
scrii^  ad  Alessandro  Magno  ec.  fatti  nuovamentet  ?v6t 
gari  jpcr  Giovanni  Manentq.  r      .  ,        ,       •      :;    v 

*'  Bella  qdizione."  £  C(4  titolo  :  PeUe  i^ieravigUo^Q,  /^  fic- 
culte  secrete  cose  d'Aristbtile  ec.  Venezia  pel  Barboni  1669, 
in  16.     "  Edizione  GoflTa.'^    Hay®,  v;  iii.  p.  81-2. 

■   Db'  CoSTUltfl,  BC.       • 

Venbz.  4to-  1541.  (Senza  nOnie  dello  stampatora)  De' 
Giovani,  e  Vecclii,  e  dell'  eta  virile,  de'  Nobili,  de'  Po- 
tcnti,  ie  d^'  Fortunatj,  nuoYamcnte  tradotto* 
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Lb  MficcAKfCHS. 

MoDSifA.  foL  157S.  Tradotte  di  Greco  in  volgftre  (da 
Antonio  Guarino)  con  le  dichiarazioni  del  niedesinio. 

La  MsTBOROLoaiA* 

■  8vo.  1542.    Senza  luopo,  e  Stampatore.    Tras- 

portata  in  Ungua  Italiana  da  &stiano  Fansto  da  Lon- 
giano. 

FiRENZ.    8vo.    1573  e  1582.      Tradotti,  e  disposti  da 

Francesco  Vieri  Juniore. 

Oemuin  VenUms* 

Ethik. 
Danzig.  8vo.   1791.     Mit  anmerkungen  ^  and  AUiand^ 

lungen  von  D.  J^iisch.    4s.  6d. 

Breslau.   8vo.    1 798.     Uebersetzt  und  elautert  von  Cb# 

Garve.    2  vols.    12s.  6d. 

POLITIK. 

LuBECK.  8vo.  1798.  Und  Fragmente  der  Oekonomik. 
Aus  dem  Griechiscben  iiberset^  and  mit  Anmerkungen 
tind  einer  Analyse  des  Textea  versehen^  von  J.  6» 
Schlosser.    3  vols.    148. 

Brbsl.  8vo.   1799.    Uebersetst  von  Ch.  Garve>  heratts- 
}geben  und  mit  Anmerkungen  und  Abhandlungen 
rleitet,  von  G.  G.  Fullebom.    2  vols.    12s. 

Metaphysik* 

2uLLicH.  8vo.  1791.     In  Fulleboms  Beytrage  2ur  Gres- 

chichte  der  Philosophie.    StucKe  2. 

NATliRLtCftE  THISOLOCIE. 

ZiiLLipH.   8vo.   1791.    In  the  same  work.    Stiicke  3. 

Brief  aji  Alexander  den  Gbossbk^  uber  die  Welt. 

Zurich.  8vo.  1778.  In  J.  G.  Scbulthess,  Bibliothek  der 
Grieehischen  Phtlosopfaen. '  r.  iv.    4  vols,    f  7s.  6d. 
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LsHGov.^  8vo.   1792-^1811.  Graece.    Borheckii. 

-  The  only  edkiiui  yet  pnblished  which  contains  the  whole 
works  of  Arriaai  whidi,  to  use  the  words  of  Sdhoelli  is  **  d'un 
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**  extMeor  peu  agr^aUe,  qui  ne  remplit  pas  encore  ce  qu'on 
**  peut  d^sirer  d*une  bonne  Edition/'  Repertoire,  t.  L  p.  31. 
StoLb.   lis. 

EXPEDITIO   AlEXANDRX, 

Venkt.  foL  .  Sine  Anno.    Latine. 

Bditio  princeps.  Et  Aristotelis  opuscula  Taria.  Impress. 
per  Bemardinum  de  Vitalibus.     See  Rossi,  p.  61. 

PiSAURi.  fol,    1508.    Latine,  Bartholomseo  Fado  inter- 
prets 

Dedicated  to  Alphonso,  king  of  Arragon.  At  the  end  of  the 
volume  is  the  following  Colophon :  Impress.  Pisauri  opera  et 
impensa  Hieronymi  de  Soncino  MDVUI.  Die  iz.  Junii. 
Joimne  Sfortia  regnante.  See  Harles,  Fabr*  Bibl.  6r.  toI.  ▼. 
Y^  d5 ;  Maittaire,  ▼.  ii.  p.  188 ;  and  Catal.  BiU.  PmelK  v.  it. 

P«di. 

Vbnet.  Svo.    1535.   Graece.    Cura  Trincavelli. 

Enmo  PRINCEPS  Grjeca.  Brunet  calls  this  edition,  the 
first  and  a  very  rare  one ;  and  informs  us  that  the  Crevenna 
copy  sold  for  13s.  4d;  Rover's  for  18s.  4d ;  and  de  Couronne's 
for  15s.  Manuel,  t.  L  p.  90.  The  Bibliograph.  Diet  cites  an 
edition,  printed  at  Basle,  without  any  date,  as  the  *  Editio 
princeps,'  but  I  am  not  able  to  discover  any  edition  containing 
tbe.  Greek  text  of  this  history,  which  appeared  before  the  pre- 
i^eBt  one  by  Trincavelli.  Ccnisult  Harles,  F4br.  BibL  Gr.  vol.> 
T*  p.  96 ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  825;  and  Belong.  Crev.  v.  iv.  p. 
70.    16s. 

Basil.    12mo.   1539.    Graece.    In  tltnla  proinittitar  La- 
tina  Facii  Versio.    Impress,  per  Rob.  Winter. 

**  The  prefatory  epistle  from  Egnatius  to  Franciscus,  Chan- 
*'  cellor  of  Venice,  declares  the  first  book  (the  Editio  princeps) 
**  to  have  been  published  under  the  direction  of  Trincavelli. 
'*  It  is  scarce  and  curious.  But  the  second  book  (the  one  now 
**  before  us)  is  stilt  more  so.  It  contains  the  Latm  version  by 
''JPacius,  promised  in  the  first  tract.  The  preface,  by  Gerbe- 
**  liiis,  is  addressed  to  Jacobus  Sturmius,  and  contains  an  ela- 
**  borate  encomium  upon  Joannes  Oporinua.  The  colophon  is 
**  in  Greek,  and  Winter,  the  printer,  is  called  Xn/bMAiyo^.  These 
**  two  books  (this,  and  Uie  Edit  prin.  at  the  sale  oi  Maittaire's 
*^  books)  sold  for  ONE  SHILLING."  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v. 
p.  391-2. 

Paris,  fol.   1575.   Gr.  et  Lat    H.  StephanL 

**  Rarum  esse  pronunciavit,  quam  noB  vidit,  editionem  €1. 
**  David  Clement,  in  Biblioth^que  historique  et  critique,  tow.  ii. 
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**  p.  138.  ubi  illius  titulus  satis  mutilatus  adducitur.  In'scripsit 
'*.  illam  JBonaventura  Vulcanius  nomine  Thomae  Redigeriy  Si- 
**  lesii.  Testatur  in  epistola  dedicatoriay  se  codicem  accq^sse 
<<  graBcum  manuscriptuniy  ab  Henrico  Stepbano,  aliquot  cbartis 
**  mutilum,  quern  cum  editione  Basileensi,  Nicolai  Gerbelii,(non 
''  Oelenii  ut  CL  Clementy  I.  c.  scribit,)  contulerit.  Constituerat 
!  quidem  initio  textui  graeco  Barthqlomaei  Facii  versionem  lati- 
nam,  qux  prima  vice  in  aedibus  Barthol.  Zanetti,  Casterza^ 
gensiSy  acre  yero  ac  diligentia  Joa.  Franc.  Trincavelli,  Venet. 
'1535,  in  8.  in  lucem  exierat,  addere,  sed  cum  illam  explorare 
coepissit,  et  statim  in  limine,  et  lectis  aliquot  paginis,  non  ex 
^^ rnngve  leonem^  sed  ex  auriculis  annum  agnovisset,  illam  statim 
**  reiecit,  et  novam  versionem  confecit,  quam  etiam  addidit 
Post  epistolam  dedicatoriam,  reperiuntur  loci  aliquot  In- 
signes  in  Arriano,  ex  veteri  codice  Henr.  Stephani  manu- 
scriptOy  restitutio  et  loci,  in  chartis  quae  deerant,  ex  conjectura 
**  Bonav.  Vulcanii  emendati.  In  Jine  libH  reperiuntur:  T* 
**  livii  decadis  1.  Lib.  ix.  judicium  de  Alexandro,  si  Asia 
''  perdomita,  arma  in  Europam  vertisset. — Philippi,  Macedo- 
^^  num  regis,  et  Alexandri  M.  Comparatio  ex  Justini  Historid 
•'^.  libro  viiii. — Q.  Curtii  Lib.  x.  de  Alexandri  M.  vita,  moribus 
**  ac  morte  judicium."    Freyti^,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  221-2. 

Amst.  Svo.   1668.   Gr.  et  Lat    Cum  notls  Variorum  et 

Blancardi. 

*^.  I  have  read  this  edition  of  Alexander's  Expedition,  pub« 
*'  lished  by  Blancard,  and  it  possesses  great  merit."  Harwood* 
''On  joint  cette  Edition  ^  I'ancienne  collection  Variorum  ^  quoi- 
*^  qu'elle  soit  moins  ample  que  celle  de  1757 ;  son  titre  porte : 
**  Volumen  primum,  mais  il  n^y  a  point  de  second  volume,  k 
**  moins  qu'on  ne  regarde  comme  tel  VArriani  ars  tactica,  edit. 
"  de  1683  indiqu^e  ci-devant."     Brunet,  t.  i.  p.  90. 

Lug.  Bat.  fol.  1 704.   Gr,  et  Lat.   Gronovii. 

Editio  optima.  To  this  edition  the  title  of  optima  is  justly 
and  universally  applied :  and  it  may  be  considered  as  the  chef- 
d^ceuvre  of  Gronovius's  critical  and  editorial  talents.  Copies 
are  now  rare,  and,  in  good  condition,  sell  for  a  considerable 
sum.  See  Fabricii,  Bibl.  6r.  L.  iiii.  Cap.  iix.  p.  269  sqq. ; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  as  referred  to  by  Freytag ;  and  De 
Bure,'  No.  4772.    15s. 

Amst.   Svo.    1757.   Gr.  et  Lat.    Cum  notis  Variorum  et 

Raphaelii. 

'*  Admodum  probabilis  editio."  Harles.  A  good  edition. 
Brunet,  t.  i.  p.  90.  See  De  Bure,  No.  4770,  where  this  edi»" 
tion  is  said  to  be  **  fort  estim6e ;"  and  the  account  of  the  Va- 
riorum edition  of  1663>  by  Brunet.    14s. 
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Hajue.   8vo.    1798.  Greece.    Schmieden. 

M.  Schmieder  has  consulted  a  manuscript  in  the  Mejicaean 
lihraiy ,  which  has  increased  the  merit  and  value  of  his  edition ; 
the  I^tin  version  is  correct,  and  the  notes  relate  chiefly  to  the 
Geog^phy  and  History.  The  edition  itself  is  beautiful,  and 
Hlustrated  with  a  map.  Schoell,  t.  i.  p.  31.  The  little  success 
wluch  the  edition  of  Borheck  met  with  appears  to  have  induced 
M«  Schmieder  to  pubUsh  his.  It  gives  as  pure  a  text  as  it  is 
potstsible  to  establish  by  the  assistance  of  existing  MSS.  which 
are  all  copies  of  that  of  Florence,  which  Gronovius  had  collated, 
and  which  he  cites  under  the  title  of  Chdex  optimus.  This  edi- 
tion is  chiefly  designed  for  the  use  of  young  students,  but  the 
editor  lays  down  in  his  preface,  the  plan  of  a  critical  edition  of 
all  the  works  of  Arrian.  The  index  is,  in  this  edition,  substi- 
tuted for  the  Latin  version,  which  M.  Schmieder  has  thought 
proper  to  omit.  Schoell,  t.  ii.  p.  600-1.  This  is  the  most 
useful,  and  to  the  student  the  most  valuable  edition.    Bs. 

Lips.   ISmo.    1818.   Greece.   Apud  Tauchnitz.    3s.  6d. 

Tactica. 

Amst.  8vo.  1683.  Gr.  et  Lat.  (Acies  contra  Alanas, 
periplus  Ponti  Euxini,  periplus  marls  Erythrai,  liber 
de  venatione,  etc.)  Cum  notis  Varior.  ex  recens.  Blan- 
cardi. 

This  edition,  says  Brunet,  appeared  at  Amsterdam,  in  1750, 
vnOk  a  new  title-page  bearing  the  date  of  that  year. 

Periplus. 

Basil.  4to.  1533.  Greece,  (et  Hannonis :  Plutarchas  de 
fiuminibus  et  montibus;  Strabonis  Epitome.)  Ex  edit. 
Sig.  Geleiiii. 

This  edition  is  rare,  but  of  little  value.      Brunet,  t.  i. 
p.  90. 

LuGD.  fol.    1577.   Gr.  et  Lat.   (Ponti  Euxini,  et  Maoris 
Erythraei.)    Cum  Scholiis,  per  Gul.  Stuckium. 

De  Venatione.     , 

Paris,  ^to.   1644.   Gr.  et  Lat.     Luca  Holstenio  luter- 

prete. 

HiSTOBiA  Indica. 

Lips.   8vo.   1798.  Gr.  et  Lat.    Schmiederi. 
.  A  very  good  and  useful  edition.   See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  125. 
7s.  6d. 
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Translations. 

Englith  Venian,   > 

LoHD.  8vo.   1729.    Translated  by  Rooke. 

*'  As  to  the  translation^  it  appears  to  be  a  very  just  and 
**  faithful  one,  and  to  have  truly  represented  the  sense  of  the 

*'  author. •  Mr.  Rooke  has  also  added  Tery  judictousy 

'*  learned,  and  useful  notes ;  not  only  critical,  but  many  his- 
**  torical  and  geographical,  throughout  the  whde.*'  Present 
State  of  the  Republic  of  Letters  for  Afay,  1729.— 3  vob..   88. 

French  VenUms, 

Paris.    8vo.  .1646,    1652,   et   1664.    Trad,  par  Perrpt 

d'Ablancourt 

**  La  traduction  de  cet  ouvrage  manqumt  k  la  litt^ratnie;  car, 
*'  ind^pendamment  des  ses  innd^Ht^s,  la  traduction  de  Perrot 
*'  d'Ablancourt  readoit  extr^mement  p^nible  la  Lecture  de  ces 
*'  expeditions ;  l^*.  Parcequ*il  avoit  n6glig6  de  diviser  lep 
**  Livres  en  Chapitres  et  en  sections ;  2o.  parcequ'il  n*a  point 
"  ^clairci  le  texte  par  des  notes  qui  6toient  indispensables ; 
**  9o.  parcequ'il  n'a  joiat  k  son  ouvrage,  ni  plans,  ni  explication 
**  de  tactique.  Mais  il  faut  Tavouer :  cette  traduction  ^oit 
^'  plus  facile  k  faire  de  nos  jours  que  du  temps  de  Perrot.  La 
^*  litt^rature  et  les  sciences  se  sont  enrichies  de  toiites  les  lu- 
**  mitres  de  la  plus  vaste  Erudition  et  de  la  plus  saine  critique." 
Magasin  £ncyclop6dique,  v.  iii.  Part  ii.  p.  438. 

**  La  traduction  fran9aise  de  la  guerre  d'Alexandre,  par 
**  Perrot  d'Ablancourt,  n'est  pas  sans  m6rite  et  on  la  re- 
"  cherche  encore  assez.      Brunet,  t.  i.  p.  91. 

Park.  8vo.   1802.    (Hist,  de  I'exp^ditlon  d'Alexandre.) 

Trad,  par  P.  Chaussard. 

**  Temoin  des  succ^s  classiques  du  C.  Chaussard  que  des  tra- 
f*  vaux  administratifs  avoient  enlev6  pendant  long  temps  aux 
**  lettres,  je  I'ai  vu  avec  plaisir  rentrer  dans  cette  carri^re ;  sa 
**  plume  exere6e  garantit  le  succ^s  de  ce  nouvel  ouvrage.  Je 
*'  n^admets  point  cependant  enti^rement  les  principes  qu'il  s'est 
**  faits  sur  la  traduction.  *  Fiddle,'  dit  il,  '  k  rendre  le  tour 
**  *  de  la  pens6e  plut6t  que  le  mot,  j'ai  resserr^  I'expressioD 
**  *  par-fois  diffuse  de  rArrien  pour  obtenir  plus  de  clart6  et 
•*  *  de  rapidity  dans  la  narration.  J'ai  fait  disparoitre  des  r6- 
**  *  petitions  inutiles,  et  j'ai  souvent  rapproch6  dans  un  <Mrdre 
**  '  plus  exact  des  membres  de  phrase  ^pars  et  bris6s  qui  ap- 
'^  '  partenoient  au  m^me  corps  de  discours.  J'ai  cru  surtout 
"  *  devoir  imprimer  une  toumure  laconique  et  precise  aux  or- 
f *  ^  dres,  aux  discours  d'Alexandre.  C'est  I'expression  du  com- 
<<  *  mandement,  quelquefois  d'une  pens^e,  et  toujours  d'uoe  vo- 
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<«  <  lont^  forte/  J'aocorde  qu'on  pent  jasqu'l^  uo  certain  pomt, 
*^  adopter  oette  mani^re  dans  une  relation  purement  mihtaire, 
"  oik  il  ne  s'agit  que  d'etre  clair,  exact  et  precis ;  mais  il  ne 
**  faudroit  pas  g6alraliser  ces  principes  qui  ne  conviendroient 
^'  point  dans  un  autre  ouvrage,  II  en  r^ulte  cependant  id  un 
*'  avantage,  c'est  que  le  traducteujr  d'ailleurs  fiddle,  conserve 
''  «n  air  original  et  iibre,  et  se  fait  lire  avec  int^rlt."  Bf .  Gail 
hat  written  an  interesting  paper  on  the  sul^t  of  Arrian's 
hietory,  which  M.  Millin  has  inserted  in  the  Magasin  Encyclo- 
p^dique  (t.  iii.  Pt.  ii.  p.  433 — 51)  from  whidi  tfa^s  arliclo  is  ex- 
tracted.   Acpompanied  by  an  Atlas  in  4to.  3  vols.   £l.  Is. 

Italian  Verdom, 

Vbnez«  8vo.  1544.  Dei  fatti  di  Magno  Alessandro  Re 
dl  Macedonia  nuovamente  di  greco  tradotto  in  italiano 
,da  Pietro  Lauro  Modonese. 

Reprinted  at  Verona,  in  1730,  in  4to« 

Yen*  foL  1588.  Un  assai  lunga  LetterUf  che  mandd  Ar- 
riano  niosofo,  ed  Istorico  nobilisslmo  all'  Imperador 
Adriano,  nella  quale  si  racconta  do  che  si  trova  navigando 
d^irdomo  al  Mar  Maggiore^  sta  n^  Viaggi  del  Ramusio 
VoU  ii.  pag.  193  deU^  ediz»  de^  Giufiti,  ed  e  la  prima 
parte  del  Periplo  d^Arriano.  La  Navigazione  di  Nearco> 
Capitano  d'Alessandro  Magno,  la  qua^  scrisse  Arriano, 
Scrittor  greco,  tradotta  dafia  sua  Storia  di  lin^^  greca 
nella  Toscana ;  sta  parimenti  n^  sudetti  Via^  deTRar 
masio  Fol.  i.pag.  269.  Ediz.  citata.    Haym.  v.  i  p»  15. 

German  Version. 

Frankf.    8vo.    1790.    Feldzuge  Alexanders;    aus  dem 
Griechischen  Ubersetzt  von  A.  Ch.  Borheck*  2  vols.  6s* 

\*  This  author  is  not  inserted  in  Mr.  Bibdin's  Introduction. 
In  the  Magasin  Eneyclop6dique,  v.  i.  Pt  iii.  p.  445-6,  are 
some  notes,  critical  and  illustrative,  of  this  author,  by  Sebweig- 
haeuser,  which  may  be  consulted  with  advantage  by  future 
^tprs  and  translators. 
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Ybn^t.  fol.   1514.  Grs^e*   Apud  Aldum.  ^ 

EoiTio  PRiNCBPS.  A  very  rare  and  heajiAiful  book^  and 
#iia  of  the  scarcest  erf  the  Aldine  daasii^.  The  editors  were 
AMas  and  M.  Musnrus ;  the  latler,  to.  use  the  woida  of  Gbu- 
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rier, ''  se  vante  d'avoir  corrig6  plusieurs  milliers  de  fauties  dans 
'*  le  texte,  et  rMuit^  k  la  mesure  qui  leiir  cbnvenoit,  les  vers 
**  qu'il  a  troay69  ^rits  sous  la  m^me  fotme  que  la  prose. 
**  Nouvdle  preuve  i^out^  a  toutes  celles  qu'oo  a  deja  de  Tau- 
'^  dace  des  premiers  iditeurs,  qui,  plus  ils  etoient  savans,  plus  ils 
^Vdoivent  ^tre  suspects.  Quant  au  m^rite  de  cette  ^ition,  le 
''  C.  Schweighseuser,  d'accordavec  Ca^aubon,  dont  il  employe 
'^  les  expressions,  la  trouye  inexacte  et  indigne  de  cettx  qui  en 
ont  pris  soin.  Cependant  il  rend  justice  k  I'^rudition -de  Mu- 
jsurus,  qui  a  r6tabli  heureusement  plusieurs  passages  alt^r^s 
**'  dams  les  manuscrits."  (Magasin  Encyclop.  v.  ii.<  Pt;  ii.  p. 
328-9.)  The  recto  of  the  first  leaf  is  occupied  by  the  title, 
i^ply  thus,  in  Latin :  Athenaevs:  under  which  is  ^*  une  esp^ce 
<<'de  spinmaire  de  I'ouvrage,  en  grec,  dispose  en  deux  pyra- 
'^'mides,  dont  les  pointes  se  touchent;  enjoltrement  d'impri- 
*^  merie  assez  usit^  dans  ces  temps-l^."  Such  is  the  descrip- 
tion of  the  title-page,  as  given  by  Renouard :  beneath  these 
lines  is  the  anchor  of  Aldus.  On  the  reverse  of  the  title  is 
Aldus's  address  to  J.  V.  Pannonius,  in  small  italics.  On  the 
recto  of  the  2nd  leaf  it  begins  thus : 

"YnO'GESiS  TOf  SVrrPA'MMATOS. 

AAITYMO'NQN  KATA'AOrOS. 
*EK  TON  AeHNAl'OY  AEinNOSO*!' 

STQN  BIBArOY  nPQTOY. 

Then  suc- 
fseeds  the  *  !Encomium  Estiatori/  written  in  the  form  of  a  <lia- 
logue  between  Timocrates  and  Athenaeus :  on  the  tey^frse  of 
which  commences  the  first  book.  At  the  end  of  the  Voltoie 
(p.  494.)  is  the  following  Colophon  : 

(Vide  Contia.) 

Omnes  sunt  quciterniones,  exceptis  A  &  B  qui  sunt 

quintemiones.  &  t  ultimo  qui  est  duernio. 

,      ,  V^EtllS  APOD  AlDUM,  ET 

Andream  Socerum 
■      .      ■  Mense  AUOUSTO  . 

M.  D.  XIUI. 

Consult  Maittaire,  v.  ii.  p.  259;  Belong. Crev.  v.  iii.  b.  p.  100; 
Serie  deir  ediz.  p.  37 ;  De  Sure,  No.  3914 ;  Dibdin's  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  265-6; — Introduction,  v.  i.  p.  190;  Bibl, 
Diet.  V.  i.  p.  132;  Brunet,  t.  i.  p.  96;  and  Renouard's  An- 
nales,  v.  i.  p.  112-13.  "  M.  Schweighaeuser,  p.  25  de  la  pr6- 
**  face  de  son  Edition  d'Ath6n6e»  parle  d*une  page  d'essai  in- 
''  fol.  specimen  d'une  Edition  d'Ath^n^e  qui  n'a  pas  eu  lieu ;  et 
'^  il  croit  cette  page  d'impression  Aldine*  £lle  se  trouve  daifs 
**  mes  mains^  faisant  partie  d'un  volume  de  lettres,  et  autres 
^^  pieces  grecques  manuscrites  et  imprim^es,  venant  de  Beatus 
^'  Rheaanus,  que  j'ai  acquis  de  M.  Schweighaeuser  fiis,  ei  qui 
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**  sera  plas  tard  Tobjet  d'une  notice  particuli^  et  cnrieuse 
^<  pour  lliistxMTe  litt^raire;  j^td  attentiveraeiit  examine  cett^ 
*<  tenille,  et  j*ai  reconnu  qu*elle  n'est  p6iiit  d'^dition,  Aldine, 
**  mais  qu'efle  a  6t6  imprim^e  k  B^le  par  Froben  ou  Oporin.'' 
Senouaniy  AnDales,  v.  Hi.  p.  11-12.    £2, 12s.  6d. 

Basiu  fol.  1535.   Grsece.    Cura  Bedroti. 

The  names  of  the  editors  of  this  edition  are  J.  Bedrotus,  and 
Ch«  Herlinus,  who  have  formed  this  edition,  or  ra^er  reprinted 
the  Greek  text  of  Aldns,  ^*  Avec  de  noiiveiles  fautes,  comme 
**  il  arriye  toujours,  si  les  6diteurs  n'avoient  corrig6  assez  mal 
**  adroitement  le  texte  d*Ath6n6e,  toutes  les  fois  quHls  Tont 
**  mi  faire,  en  recourant  aux  auteurs  qu'il  cite.  Cependant  le 
"  C.  Schweighaeuser  ne  fait  pas  de  cette  ^ition  aussi  pen  de 
*'  cas  que  Casaubon,  qu'il  accuse  de  Tavoir  en  m^me  temps 
**  Irop  m^pris^e  et  trop  suiyie  en  beaucoup  d'endroits,  dont  il 
**  e(kt  trouT^  de  meilleures  lecons  dans  Aide  ou  dans  les  manu- 
**  scrits.''  Courier,  Magaz.  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  329. 
''  Sed  hoc  qualecumque  sit,  habet  sane  et  alias  commoditates 
**  hftc  editio,  de  quibus  in  fronte  dictum  est :  et  contextus  satis 
**  probabili  curft  et  fide  e  Veneto  exemplo  in  ea  reprassentantur." 
Sdiweighaeuser,  in  praefat.  ad.  edit,  suam,  p.  xxix,  xxxii.  which 
aee.  Consult  Harjes,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  y.  p.  607 ;  Maittaire, 
¥•  ii.  p.  828;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  236.    14s. 

OjSNfiv.  fol.   1597.   Gr.  et  Lat.  Casauboni. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  ai|d  is  gene-^ 
rally  preferred  by  critics,  as  being  the  only  one,  the  printing  of 
which  the  editor  superintended.  'VEnfin,  parut  en  1597  T^di- 
tion  de  Casaubon,  la  seule  imprim6e  sous  ses  yeux,  et  Tori- 
ginal  de  celles  dont  on  se  sert  aujourdliui,  qui  fut  suivie 
trois  ans  apr^s  de  son  grand  conmientaire.  II  n'y  a  gu^re 
^'d'ouvrage  plus  connu  ni  plus  fr^quemment  cit^  parmi  les 
savans ;  et  on  ne  pent  lire  sans  int6ret  les  details  que  donne 
M.  Schweighaeuser  sur  cet  admirable  livre.  Par  exemple, 
ce  qu'il  nous  apprend  des  manuscrits  dont  Casaubon  s'est 
"  servi,  et  des  variantes  qu'il  a  cues,  au  moyen  de  divers  ex- 
"  traits,  montre  k  merveille  Tusage  qu'en  faisoient  alors  les 
**  savans,  moins  minutieux,  si  Ton  veut,  mais  aussi  beaucoup 
**  moios  exacts  qu'on  ne  I'est  aujourd'hui  sur  ce  point."  Ma- 
gaiin  £ncyclop.  v.  ii.  Pt  ii.  p.  330.  The  Latin  version  is 
oj  Dalecampius,  which  appeared,  for'ttie  first  time,  at  Lyons,  in 
1688.  See  Schweighseuser's  Preface,  p.  1.  liii.  et  seq.  Re- 
printed at  Lyons,  in  1612  (which  is  tne  least  correct  of  the 
three  editions)  and  1657,  which  last  is  the  most  valuable,  as  it 
oontains  some  additional  notes  by  Paul  Fermat,  who  undertook 
to  publish  this  last  edition.  The  Commentaries  were  published 
VOL.  I.  T 
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in  16CfO,  in  folio,  which,  to  render  these  editions  complete, 
ought  to  accompany  them.  Of  which  the  Edinburgh  Review,  for 
1803,  thus  observes :  **  The  most  valuable  part  of  the  edition 
*'  of  Casaubon  is  his  celebrated  Commentary,  which  constitutes 
**  a  folio  of  no  inconsiderable  magnitude.  Many  of  the  emendar 
**  tions  which  are  proposed  by  Casaubon  are  violent  and  impro- 
'*  bable,  and  a  still  greater  number  may  be  considered  as  obvi- 
"  ous  to  any  person  who  is  endowed  with  a  moderate  share  of  cri- 

**  tical  sagacity. ^Unlike  many  Commentaries,  the  text  of  tfie 

**  author  is  almost  always  kept  in  sight;  and  the  erudition  of 
''  the  critic,  though  ample,  is  displayed  without  ostentatton." — 

** 11  seroit  trop  long  de  d^tailler  les  diff^rentes  Mitions  de 

f*  ces  commentaires,  dans  lesquels  on  remarque  une  tr^s  grmnde 
^*  Erudition,  et  des  vues  nouvelles  sur  plusieurs  pamlges  mal 
**  entendus."  Diet  Univ.  Hbt  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  86-6. 
See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  132  ;  and  De  Bure,  No.  8916. 
£2. 10s. 

Lips.  8vo.  1796.  Gr.etGall.   Schaferi.  voL  i.  (lib.  1--5.) 

Thb  edition,  which  was  intended  to  form  three  volumes,  each 
volume  consisting  of  three  parts,  the  first  of  which  should  contain 
the  Greek  text,  (which  is  a  mere  reprint  of  that  of  Casaubon;) 
tte  second,  the  translation;  and  die  third,  the  conunentary, 
still  remains  incomplete;  for  the  first  volume  alone  (though 
erroneously  in  catalogues  called  three  volumes,  in  consequence 
of  its  consisting  of  three  parts,)  has  yet  been  pubUshed,  and 
diere  b  no  probability  of  its  ever  being  perfected  as  the  Pro- 
fessor originally  intended.  The  French  version  is  by  Ville- 
brune.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  608 ;  and  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  202. 

Argent.  8vo.  1801-7.   Gr.  et  Lat.   SchweighaeuserL 

With  the  assistance  of  peculiarly  valuable  materials,  and 
after  almost  unexampled  industry  and  application,  Schweig- 
hseuser  has  succeeded  in  restoring  and  purifying  the  formeny 
defective  text  of  this  author.  The  Commentary  contains  a 
mine  of  various  and  solid  literature,  and  exhibits  a  great  num- 
ber of  new  and  happy  illustrations  of  hitherto  unint^gible 
places.    See  Fuhrmann.    **  ■■■     Ce  qui  engagea  M.  Schweig- 

hseuser  k  publier  une  nouvelle  Edition  d'Ath^n^e,  ce  Ait  la 
**  d^couverte  de  deux  manuscrits  pr6cieux,  inconnus  aux  pre- 
**  miers  ^diteurs,  ainsi  quTau  savant  traducteur  fran9ois.  Ces 
**  deux  manuscrits  se  trouvent  aujourd'hui  k  la  biblioth^ue 
''  tmp^riale  de  Paris.    L'un,  du  quatorzi^me  si^de,  fiusoit  an- 

ciennement  partie  de  eelle  de  Sedan ;  I'autre  qui  parott  tee 

du  dixi^me  si^le,  apr^  avoir  appartenu  au  oardiniBd  Besaa- 
'f  rion,  etoit  entr6  dans  la  bibliolheque  de  St.  Marc,  k  Venise, 
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<<  oii  il  fut  81  bien  cach^,  que  ies  Aides  m^mes  ne  le  conaais- 
*'  ioieiit  pas.  C'est  par  le  moyen  de  cette  double  d^couverte 
**  emtrfemement  importante>  que  M.  Schwdghaeuser  est  parvenu 
*'  k  donner  la  premiere  Mition  pure  et  conrecte  d*Ath6tt6e. 
**  Lea  cioq  premiers  volumes  coQtiemient  le  texte  avec  la  tra- 
**  duction  corrig6e ;  Ies  volumes  six  k  treize  Ies  observatioDs, 
^*  et  le  quatorzi^me  Ies  index.  Dans  Ies  observations,  M. 
**  Schweighaeuser  a  ins^r^  tout  ce  qu^il  y  avoit  de  bon  dans  Ies 
'*  Commentaires  de  Casaubon  et  autres,  en  y  joignant  ses  pro- 
pres  remarques;  c'est  ten  trhar  d^ tradition,  de  tout  genre. 
La  partie  la  ^us  foible,  de  I'aveu  m^me  de  I'^diteur,  est 
celle  des  poesies.  Le  quatorzifeme  volume  contient :  1^  lln- 
'*  dex  des  auteurs  cites  par  Ath6n6e  avec  I'indication  de  leurs 
**  ouvra^s ;  2^.  celui  des  matiferes  et  des  personnes  dont  il  est 
**  question  dans  Ath^n^e :  Toutes  ces  tables  sont  enti^rement 
.**  re&ites.  L'6diteur  avoit  promis  un  index  grcediatis  qui  ne 
<<  pourroit  ^tre  que  tr^s-intlressant  et  tr^s-instructif,  et  sans 
*^  lequel  m^me  on  ne  pent  regarder  son  ouvrage  que  comme 
**  iocomplet ;  mais  fatigu6  des  soins  penibles  que  lui  a  coiktes 
**  cette  Edition  d'Ath^n^e,  il  a  cru  pouvoir  s'arr^ter  1^,  et  re- 
**  mettre  k  un  autre  temps  la  publication  de  finder  graeitatis, 
**  que  nous  savons  cependant  ^tre  presque  achev^.  L'^ditioa 
^^  <r  Ath^nte  par  Schweigha&user,  le  dernier  ouvrage  de  ce  ss^ 
'*  yaxkt  jusqu^  ce  moment,  est  tr^s-bien  imprimee  sur  beau 
**  paitter  avec  Ies  caract^es  de  Haas.  Les  Editions  de  la  so- 
'^cieti  dite  de  Deuxponts,  se  distinguent  ^s-avantageuse« 
*^  ment,  sous  ce  rapport,  de  la  plupart  de  celles  qui  se  publient 
^'  en  Allemagne."  Schoell,  1. 1.  p.  32-3.  See  Maries,  Suppl. 
«d  Introd.  ling.  6r.  p.  342 ;  Ketf  s  Elements,  v.  il.  p.  522 ; 
Bnmet^  t  i.  p.  96 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  203-5. 
14  vob.    £8. 18s.  6d. 


CammtnimneSt  Sfc. 

E2iiwndati(Hies  Athensei  in  Lect.  Lysiasis,  in  eidit.  Lysia^^ 

quam  Jo.  Taylorus  curavit.   Lond.  4to.  17S9. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.  Lend.  8vo.  1790. 

A  work,  the  value  of  whidi  is  too  well  known  to  need  any 
#dog^um  which  I  can  bestow  upon  it ;  but  I  must  lament  that 
Hi»  not  so  highly  appreciated  as  it  merits. 

Hermesianax,  sive  Conject*  in  Athenaeum,  a  Steph.  Wes- 
ton. S.  T.  B.   Lond.  8vo.  1784. 

''  After  a  careful  and  impartial  examination  of  the  passa^^es 
**  which  the  author  has  selected,  and  of  the  conjectures  which 
**-  he  has  proposed,  we  find  more  to  commend  in  his  industry 
**  and  learning,  than  in  his  taste  or  sagacity."    Mo.  Review. 
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Magasin  Encyclopedique,  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  325 — 64». 

There  is  some  valuieible  philological  and  critical  titerature 
displayed  in  this  Essay,  which  was  written  by  M.  Courier, 
Captain  of  Artillery ;  dated  Strasburgh,  1802. 

Jacobs,  Additamenta  Animadvers.  in  Athenaeum.    Jense.^ 

8vo.  1809.    10s. 


Translations. 

French  Versions, 

Paris.  4to.   1680.  Trad,  par  Michel  de  Marolles. 

Bayle  states  that  this  edition  is  very  rare  and  dear,  and  ac- 
knowledges that  he  never  saw  a  copy  of  it.     See  his  Diction- 

nure,  Art.  Ath^n6e.     " Ces  deux  traductions  (alluding  to 

"  Noel  Le  Compte's  translation  of  this  work  into  Latin,  and  the 
^'  one  now  before  us)  sont  infidMes ;  la  derniere  sur-tout  est  un 
^  des  plus  mauvais  ouyrages  de  Marolles.'*  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t  ii.  p.  34.  **  Cette  version  fran^oise  est  la  seule 
**  qui  ait  €tk  donn6e  jusqu*^  present  de  ce  fameux  ouvrage 
'*  a*Ath6n6e.  A  Fegard  de  la  version  fran9oise  de  M.  TAbbe 
**  de  Marolles,  que  nous  indiquons  ici,  ou  pent  appr6cier  faciie- 
'<  ment  le  merite  du  fond.  Les  Traductions  nombreuses  sont 
'*  assez  r^pandues,  et  le  pen  de  cas  qu'on  en  a  toujours  fait, 
**  dhs  Hnstant  m^me  de  leur  publication,  donne  assez  k  connol- 
tre  la  mani^re  dont  il  op^roit.  Cette  version  d'Ath^n^  oe- 
pendant,  quoique  regard^e  comme  un  de  ces  plus  mauvais 
*^  ouvrages,  n'en  est  pas  moins  recherchde  des  curieux,  parce-^ 
**  que  les  exeinplaires  en  sont  rares ;  et  c'est  k  ce  seul  avan- 
**  tage,  qu*elle  doit  celui  de  n'avoir  pas  §te  oubli6e.  ^  Qudques 
**  personnes  out  6crit,  que  la  raret^  des  exemplaires  ^toit  venue 
*'  de  ce  qu'il  n'en  avoit  6te  tir6  que  25  seulement  Mais  il  ge- 
**  roit  ais€  de  prouver  le  contraire ;  il  vaut  mieux  suivre  en  ce 
*'  point  le  sentiment  de  ceux  qui  out  pense  que  I'Abbe  de  Ma- 
"  roUes,  fatigu^  k  la  fin  de  I'accueil  pen  favorable  qu'on  faisoit 
"  k  ses  travaux  litt^raires,  fit  retirer  des  mains  de  son  libraire 
"  tons  les  exemplaires  de  celui-ci,  que  le  public  ne  vouloit 
*'  point  acheter,  et  en  supprima  ensuite  lui-m^me  la  plus  grande 
**  partie.  II  en  existe  un  exemplaire  en  Grand  Papier,  dans 
**  le  Cabinet  de  M.  Gaignat ;  et  c'est  jnsqu'^  present  le  seul 
**  que  nous  connoissons  de  ce  format,  Cet  exeinplaire  est  celui 
<*  qui  fut  pr^nt^  par  I'Auteur,  k  M.  le  Due  de  Montausier, 
"  auquel  I'ouvrage  est  d^di^."  De  Bure,  No.  3916.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  96. 

Paris*  4to.  1789.    Traduit  tant  sur  les  textes  imprimes 
que  sur  plusieurs  manuscrits,  par  J,  B.  Lefebvre  Ville- 
brune.   5  vols.     Published  at  14f4f  francs,  (j^6.) 
**  Cette  traduction,  imprim^e  avec  beaupoup  de  luxe,  est 
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ties-mauvaise.  Un  savant  critique  pretend  y  avoir  trouv^,  de 
compte  fait,  six  mille  fautes.  M.  Schweighaeuser  a  anssi  re- 
lev^  un  grand  nombre  dans  son  Edition  d'Ath^n^e."  Schoell, 
t.  i.  p.  301.  Of  this  translation  Larcher  giv€8  the  following 
opinion  :  Quant  ^  M.  Le  Fefebvre  Villebmne,  ii  ne  traduit 
pas;  et  nous  pr^sente  un  Atben^  bien  diff(^rent  de  celui  que 
nous  avons.  £n  revanche,  voulant  se  donner  un  relief  d'6rudi- 
tioo«  il  dit  force  injures  k  CasaulxMi.  Qu'y  a-t-il  gagn^  ?  C'est 
qu'on  peut  dire  de  lui  ce  que  CatuUe  disoit  de  Suffenus  : 
*'  Inficeto  est  in£cetior  rure."  Larcher.  Trad.  d'U^rod.i.  423. 
There  is  no  translation  of  this  work,  that  I  am  aware  of,  in 
English,  Italian,  or  German. 


'  AULI  GELLII  (NocTEs  Atticje.)    A.a  130. 

RoMiB.  fol.   1469.    In  domo  Pet  de  Maximis.  (Impress. 

per  Sweynbeym  et  Pannartz. 

Editio  princeps.  An  extremely  rare,  valuable,  and  beau- 
tifiil  book,  and  this  is  considered  not  only  to  be  one  of  the 
ntrest  of  the  first  editions,  but  of  all  the  publications  of  these 
printers ;  for  it  is  pretty  certain  that  not  more  than  275  eopies 
#ere  stmck  off.  The  indefatigable  Bishop  of  Aleria,  Jo.  An- 
drea^ edited  it.  The  volume  consists  of  199  leaves,  in  the  five 
first  of  which  is  included  a  letter  addressed  by  the  editor  to 
Pope  Paul  II.  which  commences  with  these  words :  **  Claris- 
'*  simum  inter  latinos  auctores  esse  Au.  Gellium  ,  ^  ,.:^  this  is 
inmediately  succeeded  by  the  **  Rubricae  sen  argumenta  ca- 
mtain  totius  operis  :**  which  occupy  14  leaves :  after  which 
bdHows  the  text,  which  is  terminated  by  38  elegiae  verses,  com* 
posed  by  the  editor,  the  two  first  lines  of  which  are  as  follow : 

''  Aulia  mi  quondam  predigna  volmmna  clansa 
^*Te  pandente  forem :  iam  Theodore  lego. 

and  whidi  con- 
dade  with  these  two  verses : 

^<  Sede  Petri  Veneto  Paulo  florente  secundo 
''  Egimus  hec  Rome,  gratia  summa  dec. 

Imme- 
diately succeeding  which  is  the  following  colophon:  Anno 
CSbrisiti,  MCCCCLXIX.  Paulo  regnante  II.  Anno  eius  v.  die 
i|9fo,  zi.  mensis  Aprilis,  In  domo  Petri  de  Maximis.  There 
is  a  copy  in  the  Bodleian.  *'  The  first  edition,  in  the  size  of 
the  ps^er,  the  form  of  the  type,  and  the  neatness  of  the 
whole,  exactly  corresponds  with  the  Apuleius  printed  at  the 
same  press  a  short  period  before,  in  the  same  year."  Beloe's 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  435-6.  At  the  Duke  de  la  Valli^re*s  sale, 
a  copy  brought  £58. 13s.  2d ;  at  the  PinelK  sale,  £72.  78.  6d. 
which  is  the  greatert  sum  any  copy  was  ever  sold  for,  I  be- 
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lieve.  Maittaire's  l>rought  eight  shillings  and  sixpence. 
See  Maittaire,  p.  283 ;  Audiffredi,  p.  19 ;  Laire,  p.  143 ;  Cat 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  114 ;  Gaignat,  t.  i.  p.  573 ;  de  la  Val- 
li^re,  t  ii.  p.  660;  Clement,  t.  ix.  p.  114;  Seemillery  v.  i.  p.  13; 
Laire,  Ind.  v.  i.  p.  69 ;  Eroesti's  Fabr.  B.  Lat  r.  iii.  p.  6-7 ; 
De  Bure,  No.  3917 :  Dibdin's  BiU.  Spencer,  v.  i.  p.  266-8 ; 
and  Introd,  v.  i.  p.  205-6 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  345-6, 
and  vol.  v«  p.  443 ;  Bibl.  Crevenn.  No.  5203 ;  Clement,  t,  ix. 
p.  115-117;  Bibl,  Diet  v.  i.  p.  143 ;  and  Brunei,  t.  iL  p.  17. 

RoMiE.  fol.   1472*    In  domo  Pet.  de  Maximi$.    Impress. 

per  Sweyn.  et  Pannartz. 

This  edition  is  extremely  rare  and  valuable :  it  has  the  pre- 
fatory epistle  which  is  foimd  in  ike  preceding,  but  at  ^e  end  of 
the  volume  is  an  index  occupying  15  leaves.  At  the  end  of 
the  volume  are  the  elegiac  verses  by  the  editor,  commencing 
a9  Iq  the  £d,  Pr. :  AuUa  mi  quondan)  predigii9  volinnioit,  Ae* 
after  virhicii  the  colophon  succeeds ; 

Conradus  3Daeynlieym  Arpoldus  pannartzqae  mafpjitH 
Rome  impressermit  talia  multa  simiil. 

In  domo  Petri  de  Maximis  M.CCCC.LXXII.  die  Saxta  An- 

Ssti.    Hie  saDoe  type  is  used  in  this  edition,  as  that  in  tbe 
L  Pr^  which,  as  well  a«  this,  b  without  signatuipes,  catch- 
words, and  paging  jBgures.  ^ "  Cette  Edition  est  foit  accri^. 

**  dit^e,  et  Ifss  exempTaires  en  sent  rares.  Quelques  ^cnyaios 
''  ont  fait  encore  mention  d'une  autre  Edition  de  Kome,  exteii- 
**  t6e  en  1474 ;  mais  on  croit  commun^ment  qu'ils  se  sont  trom- 
*'  0£s.  Nous  nlndiquerons  point  les  autres  impressions  de  ce 
^'  Critique^  qui  ont^te  publi^es  dans  le  XV'si^cle,  parcequ'eUes 
*^  rentrent  dans  la  classe  des  Livres  ordinaires."  De  Bi|ie« 
No.  3919.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  320 ;  Audifiredi,  p.  96 ; 
Laire,  p.  180 ;  Cat>  de  la  Vail.  t.  ii.  p.  660 ;  Clement,  t.  ix. 
p.  117 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143 ;  Dibdio's  Introd.  v.  i.  p.  206 ; 
and  B(unet,  t.  ii.  p.  17* 

Venet.  fol.   1472.    Per  Nicolama  Jensen. 

A  most  rivre  and  beiuutifiil  edition,  which  Clement  (t.  ix.  p. 
117,)  informs  us  b  an  exact  eopy  of  the  first  Roman  one,  and 
speaks  of  it  in  the  highest  terms  of  prabe.  Jenson  paid  great 
attention  to  the  Greek  quotations  so  frequently  introdu<^  fai 
this  work ;  his  type  is  much  more  pleasing  than  that  used  in 
the  Ed.  Pr.;  the  characters  of  Jenson  were  rounder  than  Swejn- 
heym's  and  Pannartz's,  and  ike  letters  in  form  bear  a  doser  re- 
semblance to  the  Greek  type  of  the  present  day.  Th^  work 
commences  on  the  recto  of  the  first  leaf,  at  the  top  of  the  page 
in  capitals : — 

AVLI  GeLII  NOCTIVM  AtTICARVM  CONMENTARII 
CaPITVLA  PRIMI  LiBKl. 

After  these  capitulary  h^^ifi* 
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which  end  on  the  top  of  the  reverse  of  the  fourteenth  Ieaf»  im- 
mediately on  the-  recto  of  the  fifteenth,  the  text  commences,  ter* 
minating  on  the  recto  of  the  172nd;  which,  «fter  *  Volumina/ 
&c.  concludes  with  the  following  Colophon  :^ 

AVLI  6ELII  NOCTIVM  ATTICARVM  COMMENTARIX 
FINIS  :    IMPRBSSI  VENETIIf  PER  MICOLAYM 
IEM80M  6ALUCVM  PELICITER.  M;OOGO.LXXII* 
MICOLAO  TRVNO  DUCE  TSNETIARVM  INCLYTO. 

At  Dr.  Askew's 
sale  a  copy  brought  £11. 10s.  2d.  **  On  the  beauW  of  Jensen's 
**  edition  it  would  be  superfluous  to  expatiate ;  it  is  truly  mag- 
*'  nificent"  Beloe's  Anecdotes,  v.  iy.  p.  346.  Consult  Mait- 
taiie,  p.  316;  Mittar,  p.  169;  Clement,  t.  ix.  p.  116;  Goetz, 
y.  iii.  p.  426;  De  Bure,  No.  3918;  Gaignat,  t.  i.  p.  573; 
Bibl.  R.  Paris.  B.  L.  P.  ii.  p.  85 ;  BibL  Diet  y.  i.  p.  143 ; 
Dibdin*s  BibL  Spencer*  y.  i.  p.  268-9,  (where  an  account  of 
the  oontentA  of  the  yolume  is  giyen,  and  an  accurate  fac-simile 
of  Jenson*s  Greek  type,  and  by  recurring  to  p.  267  the  reader 
wiU  haye  an  q>portunity  of  comparing  it  with  that  of  Sweyn- 
heym  and  Pannartz,  (tf  which  he  has  also  introduced  a 
fiM2-simile,)  and  Introd.  y.  i.  p.  206-7;  and  Bninet,  t.  ii. 
p.  17. 

VxNET*  fol.    1477.    And.  Catharensis. 

•  **  Of  the  fourth  (this)  edition,  printed  at  Venice  in  1477* 
though  not  classed  among  the  rare  books  by  Santander,  it  is 
not  easy  to  speak  in  terms  of  too  great  commendation.  It  is 
a  most  excellent  edition,  yery  correct,  and  improyed  from  the 

^  best  manuscripts.    Thysius  praises  it  in  the  most  unqualified 

^  terms."    Beloe's  Anecdotes,  y.  iv.  p.  346-7.    This  edition  is 

yery  scarce  and  beautiful.     See  Clement's  Bibl.  Curiense. 

Consult  Maittaire,  p«  377;  Rossi,  p.  66;  Laire,  Ind.  y.  i.  p. 

426;  Catal.  Bibl.  PinelL  y.  iii.  p.  114;  Dibdin's  Introd.  y.  i. 

p.  207;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

BftixiJE.  fol.   1485.     Impress,  per  Bonlnum  de  Boninis 

de  Ragusia. 

This  edition,  though  rare,  is  not  held  in  any  particular  esti- 
mation. At  the  end  of  the  yolume  we  find  the  following 
yerses : — 

Si  quern  Cecropia  clanim  Latiaque  Camoena 

Esse  iuna^  Oeli  scripta  probaada  l^^t. 
Attica  nox  hici  nunqnam  cessura  diwnae 

Ad  varias  artes  quam  bene  moiuitrat  iter ! 
En  tibi,  docta  cohors,  Marcos  correxit  ad  ungnen, 

Qnem  tolit  Adiiaco  Brixia  marte  potens. 
Si  quid  erit  falsi,  veniam  dabis ;  inscia  turba    ' 

Forsitan  huic  nocuit,  dun  oelerabat  opus. 
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In  the  Ck)Iophon  we  are  informed,  that  this  edition  was  edited 
by  *  Marco  Scaramucino  de  Palatiolo.'  At  the  Pinelli  sale  a 
copy  sold  for  £2.  2s.  6d.  *'  There  is  another  (this)  edition, 
**  somewhat  later  indeed  than  the  term  I  have  prescribed  to 
**  myself,  but  which  well  deserves  the  attention  of  those  with 
**  whom  this  entertaining  and  instructive  writer  is  an  object  of 
**  interest."  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  347.  See  Maittaire, 
p.  464;  Rossi,  p.  66;  Cat.  Bibl.  Pinell.  ▼.  iii.  p.  114;  and 
Goetz,  V.  iii.  p.  426. 

Vbnbt,  ioL   149]* 

Pi^izer  cites  this  edition  without  informing  us  who  was  the 
e^tor,  or  printer,  and  refers  to  Maittaire,  p.  534.  Hanc  edi* 
tionem  a  Gronovio  Oxonii  fuisse  collatam  Bunemann.  notat. 
Vid.  ed.  Gell.  Lugd.Bat.  1706*  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  510. 

Venbt.  foL    1493, 

This  is  a  small  folio,  the  merits  of  which  are  not  knows, 
consisting  of  126  leaves ;  it  contains,  at  the  beginning  of  the 
volume,  a  table,  which  occupies  nine  leaves,  and  on  the  recto  of 
the  tenth  the  first  book  commences.  At  the  end  of  the  volume, 
which  contains  XX.  books,  we  find  the  following  Colophon  ?-— 
Venetiis  impressum  per  Christophorum  de  Quaietis  de  Anteg- 
nano  et  Martinum  de  Lazaronibus  de  Rouado.  Socios. 
M.CCCCXXXXXIII.  die  XVII.  Julu.  Then  foUows  the 
register  of  the  signatures.  See  Maittaire,  p.  563 ;  Rosri,  p.  66 ; 
Gras,  p.  137 ;  and  Fossi,  1.  c*  v.  i.  p.  729. 

Yknet*  fol.    I4f94t. 

Sitid  to  be  *  Perquam  diligentissime  castigati  ac  nuperrime 
impress!.'  This  volume  is,  like  aQ  the  preceding  ones,  executed 
in  a  Roman  character,  and  as  little  is  known  of  the  merits  of  il 
as  of  the.  preceding.  The  Colophon,  at  the  end  of  this  edition, 
which  terminates  thus :  Auli  Gelii  nootium  atticarum  finis,  h 
as  follows  :  Impressarum  Venetiis  sumptibus  Nobilis  uiri  do- 
mini  Oqtauiani  Scoti  Ciuis  Modoetiensis  M.CCCC.LXXXX 
IIII.  Idibus  nouembribus  Per  Bonetum  Locatellum.  See 
Maittaire,  p.  576;  Rossi,  p.  66;  Christ.  v«  ii.  p.  331 ;  Bolong. 
Crev.  V.  iii.  b.  p.  101 ;  and  Uffenb.  Append,  p.  34, where  Pkin- 
zer  informs  us,  this  edition  is  iacorrecOy  dated  1464. 

Vbnet.   fol.    1496. 

This  edition,  which  contains  only  XIX  books,  is  stated 
by  Mr.  Dibdin,  (in  his  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  269,)  to  be  in- 
differently printed.  It  was  executed  by  Jo.  de  Tridino,  alias 
Tacuinum.  The  volume  consists  of  107  leaves,  nine  of  which 
are  occupied  by  a  table!  It  is  not  mentioned  by  Ernesti,  (in 
his  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  8.)    Consult  Maittaire,  p.  612 ; 
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Rossi,  p.  66 ;  Mittar,  p.  169 ;  Bolong.  Crev.  v.  iii.  b.  p.  101 ; 
and  Dibdin's  BibL  Spencer,  v.  i.  p.  .269.  Panzer  cites  three 
editions^  on  the  authority  of  Maittaire;  the  first  is  dated  Rome, 
1474,  (v.  ii.  p.  452;)  the  second,  Venice,  1486,  (y.  iii.*p.  238;) 
and  the  third,  Venice,  1497,  (v*  iii.  p.  424.) 

Venbt.  fol.   1500.    Printed  by  Phil.  Pincius.    • 
See  Maittaire,  p«  715. 

BoNON.  fol.    1503.     Philippi  Beroaldi. 

Beroaldus  dedicated  this  edition  ^  Ad  cltirisiumuni  Sigis- 
^  mundum  Hoeuloum    Scholasticum  Germanum    coinpatrem 

'  suum •'    Of  ^  this  editor  the  Diet.  UniV,  Hist.  Crit.  et 

Bibl.  (t  ii.  p.  502|)  gives  us  the  following  information : — **  II 
^*  professa  fes  beUes-lettres  dans  sa  patrie,  et  y  jouit  d'uue 
**  grande  consideration.  II  aimoit  les  plaisirs  de  m  table,  oh  sa 
**  gBxei€  r^pandoit  la  joie  parmi  les  convives.  Il  avoit  la  pas- 
**  sioB  du  jeu  et  celle  des  femmes,  et  sacrifioit  k  Tune  et  k 
**  Fautre  tout  ce  qu'il  poss^doit ;  mais  il  les  maitrisa.  II  com- 
**  posa  plusieurs  ouvra^s,  en  prosiB,  de  divers  genres,  et  auel- 
'.*  qnes-uns  en  vers;  il  s'appliqua  pnncipalement  ^.  puolier 
''  4i'anciens  auteurs  grecs  et  latins  avec  des  commehti^es.^ — 
At  the  end  of  the  volutaie  is  the  Colophon :  tmpressum  Bono- 
ni^  per  Benedictum  Hectoris  calcographum  accuratissimiim. 
Amio  salutis  M.DIII.  die  prima  l^ebfuarii. 

Vbnet.  fol.   1509.    Apud  Jo.  de  Tridino. 

• "  Cum  praef.  Phil.  Beroaldi,  qui  primus  post  Andream 

**  critica  diligentia  textum  recognovit :  sed  ab  ipso  instituta 
"  editio  facta  est  Bonon.  1503.  f.  dedicata  est  Sigismundo  e 
**  genie  Hohehloa  Germano,  qui  cum  duobus  fratribus  Bono- 
**  niae  scholas  Beroaldi  freqiientabat  Nam  turn  multi  nobiles 
**  BoBoniam  discendarum  literarum  causa  ibant,  ut  ex  ilia 
*'  OTistola  discimus.  In  hac  LUni  octavi  argumenta  primum 
*^  edita  fuerunt.''  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.'v.  iii.  p.  8.  The  ar- 
guments of  the  eighth  book,  though  in  the  title-page  of  the  book 
itself,  said  to  be  now  printed,  and  for  the  first  time  :  *  £t  libri 
'  viii.  Quem  desideramus  capita:  quae  antehac  nunquam'in 
*  Idcem  prodierunt.'  is  incorrect :  for  (though  Fabricius  and 
Emesti  have  erred  by  placing  too  much  confidence  in  the  as- 
sertions of  the  editor  in  his  tide-page)  Clement  baa  proved  that 
the  arguments  were  published  by  Petit  in  ^  edHij^n  ot  this 
work,  printed  in  1508 :  the  title  of  which  is  as  follows :  Auli 
Gellii  lingue  et  graece  et  latine  fulgentissimi  Syderis  Noctium 
Atticaru  Comentarii.  At  the  end  of  the  volume :  Auli  Gellii 
viri  quidem  non  minus  in  latina  quain  graeca  lingua  diserti 
Noctium  Atticarum  Cdmetarii  ad  ungu(Bm  leuigati.  The  Colo- 
phon :  In  Bellovisu  pro  Johanne  Petit  fidelissimo  Impressore 
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Eiarati  FoeHciter  expliciwit  Anno  DomioL  M.CCCC&VIIL 
Die  XIL  Measis  MartiL  In  4to*  (For  further  utfomstMNi 
coDceinmg  this  latter  editkmy  see  Panzer^  t.  vii.  p.  532 ;  Mail- 
taire,  v.  £  p.  194;  and  Clemeet,  Bibl.  Cur.  Sec.  t.  ix.  p.  119- 
120,)  This  edition  (1609)  is  by  no  means  of  oommon  oeov* 
rence.    Clement  says  that  it  is  rery  rare. 

VioBEHT.  8vo.   1513.    Apud  Juntain. 

**  Edente  Carolo  Aldobrandmo^  qui  ex  Codice  Medioeo 

**  et  Aliis  Bf  88.  GelHum  emendasse  ae  profitetur  prael  ad 
**  Lanrentium  Medicem.  *  Eo  factum  est  ut  ego  Gellii  noctes 
'  Atticas  admiratus  semper  amaverim^  et  cum  primum  poiin, 
*  Magnifice  Laurenti,  si  non  emendatasy  minus  certe  corrup- 
'* '  tas  ad  alios  transmiserim.  Qui  sane  mulU  temporia  laoor 
^*  *  fuity  in  quo  cum  alibi  veteres  Codices,  quotquot  adspioare 
**  *  licdty  tum  vero  ex  antiqua  Bibliotheca  tua  emendalas,  cum 
**  *  his,  qui  circumferuntur,  din  onmi  diligentia  contuli,  ntinam- 
**  *  que,  quod  volui,  mihi  et  aliis  ex  eo  Tabore  Ojperae  pcetium 
*'  ^  sequutam  sit'*  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iiu  p.  8.*  Pre- 
fixed to  the  prefiEitory  address  of  Aldobrandi  is  an  Ode  by 
Alex.  f«apaccini  addressed  to  Aldobrandi.  Hie  Cdophoii  at 
the  end  of  the  volume  is  as  follows :  Impressae  snnt  FtbrentiiB 
A.  Gellii  noctis  istae  lucubratissimae  si^prema  arte  cnracpe  et 
sumptibus  Philipm  de  Oiunta  Florentini.  Anno  H.D.Xni. 
Mense  Januario  Leone  Pont  Max*  Christianam  B.  P.  mdd^ 
rante.  Consult  Bandun,  1.  c  v.  ii.  p.  42 ;  Belong.  Crev.  ▼•  ffi. 
p.  101 ;  and  Cat.  Bibl.  PinelL  v.  iiL  p.  114.    12f. 

Venet.   Svo.   1515.    ApudAldum. 

The  editor  of  this  edition  was  J.  B.  Egnatius,  who  has  not 
added, any  notes,  but  a  double  index,  wl&h  is  sufficiently  am- 
|4e,  with  an  explanation  of  the  Greek  passages,  and  a  preface, 
addressed  hj  the  editor  to  Antonius  Marcilius.  Renouard, 
Annales,  1. 1.  p.  120.  Fine  copies  are  procured  with  some 
difficulty.  See  Maittaire,  ▼.  ii.  p.  272 ;  Clement,  t  ix.  p.  120; 
Serie,  &c.  p.  39 ;  De  Bure,  No.  3920 ;  and  Brunet,  t  iu  p. 
l7.    16s.    indifferent  copies  may  be  procured  for  6s.  or  78. 

AftGSNT*.  foL  1517.    Apud  Knoblouchium. 

This  edition,  as  Panzer  also  states,  Maittaire  (v.  ii.  p.  907,) 
has  erroneoosiy  cited  as  having  issued  from  a  Parisian  press, 
which  mtflftake  has  been  copied  into  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.  144.) 
It  is  by  no  means  connnon.  The  preface  was  written  by  Nic« 
G«rb^us. 

Paris.  foL  1519.    Apud  Jodoc.  Badium* 

*~— ^'  Cum  scholiis  Badii  Aseensii,  qui  ilia  ex  Aegidii  Ma- 
serii  PariiieBsia  Annotatis  eollogisse  non  diffitetur.^    Emesti, 
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Fabr.  B.  LAt.  v.  iii.  p.  9.     Parthisiis  in  Aedibus  Jodoci 

Badii.  Mense  Octobri  Anno  MDXIX.  Cum  Gratia  et  privi- 
legio  ne  quis  triennio  proximo  cum  hisce  scholiis  et  lucermdis 
imprimat. 

Paris.  foL   1519.    Apud  Cratandrum. 

Neque  tamen  banc  editionem  a  mendis  foedissimb  liberam 
esse,  conqueritur  Cratander,  qui^  coUatis  exemplaribus,  ad- 
<*  iUtus  opera  Beati  Rhenani  et  Fabritii  Capitonis  se^  profitetur, 
f^  restituisse  ingenio  mutila  latina^  pluries  aufem  Oraeca  ger- 
^*  manae  puritati.'^  Harles,  BreTior.  Not*  Litt.  Rom*  p. 
600-11. 

BoNON.  foL   1550* 

Of  lihb  edition  very  little  is  known :  in  the  BibL  Sarraas.  No, 
Vtllf  it  b  said  to  be  "  Editio  rarissima  et  accnratisfsima." — 
Clement  knew  the  book.  In  the  number  of  years  which  have 
intervened  between  the  date  of  this  and  the  preceding  edition 
M>  less  than  fourteen  editions  appeared,  but  no  one  possesses 
either  ranty  or  value  sufficient  to  entitle  it  to  a  place  among 
fliote  here  enumerated.  The  next  which  is  worth  mentioning 
was  printed  by  the  heirs  of  Gryphius. 

LuGD.  8vo.   1560*    Apud  Gj^phii  haeredes. 

A  very  neat  edition,  printed  in  italics.  In  the  preface  to  the 
£^L  Sfarraz.  we  meet  with  the  following  observation  respecting 
Hiese  printers :  **  Gryphiorum  editiones  nostro  quidem  judicio 
JuuWtissim^  sunt  ^censenda^."  ^ 

Paris.  8vo,   1585*    Apud  H.  Stephanum. 

^*  Sed  inprimis  utileifl  operam  hmc  scriptori  casligando  pr«e- 
**  stitit  LucL  CarriOi  et  qui  eum  cum  notis,  emendationibus  et 
^*  noctibus  Parbinis*  edidit  H.  Stephanusy  Paris.  1585.  8. 
**  etri  commentaries  eorum  integros  m  Gellium  desideramus.'' 
Emestiy  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9.  See  Cat.  Bibl.  Pinell.  No. 
11224 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

AiJB*  Allob.  12mo.  1609.    Gothofredi* 

-*--*«<i-'^  £z  H.  Stephani  recusam  recensione  et  contexts 
**  scriptorb  emendatiorem,  et  ob  notas,  breves  quidem  sed  op* 
^*  timae  frugis,  titpoti  e  Carrione,  Jureto^  Cmacioi  Tamebo, 
*'  Casaubono,  Lipsio,  Manutio,  Aor.  Junio,  Meursio,  Fruterio, 
**  Dionys.  Gothonedo  selectas,  commendat  Christianas  IVcho- 
**  nins  Epistola  ad  Chrisrianum  Falsterum  specimini  nuius 
**  Gelliano  inserta  p.  09."    Emestiy  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9. 

«  ^  In  prima  itatim  OeUism  StepluuMis  tuetnr  adversus  aefem  Lndorici 
''  Vivis  c^nsuram,  qui  lib.  S.  d«  difcifliniB  QeUima  vwal  *  Noadnem 
**  rhapso4um  plane,  congestoreoi  potins  ^pum  digastovciDy  et  ^stentato- 
"  rem  quam  peritom.  loquaculum  sine  exnditionQ  in  verbis  ftc  aententiis 
*»  pntidulnm,  &c  » 
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Amst.   ISmo.   1651  et  1665.    GronoTiL    Apud  Elzev. 

- '  Of  the  merits  of  the  first  edition,  which  is  a  beautiful  one, 
bibliographers  are  unanimous  :  such  are  the  words  used  in  £r- 
nesti's  Fabr.  Bibl.  Lat.  (y.  iii.  p.  10)  :  ''  Emendatissimam  vero 
**  Gellii  editionem  a.  1651. 12.  Amstelodami  in  lucem  emisit 
f  Jo,  Frid.  GronoviuSy  atque  iterum  1665. 12."  Harles  speaks 
very  highly  of  the  merits  of  this  editor ;  see  his  Breyior.  Not 
litt.  Rom.  p.  511.  See  also  De  Bure,  No.  3921;  Dib- 
<j^i*s  Introd.  y.  L  p.  208 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  144;  and  Brunet, 
U  ii.  p*  !?•    7s.  6d.  to  10s.  6d. 

Lug.  Bat.^Svo.    1666.    Cum  Notis  Variorum  et  Oiselii. 

This  edition,  as  we  leara  from  Emesti's  Fabr.  B.  Lat.  was 
formed  upon  the  first  Elzevir  edition  (1651,)  the  text  of  which 
was  revised  by  Ant.  Thysius,  who  dying  before  the  work  was 
finished,  James  Oiselius  undertook  the  publication  of  it,  and 
not  only  corrected  the  text,  but  added  some  notes  of  his  ovni. 
This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  well 
prmted.  See  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  511 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  209;  De  Bure,  No.  a$^;  and  Bru- 
uet,  t.  ii.  p.  17.    16s. 

Paris.  4to.    1681.     In  (Jgum  Delphini. 

Ttaa  edition,  which  was  edited  by  Proust,  is  in  consiilerable 
request,  and  '*  On  fait  assez  de  cas  de  cette  Edition,"  to  use  the 
word^  of  D^  Biire.  In  Emesti's  Fabr.  B.  Lat.  the  ndtes  in 
this  edition  are  termed  '*  satis  vulgaribus."  Copies  may  b>e 
very  readily  procured:  they  may  be  purchased  from  12s.  6a.  to 
1(^.  .  See  De  Bure,  No.  3923. 

Lvii.  Bat.  8vo.  1686.    Cutn  notis  Variorum  et  Gronovii. 

This  volume,  vrhich  is  considered  as  the  EoiTio  Optima 
of  ihis  amusing  writer,  is  greatly  inferior  in  typographical  exe- 
cution, and  the  '  tout  ensemble'  to  the  preceding  (  V  ariorum)  one ; 
but  the  correctness  of  the  text,  and. the  valuable  selection  of 
notes  here  introduced  by  GronoVius,  make  ample  amends  for 
to  trifling  a  deficiency.  See  Brunet,  t.  ii.  p.  17 ;  and  Dibdin's 
latrod.  Y.  i.  p.  209. 

Lt^dD.  Bat.   4to.   1706.     Gronovii. 

*' Oiselium  perpetuo  carpit,  eumque  furti  et  compilationis 
'*  incusat  Jac.  Gronouius,  qui  optimam  et  e  Msstis  castigatam 
'*  edit,  curauit  cum  notis  et  emendationibus  tarn  suis  quam  pa- 
**  tris,  Jo.  Friderici.  Accedit  Gaspar.  Scioppi  integra  Msstore 
'*  duorum  codd.  collatio ;  Petri  Lambecii  Lucubrationes,  (quae 
**  primum  prodierant  Parb,  1647>  in  8.  Addita  diss,  de  vita  et 
noDotine  A.  Greliii,)  et  ex  Lud.  Canionis  castigationibus  uti* 
Ha  ezcerpta :  ut  ex  selecta  varioque  commentaria  ab  Anton. 
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**  Thysio  et  Jac.  Oiselio  congesta,"  Hailes^  Brevior*  Not. 
Litt.  Rom.  p.  511-12.  '^  This  edition  has  as  much  lite- 
*^  raiy  merit  as  any  of  the  Dutch  editions  of  the  classics  in  4to. 
"  The  notes  of  other  critics  are  selected  with  Judgment,  and  the 
**  explanatory  remarks  of  Gronovius  must  give  every  scholar 
''  the  most  exalted  idea  of  his  singular  erudition.  It  is  now  a 
**  rare  book."  Harwood.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  10 ;  Ketfs  Elements,  v.  ii.  p.  537 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 
£1. 16s. 

Lips.   8vo.    1762.     Conradi. 

This  is  a  reprint  of  Gronovius*s  edition  (1706)  with  a  preface 
and  excursus  by  Couradus,  and  a  few  critical  observations  by 
M.  Otho,  the  corrector  of  the  press.  There  are  copies  on  large 
paper,  which  are  veiy  rare  and  beautiful ;  those  on  common 
paper  cut  a  very  indifferent  figure ;  the  paper  is  extremely  bad, 
and,  to  use  Dr.  Harwood*s  words,  truly  is  *'  Charta  cacata," 
&c.  See  Emesti.  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  10 ;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  p.  512 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  18  ;  and  Schoell, 
Repertoire,  t.  i.  p.  213.    2  vols.    £1.  4s. 

BiPONT.   8vo.    1784. 

Gronovius's  edition  formed  the  basis  of  this,  which  is  a  neat 
and  useful  one ;  there  is  a  *  Notitia  Literaria,'  and  an  index  to 
die  chapters,  prefixed  to  the  first  volume:  and  at  the  end  of  the 
aecond  are  two  indexes.    2  vols.    Bs. 


Commentaries,  4^. 
Saxii,  Onomastichon  Litt.  v.  i.  p.  311  et  seq. 

Pha.  Caroli,  Animadvers.  in  A.  Gellium  cum  eiusdem  in 
Curtium  observatis,  post  eius  mortem  editse  a  Christopb, 
Arnoldo.     Norib.  8vo.  1663. 

De  Gellii  aetate  consulenda  est  H.  Dodwelli  dissertat.  de 

eetate  peripli  maris  Eux.  Jo.  Hudsonii  Geogr.     Oxon. 

1698.    vol.  i. 
Emendatiir  Gellius  in  Lect.  Lysiacis,  &c.  in  editione  Ly- 

siae,   quam  Jo.  Taylorus  curavit.      Lend.  4to.  1739. 

Cap.  iii. 


Translations. 

English  Version, 
LoNO.   8vo.    1795.    Translated  by  Bdoe.   With  notes. 

**  Upon  the  whole,  we  congratulate  Mr.  Beloe  on  the  happy 
**  execution  of  an  arduous  and  intricate  task :  to  be  the  first 
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**  translator  of  Aulus  Gellius  into  our  language  is  his  least 
**  praise,  &c.^    Analytical  Review. 

French  Version. 

Paris.  12mo.  1776-77.  Traduites,  accompagnees  d*un 
commentairey  et  distributes  dans  on  nonvel  ordre  par 
TabWdeV.    (VerteuU.) 

Harles,  in  his  Brevior.  Not.  litt.  Rom.  supposes  that  the 
first  translation  of  this  writer  into  the  French  language  ap- 
peared in  1789.    3  vols.    10s.  6d. 


AURELII  VICTORIS  (Historia  Romana.) 

A.  C-  379. 


I  Ml  4to.  ■  I    Sine  Loco  et  Anno.    Apud  Sextiam 

Ruesingerum. 
There  is  very  little  doubt  but  that  the  title  of  Editio  Priic- 
GfiPS^  assigned  to  this  volume  by  Laire,  Morell,  and  Dibdin,  is 
justly  due  to  it;  the  character  is  very  rude.  Laire  supposes  it 
40  have  been  printed  about  1470 :  Morell  (in  the  Bibi.  Ptnell. 
V.  ii.  p.  59)  gives  an  account  of  it.  Annexed  is  Sextus  Rufus's 
tract  ^*  de  Historia  Romana.''  **  This  is  a  very  rare  book, 
'*  printed  in  a  nide  type.  The  printer,  Ruesinger,  all  whose 
"  Dooks  are  very  rare,  first  exercised  his  art  at  Naples,  where 
**  this  book  was  produced,  about  the  year  1470.  He  removed 
*'  to  Rome  in  1480,  where  h^  entered  into  partnership  with 
**  George  Alemanus.  He  was  first  of  eAl  an  ecclesiastic,  and 
^  was  exceedingly  popular  on  account  of  his  pure  and  amiable 
**  character.  He  was  offered  a  bishopric  by  King  Ferdinand, 
**  with  the  view  of  detaining  him  at  Naples,  but  he  refused  it." 
Beloe's  Anecdotes,  v.-  iv.  p.  94.  *'  Editio  princeps  in  qua  nee 
**  Suetouio  nee  Plinio  tribuitur.  In  initio  Sexti  Ruffi  est  pne- 
**  fatio  manuscripta  Angeli  Typhematis,  propria  manu  ipsius 
**  scripta ;  ab  eodem  etiam  varia  in  textu  correcta  sunt.  £t  in 
"  fine  legitur,  charactere  capitali :  Sixtus  Rtiessinger.  libellus 
**  ille  ver^  ipsius  est  tentamen  Typographicum  rude  ac  informe. 
*'  Extabat  etiam  apud  Pinelli,  Tom.  2o.  No.  2650."  Laire, 
Ind.  V.  i.  p.  189.  This  copy  of  Laire's,  I  find  by  a  MS.  note 
in  my  copy  of  this  work,  sold  for  £3.  6s.  6d.  At  the  end  of 
the  volume  is  the  following  Colophon :  Sexti  Ruffi :  Viri  Con- 
sularis  Valentiano  Augusto  de  historia :  Ro :  Libellus  finit. 
SIXTVS  RVXSINOGR.  A  full  page  consists  of  33  hues.  See 
Maitlahre,  p.  757 ;  and  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  L  p.  269-70. 
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'  4to.  Sine  Ulla  Nota. 

This  edition  is  published  in  the  name  of  '  Caii  Plinii  Nepo- 
tis.'  It  consists  of  29  leaves^  On  the  recto  of  fol.  1.  com- 
mences a  prefatory  address  by  Angelus  Tiphemas  to  Alexan- 
der Justiuus,  without  any  prefix  ;  it  begins  thus : 

NOBLVs    Tiphemas    Alexandro    lusti 
no.  S.  D,  Laurentii  optimi  genitoris  tui 

memorie  acrig[a]c  tenacissune  miracula  in  mc 

te  uenire  solent,  &c. 

A  full  page  contains  25  lines. 
It  has  no  colophon.  Mr.  Dibdin  supposes  this  edition  to  have 
been  printed  by  Sachsei  and  Golch,  who  lired  at  Rome ;  to 
whose  Bihliotheca  Spencer,  v.  i.  p.  270-71,  I  must  refer  my 
reader  for  a  more  copious  description.  Mr.  D.  mentions  an- 
other edition,  in  4to.  Sine  Ulla  Nota,  which  is  also  published 
mider  the  name  of  Plinv;  it  contains  the  same  prefatory  ad- 
dress by  Tiphemas  to  Justinus,  in  the  second  line  of  which, 
between  the  S.  and  D,  a  small  Roman  p.  is  placed  thus : 
S.  p.  D.  It  contains  22  leaves ;  on  the  reverse  of  the  22nd 
the  word  *  FINIS*  is  placed  nearly  at  the  bottom  of  the  page. 

__  4to.  -— —  Sine  Ulla  Nota.    Sub  nomine  Sue- 

tonii  Tranquilli. 

Before  the  text  we  find  a  prefatory  address  by  Peter  Mel- 

leiis  to  Peter  Posterula,  and  a  table  occupying  two  leaves. 

The  volume  consists  of  36  leaves ;  on  the  recto  of  the  dSth, 

•fkcr 

D£  REBVS  PRAECLARE  0£ 
STIS  VIRORVM  ILLVSTRIVM 

is  the  following  distich  : 

Romanas  acies  regu  que  illustria  facta. 

Si  cupif  hoc  suas  iac  breue  lector  opus : 
Quod  breue  sit  quauis  igetia  podera  rero 

Continet  &  ueteru  fortia  &cta  uimm. 

See  Dibdin's  Bibl.  Spencer. 
T.  i.  p.  271-2. 

—  4to.  Sine  Ulla  Nota.    Vitae  Caesarum  et 

Beneventus  de  iisdem. 

This  edition  is  cited  by  Panzer,  (v.  iv.  p.  92. ")  who  refers  to 
Denisy  Suppl.  p.  502.  This  and  that  which  I  have  described 
as  the  EDIT.  PRIN.  are  the  only  ones  which  were  printed  in 
tlie  fifteenth  century,  which  are  mentioned  by  Panzer.  Brunet, 
and  De  Bure  (in  his  Bibl.  Instructive)  do  not  mention  a  single 
edition  which  appeared  before  1681.  Mr.  Dibdin,  in  his  Intro- 
duction, commences  with  the  year  1579.  The  Bibl.  Diet  (v.  i. 
pw  145,)  cites  an  edition  in  4to.  (sub  nomine  Plinii  Priml) 
absque  ulla  nota,  which  he  supposes  to  have  been  executed  by 
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Jenson,  and  calls  it  '^  a  rare  and  beantifol  book ;"  he  refers  to 
Cat  de  la  Valli^Te,  No.  65869  for  a  description  of  it. 

Fani.   8vo.   1504.    Apud  EUeron.  Soncinum. 

This  isy  I  believe,  the  first  edition  of  this  writer  which  ap- 
peared in  the  sixteentii  century ;  it  contains  the  life  of  Cato  by 
Cornelius  Nepos,  and  a  tract,  *  Augustali  Benevenuti  Incolen- 
sis/  by  Laurentius  Abstemius.  It  is  dedicated  to  Giudobaldo, 
Duke  of  Urbin.  Panzer,  y.  vii.  p.  2 ;  Cat.  Pinell.  v.  ii.  p.  60-; 
and  Bibi.  Nic.  Rossii,  p.  163. 

Paris.  4to«  1504.     Impressum  impensa  et  accuratione 
Ascensiana.    Maittaire^  v.  IL  p.  169. 

The  Bibliographical  Diet,  cites  an  edition  printed  at  Strasb. 
in  1505,  in  4to.  as  Editio  Princeps,  alluding,  I  suppose,  to  its 
being  the  first  edition  which  contains  the  whole  works  of  A: 
Victor ;  but  it  contains  only  an  abridgment  **  de  yita  et  mori- 
**  bus  Imperatorum  Romanorum  libellus  excerptus  et  breviatod 
'^  ex  libris  Sexti  Aurelii  Victoris  a  Caesare  Augusto  usque  ad 
**  Theodosium"  annexed  to  the  Life  of  M.  Cato,  by  Corn. 
Nepos.  See  Harles,  Suppl.  Brevior.  Not.  Utt  Rom.  v,  n: 
p.  247 ;  and  Panzer,  v.  vi.  p.  32,  or  ix.  p.  355. 

Paris.  Svo.  1531.  Historia  de  vita  et  moribus  Imperat. 
Romanor.  excerpta  ex  libris  Sexti  Aurelii  Victoris. 
Apud  Sim.  Colinaeum. 

lliere  are  several  editions  between  the  preceding  one  and 
this,  but  as  they  are  either  annexed  to  Justin  or  Suetonius,  they 
will  come  under  those  heads.     See  Maittaire,  v.  ii.  p.  755. 

LuGD.   Svo.   1532.     Ex  officina  Melchioris  et  Gasparis 

Trechsel. 

To  this  history  that  of  Justin  is  annexed.  See  Maittaire^ 
t.  ii.  p.  97. 

Antv.   Svo.    1579  et  1582.    Vineti. 

**  Cum  castigationibus   Eliae   Vineti,   ex   Bibliotheca 

*'  Andreae  Schotti,  primi  sospitatoris  Vict,  cuius  notae  eruditis- 
^'  simae  adiectae  sunt."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
p.  606-7.     Very  useful  and  valuable  editions. 

LoND.   Svo.   1586.     Typis  Georgii  Robinsoni. 
A  rare  edition.    Annexed  to  Justin. 

LuGD.  Bat.   Svo.  1671.     Cum  Notis  Variorum.    59. 

Paris.  4to.   1 681.    Cum  Interpret,  et  Notis  Annas  Fabri. 

With  regard  to  the  merits  of  the  notes,  Harles  observes  that 
they  are  <  parum  eruditis.'  It  forms  part  of  the  collection  of 
classics  designed  '  ad  Usum  Delphini.'    10s.  6d. 
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r.  ad  Rhbn.   8vo.   1696.     Cum  Noris  Variorum  et 

Pitisci. 

A  Tery  good  edition,  illustrated  with  some  valuable  notes, 
aiid  very  copious  indexes.  The  volume  is  well  printed,  and  the 
heads,  with  which  this  edition  is  adorned,  are  executed  in  a 
style  niuch  superior  to  what  we  meet  with  in  the  generality  of 
this  kind  of  books.  See  De  Bure,  No.  4847 ;  Brunet,  v.  iii. 
p.  401 ;  and  Dibdin^s  Introd.  v.  i.  p.  211.    18s. 

Am«t.   4to.    1733.     Artzenii. 

j^rrio  Optima.  Artzenius,  by  his  critical  sagacity,  ex- 
tensive erudition,  and  diligence  in  comparing  MSS.  has  suc- 
ceeded in  greatly  improving  the  text  of  this  historian.  With 
respect  to  illustration,  we  find  in  this  edition  his  own  notes  and 
those  of  preceding  editors.  See  Fuhrmann's  Handbuch.  Con- 
salt  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  607,  (where  this 
edition  is  termed  ''  plcnissima*') ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v. 
VJU.  p.  129;  Pibdin*8  Introd.  v.  i.  p.  211 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p. 
463.    15s. 

CoBURG.   Svo.   1757.     Gruneri. 

• 

**  Schotti  exempium  sequutus  historice  tractavit,  docteque 
**  illustravit  ant  emendavit,  nee  ab  usu  critico  abstinuit  J. 
**  Frid.  Grunerus."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p. 
607.  A  very  correct  and  useful  edition.  Republished  at  £r- 
j|ll9g.  1787,  in  8vo;  by  Harles,  who  added  a  few  notes.  See 
TffiSfin'B  Introd.  v.  i.  p.  211 ;  and  Schoell,  tip.  279.  88.  6d. 

BiPONT.   8vo.    1789. 

The  text  of  this  edition  is  said  to  be  pretty  correct.  It  con- 
tains a  valuable  Notitia  Litteraria.  See  Dibdin^s  Introd.  v.  i. 
p.  211.    48. 

LiufCKJtv.    Svo.   1792.     Wachleri.     (De  viris  illustribus 

urbis  Romffi.) 

Tlie  most  copious,  and  by  far  the  best  edition  of  this  tract 
wtiich  ha$  yet  appeared. 

Aaton.  iip.  Hammebich.  8vo.  1804.  (De  viris  illustribus 
urbis  Romae  et  de  Caesaribus.)  Zum  Oebrauch  fur 
Schulen,  besonders  fur  den  zw^ten  Cursus  in  der  la- 
tein  Sprache,  mit  fbrtlaufender  Erklarung  aller  yorkom- 
menden  Redensarten,  und  bestandiger  Anfuhrung  der 

.  '  Sprachregein  nach  der  Grossern  Brbderschen  Gramma- 
tikj  faerau^geben  von  J.  B.  Friese. 

**  Tco^tus  ex  editione  Hariesii  eiqpressns  est.  Post  singula  ca*- 
**  pita  apposita  eat  uniuscujusque  vocabuli  occurrentb  interpre- 
**  tatio  germanica,  ita  ut  discipuli  lexici  usu  commode  superse- 
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'*  dere  possint.  Praeposteram  banc  esse  inethoduin,io  eo  omnes 
**  sane  consentiunt  intelligentes  harum  reruin  arbitri.  Quod  si 
''  ab  hoc  naevo  discesseris,  utilis  esse  potent  haec  editio  iis 
**  potissimum  tironibus,  qui  primb  latioae  linguae  elementis  ad- 
**  discendis  dant  operam.*'  Kliiglingii  Suppl.  ad  Harles^  Bre- 
Tior.  Not.  Idtt.  Rom.  p.  340-1. 

ViENNj£«  8vo.    1806.    Scboenbergeri.    . 

''  Nitida  et  correcta  est  (hsec)  editio."    Kliigfingii  Suppl.  p. 
341.     An  elegant  edition,  unaccompanied  by  a  single  note. 

Hal  A.   8vo.    1808.     Libri  de  Romanae  gentis  origine. 


Translations. 

English  Version, 

LoND.   8vo.    1693.     Translated  by  several  young  gentle- 
men educated  by  Mr.  Maidwell.  ? 

French  Version. 
Paris.   12mo»   1780.    Traduit  par  M.  Savin. 

Italian  Versions. 

SiEN.  4to.  1506.  D^Ii  uomini  illustri  in  lingua  Senese 
tradottOy  e  brevamente  comentato ;  opera  del  Cone. 
Published  under  the  name  of  C.  Pliny. 

*'  II  traduttore  fii  Pietro  Bartolomeo  di  Conone  RaneonL'' 
Haym,  v.  i.  p.  35. 

Venet.   Svo.    1548.     Tradotto  per  Paullo  del  Rosso. 

Hades  mentions  another  translation,  by  Dion.  Abanagio^ 
Yenet.  8vo.  1562 ;  but  as  this  and  the  one  printed  at  Lyons, 
in  1546,  in  8vo.  are  so  doubtful,  I  shall  here  content  myself 
with  citing  them ;  and  shall,  for  further  information,  refer  to 
Paitoni,  Bibl.  degU  Autori  volgarizzati,  t  iv.  p.  237»  where 
this  author  gives  a  copious  account  of  these  editions,  the  first  of 
which  alone  was  known  to  Haym  and  his  republisher. 

GerTnan  Versions. 
Regnit.   Svo.    1784. 

Reiter  is  supposed  to  have  been  the  translator  of  this  work, 
which  Kliiglingius  terms  *  valde  mediocris.*     Suppl.  p.  341. 

Lips.  8vo.  1793.     Und  mit  historischen  und  antiquaris- 
chen  Anmevkungen  erlautert  von  Hildebrand. 
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AUSONII  (Opera  )  A.G.  390. 

— —  fol.  1472.     (Absque  loci  ind.  sed  Veneta.)     Bar- 

thol.  Girardini. 

Editio  Princeps.  It  contains  the  Epigrammata,  Versus 
Paschales,  Epistolae,  Gratiarum  Actio,  Monosyllabi,  Crippus 
de  ternario  numero,  Coena  nuptiaUs,  Endecasyilabi,  Precatio 
Matutina  ad  Deum  Epicedia,  Protrepticus  ad  Hesperium  fi- 
liuniy  Eclogae,  and  Versus  de  Bissula  of  Ausonius;  the  Cea- 
tons  of  Proba ;  Ovid's  consolatory  Ode  addressed  to  Livia ; 
an  Eclogue  by  Calphumius ;  and  some  hymns  and  poems  by 
Pub.  Greg.  Tifemus.  This  is  considered  by  bibliographers  to 
be  one  of  the  very  scarcest  and  most  valuable  of  the  nrst  edi- 
tions; it  is  **  presque  introuvable;''  '*  rarely  or  never  to  be 
purchased."  On  the  reverse  of  the  first  leaf  is  -an  address  to 
the  reader,  in  capitals,  occupying  the  whole  of  the  page,  com- 
mencing thus : 

AD  LECTOREM 
O 
MUSARVM  CVLTOR  QVISQVIS 
ES  AVSONII  PAEONII  EPIGRAM 
MATSN  LIBELLVM  INTVENS :  QV 
ANTA  FVERIMUS  &c.  &c.  &c. 

and  on  the  recto  of  the 
next  leaf  at  top : 

DIUOENTIS  ET  ACCVRATISSIMI 

IMPRESSORIS  MANU :  FOE 

MATA  HAEC  IN  PAR 

VO  HOC  OPERE 

CONTINEN. 

After  this  table  of  the  Opuscula 

of  Ausonius,  the  tabulary  prefixes  to  Ovid,  Proba,  Calphur- 

ttiiis,  and  Tifemus,  succeed  in  regular  order,  and  are  contained 

ia  the  four  next  pages.    There  is  one  leaf  blank  between  these 

tables  and  the  epigrams  of  Ausonius,  which  commence  on  the 

recto  of  the  ensuing  leaf,  in  capitals :  on  the  reverse,  at  the  top 

of  the  page,  we  find  the  following  verses : 

M  usamm  ad  calamos  fertur  maiiiis :  ocia  nescit 

E  t  commutata  meditator  amndine  carmen 

S  ed  carme  non  moUe  modis  bella  horrida  martis 

O  drysii  thraessaeq ;  uSraginis  arma  retractat 

£  xulta  Aeacide :  celebraris  uate  superbo 

R  ursum :  Romanusq  \  tibi  contingit  Homeruff. 

at  the  end  of  Ausonius,  after 

EXPLICIVNT  EA  AVSONII  PRAGM- 
ENTA.   QVAE   INVIDA   CVNCTA    COR- 
RODEN9  VBTVBTAS  AD   MANVS 
NOSTRAS  VENIRP.  PERMISIT. 
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occurs  the  following 
tetrastich  by  Barth.  Gerardinns. 

AvvovioQ  fueram  solos :  vvv  x<^c  f^  K0<r/i6 
Aitificis  x^H^  ^^^  ^*  ^  fvvtl 

rovT  ipyov  cum  prisca  qneat  renouaro  uetnstas : 
Tom  viog  antiqais  praeferet  oflSdis. 

Then 
foHow  the  other  pieces  in  the  order  above  mentioned.  From 
the  subscription  at  the  end  of  the  volume,  we  ascertain  the 
date  of  the. impression  : 

Addo  incar.  dominice  M.ococLXXII. 

The  reader 
may  consult  Maittaire,  Annal.  t.  i.  p.  315,  (whose  description  is 
copied  by  De  Bure,  in  his  Bibliographie  Instructive,  No.  3851;) 
Panzer,  v.  iii.  p.  93-4;  Cat  de  la  Valli^re,  No.  2550;  Bihl. 
Askev.  No.  1040 ;  Clement,  t  ii.  p.  304,  note  31 ;  Harfes, 
Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  716-17 ;  Hambergers  zuver- 
lassige  Nachrichten,  &c.  v.  ii.  p.  878 ;  Saxii  hist,  typogr.  me- 
diol.  col.  cci ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  320-1 ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p*  272<-4;  (where  the  reader  will  find  a 
very  good  and  accurate  description  of  this  volume ;)—— In- 
troduction, V.  i.  p.  212;  Emesti's  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145 ; 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  147-8  ;  Not.  Litt.  ad  edit.  Bipontinam  pne- 
fixa,  p.  xviii-xix ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  105. 

Mediol.  fol.    1490.    Ferrarii,  Apud  Uld.  Scinzenzeller. 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  commences  on 
the  recto  of  a  i,  as  follows : 

AVSONII  PEONII  POETAE  DISERTISSIMI  EPI 
ORAMMATAT<uN  LIBER  PRIMVS. 

preceding  the  body 
of  the  work  is  a  prefatory  epistle  addressed  by  the  editor,  Ju- 
lius iEmilius  Ferrarius  Novariensis,  to  Ambrosius  Varisiu's 
Rosatus.  At  the  end  of  the  volume  is  a  tife  of  Ausonius,  and 
an  index  to  the  epigrams. After  which  is  the  following  sub- 
scription : 

Expliciunt  ea  Ausonii  fragmSta.    Quae  luida  cuncta 
coTTodensnetustas  ad  manus  nostras  uenire  pmisit. 

Consult  Maittaire,  p.  521 ;  Saxius,  hist.  litt.  typogr.  Mediol, 
p.  ^87 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  483 ;  Myl.  Memorab.  p.  200;  Cle- 
ment, t.  ii.  p.  304 ;  De  Bure,  No.  2852 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 

148 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  274-5; Introd.  ▼.  i. 

p.  212-13,  (where  the  name  of  the  editor  is  said  to  be  JEmilius, 
which  was  only  one  of  his  Christian  names ;  his  surname  was 
Ferrarius ;)  Beloe*s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  322 ;  Brunet,  t.  i.  p. 
105 ;  and  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145-6. 
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Vknet.   foi.    1494.    Apud  Jo.  de  Cereto,  alias  Tacuinus 

de  Tridino. 

The  tide  of  this  edition  commences  about  the  middle  of  the 
recto  of  the  first  leaf,  thus  : 

AVSONII  PEONII  POETAE 

DISERTISSIMI  EPI 

ORAMMATA. 

This  is  succeeded  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  by  the  prefatory  address  of  J.  JEmil.  Ferrarius 
to  Ambrosius  Varisius  Rosatus,  contained  in  the  preceding 
edition.  '*  Rarissima  haec  ed.  curata  per  eundem  Ferrarium, 
**  et  dedicata  Ambros.  Varisio,  Archuitro.  Due.  servatur  in 
**  Bibl.  civ.  Ratisbonensi."  Vid.  Car.  Theod.  Gemeiners  Nach- 
lichten  yon  den  in  der  Regensburgischen  Stadtbibliothek  be- 
findlichen  seltenen  Biichem  aus  dem  funfzehnten  Jahrhundert. 
Regensb.  1785.  p.  223  sq.  Not.  litt  edit  Bipont  pnefiza,  {>. 
zix-xx.  Consult  Maittaire,  p.  576 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  li. 
p.  113;  Rossi,  p.  64;  Mittar,  p.  42;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  191; 
and  Dibdin's.  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  275-6. 

Vemet.  fbl.    1496.  Apud  Jo.  Tacuinum  de  Tridino. 

**  Haec  est  prima  Georg.  Merulae,  h.  e.  cum  ejus  praefatione: 
**  nam  recensio  et  emendatio  textus  est  Hieron.  Avantii,  ut 
Merula  in  ilia  praefatione  dicit.  Ceterum  falUtur  CI.  £mes- 
tius  ^1  QibU  Lat.  qui  coi^tendit,  a  Merula  a^cesisisse  in  fine 
*\  qusedam  Ausonii  ante  non  edita  epigrammata,  reperta  a,Fr. 
**  iJNursio  Aiediolani :  quae  comparent  in  ed.  Mediolauensi  1480, 
<Vet  Veneta,  1494.  Vid.  Saxii  hist.  litt.  Mediol.  col.  322, 
"  499,.  587.  et  Gemdnerum,  1.  c."  Not.  Litt.  edit  Bipont. 
p.  XX.  See  Maittaire,  p.  611;  Mittar,  p.  42;  and  Ernesti 
xflbXf  B..  Lat.  V.  iii.  p.  146.  This  edition  was  reprinted  at 
Ijlil^,  in  1497,  by  Uld.  Scii^zenzel|er.  See  M aittaire,  Annal. 
Tyrpogr.  v.  i.  p.  655. 

Fakmje.  fol.    1499.    Ugoleti. 

**  Edente  Thadaeo  Ugoleto,  cui,  uti  Matthseo  Bosso,  Ange- 
**  loque  Politiano  Ausonium  deberi  tradidit  Laurentius  Pigno- 
**  rius  Epist  16.  Verum  ex  ipsa  Ugoleti  prss&tione  res  iditer 
"  se  hahiet.  Naxrat  enim,  se  versus  antea  confusos  in  pristi- 
**  nam  formam  restiluisse,  verba  praepostera  mutavisse,  non- 
nulla,  jam  pridem  exoleta  renovasse,  versus  interdum,  atque 
integra,  quae  nusquam  exstare  credebantur,  epigramm^  sup- 

Elevisse :  in  corrigendis  autem  Ludo  vii.  Sapientum,  ac  No* 
ilium  Urbium  CatsJogo  usum  et  adjutum  fuisse  Tristani 
Chalci  codice:  denique  periochen  Homericam  ex  Berne- 
riano  exemplari^  et  Mosellam,  utpote  qui  unico  exscriptus, 
depravatum  (certe  ultimo  versu,  qui  nunc  habetur  mancum) 
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'*.  in  lucem  dare.  Mulia  praeter  epigrammata  publici  juris  fecit 
**  Tetrasticha  de  Imperatoribus :  Ludum  Septem  Sapientum  i 
**  Ordinem  nobilium  Urbium ;  Mosellam ;  carmen  de  nomini- 

'*  bus  steilarum;  quartamque  ad  Paulinum  epistolam. Httc 

*'  Suchaeus,  \,  c.  qui  banc  edit,  in  Bibl.  Regia  Paris,  servari 
*'  testatur."  Not.  litt.  ab  editor,  edit.  Bipont.  p.  xx.  **  £ditioy 
antecedentibus  plenior,  multis  Ausonianis  primum  additis.'' 
Panzer,  v.  ii.  p.  259.  See  Maittaire,  p.  4B9 ;  Rossi,  p.  <{4 ; 
Affo.  p.  cvii;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  146;  Dibdin*s 
BiU.  Spencer,  v.  i.  p.  277-79.  (where  the  reader  will  find  a 
description  of  this  edition,  and  a  copious  extract  from  Ugole- 
tus's  prefatory  letter,  addressed  to  Lazarus  Cassola;) — ^Introd. 
V.  i.  p.  217 ;  and  Harles,  Brevior.  Not.  Litt  Rom.  v.  i.  p. 
727.  Reprinted  by  the  same  printer,  and  at  the  same  place, 
in  4to.  in  1501.  For  two  editions  of  the  ''  Precatio  matutina," 
see  Harles,  Brevior.  Not.  Dtt.  Rom.  y.  i.  p.  718,  and  Frey- 
tag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1389-92. 

Paeis.  4to»   1513.    Aleaudri. 

This  edition  is  said,  by  Morell,  in  his  Catalogue  of  die  Pi- 
nelli  library,  to  be  ''  Uber  raritatis  eximiae:"  it  is  also  styled 
'*  an  extremely  scarce  edition"  by  the  Bibliogr,  Diet.  Vi  i. 
p.  149.     It  is  known  to  very  few  bibliographers. 

Lips.  4to. '  1515.    Rich.  Croci. 

Clement  describes  this  edition  to  be  rare,  and  very  Kttle 
known;  an:d  in  a  note  states  further,  that  he  knew  no. person 
wha  was  acquainted  with  this  edition.  It  is  a  beautiful  one^ 
says  he,  but  it  is  almost  inaccessible  to  the  researches  ol  con- 
noisseurs ;  its  rarity  is  undoubtedly  owing  to  its  having  been  so 

long  neglected.  Bibl.  Curieuse,  t.  h.  p.  305,  note  32.  ** Qui 

**  se  profitetur  Ausonii  opera  diligenter  castigasse  et  in  melio- 
*<  rem  ordinem  redegisse.  Sub  tabula  opusculorum  Ausonii  in 
*'  capite  libri  est :  subdentur  castigationes  in  universum  opus 
*'  ad  calcem  operis :  sed  eae  in  exemplo  nostro  null^  sunt, 
**  nee  aliis  visas  et  memoratas  reperi."    Emesti,  Fabr.  B.  Lat 

V.  iii.  p.  146-7. 

» 

ViSNET.   8vo.    1517.    Aldi. 

This  edition  is  rare ;  fine  copies  bring  a  considerable  sum. 
It  is  supposed  to  have  been  formed  on  the  basis  of  the  Vene- 
tian edition  of  1507.  See  Clement,  t.  ii.  p.  305 ;  Renoulurd, 
t.  i.  p.  135 ;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Kom.  v.  i.  p.  718 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.'  213 ;  and  Btunet,  t.  i.  p.  105. 

Paris.  4to.    1517.     Humelbergii.    Apud  Jo.  Bad.  As- 

censium. 

A  very  good  and  complete  edition,  being  a  reimpresuon  of 
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Aleandrus'a  edition  with  corrections.  See  Maittaiie.  AnnaL 
Typ.  Y.  ii.  p.  306;  Suchaeus,  1.  c.  and  the  Notitia  latteraria  pre- 
fixed to  the  Bipont  edition,  p.  xxi-xxii*  where  a  copious  ac- 
count of  this  edition  will  be  found. 

Florent.   8vo.    1517.    Juntaa. 

Hades,  (Brevior.  Not.  Litt  Rom.  t.  i.  p^  718.)  bestows  the 
epithet  of  *'  rarissimam"  on  this  edition,  which  was  edited,  as 
he  informs  us,  by  Count  Frederic  Valmontoni.  It  is  called 
*f  liber  rarissimus"  in  the  Bibl.  Pinell.  also :  Brunet  contents 
himself  with  saying  that  it  is  rare,  and  that  a  copy,  at  tliKe  Cre- 
vemna .  sale,  was  sold  for  as  much  as  19s.  2d.  See  Bandini, 
Annal.  Juntar.  Pt  ii.  p.  120;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p«  214; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  140.. 

Paris.   8vo.    1551,    Vineti. 

**  A  Vibeto  castigatam,  curante  Vineti  amico  Jac6bo  6u- 

•^  pylo. Pr«  reliquis  vero  laudanda  luculenta  Ausonii  edi- 

**  tio,  cura  viri  docti  Eliae  Vineti  vulgata,  Burdegalae  a. 
**  1575,  4.  una  cum  commentariis  eiusdem  a.  1580.  eadem 
''  forma  excusis,  et  post  eius  obitum  *  a  1590-4.  titulis  quo- 

**  nmdam  exempiorum  a.  1604.  praeferentibus ."    Emesti, 

Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  147.  These  editions  of  1580  and  1590 
ar^  said  to  b^  <<  very  rare,*'  by  Clement,  t  ii.  p.  205  and  306. 

Amst.  8vo.  1671.    Cum  Nbtis  Variorum  et  Tollii. 

JihJLB  edition,  which  contains  the  learned  commentary  of  Jos. 
Sc^ger,  the  select  notes  of  Accursius,  Vinetus,  Bardiius, 
Acidalius,  Gronovius,  Grxvius,  and  others,  and  some  few  of 
the  (editor,  is  by  .fieir  the  best  yet  published,  and  is  veiy  rare. 
See  Ilarles,  Breyior../NQt..  I4tt«.RQNi.  v.  i.  p.  719;  &nesti, 
F^.:/B.  Xat.  y.  iii.  p.^48;9;:De  Bure,  No.  2854;  Diet. 
tTfiiv.  Hifljt.  Crit  et  Bibi.  ^  ii.  jx:.lOQ.;  and  Dibdin's  Introd. 
▼«  1.  p.  214.    158. 


*  **  Obiit  Vinetas  a.  1687.  Eius  secnnda  editiohis  commentarii  .-iiieiiii- 
'*  nit  Jos.  Scaliger,  p.  40S.  £p.  Gryphum  temarii  Ausoniani  expositurus 
^  ad  Nic.  Michaelium  :  '  ScU  quam  non  yulgaris  eruditio  sit  in  po<$matis 
'<  *  Ausonii.  In  quibus  Oryplias  temarii  melioribus  »Ti  nostri  Oramma- 
^  ^  tids  cracem  fibcit,  qnamqiiam  oonatiui  onuuum  elusit  recondita  et  velo 
^  '  aBnigmatnm  summota  doctrina :  Nam  SyMos  Ambianns  nihil  nisi  tri- 
**  *  yiah  moneta  percussit.  Bonos  Vinetus  non  solum  sibi  sed  et  erudi- 
^  *  tioribus,  etiam  in  iis  qu8»  f^ana  sunt  diflMit  Et  quamvis  in  commen- 
^  *  tario  secundo,  quod  post  eius  mortem  recoctum  est,  multa  de  nostris 
^ '  iisetidnibus  Ausonianis  in  suas  diatribas  transcripserit,  nihil  tamen 
^  *  quo  doctioribus  Ausoniuii  f|uniliarior  fieret,  expromsit.'  Confer  etiam, 
^  si  placet,  Thorn.  jCrenii  part  4.  animadvers.  p.  11.  seq.  ubi  et  alia  quse- 
**  4aBi  ad  nojutiam  editibnum  AusonS  fedentia."    Ibid.' 
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Pabis.   4*to.    1730.    In  Usum  DelphinL 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation.  ■**  Coep- 

**  tus  est  a  Juliano  Florido,  Canonioo  Carnotensiy  de  cuius  Apa- 
**  leio  supra  dixi.  Illam  editionem  imperfectam  relictam,  Ao- 
**  rido  etiam  15  Sept.  a.  1725.  Parisiis  eztincto,  reoensuit, 
**  supplevit,  emendavit,  dissertationem  de  Tita  et  scrij^  Au- 
soniiy  suasque  animadversiones  adjunxit  Joannes  Bapdsta 
Soudiay,  Regiae  Inscript  et  humanior.  literar.  Acadenufte 
sociusy  uBus  etiam  notis  ineditb  Martini  Despomi,  qum  in 
Bibl.^Regia  Mstae  asservantur."  Emesti  Fabr.  B.  Lat. 
▼.ill.  p.  149.  See  Journal  des  Savans»  for  October,  1790^ 
p.  103 ;  Journal  Iatt6raire,  t.  xvi.  p.  461 ;  Acta  Eruditor.  fer 
1732,  p.  439;  De  Bure,  No.  2855;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  14&-50; 
and  Brunety  t.  i.  p.  105.    £1.  Is.    1.  p.  £2. 

BiPONT.   8vo.    1783. 

A  useful  and  correct  edition.  The  Notitia  Litteraria  is  va- 
luable, but  the  greater  part  of  the  information  is  extracted  from 
Ernesti's  Fabr.  B.  Lat  v.  iii.    5s. 


u 

4* 


CanmetUaries,  Sfc» 

Critical  Remarks  on,  by  Dr.  Jortin,  in  his  Tracts,  philo- 
logical, &c.    Lend.  8vo.  1790. 

Accursii  diatribes  in  Ausonium.     Romae.  fol.  1524. 

See  MazzucheUi,  Scrittori  d'ltalia.  Pt.  i.  p.  92;  and  De 
Bure,  No.  2856. 

H.  Bolt,  silva  critica,  ad  complura  Auctor.  veter.  imprimis 
Ausonii  loca.    Harlem.  8vo.  1766. 

Chr.  G.  tieynii,  censura  ingenii  et  monmi  D.  Ma^ 
Ausonii,  cum  niemorabilibus  ex  ejus  scriptis.  Gptt.  fi>l. 
1802. 

Reprinted  in  Opuscula  Academica,  Gott  1812,  in  8to.  by 
the  same^ 


T^ 


. . ' ;    ,'  ' 


TrAN6L4Ti6m8. 


■1- 


LoMD.  16mo.  1577.  Epigrams  from  Ausonius^  translated 
by  Timothie  Kendell.    In  his  Flonres  of  Epigrams. 

LoND.  8vo.   1620.  Sixteen  Idylls,  by  Sir  Ja&  Beaumont^ 
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ia  his  Poems,  selected  by  his  son  after  the  author^s 
death. 

LcmR   8vo.   1651.    Cupid  crucified,  by  T.  Stanley,  in 
its  translation  of  Anacreon,  Moschus,  and  Joannes 
-  Secundus. 

LoND.  8vo.  1652.  Fourteenth  Idyll,  by  R.  Fanshawe, 
and  Drinted  with  his  translation  and  selected  parts  (k 
the  Odes  of  Horace* 

LoNP.  12mo.  1737.  Translations  from,  by  Jabez  Hu^es, 
in  his  Miscellanies,  in  prose  and.  verse. 

LoND.  4to.  1743.  Ausonius*s  <  Ludus  septem  sapientum,' 
translated  by  Thos.  Stanley,  in  his  History  of  Phi- 
losophy. 

LoMD.    8vo.    1757.    On  the  miseries  of  human  life^  trans- 
lated into  English  verse^  in  the  Univennl  Magazine  of 
.    Knowledge  and  Pleasure,  for  August,  p.  89. 

French  Vernon. 

Pabis.  12mo.  1769.  Trad,  en  fr.  avec  le  texte  vis-i-vis 
de  la  traduction  par  I'Abbe  Jaubert.    4  vols.    10s.  6d. 

German  Version. 

CoBLBNT.  8vo.  1802.  Gedicht  von  der  Mosel,  in  einer 
metrischen  Uebersetzung  mit  erlautemden  Anmerk.  yon 
F.  Lassaulx,  nebst  dem  hit.  Gruhd!text 


.  BtQNIS  ET  MOSCHI  (Idylua.)    A.C.  187. 

Venet.  4to.    1555.    Apud  Aldum.  (et  Theocrituis)  La- 
tina.  facta,  ab  Henrico  Stephano. 

These  Idylls  were  translated  into  Latin  by  H.  Stephens,  and 
given  to  his  friend  Aldus,  by  whom  thev  were  printed.  It  b 
a*v4ffy  rare  edition,  and  is  dedicated  to  Delia  Casa..  **  Wtieu 
<«  Ihe  celebrated  Henry  $tqphens  was  about  nineteen  yean  of 
''  age,  he  commenced  a  long  course  of  travels  witfa.;the  view  of 
«  examining  in  the  Ubraries  of  different  places  curious  and  va^ 
**  luable  manuscripts,  and  to  qualify  himself  in  all  respects  to 
'^  be  a  worthy  successor  of  his  father  a^d  his  unole*  litera- 
**  ture,  and  tne  family  of  Stephens  in  particular,  were  at  this 
**  period  deprived  of  their  most  excellent  patron  and  benefactor, 
"  Francb  I.    The  first  excursion  of  Henry  appeals  to  have 
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been  to  Florence,  where,  of  coarse,  the  Medicean  library 
was  the  great  object  of  his  curious  attention.  Venice  also 
could  not  fail  of  attracting  him,  and  here  he  formed  an  inti* 
**  macy  with  Muretus,  and  talked  Greek,  as  his  bic^prapher, 
*'  Maittaire,  informs  us,  *  Cum  Michaele  Sophiano  Graeco/ 
**  which  his  persevering  attention  to  that  language  from  hb 
**  chHdhdod  easily  enabled  him  to  do.  Here  also  he  saw  antd 
*'  knew  the  fanuly  of  Aldus  Manutius,  though  he  ackiuiw- 
**  ledged,  on  his  return  to  Paris,  that  of  all  the  places  he  had 
•*  atQQ  ill  Italy,  he .  liked  Naples  best;,  and  next  to  Naples^ 
**  Florence;  l^Qh  last  place«  hoirever,  wimld  have  had  still 
^*  more  of  his  affection  and  regard  if  it  had  not  given  birth  tf 
'*  the  infamous  Machiavel.  In  1555  we.  find  mm  again  ait 
''Rome,  at  Naples,  and  at  Venice;  and  here  it  was  that  he 
*'  printed  the  rare  book  which  is  the  subject  of  the  present  ar- 
'' ticle,'al  the  press  of  Aldus.  It  is  dedicalbd  to  the  iOyiB- 
<^' trious  John  Delia  Casa,  the  benevolent  Bishop  <^  ;Beneveii- 
"  tum ;  at  the  end  are  a  few  notes,  with  a  translation  of  one  of 
**  the  elegies  of  Propertius  into  Greek,  hexameters  and  penta- 
**  meters.  This  first  edition  is  in  the  collection  of  the  Bishop 
''  aS.  SJy,  but  :it  was  reprinted  at  Paris  in  the  following  ysKr^ 
**  ^  )the  pre^s  ipf-  Rob^  Ste|^ens«"  Beloe's  Ani^ptes,,  yoU  v. 
p.  213-14.  See  Renouard,  t.  i.  p.  291 ;  and  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  215. 

Pa^isv  4to«   1556.   6r.  et  Lat.  Apud  R.  Stephaaiutdv     * 

^ited  by  Harl^,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803.  note  if';  land 
Bibl.  Askev.  No.  ^401.  j  .     .  ' 

Brugis.  Flandr.  4tp.    1 S6S.    Gr,  et  Lat.    MekerchiL 

TCum  Scholiis. 

This  is  a  rare  and  valuable  edition^  and  very  little  known. 
It  has  a  dolible  LatiA^  ^eirdion;  with  the' Variorum''  ^Cnd^ 
There  are  some  elegies  of  Phanpcles,  and  a  few  frc^;ment4.  of 
Propertius,  in  mis  volume. '  Dr«  Askew*s  copy  brought 'i^l.  !2b. 
See  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  21 ;  and  Brunet/t  il  p.  391. 

Paris.  foL  1666.  Graece.i  . 

'■'■  'Thfesie  authort  Ure  inserted  by  H.  Stephens  in  his  *'  famous 
clditii>B''  (Pursuits  of  Literature,  Pt  i.  p.  39.)  of  the '  Poets 
Gre6ci^Priiu^ipes;' which  Robert  Winterton,  in  the  prefatory 
address  -tO'^thi^  Tead^r  in'  his  edition  of  the  Poetae  Minores 
Grwei;iBtylei3''' dmnium  longe  optimum  ;**  and  by  De  Bilve : 
^  Ouvrage  tr^-estim6,  et  fort  recherch^' des  Savans  et  des  OU- 
**  'rieux,  la  valeur  des  exemplaires  augmente  joumellement  ddns 
^''le  commerce,  selon  le  degr6  de  conservation  dans  leqael  ils 
^'  se  trouvMt."    No.  2477.     See  Brunet,  t.  iii.  p.  43. 
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Antt,   8vo,    1568.    Fulvii  UrsinL 

Annexed  to  the  ''  Carmina  novem  illustrium  Foeminarum," 
by  Fulvius.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.y.  iii.  p.  802,  note 
i.  A.  This  edition  is  of  very  rare  occurrence.  See  De  Bure^ 
No.  2484^ 

Amtv.  16nio.  1584.  (et  Callimachus)  Gr,  et  Lat.  Vulcanii^ 

This  is  a  yery  neat  and  correct  edition^  copies  of  which,  vritfa 
a  broad  margin,  are  very  di£Scolt  to  be  procured.  There  is 
said  to  be  in  the  public  library  at  Leyden,  a  copy  of  this  edition 
with  the  ,MS.  notes  of  Is.  Vossius.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Or.  ▼.  iii.  p.  803 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  22 ;  and  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  216.    lOS.  6d: 

HsiDSLid.   4td.   1604.   Gr.  etLat. 

Annexed  to  Theocritus.  .  This  edition^  which  is  '  cum,  6r«e- 
cis  i^.7!1ieocritum  scholiis  et  indicef  apd  pontaiqs  the  .notes 
and  various  readings  of  Joseph  Scaliger  an4  Isaac  Cas^iibon, 
was  edited  by  Dan.  Heinsius,  and  is  rare  and  greatly  es- 
teemed. See,  for  further  information^  thb  edition  detaded  at 
greater,  length,  under,  the  head  of  Theocritus. 

LoND.  4to.   1659.    6r.  et  Lat.   Whitfordii.  Annexed  to 

Musaeus. 

VsNBT.   6vo.   1746.   Gr.  Lat  et  Gall.    Schwebelii. 

The  Greek  text  of  this  edition  is  founded  on  that  of  H.  Ste« 
phens.  It  contains  the  metrical  Latin  version  of  Wbitford, 
and  the  French  one  of  Lonffepierre,  accompanied  by  two  in- 
dexes. See  Nova  Act  Eniutor.  for  Dec.  1751.  p.  609,  where 
tl^  edition  is  acrimoniously  reviewed  by  Carpzovius;  and 
Hades,  vit  Philolog.  Clariss.  v.  ii.  p.  1^1,  as  referred  to  by 
hini  in  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803. 

OxoN.   8vo.   1748.    Gr.  et  Lat.   Cum  notis.  Heskini. 

'This  is  a  scarce,'  correct,'  and  esteemed  edition;  of  which 
Biriiggemann  briefly  defivers  his  opinion  as  follows :  Nitida  at- 
one egregia  editio.^  The  greater  part  of  the  French  notes  of 
Longepierfe  are  translated  into  Latm,  and  introduced  in  it  It 
is  spoken  well  of  by  bibliographers.     See  Haries,  Fabr.  BibV 

dt.  V.  iii.  p.  804; Introd.  ling.  Gr,  v.  i.^p.  6^^;  Dibdin's 

Introd.  V.  i.  p.  216-17 ;  Diet  Univ.  Hisi.  Cfrit  et  Bibl.  t  u. 
p.  677;  and  Brunet,  t  i.  pi  170.    8s.  6d. 

LiF6.   8vo.  1752.  Gr.  et  Lat.  .  Schieri.  . 

Founded,  I  believe,  on  tiie  basis  of  Schwebelius's  edition. 
See  Haries,  Introd.  ling.  Or.  v.  i;  p.  660 ;— ^— Fabr.  BiW.  Gt; 
v.  iii.  p.  804;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  217.    2s;  6d«     - 
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Eriang.  Svo.   1780.  Gr.  et  Lat.    Harledi. 

A  very  valuable  and  correct  edition^  which  the  Diet  Uaiv. 
Hist.  Crit  et  Bibl.  (t.  ii.  p.  577.)  calls  **  une  bonne  ^cKtion  de 
**  ces  deux  auteurs,  avec  les  notes  de  J.  Heskin,  et  autres 
**  savans." 

GoTHJE.   8vo.    1784.  Gr.  et  Germ.    Maiisonis. 

Thin  is  a  Very  |^od  edition,  and  held  in  considerable  estima- 
tion. The  German  version  is  placed  opposite  to  the  Greek 
text,- whidi  is  printed  without  accents.  See  Diet  Univ.  Hirt« 
Grit  et  Bibl.  t  ii.  p.  677 ;  and  Didbin's  Introd.  v.  i.  p,  217. 

,.(.■•■■  ■     . 

Lips.  dvo.  1793.  Gr.  et  Lat.    Teiicheri. 

This  is  said  to  be  a  learned  publication ;  it  contuns  a  selec* 
tion  of  the  notes  of  preceding  annotators,  and  some  of  the  edi- 
tor's own.  Brunck,.  in  his  Analecta  vet  Poet  Gnec.  printed 
at  Arffent,  in  8vo.  1772,  has  given  a  very  pure  and  correct 
text  of  these  aulfaors.    3s. 

GoT^iE.  8va   1795^   Gr.  et  Lat    JacobiL 

This  is  a  very  excellent  edition,  of  which  the  Diet  Univ. 
^Hist  Grit  et  Bibl.  (t.  ii.  py577,)  speaks  in  the  following  tennsc 
*'  M.  F.  Jacob  a  public  une  Edition  tr^s-correcte  de  Bion 
**  et  Moschus,  les  remarques  sont  pen  nomb|reuseSji  mais  fort 
"  bonnes." 

LoND.  ^2iho.   1795.  Graece.    Wakefieldii.    Apud  BeDs- 

leiiiin. 

'*  It  is  an  elegant  and  convenient  pocket  volume,  a^d  ia  re;* 
*'  fuarkable  for  being  printed  without  accents.  VUsyiff.^t  edj^ 
*^  *  tipnil>us  HeskiiM,  Brunckii,  et  Valcknaeni  quorum  pbstre* 
**  *  mus  in  angustiori  hoc  officio  non  habuit  satis  spatii  ad  vires 
**  *  egregias  ingenii  sui  ac  doctrinae  pro  more  exhibendas.'  Ad 
**  Lectorem,  p.  1.  Gilbert  Wakefield  was  one  of  the  most 
*^  diligent  scholars  of  the  last  centurv."  Rett's  Elements,  v«  ii. 
p,.&17-18.  Wakefield  was  an  exceUenlt  scholar  and  sagacious 
critic,  and  pn  tl^e  texts  of  these  authors  his  coiyectures  have 
been,  upon  the  whole,  peculiarly  happy  and  ingenious;  though 
tbey/ are  frequently  remarkably  bold,  but  seldom  erroneous. 
Tiie,  typographical  executibn  of  this  volume  presents  a  very 
plpaising^pearance;  iiwas  printed  iby  Bensley.  There  were 
a  few  co{Mes  struck  biFon  a  4to.  paper.  "See  Moi^thly  Review, 
enlarged,  for  June,  1797,  p.  208;  Dibdin^s  Introd'.  v.  i.  p.  218; 
and  Brunet,  t  i.  p.  170 ;  3s.  There  are  some  few  other  edi- 
tions containing  these  authors,  which  are  not  here  inserted,  as 
they  form  only  a  minor  part  of  volumes  containing  the  works  of 
Callimaflbus»  Muskus,  l^ocritus,  and  others ;  some  of  which 
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it  is  not  worth  the  while  here  to  specify,  and  others  wiU^  be 
mentioned  under  the  respective  heads  of  tiiose  authors  to  whose 
works  they  may  be  annexed. 


Commentaries,  Sfc. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam  et  Hesychium.     Oxon. 

8vo.  1790.    Vol.  iL  iii.  and  iv. 


TRANSI4ATIONS. 
EngU»k  VernoiM, 

LoND.  Svo.   1651.  Translated  by  T.  Stanley.    Annexed 
to  Anacreon  and  other  translations. 

LoND.   Svo.   1724.  by  Mr.  Cooke. 

LoND.  8vo.  174>0.  (Cupid  turned  ploughman,  by  Mos- 
chus,)  translated  by  Matthew  Prior,  Esq.  in  the  Gr^i- 
tleman's  Magazine. 

LoND.  4to.  1759.  (The  death  of  Adonis,  from  Bion,) 
by  the  Rev.  John  Langhome;  and  in  his  Poetical 
Works.    Lond.  12mo.  1766.  vol.  ii.  p.  151—161. 

**  Mr.  Langhome*s  versification  is  generally  smoolfay  and  his 
expression  natural  and  easy,  as  the  subject  requires."  Mo. 
Review. 

Lond.   12mo.   1760.  by  Francis  Fawkes,  M.A.  in  his 
translation  of  Anacreon.   With  their  lives,  p.  197 — 293. 

Lond.  12mo.  1768.  (The  Epitaph  of  Adonis  from  Bion, 
and  the  Epitaph  of  Bion  from  Moschus,)  by  E.  B. 
Greene.    In  his  translation  of  Anacreon  and  Sappha 

LoMD.  4to.  1776.  (Some  Idylliums  of  Bion,)  by  the 
Rev.  W.  Cooke,  in  his  Poetical  Essays  on  several  occa- 
sions. 

LoKD.  4to.  1 786.  (The  Idyllia  of  Bion.)  translated  into 
Englisli  verse,  by  the  Rev.  R.  Polwhele.  Printed  with 
his  translation  of  the  Idyllia,  &c.  of  Theocritus,   2  vols. 

This  work  is  very  well  spoken  of.  It  was  reprinted  at  Bath, 
in  1792. 

Lond.    Svo.   1791.   (Cupid  and  his  Tutor,  from  Bion,)  by 

J.  Aikin,  in  his  Poems. 


SS  BION  AND  HOSCHUS. 

LoND.  ]2mo.  1799.  (Bion's  Epitaph  on  Adonis;  Mos- 
chns's  Cupid,  a  furtive ;  Bion's  third  Idyll ;  and  Mos- 
chus's  Epitaph  on  Bion.)  Translated  into  English 
prose,  by  Ed.  Du  Bois.  In  the  Wreath,*  comprising 
selections  from  Sappho,  Theocritus,  and  the  above- 
mentioned  pieces. 

In  the  Universal  Magazine  of  Knowledge  and  Pleasure, 
vols.  xxix.  and  xxz.  are  the  foHowing  selections :  Moschos'g 
Sixth  Idyll ;  Capricious  Love ;  FifUi  Idyll ;  the  Choice ;  and 
his  First  Idyll,  in  English  verse;  Bion's  Third  Idyll  was  trans- 
lated into  !&iglish  verse,  and  published  in  the  xxixth  vol.  of  die 
same  work.  In  the  Gentleman's  Magazine  for  May,  1752,  is 
Bion*s  Cleodamus  and  Myrson ;  translated  into  English  verse. 

French  Veniont. 

Paris.  12mo.    1686.  (et  Amst.  1688.)   Trad,  en  vers  par 

Hil.  B.  de  Longepierre. 

*'  EUe  est  peu  commune,  et  contient  d'exoellentes  re« 

marques.**    Diet  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  576-7.        i 

Paris.   12mo.   1794.    Trad,  par  J.  B.  Gail. 

Gernum  Versions. 

Altenb.  8vo.  1784.  Uebersetzt  von  C.  A.  Kuttner.  An- 
nexed to  the  translations  of  Musaeus,  CalUmachus,  Or- 
pheus, Theocritus,  and  Coluthus,  by  the  same. 

Berl.  8vo.  1806.  Ubersetzt  von  F.  L.  C.  Graf  von  Fino-r 

kenstein. 

This  volume  contains  also  a  translation  of  Arethusa  and 
Theocritus,  hy  the  same. 

Lbipz.   8vo.    1807.  Uebersetzt  und  erMfutert  von  J.  C.  F. 

Manso. 

The  Greek  text  accompanies  this  edition,  and  a  few  interest- 
ing observations  by  Prof.  Schafer. 

*  "  We  are  of  opinion,  that  the  young  student  in  the  Greek  langoage 
"  may  read  this  pubUcation  both  with  pleasure  and  improvement ;  and 
"  Uiat  in  the  notes,  which  are  very  varied  in  their  character,  wiU  be 
**  found  many  remarks  highly  gratifying  and  instrucUve,  not  merely  to 

tiie  ^rro,  but  even  to  proficients  in  ancient  litefrature.*'  Critical  Review 
for  October,  1799.  p.  212-14. 
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CiESARIS    (COMMENTARIA.)       A.C.    100. 

RoMiE.  fol.    1469.    Apud  Sweynheym  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  It  is  with  the  greatest  pleasure  that  I 
tarn  to  this  edition,  which  is  amoAg  the  numher  of  the  very 
rarest  and  most  valuable  of  the  First  Editions.  All  those  bib- 
liographers with  whose  writings  I  am  acquainted  dwell  upon 
its  scarcity ;  Laire  terms  it  '  inter  rariores  libros  rarissima/ 
HarleSy  *  mter  rariores  editiones  ac  libros  rarissima  censetur ;' 
Clement,  *  extr^mement  rare,*  &c.  &c.  I  shall  now  give  my 
reader  a  particular  description  of  this  volume :  at  the  beginning 
Is  a  separate  leaf,  containing,  on  the  recto,  the  epistle  of  Jo. 
Andrea,  Bishop  of  Aleria,  which  commences  thus : 

Jactatoris  Cesaris  comentarios :  iam  pridem  multa  dili 

gentia  me  recognouisse  memineram.  quos  cu  a  me  impssores 
nostri  proximis  guperioribns  diebus  efflagitarent: — exem 
plaria  ilia  penes  me  non  esse  excugabam.  &c.  &c. 

on  the 

reverse  is  a  short  table  of  the  contents  of  the  volume.    The 

text  commences  on  the  recto  of  the  following  leaf  thus : 

Allia  eat  omnia  diuisa  in  partes  tres :  quanim 
unam  incolut  beige :  aliam  aquitani :  &c.  &c. 

leaving 
a  space  for  the  illumination  of  the  initial  letter  (6).  At  the 
end  of  the  volume,  which  consists  of  164  leaves,  which  are  not 
numbered,  is  the  subscription : 

Anno  Christi.  M.CCCC.  Ixix.  die  uero.  xii.  mensis  maii.  Paulo 
florente.  ii.  anno  eius.  v.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximig. 

There  are  copies  of  this  edition  in  the  following  libraries, 
Blenheim,  the  British  Museum,  Lord  Spencer's,  the  Bodleian, 

ghich  is  a  very  fine  and  beautiful  copy,)  and  the  Bishop  of 
y's.  There  were  only  275  copies  struck  off.  Brunet  states 
that  there  is  one  on  vellum  m  the  Imperial  Library  at  Ve- 
nice. The  greatest  sum  any  copy  ever  brought  at  an  auction 
was  at  Brienne — Lake's,  which,  I  beUeve,  sold  for  £56. 14s. 
The  Crevenna  copy  brought  £53.  4s.  For  further  information 
concerning  this  edition  I  shall  refer  my  readers  to  Maittaire, 
p.  282;  Audiffredi,  p.  20;  Laire,  p.  144.  (note  p.); — — Ind. 
V.  i.  p.  71;  Clement,  t.  vi.  p.  16-17 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  iii.  p. 
146;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  259;  Per.  Deltophili, 
(B«vickzky^  Bibhoth.  Gr.  et  Lat.  v.  ii.  p.  32 ;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  167,  and  v.  ii.  p.  265 ;  Bibl.  Harl.  v. 
iii.  No.  1103;  De  Bure,  No.  4879;  Diet.  Bibliogr.  Hist,  et 
Crit.  des  Livres  rares,  &c.  t.  i.  p.  221 :  Beloe's  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  4;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215;  Dib- 
din*s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  288-9,  and  Introd.  v^  i.  p.  222-3 ; 
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Santander^s  Diet.  Bibliographique ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  105; 
and  Branet,  t.  i.  p.  242. 

Vbnbt.  fol.   1471.  Jenson. 

This  is  a  very  magnifieent  and  beautiful  edition,  and  nearly 
as  rare  as  the  preceding.  £bert  in  his  Lexieon  Biblio- 
graphisches  styles  it  **  Sehr  schon  und  sehr  selten.*^  This  TO- 
lume  commences  on  the  recto  of  the  first  leaf,  with  the  his- 
tory, without  any  prefix,  thus : 

CAn  lYUI  CAESARIS  COMMENTARIORVM  LIBEB 
PRIMVS  DE  BELLO  GALLICO  AB  IPSO  CONFECTO. 
ALLIA  EST  OMNIS  DIUISA  IN  PARTES 

TRIS :  QUARUM  UN  AM  INCOLUNT  BELOE : 
ALIAM  AQUITANI: 

&c.  &:c. 

The  title  of  each  book  is  printed  in 
Roman  capitals.  Immediately  succeeding  Caesar,  without  any 
interruption,  we  find  Hirtius's  preface  and  '  Commentarius  No- 
vissimus.'  A  full  page  averages  39  lines.  On  the  reverse  of 
the  146th  leaf  this  edition  ends  with  the  following  colophon,  in 
capitals : 

CAn  rVLII  CAESARIS  COMMENTARIOS  BELLI  GALLICI : 
CIUILIS  POMPEIANI :  ALEXANDRINI :  AFRICI :  AC  HIS 
PANIENSIS  NICOLAVS  lENSON  6ALLICVS  UENETIIS 
FEUCITEB  IMPRE8SIT.  M.CCCC.LXXI. 

Clement  speaks  of  it 
in  these  terms : — ^'  Elle  est  plus  belle  et  plus  magnifique  que 
'  celle  de  Sweynheim  et  Pannartz  de  1472.  Elle  est  pour  le 
*  moins  tout  aussi  rare :  et  I'on  pent  s'assurer  sans  cramte,  que 
'  c'est  un  b)}ou  de  Biblioth^ue,"  t  vi.  p.  18.  note  8.  There 
is  a  copy  in  Uie  Bodleian.  Consult  Maittaire,  p.  303 ;  Laire, 
Ind.  v.  i.  p.  231 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  219 ;  De 
Bure,  No.  4880.;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  5 ;  Bibl.  Diet 
V.  ii.  p.  105 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  289,  and  Intro- 
duction, Y«  i.  p.  223 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  242.     £14. 148. 

RoMiE*  fol.   1472.    In  dome  Petri  de  Maximis. 

This  is  an  extremely  rare  and  valuable  edition :  it  contains, 
the  epistle  of  Jo.  Andrea  on  the  recto  of  fol.  1.  and  on  the  re- 
verse a  table  of  the  chapters.  On  the  recto  of  fol.  2.  the  text 
commences  with  this  title  : 

C.  Jnlii  Ceoaris.  belU  gaUici 
Commentarius  Primus. 

The  volume  consists  of 
167  leaves.  On  the  recto  of  the  166th  of  which  is  the  fol- 
lowing subscription,  from  which  alone,  and  the  close  resem- 
blance which  the  type  bears  to  that  used  by  Sweynheym  and 


\p  we  are  able  to  leani  tSie  names  of  the  printers,  th^ 
place  and  date  of  its  impression  : 

Anno  Christ!  M.CCCC.  Ixxii.  die  XLtfo  xxv.  mensia  angnsti. 
RoBM  in  dofldo  Petri  de  Maxiniis. 

The  leaf  which  coataina  the 
sMressf  of  the  edHor»  being  a  single  and  separate  oHe,  is  some- 
tiaiies  fband  at  Iftie  beginning,  sometimes  at  the  end  of  the  to- 
Ivaie.  **  Cette  Edition  est  impim^  en  beaux  earact^res  Ko- 
"  iBalss>  sur  de  beau  papier ;  belles  marges.  Tout  r  respire 
''la  magnafieence  commune  aux  Editions  de  Sweyimeym  et 
**  PannartK.  Quoiqu*ils  n^aient  pas  ibis  leurs  noms  k  la  iin  de 
*^  iSette  Miti<Mi,  il  est  ftunle  de  les  diviner  avee  certitude.  Tout 
**  le-  noade  sait,  qu'ils  imprimoient  dans  la  nmison  de  Petrus 
**  de  B^aximis :  et  pour  peu  que  Fon  soit  vers^  dans  la  eon- 
**  aotaMmee  desr  anciennes  6ditton9,  on  discernera  <f  abord  les 
**  carael^i^  de  ees  Imprimeurs,  d-ayec  ceux  de  lears  eoncnr- 
**  MM.^  Clement,  t  vi.  p.  18.  note  8.  There  is  a  copy  of  this 
ddMM  in  the  Bodleian.  See  Matteaire,  p.  312;  AuiMiredi,  p. 
9^  r  Laii^,  p.  179 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  iii.  p.  146 ;  Qnirim  dd 
&bL  Scr^  Editt;  p.  146;  Clement,  t.  vi.  p.  17-1^;  f>e  Bure, 
»&.  4881 ;  Dibdin's  Bibl.  Speffcer.  v.  i.  p.  299; — ^— Introd. 
T.  L  p.  223-4 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  242. 


foL   1473.    Absque  loci  et  typograpli.  ind. 


Thb  is  a  very  curious  and  nnGommon  edition,  of  which  very 
Kitlei  is  known*  Bibliographers  are  divided  ia  tiieir  opinions 
ai^to  tfia  name  of  the  printer:  Panzer  supposes  it  to  have  been 
esaeattd  by  Henry  Eggesteyn;  Santander,  by  Ther.  Huernen; 
aad  Ae  Crevenaa  Cat^ogue,  Mr.  Beloe,  aad  Mr.  Dibdin,  by 
Qpfad  Fpier.  It  is  executed  in  a  rude  Gothic  character. 
OariaBdorp  complains  of  the  numerous  errors  he  met  with  in* 
ths  pamsal  of  it,,  and  says  that  it  differs  from  the  other  early 
ednana  very  frequently  and  materially.  **  This  is  also  a  most 
**  etsAowk  and  uncommon  book.  It  is  in  the  Grothic  character^ 
**  aad  asaigaed  by  Panzer  to  Henry  Eggesteyn.  But  Panzer 
<<  is  mistaken;  it  is  in  the  type  of  Conrad  Fyner  de  Oemfaiisen,' 
**  who  printed  at  Esslingen.  The  scune  bibliographer  is  also 
''  in  another  error  with  respect  to  this  book.  He  affirms  that 
^  it  consBts  of  149  leaves.  The  Bishop  of  Ely  has  a  ec^y,  in 
*^  which  the  life  of  Caesar,  by  Cetsus,  occupies  82  leaves,  and 
**  dio  Ckesar  71 » in  all  153.  Perhaps,  however,  Panzer's  copy 
^  was  imperfect.  Oudendorp  made  use  of  this  edition,  but  he 
'^  0»mplains  that  it  is  very  corrupt,  and  that  it  difiers  materially 
*^  finom  the  other  early  editions  of  this  author.  But  from  these 
^  corrupt  pc»sages,  in  whatever  number  they  may  occur,  I  am 
^  iaduced  to  conclude,  that  the  same  thing  happened  to  this  as 
**  to  the  other  early  books  printed  in  Germany.     I  betieve  il 
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''  to  be  an  accurate  and  faithful  transcript  of  l^e  manuserqlt 
'^  from  which  it  was  printed,  and  that  it  endured  no  alteraliea: 
<'  from  the  daring  conjectures  of  the  editor.  There  is  ffreat 
*'  reason  to  apprehend,  that  the  acuteness  of  the  Italian  e<utors 
**  was  too  often  and  too  freely  exercised.  Be  this  as  it  may, 
«  I  have  no  hesitation  in  asserting,  that  the  careful  coUationrof 
**  this  book  will  well  reps^the  attention  and  labour  of  any  ^ 
*'  ture  editor  of  Caesar.  The  abbreviations  in  this  edition  are 
''  so  numerous,  and  sometimes  so  perplexed,  that  it  requires 
'*  some  diligence  as  well  as  skill  to  be  able  to  peruse  it.  Th^e- 
^  ase  copies  of  it  at  Blenheim,  and  in  the  collections  of  Lwd 
**  Spencer  and  the  Bishop  of  Ely."  Beloe's  Anecdotes,  y*  iv. 
p.  5-9»  See  Panzer,  y.  i.  p.  18;  Maittaire,  p.  326;  Catal.de 
Creyenna,  yol.  y.  p.  150 ;  Helmschrott,  1.  c.  p.  14 ;  Weislin- 
ger,  U  c  p..  35 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  255,  note  m*; 
Harles,,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  y.  i.  p.  168,  and  y.  ii«  p. 
266 ;  Clement,,  t.  yi.  p.  18-19,  and  note  9 ;  (where  the  reader 
will  find  a  copious  description,  and  some  curious  informatkm;) 
De  Bure,  No.  4886  'r  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  296-i»' 
and — ^Introd.  y.  i^p.  224-5;  and  Brunet,  t.  i.  p.  242-3.  At 
Brienne  Laire's,  a  copy  was*  sold  (bound  in  nu)rocco,  in  2  yola^ 
for  £12.  lis." 

RoMiE.   fol.   1476. 

The  existence  of  this  edition  is  yery  doubtful.  Maittttire  is 
the  first  who  mentions  it,  on  the  authority  of  Graeyius ;  it  ^ 
cited  also  by  Panzer,  who  refers  to  Maittaire  and  Audiffiredi. 
It  is  barely  mentioned  by  Ernesti,  (Fabr.  B.  Lat)  Harlem. 
observes :  *^  Editio  Romana,  1476.  fol.  a  Gottir.  £ph.  Miiik 
**  lero  male  adtribuitur  Schweynhemio,  jam  defuncto  circa  a. 
**  1474.  obseruante  Clement,  p.  18.  In  catal.  bibl.  Greuianae^* 
**  p.  119.  nr.  30.  sic  citatur,  Jul.  Caes.  de  bello  gallico,  Roma4r 
«  1476."  Breyior.  Not.  Litt  Rom.  y.  ii.  p.  266.  See  Cle- 
ment,  t  yi.  p.  18 ;  De  Bure,  No.  4882 ;  Beloe's  Anecdotes, 
y.  iy.  p.  7;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  225;  and  Brunet,  t  i. 
p.  242. 

Mjbiiiol.  fol.    1477.    Apud  Ant  Zarotum. 

This  edition,  which  is  printed  in  Roman  characters,  is  very 
Tittle  known ;  it  contains  an  explanatory  index  of  the  names  of 
various  towns,  rivers,  &c.  by  Raymundus  Marlianus;  for 
which,  from  a  long  residence  near  the  places  he  describes,  he 
was  highly  qualified.  There  are  copies  in  the  Bodleian  and 
Blenheim  Libraries.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  384 ;  Clement,  t 
vi.  pw  19;  Saxii  Hist  Litt.  Typogr.  Mediol.  p.  192  and  566; 
De  Bure,  No.  4883;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  7-8 ;  and 
Brunei,  t  i.  p.  243. 


Mbdiol.  fol.   1478.    Apud  Phil,  de  Lavagnia. 

In  the  Bibl.  Bostgardiana,  p.  15,  we  are  assured  that  this 
edition  is  very  rare,  in  which  Clement  cordially  agrees.  A 
copy,  at  the  Crevenna  sale,  brought  £2.  9s.  2d.  See  Mait- 
taire,  v.  i.  p.  387;  De  Bure,  No.  4884;  Beloe's  Anecdotes, 
y.  iv.  p.  8 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  243.  There  is  a  copy  in  the 
Bodleian. 

Tarvisii.  fol.   1480.    Apud  Mich.  Mauzolinum. 

*'  De  ed.  Taruisiana  cum  epist.  Hier.  Bonon.  et  MarUani  in- 
''  dice,  quam  ipse  habeo,  et  de  qua  multus  est  Clement  loc. 
**  cit  p.  20  sqq.  haec  notanda  videntur :  signaturam  litetarum 
''  in  infima  folii  pagina  non  semper  esse  aequalem,  ita  ut  forma 
**  modo  in  4.  mai.  modo  in  folio  esse  videatur :  turn  ante  epis- 
''  tolam  locum  et  an.  1480.  indicari :  nequis  anni  notam  in  ul- 
«  tima  uUimi  folii  pagina  quaerat. — In  Dictionnaire  Biblio- 
''  graph,  cit.  p.  222.  nota  est  addita,  reliquas  post  illam  edd. 
**  9aeculi  xv,  minoris  aestimari,  nee  habere  ac  ceteras  parem 
'' auctoiitatem."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Bom.  v.  ii.  p. 
207-  The  same  author,  in  the  first  vol.  of  the  same  work,  p. 
169,  speaking  of  this  edition  says,  **  quae  edit,  perrara  recusa 
est  Venet.  1499.  fol.*'  Clement  says  that  this  is  a  very  rare 
edition,  and  in  note  10,  corrects  M.  Goetze,  who  calls  this  a 
4to. He  informs  us  that  it  is  executed  in  a  beautiful  cha- 
racter, and  that  this  edition  bears  so  modern  an  appearance, 
that  any  one  would  suppose,  without  referring  to  the  date  at 
the  end  of  the  volume,  that  it  had  been  printed  a  hundred 
years  later  than  it  really  was.  See  t.  vi.  p.  20-21,  and  note  10. 
CcHisult  Maittaire,  v.  i.  p.  406;  De  Bure,  No.  4885;  Bibl. 
Diet  V.  il.  p.  105;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  There  is  a  copy 
in  the  Bodleian. 

Vbnbt.  foL   1490.    Apud  Theodonim  de  Ragazonibus 

de  Asula. 

This  reimpression  is  more  beautiful  than  the  original :  and 
did  we  not  know  die  edition  of  1480,  which  this  follows  ver- 
bi&tim,  we  should  be  apt  to  mistake  the  copy  for  the  original ; 
because  they  have  preserved  the  epistle  of  Jerome  Bononius, 
addressed  to  Anthony  ZoianuSj  which  is  without  any  date  :  in 
which  he  states,  that  he  has  undertaken  the  labour  of  correct- 
ing and  publishing  Csesar*s  Commentaries.  Clement,  t.  vi.  p. 
28.     See  also  p.  22-23. 

These  are  all  the  early  editions  of  C%sar  which  have  either 
any  rarity,  curiosity,  or  value  attached  to  them,  that  I  am 
aware  of;  and  the  reader  will  pardon  the  omission  of  the  others, 
which  would  only  swell  this  work,  which  is  already  too  bulky. 
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8va   1508.    Sine  loco.    Beroaldi., 


This  volume  is  by  no  means  of  conunon  occurrence,  and.  the 
curious  set  a  considerable  value  upon  it ;  it  is  executed  in  the 
italic  character,  and  was  no  doubt  intended  as  a  coi^nterfei^  of 
the  Aldine  publications.  It  was  printed,  it  is  supposed,  bj 
Balthasar,  at  Lyons ;  but  neither  the  name  of  thc^  pla.ce  nor 
printer  is  to  be  found  in  the  volume ;  but  it  is  pretty  certain 
that  it  was  prmted  at  Lyons.  See  Brunei,  t.  i.  p.  243 ;  and 
Renouard,  Annates,  t.  iii.  p.  87.  '  * 

Vbnbt.  8vo.    1513.    Apud  Aldunni. 

The  text  of  this  edition  is  very  inaccurately  and  carelessly 

printed,  notwithstanding  the  editor's  assertions  of  the  great 

pains  taken  by  him  in  correcting  the  text :  {**  Ut  ad  te,  me  taa- 

^  dem  conueitam,  Juliane  illustrissime.   C.  Julii  Ceesaris  com- 

'  mentaria,  cura  nostra  emendata  in  manns  eruditomm  sub  too 

*  nomine  exeunt,  quae  quanto  reliquis,  quae  hactenus  impressa 
'  circumferuntur  castigatiora  sint,  cuicunque  ea  conferre'  li- 
'  buerit,  cognitu  erit  lacillimum.  Ego  quidem  in  eo  laboraui, 
'  conouisiui  multa  tota  Gallia,  exemplaria,  qua:  in  pronmciat 

<  quoa  multa  eo  semper  ex  Italia  translata  sunt,  atque  ea  nu- 
'  nus  praedae  exposita,  ac  bellis  fuerunt  multo  incomiptiora 
'  volumina  cuiusq;  generis  reperiuntur,  contuli  omnia,  ditt- 
'  genter  exciissi,  neque  meo  tantum  iudicio  contentus  fbi,  sed 
'  cum  multa  undiq ;  collegissem,  eruditos  plures  demum  Vene^ 

*  tiis  conuocaui,  eorumq;  ingeniis  omnia  subieci  iudicanda, 
'  neque  quicquam  non  perpensum,  ex  quo  effectnm  est,  at 
'  pauca  admodum  restent,  quae  in  suum  nitorem  restitata  non 

<  sint  ;*^  there  are  no  less  than  seven  pageg  ofemUa,  lPUi6 
copies  are  extremely  rare.  See  Clement,  t.  Vi.  p.  22*23,  and 
note  11;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  61;  Serie,  ^c.  p.  82; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  226 ;  De  Bure,  No.  4887;  and  Bra- 
net,  t.  i.  p.  243.  Illustrated  with  maps,  <&c.  Reprinted  im 
1519,  59,  61,  64,  06,  69,  70,  71,  75,  76  and  88.  '*  Omnes 
<<  et  singiilae  editt.  Aldinae  in  forma  8  excusae,  quatenus  inter 
''  se  differant,  aut  num  quaedam  in  nonnullis  tantum  foliis  exr 
**  sectis  novisque,  in  quibus.Manutius  vel  errores  typographicoa 
''  sustulit,  vel  alias  aut  quae  ipsi  paullo  post  viaebantur  me- 
**  liores,  substituit  lectiones,  suffectis,  ita  ut  ilia  exemplaria 
''  novam  quoque  in  fronte  inscriptionem  aliamque  anni  notam 
'^  acciperent,  a  semet  invicem  discedant,  definire  neqneo.  Ex 
*'  ea  quidem  ratione,  qua  Manutius  utt  solebat,  incredibilia 
**  editionum  Aldinarum  copia,  et  cur  illae  intra  breve  temporis 
<' apatium  toties  r^etitae,  interdum  mutatae,  videantur,  in- 
**  telligi  potest."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Bom.  v.  ii.  p.^ 
i70.     18s. 
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pLORENT.  8vo«    1514.    ApudJuntam. 

This  edition  is  taken  principally  from  the  Aldine  edition  of 
1513, 1  betieye,  ^*  a  mendis,  quibus  prima  Aldina  scatet,  pur- 
"  gata  repetita  est — ."  Harles,  TBreyior.  Not.  Litt  Rom.  v. 
1.  p.  109.;  A  very  fine  copy  of  tliis  edition,  on  vbllum,  in 
Ae  original  binding,  was  sola  for  £29.  lis.  at  Mr.  Paris's  sale, 
(m  the  catalogue  of  his  library,  No.  518.)  It  was  reprinted  in 
1520  and  1522.  Of  which  Ebert  observes :  "  Bloss  nach 
der  Yor.  aber  correct.''  See  his  Lezikon  Bibliographisches ; 
Dibdin's  Introd.  ▼.  i.  p.  220;  and  Bninet,  t.  i.  p.  243. 

Vbnst.  foL  1517.    Impress,  per  August,  de  Zaimis  de 

Portesio. 

**  Haec  omissa  est  in  BibL  Lat.  Ernest  Fabr.  i.  p.  260.  sed 
**  flnrata,  aut  deformata  iam  est,  (teste  Goetzio  in  mem.  bibl. 
**  Dresd.  i.  p.  154  sq.)  figuris :  postea  recusa  esse  aut  ultimum 
*'  taotum  folium  immutatum,  videtur :  habet  enim  eamdem  in 
^*  prima  pagina  epigraphen,  eamdiem  Lucae  Olchinensis,  qui 
*'  ciuaYit  edidonem,  dedicationem :  in  calce  vero  eamdem  qui- 
^*  dim  olausulam,  sed  paullulum  in  anni  nota  mutatam,  n.  *  im« 
'^^•pressa  mira  diligentia  Venetiis  per  Augustina  de  Zannis  de 
**  *  JPcHTtesio*  (Anno  reconciliatae  natiuitatis.)  M.D.XVII.  (die 
**•*  xiii.  JuniL)'  cum  epistola  nuncupatoria  Lucae  Olchinensis 
"  artium  et  l^gum  professoris  et  Canonici,  qui  quidem  alias 
**  dioebatnr  Lucas  Panethis,  (v.  Quirini  specimen  variae  littera- 
U  tnrae,  quae  in  urbe  Brixia  florebat,  tom.  i.  p.  40.) 

^<  ia  qua  quidon  is  scribit,  se  coUads  multis  exemplaribus — 
**  Caesarem  mendosum — claudum,  corruptum  in  pristinum  can« 
**  doiem  dedvxisse.''  Haries,  Brevier.  Not  Litt  Rom.  p.  268. 
dement  calls  this  a  very  rare  edition.  See  his  Bibl.  Curieuse, 
t  yj.  p.  25,  note  12 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106. 

Paris.  4to.  1522.  Pet  DanesiL  Maittair^  v.  ii.  p.  628. 
Friburo.  8vo.    15S8.    H.  Glareani. 

'*  Prima,  nisi  fallimur,  editio  est,  quae  cum  Glareani  adnota* 
**  tionibus  in  lucem  exiit  Nam  antiquiorem  neque  apud  Fa- 
**  bridum,  neque  apud  alium  quempiam  invenimus.  Impressa 
**  est,  ut  in  fine  commentariorum  Cfaesaris,  indicis  Mariiani,  et 
**  Adnotationum  Glareani  memoratur  per  Joannem  Fabrum 

"  EmmeUum,  Juliacen.  M.D.XXXVIII. -^ — Praeter  ea, 

**  quae  in  titulo  memorantur,  praemissa  conspiciuntur,  1.  Aldi 
<'  praefatio  ad  Lectorem,  ex  editione  Veneta  1513.  in  8. — ^2. 
**  Varia  diversorum  codicum  lectio  et  errata,  quae  in  octo  libris 
**  de  bello  gallico  fefellerunt,  post  vero  rdecto  exemplari  per  An- 
"  toniaum  Krummenstoll,  Nuithonem,  et  Carolum  a  Watimgen 
^  Athesinum,  optimae  indolis  et  sunnni  iudicii  adolescentes, 
**  de^rehensa  ac  emeadeila  faenmt«*3«  Joamiis  Jocuodt  Vero- 
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**  nensis  epistola  ad  Julianum  Medicen :  et  4.  Joannw  Emmef, 
**  inhacensis,  typographi,  ad  lectorem .  praefatiuncula,  m  qua 
**  Olareani  compatris  et  amici  singularis  hortatu  et  adquonitiaiiey 
'<  se  adductum  niisse  scribit,  ut  omnium  norainum  in  Caesaris 
«:commentariis  oppidonim  civitatumque  indicem  adiiceret,  quia 
<<  Marliani  catidogus  multa  falsa,  multa  suspecta  habeat,  in 
**  populorum  totius  Galliae  nomenclatura,  ita  ut  lector  ei  neu< 
*Vtiquam  tuto  confidere  queat.  E/elegit  igitur  typographus 
*.*  ipse  totum  codicem  commentariprum  belli  galliciy  non  cpn- 
«  tentus,  semel  atque  iteram,  nominis  admonuisse  lectorem  sed 
«.  quQtiescunque  Uaesar  civitatem  aliquam  nominate  eam  bre« 
^«'Tisidmts  numeris  pernotavlt,  ut  ex  yariorum  loconim  compa- 
**  ratione  lector  itinera,  situm,  longitudinem,  fines,  breyiter 
'**  omnia,  quae  apud  hunc  auctorem  sunt,  scire  possit  Iste 
<<  index  quinque  paginis  absoluitur.  In  fine  editionis  repetitur 
**  index  eorum,  quae  in  commentariis  C.  Julii  Caesaris  naben- 
<<  tnr  per  ordinem  alphabeti,  per  Raimundum  Marlianom,  ho- 
^<  minem  siii  temporis  eniditissimum.  In  quo  diligenter.qui- 
<^'dem,  sed  cursim  recognito,  quaedam  emendata  sunt,  quae- 
M  dam  vel  demta,  vel  mutata,  multa  addita  usque  ad  haec  tem- 
^*  pora.  Adnotationes  suas  Henricus  Glareanus,  inscripsit  no- 
**^  minibus  Guidonis  utque  Prosperi,  generosorum  Baronum  a 
4^  Gebennis,  epistola,  Calend.  April,  f  riburgi  Brisgoiae  anno 
*^  153B.  scripta,  in  qua  earum  reddit  rationem,  et  Aoieae 
**  Sylvii,  aliorumque  errores,  quos,  in  yeteri  geographia  admi- 
M  serunt,  perstringit  Epistolam  excipit  index  eorum,  quae  in 
'<  adnotationibus  enucleata  deprehehduntur.  Adiectae  poetea 
'<  fuerunt  adnotationes  multis  Caesaris  editionibus,  et  ut'Jo; 
^*  Alb.  Fabricius  1.  cit.  testatur,  seorsum  Lugduni  1546.  iii  8. 
^<  recusae  prodiehint,  &c."  Freytag,  Adpar.  Litt.y.  i.  p.  448-61. 
Reprinted  in. 1546.  ^ 

Parps.   8vo.    1539.    Apud  Franc.  Gryphium. 

**  Rarioribus  libris  adnumeratur."  Harles,  Breyior.  Not 
Litt.  Rom.  y.  ii.  p.  272.  See  Bibl,  XJhesiana,  Pt.  ii.  p.  26^ 
where  this  edition  is  styled  '' rarissima."  It  certainly /is  one 
of  the  scarcest  of  the  works  printed  by  the  Gryphius's^    . 

LtJGD.   8yo.  154*0  et  1551,  et  12mo.  154<6,  1549,  et  1555. 

Apud  Gryphium 

!Paris.   fol.    1543.    Apud  Vascosanum. 

:  — '' —  **  Collatis  yetustis  exemplaribus  tarn  scrtptis  quam 
'*  impressis  accurate  emendati  cum  picturis  Joannis  Jucundi 
**  ^•— apud  Michaelem  Vascosanum..     Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 

y.  i.  p.  260.     **  De  edit.  Vascosani oppido  rara  ego  in 

Introd.  t.  ii.  p.  202,  quidem  notayi ."    Harles,  Breyior. 

Not.  Litt.  Rom.  y.  H.  p., 271.     A  yery  rare  and  degant  edi* 
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tion,  which  is  held  in  considerable  estimation.  Copies  may  be 
procured  for  a  comparatively  small  sum.  See  Clement,  t.  vi. 
p.  ^-7»  and  note  13 ;  Brunet,  t.  L  p.  248 ;  Dibdin's  Introd. 
y«  i.  p.  227,  note;  and  Bibl.  Diet.  y.  ii.  p.  106.  Reprinted  in 
4to«  15^1. 

Paris.  8vo.   1544.    Apud  Rob.  Stephanutn. 

Thi§  edition  is  founded  principally  on  the  preceding :  it  is 
rare.  **  Nach  Vascosan,  mit  einigen  Verbess.  sehr  correct.'* 
Bbert,  Lexikon  Bibliographisches.  On  the  reyerse  of  the  title 
is  R.  Stephens's  address  to  the  reader : 

''  Ne  forte  silentio  nostro  nihil  praeter  aliorum  editiones  at- 
<<  tulisse  yideamur,  hoc  ta4tum  testari  satis  uisum  est,  ueterii 
**  codicum  auzilio,  et  amicorum,  eorumque  non  quorulibet,  sed 
<<-qui  in  emendandis  ueteribus  turn  Graecis  tu  Latinis  iudicio 
<'  poUeant  quiue  nobis,  Reip.  nomine,  siquid  illis  otii  a  suis 
''  datur  negotiis,  in  eiusmodi  rebus  opera  dare  solent,  multa  esse 
U  in  hoc  quoque  auctore  restituta,  quse  illi  sunt  aliquando  no- 
^*  minatim  edito  libello  indicaturi.  Vale,  et  nos  iuua  quantum 
<*  potes.*'  Illustrated  with  some  curious  maps  and  drawings 
ofciti^,  &c.  with  explanations  by  Aldus  and  Jo.  Jucundus. 
A^  p.  525  commence  Raimundus  Marlianus's  alphabetical  de- 
scription of  the  cities,  mountains,  riyers,  &c.  of  ancient  Gaul : 
mpmexied  to  which  is  an  alphabetical  index  to  the  Commentaries 
of  Caesar.  We  frequently  meet  with  Eutropius,  by  the  same 
printer,  same  size  and  date  of  impression,  bound  up  with  the 
Caesar  and  Hirtius,  annexed  to  which  are  Glareanus's  Ahnota- 
tkms  on  Caesar's  Commentaries,  with  two  indexes. 

Antv.   Syo.   1570.    Apud  Plantinium. 

'*  Librorum  editiones,  quae  ex  officina  Plantiniana  prodiere,  in 
**  librorum  rariorum  venire  censum  jam  praeter  alias  adnotavit 
CI.  Dayid  Clement  in  praefatione,  tom.  i.  de  la  Biblioth^que 
^storique  et  critique,  p<;xi.  not.  y.  Ldteris  italicis,  quas 
.'^.  £urrentes  yocant,  haec  exscripta  est.  Primo  loco  occurrit 
i'  Fulvii  Vrsini  epistola  ad  Fabium  Famesium  equitem  hiero- 
solymitanum,  Romae  xii.  Kal.  Jun.  1569.  scripta.  Refert 
**  -praiter  Antonium  Augustimim,  Episcopum  Ilerdensem,  nemi- 
nem  esse,  qui  librorum  Caesaris  amissorum  fragmenta  colle- 
gerit ;  cum  autem  codicem  ante  sexcentos  fere  annos  scrip- 
tum  inyenerit,  operee  pretium  se  facturum  arbitratum  esse,  si 
\  quas  ex  optimo  libro  correctiones  eruissety.adjjmotis  Octavii 
**  Pantagathi,  et  Gabriel.  Faemi  emendationibua,  cum  iis, 
quae  collegisset,  Csesaris  scriptofum  frjagmentis,  in  lucem 
"  ederet,  &c."  Frey tag,  Adpar.  litt.  y.  i.  p.  451-2*  48.  With 
Ihje  fragments  of  Caesar,  collected  by  Fulvius  Ursinus,  the 
SishoUa  of  Brutus,  and  Marlianus's  description  of  Gaul,  toge- 
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tber  witk  ifcbe  «mdodatioito  of  Octav.  PattUgathm  and  Qab* 
Faejiuw,  &c.  Harles  says  that  iMs  editioa  is  care.  S€€  liia 
Bwvior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  u  p.  i70,  and  latrod.  litt  Benu 
▼.  ii.  p.  204*  Reprinted  in  1574  and  1586,  which  last  it  ad« 
mitted  by  £ngel  into  Bibl.  Selectissima,  Pt.  i.  p.  dO^  Ob.  6d* 

LuGD.  foL  161  It.    Cum  Manutii  Schoi.    Unioi  Emenp 
datt  0t  Conm^eiit.  Fr.  TAoUom^uu 

Fravcof,  £bL   1575*     Apiid  Corvinum. 

This  exceeding^iv  rare  and  majnifieent  edition,  iHustraled 
with  so  many  excellent  and  learned  commentaries,  is  verv  Httle 
known  in  this  country,  and  not  so  higUy  esteemed  as  it  nierits. 
lAr  is  formed  on  Vascosan's  edition,  the  text  of  which  has  been 
ibUowed  in  this,  with  yery  few  alterations.  It  inehides  the  An- 
notations of  Giareanus,  Aldus  Maniitius,  Fulms  Ursinns,  and 
I^r.  Hottomannus.  The  characters  used  in  printing  tins  edilioii 
are  very  fine  and  large ;  it  is  adorned  with  some  toieraUy  exe- 
cuted wood-cuts :  and  has  six  indexes.  Harles  says,  that  it  b 
a' Aire,  beautifnl,  and  critical  edition ;  but  thinks  mi  a  greater 
sbure  of  praise  is  bestowed  upon  it  than  its  merits  seem  to  wipr- 
rant.  See  his  Introd.  littJ^om.  ▼.  ii.  p.  M6-6;  CSenMst, 
t.  fi.  p.  28-9,  and  note  14,  (where  the  reiader  wBl  find  a  wfsrj 
^dpious  and  accurate  descripticm  of  this  edition,  though  its  me* 
rits,  &c.  perhaps,  may  be  a  little  exaggerated) ;  fM  1X!USaf§ 
Introd.  ¥.  i.  p.  237. 

I^Np.  12ino.    1585.    Ap^d  Ifatfield  et  NewtOQ^ 

This  b  the  iirst  edition  of  this  author  published  ^i|  th|§  cpHBr 
try ;  it  is  printed  in  italic  characters,  ancl  illustrated  witn  wood- 
cuts and  maps.  Reprinted  in  16mo.  in  1590,  which  was  printed 
\iy  Hatfield  alone. 

FaANCoF.  4to.   1606.    JungerHianni* 

**  Prse  caeteris  commendandae  sunt  editiones  Jung^manniaas, 
^*  prima  prsesertim  accuratior  a.  1606.  4.  ex  officina  Oiandi 
1<  Marnii  et  haeredum  Joannis  Aubrii:  (altera  etiam  anni  1669. 
'<  4.  et  minus  emendata  et  alioqui  longe  inferior  est)  In  hisce 
^*  per  capitum  sectiones  primum  divbi  Csesaris  libvt  a  Jungi^- 
M  manno,  secuto  exeroplum  lani  Oruteri,  qui  in  Livio,  Tacito 
**  aliisque  scriptoribus  similem  operam,  commodissimam  studio- 
*^  sis,  praestitit.  Graeca  versio,  sive  Planudae  sive  alterius,  quam 
**^  e  PauU  Petavii  Bibl.  Bongarsius  cum  Jungermanno  eommu- 
**  nicavit,  adiuncta  e  regione  libris  septem  de  bello  Gallico.  et 
**  ad  calcem  voluminis  subiunctsB  notaB  integrae  Rhellicani,  Ola- 
**  reani,  Glandorpii,  loach.  Camerarii,  Bruti,  Manutii,  Sam- 
**  buci,  F.  Ursini,  Petri  Ciacconii,  Hottoaianni,  loanais  Bran- 
tii  Antwerpiani;  Gothofredi  quoque  lungermanni  aotae  ad 
Gtaecum  iaterpretem,  et  qqae  de  ponte  Caesaris  commeatati 


CJESAVL  288 

^  flunt  to.  Inciindus,  Hieron.  Magias  el  Andr;  Turnebas,  deni- 
**  que  Raym.  Marliaai  et  alius  ex  Ortelio  fere  petitus  nomen- 
**  dator  Geographicus.^  Eraestiy  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  203. 
Thb  is  a  werf  good  aad  useful  edition,  and  in  eonsideraJble  re- 
quest :  it  was  reprinted  in  1669,  but  it  is  by  no  means  so  cor- 
VBOt  as  that  of  1006.  See  Clement,  L  yi.  p.  80-31,  and  note 
15 ;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  207-8,  and  Brevior. 
Not  litt.  Rom.  ▼.  i.  p.  170-1,  and  y.  li.  p.  273-4;  De  Bure, 
No.  4889 ;  Bibl.  Diet.  y.  ii.  p.  107 ;  Dibdm's  Iiitrod.  y.  i.  p. 
228;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243. 

liFG.  Bat#   J2iqo«   16S5#    Apud  Elzeyirium. 

Tbb  edition  is  one  of  the  scarcest  and  best  executed  of  the 
Elxeyir  Classics.  The  Count  Reyickzky,  in  hi^  Catalogue  de 
diffirentes  Collections,  informs  us  thitt  the  genuine  edition  is 
distinguished  by  a  plate  representing  a  buffalo's  head,  prefixed 
to  the  preface  and  body  of  the  work,  and  also  by  diet  page 
which  ought  to  be  numbered  143,  haying  the  figures  153  in« 
stead.  The  counterfeit  of  diis  edition  was  printed  in  the  same 
siiee,  and  bearing  the  same  date,  but  the  oroer  of  tfie  paging  is 
regularly  preseryed.  See  Harles,  Breyior.  Not  litl.  Kom.  y.  i. 
p.  171 ;  De  Bure,  No.  4888 ;  Bibl.  Diet  y .  ii.  p.  107 ;  Dib- 
d£n's  Introd.  y,  i.  p.  228-9;  and  Brunet,  t  i.  p.  243.  At  M. 
Ooottard's  sale,  a  yery  fine  copy,  with  a  broad  margin,  ele- 
gantly bound  in  yiolet-coloured  morocco,  brought  £0. 13s.  8d. 

Lug.  Bat.  8yo.   1651,  58,  61,  70,  et  1686.     Cum  Notis 

Variorum. 

**  Of  these  editions  of  Caesar,  cum  Notis  Variorum,  that 
**  printed  by  Elzeyir,  in  1661,  is  by  far  the  best,  and  is  a  most 
**  oeautiful  and  correct  book."     Harwood.    15s. 

P^&is.   4to.   1678.     In  usum  Delphini. 

This  edition  is  yery  rare,  and  is  held  in  considerable  estima- 
tkm.  See  De  Bure,  No.  4890 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  243.  It 
has  been  reprinted  frequently  in  Ovo.  at  London. 

AjfST.    8vo.    1697  et  1713.      Cum  Notis  Variorum  et 

Graeyii. 

**  i^ditionem  hauc  (1697)  nitidam,  quamyis  ut  Ja  Clericus 
**  ill.  Bibl.  selectae  p.  365.  notayit,  non  us^vequa(|qe  emenda- 
**  tbsimam,  figuris  quoque  ^legant^r  in  ses  mqisis  uidicibu9qi|e 
**  iastructam,  non  mediocriter  commendant  subioncti  de  yita 
'*  Csesaris  commei|tarii,  lulio  Celso  perperam  a  nonnuUis  tri- 
**  Iwti,  ut  paulo  ante  dixi.  In  secunda  editione  Amst  1713.  8. 
**  additae  sunt  etiam  notse  Dayisii.  Perizonius  notis  ad  Casp. 
*^  Sanctii  Mineryam  pag.  213.  edit  noyiss.  eum  nolat,  ut  pro- 
**  cUyem  ad  miraada  aliena."    Emesti,  Eabr*  B.  Lnt.  y.  k  p* 
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262^3.  The  fotmer  edition  Harles  calls :  '*  Nitida,  nee  tamen 
•emendatissima  editio/'  Brevior.  Not  Litt.  Kom.  v^.  i.  p.  171. 
Of  the  latter  De  Bure  observes,  that  it  is  one  of  the  most  highly 
•esteemed  of  the  Variorum  editions.  Copies  are  not  easily  pro- 
cured. No.  2891.  See  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  229  and  231 ; 
Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  108 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  244.    2  vols. 

Lips.   Svo.   1705.    Cellarii. 

'A  good  edition ;  in  which  Cellariu's  has  been  eminently  suc- 
cessful in  elucidating  this  writer.  It  was  reprinted  at  Leipsick, 
in  1713, 17,  22,  26,  31,  36,  46,  55,  d6,  and  1757.  See  the 
Not.' Litt  prefixed  to  the  Bipont  edition,  p.  xxxii*iii. 

Cant.  ^to.  1706.     Davisii. 

*'  Mr.  Davies  undertook  not  only  to  illustrate  the  history  and 
**,  the ,  expressions,  but  also  to  settle  the  true  readings,  and  to 
**  mend  the  faults  o^  the  transcribers.  A  manuscript  and  the 
editi<^  printed  at  Rome  in  1472,  both  communicated  to  him 
by  thj^  late  Bishop  Moore,  were  of  great  use  to  him  for  that 
^  purpose.  .  The  Venice  edition  of  1482,  that  of  Beroaldus, 
**  1508.  and. some  other  old  editions,  were  also  consulted  by 
^*  Dr.  Davies,  with  some  advantage.  He  reprinted  the  Greel 
**  translation  of  Caesar's  Commentary  de  Bello  Gallico,  (which 
the  learned  ascribe  to  Maximus  Planudes,  or  Theodorus 
Graza)  though  the  translator  did  not  well  understand  the  Latin 
**  tongue,  and  was  deceived  by  faulty  co[Efes."  New  Memoirs 
of  Literature,  vol.  v.  p.  156.  "  Majorem  tamen  curam  adhi- 
**  buitopemque  meliorem  Caesari  praestitit  Davisius^  quamquam 
f  interdum  loca  sana  putarit  corrupta  luxataque,  eaque  £alce 
**  critica  sauciaveiit  potius,  quam  restituerit  in  integrum.  In- 
**  terim  optimis  editionibus  adnumeranda  est  Davisii  editio.** 
Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  210.  See  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat  V.  i.  p.  263 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  108 ;  Dibdin's  In- 
trod; v.  i.  p.  229-30 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  Reprinted  with 
additions,  in  1727.  "  To  this  second  edition  Dr.  Davies  has 
**  added  new  observations  upon  Caesar's  and  Hirtius's  Commen- 
""  taries,  and  conected  many  passages,  with  the  help  of  the 
«  readings  of  above  ten  manuscripts  belonging  heretofore  to 
^'  .Gudius ;  those  readings  have  been  imparted  to  him  by  Dr. 
"  John  Alttert  Fabricius.  Dr.  Davies  has  eminently  aistin- 
**  ffuis^ed  himself  by  his  Commentaries  upon  several  ancient 
^*  authors  :  the  learned  have  done  him  justice  in  comiiiending 
**  his  observations.''  New  Memoirs  of  Literature,  vol.  v.'  p.  136. 

I^NJD.   fol.   1712.     Clarkii. 

>-^'  This  new  edition  of  Caesar's  Commentaries,  dedicated  to 
^;  biis  Grao^  the  Duke  of  Marlborcmgh,  is  one  of  the  most  mag- 


CJESAR. 

**  ttificent  works  that  ever  came  out  of  the  prei»»  The  beauty 
**  oT  the  paper  and  priat,  the  correctness  of  the  text,  eighty- 
**  seven  large  copper-plates  neatly  engraved,  and  the  notes  of 
**  the  editor,  render  it  highly  valuable.  The  readers  will  find 
**  many  notes  and  emendations,  which  discover  Dr.  Clarke's 
'*  great  judgment  and  sagacity  in  the  critical  art"  Memoirs  of 
Literature. — ^This  is  one  of  the  most  magnificent  editions  of  a 
Latin  classic  I  ever  beheld,  on  the  description  of  which  biblio- 
graphers have  dwelt  so  long,  and  with  so  much  pleasure.  I 
aluul  here  introduce  De  Bure's  seiitiments  respecting  this  im- 
pression, as  delivered  by  -him  in  his  Bibl.  Instructive,  No* 
4893.  **  Cette  Edition  est  connue  dans  le  public  sous  le  titre 
**  de  C^sar  de  Londres.  £lle  est  remarquable  par  la  beauts  de 
\*  I'ex^cution,  qui,  jointe  au  merite  des  gravures  en  taille-douce 
**  dont  die  est  ornie,  la  font  regarder  conune  un  des  plus  beaux 
**  chefs  d'oeuvre  des  deux  Arts  reunis,  de  Flmprimerie,  &  de.  la 
**  Gravure,  qui  lui  ont  donn^  naissance.  Les  exemjpl^res  en 
**  ont  constamment  ^t^  recherch6s  par  les  Curieux,  cIb  qui  en  a 
**  fait  monter  la  valeur  k  un  prix  considerable  dans  le  com- 
<<  merce;  il  est  m^me  tr^s  difficile  de  se  les  procurer  actueUe- 
**  ment,  parcequ*ils  y  deviennent  phis  rares  de  jour  en  jour. 
*^  Toutes  les  gravures  de  ce  magninque  Ouvrage  ont  6t6  ex^u- 
'*  t^es  avec  le  plus  grand  soin,  par  les  plus  habiles  Artistes 
'*  d*Angleterre,  &  aux  d6pens  de  differens  Seigneurs  de  cette 
M  Nation,  dont  les  noms  se  trouvent  indiqu^s  au  bas  de  cha- 
**  cune  des  planches  qui  leur  ont  ^t^  dedi^es.  Ces  planches 
**  aont  cot^es  au  nombre  de  87,  dont  les  quatre  premieres  re  ■ 
*'  pr^sentent,  1^.  un  grand  Frontispice,  avec  son  Lititul^  grav^; 
*'.  S^.  le  Buste  de  C6sar,  execute  sur  un  marbre  antique ;  8°.  le 
**  Portrait  du  Gomte  Due  de  Marlborough,  a  qui  cette  belle 
**  Edition  est  d6di6e ;  &  4o.  la  Carte  G^ographique  de  Tanci- 
**  emie  Gaule.  Nous  ferons  observer  qu'il  est  k^  propos  de 
^*  oollationner  les  estampes  cle  ce  bel  Ouvrage  avant  d*en  faire 
**  i'acquisition,  parcequ'il  s'en  trouve  plusieurs  dans  lesquels  il 
"  en  manque  quelques-unes.  II  faut  sur-tout  avoir  attention  k 
la  planche  42,  qui  contient  la  representation  d'un  Taureau 
sauvage  d'une  grandeur  extraordinaire,  dont  il  est  fait  men- 
**  tion  dans  le  texte  de  Cesar,  k  la  page  135  de  cette  Edition, 
**  on  cet  animal  est  design^  par  le  mot,  Urus.  Cette  Planclie 
<«  de  gravure  est  singuli^rement  estimee  par  les  Connoisseurs." 
De  Bure,  No.  4893.  See  Clement,  t.  vi.  p.  34-5,  and  note  16; 
Eroesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  263-4 ;  Deltaphili  Biblioth.  Gr. 
et  Lat.  p.  34,  sq;  Hades,  Brevior.  Not.  Litt.  Kora.  v.  i.  p. 
171,  and  v.  ii.  p.  275-6 ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  528 ;  BibK 
Diet.  v.  ii.  p.  108 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  230-1 ;  and  Bmnet, 
t»  1.  p.  244.  At  Mirabeau's  sale  a  large-paper  copy  sold  for 
£02^  10s.  Bd.    the    greatest   sum    any  copy  ever  bi^ught 
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liy  auctioDy  which  I  am  aware  of.    There  were  only  26  copies 
gtnick  off  on  large  paper. 

LoND.    12mo.    1716.     Maittairii. 

A  correct  and  neatly  printed  edition^  which  is  peculiarly  va* 
luable  on  account  of  the  coj^ous  index  which  it  contains. 
Large  paper  copies  are  rare^  and  bring  a  considerable  sum. 
Reprinted  in  12mo.  in  1736,  49,  59,  72,  77,  and  1784. 

ix>ND.  8vo.    1720. 

This  is  a  reimpression  of  Clarke's  edition ;  the  whole  of  the 
engravings  are  omitted :  the  scarcity  of  the  folio  of  1712  was  so 
yery  great,  that  Oudendorp  not  being  able  to  obtain  a  co|^,wa8 
obliged  to  have  recourse  to  this  edition  for  the  notes  of  twke, 
which  he  has  inserted  in  his  own  edition.  See  Acta  Emditor. 
Lips.  1737.  P.  ccxvii.  p.  9.  Reprinted  at  London,  in  1739^ 
1763, 1771,  and  1778,  in  8vo. 

Lug.  Bat.  4to.  1737*    Oudendorpii. 

:*<  Locupletissima  eaque  optima  est  ed.  quam  ad  oodd.  msstos 
"  et  edd.  expressit  et  notis  variorum  suisque  doctis  et  figg.  aen. 
</  omavit  Franc.  Oudendorp."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt 
Rom.  V.  i.  p.  172.  **  An  excellent  edition."  Kett's  Bements, 
v.  ii«  p.  628.  Haries  speaks  very  highly  of  this  edition  in  bis 
lotrod.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  198-212.  See  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  264;  De  Bure,  No,  4896;  and  Brunet,  t  i.  p.  244; 
2  vols.    £  1.16s. 

Vbnet.  4to.   1 737.   Cum  Ital.  versione.   ( Andr.  Palladii.} 

This  edition,  of  which  the  first  volume  only  has  appeared,  is 
held  in  considerable  estimation  on  account  of  the  Italian  ver- 
sion and  remarks  which  accompany  it.  It  is  adorned  with  en- 
Savings  taken  principally  from  Clarke's  London  edition.  See 
e  Bure,  No.  4897 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  109 ;  Brunet,  t«  L  p. 
246 ;  and  Haym,  Bibl.  Ital.  v.  L  p.  30. 

LoND.  8vo.   1742.     Bentleii. 

This  is  a  very  neatly  printed  edition ;  it  is  supposed  to  be 
4^rably  correct.     See  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  109. 

Olasg.  foL   1750.    Apud  Foulisium.     Ex  recens.  Sam. 

ClarkiL 

Venustissimum,  aitidissimis  literis,  et  in  candidissimis 
*\  dhartiB  ex  majori  Claxkii  editione,  sine  capitum  tamen,  et  par 
^<:  ragrapborum  distinctione,  eodicis  pulehernmi  instar,  desorip* 
1*  turn  .eacemplun.  Eadem  editio.  ibid.  1760.  4to.  et  ibid.  1760. 
V  12mo.  3  voll.*'  Bru^eman.  This  edition  is  a  very  magtt»- 
fioent  and  rare  one,  and  in  considerable  request,  both  on  ac* 
4Ntimt  of  the  beauty  of  the  impression,  and  of  the  great  reputar 
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tkm  which  die  Foulises  have  so  justiy  acquired,  by  the  nume- 
rous editions  of  the  Classics  published  by  them,  during^  the 
latter  part  of  the  eighteenth  century.  See  De  Bure,  No.  4896 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  244. 

Lips.  Svo.  1780.     Mori. 

**  Utilissima  et  ad  hitelligentiam  tarn  remm  quam'verborum 

ena  est  editio  Nath.  M<Mri.'*  Haiies>  Brerior.  Not  Litt. 
m.  V.  i.  p.  172.  In  this  edition  Morus  has  displayed  great 
penetration  and  diligence.  The  text  is  considerably  improTed^ 
and  the  notes  are  judiciously  selected.  See  Fuhrmann's  Hand- 
boch ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  244.    10s. 

OxoN.   8vo.    1 780.    Juxta  Edit.  Oadendorpianam. 

'  **  A  very  well  printed  book.'*  Harwood.  There  are  copies 
OB  large  paper,  which  are  rare.     See  Brunet,  t.  i.  p.  244. 

BuPONT.   Svo.    1782. 

'<  Accurata  et  eclectica  veluti  est  ed.  Bipontina.**  Harles» 
Brevior.  Not.  LItt.  Rom.  v.  i.  p.  172.  A  good  and  neat  edi- 
licNi^  containing  a  useful  Notitia  Lit^raria.  Reprinted  in 
1M3>  in  2  vols.    IDs.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  232. 

LoN]>.   8vo.    1790s    Typis  Jacksonianis. 

.  ^^  Nitida  h»c  est  correctaque  editio.  Priori  tomo,  qui  com^ 
<<  prehendit  libros  de  B.  G.  additi  sunt  nomenclator  geogra- 
**  phicus,  Scaligeri  notitia  gallica,  Clarkii  index  mtioBmn^ 
"  oppidorum  etc.  C^esaris  fragmenta  et  Dodwelli  comment. 
<*  de  auctore  aupplementorum  una  cum  tabulis  geogn4>hicis 
'*  etc.  Volumini  secundo,  complecienti  bella  civile,  alexan- 
\*  drinum,  africanum  et  hispan.  adiecta  est  tabula  geonrapbica 
**  velerum  Hispaaiarum  et  index  rerum."  Haries,  Brevior. 
Not  Lilt.  Rom.  V.  ii.  p.  277.  '*  In  a  former  volume  of  the 
**  Review,  we  recommended  an  edition  of  Sallust  to  our  read- 
<^  ers,  on  account  of  its  beauty  and  accuracy ;  and  now,  ¥nth 
**  much  higher  praise,  for  the  elegance  of  the  typography,  the 
^  excellence  of  the  paper,  and  the  correctness  of  the  text,  the 
<'  same  editor  and  bookseller  have  enabled  us  to  bestow  our 
**  UBUiBited  commendations  on  an  edition  of  the  works  of  Julius 
''  Caesar.  These  two  volumes,  printed  by  Richie  and  Sam- 
**  mels,  *  typis  Jacksonianis,'  may  be  considered  by  the  ad- 
<<  mireni  of  beautiful  typography  as  specimens  of  the  excel- 
**  lency  at  which  the  art  has  now  arrived  in  England.  The  text 
**  of  Oudendorp  has  been  followed  in  this  edition."  Appendix 
to  Monthly  Review,  vol.  vi.  This  elegant  and  accurate  edi- 
tioo  was  superintended  by  the  late  Rev.  H.  Homer.  See  Dib- 
din's  Intsod.  v,  i.  p.  282-3.    2  vols.    £1.  Is,    I.  p.  £1.  les. 
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Tubing.  8vo.   1797*    Hutteni. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation  on  the  Conti- 
nent, and  is  favourably  spoken  of  by  bibliographers.  It  b 
rare  in  this  country. 

Varsov.   8vo.   1797.    J.  C.  F.  Wetzelii. 

*^  £t  nitida  correctaque  repetita  est  ibid.  1812.  8.''  Klii^- 
lingii,  Suppl.  ad  Harles,  Brevion  Not.  Dtt.  Bom.  v.  iii. 
p.  131.    5s. 

Lips.  8vo.   1805.     Oberlini. 

An  admirable  edition,  the  text  of  which  is  extremely  pure. 
In  the  notes,  which  are  partly  critical  and  partly  illustratiye, 
the  editor  has  displayed  great  critical  ability.  **  In  textu  con- 
«<  stituendo  Morum  quidem  potissimum  secutus  est  novus  edi- 
*'  tor,  in  compluribus  tamen  locis  meliores  lectiones,  vel  codi- 
fy cum  auctoritate  vel  spbriae  critices  legibus  nixus,  in  textum 
*^  recepit.  Mori  annotationes  integras  exMbet  haec.  editio  (Cel- 
<'  larii  selectas,)  sed  ab  editore  insigniter  auctas,  sive  cri^iii 
"  spectes,  sive  interpretationem,  praeserlim  bistoricam.  In 
*'  observationibus  criticis  non  solum  potiores  proponuntur 
<<  Codd.  lectiones,  quas  Oudendorpiana  major  exhibet,  sed 
<<  etiam  optima  quaeque  ex  veterum  recentiorumque  criticorum 
**  Bcriptis  selecta.  Fragmenta  denique  et  testimonia  veteruiki 
*^  de  Caesare,  a  Moro  neglecta,  additis  insuper  Caesaris  dictis, 
'<  quae  in  auctorum  veterum  libris  sunt  asservata,  restituit  no- 
^^  vns  editor.  Quatuor  etiam  indices  illi,  a  Moro  summa  dili- 
**  gentia  concinnati,  inter  quos  latin itatis  indicem  eminere  con- 
**  stat,  passim  aucti  sunt  et  emendati.  In  praef.  varia  scripta, 
**  in  quibus  horum  Caesaris  librorum  fides  est  tentata,  recen- 
*'  sentur  atque  generatim  refutantur ;  de  epochis  etiam  rerum 
"  a  Caesare  narratarum  quaedam  notantur.  Praefationem  ex- 
"  cipit  H.  Dodswelli  Diss,  de  auctore  libri  VIII.  de  bello 
**  Gallico  et  Alexandrino,  African,  atque  Hispan.  et  Compa- 
**  ratio  epocharum  belli  civilis  Pompeii  et  Caesaris  respectu 
**  Fastorum  Bom.  et  anni  Solaris  Juliani  proleptici  ex  mente 
**  Guischardi.  Laetandum  est,  classicam  banc  editionem  non 
*'  venustiore  solum  facie  externa  omatam,  sed  emendatissime 
'*  etiam  typis  exscriptam  esse.''  Kliiglingii,  Suppl.  ad  Hiarles, 
Brevior.  Not.  latt.  Bom.  p.  149-160.  See  Dibdin's  Introd.  v. 
i.  p.  233;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  528;  and  Schoell,  t.  i.  p. 
182.  This  edition  was  struck  off  on  three  different  kinds  of 
paper;  the  first  and  most  beautiful,  is  on  Dutch  paper ;  tlie 
second  on  fine,  and  the  third  on  common  paper.  £l.  10s. ; 
£1.  Is. ;  14s. 


NoRiM^  dvo.   1812.     Ex  recens.  Oudendorpii. 

**  Textum  Oudendorpianum,  bene  emendateque  expressum 
exhibet  editio  NorimbergiaBa."  Kluglingii,  SuppL  ad  Harles^ 
Brey.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131. 

Hau^.  8vo.   1813.     In  librar.  Orphan. 

Marburg.  Svo.   1815.     Apud  Kriegerum. 

A  very  useful  edition  for  schools,  for  which  purpose  it 
was  published,  and  for  which  alone  it  is  calculated.  It  is 
without  notes. 

Paris.   18mo.    1817.    3s. 

Lips.  8vo.   1819.     Ex  recens.  Oberlini.    14s. 

Mediol.   8vo.    1820.     Giani.    3  vols.    £l.  7s. 


Commentaries,  Sfc. 

J.  F.  Rasch,  Commentar.  uber  die  Commentarien.  des 

Casar.     Halle.  8vo.  1783. 

Animadversiones  in  C.  Julii  Caesaris  Commentaria.     Fer- 

rariae.  4to.  1474. 

*'  This,  however,  appears  'from  Panzer  to  be  a  very  doUbt- 
"  fill  book.  S6e  the  Index,  art.  Accursius,  where  other  books 
''.are  stated  to  be  edited  by  him  (Bonus  Accursius)  than  are 
«*  here  mentioned."     Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  153. 

Ursini  notse  in  Cassarem  et  alios.     Antverp«  8vo.  1595. 

la  Archaeologia,  or  Miscellaneous  Tracts  relating  to  An- 
tiquity, by  the  Society  of  Antiquaries  of  London,  is  a 
paper  written  to  prove  that  the  Portus  Icciusof  J.  Caesar 
was  at  Boulogne.  See  vol.  x.  Art.  I.  See  De  Bure, 
No.  4902  et  4903. 

Bruningii  Res  Belgicae,  Batavicas,  Frisicas,  Sicambricae, 
&c.  sive  Comm.  perpet.  in  Caesaris,  Strabonis,  &c. 
Lug.  Bat.  8vo.  1818.    6s. 

J.  Caesaris  Portus  Iccius  illustratus.  Tractatum  utrumque 
Latine  vertit,  et  Nov.  Dissertat.  auxit  Edmundns  Gib- 
sonus.     Art.  Bacc.  e  Coll.  Reg.     Oxon.  8vo.  1694. 

J.  Celsus  de  Vita  et  Rebus  Gestis  C.  J.  Caesaris,  ex  Mu- 
saeo  J.  G.  Graevii.  Lond.  8vo.  1697.  (First  printed 
in  1473.) 

A  Dissertation  about  the  Mona  of  Caesar  and  Tacitus ; 
and  an  Account  of  the  Ancient  Druids,  by  Thomaii 
Brown.     Lond.   12mo.  1702. 
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Antiquitatea  Rtttupinae.  Authore  J.  Battdy^  S/T.B;  (dpns 
posthumum.)    Oxoiu  8Ta  1721. 

'*  The  audior  undertakes  to  pnyre  that  Cesar  landed  near 
Rutupiae,  and  set  out  from  Boulogne."    Memoirs  of  literatnfe. 

The  History  of  Caesar's  Expedition  and  Desc^it  on  Bri-> 
tain,  by  John  Horsley,  M.A.  and  F.R.S.  in  his  Britain- 
nia  Romana.     Lond.  foL  17S2.  B.  L  p.  1-17^ 

The  Detail  of  the  War  of  Cassar  in  Gaul,  commenced  in 
the  year  695,  and  continued  to  the  year  708,  by  N. 
Hooke,  Esq.  in  his  Roman  Hist.  lA>nd*-4to.  1764. 
v.  iii.  9th  and  last  chap. 

History  of  JuL  Caesar,  by  Dr.  Goldsmith,  in  his  Roman 
Hist     Lond.  8vo.  1769.  v.  ii.  c.  i. 

A  Dissertation  on  JuL  Caesar^s  Passage  over  the  Thames, 
by  S.  Gale^  Esq.  in  Archaeologia,  published  by  the  So- 
ciety of  Antiquaries  of  London.  Lond.  8vo.  1779.  r. 
i.  p.  184-190. 

Observations  on  Caesar's  Invasion  of  Britain,  and  more 
particularly  his  Passage  across  the  Thames,  by  the  Hon. 
baines  Barrington:  and  also.  Remarks  on  the  Time 
employed  in  Caesar^s  two  Expeditions  into  Britain,  by 
the  Rev.  Dr.  Owen;  communicated  by  the  Hon.  D. 
Barrington,  in  Archaeologia.  Lond.  4to.  -177S.  N.  ^« 
p.  134-158,  and  N.  2S,  p.  159-168. 

'<  Mr.  Barrington  conjectures  that  C»sar  did  not  cross  the 
**  Thames,  but  the  river  Medway,  which  emptying  itself  into 
**  the  other,  is  called  by  its  name.  Dr.  Owen  maintains  the 
'^  same  supposition  in  his  Dissertation.  Both  these  articles 
''^  are  learned  and  ingenious."    Monthly  Review. 

The  Life  of  C.  J.  Caesar,  from  the  most  authentic  sources 
of  information,  by  C.  Coote,  LL.D.  Lond.  12mo. 
1796. 

•^*  For  other  Commentaries,  &c.  see  Harles,  Brevior.  Not.  Litt 
Rom.  T.  i.  p.  173,  and  v.  ii.  p.  979*282. 


Translations. 

English  Versions, 
4to.    Without  printer's  name,  date,  or  place. 


By  the  style,  Ames  concluded  it  to  have  been  executed  by 
John  Rastell,  who  lived  in  the  time  of  Henry  YIII.     '*  The 


**  flNurg^iti  Is  111  Latiti  aiTd  Roman  character,  and  the  translation 
*<  made  by  Lord  Tiptoft,  Earl  of  WorceiBter."  See  Lord  Or- 
ford*8  Catalogue  of  die  Iloyal  and  Noble  Authors  of  England, 
&c.  vol.  i.  p.  65  ;  and  Herbert's  Typogr.  Ant.  v.  i.  p.  34d. 

LoND.  fol.    1530.     Herbert's  Typ.  Ant,  v.  iil.  p,  1828. 

LoxD.  foL    1565.    Translated  out  of  Latine  into  English, 

by  Arthur  Goldinge. 

Tills  edition  is  cited  in  the  Account  of  Ancient  Translations 
prefixed  to  Johnson's,  Steevens's,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare,  as  a  4to.  and  not  a  folio.  Reprinted  by  T.  East, 
in  1578,  at  London.  See  Herbert's  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  60? 
and  1088. 

LoND.  fol.  1600.  Five  bookes  (de  Belle  Gallico,)  by 
Clement  Ekimundes  or  Edmonds,  with  ob8ci*vations,  &c. 
on  the  five  first  books,  and  upon  the  sixth  and  seventh 
books. 

LoND.  fol.    1604?.    De  Bello  Civili.    Three  books,  trdns* 

lated  by  Chapman. 

In  the  entries  in  the  books  of  the  Stationers'  Company  is  the 
following:  "  John  Charlewood,  Sept.  1581,  Abstracte  of  the 
historie  of  Caesar  and  Pompeius."  Account  of  Ancient  Trans- 
lations prefixed  to  Johnson's,  Steevens's,  and  Malone's  editions 
of  Shakspeare. 

LoND.  fol.  1609 ;  (De  Bello  Civili:  Three  Books,  by  C; 
Eklmonds.)  1677  and  1697*  (Also  the  Commentaries  of 
A.  Hirtius,  now  first  made  English.) 

"  A  fine  print  of  Csesar  in  the  front  of  the  book,  which  was 
"  originally  dedicated  to  the  prince,  (afterwards  Chades  I.) 
**'  and  is  introduced  by  encomiastic  verses  (two  different  copies) 
**  of  Ben  Jonson,  Samuel  Daniel,  Joshua  Silvester,  and  Guil. 
"  Camden."    Gentleman's  Magazine.    12s. 

Lo9iB.    8vo.    1705.     Translated  by  Martin  Bladen. 

R^rinted  in  1713,  15, 19,  2G,  32,  and  1750 ;  which  last 
containji  some  additional  notes,  the  fMithor  of  which  (Mr.  Bow- 
yer)  signs  himself  *  Typogr.'  See  Emestr,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  267. 

LoNj>.  fol.    1753;  in  8vo.  1755,  75,  and  1519.     Trans- 
lated by  Duncan. 

*<  This  work  now  before  ns  has  a  double  title  to  a  favourable 
^*  reception  from  the  public  ;  having  (if  we  may  use  the  e^pres- 
'<  sion)  both  external  and  intiemal  merit  to  recommend  it.  But 
''  besides  this,  the  translation,  if  our  judgment  does  not  mislead 
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^*  us,  is  the  befft  thai  has  yet  been  given  of  this  e;icellent  CUs*> 
^*  sic.  The  translator  has,  in  a  greajt  measare,  caught  the  spirit 
**  of  his  author;  and,  as  £ur  as  the  genius  of  our  language  would 
''  Permit,  has  preserved  Caesar's  turn  of  phrase  and  e^Kpression. 
**  There  is  prefixed  to  it  a  long  discourse  concerning  the  Roman 
**  art  of  war;  wherein  Mr.  Duncan  gives  his  readers  a  clear 
**  view  of  the  military  customs  of  the  Romans^  and  shews  him^r 
*'  self  a  complete  master  of  the  subject,  and  thoroughly  ac- 
**  quainted  with  the  genius  and  policy  of  ancient  Rome;  eon- 
i*  ceming  which  he  makes  several  very  ingenious  and  just  pb- 
**  servations."    Monthly  Review.     See  Brunet^  t.  i.  p«  245. 

OxoN.  8vo.  1755,  68,  86,  and  1812.  By  J.  Towers,  A.M. 

*'  If  the  learning  of  languages  by  literal  translations  be  a 
**  proper  method,  this  is  an  useful  wodc ; — the  transla|iop  is  as 
'/  literal  as  the  idioms  of  the  language  can  well  admit -ii^;  the 
^*  Latin  is  printed  from  i>r.  Clarke's  edition."  MontUy  Re- 
view.   7s. 

£d|nb.  12mo.   1777  and  1792.    By  Mair  (with  the  Latin 

text.)     See  hi$  preface.    Ss. 

French  Versions. 

>— —  fol.   1488.     Without  the  name  of  the  printer  or 

[)lace.     Commentaires  translates  par  Robert  Gaguin^ 
'an  Mil.  CCCC  Octante  VIIL 

Panzer  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at  Paris, 
by  Anthony  V  erard.  Brunet  states  that  he  saw  a  copy  of  this 
edition  on  vellum ;  and  cites  an  edition,  bearing  the  date  of 
1485,  without  printer's  name,  or  place,  in  folio,  executed  in 
Goalie  characters.  Manuel,  t.  i.  p.  244.  See  Maittaire,  v.  iv. 
p.  496. 

Faris^    12mo.   1546.     Trad,  pai*  Estienne  de  Laigne  dit 

Beauvai^. 

See  Maittaice's  Annal.  Typogr.  v.  iv.  p.  220. 

Lyon.  l6mQ.  1555.  Trad,  en  Francois,  par  Estienne.de 
Laigne  et  Robert  paguin,  revus  ensuite  et  corrig^s,  par 
Ant  du,  Moulin. 

'*  Petite  Edition  assez  joliment  ex6cut6e,  &  dont  on  recherche 
**  les  exemplaires  quand  Us  sont  bien  couditionn^s."'  De  Pure> 
No.  4898, 

Paris.   4to.    1650.     Trad,  par  Nic.  Per,  Ablancpurt.  . 

This  translation  was  greatly  esteemed  by  liOu^s  Bourbon, 
Prince  of  Cond^ ;  but  Bladen  (our  translator)  and  the  Abb6.de 
VayraCy  think  that  the  translation  is  iu>t  faithful  to  the 
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and  incorrect  See  Journal  des  i^avains  for  1726,  p;  ^70  i  and 
New  Memoirs  of  Literature,  v.  iii.  p.  155;  iuid  ]&iaiesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  j.  p.  266.  This  translation  was  reprinted  in  1058, 
65,  72,  77,  99,  1766,  and  1775,  at  Paris ;  at  Amsterdam,  \j^ 
1678,  1708,  and  1763 ;  and  subsequently  at  both  places. 

Paris,  fol.    1651.    (La  Guerre  des  Suisses.)    Trad*  par 

Louis  XIV.   : 

'*  Le  nom  de  Louis  XIV.  k  la  t^te  de  cette  traduction  pour- 
"  foit  faire  passer  ce  Roi  pour  un  bon  Latiniste.  Cela  ne  feroit 
*^  aucun  tort  k  sa  Hiemoire,  &  feroit  honneur  aux  Muses ;  mais 
*'  Oft  a  eu  soin  d'mformer  lo  public,  que  ce  ne  sont  que  des 
**  fii^mes,  qu'on  faisoit  avec  ce  jeune  Prince :  et  oi^  il  avoit 
pen  de  part.  M.  Freytag  a  cite  l^-dessus  un  passage  de 
M.  De  Voltaire,  qui  fait  voir  que  Louis  XIV.  n*ayoit  jamais 
89U  beaucoup  de  Latin,  puisqu'il  demanda  un  jour  au  Cardi- 
nal de  Fleury,  ce  que  c'6toit  que  le  Prmce  Quemadmodum  ? 
**  Quoiqu'il  en  soit,  ce  volume  est  tr^s-rare.  M.  Du  Fresnoy 
f'  dit  m^me,  qu'il  est  extr^mement  rare :  &  y  ajoute,  que  les 
**  quatre  planches,  qui  sont  belles  et  assez  exactes,  oat  6t6 
^  copi^es  par  les  Anglois  dans  le  beau  C6sar  d*Angleterre." — 
Clement,  t.  vi.  p.  38,  note  19.  See  De  Bure,  No.  4900 ;  and 
Bninet,  t.  i,  p.  245.  ''  Le  Roi  Henri  IV.  avoit  aussi  traduit 
'^  ces  Commentaires :  le  manuscrit  original  de  la  luain  de  ce 
**  prince  fut  tir^  de  la  biblioth^que  royale  par  le  secretaire 
**  a'6tat  Desnoyers  qui  le  pr^senta  k  Louis  XIII.  ce  qui  en  a 
**  oecasionn6  la  perte."  Diet  Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t.  iv. 
p.  215. 

La  Ha  ye.   12mo.   174*3.    Trad,  par  J.  Bapt.  le  Mercier. 
Reprinted  at  Amsterdam  in  1755>  in  limo.    2  vols; 

MoNTARG.  4to.  1785.  En  Lat.  et  en  Fr.  avec  des  notes 
bistoriqiies,  critiques,  et  militaires,  par  Lancelot  Tur- 
pin  de  Criss6. 

-—Avec  des  notes  judicieuses  et  savantes,  qui  pr4sentent 
vine  instruction  tout  k  la  fois  Politique  et  Militaire."  Diet, 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215.  ''  Cette  traduction 
**  est  recberch6e  des  militaires  :  les  exempL  neufs  content  72fr. 
''.  (£3.)  II  y  a  une  edition  d'AmstL  17B7,  3  vol.  gr.  in-^.  fi^. 
<«  18  (15s.)  k  24fr.  (£1.'')  Brunet^t.  i.  p.  246.  3  vols.  See 
Hailes,  Notitia  Lit.  Rom.  and  Brevier*  Not  lit.  Rom.  ▼.  ii. 
p.  283. 

PASBfiE.  8vo.  1786.  Avec  deS;  not^  militaires,  par  M. 
de  Pecis.  Avec  des  cartes  et  des  plans.  Printed  by 
Bodoni.    3  vols,    j^h  lis.  6d; 
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Paris.  Syo.  1787*  Suivis  d'un  examen  de  Tanafyse  cri- 
tique que  M.  Davon  a  &ite  de  ses  goerres,  par  M.  de 
Vandrccourt.    S  vols. 

Paris.  8vo.    1S09-    Trad,  par  M.  le  Deist  de  Botidcmx. 

^'  On  en  a  encore  une  traduction  nouvelle,  avec  le  texte  ea 
**  regard,  des  notes  critiques  et  litl^raires,  an  index  geograpfaii- 
**  que  et  six  cartes  de  la  Gaule  :  pr^c^d^  d'un  coup-d^oeil  sur 
"  liiistoirey  I'etat  pi^tique,  religieux,  etc.  des  Gaulois,  el  dun 
"  aper^u  des  institutions  militaires  des  RcNnains.  On  y  a  jaint 
"  Tabrlg^  de  la  Tie  de  C^sar ;  et  pour  completer  son  hi^oire 
politique  et  nulitairCy  un  precis  des  affiures  de  Rome^  aaa^ 
par  ann^e.^  Diet  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215-6w 
See  Brunety  t.  i.  p.  245. 

Italian  Venions. 

MiLANo.  4to.    1518.     Trad,  per  Agostino  Urtica  della 
Porta.  Istoriati  et  postillati  delli  nomi  modemi. 

In  the  Bibl.  Sarraz.  the  title  of  this  edition  is  accompanied 
with  the  following  note  :  **  Liber  omnimode  rarus  in  quo  quid- 
''  quid  ad  versionis  fidelitatem,  editionis  praestantiam  et  Italic! 
**  iaiomatis  puritatem  facere  potest,  abunde  reperias."  See 
Clement,  t.  vi.  p.  38,  where  this  edition  is  styled  *'  fort  rare,*^ 
and  note  20.  The  first  edition  of  this  translation  appeared,  I 
believe,  at  Venice,  in  1512,  in  4to.  which  was  succeeded  by 
one,  in  Bvo.  in  1517,  ahd  another  in  4to.  in  1518,  '  con  aggi- 
untc,  ed  annotazioni  di  Joanni  Giocondo.'  There  were  three 
other  editions  of  this  translation,  the  first  at  Milan,  in  1520,  m 
4to.  and  the  second  and  third  at  Venice  by  Aldus,  the  first  of 
which  is  dated  1547,  in  8vo.  of  which  Haym  observes  :  "  Che 
^  lamigliore  ditutte  le  succenate  edizioni.**  V.  i.  p.  29.  Rer 
nouard  also  styles  this  the  best  edition.  The  third  was  also 
printed  by  Aldus,  the  date  of  which  runs  thus:  MDVIL. 
which  is  evidently  an  error  of  the  press.  Zeno  reads  the  date 
thus :  1540 ;  but  it  either  is  not  probable  that  Aldus  should 
publish  two  editions  in  two  succeeding  years ;  or  that  this, 
which  has  '<  corrigente  Manutio*'  in  the  title-page,  is  posterior  to 
that  of  1547 :  and  I  myself  agree  with  Renouard  and  Paitoni, 
that  his  edition  was  published  in  1550,  and  that  the  mistake 
has  arisen  in  consequence  of  the  letter  L  being  misplaced.  See 
bis  Annales,  t.  i.  p.  249-50,  and  298 ;  and  Paitoni  Bibl.  degli 
Autori  Antichi  Greci  Latini  volgarizz. 

FiRENz.   4to.    1518.     Tradotti  per  Dante  Popoleschi. 

Vknkz.  8vo.    155^9  1557,  e  alcuae  copie  1558;  e  1570, 
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157 1»  e  qtialdiA  copia  1572  in  12  rivednliy  e  corretti  dal 
Tnulnttore.     E  ivi  per  Enea  de  Alans,  1 57S,  in  8. 

^*  Quest  'ultima  ediz.  si  ha  per  una  delle  migliori.**  Uaym« 
V.  i.  p.  29. 

V£N£z«   4to.    1575,  15985  e  1619.     Con  illustrazioni,  e 

discgni  di  Andrea  PaUadio. 

**  La  prima  del  1575  e  quest  'ultima  del  1619  sono  le  migli- 
*'  ori,  e  le  piit  utili  edizioni  di  Cesare,  se  pur  non  si  riguarda  la 
'*  stampa  ael  Giolito.  La  versione  h  la  stessa  stessissima  del 
'^  Baldelliy  trattone  i  primi  periodic  e  qualche  parola  per  entre 
*'  il  corpo  del  libro.  Bellissima  ^  Tediz.  di  Venezia  Latino-Il% 
^*  liana  procorata  dall  'Albrizzi  Tanno  1737  in  4  grande*  la 
^*  quale  h  parimenti  la  yersicm  ilel  BaldeHi,  muteti  neU  prtndi- 
<*  pio  i  primi  periodic  e  nel  cerpe  del  libro,  quk  e  1^,  pocne  pa- 
*<  role."  Haym.  v.  i.  p.  ^39-30.  The  first  of  these  editions  is 
extremely  rare  and  Suable.  It  is  adorned  with  numeront  ele- 
gant engravings,  some  of  which  are  copied  into  Clarke's  edi- 
tkm,  Lmid.  1712.  See  Clement,  t.  vi.  p.  39,  and  note  21 ;  De 
Bure,  No.  4901  i  and  Brunet,  t.  i.  p.  245. 

Spanish  Versions. 

ToLED.   foL  1498.    Traduc  per  Diego  Lopez  de  Toledo^ 
r  Reprinted  at  Madrid  in  1621,  in  4to.     See  Caballero^ 
L  c.  p.  67. 

AiiCALA.  foL   1529. 

/This  is  an  extremely  scarce  edition.  The  name  of  the  trans- 
lator is  not  known ;  but  Nic.  Antonio,  in  his  Bibl.  Hispan.  ▼. 
lit  f^  21%  supposes  either  Diego  Lopez  de  Toledo  or  Pet.  Gars. 
^OMva,  to  be  the  author  of  it.  See  his  Urork  as  referred  to 
above.  01iya*s  translation  was  published  at  Toledo,  in  1579, 
inSvo.    See  Clement,  t.  vi.  p.  37,  and  note  18. 

German  Versions. 

Strasb.  foL   1508.    Translated  by  Ringmann  Philesius. 

A  very  rare  and  curious  edition,  illustrated  with  sevend 
wood-cuts.  This  volume  contains  a  translation  of  the  whole 
of  the  Commentaries,  as  written  by  Julius  Caesar;  but  an 
abridgment  only  of  i^ose  of  Hirtius.  Reprinted  ^  Augs- 
bnrgh,  by  H.  Steiner,  in  folio,  153X«  and  at  M entz,  by  Schof- 
tUr  1632,  in  folio.     See  Clement,  t.  vi.  p.  36,  and  note  17. 

Frank,  fol.  1565.    Von  Ch.  Feyerabend.     Reprinted 

in  1588  and  1620. 

Fbank.  8vo.   1801-3.     Uebersetzt  von  Ph.  Jj.  Hans, 

''  Ph.  Lud.  Haus  novam  versionis  suae  germaniese  editiooem 
''in  iiicem  misit — sed  tantopere  limatam  emendatamque,  ut 
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**  (ilaiie  nora  viikatiir.''  Kldgiingii,  Son^  id  Haile^t  Bra- 
Tior.  Not  Litt.  Rom.  p.  192.  2  vols.  The  first  editioD  ^ 
peared  in  1785»  which  was  followed  by  another  in  1788.  .  See 
the  Not  Lit  prefixed  to  tiie  ffipont  editioii,  p.  30. 

LiP3.  8vo.  1808.  (Auszuff  aus  den  Werken  des  C.  Jul, 
Casar.)  Fiir  Amanger  in  ()er  lat  sprache  berana^ 
geben,  und  mit  dnigen  erlaaternden  Anmerkungen  zur 
Krleichtening  -der  Uebienjetzupg  versdien  von  JL  D. 
Iteensel. 

Bkrl.    8vo«    1808..     Uebersetzt  vou  Aclolpb,  WagQjer, 

,  Reprinted  in  1815# 

"  Vere  nova  prodierit  editio,  aii  potiusj  id  qaod  suKpicpr, 
priopr  novo.t^tum  addito  tituli  folio  itenim  offeratur  emwit^ 
qoi^  satiif  pcio.  Ceterum  fidem  in  hac  ver^ione  oemo  ]|oa 
**  signosceret ;  vero  nimiam  prsclaree  a)ioquin  bijus  in  vierv 
'Vtendo  virtuUs  studiiim  interpretem  saepius  ad  ejusmodivstrt 
**  borum  jancturas  orationisque  nniverste  structiiram  adedty 
"  qu0Q  a  nostne  lingnx  ingenio  haberi  debet  aliqna."  Kln|^m« 
gii,  Suppl.  ad  Harie^,  Brevior,  Not  litt  Bom.  p.  182. 
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— 4ta  Absque  annl,  loci  et  typogr.  &d. 

Greece.     Lascaris. 

Editio  Princeps.  On  the  rarity,  beauty,  and  valae'cif 
this  edition,  a  considet^ble  sised  volume  might  easily  be  writ- 
ten. It  is^  printed  in  capitals  throughout.  It  consists  of  ft4 
leaved,  divided  intake  three  signatures  A.  B.  r.  which  nn  m 
eights.  Ob  ^  recto  of  fol.  1.  the  text  commeaceit,  as  fioDowS) 
without  any  titiflar  prefix : 

KAAAIMA-ICOY  KY 
PHNAIOy  "^MNOI 
EIS  AI'A 
.;;  2;  HN'O;^  EOI  Tr  KPN 'AAAO  -^ 

ITAP'A  SnONAHI'  SlN  'AE'IAEII^ 
•AOfON.  H*  eB*ON  AVrOK  A'SI 
••.;.'  MBTrANv 'ArSN  *ANAKTA.     ••    -i'- :  .\-...:- 

JUHAO^QNOK  'BAATH'yiA,  AIK^SnO'AOIf  Q'YFA^Kr^^I^   .  ^ 
\\Q%Ki,l\  ?*IN  'OliTAIOl?  /AEITOM^N  'H'E  AYKAION.       , 
EN  APIHI  M'AAA  eYBirOZ.  "Ent'I  r'ENdi  'AMf*«'PlST<)N.    • 
'•   ■■•  &o.'&c.-&o.-    ■         •     '••-'  ■'•'    ''    ■'    "! 

.    *    iius  ecbtioa 
coat^ins  the  six  hymns  ^f  C^limftohuSj^  vis.  Bi:s  aia.  W^ 

AOOAAQNA.     t!IS  APTiPMIN.     EIS   AHA(XS,    EIS  AOYI^PA  THX 

haaa'aaos.    &  EIS  AHMkTPi.    And  Concludes  thus : 

TB'AOS  TON  BYPIIKOME'NON  ^AAAi>MA' 

.    ^  •  .^OY^YMNQN.   ....  .  ,    ,.      v:. 

M  ..•  'On  the  reverse  of  iWs  feaf 


CAULIMACHUS.  M7 

(Mth)  are  eulogistic  verseisy  in  hexameter  and  pentameter,  by 
LaacariS)  on  Callimaehus*  Then  follow  the  Greek  Scholia, 
which  are  very  brief,  they  being  comprised  in  19  pages,  ending 
on  the  recto  of  B  iiii.     At  the  bottom,  simply : 

TE'AOS  TON  SXOAI'QN. 

"   *  .  This  edition 

is  liiipposed  to  have  been  executed  kt  Florence  about  1498. 
Or^t  care  must  be  taken  in  the  collation  oifit,  t\M  the  Scholia 
be'  not  missing,  (for  it  frequently  happens  that  this  part  of  the 
Yolnme  is  deficient)  If  anv  one  of  my  readers  should  have 
^e  good  fortune  to  meet  with  a  copy  for  sale,  I  advise  him  to 
ttrocure  it  by  all  means,  for  he  who  is  possessed  of  this  edition 
18  possessed  of  one  of  the  greatest  treasures  bibliography  can 
brast  of.  Maittaire's  copy  of  this  edition  brought  only  the 
paltry  sum  of  thirtt-six  shillings.  Consult  Panzer,  v.  i. 
p;  435,  (where  this  bibliographer  styles  it  *'  Editio  princeps 
RARIS^TM A ;")  and  v.  iv.  p.  d21 ;  Maittairig,  p.  101-105,  752 
and  1^56;  Audiffiredi,  p.  390;  Fossi,  v.  iii.  p.  53;  Harles, 
Rtbr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  825 ;  Clement,  t.  vi.  note  37 ;  Gsug- 
Aat,  t.  i.  p.  403;  0e  Bure,  No.  2563;  Bibl.  Diet  v.ii.p.ll6; 
Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  406-7 ;  Rett's  Elements,  v.  ii. 
p/5l8  ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  291-4,  and  Introd.  v.  i. 
p,  ^293-4 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  At  the  Roxburgh  sale  a 
toff  was  sold  for  sixty  guineas. 

— -- — p  4.to,  -^ Absque  ulla  note.    Latine. 

i-  This  is  a  very  rare  edition,  and  very  little  known  ;  it  is  men- 
liteed  by  Panzer,  who  refers  to  Saxius,  (Hist.  Litt.  Mediol. 
p<  m,)  and  gives  the  tiUe  and  contents  as  follows :  **  Calli- 
'^aMchi  Cirenaei,  Hymni,  a  Jacobo  Crucio  Bononieiisi  latini- 
'dilate  donati.  PraecedU  dedicatoria  ad  nobilissimum  Equitem 
1^'I>mIlinilm  Galeatium,  olim  Ambrosii  Gasparis  Vicecomitis 
^.£lium;  In  Jine :'  nonnulla  Epigrammata  in  laudem  auctoris 
*f  ftonfecta  a  Nicolao  Murano  Picensi,  Alphonso  Montoya 
^i  Hbpano,  et  Jano  Monacho  Placentino.  Seqwiiur  Epistola 
S  iJohannis  Baptistae  Pii .  ad  Jacobom  Cnidum.  AtHumdum 
^*4iem  est  aliod  Opusculum  Annotationum  in  eosdem  nymnoSy 
'-'•dicatum  Magnifico  Adolescenti  Domino  Hieronimo  Viceco- 
**  miti.  Mediolani,  ut  videtur,  ante  ann.  1500."  Annal.  Ty- 
pogr.v.  ii.  p.  100.  The  next  edition,  containing  the  Qreek 
(At,  we  meet  with,  is  annexed  to  the  Aldiiie  Pindar,  printed 
in  1513,  in  Bvo. ;  for  an  account  of  which  see  this  Manual^ 
Artiqlei  Pindar. 

Basil.   4to.   1532.     Graece.     Cum  Scholiis.    Apud  Fro- 

benium. 

The  Scholia  which  are  inserted  in  this  rare  and  esteemed  edi- 
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tiODy  are  Mud  to  have  Bever  befcwe  bet:fl  pobluiied.  To  wUch 
are  aaaexed  a  coHectioa  of  seateoces,  aciacted  from  Taiiow 
poeU,  orators,  and  pbiloaopheny  bv  (as  Panzer  8U|]|ioaes)  Mat- 
thew Aurigallusy  which  are  also  said  to  be  "  bod  ante  ezcusae." 
The  |yrefaee  to  this  edition  was  written  by  Sigismund  Gelenins, 
and  dedicated  to  Charies  Utenhovios.  It  was  reprinted,  at 
Paris,  in  1549,  in  4to.  .by  Vascosan.  See  Harles,  Fabr.  BibL 
Gr.  V.  i.  p.  725,  and  ▼•  iii.  p.  825 ;  Panzer,  t.  vi.  p.  286 ; 
Maittaire,  t.  ii.  p.  775 ;  BiU.  Diet  ▼.  ii.  p.  116 ;  Dibdun*s  In« 
trod,  v^  i.  p.  234 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  IBs.  There  is  also 
an  impression  of  Callimachus^s  Hymns  to  Jupiter  and  Apollo, 
anoexe.i  to  an  edition  of  the  Ajax  of  Sophocles,  printed  also 
at  Basle,  in  153:3,  in  4to. 

Vexkt.   8vo.   1565.    Gr.  et  Lat.    Cum  Schol. 

The  I^tin  version  is  by  Robortelli  and  others.  Mr.  Dibdin 
doubts  the  existence  of  this  editioa,  which  Dr.  Harwood  cited 
on  the  authority  of  (as  he  said)  the  Bibl.  Pinell.  whidi  Cata- 
logue Mr.  D.  states  he  examined  under  the  Articles,  Callimap 
chus,  Bion  and  Moschus,  and  Theocritus ;  that  Harles  does 
not  mention  it,  and  that  if  it  had  been  printed  by  Paul  Manila 
tins,  Renouard  would  have  noticed  it.  The  Bibliograph.  DicC 
V.  ii.  p.  116,  cites  the  words  of  Morell,  from  the  Pinelli  Cata- 
logue, without  referring  to  the  volume  or  page,  which  are  to  the 
following  effect :  A  very  curious  and  extremely  scarce  edition 
of  Callimachus,  unknown  to  all  commentators  on  this  poet. — 
'^  There  are  some  Annotations  at  the  end,  which  are  attributed 
to  Bobortelli.*'  Brunet  (t  i.  p.  247,)  cites  this  edition,  the  title 
of  which  I  have  inserted  from  his  Manual,  which  he  styles, 
'' Edition  rare:  se  vend  14fr.  50c.  (128. Id.)  Rover."  Th^eby 
completely  establishing  the  existence  of  this  volume,  if  his  an- 
thonty,  added  to  that  of  Morell,  as  quoted  by  Dr.  Harwood 
and  the  author  of  the  Bibl.  Diet  be  deemed  sufficient:  but  at 
Itll  events,  Brunet  ought  (as  he  premises  in  his  preface,  that 
most  of  the  editions  inserted  in  his  Manual  have  been  inspected 
by  him,)  to  have  given  the  name  of  the  printer,  and  some  more 
particular  information  respecting  an  edition,  the  reality  of 
whose  existence  he  ou^st  have  known,  has  been  greatly  que»- 
tioned^ 

Obnev.    4-10.    J  577.     Gr.  et  Lat.     Cum  Schol.    Apud 

H.  Stephanum. 

Tliis  edition,  the  Greek  text  of  which  is  taken  principyi^ 
from  the  accurate  impression  given  of  it,  in  his  Poetse  (rrseci 
Principe 8,  in  1566,  contains,  besides  the  Hymns  and  Greek 
Scholia,  two  Latin  versions  by  Frischlinus,  the  one  in  prose, 
jAi9  other  in  metre  :  Callimaehus's  poem,  *  de  ieoma  Berenices,* 
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with  a  metrical  Latin  veirsion  by  Catullas  :  Frischlinus^s  Inter- 
pretation and  Annotations  :  Henry  Stephens's  Annotations 
and  Emendations ;  and  a  double  metrical  Latin  version  of  the 
finil  hymn  by  the  same.  **  Initio  hujus  libri  paullo  rariorb  oo- 
**  currit  Nicodemi  Frischlini  Balingensis,  epistola  dedicatoria 
**  ad  Philippum  LudoTicum,  Comitem  Hanoviensem,  et  Binec- 
f*  €anm,  dominum  in  Minsenberga,  ubi  de  veris  studii  poetid 
''  laudibusy  &  fructu  e  v^terum  poetamm  carminibus  percipi* 
**  «ndo>  eleganter  et  erudite  disserit,  &c.''  See  Freytag,  Adpar. 
Litt.  V.  i.  p.  234 ;  Clement,  t.  vi.  p.  M-9 ;  Dibdin's  Introd. 
,T.  i.  p.  234-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  12s.  Benenatus 
printed  an  edition  in  4to.  at  Paris,  in  1574,  from  H.  Stephens's 
Poetae  Grseci  Principes. 

Antv.   16mo.    1584.     Gr.  et  Lat.     (Bion  et  Moschus*) 

Cum  Schol.  Vulcanii. 

A  very  neat  and  critical  edition,  copies  of  ifHiichi  in  fine  con- 
dition, are  rare  and  dear.  The  text  of  this  edition  differs  mate- 
rially in  places  from  that  of  preceding  ones.  See  Bibl.  Diet. 
¥•  ii.p.  117 ;  aiid  Brunet,  t.  i.  p.  247. 

Paris.  4to.  1675.    Gr.  et  Lat    Cum  SchoL  Gr.  et  not 

An.  Tanaq.  Fabri  filiaB, 

This  edition,  M^hich  is  generally  annexed  to  the  Delphin  Col- 
lection of  Classics,  wa^  ^ited  by  the  celebrated  Maaaine  Da* 
def,  and  is  ranked  among  the  number  of  rare  books,  by  the 
Bibl.  Anonym.  Hag.  Com.  1728,  y.  ii.  p.  206;  and  Gosse^a 
ffibl.  Univers.  p.  437.  See  Clement,  t.  vi.  note  87 ;  De  Bure, 
No.  25^ ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  117 ;  and  Brunet,  v.  i.  p.  247* 

Ux-TRAJ.   8vo,  1697.    Gr.  et  Lat     Cum  Notis  Variorum 

et  GraBvii.  ' 

-  ^'  Omnia  fere,  quae  in  editione  Stephaniana  occurrunt,  si  ver* 
^  siones  exceperis  metricas,  inserta  fuerunt  edition!  et  splendi- 
^  dissimae  et  optimae,  quae  hocevulgata  titulo,  inter  Hbros  rari* 
*•  ores  locum  obtinere  coepit."— Freytag.  Adpar.  Litt  v.,i,  p« 
$87.  An  elegant  and  excellent  edition,  adorned  with  engrav- 
iogs.  See  De  Bure,  No.  2566;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  23^-6; 
Alia  Brunet,  t.  i.  p.  24d.  There  are  eopSdis  on  large  piaper^ 
which  are  very  rare.    2  vols.    £1.  5s. 

LoND.  8vo»    1741.    Gr.  et  Lat    (Et  Theognis^) 

Of  this  edition,  the  editor  of  the  Glasgow  editidn^'in  the  ad- 
dress to  the  reader,  thus  observes :  *'  Editio  deinum  accurata 
**  ilia  cpiae  prodiit  in  8vo.  Londini,  1741,  edente  eruditissimo 
*'  Viro  Anonymo."  Bentley  is  said  to  have  been  the  anony- 
mous editor  here  spokenofr  ^hose  edition^  says  Harwooa, 
'^  h  Hot  inferior  to  any  otae  of  CaUimadius."       '-  -    . 
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Lii>s%  Svo.   17l^r.  :  Gi*.  et  Lat.    ItubdiL  ;  r 

0^SG.  fol.   1 7<S5k    Grsepe.    Apud  Il«  et  A^  Foulis.  . 

^■Y  .A  yciiy  correct,  fttid  beciutifut  editioou"  Harwood.  This 
editton  is  printed  in  a  dmali  ehataoter,  which,  together  with  the 
v^ry  broad' mar^a,  proslsnt  aiyei^  j^easing  appearaiiti6«  >  Some 
Isopiea  h4ve  ■  ih^  •  engrayin^s  of  Jupiter,  Aik^,  and  Diana^ 
vrl^oh.  I^eree^iecuted  for  this  edition.  Good  copies  niay  be 
piiocfu^dfrDm  6s.  to  10s.    See  Dibdio's  Introd.  v«  i.  p.  236L 

I^iJG^;  Bat.  8vo.   1761.    Gn  et  Lat.    ErnestL 

**  This  editioD,  which  is  called  in  the  posthumous  works  of 
*'  Gibbon,  '  correct  and  valuable/  contains  many  observations 
**  of  Heqi^terhusius^  and  corrections  by  Kuhnkenius,  with  the 
<^ 'elaborate  and  desultory  Commentary  of  the  learned  Span' 
'*  heinu  Luzacius  pnl^ished  the  fragments  of  Callimadius,  il- 
^^vloelrated  by  the  notes  of  his  relative,  tiie  late  L.  C.  Valdce- 
^^naer.  Callimaohus  is  induded  in  .Brunch's  Ajialecta  veii 
*A  VbeL  Ghee.  v.. i.  p.  4i9/&c/'  Kett's  J^onmits^  y;  ii,  p« 
518.  This  is  justly -Esteemed  rthe'EDitxo  Optima'  of.  this 
pleasing  pc^t.  See  BiUi^  Diet.  y.  i.  p.  :).17-8;  Dibdin's  Introd. 
V.  I.  p.  wh-ll ;  Schben,  t.  i.  p.  35 ;  and  J^runet,  t  i.  p.  248. 
2,  vpls..  £1.  lis.  6d..  : 

]^JM>BjEi|9'i*V/^8vo«  1763.     iGrr.  Lat  et  ital.    Baadini. 

-ifrheiGrodL'text  of  this  edition  is  taken  from  that  of  Grsevins, 
pandkl  tb  which,  in  columns,  is  the  Latin,  and  at  the  bottom  of 
the.^tig)S,l  thcK  Italian  version,  by  Salvini,  nfOit  first  printed.  It 
ll  wapted  for  the  use  of  students.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr..  y.  iiir  p.  828 ;  and  Haym,  v.  ii.  p.  202.  ,  9s. 

Lips.  Svo.    1774.     Gr.  .etLat«    Losneri. 

.;  This  is  a, verbatim  reimpression  of  the  text  of  Emesti's  edi- 
tioq,  .with  th^  Latin  version.  -  It  has  no  notes ;  but  it  contiins 
a|k  indesv^hich  in  some  degree  compensates  for  tiiat  defiiiiettcy. 

Farm,  fbl.'  ;I7S«.    Gr.  etital    Bodonf. 

] .  MAl  most  mafi;nificent  edition,  eiLecuted  in  capitals.  '*  A  most 
**  Ibneauti^I  ecUtion,  consistmg  of  162  copies;  some  of  wbtch 
^  aVe  ornamented  with  vignettes,  en  AraBes^pie^  designed  in  a 
*'  very  superior  manner,  and  engraved  with  great  care,  which 
*'  are  placed  at  the  head  of  each  pieoe.  >  Coj^ies,  which  hare  noi 
^Mtj^es0  vignettes^  are  less  dear;  but  they  are  less  curiMe  and 
'f  tvaluable.  Ajlother  edition  of  Callimaichus,  in  Gkieek  and 
^<.  Italian,!  also  in  folio,  was  printed  in  1792,  in  capital  letters ; 
'^  it  is  a  ^/'iirmmre  of  typography,  and  was  out  of  print  as 
''soon  as  it  was  published.  The  4to.  editi<Mi  of  the  same  year 
**  consisted  of  200  dofncto."    Home,  Appendix,  v.  ii.  p.  zcvi. 
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ThBrDujt^  Univ.  Hisl*  Crifc.  et  Bibl.  citci9  ai\otfaeT  editioui  ako 
in  folio,  same  date  and  printer,  apd  states  that  it  is  executed 
"  en  caract^res  cursifs."  Sec  t  iii.  p.  506 ;  and  Harles,  Fabr. 
Bibl.  6r.  V.  iii.  p,  8i8, 

LoNJK  Bvo.  1815.    Greece.    Blomfieldi.    12s. 

Lips.  Svc.  1 8^7.;  Gitece.    Volgeri.    3s. 

tijfs^  ISifkQ.  1817.     Qraece.    Schaferi.    Is.  6d,  V 

-'  t   ••.'■-•.••  '  •  . 


I'  I 


Commentmieif  Sf^. 

A'^bbrt  account  of  Dr.  Bentley's  humanity  and  justice  to 
those  authors  who  have  written  before  him,  witn  an  ho-, 
'  nest  vindication  of  T»  Stanly,  Esq.  and  hi$  notes  on, 
Callimachus ;  to  which  are  added  some  other  observa- 
tions on  that  poet^.ina  letter  to, Charles  Boyle,  Esq.; 
with  a  Postjscript  in  relation  to  Dr.  Bentleys  late  book 
against  him.  To  whjch  is  added  an  Ap|>endix  by  the 
bookseller,  wbere^in  the  Doctor's  misrepresentations  of 
all  the  matter  of  fact,  wherein  he  is  concerned,  are  mo- 
destly considered.     Lond.  8vo.  1699. 

An  Answer  to  a  late  book  written  against  Dr.  Bentlqrt  re*' 
lating  to  some  MS.  notes-oh  Calfimachus.  Lond.  8va.- 
1699. 

The  Life  of  Callimachus  in  the  Biographia  Classica,' V.  i. 

p.  29.     Lond-  8vo.  1740.  ^ 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.     Lond.  8vo.  1790. 

Dawesii  Miscellanea  Critica.'   Various  editions. 

C.  6.  Gottling,  Animadvers.  crit.  in  Callimadii  Epigram- 
mat,  et  Aehill.  Tat    Jenae.  8vo.  181 1. 

Axel.  Gbr.  Sjostrom  diss.  i.  ii.  Callimachi  in  Fallad.  hynpLiiJ 
Suecice  redditus  notisque  illustravit.    Abo.  4to.  1816.    ' 


Translations.  ^ 

EngHsh  Venums. 

Lond.  4to.  1755.  (and  six  Hyinns  of  Orpheus.)    Trans- 
lated into  Ei^lish  verse  by  William'  Do(kt 
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LoND.  4to.  1793.    Translated  into  English  verse  by  Dr. 

Tytler, 

^*  We  feel  fto  small  degfee  of  pleasure  in  noticing  the  present 
**  book,  as  the  translation  of  an  interesting  Greek  writer,  and 
''  as  a  kind  of  first  fruits  of  Scotland  in  this  branch  of  litera- 
**  ture :  the  translation  now  offered  to  the  public  being  the  first 
**  from  a  Greek  pbet^  that  has  been  published  by  a  native  of 
**  Scotland; iii  mk  English  language.  The  translation  itself  has 
*^  considerable  merit.  It  is  a  posthumous  publication ;  and  the 
**  Earl  of  Buchan^who  edited  it,  informs  us  that  Dr.Tyder^with 
**  a  view  to  prepare  himself  for  the  translation  of  Callimachus, 
**  compared  every  line  of  the  Iliad  with  Mr.  Pope's  translation, 
</  whereby  he  put  himself  in  a  congenial  straii^  for  undertaking 
**  t^  4*^  Justice  to  his  author.  It  carries  the  appearance  w 
**  much  assiduity 9  and  its  worth  is  enhanced  by  a  great  number 
<*  of  learned  and  judicious  notes.**    Critical  Review. 

*  _  * 

'    '  French  Versions, 

pAinis.  8vo.  1775  et  1795.     Avec  le  texte  Grec.    Trad. 
'      •  .        par  F.  J.  G.  de  la  Porte  du  TheiL 

T^e  latter  edition  forms  part  of  the  Collection  of  Greek  Au- 
thors bublished  by  M.  Gail.  "  Cette  traduction  des  hymnes 
**  de  Callimaque  est'  I  ouvrage  d*un  des  meilleurs  hell6ntstes  qui 
^.-soient'iaujouriPhui en  France.  EUe  r^nnit  au  m^rite  d'une 
*f>  care. exactitude  celui  d'une  ^ganee  soutenue :  elle  est,  en  un 
**  mot,  tr^s-digne  de  la  grande  reputation  de  Tauteur."  Schoell, 
t..  i.  p.  304.       . 

Paris.    8vo.    18X>8.     Trad,  par  PetiJt-Radel.     Avec  une 
. ,  .    .  version  latine* 

ItaUan  Versiani 
MiifAN./8yQ.^.l8e(8.  Trad,  da  Dion.  Strocchi. 

t  A 

**  For  another  translatiotai  of  Callimachus  in  Italian,  see 
I|pdoni's^  edition,  ,1792,  ampng  those  contsuning  the  Greek 

German  Versions, 

Altenb.  Svo.  1784j.  Uebersetzt  von  C.  A.  Kiittner.    An- 
nexed to  iMusaeus. 

Bbrl.  8vo.  1794.     Voii  Chi  W.  Ahlwardt. 
This  translation  is  very  highly  es|>eemed. 

.  JhUch.  Version, 
Amst.  8v6.  460(8.     D6or  W.  Bilderdvk. 
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CATULLl  (AC.  87.)     TIBULLI  (A.C.  19.)  et 
PROPERTII  (AC.  7.)     (Carmina.) 

fol.    14.72.     (Et  Statii  Sylvae.)     Absque  loci  et 

typographi  nomine* 

Editio  Princkps.  Tills  edition  is  exceedingly  rare ;  it  is 
without  any  indication  of  the  printer's  name  or  the  place  of  its 
.impression.  The  characters  bear  a  very  close  resemblance  to 
those  used  by  Spira,  at  Venice,  and  more  particularly  to  tho$e 
used  by  him  in  the  printing  of  that  edition  of  Martial,  which  is. 
Sine  Anno,  and  in  confirmation  of  this  supposition,  Audiifiredi 
asserts,  that  he  carefully  examined  two  copies  of  it,  and  that  it 
is  printed  in  the  same  manner  as  the  Martial,  by  Spira,  abov,e 
mentioned,  and  that  the  characters  are  much  more  beautiful 
and  better  proportioned  than  those  of  Ckdlus.  Laire,  in  his 
Specimen,  attnbutes  it  to  Ulric  Han  or  Gallus,  in  his  Index  to 
Nicolas  Janson;  but  the  greater  probability  is,  that  Spira  was,  in 
reality,  the  printer  of  it.  I  shall  now  proceed  to  give  a  descrip- 
tion of  this  volume  :  the  recto  of  the  first  leaf  is  blank  ;  on  the 
reverse  is  the  following  curious  biographical  notice : 

u  Aleri^  CatulP  scriptor  lyric^  Verone  nascitur 
Olynipiade  C.  Ixiii.  Anno  ante  natum  Salusti 
um  Crispum.  Diris  Marii  sylleq;  teporibus.  Quo  die 
Plotinus  latina  rhetorica  prim^  Rome  docere  coepit  Ama- 
uit  hie  Puellam  primariam  Clodia :  quam  lesbia  suo  ap- 
pellat  in  carmine.       LasciuiuscuP  fuit  &  sua  tempestate 

Eares  paucos  in  dicedo  frenata  oratione :  superiorem  ba- 
uit  neminen.  in  iocis  Apprjme  lepidus  in  Seriis  uero  gra-^ 
uissimus  extitit  erotica  scripsit  &  Epithalamiu  in  manliuin. 
Anno  uero  etatis  sue.  X  aX.  Rome  moritur  Elatus  moe- 
rore  publico. 

On  the  recto  of  the  ensuing 
leaf^  commencing  at  the  top,  is  an  Hexastich,  by  Guarinus : 

Hextichum  Guarini  Veronensis  Oratoris  Clarissimi  in 
libellum  Valerii  Catuili  eius  conciuis. 

Ad  patriam  venid  longis  de  finibus  exul 

Causa  mei  reditus  compatriota  fuit : 
Scilicet  a  calamis  triboit  cui  francia  nomen 

Quique  notat  turbe  pretereuntis  iter : 
Quo  licet  ingenio  uestnun  celebrate  catullum 

Quouis  sub  modio  clansa  papirns  erat. 

The  poet's  address 
to  Cornelius  Gallus  follows  next  in  order : 
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Voi  doDO  lepidnm :  noomn  Ubellam 
q         Aridp  modo  pumice  expolitum 
Cornell  tibi :  nanq :  ta  scdebas 
Meas  esse  aliqnid  pntare  nogas. 

I  am  turn  com  ausns  es,  uniis  Italomm 
O  mne  eaom  tribns  explicare  chartis 
D  octia  inppiter :  &  laboriona. 
Q  uare  habe  hoc  tibi  quicqnld  est  libelli 
Q  nalecoq :  quidem  patrona  nirgo  : 
O  Ida  xuDo  maneat  perenae  seclo. 

On  the  recto  of 
the  35th  leaf  Catullus  ends,  thus : 

CatulU  Veronensia  Epigrammaton 
Libellas  explicitos  eat. 

.  On  the  jrectp  of 
the  d6th  leaf  TibuUus  commences,  and  ends  on  tlie  reverse  of 
the  65th ;  the  Poems  ofPropertius  are. preceded  by  .a  lea^,the 
recto  of  which  is  blank,  but  on  the  reverse  is  a  notice  respect- 
ing that  author,  somewhat  similar  to  that  of  Catullus ;  and  coi^ 
eludes  on  the  recto  of  the  124Ch  leaf,  as  fellows  : 

Finis. 
Canaina  quia  potuit  tato  legisse  tibulli? 
Vel  tua  cuius  opus  cynthia  sola  iuit  ? 

On  the  recto  of 
the'  ensuing  leaf  commences  the  prooemium  to  Statius,  ad- 
dressed to  Stella,  in  capitals : 

P.  PAPINI  STATU  SVRCVLI  SILVA 

RVM  LIBER  PRIMVS 
PROHOOEMIVM  AD  STELLAM. 

and  concludes  near  the 
top  of  the  reverse  of  the  same  leaf.  On  the  recto  of  the  fol- 
lowing leaf  we  have  the  ppentng  of  the  poem 

In  Equu  Maximu  Imp.  Domic! 
q  VE  SVPER  IMPOSITO 

Moles  geminata  colosso 

Stat  latiii  cdplexa  foru :  celone  peractu  .    i    . 

Fluzit  opus :  siculis  an  confonnata  caminis 
Effigies : 

&c   &c.  &c. 

Tlie  Poem  concludes  on  the  reverse  of 

the  185th  leaf,  which  is  succeeded  by  a  table  of  the  contents 

of  the  volume: 

Tabula  librorum  qui  sunt  in  presehti  uolumine. 
Albius  nbullus  elegiae  Scriptor  optimus. 
Aurelius  Propertius  Beuanus. 
Clarissimi  poete  Catulll  Veronesis  Epigrama. 
Pub.  Papinius.  Statius  Syluarum 
M.CCCC.LXXII. 
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No  name  of  place  or  priiiler,  but  from  intenial  evidence 
'^  there  is  no  doubt  of.  its  hav2A^  been  printied  at  Venice  by 
**  Vindeline  Spira^  it  it  the  rarest  of  all  Venetian  books.  In 
*'  the  Statins,  oy  some  error  of  the  printer,  or  by  ^ams  dborder 
**  in  the  manuscript,  the  second  bQok  of  the  3yiyae  is  place^ 
**  before  the  first. 

**  Of  this  book>  as  the  Catullus  alone  has  b^Q  collated,  it 
**  is  not  an  easy  thing  to  estimate  the  value.  It  exhibits  a 
*'  most  copious  harvest  of  various  readings,  which  would  amply 
**  repay  the  labour  of  any  editor. of  the  above  poets. 

**  Laire  assigns  it  to  Nicolas  Jenson,  vol.  i.  p.  29B,  but  he  is 
"  certainly  wrong.  It  is  observable,  that  in  the  table  of  con- 
**  tents,  at  the  end,  above  transcribed,  Catullus  U.  the  third  in 
*'  order,  but  he  stands  first  in  the  book.  The  type  is.  the  same 
**  as  that  of  the  Martial,  by  Spira,  but  without  date.  Of  thia, 
*'  which  is  the  Editio  Princeps  of  these  authors,  there  i&  a 
**  copy,  ON  VBLLUM,  in  the  Britbh  Museum,  which  belonged 
**  to  Mr.  Cracherode.  I  know  but  of  two  others,  this  which 
**  I  describe  from  the  Bishop  of  Rochester's  collection,  and 
*'  one  in  that  of  Lord  Spencer. 

'*  Some  have  asserted  that  the  second  Venice  edition-  of  this 
*'  book,  in  1475,  was  printed  from  this,  which  is  not  the  fact. 
"  But,  according  to  Panzer,  the  very  neat  edition  of  these 
**  poets,  printed  at  Reggio,  in  1481,  foUo,  was  from  the  second 
**  Venice  edition.  This  also  is  in  the  Bishop  of  Rochester's 
**  collection.  There  is  an  edition  of  Catullus,  with. the  Sylv» 
**  of  Statins,  by  Corallus  of  Parma,  1473,  which  is  one  of  the 
**  rarest  of  these  sort  of  books."     Beloe's  Anecdotes,  v.  iii^ 

From  Laire's  Index  I  extract  the  following  description  of 
his  copy  of  this  edition,,  which  was  an  extremely  fine  one,  on 
▼ellum:  **  Praemittitur  folium  exhibens  vitam  Aurelii  Pro- 
^'  pertii,  licet  sequantur  Tibulli  carmina,  quod  forsan  per  trans- 
''  positionem  contigit.  Pariter  Catullo  proeest  unum  ejus  vi^ 
**  tam  exhibens  r  et  ante  sylvas  Statii  aliud  exhibet  auctoris 
*'  prohemium  ad  Stellam.  Pagina  prima  eleganter  est  depicta; 
**  et  nihil  desiderari  in  hoc  codice,  ratione  nitons  ac  conserva- 
**  tionis.  Editio  princeps  et  rarissima.  Absque  signaturis, 
**  numeris  et  custodibus.  Character  pertinere  videtur  ad  Nico- 
**  laum  Janson.  Hoc  singularitatis  habet  hsec  editio,  quod  er- 
**  rore  manuscripti  aut  typographi,  liber  secundus  sylvarum  or« 
**  dine  ultimus  imprimatur."  Laire,  Ind.  Libr.  v.  i.  p.  2B8-9. 
This  copy  of  Laire's  sold  for  £83.  7s.  8d.  Consult  Maittaire^ 
p.  320;  Audiffredi,  p.  123;  Laire,  Spec.  Hist.  Typog.  Rom. 
p.  186;  Panzer,  v.  ii^.  p.  87;  De  Bure,  No.  2642;  Gaignat, 
t.  i.  p.  411 ;  Quirini  epist.  Saxii  hist,  typogr.  Mediol.  subjunc- 
tam,  p.  17  sqq.:  Ernesti  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  90;  Clement,  t. 
▼i*  p.  459,  note  45 ;  CI.  Heynii  Prolegwn*  hd  Tibullum^  p« 
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zxxii;  Haiies,  Brevior.  Not  Litt.  Rom.  y.  ii.  p.  ^32;  Beloe's 
Anecdotes,  t.  i.  p.  94;  Btbl.  Diet  v.  ii.  p.  157;  Dibdin's  Btbl. 
Spencer,  v.  i.  p.  294-7,  and— ^Introd.  v.  i.  p.  238-0 ;  and 
Brunet,  t.  i*  p.  276*7. 

Vjbnet.  fol.   1475.   (et  Statii  Silvae.)  Jo..de  Colonia* 

This  volume,  which  consists  of  182  leaves  only,  is  held"  in 
considerable  estimation,  and  is  nearly  as  rare  as  the  £d.  Prin. 
Brottckhusins  supposed  this  was  the  first  edition,  in  which 
error  he  has  been  by  no  means  singular,  for,  says  Panzer,  it 
bears  a  very  close  resemblance  to  that  edition  :  who  (Brouck- 
hosius)  to  use  the  words  of  Emesti,  (Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  92.) 
'  Codici  insigni  Mst  juxta  testimat.'  As  this  volume  is  with* 
oot  catch-words  and  paging-figures,  and  part  of  it  only  has 
signatures,  the  parts  of  Qie  volume  are  frequently  transposed; 
an  example  of  which  is  the  copy,  which  Mr.  Dibdin  examined, 
in  Lord  Spencer's  library,  and  of  which  he  has  given  an  account 
in  his  Bibl.  Spenceriana,  (v.  i.  p.  297-9.)  where  the  Tibullus  is 
placed  first,  next  the  Catullus,  Propertius,  and  Statins.  On 
the  reverse  of  folio  1.  is  an  abridgement  of  the  life  of  Catullus, 
the  exact  copy  of  that  in  the  £d.  Pr.  On  the  recto  of  the  follow- 
ing leaf  is  the  *  Hexstichum,'  given  in  the  account  of  the  pre- 
ceding edition,  which  is  immediately  succeeded  by  the  text  of 
this  poet :  this  leaf  has  the  signature  A  2,  which  may  be  per- 
ceived in  the  comer.  Catullus  ends  on  the  recto  of  folio  35  : 
on  die  reverse  of  the  following  leaf  is  a  life  of  Tibullus,  con- 
sisting of  80  lines ;  and  on  the  reeto  of  folio  37  the  text  com- 
mences thus : 

V.  C. 

Albii  Tibulii.  eq.  Ro.  Poetae.  CI.  Liber  Primus  quod 
spretis  diuitiis  et  militia  Delia  amet  et  amori  seniiat. 

luitias  alius  fuluo  sibi  congerat  auro : 
d     Kt  teneat  culti  iugera  magna  soli : 

Quem  labor  assiduus  uicino  terreat  hoste 
Martia  cui  somnos  classica  pulsa  fugent. 

Me  mea  paupertas  uitae  traducat  inerti 

Dum  meus  assiduo  lucent  igne  focus : 

&C.  &lC.  &c. 

Tibullus  has  no  signatures^ 
and  concludes  on  the  reverse  of  folio  67.  On  the  reverse  of 
the  ensuing  leaf  is  a  life  of  Propertius,  in  28  lines  :  the  text  of 
Propeitius  commences  Tmmediately  on  the  recto  of  the  next 
leaf,  having  the  signature  A  in  the  corner :  on  the  reverse  of 
folio  127  Propertius  concludes  thus  : 

Propertii  Aurelii  naute  poetae  finis.  1475. 
Catull.  Tibulii.  Pruptii  et  liber  SiluaR  StaUi  papi 
nii  i  isto  uolumine  cotinet.    £t  ipressi  sut  opere  et 
impensa  Johannis  de  colonia :  et  Johannis  manthe 
de  ghersem  qmi  una  Veneciis  fideliter.  YnMUit. 
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Oa  the  recto  of  fol.  128  Statius  begins;  this  leaf  also  has 
sigof^re  A  in  the  comer :  it  occupies  58  leaves,  and  con- 
cludes on  the  reverse  of  the  176th  leaf  thus  : 

P.  Papini  Statii  SiluaR.  Liber  Vltimus. 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Miuttaire,  p.  350; 
Rossi,  p.  64;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  313;  Denis  Merkw. 
der  6.  B.  p.  52;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  358;  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat  v.  i.  p.  433,  note  /;  Clement,  t.  vi.  p.  459,  note  45; 
Heynii  Proleg.  p.  xxxiii;  De  Bure,  No.  2643';  Bibl.  Cre- 
▼enn.  No.  3762;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  157;  Dibdin's  Bibl. 

Spencer,  v.   i.  p.  297-9,  and Introd.  v.  i.  p.  239;  and 

Brunet,  t.  i.  p.  277.  At  Mr.  ParVs  sale,  a  copy  brought 
£82.  10s.  2d;  Laire*s  copy  (which,  according  to  a  MS.  note  iii 
my  copy  of  the  index,  was  both  imperfect  and  stained)  brought 
only  lOs.  lOd. 

ViNCENTi^.   fol.    1481.    (et  Statii  Silvae.)    Impress,  per 

Renensem  et  Berthocum. 

This  edition  is  rare  and  in  considerable  request.  This  vo- 
lume has  the  signatures  A — Y.  It  contains  also  a  poem  by 
Calphumiiis,  addressed  to  John  Inderbachius,  in  praise  of  him, 
and  on  the  death  of  the  happy  infant  Simon,  who  was  slain  by 
the  Jews.  At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscrip- 
tion :  ''  Actum  Vincentiae  per  magistrum  JoVannem  renensem 
et  Dionysium  Berthocum."  See  Panzer,  v.  iii.  p.  515;  Mait- 
tfure,  p.  419;  Harles,  Brevier.  Not.  Litt  Bx>m.  p.  214-5; 
Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  39;  Menke,  v.  i.  p.  176;  Heynii  Pro- 
leg,  p.  XXXV ;  Facciol.  1.  c.  p.  21;  Fossi,  t.  i.  p.  497;  De  Bure, 
No.  2644;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  239;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  277.  The  PineUi  copy  sold  for  £5.  4s.  4d;  Laire'a  for 
£1.  5s. 

Regik  fol.   1481.    Cum  eorum   vita  accaratissime  im- 
pressa  auctoribus  Prbspero  Odoardo  et  Alberto  Mazali. 

This  edition,  which,  De  Bure  says,  though  not  very  rare,  is 
held  nevertheless  in  considerable  estimation.  It  is  areimpres- 
tioo  of  the  Venetian  edition  of  1475 :  but  the  Statius  is 
omitted.  It  is  printed  in  Roman  characters,  and  is  not  to  be 
procured  without  considerable  difficulty.  See  Maittaire,  p. 
419;  Panzer,  v.  ii.  p.  392;  De  Bure,  No.  2644;  Cat.  Bibl. 
Pinell.  V.  ii.  p.  314;  Tiraboschi,  v.  iv.  p.  370;  Dibdin*s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  299;  Brunet,  t.  i.  p.  277;  and  Santander's 
Bibl.  Choisie,  t.  i.  392.  Panzer,  v.  ii.  p.  40.  cites  an  edition 
containing  these  three  poets,  dated  Milan,  1480,  on  the  autho- 
rity of  Saxius,  who  had  cited  it  from  Maittaire*s  Ind.  v.  i.  p* 
776,  which  he  properly  states,  to  be  'suspecta.' 

VOL.  I,  z 
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Vbnbt.  fol.    1487  et  1488^.    Per  Andr.  de  Paltascichis. 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  is  illustrated 
with  a  very  copious  CommentaFy  by  Parthenius  and  others, 
with  which  the  text  is  etlmost  surrounded.  It  has  signatures 
a — X.  Of  Parthenius,  U.arles  observes :  **  Parthenius  au- 
^tem  primus  fkit,  qui  corruptum  CatuUi  textum  perspiceret, 
**  codd.  et  edcf.  vett.  con^ul^ret,.  atque '  textum  poetae  emendare 
^  conaretur.*'  This  edition,  from  what  I  can  learn  from  the 
subscriptions,.  Sec,  occupied  the  printer  a  whole  y^ar  in  the 
impredsion  of  it.  See  Panzer,  v.  iii.  p.  IMO ;  Braun,  v.  ii.  p. 
1^;  Clement,  t.  vi.  p.  459;  Ha:r[es,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
V.  ii.  p.  333-4;  add  DLbdin*s  Bibi.  Spencer,  v.  i.  300-1. 

Venet.   fol.    1493.    Per  Simon.  Bevilacquam* 

This  edition  is  rare ;  the  text  is  printed  from  that  of  th^  pre- 
ceding one.  Catullus  is  illustrated  with  the  Commentary  of 
Parthenius;  Tibuilus  with  that  of  Barnard  Cylienius;  and 
Propertius  with  a  Commentary,  the  name  of  the  author  of 
which  is  not  expressed :  the  whole  was  edited  by  Philip  Be- 
roaldus.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  560;  Cat.  de  Vail.  t.  ii.  p.  76; 
Clement,'  t.  vi.  p.  461 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  315 ;  and 
IMbdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  301. 

Venet.  8vo.   1502.    Apud  Aldum. 

The  publication  of  this  edition  was  undertaken  by  Aldus  and 
J'er.  Avantiiis,  who,  id  their  prefatory  address  state  that  it  was 
edited  with  very  great  care :  f*  — Longe  alius,  quam  qui  eral, 
*<- videbitur  (Catullus)  ob  multas  emendationes,  et  versus,  turn 
'-*  additos,  tum  in  pristinum  l6cum  restitutos  in  qua  re  adiutus 

**  sam  maxime  ab  Uieronyiuo  Avantio,  homine  doctissimo 

**  Idem  et  in  Tibullo,  et  Propertio  fecimus,  quos  ad  tria  millia 
**  voluminum,  et  plus  eo  bac  minima  forma  excusos  in  mamis 
**  tuas,  et  caeterorum  commode,  assidueque  una  cum  Catullo 
'*  et  ire  et  redire  speramus.'*  Clement  calls  this  a  very  rare 
edition,  and  states  that,  though  there  were  upwards  of  4000  co- 
pies of  it  struck  off,  that  that  is  no  reason  why  this  edition  should 
not  be  rare,  as  a  great  number  of  copies  has  been  destroyed 
in  the  colleges,  by  such  students  as  were  capable  of  malang 
use  of  them ;  others  again  are  deposited  in  the  public  libraries, 
whiUt  the  remainder,  being  dispersed  throughout  Europe,  have 
become  the  objects  of  the  research  of  the.  curious:  which  are 
the  reasons  why  this  edition  is  met  with  by  accident  alone  :  it 
generally  bripgs  a  considerable  sum.  Freytag  does  not  speak 
very  favourably  of  it,  and  states  respecting  the  boasted  emen- 
dations, &c.  of  Aldus  and  Jer.  Avantius :  **  £a,  quae  in  hac 
**  epistola  Aldus  promisit  in  *Jine  opens  aliter  atque  aUier  legi 
*^  excudeuda,  in  aullo  exemplari,  (tria  enim  ante  oculos  ver*> 
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**  santur,  dum  haec  scribimus,)  invenimitur.  ■  Catulliim 
**  emendatum  ab  Avantio  jam  ante  Aldinam  editionem  in  lu- 
**  cem  exiisse,  epistola  Hieron.  Avancii  ad  Augustinum  Mo- 
"  ravum  clemucensem  testatur  prid.  Id.  Octobr.  1493.  scripta, 
**  quae  in  eminentiss.  Quirini  Specim.  varise  litteratur.  brixiens. 
**  P.  i.  p.  60  sqq;  legi  poterit.  Minime  vero  emendationibus 
'*  Buis  in  veteres  auctores,  satisfecit  viris  criticis' Hieron. 
Avantius,  quod  prseter  alios,  diaiNrtis  Janus  Brouckhuysen 
prodidit  verbis,  qui  in  notis  ad  Propert.  (L.  ii.  Eleg.  vii.  v. 
76.  p.  116.  edit  Amstelod.  1702,  in  4.)  ilium  in  officiua  Al- 
^*  dina,  multos  scriptores  bonos,  male  mangonio  interpolasse, 
**  ait"  Adpar.  Litt.  See  v.  i.  p.  487-90.  In  the  title-page 
of  some  copies  we  find  the  name  of  Propertius  written  thus, 
Propetivs.  A  copy,  on  vellum,  at  Dr.  Askew*s  sale, 
brought  £17.  10s.  2d.  Engel  ranks  this  edition,  in  his  Cata- 
logue, among  the  '  Bibl.  rariss.'  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  158; 
8«rie,  p.  16 ;  Harles,  Introd.  litt  Rom.  v.  i.  p.  316 ;  Cle- 
ment, t.  vi.  p.  462;  De  Bure,  No.  2645;  Renouard^  Annales, 
t*  i.  jp.  60-1,  and  t.  iii.  p.  7 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  240 ; 
•ad  Brunet,  t:  i.  p.  277.    15s. 

Florent.   Svo.    1503.     Apud  Juntam. 

A  reimpression  of  the  preceding  edition.     It  is  rare.    15s. 

Venbt.   Svo.    1515.    Apud  Aldum. 

.  This  edition  is  not  only  more  correct  and  valuable  than  that 
of  1502 ;  but  also  more  rare.  Of  which  Harles  observes : 
Alteram  tamen  aetatem  potius  inchoavit  edit.  Aldina  poste- 
rior eaque  emendata  et  correction Hsec,  aut  etiam  Al^ 

^*  dina  prior  fuit  parens  reliquarum,  usque  ad  Muretum,  qui 
**  tertiam  instituit  classeai>  et  multa  partim  e  critica  ratione 
partim  e  scriptis  editisque  vetenbus  libris  emendavit  in  Ca- 
tullo,  qui  et  in  eum  commentarius  M.  Ant.  Mureti  prodiit 
**  Yenetiis  apud  PauUum  Manutium,  Aldi  f.  1554.  8.'*  Bre- 
yior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  215-6.  See  De  Bure,  No.  2646-; 
Clement,  t.  vi.  p.  462,  note  46, 1 ;  Renouard,  Annales,  t  i.  p. 
116-17  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  277.  For  an  account  of  the  latter 
edition  see  it  described  under  the  head  of  Catullus.   128. 

Paris.   Svo.   1529etl5S4'.    Apud  Colinaeum. 

Both  these  editions  are  rare  and  neatly  printed.  The  same 
printer  published  an  edition  containing  th^se  three  poets  in 
1543,  in  12mo,  Which  Engel  ranks  amongst  his  Catalogue  of 
very  rare  works.  A  copy,  at  Mr.  Gouttard's  sale,  brought  £1. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  277. 

Venet.    Svo.  155S.    Apud  P.  Manutium. 

This  edition  is  much  more  beautiful,  correct,  and  valuable, 
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than  either  of  the  preceding  (Aldine)  ones :  it  contains  the 
Ck>mmentaries  of  Muretus  on  Catullus,  and  some  Scholia  on 
Tibullus  and  Propertius.  Each  of  these  authors  has  a  separate 
title-page,  and  is  preceded  by  a  preface,  (that  of  Catullus  is  a 
copy  of  that  which  we  find  in  the  edition  of  15549  on  which 
probably  the  text  of  the  present  edition  was  founded.)  In  the 
Catal.  Libror.  Carol.  Levier.  Ha^.  Com.  1744.  Pt.  ii.  p.  63, 
this  edition  is  styled :  "  Editio  hsecce  rariss.  ut  et  elegaatiss.'* — 
£ngel  has  also  ranked  it  among  his  Catalogue,  *  Libror.  rariss.' 
Pt.  i.  p.  40.  Muretus,  according  to  Renouard,  in  one  of  bis  let- 
ters to  Paul  ManutiuB,  says :  *'  8i  fieri  posset,  ut  sex  aut  septem 
**  TibuHi  regia  charta  describerentur,  essetmihi  summopere  gra- 
"  turn  :  hac  de  re  ipse  statuas."  Upon  which  he  (Renouard) 
remarks ;  *'  .Tignore  si  les  exemplaires  demandes  par  Muret 
**  ont  ^t6  tir6s,  mais  on  voit  par  cette  lettre  que  la  fantaisie  des 
grands  papiers  a  ^t6  de  tous  les  temps,  et  que  m^me  les  boos 
esprits  ne  la  dedaignoient  pas."  Annates,  t.  i.  p.  305,  wbich 
see.     Consult  Brunet,  t.  i.  p.  277-8.    8s. 

Antv.    16mo.    1560  et  1569.    (Cum  Corn.  Galli  frag- 

mentis.)    Apud  Plantin. 

Both  these  editions,  which  are  executed  Htteris  quadratis,  are 
rare  and  greatly  esteemed,  copies  of  which,  in  good  condition, 
are  very  difficult  to  be  procured :  the  latter  Harles  styles, 
'  praestans ;'  these  form  part  of  a  very  neat  and  correct  set  of 
classics,  a  complete  set  of  which  is,  I  believe,  no  where  to  be 
found.  The  texts  of  Catullus  and  Tibullus  were  edited  by 
Pulmannus,  that  of  Propertius  by  Canter.  See  De  Bure,  No. 
1J($47  ;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  216 ;  and  Brunet, 
t»  i.  p.  270.    14s.  in  morocco. 

X^UTBT.  8vo.    1577.    Recensuit  Jos.  Scaliger,  et  castiga* 

tionum  liber  in  eosdem  accedit. 

**  Quartam  setateni  instituit  Jos.  Scaliger,  qui,  spreta  Aldina 
"**  ii.  et  correctione  Murcti,  ad  primam  Aldinam  rediit,  ordinem 
**  distichorum  tudbavit,  mnltaquc  more  suo  audacter  mutavit.'^ 
Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  216.  "A  convenient  edi- 
tion, and  illustrated  with  most  learucd  notes."  Rett's  Elements,. 
V.  ii.  p.  527.  Brunet  calls  this  a  beautiful  edition,  and  states 
that  copies  in  good  preservation  are  valuable.  At  the  Duke  de 
hi  Valliere's  sale,  a  copy,  bound  in  yellow  morocco,  brought 
13s.  4d.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  27-5 ;  Bibliotheca  Univer- 
salis ap.  P.  Gosse.  1742.  p.  450,  where  this  edition  is  styled 
*  rare ;'  Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  93 ;  and  Clement,  t.  v. 
p.  463,  note  46. 
Lug.  Bat.    12mo.   1592.    Dousae. 

**  Cum  praecidaneis  Jani  Dousae  pro  Catullo  et  conjectaneis 
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**  Jani  Dotisae  filii  in  CatuU.  Tibull.  Propert.  et  patris  parali- 
**  pomenis  in  Propertium— r— -quaiu  omnium  emendatissimam 
**  esse  judicat  N.  Heins.  ad  Virg.  Mn,  vii.  110.  item  1603. 
^  16.  quae  editio  serio  correcta  dicitur."  Emesti,  Fabr.  Bu 
Lat.  V.  i.  p.  03.  Harles  calls  it  simply  :  "  Emendata"  Bre- 
vior.  Not.  Lift  Rom.  p.  217.    Barthius,  in  his  preface  to  Pro- 

{ertius,  p.  xvii.  speaks  very  highly  of  this  edition.   See  Harles, 
Dtrod.  Lit  Rom,  v.  i.  p.  320;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  159;  and 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  241. 

LuTET.   fol.    1604-.    Apud  Morellium. 

"  Editio  perquam  preestans,  rara  et  pretiosa.''  Engel,  Spi- 
celegium  Libr.  Rarior.  p.  8.  ''  The  best  variorum  editiou  is 
that  of  Morell."  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  527.  A  rare  and 
esteemed  edition,  containing  the  annotations  of  the  most  cele* 
](mted  Commentators,  among  which  number  are  the  following  : 
A.  Parthenius,  Muretus,  the  two  Dousas,  Jos.  Scaliger,  Phil. 
Beroaldus,  Fr.  Robortellus,  and  Christ  Landus.  Brunet  in- 
forms us  that  some  copies  have  ex  officina  Marci  Ony,  instead 
i)f  Morell.  There  are  copies  on  la  RGB  paper.  De  Thou*s 
copy  sold  for  £6.  9s.  4d.  See  De  Bure,  No.  264B  ;  Ernesti, 
Ffu>r.  B.  Lat  v.  i.  p.  94-5 ;  Brunet,  t  i.  p.  278 ;  and  Dibdin*s 
Xntrod*  V.  i.  p.  241. 

Pahis.  foL    1608.    Apud  Morellium.     Cum  Comment 

Passeratii.  * 

A  good  edition,  accompanied  by  a  very  learned  and  valuable 
Comitoentary.  Propertius  appears  to  have  been  the  object  of 
his  studies  rather  than  Catullus  or  TibuUus,  for  on  that  author 
fail'  notes  are  much  more  copious  and  elaborate,  than  on  either  of 
ike  -latter.  This  v^as  his  principal  performance.  Kett,  in  his 
Elements,  v.  ii.  p^  627,  calls  it  *'  a  learned  work."  The  Diet 
Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  speaking  of  this  edition,  observes : 
**  dont  les-  savans  font  cas ;''  t  xiii.  p,  285.  Copies  are  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
241-2;  and  Brunet,  t  i.  p.  278.    £1.  Is. 

Tb4J.  adRh£N.   8vo.   ISSO,  Cum  notis  Variorum.  Cura 

Gravii. 

# 

.  This  edition  was  superintendied  by  Graevius,  but  is  uowoxthy 
ef  the  reputation  of  that  leajmed  man*  Harles  speaks  of  it  in 
ike  following  terms :  ''  Parum  laudis  tulit  httc  compilatio,  et 
editio  negligenter  excusa.**  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  217. 
Xrnesti,  "  parum  accurate  et  emendate;"  Burmann,  ^  Negli* 
V  genter  tamen  nee  curate  expressa  est  hsec  editio,  nee  con- 
^tcinne  dispositus  renim  adparatus."  Observat  Miscel.  Crit 
ifoL  vik  Harwood  is  the  only  bibliographer  ^rbo  speaks  of  it 
in  a  favourable  manner,  and  he  itates  Ibat  it  h  **  vahuibk,  on 


it 
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account  of  the  learned  notes  of  Gr€BviusJ*'  Kett  styles  it 
*'  a  handsome  but  expensive  book ;  the  notes  are  much  gar- 
"  bled;"  v.  ii.  p.  627.  See  De  Bure,  No.  2660;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  242 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  278.  £l,  6s.  I  shall 
here  introduce  the  first  Variorum  edition,  which  was  printed  at 
the  same  place  as  the  preceding,  in  8yo.  in  1669;  the  publica- 
tion of  which  was  superintended  by  Gabbema  :  it  is  printed  in 
Italics,  and  though  the  edition  of  1680  contains  a  more  copious 
selection  of  notes,  it  is  held  in  considerable  estimation,  and  is 
sought  after  by  the  curious.    7s.  6s« 

Paris.   4to.    1685.    Ad  usum  Delphini. 

In  qua  editione  Sylvius  exiguum  operas  pretium  fecit,  unde 
passim  exagitatur  ab  acutissimo  Brouckhusio  ad  Proper- 

tium. In  hac  editione,  ut  in  aliis  ad  Delphini  usum  editis 

"  scriptoribus  omnibus,  obscoena  et  lasciva  suis  rescissa  et 
omissa  locis  sunt,  consilio  non  improbando,  nisi  hac  ratidne 
quod  loca  eadem  congesta  ad  calcem  Yoluminis  deiiide 
juBctim  exhibent,  plures  etiam  ad  ea  legenda  allicerentur, 
**  quorum  forte  oculos  eadem  Scriptoris  corpori  suo  loco  in- 
**  serta  citius  latulssent  Nam  9rXet<rroi  kokoI^  nXtiaToi  dpyoi»  pauci 
**  solidam .  eruditionem  consectati  iutegros  legunt  auctores: 
"  multi  contra,  qui  eos  obiter  evolvunt,  missis  utiHbus,  ut 
'**  Ki^apoi  Irruunt  uc  rrjv  Konpiavy  cuius  gustu  tenentur,  quara^ue 
«  gaudent  et  gratulantur  sibi  ab  editoribus  congestam  veluti  in 
**  cumuium.  Angli  quidem  quoties  editiones  in  iisum  I>elphim 
**  curarunt  recudi,  loca  ilia  suis  quseque  locis  restituerunt,  etsi 
**  vicissim  indices  omnium  vocabulorum  minus  plenos  passim 
**  ab  illis  exhiberi  dolet  Thorn.  Crenius  Y.  C.  Part  iii«  ani^ 
''  madvers.  p.  6."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  94r6.  This 
edition  is  rare,  and  held  in  considerable  estimation :  it  consistB 
jof  three  parts.  See  De  Bure,  No.  2661 ;  and  Brunet,  f^  i. 
p.  278.    La  Valli^re,  £2.  2s.     Larcher,  £2. 12s.  6d. 

Cant.  4to.  1 702.    Apud  Tonsonum. 

'*  Omne  vero  tulit  punctum  splendida  et  adcurata  editio 
**  trium  poetarum  Operum,.  ad  optimorum  exemplarium  fidem 
'*  recensitorum :  ac  variis  lectionibus  et  MSS.  Cantabrigise, 
**  impensis  Jac.  Tonson."  Harles,  Brevior.  Not.  litt.  Rom.^ 
V.  i.  p.  217.  '*  Splendida  et  in  ceteras  conspicua  editio  ipsos 
*'  noetas  annotationibus  excerptos,  tum  ex  Cod.  Laudensi  col- 
'*^  lationibus  in  margine  Aldinse  adscriptis,  aliis  collationibits. 
^<  Octav.  Ferrari  i,  item  ex  antiquis  edit  Reg.  lip.  Brix.  Yen. 
'*  Aid.  Colinaei,  etc.**  Heynii  Praefat  ad  Tibulhim  p.  xlvi. 
q.  v.  An  elegant  and  very  correct  edition,  executed  in  a  fine 
bold  character,  and  forms  part  of  Tonson's  4to.  collectioD. 
#ee  De  Bure,  No.  2662.    Us. 
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Patav.   4-10.  1710.    Vulpii. 

"  Prasclara  qiioque   horum   triumvirorum  edido  Patavimif 

^  neR  prsetereunda cum  Jo.  Ant.  Vulpii  aunotationibus  et 

**  indice  omnium  ferme  vocum,  observationibns  Grammaticis, 
**  Historicis,  Geographicis  et  Mythologicis  illustrato.*'  Eraesti^ 
Fabr.  B.  I^at.  v«  i.  p.  95.  Harles  observes  that  Vulpius^ 
when  he  edited  tSiis  edition^  was  "  admodum  juvenis  :*^  it  is 
favourably  spoken  of.    £1,  89. 

LoND«   12mo.  1715.    MaittairiL 

£x  Cantabrigiense  repetita  est,  una  cum  Var.  Lect.  ad- 
jecta  tabula,  qua  Sci^iigerianae  transpositiones  comparatiB 
**  sunt,  item  Graeca  versio  nonnullorum  x^arminum  Scaljgeno  et 
**  Florente  Christiano  facta."  Heynii  Pratf.  ad  Tibuflum. 
Reprinted  in  1779.  See  Harles,  Introd.  lit  Rom.  v.  Lj>. 
d98.    4s.  ^d. 

Pabjs«   4to.    1723.    Brockhardi. 

r 

**  Editio  splendida  emendataque.^  JBmesti,  fabr.  B.  Lat 
T.i.  p.  95-6.  Harles  says  that, there  is  mare  ostentation  than 
real  utility  in  this  work.   See  his  Introd.  lit  Rom.  v.  i.  p.  323. 

LuTET.  12mo.    1743.    (Et  G.  GalE  fragmenta.)    Apud 

Coustelier. 

A  beautiful  little  edition.  The  teict  of  Catullus  was  corrected 
by  the  Abb6  Lenglet,  after  that  of  Corradini;  TibuUus  and 
IVopertius  were  also  amended  after  the  corrections  of  the  best 
critics^  but  more  particularly  by  the  readings  of  Jos.  Scaliger. 
It  was  reprinted  in  1754.  by  Barbou.  There  are  copies  on 
VELLUM,  which  are  the  chief  objects  of  the  research  of  tha 
curious.  At  Gouttard's  sale,  a  copy,  on  vellum,  brought 
£7.  Is.  lOd.  See  De  Bure,  No.  2653 ;  D&din's  IntroiL  v.  i. 
p.  243 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  160 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  278-9. 

Lqnd.    16mo.    174?9.    Apud  Brjndleium. 

A  very  neat  little  edition,  executed  in  a  minute  and  |>leasiiig 
character,    ds. 

BiRM.   4to.    1772.    Apud  Baskervilliufn. 

The  principal  recommendation  lof  ij:iis  edition  is  its  typogra- 
phical beauty^  Mr.  BaskerviUe  printed  an  xxctavo  edjtioji  in 
the  same  year. 

1«0ND«    16mo«   1774.   Harwoodii. 

«  Dr.  Harwood  hath  carefully  corrected  this  little  ibeat  vo- 
'*  lume  of  Catullus,  Tibidlus,  and  Propertiiis,  a£ber  the  best 
f' editions.  The  attention  and  .diligence  which  he  has  eath 
*^  ployed  as. an  editor,, are  expressed ibjrhimljia  the  feUbwiiig 
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preface,  prefixed  to  these  three  elegit  Latin  classics :  *  Hi 

*  concocaes  Amonim  Triumviri,  Apollinis  et  Calliopes,  filii 
'  dilecdssimiy  mese  haud  ita  pridem  tutelae  demandati  sont. 

*  Summo  illos  studio  a  teneris  anois  semper  colueram,  et  none 
^  '  id  sedulo  e^i,  ut  quam  emendatissime  prodirent.  Glim 
**  *  Brindlei  typis  nitide  potius  quam  fideliter  express!  foere. 
*f  *  Id  bis  perlegendis,  animi  candorem  si  Lector  exhibere  velit, 
*'  *  nihil  abfore,  quod  desideret  confido.' "  Mo.  Review.  This 
little  edition  exhibits  a  correct  text :  it  is  very  neatly  printed  by 
Briodley :  it  has  neither  notes  nor  index,  and  is  dnrided  into 
two  parts ;  the  first  containing  Catnllns  and  Tibnllus ;  and  the 
second  Propertius :  it  is  rather  scarce.    10s. 

Parmje.  fol.  1794<.    Apud  Bodoniuni. 

A  very  magnificent  and  valuable  edition,  of  which  there  were 
only  175  copies  struck  off,  25  of  which  are  on  vellum  paper. 
The  text  of  Catullus  was  corrected  by  two  Roman  MSS.  and 
two  others,  which  formerly  belonged  to  Ant.  Angelius,  (who 
lived  in  the  16th  coitury ;)  that  of  Tibullus  was  taken  from 
Hejrne's  edition,  and  that  of  Propertius  from  Burmann's.  Saa- 
tenius  had  the  care  of  editing  it.  See  Harles,  Suppl.  Brevior. 
IS^ot.  Litt  Rom.  V.  i.  p.  330 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  270. 

BiPOMTi.   8vo.    1783.    (Cum  Galli  fragmentis  et  Pervi- 

gilio  Veneris.) 

The  text  of  this  edition  is  said  to  be  pretty  accurate :  it  pon- 
tains  a  useful  Notitia  litteraria. 

ViNDOB.   12mo.   180S.    (Cum  Galli  fragment  et  Pervi- 

gilio  Veneris.) 

RoTTKROo.   16mo.  1805. 

HAi.iB.  8vo.   1810.    (Cum.  Galli  fragmoit  et  Perv^ilio 

Veneris.) 
Lips.   liSmo.   1812. 

A  neat  and  accurate  edition,  corrected  from  the  best  edi- 
tions.   See  Kliiglingii,  Supplement,  p.  167. 

Separate  JEditums  of  these  Poets. 

Catullus. 

Parmje.  fol.    1473.    Impress,  per  Corallum. 

First  Edition  of  this  poet  sevarately  printed.  It 
is  extremely  rare  and  valuable.  It  consists  of  35  leaves;  with 
which  the  Sylvae  of  Statius,  printed  in  the  same  year,  is  fre- 
quently bound  up,  which  has  led  to  the  misconception  of  the 
Statius  forming  part  of  this  volume.  .  At  the  Pinelli  sale,  it 
fpaa  discovered  that  Statins  was;  ix)und  up  togetlier  with  the 
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Catullus,  which  copy  was  sold  for  £32.  See  Maittaire, 
T.  i.  p.  326;  Cat  Bibl.  Pinell.  y.  ii.  p.  318;  De  Bure»  No. 
2641 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  149;  Dibdia*s  Introd.  v.  i.  p^  244; 
and  Bninet,  t.  i.  p.  279. 

Vbnbt.  8vo.    \554fj  64,  and  66*    P.  ManUtik 

The  first  of  these  editions  was  the^r^^  literary  production  of 
Muretus  after  his  arrival  in  Italy,  where  one  of  his  first  con- 
nexions was  with  Paul  Manutius.  Of  which  circumstance  he, 
ID  his  prefatory  address  to  B.  Lauredano,  informs  us  :  ^*  Cum 
**  baud  ita  pridem  yenissem  in  Italiam  et  ut  earn  regionem 

"  aspicerem et  mehercule,  yerum  ut  dicam,  cum  alios  eru- 

**  ditos  homines,  tum  Paulum  in  primis  Manutium  ut  cognos- 
*<  cerem ;  quod  in  ejus  scriptis  mihi  videbar  animadyertisse 
'*  expressas  quasdam  excellentis  doctrinte,  eximiaeque  probi- 
tatis  notas;  mihique  diyina  quadam  virgula  contigisset,  ut 
non  pedem  pene  prius  in  hac  civitate  ponerem,  quam  in  ami- 
citiam  ipsius,  familiaritatemque  intimam  admitt^rtr ;  ipseque 
**  aliquot  diebus  post,  de  meis  sermonibus  cotlegisset  quantopere 
**  me  ejus  poetae  (Catulli)  scripta  caperent.  Quin  tu,  inquit, 
'*  M.  Antoni,  quae  in  hoc  genere  notasti,  ea  in  publicum  pro- 

**  fers (liosti  diyinam  hominis  illius  in  discendo  suayitatem) 

'^  non  prius  destitit,  quam  me  impulit  deniqiie,  sibi  ut  reciperem, 
*'*  me  id  primo  quoque  tempore  esse  fecturam.  Neque  yero 
'^  diu  fidem  meam  liberare  distuli;  ut  hoc  quidquid  est,  trium 
*'  mensium,  aliquanto  etiam  minore,  spati6  absolyerini."  Re- 
noiiard,  Annales,  t.  i.  p.  283-4.  The  second  edition  is  cited  in 
the  Serie,  but  Renouard  states  that  he  is  not  certain  of  its  ex- 
ist^nc^;  The  third  and  last  edition  is  accompanied  with  the 
Commentary  of  Achilles  Statins  Lusitanus.  .'^  A  Sainte^Ge- 
**:  Qeyi^ve  un  exemplaire  en  papier  fort,  et  broch^»  rempli  de 
*,*  pqtes  de  J.  Corbinelli,  qui  ^  6crit  sur  le  titre  Payoir  eii  en  don 
'/:d^  Tauteur."  Reno^ard,  Annales,  t.  i.  p^  3d7.  There  i^iio 
edition  worth  mentioning  between  this  and  the  London  one,  by 
Vossius. 

LoND.   4to*    1684.    Vossii* 

**  Cum  erudiUssimo  Is.  Vossii  *  commentario quae  ieditio 

'*  reliquis  quidem  hactenus  praestat.  IJsus  Vossius  est  preeter 
**  alios  codices  omnium  yetustissimo  Mediohmensi,  quern  lau- 
**  dat  passim,  et  reliquis  uti  antiquiorem  ita  en^endatiorem 

*  *^  Nisseronus,  Bamabita,  in  memoriis  de  vita  virorum  eniditorum 
^  Ckdlice  editis  t.  xiii.  p.  140.  tradit  magnam  partem  coramentarii  Bever* 
^  landini  de  prostibulis  vetemm  huicce  VMsii  in  Catulhm  commenlario 
^  inMrtam  fuisse.  Hoc  alius  cr^dat,  qui  neutrum  novenit,  won  ego,  qui 
^  loQgie  magis  mihi  persnadeo.  BeYerlaindum  ex  Vossii,  cuius  erat  ama- 
^  niieiisisy  commentaiiis  pirofecisse.*'  Emestiy  Fabr«  B.  Lat.  ?.  i..p.  90, 
note  p.  •     ■    » ,  . 
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**  quoque  esse  praedicat  pag.  215."  Ernesti^  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  96.  A  rare  and  very  good  edition,  containing  the  fiimous 
Commentary  of  Isaac  Vossius :  it  was  edited  by  Beverlandus, 
his  Amanuensis,  who  discovered  it  in  a  comer  of  Vossius's  ca- 
binet, where  it  had  been  concealed  for  thirty  years.  Some  co-> 
pies  have  Lug.  Bat.  1691.  Apud  Vander  Aa;  others  Ultraject. 
1691,  sumptibus  Societatis;  but  Clement  considers  them  as 
mere  copies  of  the  first  edition,  with  a  fresh  title-page.  De 
Bure  states  that  it  was  reprinted  at  Utrecht,  but  that  some  time 
after,  when  this  edition  became  better  known,  it  was  suppressed. 
See  Clement,  t.  vi.  p.  463,  and  note  47 ;  Harles,  Introd.  Lit. 
Rom.  v.  i.  p.  324;  be  Bure,  No.  2649;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p. 
151 ;  Dibdm's  Introd.  y.  i.  p.  244-5  ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit 
et  Bibl.  t.  iv.  p.  154-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  279.  Iti  this  edi- 
tion we  find  part  of  Beverland^s  treatise  '  de  prostibulis  vete- 
rum.'    18s. 

Patav.  4to.   1737.    Vulpii. 

.  **  Notas  non  tarn  in  emendando  et  interpretando,  quanquam 
'**  in  hoc  quoque,  quam  in  conferendis  locis  veterum  et  recentio- 
**  rum  ppetarum,  in  quibus  eadem  sententia  simili  aliave  mode 
«  expressa  est,  etiam  per  imitationem,  ut  lectores  haberent  ex- 
''  ercitationem  ingenii  aptam  ad  imitationem,  itemque  ut  copia 
**  verborum  et  sententiarum  comparari  possit.*'  Emesti^  Fabr. 
3.  Lat.  V.  i.  p.  97.  **  This,"  says  Dr.  Harwood,  "  is  in  every 
"  respect  the  best  edition  of  Catullus  yet  published ;  the  text 
V  is  exhibited  in  a  more  correct  manner,  and  the  notes  of  Vul- 
'^  pius  are  very  valuable."  See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom*  v.  L 
p.  324;  Dibdin'«  Introd.  v«  L  p«  245 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  278. 

Venet.  fi^L  17S8.     Ciorradini. 

'' De  cujus  Nominis  audacia,  jactantia  fraudeque  alibi 

egi."  Harles,  Brey.  Not.  lit.  Rom.  p.  219.  This  edition 
was  edited  by  Corradini  de  Allio,  who  pretended  to  have  cor- 
rected the  text  by  a  Roman  MS. ;  but  the  imposition  being 
discovered,  '*  the  rascal  only  laughed  at  it."  (Harwood,  as 
quoted  by  Mr.  Dibdin ;)  it  is,  however,  certain,  Uiat  this  editor 
consulted  no  such  MS.  as  he  speaks  of,  and  that  all  the  cor- 
rections which  he  pretends  to  have  made  are  merely  conjectu^ 
ral,  and  those,  Brunet  says,  *'  maladroitement"  See  Harles, 
Introd,  Lit  liom.  v.  i.  p.  326 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  151 ;  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  245 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  279.  The  fol- 
lowing information,  as  given  by  Beloe,  may  not  perha£9  be 
considered  uninteresting;  '*  The  more  curious  reader  of  Catul- 
"  lus  may  find  an  interleaved  copy  of  the  Elzevir  Catollus,  en-' 
"  riched  with  many  curious  and  valuable  notes,  in  the  British 
^*  Museum."  Anecdotes,  v.  i.  p.  94,  and  note  91,  as  quoted 
by  Mf.  Dibdin. 
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LoND.   4to.    1788.     Recensuit  J.  Wilkes, 

This  edition  was  undertaken  by  Mr.  Wilkes,  on  account  of  a 
wager  that  he  had  made,  that  he  could  print  a  book  which 
should  be  faultless ;  and  in  support  of  his  wager,  published  this 
And  an  edition  of  Theophrastus  in  1790.  These  editions  are 
beautiful,  and  are  both  extremely  rare,  as  the  whole  of  the  im- 
pression was  distributed  among  his  friends  as  presents.  In  the 
Catalogue  of  Count  Revickzky's  Library  is  a  copy  of  this  edi- 
tion ON  VELLUM.     See  Brunet,  t.  i.  p.  279. 

Lips*   8vo.   1788.     Doeringii. 

A  very  good  edition,  which  was  edited  by  a  pupil  of  Heyne's. 
The  text  has  been  reviewed  and  corrected  after  that  of  the  best 
editions,  the  editor  not  having  access  to  a  single  MS.  The 
various  readings  are  separate  m>m  the  text :  and  the  chief  ob- 
ject of  the  Commentary  is  the  interpretation  of  the  text.  It  is 
to  be  regretted,  says  SchoeU,  that  this  edition,  which  is  the  best 
we  have  of  this  poet,  was  not  printed  on  better  paper,  and  more 
tastefully  executed :  the  type  with  which  it  was  printed  is  worn, 
and  the  paper  bad.  M.  Doering  proposes  the  publication  of  a 
woik,  in  which  he  would  compare  Catullus  with  those  Greek 

e usages  which  are  supposed  to  have  served  as  models  for  him. 
6pertoire,  t.  i.  p.  184.  '  Reprinted  with  additions  and  correc- 
tions in  1792,  and  1798,  of  which  latter  edition  Fuhrmann  ob- 
-•enres:  the  notes  to  this  edition  are  very  judiciounly  selected, 
•ad  are  so  numerous,  that  not  a  single  Une,  nor  even  a  word, 
has  been  left  unexplained.  See  his  Handbuch ;  Brunet,  t.  i. 
p.  279 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  245-6.    2  vols.    188. 

KiLijK.   8vo.   1794.     (Horatii  aliorumque  veterum  poeta- 
rum  latinorum  carmina  lyrica  selecta.)    J.  A.  Nasseri. 

A  very  neat  and  pleasing  edition ;  without  a  single  note. 
See  Scboell,  t  i.  p.  184. 

Paris.  8vo.    1 806.     Printed  by  Finnan  Didot. 

From  Schoeirs  Repertoire  I  extract  the  following:  **  M. 

**  March^na,  Espagnol,  publia  ce  fragment  avec  cet  avertisse^ 

**  ment :  *  Je  suis  ikchik  de  ne  pas  avoir  fait  d'assez  bonnes 

*^  Etudes  dans  ma  jeunesse,  pour  pouvoir  dire  en  latin  que  ce 

**  morceau  suivant  s*est  trouv^  dans  un  des  manuscrits.d'Her- 

'"  culanum  qu'on  vient  de  d^rouler.     Le  premier  vers'  de.  ce 

**  morceau  ^toit  apr^s  le  380^.  du  poeme  des  noces  deP^l^e 

**  et  de  Thetis  : 

'<  Projiciet  truncnm  submisBo  poplite  corpus ; 
'*  et  ykss^ire  qu'aucim  &ge  ne  Targnera  de  ineiwoiig:er : 
'*  Carmine,  perfidiae  quod  post  nulla  arguet  stas. 

.**  Si  j*avois  ^tudi^  la  latinit^  dans  le  m^me  coU6ge  que  le  c^l^bre 
^'  docteur  en  th^logie  Lallemand,  ^iteur  d'wti  fragni^<da 
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**  PHiooe,  dont  rautfieiiticit^  f&t  demootr^e  dans  k  jonmal 
**  allemand  intitale :  Gazette  litt^raire  imivenelle  de  J^na,  je 
**  proiiyerois,  par  la  conqiafaisoii  de  ce  moroeaa  avec  ce  qui 
ooiis  reate  de  CaUille^  qoH  ne  sauroit  ^tre  que  de  lot ;  niaia 
j*avoue  mon  inaoffisaiice,  et  je  laisse  ce  soin  k  des  pluines 
^*  plus  exerc^  que  la  mieniie.  Je  sais  d'aiUeurs  que  toot 
**  nomme  qui  a  le  malbeur  de  savoir  aoalyaer  une  courbe^  ne 
**  pent  trouver  ancun  charme  k  lire  Virgile ;  et  comme  je  sais 
**  all^  en  math^matiques  aossi  loin  que  I'^uation  du  second 
**  degr^9  je  suis  condamn^  k  ne  plus  lire  les  G6orgiques  sans  un 
**  extreme  d^goikt  Mais  comme  il  n'est  pas  d^montr^  que 
**  Catulle  entendH  Euclide,  je  crois  que  les  vers  sniyans,  qui 
^*  font  sArement  de  lui^  ne  deplairont  pas/  J.  Mardi^a.  Ce 
**  qu'on  Toit  de  plus  str  k  travers  cette  plabanterie,  c'est  qne 
**  rauteur  du  fiwment  de  P^trone  trouv^  k  S.  Gall,  ceini  du 
**  frairment  de  Catulle  d^ouvert  k  Herculanum^  le  docteur 
**  LaUemand  qui^  dans  des  notes  ti^s-spiritudles^  tr^s-savantes, 
^*  mais  peu  conformes  k  la  gravity  d^un  docteur  de  Sorbonne,  k 
**  comment^  le  premier^  et  M.  Maroh^a  qui  s'annonce  comme 
^*  Miteur  du  second^  sont  la  m^me  personne.  On  lui  parden- 
^*  nera  sans  doute  la  petite  ranit^  que  le  snco^  de  son  fragment 
•^^'de  Ptoone  lui  a  inspir^e.  (Pour  Tintelligence  de  ceci  voyez 
**  ei-dessous :  Petronii  fragmentum.)  Mais  le  sujet  m^me  que 
^*  c^librent  ces  rers  attribu^  k  Catulle/  proure  assez  qu% 
^*  sont  modemes  :  il  ^toit  r^senr^  k  notre  si^cle  de  voir  le  b^ros 
M  annonc^  par  la  propb^tie  des  Parq^es. — M.  Eichstoedt,  pfo- 
•<<  fesseur  &  J^na,  et  v\xn  des  r6dacteurs  de  la  Gazette  litt^raire 
**  qui  i'y  impritee,  crut  devoir  se  servir,  pour  venger  un  de  ses 
V  Anciens  confn^res^  des  m^mes  armes  avec  lesquelles  on  Tavoit 
**  attaauf^  oelles  de  la  plaisanterie.  Dans  un  programme  qu'il 
**  publia  le  7  aoiit  1807^  k  I'occasion  de  la  nomination  d*un 
'**  nouveau  recteur  de  PuhiTersit^,  il  annon; a  que  la  bibliotb^que 
**  de  J^na  poss^de  un  manuscrit  tr^is-ancien/  dans  lequel  on 
**  trouve  les  m^mes  vers  de  Catulle  que  M.  Marcb^na  avoit 
/^  I>ubli^  le  premiet;  Gependint,  il  y  *  dans  ce  inanuscrit  de 
**  fortes  variantes ;  M.  Eichstoedt,  tout  ,en  se  dbnnant  Fair  de 
M  oroire  que  le  oopiste  s'est  permis  de  g&ter  la  puret^  du  texte 
^*  original,  pour  lequel  il  fait  semblant  de  prendre  celui  de  M, 
**  Maroh^na,  indique  diverses  fautes  contre  la  prosodie  qu'on 
**  peut  reprocber  k  celui-ci.  Le  manuscrit  de  J^na  contient,  de 
**  plus,  vmgt  vers  qui  manquoi^it  dans  celui  d'Herculanum,  et 
**  qui  annoncent  le  pacificateur  de  Tunivers.  Nous  croyons 
**  iaire  plaisir  en  pubhant  ici  ces  vers.  Les  trente-neuf  premiers 
**  sont  ceux  de  M.  Marcb^na ;  depuis  le  quaranti^me  suivent 
^  ceux  de  M.  Eicbstoedt ;  les  notes  indiquent  les  lemons  de  M. 
^*  March^na  changes  d'apr^s  le  p(§tendu  manuscrit  dciJ^na. 
^'Dimtf'le'pt^amm^  en  question;  •  M.  Eicbytcsdt  s^ezprime 
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minsi  en  parlant  de  I'Miteur  du  fragment :  *  J.  Marcb^na, 
natione  Hispanus,  inter  Francogallos  yictores  bellica  yirtute 
'^  non  minus  quam  literarum  scientia  clams,  ceeterum,  ut 
*^  Catullino  quodam  prsconio  omnia  complectamur,  homo  ve- 
*'  Bustus,  et  dicax,  et  urbanus.'  Nous  ignorons  d'oiil  M.  £ich-* 
*'  stcedt  connoit  les  exploits  militaires  de  M.  March6na:  certes, 
^*  nous  lui  ayons  vu  deployer  dans  I'occasion  un  courage  plus 
«  rare  et  peut-ltre  plus  grand  que  celui  qu'il  faut  au  cbamp  de 
^*  bataille ;  mais  nous  pr^venons  M.  Eichstoedt,  que  pour  avoir 
*'  €tk  pendant  quelque  temps  attache  k  T^tat  major  d'une 
"  arm^e,  M.  March^na  n'a  jamais  ^t6  militaire,  et  que  la  seule 
**  gloire  k  laquelle  il  aspire,  est  celle  des  lettres/*  Schoell,  t.  i. 
p.  184-8,  which  the  reader  may  consult. 

TiBULLUS. 

RoMJE.   sm.  4to.   1475. 

.  No  name  of  printer.  This  is  a  very  rare  and  valuable  edi* 
tion,  and  from  the  form  of  the  characters,  and  the  general  ^* 
pearance  of  the  volume,  appears  to  have  been  printed  by  G. 
Laver.  Mr.  Dibdin,  in  his  Introduction,  (v.  i.  p.  246,)  ob- 
serves :  "  It  was  printed  by  G.  Tibullus  de  Amidamis  de 
Cremona ;  and  edited,  with  a  commentaj^,  by  B.  Cillenins." 
In  his  Bibl.  Spencer,  (v.  iv.  p.  570;)  <<  That  G.  Tibullus  de 
''  Amidanis  was  the  printer,  as  some  have  imagined,  is  per- 

'*'  fectly  absurd '  excludendus  is  omnino  erit  e  choro  Jio- 

''  manorum  typographorum,'  as  the  same  learned  bibliographer 
**  (Audiffredi)  remarks."  The  error  committed. by  Mr.  D.  in 
his  Introduction,  originates  in  the  misinterpretation  of  the  sub- 
scription at  the  end  of  the  volume,  the  words  of  which  are  as 
follow :  Presens  opus  Tibulli  Albici  Imprimi  fecit  G.  Tibullus 
de  Amidanis  de  Cremona.  Rome  anno  Jubilei  et  a  natiuitate 
Domini.  M.CCCC.LXXV.  die  Mercurii  XVIII.  mensis  Julii 
sedente  Ctementissimo  Sixto  Papa  quarto  anno  eius  felici 
quarto :  after  which  we  find  the  life  of  Tibullus  and  a  commen- 
tary, *  auctore  Berardino  (Bernardino)  Cillenio  Veronensi.' 
Mr.  D.  here  again  commits  an  error,  in  calling  Berardinus  or 
Bemardinus  the  editor,  which  he  was  not;  he  was  the  author 
of  the  commentary  only ;  the  true  editor  was  Gv  Tibullus  de 
Amidanis,  and  not  the  printer,  as  Mr.  D.  supposed.  In  sup- 
port of  my  supposition  as  to  Laver  having  been  the  printer  of 
this  volume,  see  AudifFredi,  Edit.  Rom.  p.  177-8 ;  Panzer,  v. 
ii.  p.  454 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  56.  See  also  Cat.  Bibl.  Pi- 
nell.  V.  ii.  p.  384;  Laire  Specim.  p.  224;  Rossi,  p.  71;  Goetz, 
V.  i.  p.  421;  Dresd.  v.  i.  p.  421;  De  Bure,  No.  2656;  Harles, 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  342;  HeyniiPraef.  p.  xliv. ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  568-9,  and  Introd.  v.  i.  p.  246;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  340.     There  is  an  ancient  edition  in  4to.  sine 
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ulla  nota.  It  is  executed  in  Roman  characters,  without  paging 
figures,  catch- words,  and  signatures ;  a  full  page  contains  24 
lines,  and  Morelli  supposes  it  to  have  been  executed  about 
1472,  by  Florentinus  de  Argentina;  it  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  very  little  known :  on  the  recto  of  the  first  leaf 
the  work  commences  as  follows  : 

ALBH.  TIBVLI.  POETAE.  ILLVS 
TRIS.  LIBER.  PRIMVS.  ET.  PRIMO 
PBAEMIVM  :  QUOD.  DIVITIIS  : 
ATQUE.  MILiCIA.  SPRETIS.  DELI 
AM.  AMET.  ET.  AMORL  VACAR 
E.  PRORSVS.  VELIT.  INCIPIT.  FOE. 

D      iuitias  alius  fnluo  sibi  cogerat  auro 
Ft  teneat  culti  iugera  magna  soli. 
Que  labor  assidu9  uicio  terreat  hoste. 
&c.  &c.  &c. 

The  volume  concludes  at 

the  43rd  leaf  with  the  Epistle  of  Sappho  to  Phaon  from  Ovid, 

ending  on  the  reverse  of  the  same  leaf  with  the  two  last  lines ; 

thus : 

I  Ua  fares  phaoni  qua  scripsit  epta  sappho 
Explicet :  ex  graeco  trafuitulit.  Ooidius. 

^<  £ditio  omnium,  in  quibus  Tibullus  seorsim  k  Catullo  et  Pro- 
**  pertio  prodiit^  htec  prima  videtur,  eademque  summ»  raritatisy 
**  neque  minoris  pulchritudinis  est."  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  SBS. 
Panzer  also  supposes  it  to  have  been  printed  by  Florentius,  in 
which  supposition  he  is  seconded  by  Denis,  Suppl.  p.  6B0. — 
See  Dibdm's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  444-5,  and  Introd.  v.  i. 
p.  240 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  342. 

Lips.  4to.  Sine  Anni  Nota. 

This  edition  is  rare,  and  executed  in  Gothic  characters,  by 
Conrad  Kachelouen,  Kachefofen,  or  Kachel often,  by  the  French 
called  G  alliens.  To  each  elegy  is  prefixed  a  short  account 
explaining  the  contents  of  it.  On  fol.  50,  is  a  tetrastich  '  de 
puelle  infamia,'  commencing  thus : 

Rumor  ait  crebro,  &c. 

which  is  succeeded  by 
a  summary  of  the  life  of  the  poet,  and  an  epitaph  on  the  same  : 

Te  quoque  Virgilio  conutem,  &c.  &g. 

It  has 
.BO  subscription :  it  is  composed  of  50  leaves,  and  has  the  sig- 
natures a — g.  Panzer  informs  us  that  the  copy  which  he  in- 
spected was  imperfect,  the  first  leaf  being  torn  off.  See  his 
Annal.  Typog.  v.  i.  p.  499-500.  Panzer  cites  two  other  edi- 
tions, printed  in  the  fifteenth  century  ;  the  one  at  Venice,  in 
1485,  by  '  Ant.  B^tibos  Alexandrinus  ;*  and  the  other  also  at 
Venice,  by  Andr.  de  Paltaschichis,  in  1487 :  both  editions 
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have  the  Commentary  of  Bemardinus  Yeronensis ;  to  the  last 
the  Catullus  is  annexed.  See  his  Annal.  Typogr.  v.  iii,  p.  224 
aad  240. 

Venet.    8vo.    1567.     Apud   Aldum.      Cum   Comment. 

Achillis  Statii. 

This  edition  is  held  in  some  estimation,  and  is  much  sought 
afiter,  as  it  is  the  only  Aldine  edition  in  which  TibuUus  was  se- 
parately printed.  Some  bibliographers  have  erred  in  citing  this 
as  an  edition  of  Catullus,  which  poet  it  does  not  contain.  See 
Renouard,  Anuales,  t.  i.  p.  562  ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  340. 

Amst.   4to..  1708.     Brouckhusii. 

Dr.  Harwood  styles  this,  '*  a  valuable  edition  ;"  but  he 
speaks  of  this  editor  in  the  following  terms  :  '*  Brouckhusius 
**  is  a  bold  editor,  and  has  taken  unwarrantable  liberties  with 
"  the  text."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  (v.  i.  p.  432,)  speaks  very 
favourably  of  this  edition.  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  (v.  i.  p. 
344,)  .observes :  ''  Erudita  grataque  est  haec  editio,  viri  ele- 
gantis  ingenii,  qui  ab  insigni  subsidiorum  criticorum  adparatu 
accessit  ad  illam  parandam  omandamque."  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  96,  calls  this  editor  **  politissimum  virum,"  and 
wishing  that  he  would  undertake  an  edition  of  Catullus  also,  (the 
office  of  editing  which  he  was  so  well  calculated  to  fulfil,)  fur- 
ther adds ;  "  ita  nihil  esset  amplius,  quod  ad  venustissimi  Poe- 
tae  lucem  Studiosi  poterunt  desiderare."  Consult  Hist.  Fabri- 
cian.  Biblioth.  v.  iii.  p.  514;  Heynii  Praef.  ad  edit,  suam ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  246-7 ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  xvii.  p.  152.    £l.  IBs. 

Patav,   4to.    1749.     Vulpii. 

Dr.  Harwood  says,  that  this  edition  surpasses  all  the  pre- 
ceding ones.  It  is  edited  with  great  care,  and  illustrated  with 
the  copious  and  learned  Commentary  of  Vossius.  See  Bibf. 
Diet.  V.  ii.  p.  153.    £l. 

Glasg.   Svo.    1753.    Ex  edit.  Brouckhusii  expressa. 

Lips.   Svo.    1755,  1757,  et  1798.     Heynii. 

Heyne  prepared  the  first  of  these  editions  when  a  very  young 
man ;  the  second,  which  Harwood  calls,  ''  one  of  the  best 
edited  Classics  I  ever  read.  It  is  a  faultless  book  :"  is  a  truly 
learned  and  valuable  edition ;  it  contains  a  selection  of  the 
notes  of  preceding  editors,  but  more  particularly  those  of 
Brouckhusius  and  Vulpius;  he  also  consulted  an  edition, 
which  was  printed  '*  ex  Cod.  Corvini  Regis,"  from  which  he 
obtained  some  very  good  readings :  but  tlie  third  is  not  only 
the  Editio  Optima,  which  is  its  meanest  title,  but  one  of  the 
very  best  edited  and  most  learned  editions  of  the  Classics  ever 
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published  in  Gennany ;  this  has  not  only  the  advantage  oyer 
the  second  of  additional  notes  and  coirectioBSy  but  also  some 
valuable  readings  obtained  from  four  MSS;  in  the  '  Bil4i6th. 
Guelferbyt'  *  It  has  a  notitia  litteraria  prefixed,  which  is  very 
useful  and  learned.  Bibliographers  unite  in  extolling  this  last 
edition.     See  Harles,  Introd.  Lit  Rom.  v.  i.  p.  345 ;  — ^ — 

Supplementum  Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  351 ;  and Brevlor. 

Not  Lit  Rom.  p.  226  ;  Bibl.  Crit  Amst  v.  i.  Pt  i.  p.  53  ; 
Kett's  Eleoients,  v.  ii.  p.  527-8 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  "247- 
8;  Brunet,  t  ili.  p.  341 ;  and  Schoell,  t  i.  p.  275. 

LoND.    I2mo.    1759.     Lat.  et  Ang.  Gralngeri. 

This  edition  contains  a  pqetical  version  of  Tibullus,  and 
some  good  note's. 

GoTT.  Svo.  1808.  Cum  libro  iv.  Sulpiciae  et  aliorutn, 
ex  recensione  Heyniana,  cum  animadvers.  edidit  Dr.  £• 
C.  F.  WunderlicL 

A  good  edition 9  particularly  adapted  for  tiie  use  of  students. 
^*  Basis  quidem  est  textus  lieynianus,  variis  tamen  locis  ah 
**  editore  refictus.  In  argumentis  diligenter  elaboratis  senten- 
''  tfarum  seriem  nexumque  idearum  paullo  interdum  abruptio- 
"  rem  monstravit,  rejecta  tot  lacunarum  opinione,  quot  suspi- 
*'  catus  fuerat  Heynius.  Textum  excipiunt  editoris  obser- 
*'  vationesy  maximam  partem  criticae,  in  quibus  yaria  Tibulli 
**  loca  feliciter  emendantur  et  illustrantur.  Externa  quoque 
^'  facie  commendatur  haeo  editio."  Kliiglingii,  Suppl.  p.  172-3. 

Hbideli^    Svo.    1811.    (et  Lygdamus.)     Codicum  ope 

emendati  a  J.  H.  Voss. 

Annexed  to  this  edition  is  a  commentary  in  German,  the 
title  of  which  is  as  follows  :  Albius  Tibullus  und  Lygdamus, 
nach  Handschriften  berichtigt  von  Joh.  Heinr.  Yoss.  (printed 
by  the  same  printer ;  same  size^  and  date.)  '^  In  adornanda 
'^  hac  editione  id  potissimum  egit  cl.  editor,  ut  primum  quae 
*^  vere  essent  Tibulli  carmina,  ea  ipsi  vindicaret,  quae  contra 
^*  perperam  ei  ad  hucusque  essent  tributa,  vero  eorum  auctori, 
'<  Lygdamo  scilicet,  adjudiearet.  Integrum  igitur  Elegiarum 
^'  librum  tertium  Lygdamo,  Panegyricum  vero  in  Messalam 
*'  Tibullo  adjudicavit  editor:  in  minoribus  carminibus,  quae 
''  Cerinthi  et  Sulpiciae  epistolis  praecipuam  havisse  materiam 
**  editori  videtur.  Argumenta  harum  opinion um  exhibit  prae- 
.  **  fatio  ad  versionem  Tibulli  germanicam,  infra  memorandam. 
«  Alteram  erat  cl.  editoris  negotium,  ut  Elegiarum  contextum 
*'  (cujus  fata  breviter  adumbravit  in  praef.)  mirum  in  modum 
*'  inde  usque  vexatum  turbatumque,  quantum  fieri  posset,  cas- 
*'  tigatum  et  emendatum  constitueret.  In  profligando  hoc  ne- 
**  gotioy  praeter  omnes  fere  editiones  antiquiores  et  recentiores. 
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^'  ^QRdecim  oodicibus  nondum  collafo  (quorum  uolitiaai  dedil  in 
**  pmity  ajdjutus  (bit  editor.  Corr^ctionum  causes  exhibet  ad- 
**  Jiilictos-oommentarius  criticua.  la  locii^  inuumeria  textuia  a 
**d..editore.taai  praeclare  ease  elB^iidatu»,  iitTtbuHo  optime 
**  aatififactum  videatur,  nemo  est,  quin  ^teitur ;  auut  lamen 
**  docti  quidam  viri,  quibus  editor  paullo  audaciu9'nonnuaquam 
**  et  crebrius,  quam  aliqua  cogeret  necessitas,  textum  mutasse 
*'  suasque  saepe  conjecturas,  Tice(  ingeniosas  blandasque,  veris 
^*-  et  antiquis  lectionibiis  praetulisse  videtur/'  Kliigliiigii^  $uppl. 
P^  173-4. 

RosTOGH.   4ta    ll^l^.     Elegiae  tres,  diversitatcm  lectionis 
Vossianas  suasque  aniinadversiones  adjecit  I.  6.  Huacbkek 

This  learned  editor  published  in  1618  the  first  elegy :  which 
he  has  reprinted  in  this  edition,  and  added  ttie  third  and  se- 
▼enUi.  The  readings  of  Voss  are  learnedly  and  critically  exa- 
mioed,  but  seldom  approved  of.  In  his  animadversions,  having 
compared  other  poets,  but  more  particularly  the  Greek  ones,  he 
has  admirably  illustrated  the  expressions  and  imagery  of  Tibul- 
lus.  $ee  Klilglingius's  Supplement  to  Harles*s  Brev.  Not.  Lit. 
'  Itom.  p.  174. 

pRaPERTIUS. 

■■>i     ■      4to.  1472. 

Editio  Princ£ps  secunda.  This  edition  has  neither  tlie 
Baine  of  the  place  nor  print^.  Panzer^  in  citing  this  edition, 
annexes  Tibnllus  aho :  to  tl)e  Propertiu»  is  the  following  Co- 
Ictplioii :  Sub.  Anno,  domini^  M.CCCC.LXXlI.  Mensis  Fe- 
brnarii.  To  the  Tibulhis  there  is  no  subscription,  but  the  fol- 
l6l¥ittg  epitaph  : 

Te  quoqu6  uirgilio  comitem  non  aequa  tibvlle 

Mors  iuuen^m  o^fnpcfl  miait  in  elisfoB    ... 
Ne  foret  aat^legi3  mollesq  fleret  amores  ^ 

Ant  caneret  forti  triatia  bella  p^de. 

After  whicii 
ia  a  short  eulogium  on  this  poet.  It  is  without  paging  figures, 
eileh'Wordis,  and  signatures.  Mr.  Dibdin  in  his  Bibl.  Spencer. 
inserto  the  detail  given  by  Lord  Spencer  of  this  edition ;  it  has 
mat  the  Tibullus — ^"  and  although,"  observes  the  noble  txird, 
*^  the  edition  of  TibuHns,  in  4to.  without  date,  appears  to  be  in 
**  the  same,  or  nearly  the  same  character,  lihere  are,  however, 
**  some  material  diwerenees  r  particularly  in  the  number  of 
'^  Snes  forming  an  entire  P^%^'  M^hich,  in  this  impression,  is 
''  gi^nerally  28  ;  but  in  the  Tibullus  only  24."  Kossi  supposes 
diat  die  Tibnllus  belonged  to  this  edition,  and  that  it  contained 
these  three  f  oets.  BruUet  states  that  the  copy  which  Audiffredi 
inspected  had  this  edition  of  Tibullus  bound  up  with  it ;  which 
VOL.  I.  A  a 
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fca  (Brunei)  saspects  to  hare  been  printed  preyiously  to  tbct 
-  edition  of  this  poet.    See  Panzer,  ▼.  iv.  p.  7*8 ;  Audifiredi,  p. 

440 ;  Denis,  Suppl.  p.  17 ;  Rossi,  p.  71 ;  Cat.  Bifal.  Pniell. 
'  f  •  ii.  p.  307 ;  Santander^s  Diet.  Bibli<%r.  Choisie,  t.  iii.  p.  905« 
<6;  Dibdin*s  BiM.  Spencer.  ▼.  ti.  p.  286-7,  and  Introd.  t.  i.  p. 

348 ;  and  Bmnet,  t.  iit.  p.  75-6. 

4to.  Sine  Ulla  Nota. 

An  extremely  valuable  edition ;  it  has  neither  paging-figures, 
'  catch-words,  nor  signatures :  the  characters  are  those  of  Th. 
Ferrand,  who  printed  at  Bresse  about  1473.    The  volume  con- 
sists of  82  leaves ;  a  full  page  contains  25  Ones ;  the  first  page 
eomnences  thus : 

.    MONOBIBLOS  PROPERTII  AV 
RELlI  NAVTE  AD  TVLLVM 
(C)  YNTHIA  PRIMA  SVIS  MI 

&c.  &c.  &c. 

and  the  last  page,  which  con- 
tains 27  Hues,  ends  thus  : 

Qttoius  hoDoratis  ossa  uehatnr  aqs.  FINIS. 

Briinit, 
(Martuel,  U  in.  p.  75,)  who  took  this  description  from  the  Abb^ 
Boni's  Bibf.  Portativa,  v.  ii.  p.  34,  from  which  I  extract  the 
following :  '<  Edizionc  originale,  ritroyata  in  Brescia.  Dai 
**  rozzo  icarattere  e  dalla  carta  si  riconosce  affato  simile  al 
**  Lucrezio,  a  Phalaridis  Epistolse,  4to.  ed  all*  Acerba  di  Ceceo 
*'  d'Ascoli,  fbl.  che  hanno  la  sottoscrizione  BIXIE  THOMA 
**  FEllNDQ  Autore.^*  See  Panzer,  v.  iv.  p.  283;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  iii.  p.  288-9 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  155 ;  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  75.  There  are  several  other  ^editions,  but 
they  have  no  particular  value  or  ranty  attached  to  them. 

Amst.   4to.    1702.     Brouckhasii. 

A  good  edition,  containing  a  valuable  and  useful  commen- 
\  tary,  of  which  Harles  observes  :  ''  Ordinem  Scaligerianum 
f*  adoptavH  B^oiickhiisius^  vir  elegadtissimi  ingenii  et  veterum 
"  poetarum  intelUgens.  Opus  superiorum  editorum  in  suum 
*<  fundum  traastutit,  novis  iisque  egregiis.  non  minus  quam  copi- 
*<  osis  locupletavit,  et  tam  scriptorum  quam  editorum  libiorum 
.  ^  3ubsidiis ;  in  textum  aliquoties  suas  Heinsiique  conjecta- 
^  ras  admisit."  Harles,  Introd.  Lit.  Som.  v.  i.  p.  353*  De 
Bute  (No.  26oB)  and  Brunet  (t  iii.  p.  76)  speak  very  favour- 
ably of  the  merits  of  this  edition.  It  was  reprinted  in  1727, 
with  additions  and  correctioiis ;  which  last,  as  it  is  the  more 
copious,  is  the  preferable  edition.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 
▼.  i.  p.  435;  and  Harles,  Brev.  Not.  Litt  Rom.  p.  228. 
10s.  6d. 
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Patat.   4to.    1755.     Vulpii. 

A  very  good  and  raluable  edition,  illustrated  with  some  use^ 
ibl  and  learned  notes  by  the  editor,  and  a  selection  from  the 
tSiommentaries  of  Passeratins  and:Brouckfausius.  This  edition 
n  printed  unique  with  the  editions  of  Catullus  and  Tibttllus  by 
the  same  editor.  See  Emesti,  Pabr.  B.  Lat.  t.  i.  p.  435 ;  and 
Bninet,  t.  iii.  p.  76.    2  vols. 

Lips.  8vo.   1777.     Barthii. 

**  Commoda,  eaque  ad  usum  criticum  non  minus  quam  exe- 
**  geticam  apta  est  editio— yarietate  lectionis  et  perpetua  adno- 
^*  tadone  illustratus  a  Frid.  Gottl.  Barthio. — Priemisit  catalo- 
**  gum  editionum  criticum,  vitam  Propertii  a  Vulpio  scriptam, 
*'  iterumque  vitam  poetae  ab  ipso  editore  per  anoos  digestam. 
**  Cum  Vulpio  reduxit  ordinem  elegiarum  veterem  et  Scaligeri 
**  transpositiones  audaces  rejecit."  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 
Bora.  p.  228-9.  Barthius  formed  this  edition,  as  he  himself 
confesses,  after  Heyne^s  edition  of  l^bullus,  in  which  he  has 
displayed  some  taste  and  great  critical  abilities ;  and  though  it 
b  considerably  inferior  to  that  edition,  which  he  set  up  as  his 
■  model,  it  is  far  from  beins;  void  of  merit.  See  Harles,  Introd. 
Lit  Rom.  v.  i.  p.  354 ;  Brunet,  t.  iii.  p.  76 ;  Dibdin*s  Introd. 
y.  i.  p.  249-50 ;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiv. 
p.3B8. 

Traject.   4to.    1780.     Burmanni. 

E0IT1O  Optima.  This  is  a  very  learned  and  accurate  edi- 
tion, and  greatly  surpasses  all  the  preceding  ones.  Burmann 
dying  before  the  completion  of  this  edition,  Santenius  undeirtook 
to  finish  it.  The  text  is  formed  on  that  of  Brouckhu^ius  :  and 
it  contains  a  selection  of  the  notes  of  all  the  most  learned  com- 
mentators on  this  poet.  The  student  will  do  well  to  treasure 
•titts  edition,  and  if  he  has  it  hot,  to  seize  the  first  opportunity 
of  procuring  it,  as  copies  are  becoming  daily  more  scarce.  See 
IBarles,  Introd.  Lit  Rom.  v.  i.  p.  355 ;  Dibdin*s  Introd.  v.'  i. 
p.  250 ;  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibl.  t  xiv.  p.  383 ;  and 
jBranet,  t  iii.  p.  76.    £1.  IGs. 

LfPS.  8vo.   1805.     Kuinolii. 

The  first  volume  of  this  elegant  and  excellent  edition,  says 
Fuhrmann,  contains  the  text  with  Variorum  Notes,  (including 
.those  of  Vulpius  and  Barthius)  and  two  indexes:  and  the  second, 
4be  editor's  and  the  greater  part  of  Burmann's  Commentary. 
See  his  Handbuch.  *'  Male  explevit  editor  hac  sua  editione 
**  rirorum  doctorum  exspectationes  ac  desideria.  Textum  qut- 
/'  dem  sic  constituit,  ut  eum  temere  recipiendis  falsis  lectiont- 
/'  bus  suisque  et  aliorum  conjecturis  vai^  plerumque  et  abso- 
^*  nis  misere  potius  interpal^ret,  quiai^.eaieiidar«t  velcottiffKrtt. 

A  a  2 
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''  Commentarius  qui  ex  editoris  vpluntate  rerUm  verbonimqtie 
*'  difficultates  omnes  removeat,  partim  ei^  BurmaonianOy.  quem 
''  Tomo  posteriori  integrum  addidit,  partim  ex  si^is  aliorumque 
**  notisy  hioc  illinc  depromtis^  coDsistit^  atque  et  ipse  tarn  p^rvi^ 
**  satisfecit  doctorum  arbitrorum  postuls^tiooibus,  ut  eoruin  d^ 
**  ilio  palam  latis  sententiis  nostrum  a4dere  judicium,  sop^rvar 
**  cuum  videatur/'  Kliiglingii,  Suppl.  p.  170-80.  See  Dibdi^fs 
Introd.  V.  i.  p.  250-1 ;  Brunet,  t.  iii.  p.  76 ;  and  Schoell,  t.  i. 
p.  253-4.-2  vols. 

LiPS»   8vo.    1816.     Lachm^nni. 

A  very  learned  and  critical  edition,  and  very  highly  ^teemed 
on  the  Continent. 


Commentaries,  Ire. 

Critical  Remarks  on  Catullus  and  Tibulius,  byDi:*  Jortin, 
in  his  Tracts.     Lend.  Svo.  1790. 

The  Life  of  Tibullus,  by  Dr.  Grainger,  prefixed  to.  his 
translation  of  the  Elegies  of  Tibullus,  Lond.  l^mo. 
1759.  '   '    . 

*''  Upon  compariog  this  life  of  Tibullus  mih  thqise  n^empir^ 

**  of  that  poet  already  published^  we  mqst  allow  that  the  life 

**  now  given  us,  is  more  cpmplete  than  any  of  the  former.**  Mo. 

Review. 

A  Letter  to  Tobias  Smollett,  M*D.  occasioned  by  his  crir 
ticisms  on  a  late  translation  of  Tibullus  by  Dr.  Grrainger. 
Lond.  8vo.  1759. 

'.<  Dr.  Grainger  has  hero  (for  the  most  part)  ftilly  obviated 
"  the  cen^ure«(  of  his  ^ntagopist,  who  seems  to  h&ve  attapked 
M  .ttte.DqQtor'^  translation  upder  the  infliieiice  of  mMic^  94i 
/'^priya^te  pique,"    Monthly  l^eview.  ..  .  .  » 

Obsei*vat?oiiutii  criticacrum  in  CatciDi  carmina  specim^ii, 
sctipgjt  Ford.  Haudilis.  '  IjipsJsvO.  lAaj.  180S^;  '   ;' 

**  Editor  doctissimus,  demonstrare  ponatus  est,  superior's 
'*  hujus  poetae  editores  nimis  n^glexi^e  ea,  quae  adhirc  e:it- 
**  stent,  ad  criticum  usum  adjumehta,  licet  codices,  quos  ^tiam 
**  nunc  habeamiis,  fere  omnes  e  seculo  XV.  et  nomiisi  apd- 
*'  grapha  unius  sint  oodicis,  et  ipsias  forsan  haud  ita:  vetusti. 
*'  Tum  veteres  recentioresque  percensentur  edition^  •  atqik^ 
**  plerosque  interpretes  in  commentariis  suis  exquisitiores  inagfe 
^*  doctrinae  thesainros  deposuisse,  quam  poetae  ingenimci  et 
^*  sensa  peroepisse  demonstratur.  In  nova  igitur,  qnam  parat, 
**  editione  id  potissimum  aget  cl.  ediftor,  ut  textum,  oodieibats 
**  acouralius  inspioiendis  deterisqne  imxiliis  criticis  ouriosio^ 
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ViadjbibendiSy  ab  interpolationibus  sedulo  purgatum,  in  veram 
'f  f>ri9tiouBM)ue9  quantum  fieri  poterit»  statum  restituat,  poetam- 
'^ que  ex  diiigeuli  graecoruin  potissimuaiy  nee  non  supedorum 
'^.Jatinorum  poetarum  collalione  illustret  Fragmends  eftiam 
'fiCoUigendia  bperam  navabit.  Speciminis  Ibco  varias  propo^ 
**  suit  emendationes  praeclaras,  quae  desiderium  excitant^  iit 
"  mox  editionem  absolvere  docto  editori  contingat.'*  KliiglingiMv 

Stippi.  p.  i^yo-'i. 

C.  G.  Lenzii  Epistola  in  loca  qusedam  carminis  CatuUi  de 
nuptiis  relei  et  Thetidos.     Gotlu  4to.  1808. 

Tiiaddaei^Doiinolae  dis^ertat.  d^  pajtria  SL  A.  Propertii.. 

Felgin.  4to.  1629. 

Huechke  Epist*  Critica  in  Propertium.    Account  Comr 
ment.  in  CatuH.  et  TibuU.    Amst.  8vo.  J  792. 

Christ.  Frid.  Ayrmanni  vita  TibuUi.    Witteb.  S\p.  1719. 

Mitscherlichii  Lectiones  in  Catujlum  et.Propertium.  Obtt 

8vo.  1786. 

li«  C.  A.  Eicbstadii  Progr.    Disputantur  nonnuUa  de  iis, 
.  Quae  novo  TibuIU  editori  vel  cavenda  vel  faciunda  sint. 
Jeoae^  fol.  1806. 

•V  Prime  p^-aedpitur  Tiballi  editori,  ut,  quaenam  eattnina 
^'^enuitia  tsikit,  demonstret  (spurias  censet  cl.  aoctor  elegias  Lyg- 
^•Wmi  tud  Neaeram  et  Panegyrtcum  in  MesBalam;  Cerinlhi 
^  M  8iilt>iciae  ^pistolae  getouinae  lifabentur ;)  deinde  nt  singulas 
**  elegias  secundum  temporis,  quo  seriptae  sint,  ordlnem  con- 
'^stituat  (elegiae  libft  1.  a  el.  editoife  sic  locantur:  I.  II.  X.' 
"  III.  V.  VI.  VII.  IV.  VIII.  IX.);  turn  ut  singulorum  car- 

*  miujum  argumentuln  seatentiaruuique  nexum  diligentissime 

*  lUuitret  (praemOnetur,  ne  quis  in  carmiliibHS  bis  sententiarum, 
nexum  quendam  logicum  inesse  sibi  perauadeat;  displicent 

**  cl.  editori  cum  Scaligeri  transpositiones,  turn  crebrae  illae 
**  lacunae,  a  b.  Heynio  tot  locis  sighificatae ;)  dehique  ut  neque 
in  crisi,  neque  in  interpretatione  quid  incerti  sit  et  ambigui 
(hoc  in  tribuB  prioribus  distichis  elegiae  primae  magis  ex- 
plicatur.")    KHigiingii  Suppl.  p.  176-7. 

Jo.  Aug.   Goerenzii  Progr.   Tehtamen   critlcum  in  loca 
qttnedam  carminum  Tibullianorum.  Levickav.  4?to.  1806. 

*'  Varia  loca  Tibulli  critice  tractautur  atque  emehdautur.  In- 
**  primis  serio  praemonnit  editor,  nequis  tot  in  Tibullo  lacunas 

suspicetur  quot   in    eo   deprehendisse    sibi    visus    sit   C. 

Heynius :  *  Tibullum  enim,  (ut  auctoris  verbis  iitair,)  sic  scri- 
'  here,  ut  tenuissimo  file  seriem  orationis  laxius-consaat  nexus- 

*  que  consequentiam  lectoris  potius  acumini  conjiciendana  re- 
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^liM{iial,qnaaiitnedk»ino0  teraraMM,qao0iB  sdMilaTocnt, 
**  dam  rerbw  ittdioet  Hiac  totaes  tnunitM  iUi  nBproTiii  et 
^  paiillo  abropCioreSy  qn  si  oflues  lnfiwM  aolm  i^—maUii, 
^  nera  habiltnri  esfeoma  UmgwmiuU,  parliai  loayoim,  Pttrtka 
'^  <|aae  rd  ringnlia  dwtichia  oonstaieat*"  KU^^iaglii,  Si^fl. 
p.  1T7-S. 

The  life  cf  Catolluiy  in  Crusii»*s  liTct  of  the  PoeU«  Lond. 

4to.  1726. 

^^ I  the  Biographia  Classica.    Lond.  8to. 

1790. 

-  ■       Diet.  Univ.  Hift.  Crit.  et  Bild.  t.  ivv 
Paris.  Svo.  1810« 

TbelrfeofTibullus.    Ibid.  t.  xviL     Paris.  8 va  1812.  - 

• of  Propertius.     Ibid.  t.  xix.     Paris.  8vo.  1^10. 

Netie  Kritik  der  dass.  Rom.  dichter,  in  Aiimerk.  zum 
•  Ovid^  Virgil  und  Tibull,  von  Ch.  C*  Sprenget     BeroL 
Svo.  181.5. 

'*  Specimen  majoris  operis  futuri.  Aoctor  evineere  studel»^ 
'•'  textus  veterum  auctonmi'  ilionim  interpolalionem  ab  homi- 
**  nibus  turn  veri  linguae  ingenii  ignaris,  tarn  superstitiosis 
**  maximam  partem  esse  profectam»  simulque  novas  easqoe 
**  prorsus  plerumque  singulares  proposuit  lectiones,  cpuumm 
**  peqpaucae  ingenium  ftdtem  probant;  major  vero  eanim  pars 
*'  exempio  esse  potest,  ad  quas  iaeptias  deferantur  }i»  qui  utba 
**  opinione  occsecati  solidaque  doctrine  destituti  auctores  ve- 
"  terei  sibi  sumserint  emendandos/'  Kluglingii,  SuppK  p. 
178-0. 

Commentatio  ad  TibuUi  1, 9, 22.  auct.  J.  G.  H.  in  Literar. 
Anaiecten  u.s.w.  herausgegeben  von  Fr,  Aug.  Wolf. 
Berol  8yo.  181<K 

Kuinol  ObdervAtiones  in  Propertium^    Spec.  i~iii»   Giess* 

4to.  1801-2. 

"  Varia  Propertii  loca  in  iiis  observationibus,  quae  velut  pro- 
'*  mulsidem  editionis  paulo  ante  receusitie  darent,  critice  et 
••  grammatice  pertractantur.^'    Kluglingii»  SuppI;  p.  180. 

Struvii  ObservaUonuni  et  emendAtionum  in  Propertium 
cdcndum  Specinien.    Alton.  8vo.  1805. 

Specimen  criticum  in  CaUimachum  ct  Propertium.    Auc- 
torc  £rn.  Adolph.  Starcke^     Ups.  8vo.  1810. 

Annexed  is  an  Ode  lamenting  the  death  of  J.  G.  Reichelius, 

which  is  verv  severely  cut  up  in  Ihe  Ephemer.  litt.  lips.  No. 

•78,  i810»  where  this  autlior  is  plainly  demonstraied  to  hare 
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copied,  or  rather  compiled  this  Ode  from  the  labours  of  others. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  180-1. 

Aaimadvers.  in  quaedam  Lucani  et  Propertii  loca^— scripsit 
Ernest.  Kastnerus,  Vinai*iensis.    Jence,  8vo.  1812. 

These  observations  do  tiot  appear  tp  have  proceeded  from 
the  pen  of  a  sagacious  and  ingenious  critic,  though  various 
passages  are  handled  in  a  respectable  manner.  See  Kliiglingii, 
Suppl.  p.  181. 

£rn.  Car.  Ch.  Bachii  epistola  critica  in  TibuUum,  Pseudo- 
TibuUum  et  Propertium  ad  H.  C*  A.  Eichstadium 
Gothaa.  8vo.  1812. 

• 

This  performance  is  a  very  creditable  one,  and  is  favourably 
motioned  by  Kliiglingius. 

Animadvers.  in  Propertium  et  Taciturn—— scripsit  Jo. 

Th.  Herbst.    Jenae.  8vo.  1815. 

**  Tres  tantum  pertractavit  editor  elegias,  ea  tamen  ratione, 
**  ut  acumen  suum  criticum  satis  probaverit."  KliigKngii, 
Suppl.  p.  181. 

Nobbe^  Observationes  in  Propertium,     Lips.  8vo«  1817. 

4>s.  6a. 

Astii  Observatt.  in  Propertium.   Amst  8vo.  1799.    8s.  6d. 

Haudii  Observatt.  criticse  in  CatuUi  Carmina.     Lips.  8vo. 

1809. 

L.  Santenii  Observ.  ad  Iocs  nonnulla  vett.  poett.  in  Beckii 

Commentar.  Soc.  philol.     Lips.  vol.  ii.  et  iii.  Pt.  ii. 


TKANSiiATIONS. 

EnglUh  Vernon. 

Catullus. 

I^NO.  8vo.  1686.  (Translations  out  of  Catullus,  Tibul- 
lus,  and  Propertius)  by  Fr.  Willis,  in  the  Miscellany 
Poems  and  Translations,  by  Oxford  hands. 

LoND.  4to.    1726.    (CcHna  Berenices)  in  English  verse, 
by  Dr.  Tytler.    Annexed  to  Callimacnus. 

LoND.    I2ma    1779.    (Acme  et  Septimius,)  in  his  poems, 

by  Abraham  Cowley. 

LoND.   8vo.    1795.    (With  the  Latin   text,)  in   EngBsh 
verse:  with  notes,  by  Nott.    2  vols.    Hs. 

LoND.   8vo.   1821;  by  the  Hon.  G.  Lamb.    2  vols.    12s. 
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•  TlBVLLUS. 

LoND.   8vo.    1720.  by  Dart 

Dr.  Grainger,  in  his  preface,  speaiai  Tery  ill  of  Ihb 
lation.    6fi«' 

Lcmo.  8vo.    1 725.    (Second,  third,  and  fourth  Elegies  of 
thefoihth  book,)  by  Majcn*  Ridiardson:  in  his  Poems. 

Lond.  8vo.    1740.  (Fourth  Elegy  of  second  book;  tlurd 
of  third  book;  and  twelfth  of  fourth  book;)  in  verse:  fey 
*   Hatthcw  I^ior,  Esq.  in  his  MisceL  Works,  v.  iL  p.  6&. 
LoND.   Hmo.    1759;  by  James  Griunger. 

V  It  is  easy  to  observe,  even  on  a  cursory  periisal,  that  pr. 
'^'OrailigeV  has  omitted  nothing^  in  his  power  to  r^Met  his 
''poetical  version  correspondent  to  ihe  h(sautififl  orij^al.'* 
Mo.  Review,    dvols.   ©h. 


f  < 


t^AOPEftTlXis. 

I^)!rD.  iyo.   1762*    (Book  of  &l^es,  entitled  Cyii^ia :) 

m  verse,  with  classicarnotes.      . 

. ''  Though  the  fidelity  and  closeness  of  this  translation  evince 
^ihe  te&vninelind  hldustry  of  die  trdnslatbf,  the  etegance  ^ 

*  the  original  is  frequently  evdporated  in  the  translation.  The 
^Versification  is  oommoaly  harsh,  and.  the  rhymes  lire  cKs- 
*.fonant ;  The  censure^  however,  does  not  extend  to  each  'n- 

*  dividual  Elegy.'*    Mo.  Review. 
^\  Though  tMs  translation  is  in  naost  parts  faithful,  it  is  in 

*  very  few  pleasing,  elegant,  or  harmonious..  The  best  part  of 
'  the  work  is  the  explanatbry  notes,  subjoined  to  the  text, 
'  which  prove  that  the  author  has  carehilly  studied  the  original." 

Crit  Review. 

Frendk  Versims. 
Catulle. 

Paeis.   8vo.   1653.    Trad,  par  Marolles. 

'  Of  thislnde(ktrgable  translator  the  pict  XWv.  Hist  Crii  cit 
Bibl.  t  «iv.  p.  388,  observes :  **  1\  fuit  lesr  graces,  et  les  gtaces 
le  fuient** 

Paeis,  Sva   l7Yl.   (TibulW  et  Gdlus:)'  Trad,  en  proses 
avec  le  texte,  par  Masson  de  Pesny.  i  vols. 

Paeis.  8vo.  1B03  et  1805.  (Avec  les  poesies  de  Gdhis  et 
la  veillfe  de  la  ftte  de  Vinus.)  Ti-ad.  par  Fr.  NoeL 
Avec  des  notes. 

**  L'ob)et  du  travail  de  M.  Noel  se  div^  naturdlemejit  ea 
**  Irois  parties;  le  lextc^,  la .  traduction  et  le  oommestaire. 


Quant  au  texte,  son  but  a  €t^  principalement  de  rofirir  auasi 
correct  qu'il  4toit  possible.  Dans,  las  notes,  il  a  pr6sent^  lea 
principales  variantes,  en  motiyant  toujours  la  preference  quit 
a  donn6e  k  chaque  le^on.  Les  Petitions  qu'd  a  principale- 
ment consult^es  sont  celles  des  Aides,  de  Muret,  de  Pas-* 
serat,  de  J.  Scaliger,  de  yossius»,des  Variorum  in-8<>.  et  in- 
fol.  Les  editions  de  Volpi  et  de  Cprradini,  celles  publi^es 
chez  BarboU)  auk  beiix^PoiitSi  etckezBaBkerviUe,  etc.  dot 
egaliunent  recUm^  son  itttebtiofo.  .Diffbens  ^idil^geayf  mis- 
cellanea,  etos^eolre  imtre»  .ceiix  de  PontanusydeHeinBiiM 
de  Tanneguy  le  Febyre,  de  Petit,  lui  ont^  aussi  foumi  beaur 
Coup  d'obsery'atiohs."  Undes  comme^tiEkteurs  Wplusiudi- 
cieox,  et  dont  il  a  suKout  profit^  ^^t^M.  Dooring  dbnt  r^di- 
fion  meriteroit  d'etre  tiliis  connil^  ten  Fhince.  M.  Noel  a 
iaiyi  la  division  assez  genlralemeiit  addptfe  dn  pieces -ly- 
nqfieis,  h^roiques,  ei6gif^[ue^  et  ^jpigrtoimatiques.  11  ia  r€^ 
{9acl§  parmi  tes  61egi^s  deu»  on  trqis  pieces  (ftti  lui  bnf  p^tu 
«fi  porter  le  caract^.  Q^aikt  ^  la'  trftdubtton,  M.  Noi!i  k 
I6h^^ch4  k  tenirun  Juste  tniiieti  enire  la  fidelity  sefvile/qi^ 
est  une  veritable  iniideiite,  etla  paraphrase  qui  eteint  le  g^ilie 
de  roriginlil,  4  I'eicception  xsependani  deS  passages  d'une  ob* 
scenite  revoltante  oil  les  6quiv)al^s  sont  non-seulement  Der- 
mis, mais  m^me  ordonnes  par  la  decence  M.  Noel  a  tacb^ 
de  r^unir  la  correction,  relegance*  et  i  harmonic,  qui  sans 
dout^VappartieAnent  plus'^  la  poesie,  ihais  dont  cependant 
tons  les  genres  de  prose  sont  egalement  susceptibles,  comme 
le  prouvent  assez  la  belle  prose  de  T^lemaque,  les  pa9- 
saffes  eioquens  de  Bossuet,  Ito  morcekux  ^^assibnned,  d^ 
J.  Jacques,  etc,  oit  Ton  retrouve  lefeu,  la  ti^,;les  mouvemens^ 
les  tours  et  jusqu'aux  inyerisions  de  la  poesie.  Pour  oon^ 
tenter  les  adversaires  des  traductions  en  prose,  M.  No^l  a 
seme  dans  ses  notes  des  imitations  en  vers,  qui  pourront 
souvent  oArir  au  lecteiir  le  plaisir'de  la  comparaison.  Pe^ 
savavioit  donne,  en  17*72,  unfe  traduction  en  prose  de  Ca- 
tuflfe  :  elle  a  ete  reimprimee  en  17^  ;  mais  il  a  lai^freii  Ixa- 
duire  un  grand  nombre  de  pieces,  surtout  les  plus  diffiiiHes. 
La  traduction  de  M.  Noel  a  I'avantage  d'etre  complete. — ^ 

Magasin  Encyclop.  t.  i.  an.  ix.  p.  284-5. **  Tient  un  juste 

milieu  entre  la  fidelite  et  Is  paraphrase;  correcte,  eiegante, 
eU6,ar  le  merite  di»  leuiiir  un.  Bttureua:  cheix  d'imitalioni^  dan6 
les  idi^mes  moderndSt  des  plus  b^ul:' mor<::eatxx  ide.Catulle.** 

N.ouvelle  Bibliotheque  d'un  nonune  de  g:Q&t^    S^e,  Kliigljngii^ 

Suppl.  p.  16^-70.— 2  vols.    15s. 

Pa^is.    l2mo.    1812.    Trad,  par  C.  L.  MoUevaut. 

Paris.    l2mo.    18I6,    (TibuUe  et  Properce.)  .Trad. -en 
vers,  par.  C.  L.  MoJlevaut,    4  vols.     148.  6d. 
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Les  Noces  de  TUtU  et  PeUe. 
Lton.   l^mo.  1701.    Trad,  en  vers,  avec  des  remarques, 

par  Le  Gendre. 

Paris.  8vo.    1812.    Trad,  par  P.  L.  Ginguen6. 

TiBULLE. 

m 

Paris.  8vo«    1776.   Trad,  par  M,  Delopgchamps. 

*^  La  traduction  aaonyme  de  M.  Pastoret,  Paris,  1784,  in  8, 
eft  ^galement  recherch6e,^    Branet,  t  iii.  p.  341.     • 

Tours.  Svo.  1796,  et  Paris.  8vo.  1798.  (Avec  les  Baisers 
de  J.  Second.)  Trad,  par  Mirabeau^  avec  notes. 
**  Celle  de  Mirabeau  sans  tU^  exacte^  n*est  pas  sans  me- 
rited" Diet  Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  t  xvii.  p.  152.  "  —Pen 
ttim^eJ*  Brunet,  t  iii.  p.  341.  There  is  a  French  tnmsla^ 
tion  of  this  poet  by  the  Marquis  de  Pezai,  annexed  to  Ca- 
tullus ;  in  the  opinion  of  the  compilers  of  the  Diet  Univ.  Hist 
Crit  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  152-d»  it  does  not  aspire  beyond  ipe- 
diocrity. 

Paris.    4to.    1807.    En    vers,  par  F.  de  Carondelet- 

Potelles. 

Paris.    12ino.   1808.    Trad,  par  MoUevaut,  en  vers. 

A  very  excellent  translation.     See  Schoelly  t.  i.  p.  380. 

Properce. 

Paris.   12mo.    1800.    Trad,  par  F.  P.  Pietre. 

Paris.  8vo.  1802.  Trad,  dans  toute  leur  int^rit^  avec 
des  notes,  par  M.  Delongchamps.  2  vols.  Avec  figures. 

146. 

Paris.   12mo.    1804.    Trad,  par  E.  C.  J.  P.  Pastoret. 

Paris.  16mo.  1812.  (Suivies  de  fragmens  de  David  et 
d'autres  ponies  diverses.)  Trad,  en  vers,  par  Denis 
Barron. 

Italian  Verswns. 

-^  Catullo. 

Venez.  8vo.   1538.    (L'Epitalamio  nelle  Nozze  di  Peleo, 
e  di  Teti.)     Tradotto  da  Lodovico  Dolce, 

Padov.   8vo.    1731.    (LoStesso.)    Tradotto  dal  Parisatti. 

Milan.   4to.    1740.    (Tutte  le  opere.)   Volgarizzate,  per 
la  prima  volta,  da  Parmindo  Ibichense  (Ab.  Francesco 
Maria  Bracca.)     A  Venezia,  Tanno  stesso,  in  8. 
See  Haym.  v.  ii.  p.  21(^. 
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Roma.  dvo.  1812.  Tradotto  in  versi,  a  rinconlro  del 
testo  Latino  da  Luigi  SubWras  nell'  anno  1770.  Se- 
conda  edizione^  dai  torch)  di  Mariano  de'  Romanis  e 
figli  a  spese  d^li  Eredi  Iu^;gi. 

A  very  neat  and  accurate  edition,  presenting  us  with  ayeiy 
elegant  and  correct  translation,  and  in  those  {larts  which  would 
not  exactly  suit  a  literal  version,  tins  translator  has  assum^  a. 
paraphrastic  style.  The  text  of  this  edition  was  formed  chiefly 
on  that  of  Viumus.  See  KlUgJingii,  Sttppl.  p.  169^  Ebert 
styles  this  translation,  ^*  Treii  und  elegant."  Lexikon  Biblio- 
gif^hische. 

TiBUJLLO. 

Milan.  4ta  1740  e  Venes.  Svo.  1760.  (nella  Raccolta 
di  tutti gli  antichi  Poeti  Latini  ec)  Tradotte  dal  Dott. 
Guido  Kiviera. 

Lucca.  4ta   1745.    (Scelte  di  Tibullo,  Properzio,  ed  Al- 
binovano)  tradotti  in  terza  rima,  da  Oresbio  Agieo 
(Francesco  Corsetti,)  con  annotazioni  di  Gio,  Girolanior 
Carli. 
"  Bella  edizione.*'    Haym.  v.  ti.  p.  220. 

■  •  I    •'    •  4to.  — -*—  Senza  nota  di  Statnpa.    (La  Elegia 
'  iv.  del  Lib.  i.)     Tradotta  da  Marzio  ClarenerO)  in 
quarta  rima. 

VsNKZ.   8vo.   1 798.    Trad,  da  Feruzzi*    6s. 

PaopERzia. 

Venez.  4to.  1642.  Trad,  in  terza  rima  (da  Giulio  Ce- 
sare  Becelli)  con  alcune  brevi,  e  chiarissime  note. 

Milan.   4to.   1743.    Trad,  in  versi  sdolti,  dal  Dottor 

Guido  Riviera  Piacentino  ec. 

Formano  il  Tomo  xii  della  Raccolta  di  tutti  li  Antichi  Poeti 
Latini,  ec. 

Grermam  Fernoiw . 

Katull'us. 

GoTH.  8vo.  1790.  Sammlung  auserlesener  Kleinerer  Ge- 
dtchte  des  CatuU.  nietrisch  iibersetzt  vcm  einem  preuss. 
Officier. 

Lips.  8vo.   1793.    Lat.  und  Deutsch;  von  Karl  Wilh. 

Ramler. 

A  very  pleasing  and  accurate  version.     It  contains  a  selec- 
tion of  77  odes,  so  that  there  are  very  few,  and  those  of  com- 
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panttiTely  Uttl^  beauty,  which. are  n^  translated.    RepriDled 
9t  Halbent,  in  8yo.  in  1802  and  1810. 

KiLON.  8vt).   1795.    Udt>erteifcit  yon  J.  A.  Nasser. 

This  author  has  translated  twelve  odes  only,  which  are. in- 
suited  in  Lyrisdi.  Gedichten.  Tbtlte  is  a  translation  of  sdme 
o^s  iii  BluMenlese  ans  den  alten  lat  Dichtem,  in  ITebtoetz- 
liligcn  ttnd  Niiehahnmngen  deutsdier  Dicbter. 

(hjafi^yB*  4to«  1808.   In  Sylbeomaasse  des  originals  'von- 

Chr.  W.  AhbBtkrdU    • 

A  too  close  adherence  to  the  metre  of  Catullus,  has  im- 
parted a  harshness  to  the  German .  language  which  is  by  no 
means  natural  to  it.  Thcf  trahAlktOr  has  in  some  places  fol- 
lowed thie  readings  of  a  CQmaiQB  .edition,  and  in  others  be  biii 
^mended  them. .  He  has  stated  14s:  reasons  for  Jhis.  emiendatitins 
in  some  critical  observations  annexed  to  this Jrjeitii|iQ9«  which 
ought  not  to  be  neglected  by  any  future  editor  pf  this  ppet^ 
8te  Kliiglingii^  l^uppl.  p.  168-». 

OiBBS.  4iCa  I81S«  (Brautlied  auf.die  Vdrmiihlung  des 
Julius  Torquatus  und  der  Julia  Aurunculeia.)  Lat  ulid 
Deutsch.  mit  Anmerk.  von  Pf.  J.PhiL  Krebs. 

,,Tbii;  is; a  very  sweet  and  pieasniff,  version,  and^  in  some 

S^es  so  mucV  ^pp  as  ifven.  to  be  prdSerre(jl  to  Ri^mlier^s.  In 
e  notes,  this  translator  has  illustrated  the  ineaning  of  the 
words,  and  those  passages  which  haye  any  reference  to  anti- 
quity.    See  KWiglmgli,  SuppLp.  189;  ^  '  * 

TiButLuS. 

Onold.   8vo.    1781.    Von  Joan.  Frid.  P^eii^      . 

Kliiglingius  styles  this  a  pedantic  and  indegant  version ; /it 
contains  only  a  few  of  the  odes  of  Tibidlus.    .  . 

TiQVB^  8yo.  1768..  Vou  C^F.  Beinhard. 

This  version,  which  is  a  poetical  one,  is  greatly  superior  to 
the  preceding,  and  a  very  ^respectaJble,  performance. 

GoTT.  8vo.   1799.  Lat.  und  Deutsch,  mit  Anmerk.    Von 
,,; )  ,{  F.^  C.  Strombeck. 

This  translation,  greatly  soipc^es  the  preceding  in  fidelity 
and  sweetness.    See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  175-0. 

EftFORO*.  .8vo..  1809.  (Geist  der  Rom.  Elegie,  od. 
Samml.  auserlesener  Gredlcbte  des  Tibullus  und  Pro- 
pcvz,  Qiit  Enlcit.  versehen  und  zum  Schulgebrauch  he- 
rausgegeben  von  £.  C.  C.  Bach.) 
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Tubing,   8vo.  1810.    (Und  Lygdamus.)    Uebersctzt  und 

erklart  von  J.  H,  Voss. 

This  version  excels  in  all  those  qualifications  for  which  Voss 
has  always  been  celebrated,  viz.  fidelity  to  the  original,  and 
a  pleasing  style  of  versification :  and  though  the  sweetness  of 
the  original  has  not  been,  perhaps,  so  completely  transfused 
into  thb  version  as  it  might  have  been,  yet  no  one  who  has 
candidly  compared  this  wi&  the  Latin  will  regret  the  loss  of  it, 
but  rather  admire  that  this  should  have  been  done  so  well. 
See.Kluglingii,  Suppl.  p.  176. 

Paris.    4to.    1810.    (Werke^  der  Sulpicia  Elegien  und 
•  t-  duige  efe^ische  Frngmente  andrer.)    Uebersetzt  von  D. 
F.  Koreffi     Cont«iining  the  Latin  text  also. 

Pr<h»krz. 

Lbipz.   4tO;    1798.    Uebersetzt,  von  K.  L.  Knd)el. 

GuEFF.    4to.    1801.    (Kornefia.)    Uebersetzt  voii  Fr.  K^ 

von  Strombeck. 

Leipz.  u  Bruxs.  8vo.    1803,    Lat.und  Deutsch,  mit  erk- 
larenden  Anmerk.  von  Frid.  Elar.  .Von  Strombeck. 

This  volume,  which  is  the  first  of  this  translation,  contains  a 
metrical  version  of  the  first  book ;  the .  work  has,  I  believe, 
been  discontinued. 


CICERONI8  (Opera.)    A.C.  107. 

Mediol.  .  foL   1498-9.    Apud  Alex,  et  GuL  Minutianpnt. 

Editio  Princeps.  Before  I  enter  upon  the  merits  of  this 
edRion,  1  shall  present  my  readers  with  some  account  pf  the 
contents  of  tjiese  volumes.  Prefixed  to  the  body  of  the  work 
are  twelve  preliminary  leaves,  comprising  the  dedicatory  epistle 
of  Minutianus  to  Trivulcius ;  in  which  this  editor  states  that  he 
lia9  printed  this  iedition  **  fnasis  editis  quaqi  scripfis  exiemplis 
singularum  partium,**  (Er^esti,  in  his  Opusc.  Piiilol.  p.  137« 
Vlates  that  Minutius  never  consulted  a  single  MS.  but  merely 
eoUated  some  of  the  precediog^- editions,)  to  this  dedication  we 
find  the  following  inscription,  '^  Illustri  et  excelso  Principi 
*'  Joanni  Jacobo  Trivultio,  Regio  Tocum-tenenti  in  Insubria 
'<  ITniuersali,  Alexander  Minutianus  *  salutem  et  felicitatem." 

*  CoQceming  this  editor,  Ernesti,  in  tiie  preface  to  his  edition  gives  us 
Ike  IbUowing  information  ;  **  — qui  Mediolaoi  litems  latinas  docebat, 
^  Hade  multi  veterum  latinoram  scriptoram  libri  prodiere.— — Sed  ill^ 
**  saepe  modo  repetebat  ab  aliis  edita,  at  Taciturn  Beroaldinum,  dequo  ip 
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On  tke  recto  <if  the  following  leaf  is  the  life  of  Cicero,  trmat* 
lated  from  the  Greek  of  Plutarch  into  Latin,  by  Leonard  Are- 
tin  ;  which  ends  near  the  top,  on  the  recto  of  the  ninth  leaf, 
thus : 

FINIS 

Ciceronis  opera :  quae  nobis  benigniora  fata  reteruarunt 
i  quatttor  noluniiiia  digesta  iprestimaS :  no  eo  ordiiie 
quern  temporum  ratio  dispoebat :  aed  quern  neceasitas 
prescripstt :  dum  uetuatiora  exemplaria  ex  diuersis  5c 
longinquU  locis  accersita  expectamua. 

Beneath  is  a  table  of 
the  contents  of  each  volume  :  on  the  recto  of  the  following  leaf 
is  the  following  tract,  **  De  Petitions  consvlatvs  ad  M. 
T.  CiCBRONEM,^  occupying  three  leaves ;  and  on  the  recto  of 
the  next  leaf  commences  Cicero's  Treatise  on  Rhetoric.  In  the 
first  volume  are  contained  the  following  works  ;  '*  Rhetorico- 
*'  rum  ad  C.  Herennium  libr.  iiii.;  Ae^inis  adcnsatio  eontra 
'^  Ctesiphontem ;  Deroosthenis  defensio  adversus  Aesdiinem: 
"  et  Victorini  enarratio  in  Rhetoricos  de  inventione."  On  the 
reverse  of  fol.  177  is  the  following  subscription  : 

Homm  operu :  que  de  arte  Cicero  conacripsit :  et  ad  baao 

U8q ;  aetaten  ^uenerunt  AlexMri  Miuutlaiii  oblocatio 

fttit :  rederaptnra  Onlielmorilm  fratru.    Librarii 

IjXXaX.  VIII.  In  legitime  Ludouici 

8.  F.    Aagli  Principia 

Sapientisflimi 

Ducatu. 

Vol.  ii.  contains  the 
following  orations;  **  Pro  lege  Manilia,  A.  Milone,  Cn.  Plan- 
**  tio,  Sylla ;  de  Aruspicium  responsis ;  pro  L.  Murena,  Ros-^ 
"  cio  Amerino,  L^  Cfom.  Balbo,  P.  i^estio,  domo  sua,  P. 
**  Quintio,  L«  Flacco,  A.  Cluentio,  M.  Fonteio,  A.  Cecinna, 

^  pre&tioDe  ad  editionem  noatram  Taciti  diximun.  In  Ciceronis  operibus  * 
^  quid  re!  pneatiterit,  rel  pnestare  roluit,  in  capite  primi  voiuimnia  dixit. 
**  Ac  primum  se  llbroa  Ciceronis,  ait,  boq  ad  ordinem  temporis  edidisse,  sed 
^  quern  neeeaiitas  prsaiacriberit,  dura  vetustiora  exemplaria  e  difersis  et  lon- 
^  ginquis  loeia  aiceaaerit.  Id  Videtur  tantnm  ad  primum  volumen  pertinere 
**  m  quo  liber,  qui  Orator  inscrilHtttr,  Bruto  prsspositus  eat,  addita  adrao- 
**  nitione  liac,  quod  Bruti  exenqdum,  dum  Orator  exprimeretur,  nondum 
**  habdtsaet :  nam  ceferi  libri  omnes  eo,  quo  ab  aliis,  ordine  in  singuKa  ro- 
^  luminibua  ooUocati  sunt.  Vetuatiofa  exemplaria  utrum  soripta  Intelli- 
**  gat,  an  formulia  typographids  deacripta,  pro  consuetudine  ilkwum  tem- 
**  porum,  quie  et  hnc  ita.  Codices  item  appellabat,  videtur  inteUi|p  posse 
*^  ex  epistoU  ejus  ad  Triyultium,  in  qua  sic  de  sua  opera  loquitur,  u.t 
**  magis  editis  quam  scriptis  exemplis  singularum  partium  usus  esse  yi- 
**^  dentur,  nempe  quas  priora  essent  iis,  quse  turn  yulgo  in  manibua  versa- 
^  rentur ;  yidique  conferendo,  eum  in  singulis  libris  quandam  superiorem 
**  editionem  secutum  esse,  de  qua  in  ceteris  prm&tionibus  inteidum  ali- 
**  quid  monebo,  patebitque  etiam  Tes  ex  notis  meia.-- ^Kos  et  iMi  ^^u 
^exemplum  habemus,  sed  quod  rolnnine  epistolico  caMt.^  Pim&t 
p.  xxii-iy. 
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"  R.  PostumOy  C.  Rabirio,  Rosoio  Comoedo,  Lege  Agneria 
''  contra  P.  Ser.  RuUum,  de  lege  agraria  ad  populum ;  eontra 
"  Pisonem :  in  Catilinam  invectiuae  quatuor :  Salu8tMi»  in 
**  Ciceronem,  et  Ciceronis  responsio :  pro  A.  Licin.  Archia 
"  poeta;  in  Yatinium;  ante  exilium;  de  reditu;  poet  reditum ; 
**  pro  M.  Celio ;  de  Prouinciis  Consularibus ;  pro  Deiotaro, 
**  M.  Marcello,  E.  Ligario;  in  Verrem  septeni;  et  Philippicae 
"  quindecim,**  comprising  250  leaves ;  on  the  reverse  of  the 
last  of  which  is  the  following  colophon,  in  two  lines :  **  Im- 
**  pressit  Alexander  Minutianus  nono  Kalendas  Decembres, 
'*  1498.  in  Inclyta  ciuitate  Mediolani.  Ludouici  Marie  Angli 
**  iegitimi  Ducatus  anno  tertio.**  Then  follows  the  index,  con- 
sisting of  20  lines,  preceded  by  the  following  sentence  : 

**  Qua  qua«q;  regione  oratio  quaerenda  sit,  hie  index  comonstrabit.'' 

Vol.  iii.  contains 
die  epistles  and  life  of  Pomponius  Atticus,  by  C.  Nepos ; 
it  consists  of  170  leaves,  and  concludes  simply  thus  : 

FINIS. 

Vol.  iv.  contains  the  philosophi- 
cal works,  and  a  mutilated  fragment  of  Aratus  on  Phenomena, 
translated  by  Cicero,  when  young,  into  hexameter  (Latin) 
rerse :  it  ends  on  the  recto  of  fol*  144,  thus ; 

M.  TVLLI  CICERONIS 

FRAGMENtVM 

ARATI  PHAE 

NOMENON 

FINIT. 

"  Princeps  et  rarissima — 
'^  Minutianis  non  usus  est  codd.  sed  solis  hue  usque  editis. 
"  In  pluribus  exemplaribus  deest  epistola  dedicatoria  in  aversse 
*^  prinne  paginse  parte."  Harles,  Brev.  Not  Litt  Rom.  p. 
131.  or  this  exceedingly  rare  and  valuable  edition  Emesti 
observes:  '*  — grandi  modulo,  chartis  et  literis  pulcris  et  splen- 
didis,  per  Alexandrinum  Minutianum,  qui  hoc,  pro  modo 
judicii  sui,  cnravit,  ut  singuli  libri  ex  optimis,  quse  tum  eruit, 
exemplis  exprimerentur.  Itaque  hujus  edilionis  textus  fuit 
**  sequentibus  editoribus  pro  basi."  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  217* 
Of  this  editor  De  Bure  relates  the  following  anecdote,  (taken 
'originally  from  Saxius's  Hist.  Lit  Typc^.  Mediol.)*    The  two 

*  ^  On  a'^tonnera  peut4tre  de  ce  qu'im  aassi  bel  Ouvrage  que  cdui-ci, 
^  ait  ktk  mia  au  jour  sans  avoir  hik  dedi6  k  aucun  Protectemr;  maia  il  est 
.'^  bon  de  savoir  que  Mimitianiia,  aprte  avoir  public  en  1498  lea  deux  pre- 
5'  nien  Tcdumea,  en  remit  la  dftdimice  ^  l'ami6e  suivante,  dana  laquelle  il 
^  eonptoit  faire  paroitre  le  reste  dea  ouyrages  de  Cioeron.  II  ayoit  jett6 
**  lea  3reux  pour  cet  effet,  sor  Louia  Marie  8force,  Due  de  Milan,  sous  lea 
*^  auspices  d«quel  il  comptoit  fkhre  paroitre  le  tout  ensembl9  ;  mais  pen- 
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first  volumes  were  published  iR'149B,  the  two  last  in- 1499. 
There  h  a  copy  .in  the  Bodleian.  Consult  Pan^eb^  v.  li.  p. 
88-9;  Maitlaire,  v.  i..  p.  673,  not.  1.  and  687;  not.  1 ;  S^axii 
Hist.  Lit*  Typogr.  Mediol.  p.  415;  Clement,  v.  yii.  p.  Id9-4t; 
and  note  81;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  47;  De  Sure, 
No.  2364 ;  Braun.  Not.  Hist.  Litt.  Pt.  ii.  p.  332 ;  Cat.  de  k 
Valh  V.  ii.  p.  ^9;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  187;  Dibdin*s  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  380-3;  and— ^ — ^Introd.  v.  i.  p.-2dl-2;  and 
Brnnet,t.  i.  p.  311-12. 

Paris,  fol.  1511  Ctrl 522.    Apud  Bad.  Ascensipin. . . 

'^  Asceosius  quidem  qui  Parisius  simile  corpus  Ciceronia- 
*'  num— — -quatuor  pariter  partibus,  earn  rari^ime*  etiain  in 
**  vitiis  typographicis  deseruit :  sed  tamen  in  margine  yarias 
'*  quasdam  yel  librorum  aliorum,  vel  conjectantium,  nt  Bechi- 
**  cheni  Scodrensis,  posuit."    Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.  i.  p. 

217.-= **  In  eo  esse  repetitionem  Mediolanensis,  quibusdam 

"  ante  indiciis  cognoyerara,  nisi  quod  a  oorrectore  Ger.' Ver- 
*'  cellano  quaedam  mutata  dicuntur  e  Budiei  exemplo  et  de 
^*  ipsius  judicioy  itemque  Guil.  Maini,  pneceptoris  liberomm 
*^  fiudaeiy.et  in  margine' yariae  lectiones,  undecunque.  ductae, 
*'  noqfiinatim  Becichemi  Scodrensis  conjectUrae  in  RhetoHcis 
*'  libris:  sed  comparando  exemplo  ejus  posthaec  nieo  dOigenter, 
*^  reperi,  earn  in  paucissimis  ab  Mediolanensi  differre  ;  ut  qui 
**  eam  habeat,  Mediolanensem  se!  habere,  possit  existimare.** 
Eraesti,  Prsefat.  p.  xxiv.  'The  first  edition  is,  as  the  two  quo- 
tations here  introduced  satisfactorily  proye,  a  reprint  of  the 
Ed.  Pr. :  in  the  second  the  u^lcHne  edition  has  been  chiefly 


*^  dnxH  cet  espace  de  teofis,  1^  guerre  s'etant  allumee  entre  les  Francois  et 
<^les  Milaaois,  le  IKic  de  Milan  fot  oblig^  de  s^rtk  de  ses  Et««l,'^ull 

ff  cgQHTietmeiQeiitf  de  sa:  (papj^le  It  Mm  Jacgiiea  Ttiy^c^  G|^f«^  de  , 
'f  Tapifee  Fran^oise.  MiiiutiaQu^^  fort  embarrasB^  dati^  cee  •^i^pcppsia^g, 
^  etn'osant  pajs  dectier  son  Edition,  2i  iin  Prince  fagiti/',  sdtts  lea'yeui  (fe 
^-8dn  VniAqnevt  qui  aifnoit  lei  lettred,  |yrit  le  piuli  d'addfesser  d»  d^- 
^  eaoe  aa  Mar^bal  Trivnlce,  ainsi  qu'onle  yoit  dam  line  Epitre  a§par6e 
f'^n'll  asit  k  la  t^te  de  ces  deo^L .  deriiiera  vqlumfs,.  avec  cettff  In- 
^'acription:  Alexander  Miftntiaui^  r  Joanni.  IViTnltiOy  Re|io  iocmn- 
<'  tenenti  iii  ln8ubri&  universali ;  et  cette  Eph^e'  est  daUie,  Mediolani 
«•  »f  .CCCC.liXXXXVmi.  Idlb.  Octob.  D  arrlva  cnsuite,  que .  Louis 
f<  MaHe  Sforce  6tant  rentr^  dans-  sea  Etats^  tow  la  fin  de  oette  ttihatt 
^  «im6e  1499,  aprte  en  vnax  chas9^  lesi  -Fil4i9ol«»  Mimitiaiii^  <;e<^  deYoIr 
**  aupprimer  cette  Epitre  DMicatoire,  avant  que  la  connoiasance  en  fhk 
^  panrenue  k  son  Souverain ;  et  comme  il  avoit  encore  entre  ses  mains 
^  tcps  les  exemplaires  de  son  Lifte,  et  qn'il  ne  Touloit  pas  q^'on  pi^t 
«*  jamais  lui  reprocher  d'avoir  pris.  pour  Protecteur  un  ennemi  de  sa 
**Fatri6J  il  snpprima  le  feuillet  qui  contenoit  T  Epitre  D^dicatoire  ;  ce 
**  qn^il  n*etoit  pas  possible  de  faire  sans  emporter  anssi  I'indication  et  la 
**  date  de  Hmpression  de  ces  dexix  derneirs  volumes^  raison  ponr  laquelle 
*^  on  ne  les  trouve  plus  actnellement  que  sans  date.  Si  cis  n'est  l&  qu^uie 
**  coi^ture,  elle  est  au  moins  assez  vraisemblable."   De  BlUre,  No.  SS6^. 


ti 
it 


CICERO.  "      2W 

followed,  not  only  in  the  arrangement  of  the  works  of  this  au- 
tfaor,  but  also  in  the  text.  The  marginal  readings  which  are 
contained  in  the  former  edition  are  preserved  in  rois.  See  £r- 
nesti>  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217 ;  and  Praef.  p.  xxv. 

Venbt.   8vo.    1519-23.    ApudAldum. 

'*  In  quo  textus  permultis  locia  mutatus  est,  in  melius 

**  quidem  interdum,  ssepius  in  deterius.  Ceterum  claritas  offi- 
**  cinse  et  nomen  Aldi,  quod  et  ad  nostra  tempora  vulgo  magia 
"  quam  pro  re  fuit,  fecit,  ut  textus  superior  relinqueretur,  et 
**  Aldinus  optimus  .  videretur.  Itaque  sequentibus  pro  basi 
^*  fuit'^  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  217.  Aldus,  in  the 
preface  to  his  edition  oi  the  epistles  of  Cicero  to  Atticus,  says, 
**  that  he  is  about  to  publish,  in  three  volumes,  all  the  other 
**  works  of  Cicero^  and  those  so  much  improved,  that  there 
would  be  few  things  which  any  one  could  desire ;  and  that 
he  had  already  commenced  by  publishing  the  four  books  of 
the  Rhetorica,"  in  1514,  in  one  volume ;  but  dying  in  1515».. 
his  design  was  not  carried  into  effect.  Andreas  Asulanus  re- 
sumed &e  undertaking,  the  care  of  editing  which  was  committed 
to  Andreas  Naugerius ;  by  whom  a  new  edition  of  Hie  Rheto- 
rical and  Philosophical  books,  and  of  the  Orations,  was  pub- 
lished :  the  epistles  were  republished  from  the  earlier  editions, 
the  typograpnical  erron^  of  which  were  corrected.  Nauge- 
rins  mmself  states  that  he  had  collated  the  more  ancient  and 
correct  editions,  and  that  he  had  diligently  laboured  to  publish 
them  all  as  accurately  as  possible.  It  cannot  be  denied,  that 
the  text  is  in  some  places  greatly  improved,  but  not  in  many.: 
and  it  is  equally  certain,  that  in  many  places  readings  have 
been  introduced  which  are  neither  good,  nor  derived  from  any 
ancient  edition ;  to  say  nothing  of  the  faults  of  the  works.  See 
Emesti^s  preface,  p.  xxiv-v.  These  volumes  (Orationum,  vol. 
i.  iL  and  iii.)  are  dedicated,  the  first  to  Pope  Leo  the  Tenth, 
the  second  to  Cardinal  Bembo,  and  the  third  to  P.  Sadoleto. 
This  edition,  which  appeared  at  so  many  different  periods,  is 
composed  of  the  following  parts,  which  are  here  arranged  in 
their  chronological  order:  Epist.  ad  Familiares,  8vo.l502&  1512; 
ad  Atticum,  8vo.  1513;  Libri  Oratorii,  4to.  1514:  De  Officiis, 
avo,  1517  and  1519;  Orationes,  8vo.  1519,  3  vols.;  Opera 
Philosophica,  8vo,  1523,  2  vols.  A  good  and  complete  copy 
of  this  edition  is  very  rarely  met  with.  See  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  14(1.  See  also  Beckii  Praefat.  p.  xix-xx. ;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  253 ;  and  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  187.  9  vols. 
£5. 15s.  6d. 

Basil,   fol.    J  528.    Apud  Cratandrum. 

Emestii  speaking  of  this  edition,  observes  :  **  Sed  ea  tamen 
**  habet  propria  quasdam  bona.   Nam  prseliiit  operi  Mich.  Ben- 
VOL.  I.  ^  B  b 
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**  tinus>  Yir  egregie  doctus,  qui  in  ipso  opere  mortuuB  eai,  ei 
**  suppetebant  praesidia  nova  librorum  a  PeiitiDgero,  Hart- 
**  manno  Palatino  et  Jo.  Sichardo,  per  quos  libros  orationes 
**  quaedam  pleniores  facta?  sint,  ut  supra  indicavimus,  et  textus 
'*  pluribus  locis  melior.  Variae  lectiones  in  margine  sunt." 
Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  217.  The  arrangement  ot  the  works  of 
Cicero  has  been  altered  in  these  volumes,  and  this  edition, 
which  was  edited  by  Bentinus,  who  collated  some  M8S.  is 
ihore  correct  than  any  of  the  preceding  ones.  See  Beckii 
Praef.  p.  xxi-ii. ;  Emesti,  Praef.  p.  xxv-vii.  (where  this  edition 
is  mentioned  in  very  favourable  terms ;)  and  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  253-4. — 3  vols. 

Basil,  foh    1534  et  1540.    Hervagii. 

"  Chartis  et  litteranim  formis  pulcrior  ilia  (edit.  1528.][ 

.**  et  splendidior.  Nee  vero  ceteris  rebus  non  habet,  quo  com- 
**  mendetur.  Non  est  dubium,  quin,  qui  ei  pnefnit,  textmn, 
'*  qualis  est  Cratandrina,  basin  novas  recensionis  fecerit;  neque 
**  tamen  eum  simpliciter  repetiit,  sed  judicio  suo  nsus  est,  com- 
**  paratis  primutn,  ut  in  epistola  ad  notissimum  ilium  Caroli  Y. 
"**  Cancellarium,  Heldum,  dicit,  exemplis  antiquissimis  (sinffu- 
**  loruni  nimirum  librorum)  Romanis,  Florentinis,  et  Venetis ; 
**  quorum  nominatim  Romanorum,  etiam  vestigia  qinedam 
**  animadverti,  sicut  in  Cratandrina,  nee  modo  inter  vanas  lec- 
**  tiones,  sed  etiam  in  textu,  tit  Attic,  i.  18.  extr.  etiam  scriptis, 
**  in  his  etiam  codice  Gabrielis  Floreniii  Salenti,  Mediolanen- 
**  sis  Senatoris,  ex  quo  oratio  pro  Public  Sexto  tertia  prope 
*'  parte  auctior  facta  est,  expletis  superiorum  exempt orum  in  ea 

**  lacunis."   Emesti,  Praefat.  p.  xxvii-viii.    ** Splendidiora 

^'^  atque  emendata,  coUatis  libris  scriptis  et  editis — ."  Harles, 
Brev.  Not.  litt.  Rom.  p.  131.  The  latter  edition  is  generally 
preferred ;  it  is  a  very  good,  critical,  and  valuable  one,  and  is 
classed  by  Baver  amongst  his  catalogue  of  rare  books  r  see  his 
Suppl.  Bibl.  Lib.  Rar.  v.  i.  p.  369.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
T.  i.  p.  218 ;  Beckii  Praef.  p.  xxvi ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  254.     The  former  edition  is  in  2,  the  latter  in  4  vols. 

Venet.  fol.   1534-7.    Victorii. 

Novt  exempli  et  emendati  pluribus  locis  editio  facta  est 

^per  Petrum  Victorium,  qui  SospHator  Ciceironis  est  ap- 

pellatus,  supra  modum  elatis  viri  mentis,  egregiis  illis  qui- 
**  d^m,  sed  non  ad  hujus  nominis  altitudinem.  IJsns  est  libris 
'*  scriptis  et  editis,  multtsque  locis  meliorem^  quam  in  vulgatis, 
*'  h.  e.  Aldina  et  eam  secutis  edd.  erat,  induxit,  etiam,  quae  in 
''  nullo  ante  edito  erant ;  sed  tamen  maxime  Epistolas  bene 
**  correxity  et  illustravit ;  et  quod  de  his  recte  dici  poterat,  ad 
^  omnes  partes  translatum  est.    Nam  in  ceteros  libros  pau- 
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*^  ciilfts  notas  scripsit,  eseque  sunt  fere  ex  geaere  coBJecturali : 
**  ia  orationes  nuUas  omnino.*'  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  ▼.  i.  p. 
218.  A  very'  rare  aad  beautiful  edition^  of  which  Biblio- 
graphers have  all  united  io  speaking  favourably ;  and  though 
so  many  learned  and  valuable  editions  have  appeared  since 
this,  it  still  continues  to  be  held  in  considerable  estimation,  and 
is  much  sought  after.  See  Journal  des  Savans.  T.  LXXVII. 
p.  604 ;  Maittaire,  Annal.  Typ.  v.  Hi.  p.  270 ;  Clement,  t.  vii. 
p.  142 :  Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131-2 ;  Vogt,  Ca- 
tal.  libr.  Rarior.  p.  109 ;  De  Bure,  No.  2365 ;  Ernesti,  Pnef. 
p.  xxviii-ix ;  Verburgii,  Praef.  p.  iii ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p, 
284-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.    4  vols.    £6.  6s. 

Paris,  fol.   15S8-9.    Apud  Rob.  Stephanum. 

An  elegantly  executed  edition,  the  text  of  which  is  taken 
from  the  preceding  one  by  Victorius,  with  a  few  additional 
notes  by  the  same.  Maittaire  styles  it  an  elegant  production : 
and  Engel  speaks  thus  briefly  of  it;  **  Editio  nitidiss.  prxstan- 
tiss.  ranss.  et  maximi  pretii."  See  Clement,  t.  vH.  p.  143; 
Baver,  Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  i.  p.  211 ;  De  Bure,  No.  2366 ; 
and  Brunet.  t.  i.  p.  312.  4  vols.    £4. 14s.  6d. 

LuGD.  8vo.   154<0.    Apud  Gryphium. 

This  edition  which  was  edited  by  M.  Brutus,  is  by  him  pro- 
fessed to  have  been  founded  chiefly  on  Victorius  s  edition, 
though  he  confesses  that  he,  in  those  editions  which  were  re- 
impressions  of  the  present  one,  (1555,  &c.)  obtained  some  va- 
rious readings  by  collating  that  of  Aldus.  Emesti  (Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  218.)  observes,  that  the  notes  of  M.  Brutus, 
'which  he  inserted  in  these  editions,  are  by  no  means  to  be  de- 
ipised.  This  edition  has  been  frequently  reprinted,  in  1546, 
("  Editio  quae  in  magno  protio  est  apud  eruditos^  idque  jure 
merito."  Bibl.  Sarraz.  Pt.  iii.  p.  86,)  1550,  1559,  1575,  and 
1585.     See  Emesti,  Prsef.  p.  xxx-xxxi.    0  vols. 

Venbt.   8vo.    \54fO~4fi.    Apud  Aldura. 

•  ■'*  Qui  eodem,  quo  Victorius  tempore  animum  ad  tex- 

tum  Ciceronis  melius  constituendum,  adjunxerat,  ususque 
erat  multis  exemplis  scriptis,  quae  ipse  enumerat,  additis 
**  brevibus  scholiis."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  218. 
This  teamed  man,  who  is  styled  by  Emesti,  in  his  preface, 
(p.  xxxii.)  '*  non  interpres  magis  ille,  quam  imitator  Cficeronis 
felicissimus ;"  bestowed  a  great  deal  oi  labour  on  the  collation 
of  various  MSS.  and  editions,  particularly  that  of  Victorius, 
from  which  he  culled  all  the  choicest  readings ;  and  he  even 
made  a  tour  through  Italy  for  the  sake  of  discovering  ancient 
manuscripts  and  editions.  See  his  preface  to  that  volume 
which  contains  the  Familiar  Epistles,  which  is  extremely  cu- 
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nous.  Consult  Ernesti^s  preface,  p.  zxii-ir ;  Dibdin's  lutrocL 
▼•  i.  p.  255-6;  Renoiuurdy  AnnaleSy  t.  i.  p.  212-15;  Hailes,- 
Brerior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  192 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312. 
10  Tols.   £4.  4s. 

Paris.   8vo.    1543.    Apud  R.  Stephanum. 

This  edition  is  printed  in  italics,  and  considerable  value  is 
attached  to  it  by  the  curious,  as  it  is  supposed  to  be  the,  first 
work  in  which  this  printer  made  use  oi  wis  character,  and  is 
▼ery  tieatly  printed ;  it  is  formed  on  the  preceding  Aldine  edi- 
tion, and  contains  the  Scholia  of  P.  Manutius :  but  R.  Stcr 
phens  has  frequently  altered  the  readings,  and  inserted  some 
which  he  took  from  some  MSS.  and  editions  which  he  had 
collated.  It  is  now  rare.  See  Emesti,  Preef.  p.  xxxiv-y. 
8  Tols.    £2.  128.  6d. 

Paris.   12mo.   1543.    Colinsei.  . 

A  very  pleasing  and  respectable  edition.  JBraesti  informs 
us,  that  upon  examining  this  edition,  he  found  it  to  be  a  yer- 
batim  reprint  of  the  preceding  onQ,  by  Robert  Stephens^^  which 
they  have  faithfully  followed,  even  in  its  incorrect  puncioal^ioii, 
ana  transposition  of  words.  At  the  end  of  each  volume  are 
various  readings.  Ernesti,  Fabr.  B:  Lat.  calls  it  '*  nitidissima.^' 
See  Ernesti,  "Prnf.  p.  xxxv.  (where  this  critic  errs  in  the  date, 
wliich  he  supposes  to  be  1555. ;)  De  Bure,  No.  2368 ;  JHbh 
din's  Introd.  v.  i.  p.  257 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.    10  vols. 

Paris,  fol.    1554-5.    Apud  Carolum  Steplianuni. 

This  is  a  very  splendid  edition,  but  its  merits  are  not  spoken 
of  by  Ernesti  in  a  very  favourable  manner*  This  edition  has  a 
general  title,  which  is  dated  1655  ;  but  the  title  to  the  first  ^ol. 
beai-s  the  date  of  1561 ;  vol.  ii.  that  of  1554 ;  vol.  iii.  of  1654 ; 
vol.  iv.  bears  the  date  also  of  1554.  Each  volume  has  a  very 
copious  index  and  a  collection  of  various  readings,  and  at  me 
end  of  the  2nd  and  4th  vols,  are  two  lists  of  errata.  See  Er- 
nesti, Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  219 1  Ernesti,  Praef.  p.  xxxv-vii; 
De  Bure,  No.  2369;  Clement,  t.  vii.  p.  145;  and  Brunet,  t  i. 
p.  212.    4  vols. 

Paris,  ibl.   1566.    Lambinl.  ^ 

*  *'  £rat  autein  Larabinas  vir  excellentis  ingenii,  ejnsdemque  et  ad 
'*  sensum  veri,  et«palcri,  omni  genere  doctrinae  exculti ;  eamque  rem 
''  tanto  sttidio,  tanta  sedulitate  agebat,  nt  intra  biennii  ac  diniidii  spatium, 
**  lotum  opus  abaoWeret.  Jam  non  iUe  quidem  dixit,  quod  exemfdom  fe- 
^  cerit  basin  operis  aui ;  nee  est  nimis  &cile  id  cot^jectura  asse^U^  in 
^  tanta  a  superioribus  exemplis  aberrationom  frequentia :  tamen,  nisi  ve- 
**  h«mcnter  lallimur,  Manutianom  textum  vel  ipsnni,  vel  uti  a  R.  Stephano 
**  repetitus  erat,  sibi  corrigendum  sumserat.  Nam  et  exem]^  ejus  reoen- 
'*  sionis  in  Francia  versalHintur  in  manibus,  et  ejus  lectiones  a  saparioii- 
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*^  Onmiay  in  hae  editione,  oppido  rara,  Bplendida  sunt,  9kye 
^-ohartae  ^ectaTjeris  formam  angustam,  siye  Utterarum  majus- 
V.rculanini  «dt  luculentarum  nitorem.— -*— -Non  autem  emenda* 
^  lionibus  suis  in  Ciceronem,  omnium  conseqimlus  est  virorum 
<^  iioctorum  Dionys.  Lambbius  adseDsum.  Cum  enim.  editio^ 
^*  .qnam  recensuimus,  in  lucem  prodiret,  sine  notis  marginali- 

V  bus,  aut  ullls  signis,  unde  pateret,  quid,  quoque  loco,  a 

V  Lambino,  esset  mutatum,  transpositum  aut  deletum,  indigne 
'.*  admodum  id  ferebant  nonnulli  eruditi,  istius  temporis»  et  da- 

V  niabant  Ciceronem,  mirum  in  modum,  a  Lambmo  esse  de- 
*.*  pravatum,  sibi  conjecturas  Lambini  pro  Cicerone  obtrudi, 
*'  quid  ?  quod  ilium  cogitationes  aliorum  in  Ciceronem,  pro  suis 
**  tenditare,  dicebant,  propterea  quod  nusquam  quempiam  ex 

V  aliis  Ciceronis  commentatoribus  nominaverit— Sunt  vero 
**  alii  inter  viros  doctos,  qui  Lambinum,  ob  emendatum  Cice* 
*'  ronem,  summis   extulerunt  laudibus.     Uoice  bic  nominare 

satis  erit  Justum  Lipsium  virum  KpiriKurarov,  qui  -  ■■■■*  egregia 
opera/  ait,  '  Ciceroni  navata  est,  a  D.  Lambino,  singulari 
<  viro,  qui,  plurima,  in  boc  genere,  menda  feliciter  et  inge* 
'<  *  niose  sustulit' "  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  i.  p.  269-74. 
(where  the  reader  will  find  some  curious  information  respecting 
this  celebrated  editor.)  This  is  a  very  critical  and  valuable 
adfiCion,  and  greatly  surpasses  every  preceding  one.  Xambinus 
haa  been  charged  with  having  coined  words  and  readings,  and 
haTing  introduced  them  into  his  edition,  as  taken  from  MSS. 


^  bus  exemplis  discrepantes  saepius  ejus  textus  habet,  quas  etiam  inter- 
^  dam  vnlgatas  Tocat,  ut  ad  Div.  1,  5.  nam  ibi  cum  in  textu  sit,  omnium 
^  nfligno  silentio  est  accusatus,  in  notnla  ad  eum  locum  dicit,  alios  habere 

*  almium  m.s.  idque  finnari  libris  scriptis,  sed  se  a  Tulgata  recedere  no- 
^  Inisse.  Enimyero  haec  est  lectio  Manutiana  et  Stephaniana,  cum  pras* 
f^.ced^tes  exprimant  nimium.  Codicibus  scriptis  usus  est  pluribus, 
^  quam  superiorum  cuiquara  contigerant,  et  Memmio  suppeditante,  et 

*  uiis.  6ed  accusatur  nimiae  in  immutanda  lectione  vulgata  Hcentise,  ut 
**'^i  non  modoe  libris  scriptis  et  editis,  quod- maxime  placuisset,  sed 
^  etiam  e  suisi  s»pe  aliorumque  conjecturis  textum  mutaverit:  qua  a<;^r 
^  satione  inprimis  adversus  eum  usus  est  Oruterus.  Jam  illud  quidem 
**  reprehendendum  non  esset,  si  modo  semper,  e  quibns  et  qtialibus  sum- 
**  sisset  libris,  indicasset  nee  lectores  codicimi  yeterum  commemoratione 
*^  Ui^ersa  contentos  esse  voluisset :  hoc  autem  si  modo  et  ratione  semper 
**^tam  esset,  nee  ipsum  nimis  reprehendi  jjMsset.  Sed  quid  in  banc 
^  partem  de  Lambino  judicandum  sit,  supra  dictum  est;  et,  at  conceden- 
**^  dam  sit,  quod  mm  defugiam,  eum  pluribus  locis  plus  dedisse,  quam  de- 
^  beret,  suo  aliorumque  ingenio,  atque  adeo  non  semper  Teram  Ciceronis 
^  manum  expressisse  (quis  enim  hoc  vel  religiosissimus  editor  rel  est  con- 
**  seoutus,  rel  se  consecutomm  speret  ?)  certe  fafoc  Tidetur  perfeoisse,  ut^ 
^  qnod  intelligi  posset,  ac  bene  latinam  esset,  ubique  ederet:  cyusque  iiideo 
**  doctam  et  venustam  audaciam  multis  locis  prsetnii  Victorii,  Gmteri, 
^  Gebhaxdi  et  I.  Grottovii  religioni :  qui  tamen  et  ipsi  coiyectaris  suis, 

*  aat  aliorum,  etiam  durioribus,  interdum  sunt  obsecutL^'  Ernesti,  Praef. 
p:  xxxviii-ix. 
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whicli  be^  says  Clement,  has  not  cited.  Thie  mccaaaJdcm  hM» 
|;reatly  iftfnred  this  edition^  wludiy  though  beantifnl,  ie  nol  hM 
m  any  Tery  great  esthnalioo.  (8ee  &hl.  Curiense,  t.  tiL  p. 
147,  and  note  86.)  Harlea,^  speaking  of  Lambiaus,  eaUa  hun : 
**  eriticom  acutissimum  et  sagaeissininm ;  at  ipioque  aodacKN 
**  rem  qvi  et  codicum,  praecipae  Meouniani,  fide  et  mgeoii  lieii^ 
**  citate  et  longo  con  CiGeroois  lihris  nsu  adjntus.  Opera  Cieer. 
*'  omnia,  qutt  exstant,  ana  cum  fragmentis,  emes^ata  et  aaota, 
^  cnm  suis  adnotationibus  edidif  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  r. 
i.  p.  182.  See  Ernesti,  Falv.  B.  Lat  t.  i.  p.  219 ;  Not  litt 
Edit.  Bipoo.  pnefixa,  p.  Ixxxviii ;  and  Dibdin^s  Introd.  r.  i. 
p.  257-8.  2  TOls.  This  edition  was  reprinted  by  Lambinas^s 
son  in  1573,  but  it  is  not  very  well  spoken  of  by  bibliographers  ; 
H  contains  some  additional  notes  ot  Lambinus.  See  Clement, 
t.  vii.  p.  '14t,  note  85. 

VxNBT.   fol.    1578-83.     Apud  Aldum. 

Fabricius  (in  his  Bibl.  Lat.  ▼.  i.  p.  143,)  speaking  of  this 
edition,  thus  expresses  himself :  *'  Prasclara  et  non  uUque  ot>- 
Tia  editio  ;**  but  (at  p.  159)  complains  of  the  incorrectness  of 
the  text  This  is  certainly  a  yery  magnificent  edition ;  it  ia 
printed  m  italics,  and  accompanied  with  the  valuable  commea- 
taries,  &c.  of  the  Alduses ;  but  it  is  to  be  lamented  that  the 
text  was  not  founded  on  a  better  basis,  or  at  least  that  the  text 
priBsented  to  us  in  this  edition  is  not  more  correct  Renouard 
observes,  that  these  ten  volumes,  when  complete  and  in  good 
preservation,  are  in  great  request,  and  bring  a  considerable 
sum.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  220 ;  Clement,  t  vii. 
p.  147-8,  and  note  86 ;  De  Bure,  No.  2370 ;  Renouard,  t  u 
pu  886, 1,  401,  2,  4,  and  5 ;  Dibdin's  Introd.  v«  i.  p.  258-9  ;- 
Bibl.  Diet  V.  ii.  p.  180,  (where  the  Tipnaeus  of  this  edition  is 
said  to  have  been  dedicated  to  the  memory  of  the  celebrated 
Crichton ;  the  dedication  is  there  given,  and  it  certainly  is  a 
v^  pathetic  and  mournfully  pleasmg  address ;)  and  Aruniet, 
t  i.  p.  312.    10  vols. 

Genev.  fol.   1584.    Ursini. 

This  edition,  together  with  the  reimpressions,  (viz.  Lugd. 
1688,  and  Genev.  1594)  come  under  the  following  description : 
**  Ad  usum  criticum  non  memorabiles  editiones^quie  pariter  ex 
'*  aliqua  superiorum  duct«  sunt,  secundum  quod' quisque  ^arum 
**  pretium  ipse  statuere  potest,  qui  forte  possidet''  Ernesti, 
Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p'.  221.  Of  the  edition  of  1588  the  Bipont 
editors  observe  :  **  Editio  baud  contemnenda.'^  See  also 
Ilarles,  Brev.  Not  Litt.  Rom.  p.  134.  Wechel  published  an 
edition,  in  1590,  in  10  vols,  which  is  said  to  be  a  good  and 
correct  one  :  it  wfeis  reprinted  in  1603, 1606,  and  1609. 
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Hamburg.  £>L   1618.    Gniteri. 

**  Qaatuor  tomis  majoribus,  sed  charti^  ita  fuscis,  atque 

inelegantibus  literis,  ut  Ciceronem  pudere  debuerit,  se  ab 
superiori  cultus  lautitia  repente  ad  tarn  sordidum  habitum  re- 
**  dactum  esse.  Ceteram  propter  auetoritatem  Victorianae  lee- 
**  tionisy  ipsiusque  Gruteriani  oominis,  haec  editio  principatum 
"  tenere  coepit,  ut  ea  omniam  maxime  genuioum  Ciceronw  tex- 
<<  torn  exhibere  putaretur."  Emesti,  yndf.  p.  xliv.  Biblio- 
graphers unite  in  chastising  this  editor,  and  in  speaking  in  no 
very  favourable  terms  of  this  edition.  The  Upe  and  paper  are 
▼eiy  bad,  and  the  readings  introduced  by  (xruter  from  MSS. 
and  such  other  sources  as  he  consulted,  are  very  incorrect :  in 
fine,  this  is  an  edition  v^hich  cannot  be  recommended.  Of  this 
editor  Emesti  (in  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  220,)  observes-— <*  ita 
**  addictus  libris  scriptis,  et  edd.  ut  etiam  manifesta  menda  ser- 
**  varet.  ^  In  edd.  prmiis  conferendo  tamen  panim  diligens  et 
*'  accuratus  fuit,  itaque  seepe  non  vidit,  quod  m  iis  erat."  which 
see.  It  was  reprinted,  but  *'  inaccurately,"  as  the  Bibl.  Diet 
observes,  at  London,  in  1681,  under  the  inspection  of  Dr.  Gale 
(the  editor  of  Herodotus.)  See  Harles,  Introd.  Lit.  Kom.  v.  ii. 

p.  66 ;  Brevior.  Not.  Litt.  Rom«  p>  134 ;  Edit.  Bipont. 

p.  xcii-iii. ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  259-60 ;  and  De  Bure, 
No.  2373. 

LuGD.  Bat.   12ino.   1642.     Apud  Elzevirium. 

This  is  one  of  the  rarest  and  most  beautiful  of  the  produc- 
tions of  this  family ;  it*  is  held  in  considerable  estimation,  and 
is  much  sought  after.  It  was  printed  from  Gruter's  edition ; 
relying  upon  the  general  reputation  of  this  critic,  as  a  sufficient 
proof  of  the  correctness  of  his  editions.  It  has  never  been 
counterfeited :  but  this  printer  published  two  editions  of  the 
treatise  "  de  Officiis,*'  in  the  same  year ;  the  one  containing 
tbe  ''  Somnium  Scipionis,"  of  which  the  other  is  deficient.  The 
curious  generally  procure  both  editions,  but  it  is  unnecessary, 
for  though  that  fragment  was  suppressed  in  the  first  edition,  it 
is  contained  in  the  10th  volume.  That  edition  which  has  the 
''  Consolatio"  printed  in  italics,  is  generally  preferred^  Mr. 
Dibdin  cites  this  as  an  8vo.  edition.  De  Bure  enters  very 
fully  upon  the  beauty  of  the  impression  in  his  Bibl.  Instruct. 
No.  2371;  Le  Clerc,  Bibl.  Univ.  T.  XXIV.  p.  504;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  260 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.  10  vols. 
£4.  14s.  6d. 

AusT.   12ino.    1659.     Ap.  Blaeu. 

A  neat  and  correct  edition.    10  vols.    £1. 10s. 

AxfST.   4?to.    1661.     Apud  Elzevirium. 

This  edition  is  greatly  esteemed  on  account  of  the  various 
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reading  with  which  it  is  enriched,  and  the  beauW  of  the  ^fpo- 
graphical  execution.  Fine  copies  are  procured  with  great  diffi- 
culty, as  the  greater  part  of  the  impression  has  been  damaged, 
in  consequence  of  the  badness  of  the  paper  on  which  it  wa| 
printed.  De  Bure,  No.  2372.  See  Brunet,  t.  i.  p.  313.  2 
Yok.    £3.  3s. 

LuGD.  Bat.  4to.   1692.    Gronovii. 

€t H«c  igltur  editio  Gronovii  pro  optima  habita  et  repe- 

fita  est  primum  ab  Is.  Verburgio."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  ▼.  i. 
p.  220.  The  Scholia  of  Asc.  Pedianus,  as  given  in  this  edi- 
tion, are  more  correct  than  in  any  preceding  one.  This  edition 
is  called  **  respectable  and  correct'*  See  Dibdin's  Introd.  (v.i. 
p.  260-1,)  where  that  gentleman  supposes  that  Gronovius  had 
nothinff  to  do  with  this  edition,  but  diat  "  his  name  seems  to 
have  been  foisted  in,"  for  the  purpose,  as  he  wishes  to  prove 
by  Uie  following  quotation  from  the  Notitia  Litteraria  of  tilie 
Bipont  edition,  (p.  xciv.) :  "  ut  exemplar  hoc  crederetur  emen- 
datissimum  et  ab  aliis  repeteretur.''  See  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  as  quoted  above ;  and  Le  Clerc's  Bibl.  Univ.  t.  xxiv.  p. 
504.    4  vols. 

Amst.  ibl.  et  4to.   1724.    Verburgii. 

"'Harles's  opinion  of  this  edition  is  very  briefly  expressed : 
**  quae  editio  quamquam  hand  tulit  plausum  eruditonim,  nee 
**  ullam  superiorum  vicit  utilitate,  atque  prsestantia  multis  cedit, 
*'  tamen  repetita  est  (Venet.  1731,  xii.  voU.  8.  med.")  Brev. 
Not.  lit.  Rom.  p.  134.  Harwood  speaks  much  more  favour- 
ably of  it;  these  are  his  words:  <'  I  am  well  acquainted  with 
'*  thb  edition  of  Cicero's  works  by  Yerburgius,  and  it  is  exe- 
**  cuted  with  great  learning  and  critical  industry.  The  notes 
**  are  veiy  judiciously  selected,  and  this  edition  has  the  advan- 
**  tage  of  an  excellent  index.  After  all,  on  account  of  the 
**  notes,  critical  and  explanatory,  it  is  the  most  useful  edition  of 
**  Cicero  yet  published.''  Emesti  (in  his  Fabr.  B.  Lat  v.  i« 
p.  220,)  sayis,  that  this  edition  contains  a  selection  of  the  notes 
of  Victorius,  Camerarius,  Ursinus,  and  others,  with  a  few  of 
the  editor's  own,  by  which  publication,  to  use  his  own  words : 
^'  non  multum  ille  liaudis  consecutus."  Mr.  Rett,  in  speaking 
of  ihis  edition,  steers  between  the  praises  of  Harwood  and  the 
censures  (if  such  they  may  be  called)  of  Ernesti  and  Harles: 
it  is,  says  he,  ^'  a  very  compact,  neat,  and  cheap  edition." 
Elements,  v.  ii.  p.  528.  See  De  Bure,  No.  2382,  3,  and  4 ; 
and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  261.  The  folio  edition  is  in  2 ; 
the  4to.  in  4 ;  and  the  8vo.  in  12  vols. 

Lips.  8vo.  1737;  et  Hal.  Sax.  1758,  et  1774-7.  Ernesti. 
These  editions  are  very  highly  and  universally  esteemed;  but 
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the  last  is  the  more  copioiui  and  correct;  the  first  does  not 
eoBlain  the  celebrated  *  Clavis  Ciceroniana/'  by  Ernesti.  The 
BibL  Crit.  Amst  speaks  of  it  in  the  following  terms  :  '*  atque 
Irel  wfAtL,  hac  editione  immottaHter  de  bonb  Uteris  meritos  est.'' 
El.  L  p.  2 :  but  of  the  merits  of  the  editor  it  speaks  more  fully : 
^*  Neque  scriptor  est  ullus  ex  tota  antiquitate  enidita  Cicerone 
**  pnestantior,  neque  ex  omnibus,  iis  virb,  qui,  post  restituta 
**  bonanim  literarum  studia,  in  eo  expoli^odo  emendandoque 
operam  posnerunt  suam»  quisquam  anteferri  debet  J.  A.  £p- 
nesti.  Neque  vero  Ernesti  nomen  cuiquam  obscurum  esse 
**  potest ;  quis  enim  est  locus,  nostri  aetate,  in  quo  bonis  Uteris 
^*  aliquid  tribuator,  qua  hi^jus  viri  fama  non  perveneht?''  Bibl. 
Cfit^y.  i.  p.  1«  llie  text  of  this  edition,  as,  Ernesti  states,  (in 
•  B. 
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Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  221,)  was  founded  chiefly  on  tiliat  of 
Oronovius,  with  the  various  readings  of  Gnevius.  **  Nemo 
^-▼ero  editiones  antiquiores  diligentius  contuUt,  quam  I.  Aug. 
'*  Ernesti,  theologus  quondam  atque  phil<dogus  lipsiensis,  qui 
**  ab  adolescentia  arctissimam  cjjuasi  cum  Cicerone  contraxerat 
*^  familiaritatem.  Ble  vero  infimtis  locis,  praecipue  in  prioribus 
i*  Toluminibas  e  libris  tam  scriptis  quam  editis,  aut  sensu  lati* 
''taitatis  Ciceronianae  ductus  restituit  Ciceronem,  et  paucis 
1*  .notis,  maximam  partem  criticis,  (nam  in  clave  expUcantur, 
*J  quae  ad  intelligentiam  legum,  historiae,  geogri^hiae  et  in- 
f  ^  terioris  latinitatis  aut  antiquitatis  pertinent,  et  quae  seorsum 
^^  quoque  excusa  est  1777.)  illustravit. — Non  defuerunt  quidem 
'*  obtrectatores,  aut,  qui  jure  suo  quaedam  culparent  et  emen- 
''.diirent  Sic  in  Biblioth.  critieae  Amstelod.  tribus  prioribus 
^^  parlibus  de  hac  editione  diUgenter  disseritur,  nee  paucae  po- 
*^  Buntur  conjecturae  et  emendationes  probabiles."  Harles, 
Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  135-6.  See-Kett's  Elements,  y.  u. 
p.  528-9 ;  Harles,  Introd.  Litti  Rom.  v.  ii.  p.  58 ;  Bibl.  Crit. 
Amst.  V.  i.  Pt.  i.  ii.  and  iii. ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  195 ;  Dib- 
diU^fl  Introd.  v.  i.  p.  261-2;  and  Brunet,  t. }.  p.  315.    The  first 

edition  is  in  5  vols. ;  the  second  in  6;  and  the  third  in' 8  vols. 

>      •■■.... 

Paris.  4to.   1740-2 ;    Gbnev.  175S;   et  Gxon..  178S^ 

.-■    -  ^    /,•  '■    '      OUvrti. 

'  'Olivetu^,  in  the'  formation  of  his  text;  set  odt  upon  these 
t^ciples :  that  he  Would  adhere  to  no  particular  eattioti;  al- 
though he  had  determined  to  consult  editions  only,  among 
which  were  comprised  those  by  the  following  editors :  Victo- 
rias, Manutius,  Lambinus,  and  Gruter;  and  that  he  would 
adopt  those  readings  in  which  they  aU  agreed ;  but  in  those 
readings  in  which  they  disagreed,  he  would  foUow  the  one  which 
in  his  opinion  appeared  the  best ;  and  that  he  would  introduce 
all  the  various  readings,  so  that  in  diis  edition  alone  their  different 
readings  might  at  least  be  found.   Ernesti,  Prsef.  p.  xlv.    This 
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first  edition  is  the  moit  beautiful,  after  that  hj  Jmifta,  which 
has  yet  appeared.  With  respect  to  the  text,  it  is  wtrj 
correct ;  and  those  conjectural  emendations  which  haVa 
been  introduced  by  this  learned  critic,  are  in  general 
▼ery  happy.  Gibbon,  in  his  Miscellaneous  Works,  speaik* 
ing  of  rais  edition,  and  that  of  Emesti,  observes  :  **  The 
**  most  perfect  editions  of  Cicero,  that  of  Olivet,  which  may 
**  adorn  the  shelves  of  the  rich,  that  of  Emesti,  which  should 
**  lie  on  the  table  of  the  learned,  were  not  widiin  my  reach.'' 
V.  i.  p.  89.  The  Geneva  edition  is  well  printed  and  rare,  but 
greatly  inferior  in  beauty  to  the  Parisian  one.  TThe  Oxford 
edition  is  a  very  splendid  one,  and  has  this  advantage  over  tfa^ 
preceding  ones,  that  it  contains  a  collation  of  some:  MSS*  by 
beame,  and  Emesti's  Clavis.  The  Critical  Review  speaks  of 
this  edition  in  the  following  favourable  terms :  "  Tbia  work  is 
*'  splendid,  but  not  ostentatious,  and  does  credit  to  the  liberriity 
**  of  the  Clarendon  delegates,  by  whom  the  expense  was  sap- 
**  ported,  and  to  the  diligence  of  the  editors,  by  whom  the 
**  press  was  corrected.  O'pon  the  whole,  the  work  before  us 
**  may,  perhaps,  with  greater  propriety,  be  ranked  in  the  dass 
**  of  ornamental,  than  of  useful  publications;  but  it  is  certainly 
'^  another  instance,  added  to  the  many  which  the  Clarendon  de- 
**  legates  have  already  given,  of  their  liberality  in  the  appKca- 
^  tion  of  their  revenues  to  the  purposes  of  polite  literature.^  See 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  221;  Ernesti,  Pne£  p.  xlv-vi.; 
Haries,  Brev.  Not.  litt.  Rom.  p.  134-5,  and  137 ;  De  Bure, 
No.  2385 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  263-4 ;  Schoell,  t.  i.'  p. 
190-1 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  315.  The  two  first  editions  are  m 
9  vols. ;  the  last  in  10.  Copies  of  the  first  edition  sell  as  high 
as  £19. 19s. :  the  others,  £9.  9s. 

Gjlasg.   12mo.   1749.    Apud  Foulis. 

**  The  text  of  this  very  beautiful  edition  of  Cicero  is  taken 
from  Olivet,  and  is  very  correctly  published.''  Harwood.— > 
Haries  styles  this,  a  neat  and  correct  edition.  A  copy  on 
strong  paper  was  sold  at  F.  Didotfs  for  £5.  6s.  Copies  on 
large  paper  are  excessively  rare.  See  Haries,  Suppl.  aa  Brev. 
Not  tatt  Rom.  v.  i.  p.  171 ;  De  Bure,  No.  2386;  Bibl.  Diet 
V.  ii.  p.  192-3 ;  Dibdin's  Introd.  v^  i.  p.  264;  and  Brunet,  t  i. 
p.  315.— 20  vols,    £3. 13s.  6d. 

Pa&is.   12mo.   1768.    Lallemandl. 

Dr.  Harwood  says,  diat  he  has  read  this  edition  through, 
carefully,  and  that  "  it  does  as  much  credit  to  Lallemand  as  a 
scholar  as  his  most  accurate  edition  of  Tacitus."  **  Niti- 

dissimis  literis,"  says  Ernesti,  "  et  pulcherrimis  chartis  nee. 
contemnendis  notulis  ex  utroque  genere."    Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  221.    -.— ^<<  Perpulcra  editio.-— — Textum  quern  basin  fe- 
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**  cent  sai  non  dixity  notas  oon  addidiC^  ne  moles  ultra  modum 
<«  cresceret.  Ad  calcem  tamen  unius  cujusque  voluminis  ad- 
**  dits  BiiDt  breves  adnolatiuiiculae,  quarum  consilium  fuit,  lec- 
**  tkmum  a  vulgatis  recedeatium^  quas  ipse  recefMsset,  anctorita- 
'<  tern  adstruere,  loca  suspecta  notare>  deprayata  aut  manca  in-' 
'*  dicare,  quandoque  etiam  conjecturas  eruditomm  virorum  af- 
<*  fere,  et  sensum  difficiliorum  locorum  brei^iter  tradere.  In 
*<  orationibus  se  dicit  codicibus  regiis  usum  esse  non  paueis, 
*'  ut  nulla  sit,  cujus  non  duo  saltern  exempla  habuerit  De 
**  ceteris  libris  nihil  tale  proBtetur,  sed  tamen  in  omnibus,  prae- 
**  ter  rbetoricos,  aliis,  codices  regii  commemorantur :  ut  hujus 
**  quoque  editionis  aliquis  usus  esse  in  critica  ratione  esse  pos^ 
**  sit.  Orationibus  addidit  Indicem  Legum  et  umverso  operi 
**  Indicem  Latinum  e  nostra  Clave  excerptum.'*  Emesti,  Praef, 
p.  xlvi-vii. — 14  vols.    £6. 16s.  6d. 

Neap.   8vo.  1777-87.     Garatonii. 

A  very  good  and  critical  edition,  vfith  the  Variorum  Notes. 
It  was  the  intention  of  the  editor  to  have  published  this  edition 
in  38  Tolumes;  but  it  readied  the  17th  only,  and  was  then 
discontinued.  See  Harles,  Brev.  Not.  lit.  Rom.  p.  196-7; 
—  Suppl.  Not.  lit  Horn.  y.  i.  p.  171 ;  Beckii  Pnefat.  p« 
xlii-iiu;  Dibdin's  Introd.  v.i.  p.  264-5;.  and  Brunet,ti.  prdl5. 

BiPONT.   8vo.    1780-91. 

.  '<  £x  melioribus  editionibus  concinnata  est  contextus  ab  £x- 
tero-~-*cum  doctis  utilibusque  prolegomenis."  Harles,  Brev^ 
Not.  lit.  Rom.  p.  136.  This  edition  is  printed  after  the  usual 
style  of  the  publications  of  this  Society,  and  though  it  presents 
an  accurate  text,  is  not  only  far  from  being  a  popular  edition, 
but  is  almost  unsaleable.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  265; 
and  Schoell,  t.  i.  p.  191.— 13  vols.    £2. 12s.  Gd. 

Mannheim.   12mo.  1783. 

The  common  paper  edition  is  a  very  indifferent  one;  the 
print  and  paper  are  equally  bad :  that  on  fine  paper  ^s  a  much 
more  respectable  performance,  but  even  that  is  very  little  ;supe- 
rior  to  gur  school  edition9v,,20  yol?*  Common  paper^  £1. • 
fine  paper,  £2.  10s. 

L*ps.   8vo.   1795-r-1807.     Beckii. 

This  edition,  when  completed,  will  doubtless  answer  the 
great  expectations  of  the  learned,  and  prove  not  unworlliy  of 
the  high  literary  character  of  the  editor.  It  is  printed  on  yery 
bad  paper.  Four  volumes  only  have  yet  appeared.  *'  Le  but 
*<  de  M.  Beck  et  de  son  Hbraire  a  ^^  de  donner  une  suite  d'^- 
*^  ditions  d'auteurs  classiques  qui  tinssent  le  milieu  entre  les 
"  grandes  Editions  critiques  et  les  simples  r^impresMons  des 


300  CICERO. 

**  teztes,  ei  qui,  par  cons^uent,  pussent  senrir  prmcip4leiiietit 
*'  aux  amateurs  et  aux  jeunes  gens  un  peu  ayanc^  dans  !eurs 
*'  Etudes.  M.  Beck  commen^a  pal*  cette  Edition  des  oeuvres  de 
<'  Cichxni :  mais,  d'apr^s  1*  usage  des  AUemands,  les  "Tolumes 
^'  paroissent  k  de  longs  interv^es.  Au  bas  d'nn  texte  tr^ 
*'  pur,  M.  Beck  donne  un  choix  d'obsenrations,  surtout  criti- 
**  ques,  avec  les  principales  variantes.  S'il  acb^ve  son  ouvrage, 
**  it  aura  donn^  une  bonne  Edition  k  Fusage  des  personnes  qui 
**  demandent  un  peu  plus  qu'un  simple  texte.  Si  son  libraire 
*'  avoit  Youlu  choisir  un  papier  plus  beau,  cette  Edition  auroit 
**  pu  entrer  dans  la  collection  des  Variorum  :  cette  l^sinerie  la 
**  fera  rejeter  par  les  amateurs  des  belles  impressions/'  ScboeU, 
t.  i.  p.  191-2. 

OxoN.   8vo.  1810.     Ex  recens.  Ernesti. 

A  very  useful  and  correct  reimpression  of  Emesti's  edition. 
8  vols.    £3.  13s.  6d. 

Lips.   8vo.    1814-19.     Schutzii. 

An  edition  of  real  excellence^  presenting  us  with  an  extremely 
puro  and  correct  text,  containing  all  the  critical  value  of  pie« 
ceding  editions.  See  Fiihrmanns  Handbuch  der  Classischen 
Utteratur.  **  Primarium  editoris  in  adomanda  hac  editione 
"  consilium  fuit,  textum  proponere  quam  castigatissimum  et 
*'  emendatissimum.  Optimas  igitur  singulorum  Ciceronis  li- 
**  brorum  editiones,  in  quibus  textus  a  viris  doctis  ccitice  erat 
**  tractatus  atque  constitutus,  diligenter  contulit,  et  optima  quo^ 
^'  que  ex  iis  suae  editioni  vindicavit.    Quod  ad  lectionis  varie- 

tatem  attinet,  ab  editore  sub  textu  noCatam,  in  eo  imprimis 
*  laudandum  est  ejus  consilium,  quod  eas  tantummodo  seligereC 

atque  adscriberet  lectiones,  quae  et  ipsae  veri  quadam  specie 

vel  defendi  possent,  vel  a  viris  doctis  quibusdam  re  vera  de- 
**  fensae  essent,  reliquas  vero,  manifesto  falsas,  omitteret. 
'^  Nonnunquam,  in  orationibus  praesertim,  notulis  criticis,  tex- 
**  tui  substratis,  interposuit  exegeticas,  quae  ad  recte  perspici^ 
**  ehdum  loci  sdnsum  prorsus  viderentur  necessariae.  iVon- 
^*  nullis  libris  praefixa  sunt  prolegomena,  omnibus  autem  sum- 
''  ittarii9L,  in  quibus  vel  librorum  singulorum  argumentum  et  ratio, 
*'  vel  temporum  ordo  rerumque  nexus  illustrantur.  Indices 
**  denique  rerum  et  verborum  promisit  cl.  editor,  qui,  clave 
^f.JEmestina  mul^>  pleniores  et  cimendatiores,  commentarii  vi- 
M.cem  sint  expleturi."    Kliiglingii,  Suppl.  p.  82. 

Lips.   12mo.  1815-17.    Apud  Tauchnitz. 

A  neat  and  convenient  pocket  edition :  it  has  not  yet  been 
completed,  vol.  i-v.    14$. 

OxoN.  8vo.  1816.     Ex  recens.  Ernesti.    8  vols.    j^4.  4s. 
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Loxi>.   8yo.  1819.     Ex  recena.  Ejusd.     (Typis  Dore.)    8 

Tols.    jSS. 

LoND.  8vo.   182a. 

Besent's  edition.  A  very  neat  and  correctly  printed  edition. 
12  ToTs.    £3.  38. 

Treatises  published  separately. 

Opficia. 

MoGUNT.  fol.   1465.     (Et  Paradoxa.)     Apud  J.  Fust,  et 

P.  Schoiffer. 

Editio  Princbps.  This  is  one  of  thje  most  celebrated 
editions  in  the  annals  of  typography,  which  has  occasioned  so 
many  discussions  amongst  bibliographers.  The  type  is  of  a 
peculiar  character,  nearly  approaching  to  a  Gothic :  the  Greek 
characters  are  perfect  curiosities,  and  to  a  person  who  has  not 
been  accustomed  to  the  perusal  of  ancient  Greek  type,  almost 
illegible ;  and  those  who  have  been  able  to  read  some  of  the 
eartier  Greek  editions,  will  find  considerable  difficulty  in  decy- 
phering  the  heads  of  die  chapters  of  this  edition  (which  are  all 

Srinted  in  Greek)  in  which  he  will  find  qo  punctuation  to  guide 
im,  (for  the  only  stop  here  introduced  is  a  period,)  and  the 
Greek  words  in  general  run  one  into  another,  the  spaces  be- 
tween the  words  not  being  regularly  preserved.  Were  it  not 
for  the  water-marks,  which  are  perpendicular,  we  should  feel 
considerable  hesitation  respecting  what  size  we  should  call  this 
▼olume,  for  it  consists  of  eleven  sheets,  each  sheet  being  di« 
Tided  into  eight  leaves,  so  that  the  volume  consists  of  88  leaves, 
74  of  which,  and  the  recto  of  the  75th,  contain  the  '  Officia  f 
die  remainder  the  '  Paradoxa.'  It  is  a  remarkable  circum- 
stance that  the  colophons  of  several  copies  are  so  entirely  dif- 
ferent, as  to  have  given  rise  to  a  suspicion  of  there  having  been 
three  impressions  of  this  edition  in  the  same  year.  Mir.  Dibdin, 
who  inspected  two  in  Lord  Spacer's  library,  is  inclined  to 
think  that  **  there  were  two  distinct  editions  of  the  first  (this) 
date; Lord  Spencer  has  collated  them,  and  marked  a  va- 
riety of  places,  in  addition  to  those  noticed  by  De  Bure,'' 
(who  has  noticed  about  twenty  places  in  which  they  differ.)--- 
Dr.  Hunter,  as  we  learn  from  the  introduction,  (by  the  gentle- 
man above-mentioned)  observing  that  his  copy  of  this  edition 
varied  from  the  descriptions  given  of  it  by  De  Bure  and  Cle- 
ment, supposed  that  there  were  five  impressions.  In  the  copy 
which  Engel  inspected,  the  earlier  date  of  1440  had  been  in- 
troduced ;  it  contained  the  *  Officia'  alone,  of  which  I  subjoin 
the  following  account,  taken  from  bis  Bibl.  Selectiss.  (pt  i. 
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p.  43)  :  '*  li  ipsi,  qui  hoc  Genus  Scientiar.  primb  saltern  labiis 
"  degust^nt,  stupendam  £ditioiituii  Ciceronis  Offic.  a  Fausto 
**  procuratarum  Raritatem  haud  ignorant.  Hoc  nostrum  £x- 
*'  emplar  vero,  quod  idem  ipsum  ex  Biblioth.  Kra£fUana  ad* 
**  DOS  translatum,  Celeb.  Schelhornius  recenset,  sensu  strictiss. 
**  Phcenix  Librorum,  utpoti  uhicum,  vocari  meretur.  Cum 
'*  Num.  LX V.  in  XL.  tam .  mire  &  dextre  fuerit  mutatus,  ut 
**  fucus  vix  ne  vix  quidem  depreheridi  possit.  CymeKum  pro- 
"  inde  quantivis  pretii."  The  following  description  of  this  vo- 
lume, as  given  by  Panzer,  m&y  not  appear  to  some  uninterest- 
ing, which  I  shall  quote  in  his  own  words :  *'  Verba  graeca 
**  typis  quidem,  at  minud  adcuratis  expressa  sunt.  Primae  li- 
**  brorum  et  capitum  liters  non  sunt  impressee.  Typi  iiunt 
^  figura  exiliore,  ducto  Gothico. '  Frequentissime  occummt 
*'  abbreviationes.  Literarum  binarum  aut  plurium  crebro  fit 
**  nexus.  Yix  uUa  distinctionis  nota,  preeter  punctum.  NuUns 
ae  aut  oe  dipthongorum  usus,  &c.  Extant  exempla  tam  in 
membranis,  qiiam  in  charta ;  an  autem  ilia  ita  inter  se  di- 
versa  sint,  ut  tres  hujm  anni  ediHones  statuere,  necesse  sit, 
aliis  dijudicandum  relinquimus."  AnnaK  Typogr.  v.  ii.  p. 
115.  On  the  recto  of  fol.  1.  printed  in  red,  the  work  begins, 
without  any  titular  prefix,  thus : 

Marci  Tulii  Ciceronis  Ar[>inatis^  osullsaj 

romanL  ac  oratorii  maximi.  Ad*  M.  Tuliu 

Ciceronem  filiu  suu.  Officicij^  liber  incipit. 

Prefatio  generalis  in  libros  omnes. 

After  which  tfie  telt 
hnmediatdy  ensues ;  in  this  page  are  24  lines,  exclusive  of  the 
tide  (if  such  I  may  be  allowed  to  call  it :)  on  the  recto  of  fol. 
75,  at  bottom,  the  Officia  end  wiA  the  following  verses : 

Tulius  hesperios  cupiens  dponere  mores.   . 
Edidit  hos  libros  appellans  officioii^. 
Quo  ^olo  ferus  extinctus  est  fulror  cateline. 
Conscilio  superii  custos  directus  ad  urbem. 
>  Lux  orbis.  prieqj  salus.  mens  tota  senatus. 
Hie  plus  sole  micat  cruciatus  ppter  honestii. 

On  the  reverse 
of  this  leaf,  at  top,  commience  the '  Paradoxa,*  with  the.  follow- 
ing head-line,  in  red : 

Marci  Tulii  Ciceronis  paradoxa  Incipit. 

At  the 
bottom  of  the  reverse  of  the  87th  leaf,  from  the  beginning,  we 
have  the  following  colophon': 


CIC£RO.  ao3 

Presens  Marci  tulii  clarissimik  opus.  Jo- 
haimes  fust  Mogutinus  ciuis.    no  atrame 
ta  plumali  .cana  neqX  aerea.  Sed  arte  qua-  • 
damperpulcra.    Petri  manu  pueri  meiteli- 
citer  efiPeci  finitum.  Anno  M.ccccLxy. 

On  the  recto  of 
the  88th,  and  last  leaf,  we  read  the  Ode  of  Horace, '  de  nite 
humane  breuitate,'  <  DifTugere  hiues,  ^c.  f  beneath  which,  at 
the  bottom  of  the  page,  we  hare  the  two  shields  of  the  printers, 
IB  red :  the  reverse  is  blank.    There  are  copies  ON  tellum', 
but  it  is  difficult  to  determine  which  are  the  scarcest,  those  oh 
vellum  or  those  on  paper.     At  the  Duke  de  la  Yalli^re's  sale, 
ft  copy  ON  VELLUM  was  sold  for  £60.  9s.    Ther^  is  a  copy  on 
visLLUM  in  the  Bodleian.     Consult  Maittaiire,  v.  i.  p.  274 ; 
Schwartz,  p.  18 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  115;  Wiirdtwein,  p.  86; 
dat.  de  la  vail.  v.  ii.  p.  39 ;  Goetz,  v.  i.  p.  6 ;  Clement,  vu. 
p^  131,  and  note  T7 ;  Zapf,  p.  32 ;  Harles,  Brev.  Not.  lit. 
Koto.  p.  153,  and  Suppl.  v.  i.  p.  230 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 
V.  L  p.  190 ;  Meermanni  Orig.  Typogr.  v.  i.  p.  8,  note  y,  and 
p.  2,  note  ac  ;  Chevillier,  p.  17 ;  De  Bure,  No.  2425 ;  Kett's 
jBlementSr  v.  ii.  p.  592 ;  Deltophili  Bibl.  v.  ii.  p.  20 ;  Freytag. 
Analect.  litt.  p.  250;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  193-4;  Beloe's 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  216-20;  Heusingeri  Prsefat.  ad  Edit. 
Miam,  de  Officiis ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  304-5,  and 
Introd.  V.  i.  p.  279-80 ;  Home's  Introduction,  v.  ii.  Append. 
p.  liv. ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  316. 

MoGUNT.  fol.   1466.     By  tl]^  same. 

This  edition,  though  it  bears  a  general  resemblance  to  the 
preceding,  yet  differs  frequently  from  it  It  commences  after 
the  same  manner,  and,  with  the  exception  of  a  few  variations 
in  the  mode  in  which  some  of  the  words  are  spelt,  no  mato- 
rial  difference  occurs^  till  we  come  to  the  last  leaf,  on  the  recto 
of  which  we  have  (as  in  the  preceding  edition)  that  Ode  of 
Horace  (B.  iv.  Ode  vii.)  '  de  uite  humane  breuitate,*  with 
which  the  volume  ends.  We  have  no  shields  beneath  this  Ode, 
as  in  the  Editio  Princeps.  "  Editio  repetita ;  quae  praeter  sub- 
«  scriptionem,  varias  ostondit  differentias,  licet  cetenyn  editi- 
*'  oni  anni  1465,  quoad  dispositionem,  accurate  respondeat." — 
Panzer,  v.  ii.  p.  116.  From  Schwartz  I  extract  the  following 
respecting  some  variations  between  this  and  the  preceding  edi- 
tion.     **  Idem  ex  amico  intellexi,  qui  meum  exemplar  cum 

**  Krafftiano  contulit,  animadvertitque,  in  utroque  exemplari 
.  **  paginam  paginae,  versum  versui,  vocem  voci,  respondere ; 
''nisi,  quod  nonnulla,  eaque  perpauca,  vocabula,  compendiis 
*'  scribendi  differentia,  deprehendantur.  Ita  et  in  meo  exem- 
**  plari,  Lib.  ii.  de  offic.  cap.  21.  fol.  48.  b.  lego;  '  Celii  graeci 
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**  frumentaria  magna  largitio  f  ubi  Carol ns  Langiua  teste  Grae- 
'^  vio  quondam  in  editione  A,  1465.  legit  r  *  C.  CktHSclii  fru- 
**  mentaria  magna  largitio/  '^^Respecting  whicb  ^fference, 
Clement  subjoins  :  is  not  this  difference  in  the  words,  and  in 
some  abbreviations  sufficient  to  prove  that  these  are  two  dif- 
ferent editions  ?  If  this  reading  of  Ch.  Langius  is  founded  on 
reality,  it  will  serve  to  confirm  die  difference  between  the  edi- 
tions of  1465,  which  has  been  discovered  in  the  Catalogue  of 

the  Harleian  Library,  (vol.  iii.  p.  66.) Hf .  Boulacre  (in 

the  Biblioth^que  raisonn6e,  t.  xxv.  p.  271,  &c.)  has  so  satis- 
factorily proved  the  difference  of  these  two  editions,  tihat  I  dio 
not  hesitate  in  acceding  confidently  to  his  opinion.  Bibl.  Gu- 
rieuse,  t  vii.  p.  135,  note  78.  There  are  copies  of  this  editiicm 
also  ON  VELLUM :  but  it  is  not  quite  so  rare  as  the  Ed.  Pr. 
nor  is  it  esteemed  so  great  a  curiosity.  See  Panzer^  v.  ii.  .p. 
116 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  274 ;  Wiirdtwein,  p.  86 ;  Schwairta?, 
Prima  Quaed.  doc.  Pt  ii.  p.  18-19 ;  Schopflini  Vind.  T^rpog;. 
p.  61,  not.  z,  from  which  I  extract  the  following  in£ormatio9.: 
".  Visum  est  mihi  in  pubiica  Oenevensium  Bibliotheca  Qfficio- 
**  rum  Ciceronis  a.  1466.  impressum  exemplar,  in  cujos  fipe 
**  hisec  verba,  manu  addita,  leguntur :  *  Hie  liber  pertinet  Biichi 
'*  Lud.ovico  de  la  Yernade  Militi,  Canceliario  Domini  mei 
V  Ducis  Borbonii  &  Ahrernie,  ac  Presedenti  Parlarmenti  lifi- 
**  gue  Occitanie,  quem  dedit  michi  Jo.  Fust  supradictus  Pari- 
''  siis,  in  raense  Julii,  anno  Domini  MCCCCLXVI.  me  .tunjc 
*'  existente  Parisiis  pro  generali  reformatione  totiu^  Franconim 
**  Regni.'  Officia  Ciceronis  a.  1465  &  1466.  adeoque  bis  ex 
'*  Fausti  prelo  prodierunt.  Eodem  a.  1466.  pestis  afflixit  Lu- 
^  tetiam,  qua  mense  Aug.  &  Sept.  40  millia  hominum  perie- 
**  runt.  Lues  haec  Faustum  abstuUsse  videtur.  Post  htec 
^  enim  solus  ubique  Schcefferus  in  libris,  Moguntite  impressis, 
<'  occurrit.  Ita  biennio  ante  Gutenbergium,  duodecennio  ante 
*«  Mentelium,  Faustus  decessit" — ^Cat.  de  la  Vail.  v.  ii.  p.  39; 
Clement,  t.  vii.  p.  134 ;  De  Bure,  No.  2426 ;  Home's  Introd. 
V.  ii.  App.  p.  liv. ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  194-5 ;  Dibdin's  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  306-7,  and  Introd.  v.  i.  p;280;  Santander, 
t.  ii.  p.  324-6 ;  Brunet,  t.  i.  p.  316  ;  and  Beloe's  Anecdotes, 
V.  iv.  p.-' 220.  The  greatest  sum  that  any  copy  (on  vkllum) 
ever  brought,  which  I  am  aware  of,  was  £45.  at  a  sale. in 
London,  in  1804. 

4to. Sine  UUa  Nota. 


This  edition  is  by  Panzer  supposed  to  havis  been  executed 
by  Ubric  Zell,  and,  as  far  as  I  am  able  to  determine  from  the 
general  description  of  the  volume,  I  incline  to  his  opinion :  he 
gives  us  the  following  extract  from  a  letter  from  Mauregard, 
Prior  of  the  Order  of  St.  Benedict,  addressed  to  him :  '*  Extat 
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**  exemplum  editionis  hlijus  rarissimn  haetontm  ineognlttet 
*f  Meckliuiae  in  Bihliotheca  ditissima  Viri  illustr.  de  Servais. 
"  Omnium  iilam  esse  primam,  eamqtie  Moguntina  aniiquiorem 
*'  patere  videtur  ex  vittis,  quilnu  iUa  scatet.  Expressa  sine 
**  dubio  fiiit  haec  editio  ex  manuscripto  exemplari,  quod  cum 
"  difficile  legeret  typographus  vel  editor,  factum  est,  ut  non 
**  solum  muUa  verba,  spatio  relicto,  omitteret,  sed  et  plurina 
**  vitiose  exprimeret.  Veri simile  igitur  est,  editionem  Mogun- 
''  tinam  anni  1465,  eo  tempore,  quo  haec  imprimebatur,  nondum 
**  extitisse  ;  aut  editorem  illam  ignorasse,  quod  tamen  non  fa- 
**  cile  credendum  est,  cum  Colonia  non  nisi  XXXV.  horis  a 
"  Moguntia  distet."  Mr.  Beloe  styles  tins,  **  a  most  rare  and 
curious  book."  There  is  a  copy  in  Lord  Speocer^s  collection, 
and  it  constitutes  one  of  his  greatest  litenury  treasures.  Punster 
MtyUi  it,  *  rarissimaet  hactenus  incognita.*^ — Mr.  B.  is  inac- 
imrate  in  stating  that  Panzer  styles  this  edition  "  rarissima  -et 
hactenus  incognita,"  for  he  merely  gives  the  title  of  the  edition » 
ttiVLt :  M.  T.  Cicerohis  Officiorum  Libri  iii.  [Char.  Utr.  ZelL 
sine  sign,  cust  etfoll.  num.  d4.  foil.  60.  lin.  4.]  Mr.  Dibdin  gives 
a  60nfosed  account  of  this  edition  in  his  Bibl.  Spencer. ;  and 
eoniBencte  by  speaking  of  Panzer,  and  the  authorities  he  re- 
ibrs  to.  The  only  place  in  which  this  edition  is  mentioned  is 
Palizer,  if  I  mistake  not,  is  in  his  Suppl.  t.  iv.  p.  492,  where 
ll6  does  not  refer  to  a  single  author,  but  introduces  the  extract 
lirom  ^e  letter  of  Mauregard,  inserted  above ;  ^d  what  Scheie 
horn,  Quiriniy  Meermann,  and  Denis^  have  to  do  with  this  edi- 
tlofi,  I  am  quite  at  a  loss  to  imagine,  as  they  all  speak  of  edi-^ 
tiQim  which  widely  differ  from  mis.  ScheUiorn  speaks  of  the 
Paradoxes ;  Quirini,  Mr.  D.'s  passage  respecting  this  ^iblio- 
grttpher  runs  thus  :  ''  Quirini,  de  Optimor.  Scriptor.  Edit.  p. 
•*  23-4;  Denis,  p.  541,  refer  only  to  the  two  preceding  au- 
**  thorities.*'  This  sentence,  I  must  confess,  I  do  not  at  all 
understand,  with  respect  to  Quirini ;  his  meaning  may  perhaps 
be,  that  he  refers  "to  the  two  preceding  autiiorities,"  Schei- 
hom  and  Meermann :  why,  then,  insert  a  semicolon  between 
j».  23-4,  and  Denis ;  and  why  is  the  verb  refer  used  in  th^ 
plural  number?  for  if  he  means  that  Denis  also  refers  to  Schel- 
nom  and  Meermann,  he  commits  aii  error>  for  the  only  aotho- 
iMies  referred  to  by  Denis  are  the  Catalogue  Bibl.  Gockingame, 
p.  77;  Meermann,  c.  iii.  n.  i.  and  Quirini,  r.  0.23.  Meermann* 
mentions  the  *  Paradoxa'  and  *  de  Amicitia,  and  state^i  that  a 
page  contains  27  lines ;  this  contains  34 ;  Denis, — *  de  Senec- 
tiite,  de  Amicitia  cum  Paradoxis.'  8o  that  it  is  pretty  evident 
that  the  various  editions  cited  by  these  bibliogTapBer^  can  have 
no  referen<ie  to,  or  connexion  with  the  present  one,  which  eon* 
tains  the  *  Officia'  only.  With  the  exception  of  these  passages 
and  references  above  quotedy  Mr«  'D/9  information  H  v^ry  ac* 
VOL.  I.  c  c 
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curate  and  valuaUe ;  but  it  is  desirable  that  these  errors  sfaoold 
be  rectified.  This  editioo  commences  on  the  recto  of  the  first 
leai,  thus : 

Qnamq  te  marce  fili  amsia  iam  audiete 

cratippn,  &c  &e» 

and  ends-  on  the  reverse  of  the 
44tb  leaf  with  these  two  lines  : 

Explicit  liber  tuUij  de  officljs 
Laus  deo  optimo  ceterisq5.celitib9. 

See  Clement,  t.  vii.  p.  136  ; 
Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  195 ;  Dibdtn's  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  307- 
11 ;  and  Bmnet^  t.  i.  p..  316. 

■'  4to.  Sine  Ulla  Nota.     De  Senectat^  de 

*   Amicitia  cum  Paradoxis. 

Tbis^  is  a  very  rare  and  valuable  edition,  which  Denis  sup- 
poses to  have  been  printed  by  IJlric  Han  alias  Gallus,  about 
the  year  1467.  It  is  executed  in  Gothic  characters,  very  ^ 
milar  to  those  used  by  that  printer  in  his  *  Augustinus  de  Sin- 
gularity Clericor.'  which  was  printed  in  that  year.  It  is  without 
Saging'-figures,  catch-words,  and  signatures.  Denis  refers  to 
Tor.  GkNck.  p.  77 ;  Meerman.  c.  lii.  n.  i. ;  and  Quirini.  r.  p. 
23.'  I  shall  Here  conclude  my  detail  of  the  various  editions 
of  this  treatise,  published  in  the  fifteenth  century,  which 
I  shall  postpone  till  a  more  favourable  opportunity,  Yet  I 
cannot  refram  from  noticing  the  extreme  rarity  of  Sweynheym 
and  Pannartz*s  edition  of  1469 ;  and  the  beauty  and  scarcity 
of  that  of  Spira^  of  1470.  For  a  more  numerous  detail  of  those 
editions  which  appeared  in  the  fifteenth  century  I  must,  for  the 
present  at  least,. refer  my  readers  to  Maittaire,  Panzer,  Denis, 
Clement,  Cat.  Bibl.  Pinell.  De  Bure,  Meermann,  Quirini, 
Braun,  Schelhom,  Caf.  Bibl.  Crevenn.  Cat.  de  la  Vail.  San*- 
tander,  Dibdin,  Brunet,  Beloe,  and  others. 

Venet.   8vo.    1517.    Apud  Aldum.    (Cato  Major  si ve  Je 

.•  Senectute.  LaBlius,  sive  de  Amicitia^  Somnium  Scipionis 

ex  vi.  de  Rep.  excerptum.    nAPA'AOSA  eEOAO'Poy  nEpr 

rH'PQS  'EPMHNEI'A  '0NEIP02  SKrilONOS. 

A  very  rare  edition.  In  the  Bibl.  Paris,  it  is  erroneously 
cited  1514 ;  it  was  on  vellum,  and  was  sold  for  £17.  4s.  4d. 
There  was  an  edition  in  8vo.  printed  by  Aldus,  in  1519,  (but 
it  is  only  a  reprint  of  that  of  1517,  and  is  almost  as  rare  as 
the  original  edition:)  and  anotlier  in  1541;  at  the  end  of 
which  are  some  various  leadings,  obtained  from  a  col- 
lation of  some  MSS.  and  some  conjectural  ones  by  Aldus«  Of 
this  latter  edition  there  is  a  copy  ON  vellitm,.  which  belonged 
to  the  Cracherode  collecti<m»  in  the  British  Museum*. 
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Patat.   8vo.    1520.   Facciolati. 

Facciolatus,  in  this  edition,  has  given  a  corrected  text  of  his 
author ;  to  render  which  as  free  as  possible  from  those  errors 
which  abound  so  plentifully  in  the  editions  of  his  predecessors, 
he  consulted  numerous  MSS.  from  which  he  obtained  some 
▼aluable  readings.  He  has  adopted  a  new  division  of  the  work 
iuto  chapters.  It  was  reprinted  at  Padua,  in  1747.  See 
HarleSy  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  155. 

Tasa  4to«  152S.  Apud  Pagankium.  (de  Amicitia,  Se- 
nectttte,  &c.)  Additis  Grsecis  et  Comm.  Omniboniy 
studio  Brugnoli. 

This  edition  is  very  rare,  and  in  considerable  request,  on  ac* 
count  of  the  singularity  of  the  character.     £1.  Is. 

LuGD.   4to.    1538. 

This  edition,  which  contains  some  of  the  other  philosophical 
works,  is  neatly  executed,  and  is  illustrated  with  some  very 
carious  wood-cuts ;  it  contains  the  Commentaries  of  Marsns, 
Maturantius,  Ascensius,  and  Erasmus.  It  is  now  rare.  About 
fliis  period  an  edition  was  printed  by  East, '  Absque  loci  et 
anni  md.'  containing  the  English  version  of  N.  Grimaldi.  For 
an  account  of  Whytington's  translation,  by  W.  de  Worde, 
(m  1533,)  see  the  English  versions. 

LoND.  12ino.    1540.    Latin  and  English;  by  R.  Why- 

tington. 
A  very  rare  edition. 

LoND.   8vo.    1553,  56i  68,  74;  and  16mo.   1558,   1590, 
1596;  and  without  date,  by  Richard  TotteU 

These  editions  contain  Grimaldi's  English  translation.  See 
Herbert's  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  808,  11,  12, 17,  Sc  1018. 

Venkt.  fol.   1554.    (De  Amicitia  et  Senectute,  et  Para- 

doxa.) 

Tills  very  rare  and  valuable  edition  contains  the  Commenta- 
ries of  Marsus,  Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  '  Officia ;' 
of  Marsus,  Omnibonus,  and  Ascensius,  on  the  dialogue  '  De 
Amicitia ;'  of  Marsus,  Martinus  Phileticus,  and  Ascensius,  on 
the  dialogue  '  De  Senectute ;'  and  the  Commentaries  of  Omni- 
bonus, Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  '  Paradoxa :'  it 
also  contains  the  notes  '  aliquot  doctissimorum  hominum'  on  all 
these  writings ;  and  the  defence  of  Nizolius  of  certain  passages 
of  Cicero,  against  the  Disquisitions  of  Calcagnini,  in  which 
many  difficult  passages  are  elucidated.  It  has  two  indexes. 
I  oiight  also  to  state  that  this  edition  contains  the  valuable  an- 
notations of  Erasmus  and  Melancthon.     See  Freytag^  Adpar. 

c  c2 
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Litt.  V.  i.  p.  258-62.  where  Ibis  edition  is  spoken  of  in  very  f»: 
Yourable  terms,  and  much  curious  information  given  respecting 
&e  origin  of  the  controversy  between  Calcagnuii  and  Nizolius, 
and  otliers ;  which  the  reader  may  consult. 

Antv.   Svo.    1563,  1567;  et  Hanov.  4*to.  1615.    Langiv 

'<  In  primi  numeri  functione  mihi  prse  ceteris  profiiit  editio 
**  Caroli  Langii,  quee  bmnium  est  emendatissima.  Phirimos 
*'  enim  is  consuluit  vetustissimos  codices,  et  vir  fuit  acris  ju» 
**  dicii,  doctrinseque  singularis."  Grasvius,  in  praefat.  ad  edUt. 
suam,  Amst.  12<>  1691.  These  are  undoubtedly  very  good  eiH- 
tions;  but  the  last  is  the  most  valuable  and  copious,  as  it  con- 
tains the  observations  of  Schottus  also  :  they  are  by  no  means 
of  common  occurrence. 

Amst.   Bvo.    1688.    Graevii. 

A  respectable  edition :  the  preferable  one  is  that  of  16^1yr 
which  not  only  presents  us  with  a  more  correct  text,  but  aIso» 
some  more  valuable  readings,  of  which  he  himself  gives  an  ac- 
count as  follows :  ''  Sed  multum  quoque  debeo  membraniv 
pervetustis,  quanquam  laceris  et  mancis,  quas  aere  suo  com- 
paratas  mihi  misit  frater  optimus  et  carissimus,  Godefiidiis 
Graevius,  qui  et  Senator  est  Lipsiensis,  et  in  istius  Senatus. 
^  tabuTariopraefectus  locum  primum  t^iet,  et  cultioribus  Htieris 
**  dedicatus  semper  fuit,  cuin  alio  membranaceo  Ciceronis  co-: 
**  dice>  sed  ut  recenti^re,  sto  notae  longe  deterioris.  Antiqoio-^ 
**  rum  membranarum  ope  nonnnllas  inveteratas  depravationes,. 
^'  quae  omnes  adhuc  contaminabant  editiones,  ausfMcato,'  ut 
"  puto,  sustuli."  Praefat.  p.  ii.  Of  this  edition  (1688)  Emestt 
observes  :  **  Optima  nunc  editio  est  ex  recensione  et  cum  dotii^ 
**  Jo.  Georgii  (xraBvii*  integrisque  animadversionibus  Lam- 
"  bini^  Fulvii  Ursini,  Car.  LatiffU,  quern  pnB  ceteris  in  contextu 
**  editor  est  consecutns,  Franciscique  Fabricii,  et  qui  Wolffio 
**  et  Betuleio  plurima  debet,  Aldi  Manutii  Nepotis :  turn  se-* 
**  lectis  aliorum  Mureti,  Kachelii,  etc."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 
192-3.  Reprinted  in  1710.  This  last  is  the  most  copious 
edition,  and  is  that  which  is  generally  preferred ;  it  is  rare« 
2  vols.    £1.  6s. 

OxoN.   8vo.    1717  et  1729.    Tooly. 

Of  the  fonner  edition  the  Acta  Eruditor.  observes  r  "  Obser- 
*^  vationes  sunt  nee  criticie,  nee  philosophicae,  sed  tantun> 
**  grammatical."  17 17.  p.  473. 

V 

*  "  TestatuT  yk  doctissimus  editionem  Mogontioam  a.  1465.  Hc^t 
^  primam,.  non  esse  ex  meliore  descriptam  exemplar!.  Idem  vsus  est 
^'  praeter  MSS.  codices  binos  editione  Gryphiana  minore  a.  1560.  et 
**  Argentoratensi  Lambini,  quas  P.  Pithoeus  cum  duobus  mann  exaratiff 
^  Codicibwi  cwtolerat"    Not  ad  Ernesti^  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  192-3»     - 
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Ldnd.   8vo.    I745etl748,  Pearce. 

*'  Elegantissima  haec  Officiorum  Ciceronis  editio  digna  om- 
^  nino  est  editoris  sui  eruditione,  non  uno  etiam  nomine  vel  de 
•*  Ipso  Cicerone,  vel  de  aliis  Graecis  Latinisque  scriptoribus, 
"  j[»t>meriti/'  Nora  Acta  Eruditor,  1751.  p.  28.  This  learned 
bishop  has  published  by  far  the  most  correct  text,  which  any 
editor  has  yet  furnished  us  with,  and  his  edition  may  justly  be 
considered  the  best,  which  has  hitherto  been  published.  The 
few  notes  of  his  own,  which  he  has  introduced  m  these  editions^ 
flHmifest  t^onsiderable  learning  and  critical  ability. 

Brunsv.  8vo.   1783.    Heusingeri. 

This  is  a  well  edited  book,  and  is  by  critics  considered  as 
die  Editio  Optima.  It  is  formed  oa  the  basis  of  no  particular 
edition ;  but  Heusinger  consulted  most  of  the  ancient  editions^ 
but  BOt  a  single  MS.  It  contains  the  notes  of  J.  M.  and  J. 
f  red.  Heusinger ;  it  was  superintended  by  Qonrad,  (the  son  of 
die  latter,)  who  is  styled  by  Harles,/'  doctissimiis  :"  he  pub* 
fished  another  edition,  but  without  any  critical  notes,  m  a 
smaller  size,  for  the  use  of  schools.  See  Harles,  Brev.  Not. 
Lit.  Rom.  p.  155^  Dibdin*s  Introd«  v.  i.  p.  281 ;  and  SchoeH, 
t  i,  p.  197. 

LoND.,  8vo«  17dl.    H.  Homerl. 

.  ^A  very  good  edition^  and  highly  creditable  to  the  reputation 
4>f  this  late  elegant  scholar.     , 

P^MtiiSU  4<tou  1796.  (DeAmicitiaet  Senectute.)  Benouard« 

Typis  F.  Didot 
A  yery  splendid  edition;  the  impression,  on  small  paper^  was 
limited  to  163  copies :  on  large  paper  to  four,  and  on  vel* 
LlfM,,  to  a  like  number  of  copies.  Mr.  Dibdin  states  that  there 
U  only  one  copy  on  vellum,  but  I  am  informed  that  there  were 
four.  Bruiict  also  states  that  tliere  were  four.  Renouard,  in 
h\s  (Catalogue,  marks  a  copy,  on  paper,  at  42  franps,  (£V  15s.) 
Se^  Pibdin's  Introd.  v.  L  p,.262;  Kliiglingit  Suppl.  p.  1)3; 
and  Brunet,  t  i.  p.  318. 

Lips.  8vo.    17S9.    BorniL 

A  good  edition,  containing  some  tables,  which  render  it  a 
very  useful  one.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  283;  and 
SchoelU  t^  ii.  p.  617. 

Lips.  Svo*   1811.    Gernbardi. 

A  very  good  and  neat  edition,.  ^  editor  of  which  has  shewn 
great  critical  taste  in  the  compilatipB  of  those  materials  with 
which  he  was  so  abundantly  furnished.  He  was  greatly  as- 
sisted bj  Schafer  and  other  equally  ectlebrated  scholars.  Of 
the  materials  which  s^^ed  lor  ihili  edition,  and  the  ^rsons 
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who  aflTorded  them,  Kloglmgiiis  gjves  a  yery  good  account, 
which  1  shall  here  introduce :  **  in  textn  recensendo  non  sao 
**  ipsias  solum  acumine  cnticoy  sed  Tariis  insuper  adjumentis 
**  praeclare  adfutus  fuit  d.  editor.  Usns  enim  esd^praeter  va- 
**  riantes  lectiooes  editkmis  Oxooiensis,  a  cL  G.  H.  Schafero 
**  cum  eo  communicatas,  emendationibiis  quoque  H^zit,  ex 
**  ejus  autographo  depromtis,  atque  ab  Errordtio  editofi  com- 
**  modatis,  et  comjriuribus  editionibus  antiquioribus*  In  leci^ 
**  piendis  lectionibus  Tel  conjectnris  lis,  quae  Teri  specie  blan- 
**  direntur,  cauti  sobriique  critici  officio  functus  est.  £ae  enim 
'*  solummodo  rejectae  melioribusque  commutatae  sunt  lectionest 
**  quae  absque  omni  dubio  fabae  essent  habendae.  Varias 
**  editoris  conjecturas  acutas  exhibet  praefatio.  In  notis,  qui- 
**  bus  integrae  intextae  sunt  Jo.  Facciolati  observationes,  et 
^*  emendationum  ratio  redditur,  et  loca  obscuriora  illustrantnr. 
**  In  calce  annexus  est  excursus  praeclarus  de  Anaooluthis.*' 
Suppl.  p.  113^14.    lis. 

Hafn.    8vo.    1812*    in  usum  Juventutis  editi  notisque 

illustrati. 

OxoN.    12nio.    1816.    Toupii.    4s.  6d. 

Lips.   8vo.   1820.    Beieri.    vol.  i.    12s. 

LoND.  48mo.    1821.  (De  Senectute^  et  de  Amiciti^) 

Printed  by  Pickering,  in  a  rexy  beautiful  diamond  type.    6s. 

Rhktorica. 

Venbt.  fol.   1470.   (et  de  Inventionc.)    Impress,  per  Ni^ 

colaum  Jensen. 

Ej>iTfO  Princbps.  a  very  beautiful  and  scarce  edition, 
the  editor  of  which  was  Omnibonus  Leoniceuus.  I  shall  now 
proceed  to  give  some  account  of  the  contents  of  this  volume, 
the  importance  of  which  is  by  no  means  trifling,  as  it  formed 
the  basis  of  all  future  editions.  It  commences  on  the  recto  of 
fol.  1.  without  any  titular  prefix,  as  follows : 

(E)  TSI  N^ociis  fainiliaribus  impediti 
uix  satis  odum  studio  suppeditare 
po^imus :  &  id  ipsu  quod  datur  ocii 
libemius  in  philosopnia  consumere 
consueuimus :  tua  nos  tamen  Cai  He 
reni  uoluntas  comouit  ut  de  ratione 
dicedi  coscriberemus :  ne  aut  tua  causa  noluisse:  aat 
nos  fugisse  laborem  putares. 

&c.     &c.    &c. 

A  full  page  consists 
of  80  lines.  The  volume  ends  on  the  reeto  of  the  137th  leaf; 
afktr  which  we  have  the  following  tetrastich : 
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Emendata  manu  sunt  exemplaria  docta 
Omniboni :  quern  dat  utraq;  lingua  patrem* 

Haec  eadem  lenson  ueneta  Nicolaus  in  urbe 
Formauit :  Mauro  sub  duce  Christoforo. 

which  is  immediately  aucceeded  by  this  imprint; 

MAECI  TVLLII  CICERONIS  ORATO 
RIS  CLARISSIMI  RHETORICORUM 
VETERVM  LIBER  VLTIMVS  FELICI 
TER    EXPLICIT. 

M.    CCCC.    LXX. 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  That  which  was  in  the  col- 
lection of  Mr.  Cracherode  (now  in  the  British  Museum)  is 
inpoken  of  by  bibtiographers  as  being  a  very  superior  copy.  I>e 
Bore  mentions  a  copy,  on  vellum,  in  the  collections  of  M. 
Gaignat,  and  the  Duke  de  la  Valli^re,  which  he  calls, '*  un 
morceau  du  plus  grand  prix,"  At  the  latter  sale  4t  brought 
£45. 17s.  4d. ;  at  the  former,  not  one  half  of  that.fium.  Bur- 
mann  was  never  able  to  meet  with  a  copy  of  this  edition. 
Consult  Panzer,  v.  iii.  p.  69;  Maittaire,  v.  i.  p.  288;  Clement^ 
t.  vii.  p.  153 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  ii.  p.  53-;  Gaignat,  t.  i.  p. 
383 ;  Cfevenna,  v.  iii.  p.  70 ;  De  Bure,  No.  2388 ;  Dibdin's 
BibL  Spencer,  v.  i.  p.  ■349-50,  and  Introd.  ▼.  i.  p.  266-7 ; 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  204-5;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  214; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  320. 

Neap.  fol.    1472.    Per  Amaldum  de  Bruxella. 

This  edition,  which  Mr.  Beloe  calls  **  a  very  curious  one,** 
is  almost  unknown  to  bibliographers,  and  has,  I  believe,  never 
been  collated,  and  from  what  manuscript  or  nmnuscripts  it  was 
taken  we  have  no  means  of  informing  ourselves.  Denis  (Suppl. 
p.  12.)  informs  us,  that  there  was  a  copy  in  the  Bibl.  Csen.  Ad- 
monatensis.  Panzer  calls  it :  *'  Editio  a  nemine  faactenus  ex- 
citata."  Annal.  v.  ii.  p.  154.  It  was  not  known  to  Ernesti. 
See  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205;  Dibdin*s  Introd.  v.  i. 
p.  267?  and  Brunet,  t.  i.  p.  320.  The  remaining  editions  of 
the  fifteenth  century  are  little  more  than  copies  of  the  Ed.  Prin. 
though  some  of  them  are  nearly  of  equal  rarity  and  value  with 
that  edition  :  the  more  rare  I  shall  briefly  point  out.  The  first 
we  meet  with  is  by  *  Vuendellinum  de  Vuila,'  (who  printed  at 
Rome,)  in  1474.  There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  Bod- 
leian :  the  next  is,  *  Absque  ulla  Nota ;'  it  is  a  4to.  volume, 
executed  in  gothic  chsuracterF,  the  colophon  of  which  runs  thus : 
*'  Marci  T.  C.  Oratoris  Clarissimi  ad  Herennium  Rheticor. 
**  novor.  Iiiber  ultimus  felicit.  Explicit ;"  of  which  Panzer  ob- 
serves ;  <<  liber  hie  rarissimus,  qui  ad  primordia  typographise 
pertinety  extat  Meiningae  in  BiUiotheca  Ducali."     He  con- 
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fesses  that  he  cloes  not  know  the  chanu^tenii.  Il  cmDmences  oh 
the  recto  of  fol.  %.  without  any  prefix :  ''  (5)  Tsi  negotiis.  fami- 
liaribus,  etc.*'  It  consists  of  60  leaves,  and  has  neither  paging- 
figures,  catch-words,  nor  signatures.  See  Panferi  y.  ix.  p. 
319-20 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  820 :  the  last  was  printed,  *  An- 
degavi,  1476,  per  Joan,  de  Turre  et  Morelli  ;*  it  is  a  small  4to. 
TolMme,  and  has  neither  paging-flgures,  eatch-words,  mot  signa- 
tures :  it  is  supposed  to  b^  one  qf  the  first  books  printed  at 
Aqgers.  For  a*  ijnoce  detailjed  acqouDVt  of  the  editions  of  the 
fifleentb  century  I  must  refer  my  readerii  to  Panzer,  Maitti|ire, 
Denis,  Laire,  and  others^ 

YiiNST.   foL    1509.    Per  Phil.  Pinoium.  • 

■  An  extremely  scarce  edition,  illustrated  with  the  commepta- 
riw  of  Victorinus,  Maturantius,  and  Mancinellus*  It  is  dedi- 
cated to  Leonardo  Loredano,  Duke  of  Venice.  It  contains 
tlie  four  Rhetorical  books,  *  inoerti  auctoris,^  which  are  attri- 
buted to  OcMmificins,  and  Cicero's  treatise  *  de  inventione  rfae- 
torica,  libr.  ii.'  For  a  particular  account  of  this  edition  and  its 
oommentators  see  Freytag,  Adpar.  Litt.  y.  iii.  p.  04-9. 

y£N£T.   8vo.    \54i6:    Apud  Aldum,  (de  Inyeotione^  de 
Oratjore,  Brutus,  Orator  ad  Brutumi  Topioa  ad  Treba* 
.  tiam>  Oratoriae  partitiouosy  Initium  Ubri  de  optimo  ge^ 
sere  Oratorom.). 

This  edition  is  mentioned  on  account  of  its  not  only  being 
more  yaluable  and  correct  than  any  of  the  preceding  ones,  but 
also  on  account  of  its  rarity.  Paul  Manutius  bestowed  a  great' 
deal  of  pains  on  this  edition.  It  is  dedicated  to  'Jean  de 
MonUuc,'  French  Ambassador  at  the  Court  of  Venice.  The 
edition  of  Aldus,  in  1533,  in  4to.  as  I  have  already  mentioned 
among  the  *  Opera  Omnia,'  of  which,  though  not  of  the  same 
^ize,.  it  forms  a  part,  I  shall  here  omit 

OxoN,   8vo.    1714.  et  1718. 

The  latter  edition  is  called  "  very  correct"  by  Dr.  Harwood* 
3  yols.    12s.  6d. 

Lug.  Bat.  8vo«  1761.     Bunnanni. 

**  A  very jfood  edition."  Harwood.  — **  Cum  not.  integris 
**  Lambini,  tTrsini,  Grutert,  Jac.  Gronovii,  et  excerptis  aliorum, 
^  item  Leet.  Var.  et  notis  postumis  Grwvii :  additis  in  fine 
f*  notis  Bniti,  et  ineditis  Fr.  Oudendorpii,  in  quibus  textus 
^*  enendationes  e  libris  scriptis  et  edd.  pr.  propositae  sunt  dili- 
f^  genter'CoUatts.**    Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  140-7.   188. 

NoRiMB.    8vo.    1782.     Jos.  Greyskigii.     Reprinted  in 

1807. 
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LiP6.  Svo,    1804--8.    Schutadi. 

A  very  good  and  critical  edition.  Eadb  volame  is  divided 
into  two  parts;  part  1.  contains  the  Hietorical  books  '*  ad  Etie^ 
renniom/  and  *  de  inventioAe ;'  part  2.  the  notes  to  these 
books  :  part  1.  of  vol.  ii.  contains  the  books  on  Oratory;  tiie 
2nd  part,  the  notes  to  die  same :  part  1.  of  voL-  iii.  contains 
the  remainder  of  the  rhetorical  books»  and  part  %  the  notes. 
An  intimate  description  of  the  contents  ct  these  volumes, 
and  the  sources  vrhence  this  learned  editor  derived  his  mate- 
rials, will  be  more  fully  shewn  in  the  followinff  extract  from 
Kliiglii^gius's  Supplement  to  Harlem's  Brevior.  Not  lit  Rom» 
**  In  textu  constituendo  optimis  editionibus  et  acyumentis  cri- 
*'  ticis  (in  libr.  ad  Herennium  et  Cic.  rhetor*  etiam  dnobns 
**  codd.  hucusque  nondom  collatis)  usus  est  editor.  In  aid* 
**  madversionibus,  quae  onmino  fere  critioae  suat^  potiores  lee- 
"  tiones  notantur  et  breviter  examinantur,  atque  etiam  de  iis, 
<<  quas  editor  in  textum  recepit,  ratio  redditur.  Rerum  et  ver- 
<«  borum  illustrationes,  quarum  p^aucae  passim  sunt  iater- 
*'  sitae,  Clavi  Ciceron.  sunt  servatae,  quam  quidem,  licet  in- 
M  ceptum  redemtoris  abniptum  sit,  hujus  editionis  possessori- 
**  bus  ab  editore  exspectare  licet,  cum  suae  operum  Ciceronis 
**  editioni  ejusmodi  davem,  seorsim  quoque  yendendam,  sit 
*^,  adjiiacturus.  Singulis  libris  summaria  praefixit  editor,  ut 
*^  kk  prdegomems,  quae  libris  ad  Herennium .  praemiait,  de 
'^  netate  et  auciore  horum  libronim  docte  egit  9ovamque  opi^ 
*'  nionem  proposuit,  hos  libros  a  M.  Antonio  Oniphmie  (cfr* 
**  Sueton.  ill.  Gramm.  c.  10,)  esse  confectos,  ex  iisque  Cicero>^ 
**  nem  in  conscribencGs  suis  de  inventio'ne  libris  profecisse. 
Uberius  etiam  suam  de  his  libris  sententiam  exposuit  cU 
editor  in  nova  sua  Operum  Ciceronis  editione,  prolegg,  a4 
'•  vol.  i.''    Suppl.  p,  83-4.    £1.  7s. 

Oratiqnbs. 

RoMiB.  fol.    147K     Sweynbeym  et  Pannartz. 

Ebitio  Princeps.  This  title  is  conceded  to  this  impress 
sion  by  many  very  respectable  authorities,  and  though  we  have 
no  positive  proof  of  its  having  a  rieht  to  it,  yet  we  may  safely 
presume  that  it  was  so.  The  only  oibliographers  of  any  note 
who  place  the  Venetian  edition  before  this,  are  De  Bare  and 
Bninet,  and  they  give  no  reason  for  so  doing.  This  edition  is 
extremely  rare  and  valuable :  there  were  only  275  copiea 
struck  off,  as  Maittadre  informs  us.  The  prefatory  epistle  by 
the  Bishop  of  Aleria,  *  occupiea  the  four  first  leaves  and  the 

•  <<  The  epistle  prefixed  to  the  edition  of  Cteero'i  OratioHS,  1471,  is 
^  very  elaborate.  In  this  he  gives  a  critical  opinioD  of  the  different  Ora- 
^  tions,  their  order  and  i»porU|nca.    Thoi*  first  ia  order  he  oonoeires  to 
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recto  of  the  fifith,  the  reverse  of  which  is  blank.  On  the  sixth 
leaf  we  have  a  table  of  the  Orations  of  Cicero,  as  contained  in 
tiiis  volume ;  the  seventh  and  eighth  leaves  are  blank ;  and  on 
tiie  recto  of  the  ninth  the  first  Oration  begins,  under  the  Ibllow- 
isg  title : 

M.  TuUii  Ciceronis  pro  lege  Manilla, 
slue  de  laudibus  Cn.  Pcmipeii  Magni.  siue 
de      Iinperat(M*e     deligendo.  Oratio. 

A  full  page 
contains  on  an  average  46  lines,  but  this  contains  only  45.  On 
the  recto  of  the  d58th  leaf  we  have  the  following  Colophon : 

Aspicis  illustris  Lector  quicunque  libellos 

Si  cupis  artificum  uomina  nosse  lege. 

Aspera  ridebis  cognomina  Teutona  forsan 

Mitiget  ars  Musis  inscia  verba  virum. 

Conradus  Suueynheym  Amoldus  pannartzque  magistri 

JELome  impesserunt  talia  multa  sinuil 

Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 

Huic  operi  aptatam  contribuere  domiim.  M.CCCC.LXXI. 

See  Panzer,  v.  ii. 
p.  424-6 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  301 ;  Audifiredi,  p.  76 ;  Laire, 
p«  167 ;  De  Bure,  No.  2398 ;  Clement,  t.  vii.  p.  150 ;  lie- 
vickzk.  Suppl.  p.  7;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205-6;  IHb- 
<Un's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  354-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  268 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  322.    There  are  copies  on  vellum. 

Vbi^et.  fol.   1471.    Apud  Valdarfer. 

'  This  edition  is  equally  rare  with  the  preceding,  which  it  sur- 
passes greatly  in  beauty  of  typographical  execution  and  in 
brilliancy  of  paper.  It  commences  on  the  recto  of  fol.  1,  with  a 
table  of  references  to  the  coinmencement  of  the  Orations,  occu- 
pying two  pages ;  after  which  the  text  begins  thus  : 

M.  T.  C.  pro  magno  Pompeio  oratio  luculentissima 
ad  Quirites  feliciter  incipit. 

^  be  the  Orations  for  P.  Quintius  and  Sextus  Roscins.  He  gives  the  pre- 
**  ference  to  those  pronounced  against  Antony  and  Verres.  Of  these  last 
^  he  says,  that  Hortensins  was  so  impressed  with  the  force  of  them,  that 
«  he  declined  to  prosecute  the  defence  of  Verres,  which  he  had  under- 
«  taken,  and  advised  him  to  withdraw  himself  privately  into  exile.  The 
^*  whole  of  this  is  very  interesting,  and  proves  that  the  author  had  weU 
^  considered  and  digested  the  works  of  Cicero,  and  formed  a  just  esti- 
^  mate  of  his  parts  and  character.  It  is  written  in  very  elegant  latinity, 
**  and  with  more  point  and  energy  than  most  of  the  otiier  epistles.  He 
*'  introduces,  very  happily,  a  quotation  from  Pliny  in  praise  of  Cicero, 
''and  observes,  ti^at  it  is  not  in  his  power  to  say  any  thing  concerning 
''  him  in  which  he  has  not  already  been  anticipated  by  the  most  exalted 
''  characters."    Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  278-9. 
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« 

The  biody  of  the  work  oommences  willi  the  Oration  for  Pom- 
pey  the  Great,  on  the  recto  of  fol.  2.  as  follows,  the  initiat 
letter  being  left  blank  : 

VANQUAM.      MIHI.         SEMPER, 
FREQUENS.         CONSPECTUS*  V 
uester  multo  incudlssunus :  hie  autein  locus 
ad  agendum  aplissimus:   ad  dicendum  orna 
tissimus  est  uisus  Quirites :  ' 

&c,    &c,    &c. 

A  full 
page  contains  40  lines,  but  this  has  only  96.    On  the  reverse 
of  the  275th  leaf  the  volume  ends  with  the  foHowing  verses : 
Germani  ingenii  quis  non  miretur  acum^  ? 

Quod  uuU  germanus  protinus  e£Bciet : 
Aspice  quam  mira  libros  impresserit  arte : 

Quod  subito  ueterum  tot  monuilienta  dedit 
Nomine  Christophorus:  Valdarfer  gentis  alumnus:. 

Ratisponensis  gloria  magna  soli : 
Nunc  ingens  Ciceronis  opus:  causasq;  forenses 

Quas  inter  patres  dixit  et  in  populo. 
Cemis  quam  recto:  quam  emendate  ordine  struxit 

Nulla  figura  oculis  gratior  esse  potest : 
Hoc  autem  illustri  Venetum  perfecit  in  urbe 

Prsestanti  Mauro  sub  Duce  Christophoro :     . 
Accipite  hunc  librum  quibus  est  facundia  cordi 

Qui  te  Marce  col&  sponte  disertus  erit. 

M.    CCCC.    LXXI.        LODO.     CARBO. 

In  Brienne^— 
Lalre's  copy,  instead  of  M.  CCCC.  LXXI.  it  had  the  folloW- 
ing  date,  MCCCCCXX.  respecting  which  circumstance  he  ob- 
serves :  **  Sed  manus  ignara  (quam  ob  rationem  ignoro)  genU' 
**  ind  mducriptione  deletd  falsiam  banc,  adhibuit,  sicut^  Bono- 
'<  nise  videre  mihi  contiffit,  de  Durandi  rationale  divinorum 
''  officiorum  anni  1459,  m  fine  cujus  expuncta  fuerat  Integra 
*'  Petri  Schoyfher  et  Joanhis  Fust  subscriptio.  Caret  signat. 
**  num.  et  custodibus,  paginae  constant  40  lineis.  In  exem- 
plari  quod  describit  De  Bure,  No.  2397.  deerat  folium  indi- 
cis  cum  de  eo  taceat.  Editio  Princeps  saltem  cum  anni 
nota ;  vide  enim  supra,"  pag.  36.  The  edition  here  referred- 
to  by  Laire  is  *  Absque  loci,  anni,  et  typo^.  ind.'  At  the  end: 
of  which  is  the  following  subscription  :  *  miiut  orationes  Tullii 
*  sumpte  de  exemplari  vetustissimo,  diligentissimeq5  jam  emen- 
'  date,  ac  correcte  per  Dominu  Guarinu  VeronSsem ;'  «f 
which  Laire  observes:  **  Terminatur  vdumea  registro  quinfter^ 
^^  nionum  quod  utramque  paginam  occupat    Tituli  imprimtm** 
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**  t^tf  caret  signat  numeris  et  costod.  Paging  habent  36 
'^  litieaa,  et  constat  275  foliis  ;  character  est  romanus,  sed  tam 
^  rudia^  tantaeque  in  lineis  obliquitatisi  ut  ad  artis  principia 
**  apud  Italos  possit  et  debeat  revocari^  et  princep»  editio  ap- 
**  pellari^  Editio  fasec  hue  usque  igiibta  remansit,  quod  sciam." 
Index  Y.  i.  p«  '37«  Laire's.  copy  of  'this  edition, '  on  paper, 
broti^t  £6. 1L5s.  2d;;  ON  vellvu,  £147.  3s.  2d.  See  Pan- 
zer, V.  iii.  p.  78t  Maittaire^  v.  i.  p.  301;  Ctement,  t.  vii.  p. 
151;  Laire,  Ind.  v.  i.  335-7;  De  Bure,  No.  2397;  Beloe's 
Anecdotes,  v.  iv*  p.  206;  Cati  de  la  Valli^re,  t.  ii.  p.  46;  Cre- 
yenii.'  Y.  it  a.  p.  65 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  355-7, 
audi  Xntrod.  y*  i.  p^  268 ;  and  Brunet,  t.  L  p.  322*  There  is  a 
copy,  on  paper»  in  the  Bodleian. 


foL   147^.     Sine  loco.    Adam  Ambergau. 


Tliis  is  a  Yeryrare  and  beautifi)!  edition,  and  is  held  in  con- 
siderable estimatiott  by  the  curious.  It  comniences  on  the 
recto  of  ifol.  1.  without  any  titular  ptehx,  with  the  Oration  for 
Pompey  the  Great,  thus : 

M.  T.  C.  pro  inagno  Pbmpeio  Luculentissima  ad 
Qiiirites  Oratio  foeliciter  incipit. 

YANQVAM.      MIHI.  SEMPER 

FREQVENS.    CONSPECTVS 
uester  multo  iucudi^ssimus:  hie  autemlot^us 
:    ad  agendum  amplissimus:  ad  dicendu  orna 
tiasimus  est  uisus  Quirites :    &c.  &c*  &c« 

A  full  page  con-' 
tains  87  lines,  but  this  has  only  85.  At  the  296tii  leaf  the  yo- 
lumeends;  on  the  rcYerse  of  which  is  the  following  Colophonie 
tetrastich: 

Hoc  ingens  Ciceroiiis  (^s :  causasa;  fbrenses 
Quas  inter  patres  dixit  &  in  popuio 
''         Tu  quicunq;  leges.    Anibetgaii  natus  ahenis 
'  * '  Impressit  fbrmis.     Ecce  magister  Adam. 

.    M.     CCCa    LXXII. 

This  edition  is 
a  reiinpresmon  of  that  of  Valdarfiu*,  ccMrrected  by  the  Romafr 
one.  The  preceding  editions  were  not  known  to  GraeYius,  who 
aiqiposed  this  to  haYe  been  the  Jirst. .  Panzer  supposes  it  to 
have  been  executed  by  the  same  Adam  by  whom  the  Lac- 
tantitts  of  1471  was  printed;  Audif&edi  also  mentions  the 
mularity  between  these  two  characters,  but  I  am  informed, 
fliat  it  is  too  trifling  to  lead  to  a  supposition  of  these  two 
wwka  havMig  bees  executed  by  the  same  printer  :  but  Audif- 
fredi  ia  more  difiiise  in  hia  diaq|iiisition  respecting  the  identity 
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of  Uiis  Adam  (who,  we  learn  from  the  Colophon,  was  born  at 
Ambergau,  in  Upper  Bavaria)  and  Adam  de  Amber^u,  than  re- 
specting the  merits  of  the  edition.  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spen- 
cer, (v.  i.  p.  357.)  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at 
Home; — in  his  Introduction  (v.  i.  p.  268.)  at  Venice;  in  which 
latter  work  the  name  of  the  place  is  introduced  in  the  head 
line,  as  if  this  edition  really  had  the  name  of  the  place,  which 
it  has  not.  See  Panzer,  v.  lii.  p.  92-3;  Maittaire,  v.  i.  p.  31.4; 
Audiffredi,  p.  124 ;  Clement,  t.  vii.  p.  151,  note  88 ;  Braan^ 
y.  i.  p.  144;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  269;  De  Bure,  No»  2399; 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  167-8 ;  Belong.  Crev.  v.  iii.  a« 

f).  66 ;  Bibl.  Askev.  p.  50 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  202-3 ;  B^ 
oe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  206-7 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i« 
p.  357-8r  and  Introd.  v.  i.  p.  268-9;  and  Brunei,  t.  i.  p« 
322.  With  this  edition  I  shall  conclude  my  list  of  the  editions 
of  the  fifteenth  Century,  and  must  refer  to  the  authors  abov* 
mentioned,  Freytag  and  others,  (not  included  in  that  number,) 
for  further  information  respecting  the  early  editions. 

Basil,  ibl.    1553.     Oporini. 
A  good  edition ;  it  is  now  rare. 

Paris,  fol.  1554'.    Apud  R.  Stephanum. 

This  is  the  second  edition  of  the  Orations  by  R.  Stephens  ; 
it  contains  the  Commentary  of  Hottomannus,  and  a  more  cor-- 
rect  text,  and  is  much  more  copious  than  the  first.  See  Ernesti^ 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  168. 

Amst.  Svo.   1669.     Grsevii. 

This  admirable  edition,  which  Ernesti  styles  ''  luculenta  et 
praestantissima  facile  omnium,''  contains  the  Scholia  of  Ascor 
nius  Pedianus,  corrected  by  some  MSS. :  and  the  entire  notes 
of  Hottomaiinus,  Lambinus,  Ursinus,  and  Manutius;  and  a 
selection  of  those  of  Faemus,  Muretus,  Ligonius,  and  Abra-: 
mus,  and  the  inedited  notes  of  Menardus.  It  also  contains  th? 
fragments  of  some  Orations  now  lost.  '^  The  text  of  this  edi- 
''  tion  is  beautifully  and  correctly  printed,  and  the  notes  of 
•*  Graevius  contain  a  wonderful  treasure  of  just  criticism  and 
**  elegant  erudition."  Harwood.  This  edition  is  rare  and  very 
dear :  a  good  copy  sells  as  high  as  £4.  48.  See  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  169-70 ;  Harles,  Suppl.  Introd.  Lit*  Rom.  Tr 
i.  p.  87  ;  and  Dibdin's  Introd.  i.  p.  269.     6  vols. 

Paris.  4to.    1684.     Merouvillii.     Ad  usum  Delphini. 

This  is  a  very  good  edition,  and  may  justly  be  ranked  among 
the  best  edited  of  this  set  of  classics.    3  vols.     £1.  16s. 

Bbrol»    Svo.    1801.     (Post  reditum,   Ad  Quirites,  pre 
domo  sua  et  de  Haruspicum  responsis.^)    Cum  Aniniad* 
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rers.  integris  Marklandi  et  Gesneri,  curavit  Fr.  A  tig. 
Wolfius,  suasque  addidit. 

Le  but  du  savant  ^diteur  est  principalement  d'examiner  la 
question  importante,  si  ces  quatre  oraisons,  admir^es  jusqu'ici 
"  comme  des  chefs-d'oeuvres  d'eloquence,  sont  effectivement  de 
Cic^ron,  ou  si  elles  ont  ^tk  compos^es  par  quelque  rh^teur  qui 
s'est  par6  de  ce  nom  c^l^bre.  Uopinion  commun^ment  6ta- 
**  blie  et  fortement  d^fendue  par  le  lexicographe  Gessner  contre 
<'  les  attaques  de  TAngiois  Markland,  ayant  ^tk  adoptee  depuis 
**  par  les  savans  les  plus  versus  dans  la  connoissance  de  la 
<<  langue  et  de  Thistoire  romaine,  tels  que  Dav.  Ruhnkenius, 
''  le  president  de  Brosses,  Ad.  Ferguson,  et  autres,  il  ne  pent 
*'  qu'^tre  tr^s-int^ressant  de  voir  le  rdsultat  des  nouvelles  re- 
^*  cnerches  de  Tillustre  6diteur,  qui,  dans  Texamen  qu'il  fait 
**  de  ces  morceaux,  en  analyse  tons  les  passages  qui  peuvent 
*'  r^pandre  du  jour  sur  ce  probl^me  litt^raire.  Ce  qui  ajoute 
**  encore  k  Tint^r^t  de  la  discussion  et  aux  difficult6s  qu'elle 
'^  ofire,  c'est  que  piusieurs  anciens,  tels  que  Yal^re  Maxime, 
*'  Asconius,  Quintilien,  Servius,  Honoratus  et  les  pan6- 
gyristes  latins  ont  en  partie  cit^,  en  partie  imit^  ces  ha- 
rangues, comme  ^tant  de  Cic^ron  ;  de  sorte  que  si  elles  sont 
**  suppos^es,  elles  remontent  certainement  k  une  ^poque  qui 
**  touche  d*assez  pr^s  k  celle  oOi  vivoit  Torateur  romain.  L'edi- 
*'  teur  ne  s'attache  point  k  Tint^pr^tation  grammaticale  de 
Fouvrage  qu'il  publie ;  les  Manuce,  les  Hottoman,  les  GrBe- 
vius,  et  piusieurs  autres  interpretes  ayant  rempli  cette  t^cfae, 
'*  il  a  prefer^  de  joindre  aux  observations  de  I'ing^nieux  cri- 
*'  tique  anglois  et  aux  r^ponses  de  Gessner  un  ample  commen- 
**  taire,  dans  lequel  il  a  approfondi  tout  ce  qui  concerne  la  la- 
*^  iimtk  cic^ronienne,  I'art  oratoire,  tant  par  rapport  aux  pens^es, 
**  qu*k  la  diction,  et  la  v6rit6  historique  des  faits  qui  y  sont 
**  6nonc6s.  Au  reste,  F^diteur  qui  a  d6di^  son  ouvrage  a  notre 
**  illustre  C.  Larcher,  s'explique  dans  sa  preface  de  maniere  k 
**  faire  esp^rer  qu'il  ne  restera  plus  aucun  doute  raisonnable  sur 
**  le  sujet  en  question."  Magasin  £ncyclop^d«  redige,  t.  iii. 
an  vii.  p.  286-7. 

Hala.   8vo.    1815.     Ex  recens.  Ernesti. 

This  edition  was  succeeded  by  one  printed  in  London,  in 
1818.     £x  recens.  Ernesti.    2  vols.     £1.  10s. 

Orationes  Philippics. 

Rom.  fol. Sine  Anno.     Udalr.  Galli. 

Editio  Princkps.  This  is  an  edition  of  exceeding  great 
rarity :  it  was  edited  by  Campanus,  who  left  Rome  in  August^ 
1471,  at  which  time  all  connexion  between  this  editor  and 
Ulric  Han,  alias  Gailus,  was  dissolved,  so  that  of  necessity  this 
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edition  must  hare  appeared  previous  to  that  period.  The  ma- 
jority of  bibliographers  attribute  the  date  of  1470  to  it :  but  I 
confess  myself  totally  unable  to  determine  that  point.  On  the 
reverse  of  fol.  1 .  is  an  address  by  Campanus  to  his  friend. 
Cardinal  Senensis  :  on  the  recto  of  fol.  2.  the  text  commences 
thus : 

(A)      NTEQUAM      DE     REPV 

blica  Patres  Coscripti  dicam:  ea 
que  dicenda  hoc  tepore  arbitror : 
exponam  uobis  breuiter  osilium 
&  pfectionis:  &  reversionis  mee. 
Ego  cum  sperarem  aliquando  ad 

uestrum  consilium  auctoritatemq;  R.  P.  esse  re 
uocatam:     &c,    &c.     &c« 

On  the  reverse  of  fol.  3^ 
the  volume  concludes  with  the  following  verses  : 

Anser  Tarpeii  custos  louis :  unde  qalis 

Constreperes  Gallus  decidlt :  ultor  adest 

Vdalricus  Gallus :  ne  quern  poscanf  in  usum 
Edocuit  pennis  nil  opus  esse  tuis. 

Imprimit  ille  die  quantu  non  scribif  anno* 
Ingenio  baud  noceas :  omnia  ulcit  homo : 

which  is 
succeeded  by  a  table  on  a  separate  leaf,  in  three  co- 
lumns. See  Rossi,  p.  65 ;  Orlandi,  p.  72 ;  Laire,  p.  134 
Cat.  de  la  Valli^re,  v.  ii.  No.  2305;  Clement,  t.  vii.  p.  152 
De  Bure,  No.  2400;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  207-8 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  346-8,  and  Introd.  v.  i.  p.  270 
and  Brunet,  t.  i.  p.  323. 

Vbnet.    fol.    1474.      Jo,  de  Colonia  et  Jo.  Manth.  de 

Gherretsheim. 

A  very  rare  and  valuable  edition,  executed  in  Gothic  cha- 
racters ;  it  has  signatures,  which,  with  the  exception  of  d, 
(which  has  only  six  leaves,)  run  in  eights.  See  Maittaire,  v.  r. 
p.  339 ;  Panzer,  v.  iii.  p.  101-2 ;  Rossi,  p.  65  ;  Cat.  Bibl.  Pi- 
nell.  V.  ii.  p.  183 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  333,  and  Spec.  p.  134, 
note  d ;  De  Bure,  No.  2401 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i. 
p.  348,  and  Introd.  v.  i.  p.  270 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323.—- 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Sweynheym  and  JPannartz 
printed  an  edition,  in  1472,  in  folio,  which  is  by  no  means. of 
common  occurrence;  but  which  has  never  been  collated :  in- 
deed its  existence  rests  upon  a  feeble  basis,  that  of  the  Bibl. 
Harleian.  (v.  i.  p.  246,)  alone. 
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Florbnt.  8vo.  1515.     Per  NicoU  Angelium* 

This  editor  has  corrected  the  text  of  this  editioD, '  ex  Hsto 
Colotiano/  in  many  places;  his  emendations^  says  Harles, 
hare  been  happy* 

Vbnet.  8vo.  15S4.     Apud  Juntara. 

Garatoni  speaks  very  favourably  of  this  edition  in  the  pre- 
face to  his  0pp.  Cic.  p.  16^  sqq.  Edit.  Neapolit.  v.  iii. 

RoMifi.  8vo.  1563.     Faerni. 

This  edition  contains  also  the  Orations  for  Fonteius,  Flaccus, 
and '  in  Pisonem/ 

Orationes  Sblectje. 

Neap.  fol.  HSO.     Apud  Moravum. 

Editio  Princeps.  This  edition  has  no  particular  value 
attached  to  it,  nor  is  it  much  known.  It  has  the  following  cu- 
rious and  interesting  subscription :  Impressae  per  Mathiam 
Moravum  Neapoli  1480,  anno  parum  stuvhri  et  Turcarum  m- 
curnone  infesto.  The  selection  of  these  Orations  was  made  by 
Junius  Majus,  a  Neapolitan  knight  and  rhetorician.  See  Denis, 
Suppl.  p.  115. 

Magd.  8vo,  1777.     Otto. 

Reprinted  with  corrections,  alteration s,  and  additions,  in 
1800-1,  by  the  same,  *  cum  notis  variorum  selectis.*  The  for- 
mer edition  is  in  2,  the  latter  in  3  vols. 

EaLANG.  8vo.  1784-.     Hailesii. 

A  good  edition,  and  the  best  of  these  *  Orationes  Selecta^^ 
yet  published.    2  vols. 

Haue.  8vo.  1801.  Mit  hist.  Einlcitungen  und  den  wich- 
tigsten  Anmerk.  beriihmter  Ausleger,  Text  und  Erkla- 
rung  betrcffend,  von  M.  B.  Fried.  Sclimieder. 

A  good  and  useful  edition,  and  particularly  adapted  for  the 
use  or  schools. 

Berol.  8vo.   1801.     Wolfil. 

This  edition  contains  the  four  following  Orations :  '^  post 
*'  reditum  in  Senatu  ;  ad  Quirites  post  reditum ;  pro  domo  sua 
*'  ad  Pontifices ;  &c  de  Hanispicum  responsis."  With  the  en-* 
tire  notes  of  M arkland  and  Gessner,  and  some  of  the  editor'9 
own.  **  Haec  editio  a  cl.  Woffio^  ut  ipse  ait  in  praef.  eo  potis- 
*'  simnm  consilio  suscepta  est,  ut  quatuor  orationes  istas,  quae 
«<  vulgo  Ciceronis  auctoritate  venditantur,  rationibus  in  ntram- 
que  partem  exponendis  demon stret.  Cicerone  indigni8sima» 
esse,  et  declamatorio  studio  ezercendi  vel  ostentandi  ingenift 
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coiiscriptas.  In  praef.  controiPdrsiae  ioter  Marklaodum,  qui 
primus  atque  adeo  unus,  num  genuinae  esaent  oratiooes  istae^ 
'<  dubitavit,  et  Jo*  Matth.  Gesnerum,  (jui  Aritanui  dubitationes 
^  refutasse  sibi  visus  est,  brevem  dedit  histoijaniy  et  utriusque 
**  viri  praefatioDes  animadversionum  adjecijt.  Textuoi  novo 
**  studio  recogpaitum  ex  optimis  exemplaribus  exhibuit,  Orae- 
^'  Tium  tamen  maxime  secutus.  In  commentarto  93tpIicaBd^m 
**  sibi  sumsit,  quid  in  scribendo  sit  rectum,  quid  Latinum,  quid. 
''  Ciceronianum,  quid  non ;  vulgares  notae,  quae  rerum  et 
**  yerborum  sensum  illustrent,  in  eo  non  sunt  quaerendae.  Ad* 
**  ditus  est  Index  verborum,  loquutionum,  rerum,  yel  explics* 
''  tarum  vel  notabilium. — Ceterum  cum  Wolfio  consentit  etiam 
<<  d.  Chr.  Dan.  Beckius  in  vol.  IV.  Operum  Ciceronis,  qui  non 
*^  in  animadversionibns  solum  criticis  Marklandi  et  Wolfii  sen- 
"  tiMitlam  confirmavit,  sed  in  luculento  etiam  excursu  (p.  612- 
"  627*)  rationesy  quibus  has  orationes  aut  genuinas  aut  fictas 
<'  esse  demonstrah  possit,  absque  omni  partium  studio  exami- 
"  navit."    Kluglingii,  Suppl.  p.  B8-9* 

Li^,  8vo.  1806.     Weiskii. 

A  Tery  useful  edition,  accompanied  with  some  very  good 
iUttstratioas  of  the  design  of  an  oration,  Us  rhetorical  disposi- 
tion, &c.  Printed  on  an  execrable  paper,  with  a  bad  type,  and 
abounding  In  typographical  errors.  See  Kluglingii,  l^uppl. 
p.  91-2. 

Lips.  Svo.  1807.    Weiskii. 

This  edition  contains  a  critical  and  correct  text,  and  some 
rahiabte  explanatory  notes,  in  which  some  of  the  more  difficult 
and  dbscnre  passages  aore  illustrated ;  it  is  well  adapted  for  the 
use  of  young  persons.  Khifflingiusr  speaks  very  favourably  of 
i%  and  strongly  recommends  it:  — r—**  Quapropter  banc  praes- 
^  tantem  editionem  adolescentulis  imprimis  literarum  studiosis 
**  maximoperecommendamus.''    Su{^Iem.  p.  92-3,  which  see. 

Hannov.' 8voi  1816.    Mlt  histor.  crit.  und  erklarenden 

Anmerk.  von.  A,  Moebius. 

Oratio  pro  M,  Marcelio.  . 

Bbrol.  Svo.  1802.     Wolfii, 

tliis  edition  contains  a  selection  of  the  notes  of  former  com- 
mentators, and  som0  of  the  editor's  own,  in  which,  he  attempts 
to  prove  that  this  Oration  was  either  not  compbsed  by  Cicero, 
or  if  it  really  was,  that  it  has  been  interpolated.  See  Kliiglin- 
gii,  Suppl.  p.  89-91. 

Brunsv.  Svo.  1816.    J.  D.  G.  Seebodii. 

I  have  inserted  these  editions  for  the  sake  of  introducing  to 
VOL.  I.  D  d 
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my  readers  .the  discoveries    of  the   foUowing   orations    bj 
A.  Maio. 

■  pro  Scauro,  pro  TuUio  et  pro  Flacco. 


Mediol.  Svo.  1814.  partes  ineditse,  cum  antiquo  Scholiaste 
item  inedito  ad  orationem  pro  Scauro ;  invenit,  recen- 
suit,  notis  illustravit  Angelus  Maius,  bibliotbecae  Amr 
brosianae  a  Unguis  orientaiibus. 

in  Clodium  et  Curionem. 

Mediol*  Svo.  1S14.  (de  ssre  alieno  Milonis,  de  r^ 
Alexandrino,  fragmenta  inedita ;)  item  ad  tres  prs^cr 
tas  orationes,  et  ad  alias  Tullianas  quatuor  editas,  com-* 
mentarius  antiquus  ineditus,  qui  videtur  Asconii  Pedi^ni,' 
scholia  insuper  antiqua  et  inedita,  quae  videntur  esicerpta 
commentario  deperdito  ejusdem  Asconii  Pedianl  .ad 
alias  rursus  quatuor  Ciceronis  editas  orationes,  omnia 
ex  antiquissimis  MSS.  cum  criticis  notis  edebat  Angdus 
Mains,  etc. 

'  '  pro  M.  Fonteio  et  pro  C.  Rabirio,  fragmenta* 


^MM.  Svo.  1S20.  Annexed  are  T.  Livii  lib.  XCI. 
framnentum ;  Plinii  et  L.  SenecsB,  fragmenta ;  ex  MS. 
€o£  BibL  Vatican,  edidit  C.  I^iebuhrius.     4s.  6d»  . . 

De  Oratore. 

RoMiB.  4to.  '■«     w 

Editio  Princeps.  Printed  in  the  monastery  of  Soubiac ; 
it  is  of  excessive  rarity  and  value.  There  can  be  little  doubt  of 
this  being  the  forst  edition  ;  it  is  supposed  to  have  been  exe* 
euted  in  or  about  the  year  1466:  it  is  printed  in  long  lines*  96 
0f  which  are  contained  in  a  full  page :  it  oommences^  withont 
any  title  or  address,  on  tfaje  recto  of  fol.  1.  thus ; 

.,     (C)    OGITANTI    MIHI.  SEPENVME  q 

ro  &  memoria  uetera  repetenti  perbea 
ti  fuisse.  Q.  frater  illi  uideri  solent  qui  ia 
optima. 

&c.    &c»    &c. 

The  volume  is  composed  of  109 
leaves :  on  the  reverse  of  the  last  of  whidi  it  concludes,  and  form- 
ing part  of  the  last  line  of  the  text,,  we  read,  in  large  capitals; 
£T  SIC  FINIS.  The  reader  will  undoubtedly  be  surprised 
when  he  sees  the  comparatively  trifling  sum  which  a  copy  pro- 
duced at  Gaignat's  sale:  viz.  £4.  15s.  2d.  **  A  volume 
^  might  almost  be  written  from  what  has  been  remarked  on 
^  this  most  rare  book  hf  different  bibliographers*    Maittaire^ 
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Vol.  i.  p.'  763y  affirms,  from  his  own  observntion,  tiiat  it  i$ 
identically  in  the  same  character  as  the  I^actaatius  and  Au* 
gustine.  Panzer  thinks  it  was  printed  before  the  Lactantius ; 
**  Audiffredi  gives  precedency  to  the  Lactantius^  ae^'  a)so  does 
^*  Santander.  It  is  a  proud  circumstance,  that  five  copies  of 
**  this  book  are  to  be  found  in  this  country,  nsunely,  in  the 
**  King's  Library,  British  Museum  (Cracheirode,)  Lord  Spen- 
cer's, at  Wilton,  and  with  the  Bishop  of  Ely. — De  Bure's 
elaborate  error  concerning  this  book,  (see  Bib.  Instruct.  No. 
**  2390,)  is  easily  answered  by  observing,  that  in  the  copy 
**  which  he  saw,  the  binder  must  have  transposed  the  learea. 
"  See  Santander,  vol.  ii.  p.  308.  There  was  a  copy  in  the  La 
^^  Valli^re  Collation,  which  sold  for  603  livres.**  Beloe*8 
Anecdotes,  v.  ir.  p.  201.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  405-6 ;  Mait^ 
taire,  V.  i.  p.  763,  not.  3;  Denis,  Supp.  p.  540;  Audiffredi, 
p.  4;  Meermanni,  Append,  p.  235;  Laire,  p.  124;  Bolong'. 
Crev.  V.  iii.  p^  50;  Cat.  de  la  Yall.  v.  ii.  p.  33  ;  De  Buri^, 
No.  2390 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  330-31,  and  In- 
trod.  V.  i.  p.  271 ;  and  Brtinet,  t.  i.  p.  321. 

RoMiB.  4to.  1468.     Ud£ilr.  Han. 

This  e(]htiou  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  and  it  is 
highly  esteemed  by  the  curious^  as  it  is  supposed  to  have  been 
the  nrst  book  printed  by  Han.  It  is  executed  in  a  kind  of 
semi-Gothic  character:  the  colophon,  which  is  printed  in  a 
larger  letter  than  the  body  of  the  work,  I  here  insert ; 

Finiti  et  c5tinuati  sunt  supra  die 
ti  libri.  M.  T*  C,  Rome  per  me 
ijlricum.  Han.  de  wiena.  Anno 
dprniiii.  Millesimoquadriogente 
.  sui]K>se^a^e$imo  octauo  Die.  Quin 
ta.  Maisis.  Decembris»        . 

The  yolunie  consists  of  91 
leaves.  See  Pahzer,  v.  ii.  p.  4(i9i  Maittaire,  v.  i.  p.  230 ; 
Audiffi-edi,  p.  15,  (at  the  c»d  of  which  the  reader  will  find  a 
fac-simile  of  the  four  first  lines ;)  Laire,  Spec*  p.  130,  (a  fae-^ 
simile  is  given  also  by  Laire,  p.  123 ;)  Rossi,  p.  65;  De  Bure, 
No,  12391 ;  Clemeat,  t.  vii.  p.  152  ;  Fossi,  v.  i.  p.  536 ;  Be- 
loe's  AnecdotQs,  v.  iv.  p,  202 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  1. 
p,  331-3^  and  Introdf  T*  i.  p.  ^71-2 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  32L 
Venet.  foL  14-70.     Valdarferi. 

This  is  the  fi^^t  boek  which  issued  from  the  press  of  this  e^-. 
teemed  printer,  as  we  learn  from  Pan'2ser,  '*  Primus  est  a  Yal- 
darffero,  typographo  prtestantissimo,  impresiius  fiber  >"  it  iset- 
ceedingly  r^iie  and  beautiful,  and  is  highly  prized  by  the  curious. 
It  is  printed  in  long  lines,  40  of  whicl^.  coppoi^  a  fuU  pag9. 
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Oa  the  reverse- of  the  71st  leaf  this  volume  ends  with  t)ie  ibl- 
\w¥mg  oolDphonie  verses ; 

Si  quern  oratbris  perfecti  audire  iuuabit 
Materiam ::  mis  est  hoc  ciceronis  opus. 

Hio  tersum  elbquium  uelut  attica  lingua  refulg&; 
Ghristophori-  impressus  hie  liber  arte  fuit. 

Cut'Stiips  Valdarfer :  patriaestq;  ratispona  tellus»    . 
Hutic  emat  '^  orator  cfd  uelit  esse :  librum. 

It  has 
neither  paging-figuresy  catch-words,  nor  ^gnatures.  **  Tantae 
**  raritatis  est  editiopraesens  at  De  Bare,  No.  2393,  affirmet 
'^  se  nunquam  hujus  -  videra  petuisse  exemplar."  Laire,  Ind. 
V.  i.  p.  218-19,  wfauich  see^  Laire's  copy  sold  for  £4.  16s.  lOd. 
See  Maittaire,  v.  i.  p.  287*;  Clement^.t.  vii.  p.  153;  De  Bure, 
No>.  2393;  Beloe's  Anecdotes,,  v.  iv.  p.  203;  Dibdin's  BibL 
Spencer,  v.  i.  p.  334-6 ;  and  Brunet,.t.  ».  pi  321. .  For  an  ac« 
count  of  those  two  rare  and  beautiful  editionavi  by  Sweynheym 
and  Pannart^,  at  Rome,  1469,  and  by  S|»ra,  at  Venice,  1469, 

1  must  refer  my  readers  to  the  above-mentioned  works  and 
Panzer,  where  tiiey  will  find  some  other  references, 

PARiSk  4to.  1637.^    Proustii.     Ad  usum  Delpbihil- 

A  scarce  and  good  edition.    See  De  Bure,  No.  2395; — 

2  yols. 

Cant.   8vo.   171^,  1732;   et  Loni>.  1745,  71,  et  1782. 

Pearce^ 

These  editio&sy  by  Bishop  Pearce,  are  very  good  and  cor- 
Feet,  and  are  generally  selected  for  the  completion  of  the  Vari- 
orum collection  :  but  it  must  be  observed;  that  the  Cambridge 
edition  of  1732,  and*  the  London  one  of  1745,  are  more  correct 
than  the  preceding  one ;  but  the  London  edition  is  better  printed 
than  the  Cambridge  ones^  This  editor  is  called  by  Ernestir 
^  Sobrius  criticus  et  vir  elegamti  judicio.''  Dr.  Harwood  aud^ 
Mr.  Kett  speak  favourably  of  these  editions.. 

NoRiMB.  8vo.  1776.     HarlesH. 

[  This  edition  was  reprinted  by  Harles,  in  1816,  with  the  en"- 
tire  notes  of  Pearce,  and  a  selection  of  the  notes  of  other- 
editors  ;  it  is  gready  augmented  and  improved  t  he  finished'^it  a 
veiy  few  daya  before  his  death ;  this  latter  edition  was  printed 
at  Leipsick. 

RoTEROD.  16fna  1804.     £x  recens.  Jo.  Aug.  Ernesti. 

Manheim.  8vo.  1809^ 

This  edition  is  professed  to*  be  published,  '  Secundum  opti* 
mas  novissimas  editiones.' 
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EpiSTOLiG  AD  FaMILIARES. 

RoM£.  Afto.  1467.     Sweynheym.  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  exceedingly  rare  and 
vakiable :  it  is  highly  prized  by  the  curious^  on  accoimt  of  its 
bei^g  the  first  bo<nc  printed  by  Sweynheym  and  Pannartz  after 
their  removal  from  the  monastery  of  Soubiac  to  Rome ;  and  it 
is  also  one.  of  the  first  books  in  which  their  names  appeared* 
The  text  commences  without  any  prefix;  it  is  printed  in  ,a 
Roman,  character ;  the  initial  letters  being  left  blank.  In  ihi 
first  page  we 'fayare  only  28  lines/bnt  a  full  pag^  cotitains>jon 
an  average^  31.  It  has  tf either  ^agmi^-figures;  catch-words^ 
nor  signatures.  On  Uie  recto  of  the  246m  leaf  ^  ^ome  ends 
with  die  following  colophon  ^ 

Hoc  Coiciradus  opiis  suiieynheym  ordine  miro 
Amoldusq ;  sinxal  pannarts  una  aede  colendi 
Gente  theotonicai  romae  expediere  sodales. 
I«  demo  Petri  de  Maxio.  M.CCCC.LXVIL 

The  reverse 
IS  ^bHanlc.  From  Mr.  Beloe^s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  20d,  I  ex- 
tract the  following  interesting  matter :  **  This  is  in  itself  a  most 
**  rare  and  curious  book,  and  particularly  memorable,  ^ls  being 
**  the  first  to  which  these  printers  put  tbeir  names.  The  "first 
"  professors  of  typography  used  mucli  mystery  and  secrecy,  on 
the  sulgect  of  their  art,  and  they  will  be  implicated  in  many 
'  errors  who  presume  to  judge  of  the  age  of  Hbooks  from  tiieir 
being  without  any  indication  of  date,  place,,  or  printer.  The 
type  of  this  book  is  Veiy  different  from  that  used  by  these 
same  printers  at  Subiaco;  Probably,  therefore,^ on  their  le* 
**  moral  to  Rome,  they  were  encouraged  by  the  patronage  of 
**  the  Pope,  and  the  ft'iendship  of  the  Bishop  of  Aleria,  to 
*^  exert  themselves  in  the  imporovement  of  their  art,  and  began 
*^  with  founding  a  new  iype,  more  elegant  by  much  than  their 
''  former,  and  more  like  ^e  MS8.  of  the  times.  Bibliographers, 
^'  as  is  often  the  case,  sometimescall  this  a  quarto,  and  some- 
**  times  a  folio ;  but  the  mark  of  the  paper  pFOves  it  to  be  a 
^*  quarto.  There  are  copies  at  Blenheim,  in  the  Bodleian,  and 
'**  with  Lord  Spencer."  The  reader  will  find  some  information 
Tespecting  this  .edition  in  the  following  works :  Maittahre,  v.  i. 
p.  277 ;  Panzer,  V.  ii.  p.  406-7 ;  Audifiredi,  p.  7 ;  Clement, 
t.  viL  {).  124 ;  Laire,  Spee«  {>.  126 ;  Cat.  de  la  Yalli^re,  t.  ii. 
p.  49i  Gaignat,  t.  i.  p.  385 ;  Crevenna,  v.  iii.  p.  76;  De  Bure, 
No.  2406 ;  Diet  Bibliogr.  Choisi.  t  ii.  p.  318-14 ;  Dibdm's 
Bibl.  Spencer.  ▼.  i.  p.  3I8-2O9  and  Introd.  v.  i.  p.  273 ;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  323. 
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Vbnbt.  fo|.  1469.    Spirae. 

This  is  one  of  the  first  books  which  bears  the  name  of  John 
of  Spires ;  it  is  very  valuable,  and  excessively  rare.  Care 
niust  be  taken  in  the  purchase  of  tlus  edition,  if  such  ab.  oppor- 
tunity should  present  itself,  that  another  edition,  which  was 
printed  by  Spira  in  the  same  year,  which  is  neither  of  so  great 
rarity  nor  value,  be  not. mistaken  for  this;  the  more  cer- 
tain means  of  discovering  this  will  he.  by  referring  to  the  colo- 
phon, which  in  the  former  is  as  follows ; 

Primus    in  Adriaca   formis   impres&it   aenis 
Urbe  Libros  spira  genitus  de  9tirpe  Johannes 
:    In  reliauis  sit  quanta  vides  spa  Lector  habfsnda 
Quom  tabor  hie  primus  calami  supermieril  artenu  : 
M.CCCC.LXVIIII. 

.    The  colophon  of 
the  latter  mnd  dius  ;  , 

Hesperie  quondam  Germanus  quosq ;  Ubello9 
Abstulit :  in  plures  ipse  daturus  adest. 

Namq;  uir  ingenio  mirandus  et  arte  Joannes 
Exscribi  docuit  clariiis  ere  libros. 

Spira  fauet  Venetis :  quarto  nam  mense  peregit 

Hoc  tercentenum  bis  Cicerpnis  opus. 

M.CCCC.LXVIIIL 

Both  these  editions  are 
executed  in  a  neat  Roman  diaracter,  and  have  neither  paging- 
figures,  catch-words,  nor  signatures.  The  first  edition  has  41 
lineii  in  ar  full  page,  and  consists  of  125  leaves ;  the  last  also 
has  4i  lines  in  a  full  pi^,  but  contains  135  leaves.  Spira 
had  the  privilege  of  printing  this  (the  original)  edition  and  the 
Epistles  of  Pliny  for  five  years,  granted  to  him  by  the  Venetian 
Senate,  wliich  JPanzer  has  copied  from  Muratori  in  his  des^ 
cription  of  this  book.  In  the  Bibl.  Smith,  (p.  cxvi.)  there  was 
a  copy  of  the  former  edition  on  velIum,  which  was  purchased 
at  his  sale  for  his  Majesty.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  282  and  3 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  62  and  63 ;  Mercier,  Hist  p.  56 ;  Tiraboschi 
Storia,  V.  vi.  Pt  i.  p.  438 ;  Clement,  t  vii.  p.  125 ;  Cat.  de  la 
Yall.  t.  ii.  p.  50;  Eossi,  v.  i.  p.  525;  De  Bure,  Nos.  2408  and 
2409 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  73  and  74 ;  6eloe*s  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  240*1;  Dibdm's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  321-3,  and  In- 
troct  v.  i.  p.  273-4 ;  Diet.  Bibl.  Choisi.  t.  ii.  p.  315-16 ;  and 
Brudet,  t.  i.  p.  324.  Laire's  cdpy  of  the  original  edition  sold 
for  £83.  7s. ;  the  reimpression  for  £32. 17s.  only.  Sweynheym 
and  Pannartz  printed  an  edidon  of  these  epistles  in  tli^  samb 
year,  in  folio,  edited  by  the  Bishop  of  Aleria;  it  is  very  rare* 
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There  is  a  copy  of  it  in  the  Bodleiaii.  See  Audiffredi,  p.  29^ 
30 ;  Maittaire^  v.  i.  p.  283 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  413 ;  Clement^ 
t  vn.  p.  125 ;  Laire,  p.  146 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  ii.  p.  51 ; 
Crevenna,  v.  iii.  p.  155;  Dibdki^s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  320-1; 
De  Bure,  No;  2407 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323*4.  A  copy  at 
the  Crevenna  sale  brought  £21.  Is.  lOd. 

FuLGiNEi.  foL  — -*—  Sine  Anno. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  kno?ni  to  few  biblio- 
graphers: De  Bure  inspected  a  copy  in  the  Royal  Library, 
.winch  he  has  described  as  printed  in  rude,  tasteless  characters ; 
and  (in  his  Bibliogr.  Instructive,  No.  2411,)  the  reason  as- 

Xsd  for  the  date  of  1470  being  given  by  Maittaire  to  this 
on,  is,  because  the  iSlrst  book  which  was  printed  by  Emi^ 
Hanus  Fulginas  de  Orsinis  and  John  Numeister,  with  a  date^ 
was  *  Aretini  de  bello  Italico  adversus  Gothos,*  prmted  in  the 
3^ar  1470.  At  the  commencement  of  the  volume  is  a  title  in 
capitals :  at  the  end  the  following  colophon ; 

Eoiilianus  aiictor  fulginas:  et  fratres  una 
Ingenio  prest^te  uiri.  Numeister  et  Auctor 
Johannes  Almanus  recte  qui  plura  peregit 
Tulli  ducenta  nuper  pressere  uolumina  recto 
Que  uiserat  probus  Episcopus  Aleriensis 
Fulginei  acta  uides  et  Laribus  Emiliani. 

See  Maittaire, 
▼•  i.  p.  290 ;  Panzer,  v«  i.  p.  438 ;  Mercier,  Suppl.  p.  42 ; 
Rossi,  p.  65 ;  Clement,  t.  viL  p.  127>  note  72 ;  De  Bure,  No. 
2411 ;  Crevenn.  v.  iii.  Pt.  ii.  p.  155 ;  Beloe's  Anecdotes,  Yi 
iv.  p.  211-12;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  327-8;  and 
Brunet,  t  i.  p.  324.  Panzer  cites  two  other  editions,  one  of 
which  has  the  date  of  1470,  but  without  any  indication  of  the 
name  of  the  place  or  printer :  it  commences,  in  capitals,  thus  i 
<  M.  TULII  CICERONIS  EPISTOLARUM  FAMILI- 

*  ARIUM  LIBER  PRIMUS  INCIPIT  AD  LENTU- 

*  LUM  PROCONSULEM:'  Oie  date  is  placed  at  the  end. 
De  Bure  supposes  it  to  have  been  printed  by  Vindelin  c^ 
Spires :  but  Brunet  thinks  that  the  types  are  those  of  ValdarfecJ 
See  Panzer,  v.  ill.  p.  67  :  Maittaire,  v.  i.  p.  291^  Rossi,  p.  65; 
Laire,  Ind.  v.  i.  p.  219,  note  5;  De  Bure,  No.  2410;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  324.  Panzer  appemrs  to  me  to  have  made  a 
mistake  in  citing  an  edition  of  Cicero's  Epistles  *  ad  Atticum, 
Brutum  et  Quintum  fratrem,'  in  vellum,  by  Jenson,  as  cited  by 
Laire,  (Ind.  v.  i.  p.  219»  No.  6,)  and  confounded  it  with  the 
preceding  one  :  for  Laire  cites  only  one  edition  of  the  Familiar 
Epistles,  which  is  the  preceding ;  and  Panzer  in  this,  and  in 
the  preceding  edition^  refers  to  Letire.    See  Panzer,  v.  iiL  p. 
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70.  .  Clement  cites  an  edition  which  ha»  the  name  of  the  place, 
but  neither  the  name  of  the  printer  nor  the  date  of  its  impres- 
sion. Saxius  supposes  it  to  have  been  ei^cicuted  by  Zarotus* 
See  Bibl.  Curieuse,  t.  vii.  p.  127* 

• fol.  1471.    Absque  loci  et  typographi  ind. 

Mr.  Duve  (the  firiend  of  Clement)  compared  this  edition  with 
those  of  Jenson,  Valdarfer^  and  Spinty  to  which  last  he  obr 
served  that  it  bore  a  greater  resemblance,  with  regard  to  the 
form  of  the  characters,  and  the  abbreviations,  than  to  either  of 
the  others.  And  he  observes  that  Sfnra  frequently  inserted  the 
date,  leaving  out  his  own  name  and  that  of  the  place.  This 
edition  is  extremely  rare.  See  Clement,  t»  vii.  p.  128,  and 
nDt0  72;  Panzer,  v.  iii.  p.  71 ;  Maittaire,  y.  i.  p.  301 ;  Braun. 
y.  j.  p.  135 ;  Hupfauer,  p.  4 ;  Fossi,  v.  i*  p.  525 ;  De  Bure, 
No.  2410 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  824.  There  has  a  good  deal 
qf  confusion  arisen  in  the  Annals  of  Panzer,  as  well  as  in 
other  bibliographical  works  respecting  these  editions,  which  are 
supposed  to  have  been  executed  about  1470  and  1471.  Panzer 
enumerates  no  less  than  Jifty'two  editions,  all  printed  in  the 
fifteenth  century,  to  give  an  account  of  all  which  would  be  end- 
less, and,  for  the  major  part,  useless  labour,  as  very,  few  of 
them  have  any  particular  value  or  rarity  attached  to  them,  or 
are  remarkable  for  beauty  of  typographical  executio^o^ 

V:^NBT.  JSvo.  1502,     Aldi. 

This  is  really  one  of  the  v.ery  scarcest  of  ibe  Aldine  editions ; 
it  is  rite  first  of  these  Epistles :  a  copy  with  the  initials  illosii- 
Aated  was  sold  at  the  Pinelli  sale  for  £4. 16s.  8d. :  at  M^ 
Paris's  a  copy  ON  vellum  brought  £21.  Os.  2d.  Kenonard 
has  never  been  able  to  procure  a  copy  of  it  The  compiler  of 
Serie  dell*  ediz.  Aid.  informs  us,  says  Brunet,  that  he  saw  two 
copies  of  an  edition,  (said  to  have  been  printed  by  Aldus,)  of 
the  date  of  1503,  which  he  considers  to  be  more  rare  than  the 
Virgil  of  1501,  and  which  he  estimates  at  500  paoli^  (about 
£l  1.  9s.  4d.)  But  I  imagine  that  this  author  erroneously  cites 
this  edition,  instead  of  that  of  1502.  See  Dibdin*s  Introd.  v.  i. 
p.  275 ;  Brunet,  t.  i.  p.  325 ;  aj^d  Kenouard,  Annal.  t.  i.  p.  54., 
This  edition  was  counterfeited  at  Lyons^ 

VfiNET.  .8yo.  1512*    Apud  AJdum  et  Ajndre9«i  Soceriun, 

This  edition  is  equally  rare  with  the  preceding.  The  prefece 
is  addressed  by  Aldus  to  Sigismund  lliurzo,  in  which  he  men- 
tions the  great  pains  he  had  taken,  to  render  it  as  correct  as 

possible  ;  "  H«  uero  familiares  epistolse  ut  correctissimse 

h  therinis  nostris  exirent  magnopere  elaboravimus. "  -  At 

the  Duke  de  la  Valliere's  sale  an  imperfect  copy  on  vellum 
(Catal.  No.  2307,)  was  sold  for  £7.     Reprinted  in  1533  and 
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1540.  Of  these  two  Itiitter  editions  thet^  are  copies  on  largb 
PAPER,  which  are  very  rare.  See  Bruqet,  t.  i.  p.  325 ;  and 
Renouard,  t.  i.  p.  96, 192,  and  213. 

OxoN«  4to.  — —  Sine  Anno.     (Liber  primus.) 

'<  This  book,  printed  at  the  charge  of  Cardinal  Wolsey,  wit)i 
'*  the  King's  arms  on  one  side  and  the  Cardinal's  on  the  other ; 
though  it  has  neither  date  nor  printer's  name,  was  probably 
performed  in  the  year  1519,  at  Oxford,  by  Charles  KyrfethJ^ 
Herbert's  Typ.  Ant.  v.  iii.  p.  1398. 

Paris,  fbl.  1534.    Apud  Vascosanum. 

.  This  edition,  which  is  rare  and  valuable,  contains  the  Cam* 
mentaries  of  Crescentin^,  Phileticus,  Jo.  Bap.  Egnatius,  and 
Bad.  Ascensius.  It  alsp  contaids  the  Annotation^  of  G.  Me- 
rula,  Politian,  B^ichemiis,  ISgnatius^  ahd  Scoelsiiis.  It  hfis 
a  very  copious  index.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  vl  iih  p.  6|65-6w- 

Lo^p.  8vQ.  1581.  A  D.  Lambino :  typis  Thojuse  Vau- 

trollerii. 

LoNiL  l6mo.  1585.   Excudebant  Job.  Jacksonus  et  Edm. 

BoUifantus.  .         t 

**  Perhaps  the  partners  printed  all  TuUy's  works  also  of  this 
size."    Herbert's  Typogr.  Ant  V.  ii.  p.  1218. 

Vbnet.  fol.   1589.     Borgarutii. 

A  very  good  and  copious  edition,  containing  a  very  valuable 
collection  of  notes  and  commentariies :  it  embraces  those  of 
Crescentinas,  Phileticus,  Ascensius,  Egnatius^  Manutius,  Gef- 
lius,  Alexander,  Beroaldus,.  Merula,  PolitianuSy  Crinitus,  Cce^ 
lius  Rhodiginus,  Budseus,  Parthenopaeus,  Becichemus,  and 
Robortellus.  It  also  contains  the  arguments  of  Longolius,  pre- 
fixed to  each  Epistle.  See  Freytag,  Adpar.  litt  v.  i.  p.  2J37-9. 
Henry  Stephens  published  a  very  correct  edition,  at  Paris,  in 
1577,  in  8vo.  See  Maittaire,  Vit  Steph.  p.  395 ;  and  Emestiy 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  174, 

Amst.  8vo.  1677.     Graevii, 

This  edition  is  the  most  correct  and  convenient  one  yet  pub- 
lished :  it  contains  the  entire  notes  and  animadversions  of  P* 
Victorius,  P.  Manutius,  (the  notes  of  the  latter,  Harles  ob- 
serves, are  *'  valde  vitiosie  excusis."),  Ragazonius,  Lambinus, 
and  Ursinus,  and  a  selection  of  those  of  Jo.  Fred.  Gronovius, 
Rutilius,  Gebhardus,  and  others ;  and  the  inedited  notes  of 
Muretus  and  Valesius,  and  some  of  the  editor's  own.  See 
Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  174 ;  Harles,  Brevier.  Not.  Lit 
Rom.  p.  147-8 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  275.  2  vols.-r- 
Reprinted  in  1693 ;  and  with  the  notes  of  Graevius  alone,  in 
1689. 


830  CICERO. 

Paris.  4to.  1685.    Ad  usum  DelfAini.    15«. 
LfPS.  8vo.  1698.     Cellarii. 

This  edition,  which  is  founded  oa  that  of  Graevius,  was  re- 
mnted  by  Cortius^with  considerable  additions  and  corr^tions, 
iff  1722, 1735,  and  1740.  Mr.  Kett  bestows  the  followmg  pa- 
Meffjrric  on  this  editor :  **  Cortius,"  says  he,  **  is  one  of  the 
f  beitft  critics  of  liatin  prose ;  the  work  contains  a  fund  of  valu- 
'^  Me  illustration,  both  historical  and  critical.''  Elements,  r.  ii. 
p.  620. 

Cant.  Bvo.  1749.    Rossii. 

^^  A  very  Taluable  edition,  and  the  notes  display  a  rich  fund 
*^  of  judicious  criticism  with  regard  to  Cicero's  correspondence, 
*'  and  the  history  and  situation  of  himself  and  his  firiends." 
Barwood.  This  edition  has  not  been  too  highly  spoken  of  by 
die  Doctor,  for  it  certainly  is  an  excellent  one.  At  the  end  of  eac( 
tolilme  are  some  English  notes ;  but  it  is  little  known.  There 
are  copies  on  large  paper^  which  are  excessively  rare.—' 
2  vols. 

Basil.  8vo.  1781.    SchweighaeuserL 
'  A  very  good  edition.    2  vols. 

Lips.  8vo.  1790.     Behcdicti. 

.  Avery  good  and  critical  edition,  founded  on  thatof6ra&- 
vius,  for  wnich,  among  other  MSS.  five  were  inspected  at 
I>re8den  :  it  is  greatly  esteemed  on  the  Continent.  2  vols.  IBs. 

LidNiTZ.  8vo.  1794.     Wetzelii. 

An  admirable  edition ;  it  is  highly  spoken  of  in  the  Gotting. 
Ephemerid.  Litter,  for  1794,  p.  1599 ;  to  which  Harles  refers 
in  his  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  210. 

Lips.  8vo.  1804.     Martyiii  Lagunae. 

A  very  elegant  edition,  containing  a  correct  and  critical  text. 
The  editor  states,  that  in  the  16  books,  he  has  corrected  the 
text  in  upwards  of  4000  places,  and  in  more  than  1000  the 
six  books  which  are  contained  in  this  volume.  At  the  head  of 
each  letter  is  a  very  instructive  introduction  :  the  critical  com- 
mentary and  the  notes  for  the  use  of  junior  students  will  be  in- 
serted at  the  end  of  the  work.  It  is  to  be  hoped  that  the  cala- 
mities which  have  latterly  afflicted  M.  Laguna,  may  not  de- 
prive the  public  of  the  completion  of  a  work,  which  is  so  highly 
esteemed.  Schoell,  t.  i.  p.  200-1.  **  In  textu  emendando  non 
**  pluribus  solum  codd.  mss.  quorum  eximia  quidam  erant  dig- 
<<  nitate,  verum  etiam  optimis  quibusdam  editionibus,  iisque 
*<  pervetustis  et  raris,  suoque  ipsius  ingenio  critico  praeclaro 
**  adjutus  est  editor.    Itaque  innumeris  locis  textum  felicissime 
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**  emendayity  adeo  ut  hac  editione  Ciceroni  nonnanquani  plane 
**  fere  satisfactum  videatur.  Praeterea  singulis  epistolis  pnie« 
f'  posita  sunt  argumenta,  in  quibus  cujusque  ^istolae  consilium 
**  ac  ratio  copiose  pariter  atque  intelUgenter  explanantur.  Do- 
^'  lendum  est,  continuationem  praestanlissimae  hujus  editionis 
'^▼ix  posse  exspectari,  incendio  videlicet  absumtis  omnibus 
^*  editoris  manuscriptis,  totoque  adeo  cocooso  ejus  librorum  ap^ 
f  *  paratu."  KliigUngii,  Suppl.  [p.  98«  Tbe  mst  voliime  only 
bas  yet  been  published, 

Haue.  8vo.  1809-12*     Schiitzu. 

This  edition  contains,  besides  the  familii^r  epistles,  those 
f *  ad  Atticum  et  ad  Quintum  Fratrem :"  and  it  may  safely  be 
pronounced  the  best  and  most  complete  iedition  we  have  of 
these  epistles,  which  are  here  arraiiged  as  nearly  in  their  chro* 
fiological  order,  as  Arom  the  great  length  of  time  which  has 
elapsed  since  they  were  written,  it  is  possible  to  conjecture.— » 
**  Textum  secundum  optimas  editiones  constitutum  sui^que 
**  saepe  curis  correctum  exhibuit  cl.  editor,  Notiae  non  crisin 
**  solam  spectant,  yehim  etiam  res  sensumque  verborum  egregie 
**  illustrant.  Sed  tam  in  deligendis  superiorum  editorum  ani* 
**  madversionibus  quam  in  addendis  suis  laudabili  brevitati  stu* 
'*  duit  editor.  In  eo  vero  peculiarem  quandam  conciliavit  hqic 
**  editioni  praestantiam,  quod  omnes  has  Ciceronis  epistolas 
**  ordine  chronologico  disposuit,  quo  verus  demum  ad  intelli- 
'f  ^gendam  videlicet  contextam  illorum  temporum  historiam  fruc-» 
^f  tos  ex  harum  epistolarum  lectione  redundare  potest.  Singulis 
.|[' edain  epistolis  summaria  praefixa  sunt,  in  qui][>iis  de  argu* 
^;[  men  to,  loco  et  tempore,  quo  scripta  est  epistpla,  breviter  at 
'f  luculenter  disputatur.  In  calqe  additus  est,  praeter  tabulam 
'<<  chronplogicam,  qua  res,  quae  Ciceronis  tempore  evei^ere,  lu^ 
'**  culento  nexu  illustr,aDtur,  aliamque,  qiia  locus,  quo  singulae 
'"*  epistolae  in  aliis  editionibus  sint  inyeniend^e,  mcmstratUr,  in- 
'**  dex  reriim  memorabilium  in  episiolis  ol^viaruin.  Epistolae 
**  ad  Brutun]|  tanquam  spuriae  plane  seclusae  9unt«'^  KliigUn- 
gii,  SuppL  p.  97-8.     6  vols.    £2.  lOs. 

Hal.'e.  8vo*  1814.    Ex  recens.  J.  A.  Emesti.  — 
Brunsv.  8vo.  1815.     (Epistoli  selectae.)  .  Weiskij. 

Lips.  8vo.  1816.     (Epistolae  selectse  ac.  temporum  ordine 
dispositae,  in  usuni  Scholariim.)  Edictit  Ang:  Matthiae. ' 

Epistolje  ad  Atticum. 

« 

RoMJE.  fol.  14-70.     Sweynheyin.  et  Pannartz. 

£l]liTio  PrincepSv    This  first  <  edition  is  excessively  rare 
and  valuable,  and  the  execution  is  very  m^gntiicent.    Though 
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we  tiave  so  many  very  respectable  authorities  in  fttvour  of  its 
priority,  it  neyertfaeless  is  very  doubtful  whether  this  edition  or 
that  of  JensoQ  has  the  prior  claim  to  antiquity.  This  edition 
contains  the  Epistles  *  ad  Brutum,  ad  Atticum  et  ad  Quintum 
Sratrem.'  Erom  Miaittaire  we  learn  that  275  copies  only  of 
thul  edition  were  struck  bff.  The  Bishop  of  Aleria  superintebded 
ihis^editio^y  in;wfaich  he  inserted  a  prefatory  discourse  ad- 
dtoased.  to  Pope  Paul  II.  *  On.  the  reverse  of  the  IBStfa  leaf 
the  volume  ends  with  the  following  colophon ;  ', 

Impressu  Rome  opus  In  dome'  Petri  &  Fricisci  de  Maxis. 
iuxta  ciUBpii  FIdre.  psidentibus  magistris  Corado  Suuejrn 
h6ym  &  Amoldo  panartz.  Anno  dominiei  nataus* 
M.CCCC.LXX.  S*  d.  n.  dni  Pauli  ii.  Veneti.  Pont.  Max* 
anno*  vL  Vrbe  &  ecclesia  fiorete. 

The  following  extract 
will  serve  to  shew  more  satisfactorily  its  extreme  scarcity : — 
".  Si  la  Biblioth^ue  de  Mr.  Duve  n'^it  pm^e  d'un  bel  Exem- 
*\  plaire  de  ce  pr^cieux  morceau  de  Fantiquit^,  ^  qui  m*addres- 
*' serofs-je.  dans  ces  pais  ici^  pour  le  presenter  a  mes  yeux? 
'*  Combien  puvriiia-t-on  de  grands  Catalogues  sans  y  0n  re- 
**  mdrquer  la  trace.  Mr.  Smith  (English  Consul  at  Venice) 
**  qiii  se  trouve.depuis  tant  d'ann^es  k  Venice :  et  qui  a  re- 
'**  cherch6  avec  un  soin  particulier  les  premieres  Editions  des 
**' Auteurs  Classiques,  a  ^t6  bblig^  de  laisser  un.vuide  dans 
**:  son  magnifique  Catalogue,  par  rapport  k  cette  Edition.  Mr. 
**  Maittaire  nous  apprend,  dans  ses  Annates  'Apograph.  T.  1. 
**  p.  14.  que  Ton  n  en  a  tir^  que  275  Copies.  Faut-il  s*6tonner 
**  apr^s  cela,  si  les  exemplaires  en  sont  devenus  presque  invisi- 
**  bles,  apr^s  un  espace  de  pr^s  de  trois  si^eles  ?"  Clement, 
t  vii.  p.  123,  note  70.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  419 ;  Maittaire, 
V.  i.  p«  287 ;  Audiffredi,  p.  56 ;  Laire,  p.  160 ;  Gaignat.  t  i. 

t.  3W ;  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  col.  525 ;  Emesti,  Fabr.  B. 
at,  V.  i.  p.  176;  Quirini,  p.  88  ;  De  Bure,  No.  2419;  Harles, 
Brevior.  Not.  lit.  Rom.  p.  148 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv^  p. 
215-16 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  341-3,  and  Introd. 
V.  i.  p.  277 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  325-6.  Sir  M.  M.  Sykes« 
who  purchased  a  very  fine  copy  ajt  the  Roxburgh  sale,  gave 
the  sum  of  £189  for  it 

Vbnet.  fol.    1470.    Jenson. 

This  edition  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  but  it  is 
much  more  magnificent  and  beautiful.  It  contains  the  epistles 
<  ad  Atticum,  Brutum  et  Quintum  Fratrem,'  and  the  life  of 
Pomponius  Atticus  by  Cornelius  Nepos.  This  edition  has 
neither  titular  prefix,  nor  address,  but  commences  immediately 
with  the  text,  thus ; 
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LODIVS     TRIBV.     PLE.     DESIGNATVS 

ualde  me  diligit.  uel  ut  dica  ualde  ' 

me  amat :  quod  cum  mihi  ita  psuasu  sit  non  dubito 
(bene  enim  me  nosti)  quia  ilium  (j[Uoq ;  iudices  a  me 
amari. 

&c.  &c.  S^c 

At  the  end  of  the 
volume  are  the  following  verses,  (after  the  word  FINIS ;) 

Attice  nunc  totus  ueneta  diffunderis  urbe ; 

Cum  quondam  fuerit  copia  rara  tui. 
Gallicus  noc  lenson  Nicolaus  muneris  orbi 

Attulit :  ingenio  daedalicaq ;  manu, 
Christophorus  Mauro  plenus  Donitate  fideq; 

Dux  erat.  auctorem  lector  opusq;,  tenes. 

which  are  im- 
mediately succeeded  by  the  following;  subscription  : 

MARCI.  T.  C.  EPISTOLAE  AD  ATTICVM  BRVTVM 
Et  Quintum  Fratrem  super  ipsius  Attici  uita  feliciter  Ex 
pliciunt. 

M.CCCC.  LXX. 

AH  the  Greek  passccge# 
are  omitted  in  this  edition,  in  some  copies  of  which  they  ate 
inserted  with  thepen.  Srienne-^Laire  had  a  copy,  on  vbllum, 
which  in  his.  Index  is  styled  ^*  elegantissimum','  in  which'  the 
initial  letters  wer^  illuminated ;  it  sold  for  £71.  lis.  6d.  See 
Panzer^  v.  iii.  p.  69 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  2Q7 ;  Clement,  t.  vii. 
p.  123,  note  70 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  919-20 ;  De  Bure,  No, 
2420.;  Beloe's  Anecdotes^  v.  iv.  p.  216 ;  Cat.  de  la  Valli^rei 
t.  it.  p.  52 ;  Oaigoat,  t  i.  p.  386;  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  col» 
523;  Diet  ^il>liogv«<t.  iv,  pv  103.;.Dibdin's  Bibl.  Spencer*  v.  i. 
p.  ^43-5,  and  liitrodt  y»  ir  p.  277;:  and  Brunet^'i.i.  p.  326.  .  . 

Venbt.  8vo.  r51S.  .  Aid},;(dd  Brutumi  ad  Quinttiiri 
Fratrem,  libri  xx,  '  Latind  iriterpretatio  eorum,  iqnce'iii 
lis  ipsis  epistolig  grceice  scripta  sunt,  &a)       .  ' 

This  edition,  as  well  i^s  that  which  followed  it^  is  rare^ 
There  was  another  edittop.  by  the  AJduses,  in'15409  a  copy  of 
which,  ON  VELLUM,  at  the  Crevenna  sale,  brought iE5b  15s.  2d^ 
reprinted  in  1544,  (a  copy  of  which;  on  LA.R6E  PAPER,'  was 
purchased  at  De  Cotters  sale,  for  M.  Renouard,  at  £27.  lis.) 
and  1548,  of  which  an  indifferent  large  paper  copy  was  sola 
successively  at  B.over's  sale  for  £5. 13s.  6d;  and  at  d*0 ......  's 

for  £15.  Os.  2d.  See  Brunet,  t.  i.  p.  326 ;  and  Renouard, 
Annales,  t  i.  p.  103,  &c.  In  the  year  preceding  (1547) 
Aldas  published  an  octavo  volume>  containing  the  CommeiW 
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iarieis  of  Paul  MatiQtius  on  the  Epistles  to  Atticus  ;  it  ought  to 
accompany  these  editions  :  it  is  rare. 

Paris,  fol.  1531.  (Et  ad  Brutum.)    Apud  Ascensiutn  et 

Jo.  Roigriy. 

This  edition  contains  the  Commentary  of  Jo.  Bapt.  Pius  on 
these  epistles,  by  whom  the  text  is  said  to  have  been  ^'  infinitis 
detersae  sunt  mendis  :**  it  also  contains  the  Commentary  of  Ba- 
dius  Ascensius.  It  is  rare.  See  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  iii. 
p.  602-4. 

Paris.    ]8mo.    1547.     R*  Stephanj.    (Ad  Brutum^et  ad 

Quintain  Fratrem.)    6s. 

Florent.  8vo.    1571.    Apud  Juntam. 

This  edition  is  become  exceedingly  rare ;  it  is  described  by 
Freytag,  who  also  calls  it  '^  rarissima/'  and  quotes  Graevius's 

preface,  who  speaks  of  it  also  as  being  very  scarce : 

<'  Hanc,  cum  rarissima  sit,  et  a  paucis  in  his  terris  visa,  mecum 
'*  communicavit  magnum  illud  non  Etrurlae  solius,  sed  Europae 
'^  decus,  omnium  eruditorum  ampr  ao  delicia&  Antonius  Mag- 
**  liabekius,"  &c.  It  contains  the  epistles  *^  ad  Brutum  et  ad 
Q.  Fratrem"  also.     See  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  i.  p.  266-7. 

^*  Tam  rara,  quam  praestans J"    Harles,  Brey.  Not.  lit. 

Bom.  p.  149. 

Francof.  8vo.  1580.    Apud  Wecbelium. 

A  very  good  edition,  which  is  formed  chiefly  on  those  of 
Manutius  and  of  Du  Bois,  of  which  latter  Harles  observes : 
**  Est  critica  editio.  Simeonis  tamen  Bosii  antmadvere.  pecu- 
**  liarem  habent  titulum.  Bosius  autem  quatuor  usus  codd. 
<*  MSST.  contextum  ex  illis  aiiisque,  etiam  ex  ingemo  saepe 
**  emendavit,  et  ui  animadvers.  locis  multis  obscuris  lumen  ad- 
**  tulit.''     Suppl.  ad  Breyior.  Not.  lit.  Rom.  Y>.  ^&*    Emesti 

speakli  very  favourably  of  it  :• **  Sane  prwelarissimns  est;  et 

*Vad  Ciceronem  intefUgendum  utilissimus,neque  ManutU  in- 
'<  genio  al^udicandus,  heel  Parrhasium  praslectionibus  has 
**  Epistolas  illustrasse  constet,  quibus  praemissam  orationem 
^*  Oruterus  insenut  tomo  primo  racis  artium,  p.  280."  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  177*  This  edition  contains  the  whole  of  Ma-? 
nutius's  Commentary  and  Ihe  notes  of  Du  Bois.  Consult  Hist* 
Bibl.  Fabrician.  vol.  vi.  p.  343-4 ;  and  Harles,  Introd.  ling. 
Rein.  v.  |i.  p.  109. 

Amst.   8vo.   1684.    Cum  Notts  Variorum  et  GrseviL 

An  edition  of  acknowledged  merit  and  value :  it  containa 
the  entire  notes  of  Victorius,  Manutius,  Malaspina,  Lambinus, 
Ufsinus,  Du  Bois;  the  inedited  notes  of  Fr.  Junius  and 
Popma,  and  a  fdedion  joi  those  of  Casaubon,  Muretus>  6ro« 
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DOYios,  Corradus  and  others.  It  is  as  scarce  as  it  is  correct. 
Ernesti  styles  it:  ."  accuratissima  et  elegantissi|na."  Fabr.  Bf 
Lat.  V.  i.  p.  177.  It  is  very  favourably  spoken  of  in  the  Acta 
Eruditor.  for  1684,  p.  397 ;  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Introd.  v.  i. 
p.  278 ;  by  Dr.  Harwood,  in  his  View,  and  by  Mr.  Kett,  in 
his  Elements,  v.  ii.  p.  529.  2  vols,  £l.  16s.  These  epistles 
are  inserted  by  Schiitz>  in  his  admirable  edition  of  the  Familiar 
Epistles. 

Opera  Philosophica. 

BoM^.   fol.    1471.     Sweynheym,  et  Pannartz, 

EoiTio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare  aud 
valuable ;  it  is  divided  into  two  parts  or  volumes,  the  first  o^ 
i)i^hich  contains  the  following  treatises  :  <  De  Natura  Deorum^ 

*  libr.  iii;  de  Divinatione,  libr.  ii ;  de  Officiis,  libr.  iii;  Para- 
'  doxa^  Lselius  et  Cato  Major :'  the   second  '  Tusculanaruni 

*  quaestionum,  libr.  v ;  de  Finibus,*  libr.  v ;  de  Fato ;  .de  Pej- 

*  titione  Consulatus;  pars  libelli  de  Philosophia;  de  essentia, 
'  Mundi ;  Academicae  Qua^stiones ;  et  de  Legibus,  libr.  iri/ 
The  first  volume  commences  on  the  recto  of  fol.  1.  at  top,  thiuft; 

M.  TuUii  Ciceronls  ad  Marcum  filium         . 
in  iibrum  de  Officiis  primum  prefatio. 

The  volume 
concludes  with  the  following  Colophon ; 

Hoc  Conradus  opus  Suueynheym  ordine  miro 
Amoldusq;  simul  Pannartz  una  aede  colendi 
Gente  Theotonica  Rome  expediere  sodales. 
Anno  xpi  M.CCCC.LXXI.  die  uero.  xvii.  mensis 
Apiilb.  Rome  in  domo  magnifiici  uiri  Petri  de  Ma^dmq. 

But  it  is  necessary  to  observe  that  after  this  we  liave  tiif 
verses  of  the  twelve  sages,  and  that  short  tract,  *  de  Natnra 
Deorum,'  with  Vhich  the  volume  finally  condudes  on  the  recto 
of  the  164th  leaf.    The  second  volume  commences  as  follows  : 


M.  TuL  Ciceronis  in  dialogu  de  n^tura 
deorum  ad  Brutum.  Prefatio. 


.     <■  ■  <  i 


At  the  end  of  this  edition 
we  find  the  following  wdl  known  verses  : 

^  Aspiois  illustris  lector  quicunq;  libellos 
Si  cupis  artiiicum  nomina  nosise :  lege 
Aspera  ridebis  cognomina  Teutona :  forsan 
Mitiget  ars  musis  inscia  uerba  uirum. 

^  The  following  Tenion  of  these  veraeck  as  inserted  by  Mr.  Beloe^  im 
Anecdotes  oCliten^tu^  and  Scaice  Bo«^(t.  It.  p.  UM,}  (whicii 
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wluch  are 
immediately  succeeded  by  the  Colophoo,  thus ; 

Coradus  suuey nheym ;  Arnoldus  pannartzq ;  magistri 
Rome  impresserant  talia  multa  simul. 
Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 
Huic  operi  aptatam  contribuere  domum« 

M.  CCCC.  LXXI. 
DIK  XX.  SEPT. 

This  edition  is  rarely  met  with  complete ;  at  the  Crerenna 
sale,  a  copy  was  sold  for  £31.  4s.  4d.  which  contained  the  205 
last  leaves  of  the  second  volume ;  at  Laire*s,  an  imperfect  se- 
cond volume  sold  for  £4.  3s.  6d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  302 ; 
Audiffiredi,  p.  80,  and  436-8;  Panzer,  v.  ii.  p.  426;  Laire, 
Spec.  p.  167,  and  Index,  v.  i.  p.  331-2.  (and  not  332-3,  as 
cited  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl*  Spencer.)  erroneously  so 
marked  for  231-2 ;  Fossi,  v.-  i.  p.  545 ;  Quirini,  p.  89 ;  Bibl. 
Crevenn.  v.  ii.  p.  42 ;  Clement,  t.  vii.  p.  149,  and  note  87 ; 
Dibdtn's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  362-6,  and  Introd.  v.  i.  p. 
289-90 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  315-16. 

Vbnbt,  4to.    147!.     Spirae. 

This  is  a  rare  and  very  beautiful  specimen  of  the  typographi- 
cal art  of  Spira ;  the  curious  **  font  assez  de  cas"  of  it,  (to  use 
the  expression  of  a  celebrated  French  bibliographer ;)  it  con- 
tains the  following  tracts :  *  De  Natura  Deorum,  de  Divina- 
'  tione,  de  Fato,  de  Legibus,  Academicarum  Quaestionum^  de 
*  Disciplina  militari  liber.'  Prefixed  to  which  we  have  an  ab- 
breviation of  the  lafe  of  Cicero,  from  Plutarch,  and  a  Poem 
by  Cornelius  Severus,  in  praise  of  this  orator,  commencing 
thus; 

^^  Oraque  magnanimuinSpirantia,  &c.'^ 

..'i  on  the 

reverse  of  fol.  65  we  find  the  following  conclusion  to  the  third 
book,  *  de  Natura  Deorum  f 


he  extracted  tvom  Henley's  translation  of  Montfiiucon's  Diarium  ItaUcmn,) 
may  not,  perhaps,  proTe  Unacceptable  to  an  Ebglish  reader; 

•  •         * 

"  Whoe'er  you  be  who  on  these  pa^es  look, 

**  Read,  if  you'd  know  viheA  aHists  wrought  the  book, 

**  Rough  German  names,  perhaps,,  may  cause  your  smiles,, 

^*  But  these  .will  grow  ftoniliac  by  their  toils ;  . 

**  Arnold  Pannartz,  and  Conrade  Sweynheym^ 

'*  By  printing  it  at  Rome  first  gained  esteem, 

"  While  Peter  with  his  broker  Francis  joyned 

**  To  furnish  house-room  for  the  work  desif^db.*^ 
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MARCI  TVLII  CICERONIS  DE  NATV 
RA  DEORVM  LIBER  TJERTIVS  EX 
PLICITVS  EST. 

At  the  end  of  the 
Tolume  we  find  the  followhig  imprint : 

Raphael  louenzonius  Ister.  P.  Aluisio 
I)onato  Patric.  Venet.  D.D. 

which  i» 
aucceeded  hy  these  colophonic  verses : 

Spyra  tuum  nomen  toto  celebrabitur  orbe : 
Que  Vindellini  diceris  esse  Parens. 
Ordine  qui  tanto  Clceronis  opuscula  magni 
Imprimit :  ut  fitbrum  palladis  esse  putes. 
Tu  qpoque  donate  stirpis :  Venetiaue  senatus. 
Gloria  Aluuisii :  tu  quoque  dicis  iqem. 

The  date  of  the 
inpressioa  of  this  Toltune  will  be  found  on  the  recto  of  the 
fourth  leafy  at  bottom.  It  has  neither  paging-figures,  catch- 
words, nor  signatures.  Cbnsult  Maittaire,  v.  i.  p.  201 ;  Fossi, 
V.  i.  p.  681 ;  Panzer,  t.  iii.  p.  72;  Ciement,  t.  vii.  p.  149, 
note  87 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  (237-8)  337-8 ;  Cat.  de  la  Val- 
li^re,  t.  ii.  p.  39;  Gaignat,  t.  i.  p.  385 ;  De  Bure,  No.  2436; 
Cferenna,  v.  iii.  p.  82;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer.  ▼.  i.  p.  366-8, 
and— *-— Introd.  ▼.  i.  p.  291 ;  and  Diet.  Bibliogr.  Choisi,  t.  ii. 
p.  at29.  There  is  a  very  amnent  edition,  by  Friburger,  Gering, 
and  Crantz,  in  2  vols.,  in  folio ;  it  contains  the  Moral  Duties, 
Paradoxes,  the  books  on  Friendship  and  Old  Age,  Sc1pio*s 
Dream,  and  the  Tusculan  Questions  :  it  is  described  by  Laire, 
in  his  Index,  y.  i.  p.  333-5  (233-5.)  as  :  "  Exemplar  elegan- 
«  tissimum  rarissimse  et  vix  cognit»  editionis,  quam  ignorayit 
**  ipse  CheyiUier  in  histoire  de  I'lmprimerie  de  Parifi^"  Laire 
further  observes :  **  Annus  autem  impressionis  colligitur  ex 
**  epistola  Ficheti,  Tomo  primo  prsemissa,  quse  data  est  Nonis 
"  Mail,  anni  1471."  This  copy  of  Laire's  sold  for  £18, 17s.  lOd. 
It  has  neither  catch-words,  paging-figures^  nor  signatures.  See 
Panzer,  v.  iv.  p.  396,  not  395-6,  as  referred  to  by  Dibdin, 
(Bibl.  Spencer.);  Laire^s  Index,  y.  i.  p.  333-5  (233-5);  and 
Dibdin*8  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  368-71. 

Paris.  4tp.   1  (S89*     Fr.  Honors.    Ad  usma  Delphini. 

This  is  one  of  the  very  scarcest  of  the  Delphin  CtMsics. 
But,  as  it  has  been  eounterfeifted,  it  is  necessary  in  purchasing 
tfa»  ediAHHi^  to:  be  t»ffjr^care£|l.    Da  Burt  Imui  giveft  ^  most 
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correct  m^aiis  of  distinguishing  the  genuine  edition..  The  first 
treatise  we  meet  with  in  the  genuine,  is  the  '  Academicarum 
Qusestionum,  libr.  iv.'  which  comprises  86  pages ;  the  second, 
''de  Finibus  Bonorum  et  Malorum,  libr.  v.'  comprising  172 
pages;  the  third,  Tusculananim  Quaestionum,  libr.  v.'  com- 
prising 196  pages ;  the  fourth,  *  De  Natura  Deorum,  libr.  iii.' 
comprising  160  pages ;  fifth,  '  De  Officiis,  liber  primus'  com- 
prismg  55  pages ;  sixth,  *  De  Officiis,  liber  secundus,'  com- 
prising 32  pages ;  this,  in  the  title  psigc>  is  called  theirs/  vo- 
lume :  the  second  never  appeared.  The  counterfeit  edition  con- 
tains^ the  following  works  :  first,  Academicarum  Quaestionum, 
libr.  iv.'  occupving  86  pages ;  second,  *  De  Finibus  Bonorum 
et  Malorum,  libr.  v.'  occupying  171  pages ;  third,  *  Tuscu- 
lanarum  Quaestionum,  libr.  v.'  occupjfing  105  pages;  and  fourth, 
and  last, '  De  Natura  Deorum,  libr.  iii.'  occupying  59  pages. 
No  one  can  doubt  for  an  instant  respecting  the  genuine  edition, 
for  he  has  here  a  collation  of  the  contents  and  pages  o£  it,  and 
of  the  spurious  one;  and  it  will  be  seen,  that  the  spurious 
edition  aoes  not  contain  the  two  books  of  the  Moral  Duties, 
vhich  are  in  the  original.  The  original  edition  may  also  be 
known  from,  the*  counterfeit,  by  the  former  having  each  treatise 
saparately  numbered,  while  in  the  latter,  the  paging  runs  on 
regularly  ta  the  end  of  the  volume,  from  page  1  to  614.  See 
De  Bute,  No.  2440;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  420. 

Halj(.   Bvo.    1804-11.     Rathii. 

* 

A  very  good  edition,  comprising  the  entire  notes  of  Victo- 
rius,,  Manutius,  Camerarius,  Lambinus,  and  Ursinus,  some  of 
Gruter's  from  six  MSS.  in  the  Bibl.  Palat.  with  Davies's 
Commentary  and  text,  and  some  notes  by  the  editor.  6  vols. 
£2.  12s.  6d. 

Lips.   8vo.    1809-13.     Goerenzii. 

An  excellent  edition,,  undertaken  with  adequate  abilities,- 
and  proceeded  in.  with  creditable  industry.  The  editor,  in  a 
fund  of  grammatical  and  critical  illustration,  discovers  an  inti- 
mate acquaintance  with,  his  author.  See  Fiihrmann's  Hand- 
buch  der  Classischen.  Litteratur.  It  contains  the  books  on 
l^aws,  the  Academical  Questions,  and  on  the  end  of  good  and 
evil. — '*  In  adomanda  hac  editione  hoc  potissimum  consilium 
**■  sibi  proposuit  auctor  consequendum,  ut  veram  lectionem, 
"  quantum  fieri  potuit,  restitueret,  eaque  omnia,  qu8e  verborum 
^  cogitatorumque  sen  sum  obscurarent,  diligenter  explanaret 
"  atque  illustraret.  Praeterea  etiam  •  juvenibus,  literarum  anti-- 
^  quarum  studiosis,  vifltm  ad  ipsa  critices  adyta  praemunire 
*^  volttit;  quapropter  initio  quidem  non   solum   correctionum . 

criticaruia  rationes*  uberius  expotuit^  sed  etiam  in.  enadeaa^ 
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'*  dis  difficilioribus  Terborum  loquendique  formularuin  signitica- 
**  tionibus  summa  cura  et  diligentia  versatus  est.  Usos  est 
*'  octo  vel  codicibus  MSS.  vel  eorum  coUationibus,  in  praef.  ad 
*^To1.  i,  notatis,  et  potiorlbus  edi tionibus  fere  omnibus.  In 
**  fine  additi  sunt  excursus,  in  quibus  variae  res,  vel  ad  anti^ 
**  quitates,  vel  ad  grammaticam  pertinentes,  uberius  explican-; 
**  tun  Ceterum  et  externa  hujus  editionis  facies  tnternae  re- 
'*  spondet  di^itati."  Rlug^lingii  Suppl,  p.  101-2,  3  vols, 
£1.  128. 

TuSCULANiB  Qu.£8TI0N£S. 

« 

RoMiE.   fol.   1469.     Udalr.  Han. 

Editio  Princeps.  This  edition,  which  is  the  first  of  this 
work,  is  excessively  rare,  and  copies  have  acquired  a  verv  consi- 
derable value.  There  is  a  very  beautiful  copy  in  the  collection 
of  M.  Gaignat. — De  Sure,  No.  2433.  This  is  supposed  by  De 
Bure  and  Dibdin  to  be  a  perfect  edition,  in  which  supposition 
Bninet  also  agrees ;  but  there  is  so  strong  a  presumption,  and 
there  are  so  many  learned  and  respectable  authorities  in  favour 
of  the  suppositimi,  that  it  formed  part  of  the  edition  of  the 
Moral  Duties,  &c.  published  by  this  printer  in  the  same  year» 
together  with  the  general  description  of  the  volume,  that  i  am 
inclined  to  think  that  it  really  did  form  a  part  of  that  edition. 
See  Maittaire,  v.  i.  p.  281 ;  AudifFredi,  p.  31;  v.  ii.  p.  414'; 
Laire,  Spec.  p.  132 ;  Fossi,  v.  i.  p.  544 ;  Cat.  Bibl.  Crevenn. 
▼•  ii.  p.  44;  De  Bure,  No.  2433;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer.. 

y.  i.  p.  339-40,  and Introd.  y.  i.  p.  2Q3-4;  and  Brunet,  t.  u 

p.  318.  There  is  an  exceedingly  rare  edition  of  these  Ques- 
tions, printed  by  Jenson,  in  1472 ;  Consul  Smith  had  a  copy, 
ON.  V£LLUM.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  314;  Panzer,  v.  iii.  p. 
88-9.  (where  it  is  called  <  Editio  princeps ;)'  Clement,  t.  viil 
p.  155;  Cat.  Bibl.  Puiell.  v.  i.  p.  249 ;  Gaignat.- 1.  i.  p.  389; 
de  la  Valli^re,  t  ii.  p.  36 ;  Crevenna,  v.  vi.  p.  40 ;  Fossi, 
V.  i.  p.  545  ;  Goetz.  v.  iii.  p.  514;  De  Bure,  No.  2434;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  318. 

WiTTteNB.  fol.   1510.     Gronenbei^. 

This  edition  is  very  rare  and  valuable ;  it  was  printed  by  John 
Gronenberg,  who  is  also  called  Viridimontanus,  who  was  Ae 
first  person  who  introduced  the  art  of  printing  at  Wittenberg. 
Maittaire  supposes  that  the  earliest  work  which  issued  from 
this  press  was  in  1512,  but  we  have  three  works  published  by 
Gronenberg  as  eariy  as  1509.  Freytag,  from  this  supposition 
of  Maittaire's,  concludes  that, ''  Haec  tusculanarum  qusestionum 
^*  editio,  duobus  annis  antiquior,  et  ideo  inter  libros  rariores 
**  merito  collocanda  est,  cum  tot  virorum  doctissimorum,  qui 
^*  data*  ut  aiuBt,  opera,  iaciiiiabula  typ^^phiae  Vitebergeasia 
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**  excussenmty  notitiam  et  conspectam  effugerit/'  ^c.  Fieytag, 
Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  256-7 :  which  see. 

Cantab.  8vo.   1709,  23,  30,  et  17S8.    Davisii. 

**  Only  the  editions  of  1709  and  1788  contain  Dr.  Bentley's 
*'  '*  Emendationes  in  Ciceronis  Tusculanas  Qiiaestiones.'  SomQ 
**  illiberal  and  contemptuous  reflections  of  Dr.  Bentley,  caused 
**  Davies,  I  suppose,  not  to  subjoin  them  to  the  second  and 
'"  third  editions."  Harwood.  I  know  not  whether  the  Dr.'a 
supposition  be  true  or  false :  but  these  editions  (the  first  and 
last)  are  held  in  considerable  estimation. 

Lips.   8vo.  1792.     Wolfii.   ; 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  containing  a  rery 
ccm'ect  text :  it  is  highly  esteemed  by  critics.  In  the  pre- 
face W^olfius  promises  an  enlarged  edition,  but  this  has  not 
yet  made  its  appearance.  Se^  Harles,  Suppl.  Not.  Lit.  Bom. 
y.  i.  p.  224.  There  was  an  edition  published  by  Wolf  in 
1807,  with  the  various  readings  of  Eniesti.  He  again  pro* 
Buses  that  he  will  publish  an  enlarged  and  critical  edition,  in 
which  he  will  inform  the  public*  of  the  materials  which  he  had 
at  his  disposal,  and  the  principles  upon  which  he  focmed  hia 
t€ixt..  This  edition,  enjoins  Schoell,  will  form  an  era  in  ^ 
](Matory  of  criticism. 

OxoN.   8vo.    1805. 

'  This  edition  contains  the  emendations  of  Bebtley,  and  the 
Commentary  of  Davies,  in  addition  to  which  will  be  found  26 
pages  of  notes,  by  Bentiey ;  now  first  published. 

iiAi,M.   Svo.    1805.     Rathii. 

This  edition  contains .  the  Commentary  of  Davies  and  the 
Emendations  of  Beutley,  together  with  a  critical  preface  by  the 
editor.  In  the  preface  he  has  amended  some  of  tiie  more  ob- 
scure passages ;  but  the  majority  of  his  emendations  are  com- 
mon-pbice. 

Hanov.   8vo.    1808.     Kblii. 

This  edition  was  first  published  in  1798 ;  to  which  the  fol- 
lowing tiUe  was  also  added :  *  M.  T.  Ciceronis  opera  philo- 
soph.'  vol.  i.  I  know  not  whether  this  is  a  later  impression  of 
that  book,  or  whether,  having  changed  the  publisher  of  this 
book,  a  new  titie-page  has  been  added.  But  the  text  has  not 
been  so  correctly  printed.    Kluglingii,  Suppl.  p.  107. 

HLal^.   8vo.    1811.     Ex  recens.  Eniesti.    5s.  6d. 

AcADEMXCiE  QUJESTIONBS. 

Paris.  4!to.   1553.     Tumebi. 
This  is  a  rare  edition,  and  contains  Tumebus's  exceUent  and 
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learaed  Commentaiy.  The  Editio  PrinCefs  of  thin  work  ii 
contained  in  that  of  the*Opera  Philosophica,  printed  at  Boine» 
in  1471. 

Cantab.   8vo.  1725  et  1736;  et  Lond.   1740  et  1746., 

;    Davisii. 

"  Here  are  inserted/'  says  the  Bibl.  Diet.  (v.  ii.  p.  224.) 
*'  under  the  text»  all  the  notes  of  Victorius,  Camerarius,  Ma» 
*'  nutius>  LambinuSy  and  TJrsinus :  they  were  never  before 
*'  printed  togethf^.  The  editor  has  also  inserted  most  of  the 
**  small  notes  of  Francis  Gujet,  froin  the  margins  of  Gruter's 
'*  edition,  to  be  found  in  the  library  of  the.  Paris  Jesuits. — He 
'•  has  added,  at  the  end»  the  Commentary  of  Tumebus  upon 
**  the  first  book  of  the  Academics,  and  tmtt  of  Faber  upon  the 
**  two  books.  Some  have  confounded  this  Petrus  Faber  with 
'*  another  of  the  same  name,  who  publisdied  the  Agonistica  and 
'^  other  philological  works,  but  the  editor  has  taken  care  to  dis- 
**  tinguish  them."  These  editions  are  held  in  considerable 
estimation,  and  are  generally  selected  to  complete  the  Vario- 
rum Collection.     8s.  to  10s.  6d. 

Halje.   Bvo.   1780.  (et  deFato.)    Ex  recens.  Ernesti. 

Magdeburg.   8vo.    1806.     Hulsemanni. 

The  opinion  of  Rliiglingius  respecting  this  edition,  greatly 
differs  from  that  of  Mr.  Dibdin ;  that  of  the  former  is  to  the 
following  effect :  that  this  editor  has  not  merited  the  praises  of 
the  learned,  either  witl^  respect  to  his  criticisms  or  his  inter- 
pretation ;  and  in  bis  disquisition  on  this  work,  he  has  disr 
turbed  the  order  of  these  books,  and  propounded  truths  blended 
with  falsities  (Supplem.  p.  102-3.);  the  latter  says  that  it 
is  **  in  every  respect  ample  and  accurate — containing  learned 
*'  prolegomena,  and  at  the  end  very  elaborate  coouuentaries 
"  and  critical  observations.  It  dbould  be  in  the  library  of 
**  every  student  and  admirer  of  Cicero.*'  (Introd.  y.  i.  p.  2iB3.) 
To  my  reader  I  leave  the  decision  respecting  the  accuracy  of 
the  statements  of  these  two  learned  bibliographers.     12s, 

Halm.  8vo.  1806.     Rathii. 

This'^dition  contains  the  enlarged  notes  of  Davies,  the  Ani- 
madversions of  Gruter,  and  the  useful  Commentaries  of  Turnebus, 
(on  the  second  book,)  and  of  Faber.  In  the  critical  [Nreface  to 
his  own  emendations  and  conjectures,  this  editor  has  happily 
amended  many  obscure  passages.     Kliiglingii^  Suppl.  p.  103. 

Lips.   8vo.    1810.  (et  M.  T.  C.  Academicorum  priorum 
liber  ii.  sive  Lucullus.)    Goerenzii. 
This  is  the  best  and  most  useful  edition  y€t  published :  in  it 
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tiie  editor  hat  displayed  gi^at  critical  talents  and  judgment. 
KYtiglingius  gives  us  a  more  particular  review  of  the  contents, 
which  I  shall  here  insert :  **  In  introductione  de  vera  vi  ac 
**  natura  librorum  Academicorum  acute  pariter  attnie  intelii- 
'*  genter  disputavit  editor,  veteremque  criticorum  de  gemina 
**  Academicorum  editione  controversiam  iteruin  sub  examen 
*^  vocavit  In  textu  constituendo  pluribus  codd.  praestantibus 
'^  adjutus  est.  Permulta  autem  loca  ex  suo  inffenio,  suaque  de 
**  Ciceroniana  locutione  opinione  majore  saepius  quam  minore 
**  felicitate  immutavit.  In  commentario,  in  quo  obscuriora 
*'  textus  loca  egregte  plerumque  illustrantur,  praeclarae  passhn 
**  obviae  sunt  observationes  grammaticae  de  recto  vocabulorum 
**  usu  et  consecutione,  de  vera  vi  particularum  apud  Ciceronem 
••  et  al."     Suppl.  p.  103-4. 

De  Natuka  Deorum. 

Paris.  foL  1660.     Lescaloperii. 

"  This  edition  is  now  scarce,  but  of  little  value.  **  Clara  au- 
''  tern  fuit  olim  Petri  Lescaloperii — ^in  qua  res  illustrantur  co- 
''  piose,  et  omnis  Gentilium  Theologia  explicatur.  Sed  ista 
*'  collectanea  hodie  non  magni  fiunt*'  Ernesti  Fabr.  B.  Lat. 
V.  i.  p.  185.  See  Harles,  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  152.  The 
Editio  Princeps  of  this  work  is  in  the  Opera  Philosophica, 
1471. 

Cant.   8vo.    1718,  2S,  33,  et  1744.     Davisii. 

"  Ad  criticam  et  grammaticam  rationem  baud  pauUo  melior 
*'  est  (referring  to  the  preceding  edition)  editio  Jo.  Davisii,  cum 
*^  Variorum  et  Jo.  Walkeri,  suisque  notis — additis  etiam  I.  iii. 
"  locis  et  fragmentis  e  Lactantio,  Arnobio,  Nonioqtie  Marcello. 
**  Denique  bos  libros  edidit  cum  eruditis  notis  Zach.  Peareii.** 
Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  16-6.  Dr.  Harwood  speaks  very 
favourably  of  the  second  edition,  which  he  calls  "  very  correct." 
This  edition  forms  part  of  the  Variorum  Collection. 

Glasg.   12mo.    1741.    Apud  Foulis. 
A  very  neat  and  accurately  printed  edition. 

Lips.   8vo.    1796.     Kindervateri. 

This  edition,  which  is  greatly  superior  to  all  the  preceding 
ones,  is  formed  on  the  basis  of  that  of  Ernesti,  and  contains  a 
translation  of  those  notes,  (which  he  had  published  six  years 
before,)  out  of  German  into  Latin  :  they  were  published  under 
the  following  title  :  Anmerkungen  und  Abhandlungen  philoso- 
phischen  und  philologischen  Inhalts  iiber  Ciceros  Biicner  von 
der  Natur  der  G otter.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  V.  i.  p.  226-7. 
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Helmst.   8vo.    1811.     Wideburgii. 

This  edition  is  also  founded  on  that  of  Erneati,  and  is  ad- 
mirably calculated  for  the  use, of  more  advanced  students; 
for  whom  it  was  originally  intended.  It  exhibits  the  Va- 
riations of  Davies's  edition^  and  contains  a  short  excursus,  in 
which  the  more  obscure  passages  are  fully,  and  often  happily, 
illustrated.    See  Rliiglin|pi,  Suppl.  p.  108. 

BoNON.  Bvo.    18 II.    Seraphini. 

In  this  edition  the  editor  boasts  of  having  discovered  an  an* 
cient  MS.  and  now  for  the  first  time  supplied  the  deficiency  of 
the  fourth  book.  But  by  the  great  inferiority  of  this  book,  and 
the  total  absence  of  that  purity  and  elegance  of  diction,  which 
have  ever  been  the  characteristics  ^f  the  productions  of  this 
celebrated  orator,  the  cheat  was  soon  discovered.  Kliiglingius 
justly  and  severely  censures  the  conduct  of  this  worthy  per- 
sonage in  the  following  review  :  **  In  hoc  libello,  qui  Berolini 
fertur  in  lucem  emissus,  filum  disputationis  in  libro  Ciceronis 
tertio  de  natura  Deorum  abruptum  denuo  reprehensum  ulte^ 
riusque  deductum  est.  Vix  credibile  est,  auctorem  hiyus 
**  opusculi  in  animo  habuisse,  tituli  vanilo(|uentia  viris  eruditis 
**  verba  dare ;  videtur  potius  sive  jocandi  sive  ostentandi  adeo 
**  ingenii  causa  fictus  esise  libelius ;  posterius  tamen  consilium 
'^  vix  juvabit  orationis  ratio,  quippe  cui  immixta  nunnunquam 
*'  sint  vocabula  loquendique  formulae,  a  quibus  abhorret  Cice- 
**  ronianae  orationis  puritas  et  elegantia."    Suppl.  p.  109. 

Lips.   8vo.   1815.     Heindorfii. 

A  very  respectable  edition.  See  Kluglingii,  Supple  p.  lOG-'O. 
6s.  6d. 

Lips.   Svik   IS  18.     Moseri. 

This  edition  is  founded  on  that  of  Ernesti;  it  contains  the 
notes  of  various  editors,  an  apparatus  criticus,  and  the  Ani- 
madversions of  Wyttenbacb  and  Creuzer.  This  editor  consulted 
no  less  than  twenty  MSS.    VJb.  6d. 

De  PinibuS. 
'    '    ■    4to. Absque  uUa  nota. 
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Editio  Princsps.  This  edition  is  excessively  rare,  and  i9 
supposed  to  have  been  executed  as  early  as  1467.  It  is  in  a; 
Gothic  character,  with  numerous  ccttitracfdons.  It  was  sttt>posed 
by  Ernesti  and  De  Bure  to  bikve  been  executed  by  Fust,  at 
Mentz ;  but  Panzer  says:  *'  At  typi,  quibus  -expressa  est  ilia, 
''  iidem  plane  sunt,  quibus  Okicus  Z^ll  Coloaiensis  imprimere 
''  solebat.     Jure  meritoque  ergo  officinse  hujus  artificis  vin^-' 
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**  catur,  quod  factum  est  io  Caftal.  Bibl.jd^  la  Valli^rey^l.  ii.p» 
<<  83.'^  Annal.  Typ.  v.  i.  p.  328^  The  text  commences  on  the 
recto  of  fol.  1.  thus : 

M.   T..  Cyceronis  de  finibus  Bonoru 
&  Maloru.    L.  priiD?    Iiid(Ht  feiiciter. 

(N)      On  eram  nesdos  Brute  cmnque  sum 
mis  ingeniis  ex^itaqS  doctrina  phi 
losophi  greco  sermone  tractauissent : 
&c.    &c.    &c. 

A  full  page  contains  27  lines,  bat  this  has  only  26.  The  vo- 
lume ends  on  thi^  recto  of  the  119tti  lea^  thus : 

,:    M.  Tulii  CiceroDis  de  fittibns  bonorii  8c 
malomm  liber  quintus  desinit. 

Laire's  copy  is  described  in 
the  Indieix  (v.  i.  p.  37.)  as: ''  Exemplar  elegans  edltionis  primae 
hujus  opens  :^  in  a  MS.  note  of  my  copy  of  which,  it  is  said 
to  be  damaged ;  it  sold  for  £3.  6s.  8d.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian  library.  The  Duke  de  la  Yalli^re's 
copy  was  purchased  for  £25.  Os.  2d.  by  the  late  Count  Be« 
vicKzky,  and  is  now  in  Lord  Spencer's  collection.  See  Pan- 
zer,  V.  i.  p.  328 ;  Denis,  Suppl.  p.  540-1 ;  Quir'mi,  p.  24;  De 
Bure,  No.  2438 ;  Emesti,  Tabr,  B.  Lat  v.  i.  d.  181 ;  Harles» 
Brevion  Not.  lit  Rom.  p.  151,  and  Suppl.  v.  i.  p.  219; 
Laire's  Index,  v.  i.  p.  37 ;  Beloe*s  Anecdotes,  ▼.  iv.  p.  225 ; 

Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v,  i.  p.  371-2,  and Introd.  v.  i,  p. 

286-7;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  228;  and  Brunet,  t.  i.  p.  319. 

Venet.   4to.   1471.    Jo.  de  Colonia. 

This  edition  is  rare  and  valuable ;  it  was  edited  by  Georgius 
Merula,  by  whom  it  was  dedicated  to  Ludovicus  Fuscarenus. 
This  volume  is  executed  in  the  Roman  characters  of  Vindelin 
of  Spires,  as  Panzer  informs  us :  it  has  neither  paging-figures, 

*  ^'  Premiere  et  rare  Edition,  ex^cnt^e  il  loupes  lignes,  au  nombre  de 
<*  27  Bur  leB  pages  qui  sont  enti^res,  sans  date*  indication  de  villa  ni  d'im- 
*^  primeur,  chim*e8,  reclames  ni  signatures.  Elle  a  %\k  annonc^e  jusqu'a 
«  ce  jour  comme  sortie  des  presses  de  Mayence  parce  qu'on  a  cru  y  voir 
"  une  grande  conformity  de  ces  caract^res  avec  eux  des  Offices  dc  Ci- 
<*  c^ron,  imprimis  en  cette  viUe  en  1466.  A{ff^s  avoir  eomparfe  tr^s-atteu- 
"  tivement  I'une  et  Tautre  Edition,  nous  pouvons  assurer  que  les  deux 
'*  caract^res  ont  tr^  peu  de  rapport  enti^eux,  et  que  ceux  des  Offices  de 
'*  Cic^ron  sont  beauconp  plus  petits ;  mais  ils  nssemblent  parlEhiteraent  ik 
**  ceux  avec  lesquels  Zel  de  Hanau,  imprimeur  de  Colosie,  a  ex^ut6 
**  en  1467,  les  trait^s  de  St.  Augustan,  intitule :  De  Vit&  Christian  et  de 
^  Singularitate  Clericonun,  annonc^s  ^-devant,  No.  475.  D'ailleurs^  Tuim 
*'  et  Tautre  Edition  sont  de  mdme  jformat,  et  oaf  une  m^me  justification  de 
'«  pages.''  CatdelaVaUi^reyNo.2258.  This  edition  is  then  more  parti* 
f  idarly  described. 
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caAch-words,  nor  signaturet.  On  die  recto  of  the  8Mi  leif  the 
Tolttme  concludes  thus : 

M.  Tulii  Ciceronis  De  finibus  bonorum  &  maloru 
liber  quintus  desinit. 

Venetiis.  M,CCCC.LXXI.  Christoijhoro  Mauro 
Duce.  Joanne  ex  Cokmia  Agrippinenai  sumpta  mini 
8trante  Impressum. 

Clement  gives  us  a  very  animated  description  of  his  friend's 
(Mr.  Duve)  copy  of  this  edition :  *'  M.  Duve  poss^de  un  mag« 

**  nifique  Exemplaire  de  cette  belle  ^tion. Les  lettres  ca^ 

*'  pitales  dor^es^  les  caract^res  Remains  stnr  du  tr^-beau  pa- 
'*  pier,  avec  de  grandes  marges,  forment  ici  un  coup  d'onl  tr^ 
**  agr^ablcf  Bibl.  Curieuse»  t«  vii.  p»  131»  note  76 :  which 
see.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian..  Consult  Maittaice^ 
▼•  i.  p.  302  and  307;  Panzer,  v.  iii.  p.  80-1 ;  Laire,  Indw  ▼•'I* 
p.  831,  (231) ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  ii.  p.  34 ;  Crerenna,  t. 
iii.  p.  84;  Bibl.  Revickxk,  p.  23;  Bibl.  Diet.  y.  ii.  p.  228; 
Beloe's  Anecdotes,  y.  iv.  p.  225-6;  Dibdin's  BibL  Spencer. 

y.  i,  p.  373,  and Introd.  y.  i.  p.  287-8;  and  Brunet,  t  i. 

p.  319.  A  copy  at  I>r.  Askew's,  Brienne-Laire's,  and  the 
Duke  de  la  Valii^e's  sales,  brought  £10.  8s.  6d. 

Cant.  8vo.  1718.    Bentleii. 

This  edition  contains  the  Paradoxa,  and  is  fayourably  spoken 
of  by  Emesti;  **  Luculenter,  ac  nitide  excuses  et  diligent^r 
castigates  hosce  libros — ex  Anglia  accepimus.''  He  assigns 
the  date  of  1715  to  it     Pabr.  B.  Lat.  y.  i.  p.  181.     3s. 

Cant.   Bvo.   1728  et  1741.     Davisii. 

"  The  last  of  these  editions  is  the  best  printed,  and  is  yery 
'*  correct.  Dr.  Dayies  was  a  yery  learned  and  judicious  editor^ 
**  and  did  not  deserye  to  be  contemptuously  called  Juyenis,  as 
'*  Dr.  Bentley  affects  to  style  him,  in  his  *  Emendationes  ad 
*'  Ciceronis  Tusc.  Qusesf  Harwood.  Harles  obseryes  of  the 
latter  edition :  **  elegans  et  correcta  habetur  editio."  Suppl.  ad 
Brey.  Not.  Lit.  Rom.  y.  i.  p.  220.     10s. 

TuRici.   Bvo.    1798.     Bremii. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation ;  it  is  illus- 
trated with  some  learned  and  critical  obserrations.  See  Kifon 
bibl.  Uniyers.  German,  yol.  47.  Pt.  1.  &8c.  8.  a  1799.  pag. 
176  sqq ;  et  Miilleri  Censura  in  Brfort.  !l^emer.  litterar.  a: 
1799.  nr.  71;  as  referred  to  by  Harles,  Suppl.  ad  Bremv. 
Not  Lit.  Rom.  y.  ii.  p.  494. 

Haue.  Bvo.    1804.    Rathii. 

This  is  a  yery  good  edittofti  which  may  safely  be  recom- 
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Mended  for  the  use  of  stodents.  It  contains  the  Animadrersions 
of  DavieSy  from  whose  edition  the  text  •  of  this  is  chie%  taken, 
the  entire  notes  of  Victorius,  Manutius,  Camerarius,  Lambinus, 
and  Ursmus ;  and  those  of  Gruter,  from  six  MSS.  in  the  Bibi. 
Palat.  Of  this  edition  Rliiglin^us  observes :  **  Propter  gra- 
^*  tarn  otilemque  notarum  yeterum  criticorumy  quas  plenas  ac- 
*^curateque  descriptas  exhibet,  complexioilem  haec  editio  in- 
'^primis  coitameiidanda  est.  Editoris  yero  emendationibus 
"  num  ubiyis  possit  assentiri,  sane  est  dubitandnm."  Suppl. 
p.  104-5.     Os. 

OxoN.   8vo.   1809.     Ex  recens.  DavisuL     8s. 
Lips.  8vo.   181S*     Goerenzii* 

This  is  greatly  superior  to  every  preceding  edition  in  point 
of  accuracy  and  value,  and  is  undoubtedly  a  very  learned  and 
critical  performance.-  It  forms  the  third  volume  of  the  Opera 
Fhilosophiea.  M  In  introductione  docte  curatissimeque  disse- 
^  ruit  cl.  editor  de  tempore,  quo  hi  libri  scripti  editique  sint  el 
*<  sermones  eorum  habiti  fingantur;  quae  sit  universi  opens 
f*  4eiineatio ;  quos  denique  rerum  tractatarum  auctores  Cicero 
f*  sit  in  ipsis  singulis  libris  secutus.  Textum  ope  sex  codd. 
**  MSS.  qiiorum  quatubr  potioribus  erant  annumerandi,  omnium- 
**  que  fere  editionum,  tarn  yeterum  quam  recentiorum,  innn- 
**  meris  locis  tam  feliciter  correxit,  ut  nunc  muito  quam  antea 
**  emendatior  appareat.  Praeterea  baud  parum  bonae  firugis 
**  in  banc  editionem  ex  eo  redundavit,  quod  cl.  Bremi,  deposito 
'*  editionis  suae  absolvendae  consilio,  annotationes  suas  ad 
*'  duos  posteribres  libros  cum  editore  ultro  communicavit,  quas 
**  religiose  adhibuisse,  ipse  profitetur.  Heizianis  quoque  ad 
**  bos  libros  annotationibus,  Ernes tianae  editionis  exemplari  ad- 
**  scriptis  et  a  cl.  Hermanno  editori  communicatis,  uti  ipsi  li- 
**  cuit  Quod  ad  interpretationem  attinet,  iisdem  omnibus 
**  virtutibus,  quas  in  praecedentibus  Academicorum  libris  lau- 
**  davimus,  haec  ipsa  non  minus  excellit  de  finibus  bonorum  et 
<<  malorum  editio,"    Kliiglingii^  Suppl.  p.  105-6* 

De  Divinatione. 

Cant.  8vo.    1721,  1730  et  1741.     Davisii. 

**  Lectiones  VI  Codicum  et  edit.  Veneta,  1471,  muHum 
contulerunt  ad  textus  integritatem."  Acta  Eruditor.  The  last 
is  the  most  copious  and  preferable  edition.  The  Editio  Prin- 
C£PS  of  this  work  is  contained  in  the  Opera  Philosopbica. 

Lips.   8vo.   179S.    Hottingeri. 

"  Praeclara  et  critica  editio."  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not 
Lit.  Horn.  v.  i.  p.  228.  The  text  is  formed  on  the  basis  of  Da- 
vies's  edition^  which  has  been  greatly  amended:  it  is,  however 
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a  very  pood  one,  and  contains  some  rery  valuable  iUustratkms 
of  the  doctrines  of  Aristotle. 

Haue.   8vo.    1807.     Goerenzii. 

In  this  edition,  which  forsis  the  fourth  volume  c(  the  Opera 
Philosophica,  we  find  a  very  critical  prehjce,  in  which,  not  only 
the  reamngs  of  the  more  ancient  editions  are  set  forth,  but  also 
the  emendations  of  modern  critics ;  and  various  corrections  an 
proposed  by  the  editor.     Kliiglingii,  Suppl.  p.  110. 

Db  Legibus. 

Cant.  Svo.    1727  et  1745.    Davisii. 

**  This  new  performance  of  Dr.  Davies  is  a  new  proof  of  his 
**  learning  ana  modesty.  He  has  mended  the  text  with  the 
**  help  of  some  manuscripts,  which  have  been  communicated 
**  to  him  by  the  Earl  of  Oxford  in  a  very  oUiging  mantter.-«-«- 
''  It  is  an  useful  thing  to  make  good  emendations  upon  thlB 
"  text  of  an  ancient  author ;  Dr.  Diavies  has  gone  farther.  He 
**  clears  the  difficult  passages  with  learned  and  judicious  ob- 
**  servations."  New  Memoirs  of  Literature,  as  quoted  by 
Bruggemann.  The  Editio  Princbps  of  this  work  is  supposed 
to  1^  a  folio,  executed  in  Roman  characters,  "  Absque  Ulla 
Nota  :*"  it  has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signa*- 
tures.  Panzer  (v.  iv.  p.  113.)  refers  to  Maittaire,  v.  i.  p.  763, 
who  gives  the  title  of  it;  Dr.  Askew's  Catalogue,  p.  50 ;  which 
copy  was  purchased  for  his  late  Majesty,  for  £12.  12s. ;  and 
M.  Gaignat's  Catalogue,  t.  i.  p.  3B9,  where  it  is  annexed  to  the 
work  *  de  Fato,'  and  styled :  **  Editio  vetus,  litt,  quadrat, 
excusa,  circ.  1475.'* 

Hanov.   8vo.    1795.     Wagneri. 

A  very  good  and  valuable  edition,  of  wbich  bibliographers 
speak  very  favourably.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not 
Lit.  Rom.  v^  i.  p.  229. 

GoTT.   8vo.    1804.     Wagneri. 

This  edition  contains  the  text  only,  which  is  taken  from  Aat 
of  Davies ;  it  has  the  arguments  and  an  index.  The  Commentary 
was  published  in  a  separate  volume,  same  date  and  place,  which 
ought  to  accompany  the  preceding.  The  chief  oi^ect  of  this 
editor  has  been  to  illustrate  the  sentiments  of  his  author.  The 
Commentary  is  highly  esteemed. 

Lips.   Svo.    1809.     Goerenzii. 

This  edition  forms  the  first  volume  of  the  Ptulosopbical 
works :  in  the  introduction  the  editor  has  copiously  treated '  of 
the  real  origin  of  these  books,  the  time  when  they  were  written^^ 
their  number,  and  of  those  ancient  writers  whonihe  had  chiefly 
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lUlowed  lA  tbe  <^OBipositkHi  oi  this' work  :  he  has  abo  added 
two  '  excursus/  and  a  very  useful  index/  See  KlAgkHgii, 
Suppl.  p.  111-12. 

'  ^  lUinond  8o(hiii2o,  a  lawyer  in  the  papal  coart,  possessed- two  books 
*^*«f  Cieero  ba  Glory,  wtoh  he  presented  toPetrarch,  wbo  l^nt-Actti  ti> 
f|  a  pooraf^ed  maa  of  letters,  fonnerly  his  preceptor.  Urgeid  by  extreme 
^'want,  the  old  man  pawned  them,  and  retanung  home  died  suddenly, 
^'Witlnrat  hairiDfg  r^vWi^ed  wher^he  had  left  them.  ITieyl^aTe  neret 
^  been  recovereS.  Petrarch  speaks  of  them  with  ecstasy,  and  tielis  as 
'<  that  he  had  studied  them  perpetually.  Two  centuries  aiterwards  this 
**  Treatise  on  Glory,  by  Cicero,  was  mentioned  in  a  catalogue  of  books 
^  bequeathed  to  a  monastery  of  Nans,  but  when  inquired  after,  was  miss- 
'*  ing ;  it  was  supposed  that  Petrns  Alcyonius,  physician  to  that  hoasehMd, 
^purloined  it)  and  after  tiaascfibing  as  much  of  it  as  he  could  lato  his 
^  aw^  writi^s,  had  destroyed  the  original.  Alcyonius,  in  his  Book  de 
^'Kdlio,  the  critics  observed,  had  many  splendid  passages  whick  stdod 
**  iftolatad  iahfe  work,  and  were  qnite  above  his  genias.  The  heggar, 
^  or  ia  this  casa,  the  thief,  was  detected  l^  meading  his  ngs  witii  patches 
ff  of  purple  aad  gold/'    Israeli's  Curiosities  of  literature,  y.  L  p.  ft7-8. 
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Aldi  Matiutii  Comment,  in  Ciceroniis  Epistolas  ad  XHver- 
"*  80S,  curavit  Richtef.     Lips.  8vo.  1779.    2  vols.    jfi2. 

"i.,. '  '.'.r'/  ' — .    ./,  ■ — r^, Orationesj,  curavit  Richter. 

Lips.  Syo.  1783. 

These  editions  of  these  Commentaries  are  ^neratty  annexed 
tiQ.the  '  Yariorum  Collection;'  there  are  copies  of  both  of  these 
on  thick  paper,  which  are  very  rare.     2  vols.    .  £1. 17s. 

Netscher  de  Ciceronls  Orat.  pro  Liceiiio  Archia  poeta. 

Lug.  Bat  4ta  1808.     3s,  6d. 

Pighii  Annales  Komanorum,  qui  Commentarii  vicem  sup- 
plent  in  omnes  veteres  Historic  Roinanae  scriptores; 
cum  Fastis  Capitolinis  et  Siculis,  cura  A.  Schotti.Antv. 
foL  1615. 

I  have  really  found,  and  I  hope  I  shall  prove  to  others,  says 
Aiidrew  Schottus,  that  it  is  not  possible  to  have  a  better  Com- 
BMntary  upon  Tidiy's  historical  work,  Livy,  Dionysins  Hali* 
aamassus,  JDio  Cassivn^  Floras,  and  all  the  writers  of  Roman 
afiairs,  than  these  Annals  of  Pighius.  Vossius  speaks  equally 
jhvourably  of  this  commentator ;  ''  Vir,  de  Valerie  Maximo,  de 
V  Annalibus  suis  Romanis,  de  universa  antiquitate  Romana, 
"  prseclare  meritus.''    3  vols.    £3.  3s.  • 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  between 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  James  Tunstall,  B.D.  to 
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which  is  added  a  letter  from  the  Rev.  Dr.  Chapman^  on 
the  ancient  numeral  characters  of  the  Roman  Legions. 
Lond.  8 vo.  1 744.  ( 

"  liber  doctus  lectuque  dignus.*'    Nova  Act.  Eniditqr. 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  betweieii 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  Jeremiah  Markland,  Fdlow 
of  St.  Peter's  CoU.  Camb.     Lond.  8vo.  1745. 

Mr.  M.  attempts  to  prove  all  these  Epistles  spurious^  and  ^he 
work  of  soine  sophist. 

Observations  on  the  Ufe  of  Cica*Q,  by  Lord  Lyttelton*, 

Lond.  8vo.  1733  and,1741. 

**  Auctor  vivis  depingere  coloribus  Ciceronemy  virum  celeber* 
**  nniqm,  studet,  sea  iis  tamen,  qui  multis  ejus  amicis  et  fauto* 
*•  ribiis  non  omnino  placebunt."    Nova  Acta  Eruditor. 

The  History  of  the  Ufe  of  M.  T.  Cicero,  by  Dr.  C.  Mid^ 
dieton.  Lond.  4to.  1741.  2  vols.  Reprinted,  Lond.  8vo. 
1741,  42,  50j  53,  55,  59,  and  1*767.     3  vols.  , 

"  This  is  indeed  a  very  fine  perforniance,  whether  we  reglu'dt 
"  the  materials  or  the  language;  and  will  probably  be  read  83, 
**  long  as  taste  fuid  polite  literature  ^faall  coiitinue  to  prevail 
"  among  us.  It  is  written  in  the  most  correct  and  elegant 
''  style,  aid  abounds  with  every  thing  that  can  instruct  or  en-^' 
"  tertain,  that  can  inform  the  understanding  and  polish  the 
"  taste,  &c."    New  and  general  Biograph.  Diet.  v.  ix.  p.  215* 

The  History  of  Cicero^  and  Remarks,  on  his  Character, 
by  Adam  Fer^son,  in  his  History  of  the  Roman  Re- 
public.    Lond.  4to.  1782.     Vol.  3.  di*  iii*iv« 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.    Oxon.  8vo.  179fr. 

J.  Bouhier  Remarques  sur  Cic^ron.     Paris,  8vo.  1746. 
"  Kjritisch-Wichtig.''    Ebert*s  Lexikon  Bibliographisches. 

Lexicon  Ciceronianum  Grseco-Lat.  et^^  Aug.  8vo«  1743*  ; 

Dictionarium  Ciceroniaiium  Fr.  Priscianensis,  per  Sylv, 
Ferrarium  emendatum*    Venet.  8va.  16^ 

Pldtarch's  life  of  Cioero,  and  D^noftthcnes^  and  CiceiKy 
compared ;  translated  into  English  by  John  Langhom^ 
D.D.  and  W.  Langhome,  M.A.  In  the  fifth  vol.  df 
the  translation  of  Plutarch's  Lives.  Lond.  8vo.  1770;. 
p.  271-331. 

On  the  doquaice  of  Cicero  ;  comparison  of  Cicero  and 
Demotthenesy  ^  H.  Blair,  IXjD*  in  his  Letters  on 
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Rhetoric  and  Belles  Lettr^.     Lond.  8to.  1783*  vol.  ii. 
.  Lecture  xxri.  p.  26-34. 

Harmar,  M.  T.  Ciceronis  Vita,  ex  opt  quibuscunque 
Scriptoribus  delibata  et  in  compendium  reducta.  Oxon. 
8vo.  1662. 

And.  Schotti  Observationum  Humanarum,  lib.  v. — Ejus- 
dem  Nodi  Ciceron.  variorumque  lib.  iy.  item  Langii  in 
Cic.  Adnotatt.    Antv.  4to.  1615. 

This  book,  says  Nolteoius,  contains  many  valuable  illustra* 
tions  and  emendations  of  Greek  and  Latin  classics,  especially 
Cicero.-  "  The  author  was  a  very  learned  German,  to  whom 
tiie  republic  of  letters  has  been  considerably  indebted."  Chal- 
mers.    14s. 

Tnmebi  Commentaria  in  var.  libr.  Ciceronis,  et  in  Plinii 
Hist.  Nat     Heidelb.  12mo.  1597.    6s. 

Wopkens  Lectionum  Tullianarum  libr.  iil.    Amst.  8ro. 

1730.    88. 

In  philosophicos  Ciceronis  libros,  doctiss.  Virorum  Anno- 

tatt.     Basil.  8vo.  1544.     10s.  6d. 

Castigationes   in  M.  T.  Ciceronis  quamplurimos  locos* 

Taurini.  8vo.  1743.     6s.  6a. 

Corradi,  Quaestura  duo,  de  Ciceronis  vita,  etc.   Lips.  8vo. 

1754. 

Stephani  Doleti  Dialogus  de  imitatione  Ciceroniana,  ad- 
versus  Desider.  Erasmum,  pro  Christ.  Longolio.  Lugd. 
4to.  1535. 

A  very  curious  work,  copies  of  which  are  rare  and  highly 
prized  by  the  curious.     See  De  Sure,  No.  2445. 

— — — — Liber  de  imitatione  Ciceroniana  ad- 

versus  Floridum  Sabinum;  confutatio  maledictorum,  et 
vafia  epigrammata.     Lugd.  4to.  1540. 

Phil.  Beroaldi,  Commentaril  qusestionum  Tuseulanamm. 

Venet.  fol.  1502. 

This  volume  contains  a  valuable  and  esteemed  Commentary, 
which  was  first  published  at  Venice^  in  1499 :  it  is  rare..  See 
Freytag,  Adpar.  Litt  y.  i.  p.  255*6>  and  the  authorities  referred 
to  by  him. 

Joach.  Camerarii  Explicationum  in  M.  T.  Ciceronis  Tus- 
culanar.  Qusestionum,  libr.  v.     Basil,  4to.  153^. 

This  Commentary  ^lay  be  reckoned  among  the  scarcest  of 
the  worka  of  thb  learned  man :  il  is  ?ecy  highly  esleemed^ 
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**  Tous  les  outrages  de  Camerarius  sont  pcesque  universeUe- 
**  ment  estim^  et  la  plupart  sont  devenus  assex  rares,  parce 
**  que  l6s  Connoisseurs  s'en  saississent  aussi-t6t  quails,  les  ren- 
**  contrent/'  &c.  Baillet  Jugemens  des  Savans,  t.  ii.  Pt.  2. 
p.  79.  See  Frevtag,  Adpar.  litt.  v.  i,  p.  382-39  and  the  Bib- 
liographical works  referred  to  by  him. 

^— -  Commentarii  Explicationum  in  reliquos  quatuor 
M.  T.  Ciceronis  Tusculanarum  Qusestionum  libros. 
Basil,  4to.  154S. 

This  is  a  continuation  of  the  preceding  Commentary,  without 
which  it  is  not  complete ;  this  also  is  rare,  and  is  held  in 
considerable  estimation.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p. 
384-5,  &c. 

Antonii  Buscheri  Ethica  Cicerdniana.     Hamb.  Svo.  1610. 

This  work  is  very  favourably  spoken  of  by  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  225. 

Bened  Averanii  dissertatt.  xcii.  in  varia  Ciceronis  loca. 

Flor.  fol.  1716. 

A  very  good  illustration  of  Cicero.  Emesti  speaks  very 
favourably  of  it.     Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  226. 

J.  A.  Goerenzii  Animadvers.  ad  M.  T.  Ciceronis  libr.  i 
de  divinatiome.     Zwick.  Svo.  1805. 

A  learned  arid  critical  Commentary.  See  Kliiglingii,  Suppl. 
p.  110. 

Purgoldi,  Observationes  criticae  ad  Sophoclem,  Euripidem, 
Anthologiam  Grsecam,  et  Ciceroneni.    Lips,  Svo.  1802. 

These  observations  contain  a  considerable  fund  of  critical  in- 
formation. 

Specimen  emendationum  librorum  incerti  auctoris  Rheto- 
riconini  ad  Herennium,  ex  comparatione  cum  libris  Ci- 
ceronis de  inventione  subnatarum.     Jenae.  fol.  1802. 

This  valuable  work  is  the  production  of  the  learned  Schiitz. 

De   proposito    libri   Ciceronian!    de    Oratore,    qusestio. 

Schnecb.  8vo,  1804. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  121. 

Diss,  de  Ciceronis  libr.  iii.  de  Oratore,  etiam  post  Cri- 
ticor.  curas  nondum  satis  castigatis.  Scripsit  O.  M. 
Muller.     Lips.  Svo.  1811. 

''  Eos  viros  doctos,  qui  hue  usque  hos  libros  ediderhit^ 
'^  paucis  tantummodo  JEiO  mands  codicibusfuisse  uso»,  nee  ve- 
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^*  teres  editiones  recentioruiiique  crilicorum  scripta  satiA  dili- 
*^  genter  et  accurate  adhibuisse^  argumeatis  evincere  stadet 
**  auctor.  De  yariis  primi  de  oratore  libri  locis  suas  apposuit 
**  observationes  criticas,  ^cati  ingeofi  testes."  Kliigliiigii 
Soppl.  p.  121-2. 

Jos.  Scaliger,  de  Emendatione  Temporum.    Genev.  fol. 

1629.  -/ 

AniniadversioDes  ad  M.  T.  Ciceronis  Oratorem,  kuct.  H. 
A.  Burchardi.     Berol.  8vo..l815. 

The  chief  object  of  the  present  work  has  beat  an  ezamiba* 
Uon  of  Schiitz^s  edition:  but.it  has  been  executed  in  a  critieal 
and  learned  manner.    See  KlUglingii  Suppl.  p.  122. 

Benedicti  Conject.  ad  Verrinas  Ciceronis  Orationes.  Ter- 

gav.  4to.  1809. 

I^icelcgium  observationum  in  Ciceronis  pro  J.  C.  Balbo 
orat.  auct.  F.  C.  Rump£     Giess.  4to.  1810* 

Observatt.  in  Ciceronis  Orationispro  Cfiecinalocaqusedam 
difficiliora.     F.  C.  Rumpm.  ibid.  4to.  1810. 

Both  these  works  bespeak  a  considerable  share  of  clas- 
sical criticism  and  elegant  erudition. 

Pe  Ciceroi^is  in  scribenda  oratione  pro  Deiotaro  Consider 
ejusdemque  de  eadent  judicio  non  negligendo,  scripsit 
M.  C.  J.  G.  Mosche.     Lubeck,  4to.  1815. 

A  very  excellent  publication,  which  greatly  illustrates  the 
subject  of  this  Oration.     See  Kliiglingii  Suppl.  p.  124. 

A.  C.  Ranitz,  in  Commentat,  de  libris  Ciceron.  Academ. 
adjuncta  disp.  criticade  cap.  1.  libr.  ii^  Ciceronis  Aca- 
demic, spurio.     Lips.  4to.  1809. 

''  In  hac  docta  commentatione  de  hujus  opens  Ciceroniani 
''  inscriptione,  de  gemina,  quae  praetendi  solet,  ejus  editione/ 
^^  de  vera  horum  hbrorum  origine,  ac,  quae  nunc  est,  oondi- 
<'  tione^  octo  capitibus  erudite  atque  intelligenter  disseritur. 
'*  Capite  nono  post  Hulsemannum  luculentissimedemonstraturt 
**  Ubri  secundi  caput  primum .  esse  spurium.  Cetenim  neque 
**  duplicem  oKm  fuisse  Academicqrum  editionem,  neque  hbros 
**  ex  illis  deperditos  statuit  auctor  doctissimus ;  quos  nunc  ha- 
^^  bemus  libros,  minime  novum  esse  opus  sed  emendiettum  po« 
*^  tins  passimque  immutatum."     Kliiglingii  Siippl.  p.  125-6. 

Explicatio  quorund.  locor.  Ciceronis  de  finibus  booorum 
et  malorum  lib.  i.  cap.  3.  scripsit  F,  G.  E.  Rostius. 
Lips.  4to.  1809. 

Observatt.  ad  loca  quaedam  Ciceronis  de  Officils  dubiae^ 
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lectionia  et  interpretatibnis — scripsir  M.  C.  6.  Flada 
Frib.  4to.  1808. 

This  work  ia  very  highly  spoken  of  by  critics. 

Ad  Somnium  Scipionis  monita,  auctore  O.  E.  Orodded^ 

Vfliw^4to.  1814. 

Aesthetiscli — Kritische  p^rallde  der  beiden  erosaten  Red* 
.    net  des  Altertfaums,  Demosthoies  und  Cleero^  nebst  4 

'Musterreden  derselben  aus  dem  griecbisdben  und  laid* 

tiischen.     BeroL  8vo.  1801. 

In  liiis  very  useful  and  valuable  exposition  the  peculiar  dig- 
nity and  virtue  of  diese  Orators  is  compated  and  explained. 

J.  G.  Lehmanni  Explanatio  loci  e  Ciceronis  de  Natura 
Deorum  libro  il.  cap.  30.     Lips«  4to.  1808.  • 

&nesti,  Praefationes  et  Notae  ad  M.  T^  Ciceronis  Op. 
Omnia.     Halae.  8vo.  1807.  .  2  vols.     j^l.  Is. 

See  Mr.  Brougham's  speech  in  Parliament  on  the  4tli 
of  Februury^  1 82S,  as  reported  in  the  Times,  (on  the  cha« 
racter  of  CScero.) 


Tramblations. 

English  Venimu. 

Ofpices.^ 

LoND.    12mo.    1533,  34,  40,  and  1553.     Translated,  &c. 
by  R.  Whyttington^  Poet  Laureat. 

In  the  books  belonging  to  Stationers'  Hall :  "  Tullies  Of- 
**  fices,  in  Latin  and  English,"  is  entered,  Feb.  1582,  for  R. 
Tottell.  Again,  by  Thos.  Orwin,  1591.  Account  of  Ancient 
Translations  prefixed  to  Johnson's  and  Steevens's  and  Malone*8 
editions  of  Shakspeare.  Of  the  first  edition  (1533.)  Herbert 
gives  the  following  description :  *' The  title  is  inclosed  in 
**  pieces  much  like  the  Enchiridion  of  Erasmus  of  Roterd^ 
**  dame.  It  begins  at  the  back  thereof,  with  a  Latin  epigram 
*^  by  the  translator,  dedicating  it  to  King  He^ry  VIJI,  an  exr 
**  hortation  to  the  readets,  in  latin  and  £ngiish.  The  life  of 
^*  M.  T.  Cicero,  in  Latin  and  English.  Then  the  argument  of 
**  the  first,  second,  and  third  books.  Afterwards  the  books 
**  themselves,  which  are  beautifully  printed;  Latin  on  one  wde, 
*'  in  italics,  and  English  on  the  other,  in  the  black  letter.' 
**  A  literal  translation."  Herberts  Tjrpograi^cal  Aatiq.  v.  i. 
p.  IdO ;  and  v.  iii.  p.  177B.    See  Bniggeauuuu 
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Lbia¥«  8vo.  '15559  56^  58,  and   1574.     Tourned  out  of 
Latin  into  English,  by  Nic.  Grimalde.  ;  . 

Maittaire  observes  (Ann.  Typog.  B.  t.  290.)  ^^  In  floredtula 
**  tituli  mar^ncula  (vulgo  vignette)  superiore,  inscribitu^, 
"'ld$4.*^Ms  was  a  wooden  block  used  by  this  prmter 
(Tottel)  for  many  books  in  small  octavo,  and  by  no  means  de- 
lirmines  their  date.  '*  There  may,  however,  mve  been  isome 
^'  eaiiier  translatioft  than  any  here  enumerated,  as  in  Sir  Thos. 
fV£ljrotVboke,  named  the  Goveroer,  1597/ b  mentioned  the 
^'  work  of  Cicero,  called  in  Latine,  de  Officiis,  whereunto  yet  is 
*'  po  proper  EpgUsh  word,  &c.*'  S^e  an  account  of  ancient 
translations  in  the  preface  to  Johnson's  and  Steevens's  edition 
of  Shakspeare's  Plays,  Lond.  8vo.  1785.  third  edition,  v.  i. 
p.  100. 

Lond.   8vo.    1616.  (First  book.)  by  Mr.  Brinsley. 

Lo^D.   8vo.   1680,   81,   84,   88,   99,  and  1720,   by  Sir 

Roger  L'Estrange. 

Ld^Dl  12nio.  17Q6,  14,  .15,  20,  22,  23,  30,  82,  39,  50; 
and  1819;  and  Dublin,  1732,  and  1776.  by  Dr.  Cock- 
man.     4s. 

LoND.   8vo.    1756.  by  W.  Guthrie,  Esq. 

''  In  regard  to  Mr.  Guthrie's  performances  in  general,  we 
**  cannot  help  observing,  that  they  appear  to  be  very  hasty 
*^  productions,  and  bear  upon  them  the  strongest  marks  of 
**  want  of  attention.''    Mo  .Re'vi^^* 

EoiNB.    8vo.    1798,  with  notes  and  observations,  by  W. 

M'Cartney. 

''''  The  volume  which  we  are  now  examining  possesses  nei- 
^  ther  the  correctness  of  a  literal,  nor  the  elegance  of  a  free 
*^  -translation.-— The  notes  are  such  as  many  school  boys  could 
**•  have  produced,  without  any  other  assistance  than  one  of  the 
**  popular  editions,  an  abridgement  of  Boman  history,  and  a 
*  Glasaical  Dictionary.  We  do  not  find  any  index,  table  of 
contents,  or  even  a  translation  of  the  Argumenta  librorum, 
furnished  by  Erasmus."    Crit  Review  for  Dec.  1798. 

On  Oratory. 
X'OifD.   8 vo.  1 760.     Translated  by  Geo.  Barnes. 
/  *^  A  lieavy,  verbose,  and  inaccurate  translation."    Mo.  Re- 
view..' 

l^^io.  8vo.  :  1 7^6>  (Annexed  to  Brutus.)  :  Translated  by 

'^  W«  have  met  with  translations  which  prove  the  poosilulity 
^^  of  uniting  the  <i^(nrent  Qualities  of  fidelity  add  elegance ; 
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**  among  these  we  Tenture  to  place  die  preaefit  work,  in  wlpch 
**  we  haye  an  accurate  and  faithful,  and  at  the  same  time  suffi- 
^*  ciently  elegant,  translation  of  two  pieces  of  Cicero  which 
**  have  never  before  appeared  in  ^knglish."  Mp.  Review. 
*^  This  excellent  translation,  as  far  as  we  have  examined  it, 
**  appears  to  be  executed  widi  great  fidelity. .  The  language  is 
**  clear  and  perspicuous,  smopUi,  nervous,  and  elegant."  Crit. 
Revibw.     8s. 

LoNO.  8vo.   1820.    Trimslated  by  Ottthr|e.  First  printed 

in  1765*  '6s. 

Orations. 

LoNo.   8vo.    1671.    (Against  Catiline.)     Translated  by 

Christ  Wase.  ^  ^    ' 

LoNo.  4to.  1689.  (for  M.  Marcellus.)    ; 

LoND.   8vo.    1741,  43,  45,  58,  and  1806.  b|y  Guthrie^ 

LoND.  4to.   1744.  (Four  Orations  against  Catiline.)  by 
T.  Gordon,  in  his  Translation  of  Sallust. 

LoND.  8vo.  1777.  (Select  Orations.)  Translated  by  Dun- 
can, with  notes :  adapted  to  the  English  reader,  by  Sir 
Charles  Whitworth.     2  vols^ 

''As  the  merit  of  Duncan's  translation  of  Cicero's  select 
* '  orations  is  well  known,  we  need  add  nothing  to  recommend 
''  the  work  now  before  us  to  the  public  notice,''    Mo.  Review. 

LoND.   4to.    1787.  (Against  Verres.)  by  James  White. 
LoND.    8vo.    1789.     (Oration  for  Ligurius.)    by   Wm. 

Warburton.    In  his  Miscellaneous  Translations  from 

Roman  Poets,  See. 

LoND.   4to.    1797.  (Principal  Orations.)    Translated  by 

Rutherford:  with  notes.     12s. 

LoND.   8vo.    1812.  (Against  Verres.)    Translated  and  il- 
lustrated wi£  notes,  by  Ch.  KelsalL 

Epistles. 
LoND.   8vo.  no  date.  (Familiar  Epistles.)  by  J.  Wdbbe. 

LoND.  4td.    1576.  (Select  Epistles.)  by  Abr.  Flemmin^/ 

in  his  Panoplie  <^  Epistles. 

LoND.   8vo.    1778,78,  89,  1804,  and. 14.  (Familiar  Ejpis^ 
ties.)    Translated  by  W.  Mdmotfa.    S  vok,    lis, 
"  With  regard  to  the  translation  of  these  letters,  now  before 
<'  us,  we  shall  only  Say,  Aafc^  it  is  such  aa  mght  be'enected 
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k  •  #  *  • 

.*5,iroin  tha  tvuly  iageiiious  and  elegant  translator  of  Butty's 
.*<|leUera.  The  principal  design  of  it,  as  Mn  Melmotib  himself 
f*  iofoEiBS  us,  is,  to  trace  the  conduot  and  inquire  into  the  cha- 
*^  racter  of  Cicero ;  with  this  view  there  are  many  judidous 
**  an4  ciurious  remarks  annexed:  the  letters  are  placed  aeovrd- 
**  ingjto  their  fopposed  dates,  and  at  the  end  of  eadi  Yolume  is 
f^jqi  m^sx  referring  to  the  order  in  which  they  .stand  in;  ^e 
**  common  edition."  Mo.  Review.  The  author  <^  the  Pop- 
,suits  of  literature^  speakmg  of  the  merits  of  Mr.  Melmoth, 
t^B  him  '^  a  most  t^l^gant  lUid  distinguished  vmter,  *  near  half 
«  an  age  widi  every  ffobd  man's  praise ;'  his  translations  of 
**  Cicero  and  Pliny  wiU  speak  for  him  while  Roman  and  Eng- 

**  lish  eloquence  can  he  united. Who  would  not  envy  tins 

^>*  fiMftanate  old  man' his  most  Pushed  Translation  and  O^i- 
**  ment  on  Tully's  Cato.?  or  radier,  who  would  not  rejoice  in 
<«  the  refined  and  mellowed  |iieasures  of  so  acconi|>nshed  a 
**  gentleman,  and  so  liberal  a  scholar?"  See  Purs,  of  Lit. 
Pt.  ill.  p».  Bd^.  ^^  Translations,"  says  the  Monthly  ReVieW,  <'  are 
f*'in  genersl  the  bsma  of  evciy  language.;  but  suck  translatioife 
**  as  these  tx^  ^boCh  dinr  language  and  ^^r  learning  in  their 

'liOVD.    8vo.    \f4fi.   ^Of  Cicero  to  &rutus,and  of  Bn^tus 
fo  Cicero.) .  Translated  by  IMiddl^ton,  with  th^  text 

h0»§^i  »9o.   i^Oe.:   {Ho  A^ticus,)    Tr^anslated  by   W. 
Gutl^ri<9»     With  »Qtes.     3  vol$.   ,18s. 

•'#-•  ,3!'.,  .»*  ,."  .'  *  , 

<    /  '  On  Old  Aoifi. 

XoND.  fol.  i4i8i.  (And  Boke  ofFreendship:  Declarac^on 
^         Shewing.  whereio.Honoureiholdereste.) 

'  This  is  supposod  to  1^  one  ^JBob  best  jpp[Uit^  volumes  which 
^er  is^ed  from  the  press  ^Sf  Caxtou.  tt  is  extremely  race 
ahd  valuable^  ^  th^  end  of  th^  ^Bdke  of  Olde  Age,^  we 
find  the  following  cuftbds  ^colojAioh : ' 

B^piicit*: 

•  Thus  eiidcfli  tTie  boke  of  Tulle  of  Olde  age  trataslatdi 

'/Wit  of  ktyii'in/io  fi«iishe  by  kmrenoetdeiprinio  &cto  at 

die  commaund^Bttfrt  of  th^:noble  piynce  Lowys  Due  of 

i '  Btobojo^  lai^d  flnporyntdd  by  me  %ymi^  persons  WiUiavi 

CaxtonintoEof^ssbeatlibefdaif^  and  reue- 

, .,pm<:e  qf  mm  ,gmw^  w  to  ow  mb  tte  xii  day  of  Au- 
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The  '  boke  of  friendship/  judl  the  Declaration  imniftdiately 
follow,  after  wkich^  we  find  the  Answer  of  <  LttCfesse  unto  her 
**  fielder;'  the  *  Oiacion  of  Pcdiiliua  Cornelius.  Scipio/  the  *  Gka-i 
oion  of  Cayus  flamineus^  and  an  £ulo^»  by  Oaxton,  on  the 
translator^  with  which  the  volume  ends.  At  the  end  we  find  the. 
fioHowinff  remarkable  conclusion :  *^  Thus  endeth  this  bok^,' 
'f  named  THilliua  de  Amkiday  which  treateth  of  firendshm.Ttff; 
**  tered  Si  declared  by  a  noUe  senator  of  rome  named  I^us,; 
''  unto  his  two  sones  in  law  also  noblQ  men  of  rome>  named 
**  Faunyus  and  Seuola.  Jn  which  they  desyred  turn  tp  en- 
«  forme  diem  of  the  firendship,  that  was  bytwene  the  said  Le- 
'*  lyus  Se  the  noble  prynce  Scipio  Affrican.  wherein  he  hath 
**  answered  Sc  told  to  tiiem  the  noble  vertues  that  ben  in 
**  frendship  And  withoute  yertne  reray  frendship  may  not  be. 
**  ^  he  preuvtii  by  many  exsamples  and  notable  concluisions 
*^  as  here  to  K>re  is  moche  playnly  expressyd  &  said  all  a  longe^ 
**  whiche  werke  was  translated  by  the  vertuous  and  noble  lord 
**  and  Erie,  therle  of  worcestre.  on  whoos  aowle  J  besechp  al- 
«<  myghty  God  to  haue  mercy.  And  Alte  ye  that  shal  rede  or 
*'  here  this  sayd  werke  of  your.charvte  J  beseche  you  to. pray 
**  for  hym.  And  by  cause  this  saia  boke  de  Amiciciai  is  M. 
''  necessarye  and  requysite  to  be  had  and  knowen  J  haue  nu% 
'^  it  in  emprypte,  to  tnentent,  that  yeray  Ainyte  and  frend|»iip 
**.  may  be  nad  as  it  ought  to  be  in  euery  estate  and  degree, 
**  And  yertue  withoute  which  frendslup  may  not  be  &ad.  may 
'^  be  encreaced.  and  yices  eschewid.  Thenne  whan  J  had  en- 
prynted  the  book  of  olde  age,  which  the  said  Tidlius  made, 
me  semed  it  acordyng  that  uiis  said  boke  of  firendship  should 
folowe,  by  cause,  ther  cannot  be  annexed  to  olde  age  a  bt^tter 
thynge,  than  good  &  yery  frendship.  whiche  two  said  bokes 
heretofore  wreton  ben  of  grete  wisdom  and  auctoryte.  And 
fiill  necessarye  behoefull  and  requysite  yntp  eyery  c^e,  estate 
''  an4  degree.  And  that  they  prounyte  in  em^recjing  of  virtue, 
^  J  beseche  die  blessyd  Trynyte  id  geiie  atid  graiihte  ynto  aUn 
**  them  that  shall  rede  and  here  thise  bokes.  And  so  t6  'flee  Si 
**  eschewe  yices  and  synnes,  that  ly  the  merytes  of  yertuouse 
**  honeste,  an4  goodwerkes,  we  may  atteyne  after  (his  shorten 
**  transytorye  Kf  the  etemall  blessyd  lyf  in  neuen,  where  is  ioye 
**  and  glory  withoute  end.  Amen.^,  The  noble  trfimsllitor's 
nalne  wfais  TSptoft,  E^l  6f  Worc^ter:-  ^ee  fierlieitV  lypogr. 
Anttt[.  y.  ].  p:  30-5 ;  the  Britljiih  libimrifltA,  ^.  Sfid-Ol;  Cord 
Orford*s  Royal  and  Noble  Airthors;  by'lKp^f  <if  I  feCoIlect 
rightly,  this  nobleman  is  introduced  iri  tibia  WiU-k"  b^  Mr.  Park;) 
IKbdin's  Bibl.  Spencer*  y.  iy.  p..  256-lj;^>aAd  TypPg-  •^tiqr 
y.  i.  p.  126-9 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  92^*  / 

LoND.   8yo.   no  date.     Imprynted'atfii/OBdinii  at  th^ -^— 
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Sonne,  by  me  Joh'n  Byddeil.    Latin  and  English  by 
Whyttingtoh.     See  Herbert,  v.  i.  p.  488. 

LoND.   12mo«   1569.     (The  worthie  Booke  of  olde  ag^ 
otherwise  intitled  the  etder  Cato,  &c.) 

LoND.   8yo.   1569/    By  Thos.  Newton. 

LoN0.  8vo.   1671  and  1684*.    Translated  by  Mr.  Austin. 

Philadrlph.  4>to.  1744:  (Lond.  8vo.  1750;  and  Glas^. 
1751.)  Translated  by  Mr.  Logan.  Prmted  by  Benj. 
Franklin.     8s. 

*'.;The  numerous  and  ample  notes,  howeyerj»  which  aceom*. 
^'.pany  Mr.  Logan's  translation,  may  probably  render  that 
**  worn  peculiarly  acceptable  to  those  who  have  not  a  yery 
*'  extensive  acquaintance  with  the  Roman  History,  or  who  are 
^Vnot  intimately  conyersant  with  the  Latin  language.''  Mo. 
Review. 

Lond.  8vp.    1778,  77,  85,  and  1807.    (And  Friendship.) 
Translated  by  W.  Melmoth.    78. 

**  We  are  here  presented  with  one  of  the  finest  remains  of 
*'  classical  antiduity,  in  the  most  elegant  form  of  the  English 
''language;  and  the  copious  remarks  annexed  to  the  essay 
**  (alluding  to  the  Essay  on  Old  Age)  discover  learning  com- 
'V Dined  with  taste,  and  sentiment  with  liberality;  but  such 
*'  translations  as  this  bring  both  our  language  and  our  learning 
''  in  their  debt."  Mo.  Review.  **  The  translation  is  executed 
''  with  a  masterly  hand,  the  language  is  pure  and  classical,  and 
*'  expresses  the  sense  of  the  original  with  fidelity  and  spirit. 
^*  The  notes,  which  are  extensive,  consist  of  curious  and  useful 
''  disquisitions.  We  shall  venture  to  recommend  this  per- 
**  formance  yery  warmly  to  the  notice  of  the  public ;  and  shall 
''  place  it,  without  hesitation,  in  the  same  respectable  class 
''  with  the  other  elegant  translations  of  Mr.  M elmoth.''  Crit. 
Review. 

On  Friekdship. 

Lond.   32nio.   1562.    Translated  by  John  Harryngton. 

This  is  a  very  rare  and  curious  little  book :  it  contains  a 
singular  dedication,  which  will  not  only  amuse  but  instruct  my. 
reader,  by  shewing  die  great  refinement  which  has  taken  place 
io  our  languaffe;  diese  I  shall  consider  as  su£Bcient  reasons 
for  inserting  it  m  tbb  place : 

**  To  the  righte  vertuousc  and  my  singuler  good  Lady  Ka- 

'*  tharioe  Duches  of  Sunolke, 

'^  As  my  prisonmc^it  and  adversitee  moste  honorable.  Lady 
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''  was  of  their  own  natvre  joygned.widi  greate  and  sandrie  mi- 
*^  series,  so  was  the  sufterance  of  the  same  eased  by  the 
**  chaunce  of  dyrerse  and  many  Commoditees.  For  thereby 
**  fovnde  I  a  great  soul  profite,  a  little  mynde  knoulage,  some 
**  holow  hertesy  and  a  few  faithfiil  freeades.  Whereby  I  tried 
**  prisonmente  of  the  body  to  bee  the  libertee  of  spirite  :  ad- 
**  yersytee  of  fortune :  the  touche  stone  of  vanities  and  in  the 
*'  ende  quietnes  of  minde  the  occasion  of  study.  And  thus 
^*  somewhat  altered  to  avoyde  my  olde  idelnessey  to  recom* 
**  pense  my  loste  tyme,  and.  to  take  profite  of  my  calamitee,  I 
'*  ^ve  myselfe  amonge  other  thynges  to  studie  and  leame  the 
"  Frenche  tonge,  havynge  both  sls^ful  prysoners  to  enstnict 
me,  and  therto  plentie  of  bookes  to  leame  the  language. 
Among  whyche  as  there  were  dyverse  notable  and  for  tb^ir 
sundry  mattier  woorthy  readynge  so  none  lyked  me  abore 
this  Tultius  booke  of  freendsbyp,  nor  for  the  argument  any 
**  with  it  to  be  compared.  The  whole  whereof  whan  I  had 
"  pervsed  and  sawe  the  goodly  rules,  the  naturall  order  and 
**  ciyyle  use  of  freendshyp,  where  before  I  but  liked  than  was 
**  I  ravished,  and  in  a  certaine  wonder  with  die  heathen  leming 
*^  which  chiefly  for  itselfe  I  phantasied  and  for  my  state  I 
**  deemed  good  to  bee  embrased  as  a  glasse  to  dysceme  my 
''  ireends  in,  and  a  civile  rule  to  leade  my  life  by.  These 
**  causes  moved  mee  to  think  it  mete  for  moe.  Whereupon  I 
''  (as  I  coulde)  translated  it,  and  though  not  so  lyvely,  not  yet^ 
**  so  aptlye  as  some  wold  loke  for,  and  numy  coulee  doe;  yet 
**  I  trust  they  will  rather  beare  with  my  good  will  then  rebiijce 
**  niY  boldness,  for  that  it  proceded  more  of  a  goc^d  mynd  then 
**  of  anie  presumption  of  knoulage:  and  so  my  entermyse  ifi(  to 
**  bee  interpreted  rather  by  freends  as  a  treatise  of  iireisn4shipi,- 
**  then  by  lerned  clerkes  in  an  argument  of  translacion.  WeQ^ 
how  so  ever  it  shalbe  lyked  of  the  leamed»  I  hope  it  shall  he- 
allowed  of  the  unlatined.  Whose  Capacitees  by  my  jowne 
I  consider,  and  for  lacke  of  a  fine  and  flowynge  stile  I  have 
used  the  playne  and  common  speeche,  and  to  thende  the 
**  sense  mighte  not  be  chaunged,  nor  the  goodnes  of  the  matter 
**  by  shift  of  tounges  muche  m3niished,  I  caus^d  i^  tp  beQ.con-. 
**  ferred  wyth  the  latine  Auctor,  and,  so.  by  th,e  kj^oweji  well 
**  lerned  to  be  corrected :  after  whose  han^elynge  me  thought 
"  a  newe  spirite  a!bd  life  was  geven  it,  and  many  partes  seemed 
**  as  it  were  wyth  a  newe  cote  arayed,  as  weu  for.the  orderly - 
'Vplacynge  and  eloquently  changeynge  of  some  woordes,  as 
**  also  for  the  plainly  openyng  and  learnedly  amending  of  the 
^*  sence,  whiche  in  the  Frenche  tran^atyon  was  somewhat 
**  darkened,  and  by  me  for  lacke  of  knoulage  in  many  places 
missed.  Thus  when  the  thinge  was  perfected  and  1  beheld 
'  the  fame  of  the  Auctor^  the  nature  .of  the  treatise  and  the 
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**  dereteMe  c€  h»  temchysg,  I  eovlde  ttoi  judge  lo  wfaone  I 
**  riioulde  rather  offer  it  then  aoto  your  Grace,  wfaome  the 
*'  freendelesse  daily  finde  their  defence  and  the  helples  repaire 
<*  la  as  a  refuge.  This  did  I  not  to  teache  yon,  but  to  let  you. 
**  see  m  leamynge  aunciente  that  you  have  fay  nature  used!  nor 
**  la  wame  you  of  oughte  you  lacked,  but  to  sette  f<Mthe  your 
''  perfection :  the  proufe  whereof  the  deede  mighte  wytnesse, 
*'  and  their  offiipring  hath  just  cause  to  knoulage  it,  as  mo  can 
'^  eeeocde  it  then  can  requite  it«  And  such  your  freendly  sted- 
^'  &staesae  declared  to  the  deade,  doth  asseitaine  us  of  your 
''  ated&st  frendlinesse  towards  the  livyng,  wfaiche  tliie  many 
''  ha^e  felte  and  diverse  doe  prove  and  fewe  can  want  I  Of 
V  whidie  number  ydure  Grace  hatfae  made  me  one,  that  ney- 
'f  Ihier  leaste  nor  sddomest  have  tasted  of  your  benefities  both 
*^  in  my  trouble  and  also  libertie.  Wherfore  your  Grace  in  my 
'^aigliit  is  of  all  other  most  worlliy  this  small  firutte  of  my  pri-' 
*^  sons  labour,  as  a  fitte  patronesse  to  the  honour  of  suche  a 
^*  worke,  and  a  trewe  example  in  whom  it  is  fulfilled.  Thus 
'^  the  lord  of  trueth  preserve  you  in  freenshyp,  encrease  youre 
^^frendes  and  defend  you  from  enemyes. 

**  John  Harryngton.'' 

£fONJ>.   8vo.   1577.    (Old  Age,  Paradoxes,  and  Scipio's 
;     . .  Dream.)     By  The.  Newton. 

JLoNiK  ate   1782.  by  W.  Ellis,  M.A. 

•^*  This  translation  is  calculated  for  young  scholars  io  re- 
'*  translate  into  Latin,  and  is  on  that  account  as  literal  as  the 
'^'genius  of  the  two  languages  would  admit  of-— but  by  no 
**  means  designed  to  rival  Mr.  Melmoth's  elegant  translation, 
''or. rather  paraphrase,  of  the  same  admired  treatise.**  Mo. 
Bievifew.  ... 

TUSCULAN  QUKSTIONS. 

LoND.:  8yo.    1561.     (Those  fyve  Questions  which  Marke 
Tuliye  Cicero  disputed  in  his  Manor  of  Tusculanum, 
.  &C.)   Engljrssbed  by  John  Dcdmah. 

L6ND.   12ino.    16S3. 

Oxford.   8vo.   1714.  Done  into  English  by  a  Gentleman 

of  Christ  Church  CoQege? 

L^NB.   8vo.    1758.     A  new  translation,  by  a  Gentleman. 

•'**  A  performance  destitute  of  every  kind  of  merit.'*    Mo. 
Review. 

On  the  Nature  of  the  Gods. 

LoND.   8vo.   1741,  58,  and   1775.     By  Tho.  Franklin. 

With  notes*     7s. 
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On  the  End  of  Good  and  Eyil. 
LoND.  8vo.    18 IS.    Translated  by  Sam.  Parker.     7s. 

FrmuA  Venumt, 

CEUVRES. 

Paris.  12mo.  1670.  Traduct.  de  Pierre  du  Ryer.  12  vols. 

*'  Cette  6diti<m  n'est  point  estisi^y  et  la  mMiocrit^  du  prix 
**  auquel  on  la  trouve  en  est  une  preuve  assez  sensible;  maia 
'^'c'est  la  seule  traduction  con^il^te  qui  ait  paru  jusqu'k  pr^- 
'*  sent  des  CEuvres  de  Ciciron.  Differens  Auteurs  plus  accr^- 
**  dit69  en  ont  public  quelques  morceaux  s^pai^s,  qui  leur  ont 
**  fiut  honneur,  il  auroit  ^t£  k  souhaiter  que  Fun  d'eux  eftt  pris 
**  la  peine  d'en  donner  la  collection  enti^re-^.''  I>e  Sure,  No. 
2987.  MM.  Demeunier,  Clement^  and  Gaeronh,  commenced 
a  translation  of  the  wiiole  works,  of  whidi  the  Treatise  on 
Rhetoric  and  the  Dialogue  on  Oratory  alone  have  appeared : 
it  is  published  in  8vo.  in  8  vols,  and  in  4to.  in  3.    . 

Pabis*  8vo.  1818.  Trad,  en  fr,  avec  des  notes,  la  Vie 
de  Cic^ron,  traduite  de  TAnglais,  de  M.  Middleton,  et 
le  *  Clavls  Ciceroniaria*  de  M.  Ernesti.       26  vols. 

L'Orat^ur. 

Paris.  12mo.  175I9  1768)  et  1805.  (Le  texte  en  regard.) 
Trad,  par  Colin.    Avec  des^  notes.    4s. 

**  O9  sait  que  la  traduction  da  Traits  de  I'Orateur  de  Cice- 
'*  jrouy  par  Tabb^  CoIid,  est  suivie  de  trois  discours  qui  ont 
**  remport^  le  prix  d'^loquence  au  jugement  de  I'Acad^mie 
''  fran^oise.  Goujet  fait  remarquer,  (t.  iii.  p.  75.)  que  Tauteur 
**  s'^toit  pr6sent6  en  consequence  pour,  remplir  une  place  k 
'*  rAcad^mie,  selon  un  des  articles  de  ses  statuts  favorables  k 
**  ceux  qui  ont  ^t^  cou.ronn6s  ce  nombre  de  fois ;  ^  Mais  il  n'a 
**  *  pu  Fobtenir  ajoute-t-il,  sous  {e  vain  pr^texte  que  M.  Colin 
**  *  n'avoit  ni  b^n^ce,  ni  assez  de  patrimoine  :  il  vivoit  cepen- 
**  *  dant  tr^s-honorablement ;  je  Tai  connu,  et  il  a  eii  m^me  la 
**  <  confiance  de  me  communiquer  son  ouvrage  avant  I'impres- 
*'  *  sion.  II  est  mort  apr^s  1740,  dans  un  Age  avanc6.  Si 
**  cette  anecdote  eiit  kik  publi^e  dans  le  moment  oOl  nos  asi^m- 
blees  nationales  s^ocqupoient  de  la  su[]^ession  de  VAcad^mie 
fran^oise,  elle  e6t  peut-^tre  fait  plus  dlmpression  siir  les 
esprits  que  F^crit  de  Chamfort,  qui  a  ^te  vigoureiisement 
combattu  pai'  P^bb^  Morellet.  Je  ne  croiis  pas  aii  moins  que 
**  ce  dernier  e6t  vonlu  justifier  PAcad^mie  si)r  sa  conduite  ien- 
**  vers  Pabb6  Colin.*'  Magasin  fl^cydop^d.  t.  v.  an.  viii. 
p.  200-1.  The  last  edition  is  a  £ood  one,  as  are  all  those 
which  contain  the  Latin  text:  the  most  beautiful  is  that  of 
1761.     Brunet,  t.  i.  p.  327. 
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Am8t.   12mo.   1787.  (Latin  etFr.)  Trad,  par  MM.  Daru 

et  Nougarede. 

Entretiens  sur  les  Orateurs  illustres. 

PAkis.  12nio.  1726.  Trad,  avec  des  notes,  par  J.  Francois 

Bourgoing  de  Villefore.     Ss.  6d. 

Des  Partitions  Oratoirbs. 
Paris.  12mo.  1756. 

Oraisoks. 

Paris.  12mo.  1534.     (L'Oraison  que  fit  Ciceron  a  Cesar 

f)our  le  rappel  de  Marcus  Marcellus.)    Mise  en  fr,  par 
.  *Es|au  Macault. 

I  have  inserted  this  edition  for  the  sake  of  idfdMrming  the 
reader  that  there  is  a  beautiful  copy  of  it  on  vellum  in  the 
Biblioth^ue  du  Roi. 

Paris.  12mo.  1732.  Trad,  par  de  Villefore.   8  vols.  jBU 

Paris.  l2mo.  1 73(3.  (Les  Catilinaires,  avec  les  PhiDp* 
picjues  de  Demosthenes.)  Trad,  en  fr.  par  M.  PAbbe 
d'Olivet,  avec  des  rematques  sur  le  Texte  de  Cic6ron 
par  M.  le  President  Bouhier. 

Paris.  12mo.  1801.  (Oraisons  choisies.)  Traduction  de 
Villefore,  revue  par  de  Wailly,  avec  le  laitin  a  c6t6  sur 
r6dition  de  Lallemand,  et  avec  des  notes.    4  vols. 

Paris.  8vo.  1802.  (Oraison  pour  Marcellus,  extrait  d'un 
receuil  de  divers  discours,  traduits  de  Ciceron,  par  le 
C.  B.  *  *  *,  avocat  de  Bordeaux.) 

"  Les  presses  du  C.  Goujon  se  distinguent  par  la  publica- 
**  tion  d^ouvrages  essentiellement  utiles.  L'enterprise  d'une 
**  traduction  complete  de  Ciceron  qu'il  prepare,  ne  s^ra  pas 
**  une  des  moins  remarquables^  et  Tauteur,  le  C.  B.  publie 
'^  celle  de  TOraison  pour  Marcellus,  conune  un  essai.  II  en 
*^  donne  aussi  le  texte  revu  et  corrig^,  par  F^diteur  de  la  .tra- 
nsduction de  Cic6ron»  d'apr^s  le  texte  de  TAbb^  d'Qlivet. 
*'  Nous  sommes  f^ch6s  que  cet  estimable  litterateur  n'ait  pas 
*^  oris  connaissance  de  I'ldition  de  cette  Oraison  donn^e  par 
**  le  c^l^bre  critique  M.  Wolf,  il  y  auroit  trouv^  d*excellentes 
**  lepons,  et  c'est  en  g6n4ral  un  d^faut  de  nos  litt^rateurs^i  de  ne 
'^  faire  attention  qu'a  ce  qui  a  €i^  fait  chez  eux,  de  se  priyer 
nn  ainsi  des  ressources  qu'ils  trouveroient  au  dehors ;  du  reste 
**  le  style  du  C.  B.  a  de  la  correction  et  de  I'^l^gance,  et  nous 
**  le  croyons  tr^s-propre  k  bien  remplir  la  t&che  qu'il  s*est  im- 
**  pos^e.  A.  L.  M.'^  Magasin  Encyclop.  t.  iv.  an.  viii. 
p.  559. 
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Lettrbs.  . 

Lyon.  16ina  1542  et  154.9.    (Familieres.)    Trad,  en  fr. 

par  Estienne  jDolet. 

<*  II  y  a  une  troisi^e  ^tion  de  Paris,  Menier,  1549»  iarl6; 
''  elles  sont  toutes  trois  rares,  mais  la  premiere  est  la  plus  pr^- 
**  cieuse.'*  Brunei,  t.  i.  p.  325.  "  Traduction  singuli^re  Sc 
**  recherchee,  k  cause  de  la  raret6  des  exemplsures.  Son  plus 
**  grand  m^rite  est  d'ayoir  6t^  faite  par  le  tameux  Dolet.  II 
**•  s*en  tronve  une  autre  Edition  imprimde  en  1542  par  le  tra- 
**  ducteur  m^me.  Le  choix  en  est  indiffi^rent."  De  Bure, 
No.  2417. 

Paris.  12mo.  1738.    (A  Atticus.)     Trad,  avee  des  re*- 
marques  et  le  texte  lat  par  Nic.  Hubert  de  Montgault. 
6  vols. 
^'  Bonne  Edition,  pr^fer^e  k  celle  de  1714,  aussi  complete, 

**  mais  moins  belle  que  celle-ci  30.  (£1.  5s.)  k  36  (£1. 10s.)  fr. 

**  La  r^impression  aAmst.  1741,  in  6  vol.  et  celles  de  Paris, 

**  1775  ou  1787,  en  4  vol.  in-12,  n'ont  qu'un  prix  ordinaire.'' 

Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.  12mo.  1744.  (A  M.  Brutus  et  de  M.  Brutus  k 
Ciceron,)  avee  une  preface  critique  (en  r^ponse  a  Tun- 
stall)  et  des  notes  (Trad.^  de  PAnglais  de  Middleton,) 
pour  servir  de  suppL  k  Thistoire  de  Cic^ron,  par  FAbb^ 
Provost. 

'*  Volume  peu  commun  de  cette  fdit  qui  est  fort  belle.  II 
**  est  ordinairement  joint  k  liiist  de  Gic^ron,  trad,  par  Provost, 
*«  4  vol.  in-12."    Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.    12mo.    1745.      (Familieres.)     En  lat.  et  en  fr. 

Trad,  par  ? Abb6  Provost. 

"  Edition  devenue  assez  rare :  36  (£1. 10s.)  k  42  (£1. 15s.) 
''  fr.  La  nouvelle  ^dit.  augment^e  de  notes  par  Goujon,  Paris, 
*'  1801,  6  vol.  in  8,  y  compris  les  Lettres  k  Brutus,  n'est  pas 
^*  belle.  Le  m^me  ^diteur  a  pareillement  donn6  en  6  vol.  in-8. 
les  lettres  de  Cic^ron  ^  Atticus,  trad,  par  Mongaultw  La 
r^impression  in-12  qne  Ton  a  faite  demi^rement  de  ces  m^mes 
**  lettres,  k  Lyon,  ne  pent  en  ancune  mani^re  soutenir  la  com- 
**  paraison  avee  les  anciennes  Editions  ordinaires,  imprim^e»  k 
**  Paris,  lesquelles,  pour  le  dire  en  passant,  ne  sont  pas  inf^- 
"  rieures  k  ce  qu'on  appelle  anjourdliui  6dit]0iis  de  luxe." — 
Brunet,  t.  i.  p.  32a.  * 

Paris.   8vo.    1801.     (Lettres  de  Ciceron^  traduites  par 
Prevost  et  Montgault:  ^ition  soignee  par  Mr  Goujon. 

This  is  by  far  the  best  edition  of  the  translations  of  tfiese  let- 
ters ;  it  contains  some  historical  aad  emendatory  notes  by  the 
editor.     12  vols.     £2.  10s.  ^ 
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De  la  Vl[£ILLlB8SE. 

Paris.  12mo.  1754  et  1776.  (de  Painiti6,  les  paradoxes, 
le  songe  de  Scipion  et  la  lettre  politique  4  Quintus.) 
Trad/  avec  le  lat.  a  c6t£,  par  Barrett. 
The  first  edition  appeared  witiiout  the  name  of  the  translator. 

Marsbille.  8vo.  1780.    (et  de  f  Anaitifi,)    Trad,  par  le 

bailli  de  Rosseguier. 

Paris.  12mo.  1804?.  ide  1' Amitie,  ^t  les  Paradoxes.)  Avec 
le  texte  lat.  Trad,  par  Gallon  Labastide. 

Db  L'AMITlfi. 

Paris.  12mo.  1764?.  Trad,  par  le  sieur  L***.  (Langlade.) 

Paris.  12mo.  1780.  (et  de  la  vieilles^e.)  Trad,  par  P Abbe 

Mignpt. 

.f'  CfB^e  edition,  tir^e^  petit  nombepe^n'a  pas  £te  mise  dana  le 
cowaerce.  Ye^d^  en  pap.  fim  8  (6s.  8d.)fr.  Lamy.."  Brunet, 
t  i.  p.  326-7.  .,,■■■ 

CEuvREs  Philosophiques.. 

Paris.  12mo.  1796.     10  vols. 

This  edition  is  composed  of  the  following  treatises :  Les 
Acad^miquiesy  trad;  par  Durand  :•  Des  vrais  biens  et  des  vrais 
mmeK,  trad,  par  Regnier  Desmarait :  Les  Tuseulanes,  trad,  par 
d'Olivet  et  Bouhier :  Entretiens  sur  la  nature  des  Dieux>  trad, 
par  d'Olivet :  De  la  Divination,  trad*  par  Begnier  Desmarais : 
Trait^  des  l4oby  par  Morabii^ :  Les  On|cc;9*  par  B^^rett:  Les 
Livres  de  la  Vieillesse,  et  de  rAmitie>  avec  les  Paradoxes,  et  le 
Songe  de  Scipion,  par  Barrett :  Le  Traits  de  la  Consolation^ 
par  Morabin.  This  collection  comprises  the  best  translations 
of  these  several  Works,  most  of  which  are  very  difficult  to  be 
procured  separately;  it  contains  the  fragments  also  ari^  notes. 

■•     '■   •;    -Lbs  Offic*«.  ■•  -'"  .'  •    . 

Lyon.  fi)l.  Ii93,et  1496.     (Enticed;  Trois  voluipes  pai^-^ 
lant  de  justice  et  injustice  et  de$  q^at'tre  yertuz  Cardi* 
nales. 
Both  these  editions  are  extremely  rare. 

Paris.  4to.  1509.    Trad,  par  Missi^iut. 

Paris.  8vo.  1684.     Trad,  en  fr.  par  P.  du  Ryer.     Avec 

le  texte  lat. 

Paris.  12mo.  1704  et  1729.     Lat.  et  Fr.  par  Du  Bpis. 

Paris.  12mo.  1758  et  1776.     (Lat.  et  Fr.)    Trad,    par 

Barrett.     ; 
In  the  first  edition  the  name  of  the  translator  did  not  appear. 
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Pabis.  12ma.  1798.    (intitulee  les  Devoirs.)    TfimL  par 

Brosselard.    2  vols. 

Paris.    12mo.    1806^     (Lftt.  et  Fr.)    Trad,  par  G^on 

liabastide.    2  vcd^. 
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LoND.  Svo.  1740.  Trad,  par  Dav.  Durahd.  Arec  ]e 
texte  Lat.  et  des  remarques  i^ouv.isuivies  du  comment. 
Lat  de  P.  V^ence. 

Edition  tr^s-rare,  yandiie  45  fr..(£l.  X7s.  6d.)4!Hangac4; 

73  fr.  (£3.  Os.  lOdJ)  m.  h  detit.  tab;  F.  DiAot  La  V^impres^. 
**  procur6e  par  M.  Capperonnier,  Par.  Barliou,  1796,  2  part 
'^  iB*i2y  coDiient  de  plus  la  tradudtioB  du  coiBiiientaire  de'  P. 
^  Valenee^  par  Castillon ;  vaas  comrae  efle  est  impifm^e  sur 
^  mauvais  papier,  il  fant  en  prendre  les  exempiaii^es  en  papier 
^  Skl  J'ai  vu,  ehez  M.  Chardin,  an  exempl.  imprim^  si^ft 
^'  viiiN.*'  Bninety  1. 1.  p.  85S7.  '*  €e  volnne  est  d%iie  telle 
**  raret6  dt  d'un  priz  si  exorbitant  que  le  0.  Capperomiier,  Tun 
**  des  conservateurs  des  livres  imprimis  de  la  biblioth^que  na- 
**  tionale,  voulant  fy outer  eet$e  traduetion  4  cdles  qui  ont  6t6 
'*  pubU^es  ches  Barbou,  fut  oblige  de  la^^ier  de  Sia  main  sur 
*'  un  exemplietire  que  luiprSta  son  ami  le  C.  Cbardin,  posses- 
"  seur  d'un  des  plus/beaux  pabinets  de  livres  qui  soient  k 
**  Paris.  Le  modeste  et  habile  iditeur  a  ex^cnit^  en  I'an  iv. 
*'  (170^  le  projet  que  son  amour  pour  les  lettres  lui  avoit  fait 
*^  concevoir.  Son  Edition  des  acad^miques  de  Cic6ron,  forme 
**  deux  volumes  in-124  parce:  q«^  a  joHil  k  la  traduction  des 
**  aq^^miques.par  David  Purand,  celle  du  con^unentaire  philo- 
^  sopbique  de  Pierre  de  Yalenti^*  par  M*  Jean  Salvemini  de 
**  Castillon,  membre  de  TAcademie  de  Berlin.  Ce  travail  de 
**  Mr  de  C^sliUon  se  tronve  en  t^  da  la  iioiiveUe  traduction 
<'  des  acad^miqnes  de  Ci^^ro^,  qu'il  a  pablide  k  Berlin  en 
*^  1779,  2  vol.  in  B^. ;  il  n'avoit  pu  se  procurer  m^me  k  Londres 
**  un  seul  exemplaire  de  la  traduction  de  David  Durand.     II 

eut  cependant  le.bQnlieurd'cia  di^ouvrir  un  ^qu'U  vit  jiioit^ 


(( 


ouvrages  ae  iitterature  qu 
**  tent  de  la  traduction  de  David  Durand,  il  se  f&t  bom^  h,  en 
**  donner  une  nouvelle  ^tioli.  Mais  il  crut  pouvoir  mieux 
''  faire.  Sa  traduction  afemnoins  n'a  pas  satisfiat  lesi  savans  i 
**  elle  leur  a  paru  souvent  inf6rieure  it  celle  de  David  Durand. 
**  Le  Blanc  de  Guillet  a  laiss6  en  manuscrit  une  traduction  des 
**  m^mes  acad^miques.  Nepourroit-on  pas  profiter  aujourdliui 
"  du  travail  et  des  recberchcfs  de  ces  trois  savans,  et  publier, 
'<  d'apr^s  eux,  une  tnductioB  C4^pable  de  satisfaire  les  phiio- 
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■*^  sophes  et  les  gens  de  lettres?"    Magaz.  Encydop.  t.  iv.  an. 
Yiii.  p.  495-6. 

Berl.  8vo.  1779.    Trad,  en  fir.  et  6claircis  par  CastiUoti, 
avec  les  Acad^miques  de  P.  Valentia. 

**  On  recherche  encore  cette  traduction,  quoique  le  texte 
latin  n'y  soit  pas  joint  10  (8s.  4d.  k  12  (10s.)  fr."  Brunet,  t  i. 
p.  327. 

Les  Tusculanes. 

Lyon.  Bvo.  154S.    Trad,  par  Estienne  Dolet. 

Paeis.  12mo.  1747  et  1766.  Trad,  par  Bouhier  et  d'Oli- 

vet.    Avec  des  remarques. 

.  .  **  La  l'^  edition,  Paris,  17379  est  en  3  toL  et  les  remarques 
y  sont  places  k  la  fin  de  chaque  livre ;  on  y  trouve,  k  la 
suite  du  premier  livre,  la  traduction  du  Songe  de  Scipion,  qui 
n'est  pas  dans  les  autres  ^tions ;  mais  malgre  cet  avan^age, 

f*  celle-ci  est  infi^eure  aux  Editions  snivantes,  qui  ont  ^  re- 

**.  touch^es  et  augment^es  en  diff(§rens  endroits.*'    Brunet,  t.  i. 

p.  326. 

Entrbtiews  sur  la  Nature  des  Dieux. 

Paris,  l^mo.  1721,  49,  52,  et  1766.    Trad,  par  d*01ivet, 
avec  ded  remarques  du  Pr^ident  Bounier. 

On  peut  joindre  k  ces  traductions  les  remarques  sur  Cic6- 
ron,  par  le  President  Bouhier.  Paris,  1746."    Brunet,  t.  i. 
p.  326. 

De  ul  Divikation. 

Paris.   l2mo.    1710;   Amst,  1711 ;   et  Paris.  1795  et 
1810,    Trad.  par.R^gnier  Desmarais, 

Sur  les  Vrais  Bibns  et  sur  xes  Vrais  Maux. 
Paris,  12mo,  17^1  et  1794.    Trad,  par  Desmarais. 

.       .  TRAITfi  DE  LA  CONSOLATION. 

Paris.  12mo.  175S.    Trad,  par  Jacques  Morabiki.   ' 

''  Cette  traduction  a  6t^  r^imprim^e  avec  la  Divination,  trad, 
pax  Siguier  Desmarais,  Paris,  Barbou,  an  iii,  in-12,^  Brunet, 
t.  i.  p.  327 ;  which  see. 

TrAIT£  DES  LqIS. 

Paris.  12mo,  1777.    Trad,  par  Morabin. 

•    **  Uedition  de  1719  est  plus  belle  que  celle-ci."    Brunet,  t.  i. 
p.  327. 

,Pen56es. 
Paris.  12mo.  1764.     Trad,  par  d'Olivet. 
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Paris.    18mo.    1782.      RecueilHcB  et  publiees  par  M. 

Levesque. 

Paris*  ISmo.  1803.     Trad,  par  C.  Leroi. 

'' L'abb^  d'Olivet  avoit  donn^  une  traductioades  Penates 
*^  de  Cici§ron ;  Torateur  romain  lui  pr^sentoit  dans  les  nombreux 
**  Ottvrages  qui  nous  restent  encore,  une  mine  bien  pliis  abon- 
*'  dante  que  ce  qu'il  en  a  extrait ;  il  s'est  arr^te  dans  cette 
*'  utile  exploitation,  k  des  pens^es  qu'il  n'a  pas  voulu  traduire, 
**  dit-il  dans  sa  preface,  de  peur  d'offenser  son  si^cle.    Ne 
''  croiroit-on  pas>  par  ce  passage,  que  ce  si^cle  valoit  mieux 
**  que  le  n6tre,  et  que  les  travers,  les  vices,  I'oubli  de  tous  les 
*'  principes  n'auroient  pas  d^jk  attaqu^  et  m^me  corrompu  la 
'*  morale  publique  ?    Le  nouveau  traducteur,  le  C.  Leroi,  a  pu 
"  oser  ^tre  plus  hardi  que  Tabb^  d*01ivet,  et  faire  usage,  pour 
**  6pigrapbe,  du  trait  qui  avoit  arr^t^  celm-ci.     *  Que  pouvons^ 
''  nous  faire  de  mieux,  de  plus  utile  pour  la  chose  publique, 
'*  s'^crie  Forateur  romain,  que  de  travailler  k  I'instruction  de  la 
**  jeunesse,  surtout  dans  ces  temps  d^plorables  de  depravation 
**  et  de  troubles,  o\X  elle  se  livre  k  de  si  honteux  exc^s,  que  les 
**  bons  citoyens  doivent  user  de  tous  leurs  moyens  pour  la  r6- 
''  primer  et  pour  arr^ter  le  cours  de  ses  d^sordres.     Rien  ne 
**  ressemble  plus  k  la  corruption  dont  se  plaint  le  moraliste  ro- 
"  main,  que  celle  qui  r^gne  de  notre  temps.    II  faut  done 
<<  s'occuper  k  rappeler  les^bonnes  mceurs,  qui  sont  les  proteo- 
''  trices  des  gouvememens ;  il  faut  multiplier  les  bons  ouvrages 
**  d'instruction,  qui  sont  les  guides  de  la  science  de  Thomme. 
*^  Le  choix  que  le  C.  Leroi  a  fait  des  maximes  de  Cic^ron,  a 
*'  pour  objet  de  rappeler  k  la  jeunesse  de  nos  jours,  et,  disons- 
f  le,  k  ses  instituteurs,  les  principes  de  conduite  que  retra^oit 
*'  aux  jeunes  remains,  dans  un  temps  de  commotion  politique, 
**  pareil  k  celui  dont  nous  ressentons  encore  F^branlement,  ce 
*'  Consul  immortel,  cet  bomme  d'etat,  ce  genie  univ^rsel,  ce 
'^  premier  des  philosophes  de  I'ancienne  Rome.    Le  nouveaii 
**  traducteur  a  trour^  dans  les  divers  trait^s  de  morale  de  I'au- 
*'  teur  Romain,  des  maximes  sur  Dieu,  sur  Phomme,  sur  la 
''  conscience,  sur  les  passions,  sur  la  vieillesse,  sur  la  inort, 
**  qui  sont  pleines  de  sens,  de  v6rit6,  de  justesse.     La  tiraduc- 
*^  tion  en  est  exacte,  et  a  souvent  la  precision  de  I'originai. 
**  Des  notes  soit  historiques,  soit  critiques,  plac6es  k  la  fin  de 
**  chaque  volume,  servent  k  ^claircir  quelques  uns  des  passages 
<<  de  ce  recueil ;  plusieurs  de  ces  notes  sont  de  Tabb^  d'Olivet, 
"  qui  avoit,  pour  ainsi  dire,  v6cu  avec  Cic^ron,  tant  il  I'avoit 
"  etudi4.     La  lecture  de  ces  Pens^es  pent  convenir  k  I'homme 
**  fait  comme  k  la  jeunesse ;  ils  ne  peuvent  n'en  devenir  que 
**  meilleurs,  les  uns  et  les  autres."    Magasin  Encyclop.  t.  v« 
an  viii.  p.  419-21.— 3  vols. 
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luUkm  Venums, 

La  Rettorica. 
4to.    1478.     Senza  nota  di  Stampa.     Retorica 


Bovik  di  M.  Tdlio  Cicerone  traslatata  di  ladno  en  vol- 
gare  par  lo  eidmio  maestro  Graleotto  da  Bologna* 

This  edition  is  excessirely  rare:  it  is  printed  in' a  ilteat 
Roman  character^  and  has  neither  the  name  of  the  place  of  its 
impression,  nor  of  the  printer.  At  the  end  of  the  Tolume  we 
hxve  the  following  subscription :  Finisse  qui  la  rethorica  mrova 
de  lo  excelentissimo  Marco  TuUio  Cicerone  in  yolgare 
MCCCCLXXVIII.  "  Rarissima.-  Haym,  v.  iv.  p.  W-4. 
Consult  Paitoni,  v.  i.  p.  231.  There  were  two  other  editions^ 
in  4to. ;  the  title  of  the  one  is  as  follows  :  Comincia  la  elegan- 
ttssima  doctrina  de  lo  excellentissimo  Marco  Tvllio  Cicerone 
c^iamata  rethorica  nova  traslatata  di  latino  in  Tulgare  di  €hde- 
oto  da  Bologna  eximio  maestro :  it  is  dedicated  to  Manfred, 
King  of  Sicily.  The  otber  has  the  following  title :  La  elegan- 
tissima  Doctnna  de  lo  excelentissimo  Marco  TvUio  Cicerone 
driamtta  rethorica  noua  traslatata  di  latino  in  uulgare  :  per  lo 
ezimip  Mt^stro  GaSeoto  da  Bologna  opera  utilissima  a  gliomeni 
aulgari  e  indocti :  at  the  end  of  tiie  rolume,  aft^  finis,  in 
sm^ll  capitals,  we  read  as  follows :  Finisse  qui  La  retborica 
ttnora  delo  excelentissimo  Marco  Tullio  Cicerone  in  vulgare. 
Both  these  editions  are  executed  in  a  Roman  character,  and 
hare  neither  date,  place,  nor  printer's  name.  The  last  (wldch 
has  neither  paging-ngures,  catch-words,  nor  signatures)  lapp^ars 
to  be  the  mtnce  ancient  A  AiH  page  contains  124  line^.  Pai- 
toni  enumerated  tSiree  otiier  editions.  See  Panzer,  v.  iv.  p. 
118-14 ;  Rossi,  p.  08;  Denis,  SiippK  p.  541 ;  Mittar.  p.  187; 
BiM.  Pinell.  yoI.  v.  p.  40;  Paitoni,  v.  i.  p.  ^1;  Blbl.  Crev. 
T.  iii.  p:  52 ;  and  Brunet,  t.  f.  p.  329* 

Bologna*  4to.   1490.    (La  Rhetorica.)  Traslat.  Fra  Oa- 

leoto  de  Bologna. 

Sefe  Panzer,  v;  i.  p.  228 ;  Paitoni,  t.  i.  p.  282 ;  and  Fon- 
taami,  y.  i.  p.  122. 

Vbnez.  8yo.  1502. 

"  E'  una  pura  tradwrione  de'  Libri  ad  Erennio.  Rarissima." 
fi^rm,  V.  IT.  p.  84.  Bee  Bibl.  Crey.  ▼.  i.  p.  51 ;  and  Putoni, 
T.  i.  p.  280. 

Vb^bz.  8vo.  1538  e  1542.    Tradotta  in  Ungua  Toscana 

per  Antonio  BrucioIL 

"  6ii  erttdi(ti  vogliono,  che  quest'  opara  ngo  sia  di  Cicerone." 
Haym,  v.  iv.  p.  34. 
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Venez.  4to.  1561.  Ridotta  in  alberi  da  Orazio  Tosca* 
nella.     E  eoir  aggiuntadi  tre  tavole,  ivi,  1566,  in  4. 

BoLOGN.  ISmo.   1658.     Trad,  da  Caval.  Fr.  Guidotti  ec, 

''  Rara.  Non  k  che  un  compendio  de'  Libri '  de  Inventione.' 
£  senza  nome  del  Traduttore  dietro  TEtica  d'Aristotile.  Firenze, 
V7S4,  in  4.  Questa  k  la  piil  corretta,  e  copiosa  edizione  di  tutte." 
Haym,  v.  iv.  p.  34. 

Partizioni  Oratorie. 

Vjsnbz.  8vo.  1545  e  1547-    Colla  sposizione  di  M.  Rocco 

Cataneo. 

''  Non  ^,  che  il  volgarizzamento  di  una  parte  del  Dialogo 
delle  Partizione  Oratorie,  cio^  dal  num.  1.  fino  al  16.*'  Haym, 
V.  iv.  p.  34-5. 

Venez.  4to.  1567.     Ridotte  in  alberi  dal  Toscanella. 

Il  Dialogo  dell'  Oratore. 

Venez.  12rao.   1554.     Trad,  da  Lodovico  Dolce. 

Vbxez.  4to.  1 745.  Trad,  in  lingua  volgare  da  M.  Lod. 
Dolce  con  una  prefazione  istorico-critica ;  Aggiuntovi  il 
Dialogo  deir  Eloquenza  di  Monsig.  Dan.  Barbaro. 

"  Aonio  Paleari  nel  Dialogo  intitolato  il  Grammatico  loda 
molto  questa  traduzione."    Haym,  v.  iv.  p.  35. 

Orazioni. 

Venez.  8vo.   1556.     Trad,  da  Fausto  da  Longiano. 

**  In  questa  Traduzione  vi  ha  lavorato  oltre  del  Fausto^  Ot- 
taviano  Zara^  Sebastiano  Cavallo,  e  Pietro  Renusson."  Haym, 
V.  iii.  p.  143.     3  vols. 

Venez.  8vo.  1750  e  1751.     Recate  ed  illustrate  dal  P. 
Maestro  Alessandro  Bandiera.     7  vols. 
These  orations  are  found  in  Dolce's  Collana,  vol.  iv. 

Venez.  Svo.  I5S6.    (A  Caio  Cesare.)   Tradotta  in  lingua 

Toscana,  da  Jacopo  Nardi. 

—  Svo.  1 537.     (Per  Marcello.)  Senza  luogo,  e  stam- 

patore.  D'Anonimo. 

Venez.   Svo.   1538.     (La  seconda  Filippica.)    Trad,  da 

Giovanni  Giustiniano. 

ViNBG.  Svo.   1538.     (Orazione  XIII  di  M.  T.  C.  Avuta 

a  favore  della  legge  Manlia.) 
Padov.    4to.    1549.     (Contra  C.  Verre.)    Tradotta  per 

M.  G.  Giustiniano. 
vol.  I.  G  g 
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Venkz.    8vo.    1554.     (In   difesa  di  Miloiie.)     Trad,  da 

Jacopo  Bonfadio. 

<<  11  Sansovino  la  giudic6  una  delle  piii  belle  traduzioai  fatte 
'*  a'  suoi  tempi.  Sta  anco  con  tutte  TOpere  di  Jacopo  Bonfa- 
*'  dio,  le  quali  illustrate  furono  sontuosamente  prodotte  in 
"  Brescia,  1746.  Volumi  ii  in  8  grahde."  Haym>  v.  iii.  p. 
143-4. 

Venez.  12nio.   1573.     (A  Br u to.)     Tradotta  dal  Maggi. 

LioNE.  4to.  1578.  (Per  Q.  Ligario,  per  Marcello,  e  per 
Deiotaro)  attribuite  a  Brunetto  Latin i  (s(;ipo  edite  con 
FEtica.) 

Venez.  8vo.   1554.     (I  Sette  Libri  contra  Cajo  Verre.) 
Tradotti  in  volgare  da  GiosefFo  Tramezzino. 

''  Le  Verrine  furono  anchc  tradotte  da  Antonio  Renulio,  e 
nel  1547  le  dette  a  stampare  al  Tramezzino."  Haym>  v.  iii. 
p.  142. 

Venez.  4to.   1556.     (Le  Filippiche  contra  M.  Antonio.) 
Fatte  volgari  per  Girolamo  Ragazzoni. 

Venez.  8vo.  1556.  (Le  medesime  contra  Marc'  Antonip.) 
Fatte  Italiane  (da  Fausto  da  Longiano)  con  gli  argo- 
menti. 

Epistole. 

Venez.    8vo.    1544.      (Famigliari.)      Fatte  Italiane  (da 
Fausto)  con  le  ragioni  ec.     E  in  molti  liioghi  diligente* 
mente  corrette,  ivi,  1 SSS^  in  8. 
The  former  edition  is  called  "  rarissima"  by  Haym. 

Venez.  8vo.  1545.  (Famigliari.)  E  tradotte  secondo  i 
vari  sensi,  ivi  1548,  49,  51,  52,  e  1554.  E  corrette  in 
infiniti  luoghi  da  Aldo  Manuzio.  Ivi  per  gli  stessi 
1559,  60,  63,  e  1566,  sempre  in  8. 

"  Aldo  il  giovane  ne  fu  soltanto  il  correttore ;  e  come  tale 
*^  cominci6  a  porvi  il  suo  nome  nell'  ediz.  del  1559.  II  tra- 
"  duttore  fu  Guido  Loglio  Regiense."  Haym,  v.  i.  p.  30. — 
The  scarcest  and  most  preferable  edition  is  that  of  1559.  Le 
Medesime  gia  tradotte  (dal  Loglio)  e  corrette  d*Aldo  Manuzio 
con  gli  argomenti.  Venez.  1736,  in  8.  "  La  piii  bella  di  tutte 
'*  le  edizioni,  che  siensi  fatte  di  questa  traduzione.  Contiene 
^*  le  notizie  letterarie  di  Apostoio  Zeno  intorno  ai  Manuzi 
**  Stampatori."     Haym«  v.  i.  p.  30.     See  Brunet,  t  i.  p.  329. 

Venez.    8vo.    1555  e    1557.     (Ad   Attico.)  per  Matteo 

Senarega. 
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Venez.  8vo.  1556.  (A  M.  Bruto.)  Fatte  Volgari  da 
M.  Ottavian  Maggi.  La  traduzione  dellc  Lettere  di 
M.  T.  Cicerone  a  M.  Bruto,  e  di  Bruto  a  Cicerone,  che 
si  legge  in  fine  della  Storia  della  Vita  di  Cicerone  scritta 
dal  Middleton  Inglese.  Venez.  4to.  1744.     5  vols. 

"  Che  forma  il  Tomo  v.  k  opra  dell'  Ab.  Giacomo  Fabrizio, 
"  il  qual  confessa  d'essersi  servito  delle  traduzioni  classiche 
"  Italiane."    Haym,  v.  i.  p.  31. 

Gli  Uffici. 

Venez,  4to.  1528.  (delF  Amicizia,  della  Vecchiezza,  e  le 
Paradosse,)  tradottc  per  un  nobile  Veneziano'(Federico 
Vendramini. 

*'  Edizione  assai  bella.  Qirelle  copie,  che  hanno  una  lettera 
del  Beatiano  sono  le  piii  preziose,  e  rare."  E  di  nuovo  ivi, 
153G,  in  4.  E  con  Taggiunta  del  Sonno  (cosi)  di  Scipione. 
Venezia,  1532,  in  8.  "  II  sogno  di  Scipione  ^  traduzione 
d'Antonio  Bruccioli."  Haym,  v.  iii.  p.  88.  Reprinted  in 
1563  and  1564,  with  corrections,  by  Dolce. 

Veron.  8vo.  1737.   Nuovamente  volgarizzati  con  qualche 

annotazione. 

*'  Ne  fu  traduttore  Giannogostino  Zeviani.  La  versione  k 
*'  lodata,  e  alato  dell'  Italiano  vi  h  il  Latino,  ii  Quale  in  alcuni 
**  esemplari  manca.  Di  quest'  Opera  degli  XJmci  vi  ha  pure 
*'  alle  stampe  le  versioni  di  Matteo  Facciolati."  Haym,  y.  iii. 
p.  89. 

Venez.  32mo.  1750.    (CoUe  Operette  della  Vecchiezza, 
e  delP  Amicizia.)  Trad,  di  Domenico  Antonio  Borghesi. 

Lucca.    8vo.    1753.     (Cogli  Opuscoli  ec.)     Trad,   del 

P.  A.  M.  Bandiera. 

Venez.  8vo.  1754.  del  Marchese  Andrea  Luigi  de  Silva, 

con  Commentari  ec.     2  vols. 

Dell*  Amicizia. 

FiRENZ.  8vo.  1559.    Trad,  in  lingua  Toscana  da  M.  Ora- 

zio  Cardaneto. 

ViNEZ.  8vo.  1763.     Trad,  dal  P.  Paitoni. 

La  Consolazione. 

Parma.  12mo.  Senz' Anno.    Fatta  volgare  da  For- 

tuniano  Sanvitali. 

'*  Opera,  com*  h  noto,  di  Carlo  Sigonio,  il  quale  noti  ^  vero, 
**  che  per  essere  state  scoperto  Autore  di  qUest'  opuscolo  ne 
''  morisse  di  dispetto."    Haym,  v.  iii,  p.  89. 

6g^ 
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La  Topica. 

Venez.  8vo.   1556.     (Le  difFerenze  local i  di   Boezio  ec.) 
Tradotta  da  M.  Simon  della  Barba :  col  commento  ec. 

*^  II  commento  della  Topica,  e  il  volgarizzamento  di  Boezio 
sono  opera  di  Pompeo  della  Barba,  fratel  maggiore  di  Simone." 
Haym,  v.  iv.  p.  35. 

Le  Tusculane. 

Venez.  8vo.   I54?4.     Recate  in    Italiano  ec. :  con  la  ta- 

vola  ec. 

''  II  traduttore  fu  un  anonimo  Fiorentino,  come  scrive  il 
Fausto  nella  Dedicatoria,  e  in  fine  del  Libro."  Haym,  v.  ir. 
p.  71. 

German  Versimis, 

PFLICHTEN. 

Zurich.  8vo.  1800.  Aus  der  Urschrift  iibersetzt  mit 
philosophisch — kritischen  Anmerkungen  von  J.  J.  Het- 
tinger.    2  bde. 

Bresl.  8vo.   1806.     Uebersetzt  von  Ch.  Garve.     Fiinft^ 

vollstandige  Ausgabe. 

Reden. 

Jena.  Bvo.   1787»    (Gegen  den  praetor  Verres.)  neu  iiber- 
setzt von  J.  A.  V.  L. 

Stend.  8vo.  1794.  (Catilinarische  Reden.)  Uebersetzt, 
und  mit  historischen  Einleitungen  und  erklarenden  An- 
merkungen, begleitet  von  J.  Dav.  Biichling. 

LiiBEC.  ^to.  1796.  (Zwo  Reden,  als  Vertheidiger  des 
Marcellus  und  Ligarius.)  Uebersetzt  von  F.  A.  Bromb- 
sen. 

Alton.    8vo.    1805-14.     (Auserlesene.)     Uebersetzt  und 

erlautert  von  F.  C.  WolfF. 

A  very  good  translation.     5  vols.     £2.  2s. 

Briefe. 

Berl.  8vo.  1737-39.    (Gesammte.)  Uebersetzt  von  C.  T. 

Damn).     4  vols. 

Frank.  8vo.   1782-89.     Von  A.  C.  Borlieck. 

This  translation  comprises  the  Familiar  Epistles,  and  those 
addressed  to  M.  Brutus,  chronologically  arranged. 

ZiiRiCH.  8vo.  1808-12.    Uebersetzt  von  C.  M.  Wieland. 

I  am  informed  that  this  version  is  a  very  elegant  one,  and  by 
no  means  unworthy  of  the  reputation  of  the  learned  translator. — 
5  vols.     £2.  10s. 
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ACADEM.  UnTBRSUSCHUNGEN. 

Manheim.  8vo.  ]816.  (Mit  einigen  Fragmenten.)  Au$ 
dem  Lat.  Uebers.  und  mit  Anmerkungen  und  Abhand- 
lungen  versehen,  von  P.  F.  Boost. 

This  translation  is  a  good  one,  and  is  held  in  considerable 
estimation. 

TUSKULAN  UnTERSUSCHUNGEN. 

Heilb.  4to.  }794f,     VonJiJ.  vonH, 

The  name  of  the  translator  of  this  work  is  supposed  by  Ebert 
to  be  Hiiber. 

Munich.  8vo.   1806.     (Deutsche  u.  Lat.)    Von  X.  Wein- 

zierl. 

VoN  DER  Divination. 
ZUr.  8vo,  1789.     Uebersetzt  von  J.  J.  Hottinger. 

Franck.  8vo.  1806.     Von.  J.  Fr.  von  Meyer.    Und  mit 

Anmerkungen. 

This  is  considered  a  faithful  and -accurate  translation:  the 
notes  are  useful. 

Von  DER  Natur  der  Gotter* 

Franck.  8vo.  1806.     Von  J.  F.  Meyer.  Mit  Anmerkun- 
gen erlautert. 

Alton.  8vo.  1806.     Von  G.  S.  Franke. 

Der  Gesjstze. 

Lips.  8vo.  1802.     Uebersetzt  von  Fr.  Hiilsemann. 

This  translator  has  endeavoured  to  prove  these  books  i/o  be 
mere  compilations  from  some  more  ancient  writer,  of  which  I 
shall  insert  the  account  given  by  Kliiglingins,  which  is  as  follows : 
"  Hiilsemannus,  cui  vera  horam  librorum  origo  admodum  est 
*'  suspecta,  miram  protulit  opinionem,  nihil  esse  hos,  quales 
''  nunc  habeamus,  libros,  quam  mutiia  fragmeiita,  e  veris  Cice- 
'*  ronis  libris  ab  epitomatore  quodam^  forsan  Patre  ecclesiae 
**  christianae,  excerpta.  Verum  quam  parum  in  statuenda  hac 
^'  sententia  sibi  constet,  iiide  colligi  potest,  quod  idem  ipse  aliam 
''  etiam  propinaverit  opinionem  paulo  sane  abifurdiorem,  esse 
**  hos  libros  fragmenta  libri  tertii,  quarti  et  quinti  de  Republica.'* 
Suppl.  p.  112-13. 

UeBER  DAS  HJiCHSTE  GUT  UND  USER  DAS  HOCHSTE 

Uebel. 

Bresl.  8vo.  1789.  (Nebst  dessen  P^aradoxen.)  Ueber- 
setzt und  mit  einigen  Anmerkungen,  l^egleitet  von  M.  C« 
G.  Tilling. 
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Paradoxen. 

Bbrl.  8vo,   1791.     (Traum  des  Scipio.)     Uebersetzt  von 

C.  H*  Jardens. 

Hall£.  8vo.  1799.     Von  C.  A.  G.  Schreib^r. 

Glog.  18]  1.    (Nebst  dem  traum  des  Scipio.)     Uebersetzt 

von  Jac.  Gaupp.  5. 
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Vjcent.  fol.   14.82.     Celsani. 

Enmo  Princeps.  This  edition  is  of  very  considerable 
rarity  and  value  ;  and,  if  we  may  judge  of  it  by  the  favourable 
opinion  expressed  by  Burmann^  it  contain^a  faithful  and  unmu- 
tiiated  impression  of  an  ancient  manuscript:  this  editor  ap- 
pears to  have  printed  it  from  the  MS.  without  attempting  to  in- 
troduce any  oi  his  conjectural  emendations ;  (how  widely  dif- 
ferent is  tms  conduct  from  that  of  the  generality  of  the  first 
editors,  too  many  of  whom  took  the  most  unwarrantable  liber- 
ties with  the  texts  of  their  authors!)  This  edition  does  not 
contain  the  Epigrams.  On  the  recto  of  fol.  1.  we  find  the  ad- 
dress of  the  editor  to  Bartholomaeus  Paiellus,  which  ends  on 
the  recto  of  fol.  2.  (the  signature  of  which  is  A  z  ;  this  letter 
is  not  unfrequently  introduced  for  that  figure  (2)  as  in  one  of 
the  early  editions  of  Cicero  :)  on  the  reverse  of  which  is  a 
short  life  of  the  poet,  which  concludes  with  some  verses,  quoted 
by  St.  Austin,  descriptive  of  the  victory  gained  by  Theodosius 
,  oyer  Eugenius,  the  impious  king  of  the  Gauls.  On  the  recto 
of  the  following  leaf  the  text  commences  with  the  poem  *  De 
Raptu  Proserpinae  Libri  tres  :'  which  is  succeeded  by  the  fol- 
lowing :  <  In  Kuffinum  libri  tres ;  In  Eutropium  Libri  duo ; 

*  Epithalamium  de  nuptiis  Honorii  Augusti  et  Mariae ;  de 
<  nuptiis  Honorii  et  Mariae  liber  unus ;  in  tertium  Consulatum 
'  Honorii  Augusti  Panegyris ;  item  de  quarto  Consulatu  eius^ 

*  dem.   Panegyris  in  Consulatum  Manlii  Theodori ;  item  in 

*  iaudes  Stiliconis ;  item  duo  aliae  in  laudem  eiusdem  Stilico- 
'  nis.;  item  in  Sextum  Honorii  Augusti  Consulatum ;  de  vie- 
'  toria  Stiliconis  contra  Alaricum  et  Panegyris  in  Probum,  de 

*  eius  Consulatu.'  On  the  reverse  of  the  101st  leaf,  at  top,  this 
volume  ends,  thus : 

Finis  openim  CI.  Claudiani :  quae  no  minus 

eleganter  q  diligenter  impressit  Jacobus  Dusen 

sis  Milesimo  quadringentesimo  octagesimo  secu 

do  sex  cal.  Jun.  Vicentiae. 

Then  follows 
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the  register.  Mr.  Beloe,  speaking  of  the  progressire  increase 
in  the  value  of  rare  books,  observes  of  this,  that  a  copy, 
**  which  at  Mead's  sale  cost  Dr.  i\skew  no  more  than  tviro  gui- 
**  neas,  at  his  own  sale  was  bought  for  £7.  15s. :  at  the  Pinelli 
**  sale,  it  was  bought  for  nine  guineas."  Anecdotes,  v.  i.  p.  32. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  433  ; 
Rossi,  p.  66  ;  Panzer,  v.  iii.  p.  516;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 
V.  iii.  p.  199;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  724;  Bibl. 
Schwartz,  pt.  ii.  No.  344;  Deltophili,  Biblioth.  p.  132;  Possi, 
V.  i.  p.  553;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  56;  De  Bure,  No«  2845; 
Bibl.  PinelJ.  No.  9436 ;  Crevenn.  No.  4105 ;  Cat.  de  la  VaU 
li^,  t.  ii.  p.  113 ;  Burmanni,  Prxf. ;  Beioe*s  Anecdotes,  v. 
iii.  p.  325-6 ;  Dibdiu*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii,  p.  3-4,  and  Introd. 
V.  i.  p.  272-3 ;  Brunet,  t.  i.  p.  332 ;  and  Diet*  IJniv.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  482. 

Parm-s:.  4to.   14f92,     Ugoleti. 

This  edition  is  rare,  and  is  intrinsically  more  valuable  than 

■the  £d.  Pr.  :  it  contains  the  whole  works  of  Claudian  :  but  it 

b  in  very  little  request.     The  editor  founded  this  edition  chiefly 

on  the  basis  of  the  preceding  ;  Emesti  informs  us  that  he  also 

consulted  some  ancient  MSS.     '*  Usus  est  Codd.  anti- 

**  quis,  imprimis  vetustissinio  e  Germania  ad  corrigendum  et 
**  explendum.  Addidit  et  alia  carmina,  quae  in  superiori  ed. 
**  non  erant.  Volebat  et  alterius  Claudiani  opera  addere :  sed 
**  ad  Regem  Matthiam  vocatus  abjicere  consilium  coactus  est. 
*•  Est  igitur  haec  vere  princeps  edition  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  199.  This  edition,  which  formed  the  basis  of  all  the  suc- 
ceeding ones,  was  reprinted  at  Venice,  in  4to.  in  1495  and 
1500.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  561 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  258; 
Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  183-4 ;  Affo,  p.  ci. ;  Rossi,  p.  eG ;  Bibl. 
Paris.  Belles  Lettres,  v.  i.  p.  326 ;  Fossi,  v.  i.  p.  554 ;  Bibl. 
Crev.  V,  iii.  p.  170 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  199 ; 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  724 ;  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p. 
320  ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  4-5,  and  Introd.  v.  i.  p. 
293  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332.  Both  the  reimpressions  are 
favourably  mentioned  in  Catal.  Bibl.  Harles. 

Florent.  Bvo,  1519.     ApudJuntam. 

This  edition  is  scarce.  Between  this  and  die  preceding  edi- 
tion several  others  are  mentioned  in  the  Notitia  Litteraria  pre* 
fixed  to  the  Bipont  edition,  but  no  one  of  them  has  any  parti- 
cular value  or  rarity  attached  to  it. 

Venet.  Bvo.  1523.     Aldi. 

Asulanus  (the  editor)  asserts,  in  his  preface,  that  he  is  the 
first  publisher  of  the  poem  '  in  Herculem,'  and  the  epigram 
*  de  Sirenis,'  from  a  fragment  of  a  very  ancient  MS*     In  this 
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statement,  however,  he  is  not  altogether  correct,  for  both  the^e 
pieces  are  in  Camertes's  edition,  (printed  in  1510,)  but  he  may, 
nevertheless,  have  printed  them  n'om  an  ancient  manuscript. 
Heinsius  speaks  of  two  Aldine  editions,  respecting  which  Ke- 
nouard  observes :  '^  Ce  seroit  deux  Mitions  sous  la  m^me  date ; 
'<  j'ai  cependant  examine  k  dessein  plusieurs  exemplaires,  sans 
"  pouvoir  trouver  entr'eux  aucune  difFi^rence."  Heinsius  may 
probably  allude  to  an  edition  prior  to  that  of  1523  ;  I  recollect 
seeing  an  edition  of  the  date  of  1517,  indicated  in  the  Bibl. 
Diet.  (v.  ii.  p.  237,)  and  in  some  other  work,  which  I  am  not 
now  able  to  refer  to.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  200; 
Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  726 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i. 
p.  293 ;  Renouard,  Annates,  t.  i.  p.  167 ;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
382.     £1.  Is. 

Paris.  12mo.   1530.     Colinaei. 

A  very  pleasing  little  edition ;  fine  copies  are  valuable.  At 
Dr.  Askew's  sale  a  copy  brought  Os.  It  is  by  no  means  com- 
mon. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  293;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  332. 

Antv.  12mo.   1603.     Raphelengii. 

Of  iMs  neat  little  edition,  Heinsius,  in  his  preface,  expresses 
the  following  favourable  opinion :  '*  Raphelengianam  omnium 
*'  quot  vidi  optimam  quam  Scaligerum  recensuisse  volunt,  ex- 
*'  primendam  curavi."  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p. 
726.  This  edition  was  preceded  by  others,  which  were  edited 
by  Pulmannus,  in  1571  >  1585,  and  1596;  these  three  are 
the  most  correct  of  these  editions,  of  which  several  others  were 
subsequently  published. 

Hannov.  8vo.  1612.     Barthii. 

This  edition  was  published  by'  Barthius,  according  to  £r- 
nesti,  when  ''  vix  viginti  annos  nati,"  on  the  basis  of  that  of 
Raphelengius,  and  is  a  very  respectable  performance.  He  is 
described  by  contemporaries  as  being  an  excellent  writer,  and 
a  sound  critic.  Great  talents  were  evinced  by  him  at  a  very 
early  period  of  his  existence ;  and  some  of  his  performances 
were  so  very  extraordinary,  that,  were  they  not  attested  by  so 
numerous  and  respectable  authorities,  we  should  feel  greatly 
inclined  to  doubt  the  truth  of  them.  I  shall  here  mention  some 
of  the  more  remarkable ;  the  first,  a  translation  of  the  Psalms 
into  Latin  verse,  he  being  then  only  twelve  years  of  age ;  at 
sixteen  he  published  a  work  on  the  method  of  reading  the  Latin 
writers,  from  Ennius  down  to  his  own  time.  He  made  a  tour 
through  Italy  and  Germany,  and  was  generally  esteemed  by 
those  learned  men  with  whom  he  had  any  acquaintance.  He 
republished  this  edition^  with  additions   and   corrections,  in 
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1650,  at  Frankfort,  which  last  is  rare,  and  held  in  considerable 
estimation.  See  Preytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1392 — 7  ;  £r- 
nesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  200-1 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit; 
Rom.  p.  727-8 ;.De  Bure,  No.  2847;  Bibl.  Salthen.  p.  176; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  294-5  ;  Brunet,  t.  i.  p.  332 ;  &c. 

Lug.  Bat.  12mo.  1650.     Apud  Elzev.     I6s. 

This  is  a  very  correct  and  well  printed  edition ;  it  was  coun- 
terfeited, but,  in  a  smaller  form,  for,  instead  of  a  12mo.  it  is 
rather  a  16mo.  It  is  in  considerable  request,  and  is  rather 
scarce.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  201 ;  Harles, 
Brev.  Not.  Lit  Rom.  p.  728 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i,  p.  295 ; 
De  Bure,  No.  2848 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Luci.  Bat.  Svo.   1665.     Cum    Notis  Variorum   et   Gro- 

novii.     sBl,  16s. 

This  is  a  very  correct  and  valuable  edition.  Heinsius  con- 
sulted no  less  than  ten  MSS.  and  Gronovius,  who  assisted  in 
preparing  this  edition  for  the  press,  has  made  considerable 
alterations  in  the  text,  and  added  more  copious  notes.  This 
edition  is  preferred  before  those  of  Schrevelius,  (which  were 
published  at  Amsterdam  in  1659  and  1665.)  This  is  one  of 
the  very  scarcest  of  the  Variorum  editions.  See  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  iii.  p.  201 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  728; 
De  Bure,  No.  2849 ;  Not.  Lit.  Edit.  Bipont.  p.  xxvii ;  Dib- 
din^s  Introd.  v.  i.  p.  295;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Paris.  4to.  1677.     Ad  usum  Delpfaini.     £2.  10s. 

This  edition  has  very  little  to  recommend  it  to  the  iiotice  of 
a  collector,  except  its  rarity,  and  its  forming  part  of  that  col- 
lection, of  which  an  unique  set  is  now  invaluable. 

Lips.  Svo.  1759.     Gesneri.     2  vols.     I2s. 

^'  Egregia  est  editio,  ex  exemplo  pri^ris  Heinsianae  editionis 
<*  potissimum  ducta,  interdum  tamen  lectione  meliore  ex  poste- 
^*  riore  Heinsiana  recepta.  Notae  ad  intelHgentiam  poetae  cum 
**  primis  faciunt."  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  128. — 
This  is  undoubtedly  a  very  excellent  and  valuable  edition,  of 
which  bibliographers  speak  in  the  most  favourable  terms ;  of 
whose  names  a  very  tolerable  list  might  be  composed  :  Ernesti, 
Harwood,  Fiihrmann,  Dibdin,  Kett,  Brunet,  &c. 

Amst.  4to.  1760.  BurmannL  jfi^.  2s. — L.V.  £S.l3s,6d. 
This  is  greatly  superior  in  every  respect  to  all  the  preceding 
editions,  and  is  justly  called  Editio  Optima.  It  is,  says 
Fiihrmann,  a  very  valuable  edition.  The  remarks,  which  are 
partly  critical  and  partly  explanatory,  present  a  rich  treasure 
of  solid  literature  and  happy  iUustration.     **  At  notts  tamen 
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**  criticis,  ampliore  eruditionis  et  doctrinae  copia  aliisque,  qui- 
<*  bus  si  quis  delectatur,  subsidiis  yariorumque  obseniationibus 
**  maiorem  feret  laudem  editio,  sane  eximia,  Heinsio-Burman- 
*'  niana.  Heinsius  enim  tertiam  accesserat  ad  Claudianum  e 
"  libris  scriptis  ediUsque  et  ingenio  recensendum  atque  illus- 
'*  trandum.  Tertias  illas  curas  Heinsianas  e  schedis  in  lucem 
"  proferre  et  Claudianum  cum  suis  aliorumque  nods  edere  vo- 
**  luit  Petrus  Burmannus  I.  Id,  mortuo  illo,  demum  perfectum 
**  est  et  absolutum  a  Petro  Burmanno  II."  Harles»  Brey. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  729.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p. 
201-2;  Ketfs  Elements,  y.  ii.  p.  538;  Dibdin's  Introd.  y.  i. 
p.  205-6 ;  Brunety  t.  i.  p.  332 ;  and  Fiihrmann's  Handbuch. 

BiPONT.  Bvo.  1784. 

The  text  of  this  edition  is  taken  chiefly  from  that  of  Hein- 
sius. It  contains  a  Notitia  Literaria,  which  is  little  more  than 
a  chronological  abridgment  of  Ernesti. 

GoTT.  Bvo.  1808.     Koenigii.     Vol.  i.    12s. 


Translations. 

English  Versions. 

LoND.  4to,  1617  and  1628.     (The  Rape  of  Proserpine.) 
Translated,  by  Leon.  Digges,  into  English  yerse. 

LoND.  8vo.  1629.  (Epigram  of  the  Old  Man  of  Verona.) 
By  Sir  Jno.  Beaumont ;  in  his  Poems,  published  by  his 
son,  after  the  death  of  the  author. 

LoND.  8vo.  1671.  (An  Essay  on  the  Third  Punic  War: 
Theodosius's  Advice  to  his  Son  ;  and  the  Phoenix.)  In 
verse. 

LoND.  Syo.  1714.  (Rape  of  Proserpine,  and  part  of  the 
sixth  book  of  Lucan^s  Pharsalia.)  By  Hughes.  Re- 
printed, in  1723,  with  notes. 

LoNU.  12mo.  1724?.     (Translations  from.)    By  W.  War- 
burton  ;  in  his  Miscellaneous  Translations. 

LoND.   8vo.  1728.     (The  Court  of  Venus.)     Translated 

by  W.  Paterson.     In  verse. 

LoND.  8vo.  1730.     (The  History  of  Rufinus  and  Eutro- 

pius.)     By  William  King. 

LoND.    Bvo.   1737.     (Two   books   against  Rufinus.)     By 
Hughes ;  in  his  Miscellanies,  iu  verse. 

This  translation  is  held  in  considerable  estimation. 
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LoND,  8vo.   1792.     (Rape  of  Proserpine.)     By  Polwhele.   * 
In  a  book,  entitled,  Poems  by  a  Gentleman  of  Devon- 
shire. 

LoND.  8vo.  1814.  (The  Rape  of  Proserpine  and  other 
poems.)  Translated  by  J.  G.  Strutt.  With  n^tes. 
8s.  6d. 

LoND.  8vo.  1817.     Translated   by  A.  Hawkins.     2  vols. 

£l.  5s. 

French  Versions, 

Paris.  8vo.   1798.     Trad,  par  M.  Lataur;  avec  le  texte 

Lat.  et  des  Notes.     2  vols. 

Paris.  8vo.  1818.     En  vers  fran^ais,  per  A.  M.  Delteil. 

Avec  le  texte.     5s. 

Italian  Versions. 

Padov.  4to.  Senz'  anno.     (Ratto  di  Proserpina.) 

Trad,  in  verso  sciolto  da  Gio.  Battista  Barbo. 

**  Edizioue  assai  bella."     Haym^  v.  ii.  p.  223. 

Venez.  8vo.  1551  e  1553.     (Lo  stesso.)     Trad,  da  Livio 

Sanuto. 

.  Venez.  4to.  1555  e  1556.  (La  Fenice.)  Trad,  in  versi 
da  T.  Giovanni  Sc<andinese,  con  altre  sue  poesie  ec.  E 
ristampato  solamente  il  primo  quaderno,  ivi,  1557?  in  4. 

Lucca.  4to.   1560.     (Dal  Ratto  di  Proserpina  libri  tre.) 
Trad,  in  verso  sciolto  da  Annibale  NozzolinL 

Milan,  fol.   1564.     (Lo  Stesso.)     Trad,  in  ottava  rima  da 
Nicolo  BIffi  con  ampio  comento  latino. 

Palerm.  4to.  1585  e  1586.    (Lo  Stesso.)    In  ottava  rima, 
ridotto  da  Gio.  Domenico  Bevilacqua,  con  gli  argomenti, 
e  le  allegorie  di  Antonino  Cingale. 
Venez.  12nio.   1608.    (Lo  Stesso.)    Trad,  in  volgar  Tos- 

cano  Sanesc  da  Marc,  Antonio  Cinuzzi. 
Macer.  8vo.    1622.     Traduzioni,  e  considerazioni  della 

Fenice,  per  Ignazio  Bracci. 

Venez.    8vo.    1716.     (Opere.)     Trad,   ed   arricchite  di 

erudite  annotazioni  da  Nicolo  Beregani  Nobile  Veneto. 

E  Milano,  1736,  iii.  vol.  in  4  che  formano  i  tomi  xi.  xii. 

c  xiii.  della  Raccolta  suddetta. 

**  Questa  seconda  edizione  e  intera^  e  piii  compita  della 
**  prima,  nella  quale  niancano  alcuni  pochi  Epigrammi.     La 
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**  vei'sione  e  in  verso  sciolto,  e  si  dice,  che  Don  felice  esito  sia 
**  riuscito  al  Beregani  di  sostenere  il  carattere  e  il  genio  di 
**  Claudiano."     Haym,  v.  ii.  p.  223. 

Spanish  Version, 

Madr.  8vo.   1806.     (El  robo  de  Proserpina.)     Por  Fr. 

de  Faria. 

German  Versions, 

Nor.  Svo.  1756.  (Gedicht  wider  den  Rufin.)  Mit  eini- 
ger  Freiheit  in  deutsche  verse  iibersetzt  von  J.  Car. 
Niedermeyer. 

Kliiglingius  styles  this,  a  wretclied  translation.      See    his 
Suppl.  p.  352. 

H^MB.  Svo.  1784.     (Raub  der  Proserpina.)     Von  C.  H. 

Schiitze. 

WiEN.  Sva   1801.     (Gedicht  wider  den  Rufin.)     Ueber- 
setzt  und  erlautert  von  J.  F.  Ratschky, 

A  very  good  and  correct  translation  :  it  contains  the  Latin 
text  also. 

ZiTT.  Svo.  1811.    Von  C.  F.  Kretschmann^    7s. 
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DEMOSTHENIS  (Obationes.)  AX.  322. 

Venet.  fol.   1504.     Graece.     Apud  Aldum.     £6.  6s. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  is  highly  esteemed  by  the  curious,  lliere  was 
another  edition  printed  by  Aldus,  of  the  same  date.  The  first 
part  of  the  first  contains  310  pages  ;  the  second,  202.  This 
edition  may  be  easily  known  from  the  other  by  referring  to  the 
title-page,  which  in  this  (the  Ed.  Pr.)  contains  the  Greek  and 
Latin  titles  shewing  the  contents  of  the  volume,  each  in  four 
lines,  beneath  which  is  the  Aldine  Dolphin  and  Anchor^ 
which  are  in  the  outline ;  on  the  one  side  of  which,  between 
two  stars,  is  the  name  Aldus  ;  and  on  the  other,  also  between 
two  stars,  we  have  the  abbreviations  Ma.  Rom.  (Manutius 
Romanus.)  On  the  title-page  of  the  second  edition  we  have 
the  Dolphin  and  Anchor  shaded ;  and  on  the  one  side  the  let* 
ters  AL,  on  the  other  Dus.  There  is  also  a  difference  in  the 
conclusion  of  these  editions ;  the  first  concludes  as  follows ; 
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Quaterniones   omnes:    exceptis  pri 
mo :  &  secundo  quorum  alter  Quin 
ternio :  duernio  alter. 
Venetiis  in  sedib.  Aldi.  mense 
Nouem.  M.D.IIIL 

The  second  thus ; 

Quaterniones  omnes,  exceptis  primo, 
&  secundo  quorum  alter  Quintemio, 
duernio  alter. 

Venetiis  in  sedib.  Aldi.  mense 
Nouemb.  M.D.IIIL 

I  have  cited  these  differences 
between  these  two  editions  as  being  the  more  striking  and  easy 
to  refer  to ;  but  there  are  numerous  variations  in  the  internal 
arrangement  of  the  text ;  the  contents  are  precisely  the  same. 
M.  Renouard  says,  that  the  second  edition,  though  inferior  to 
the  preceding  in  typographical  beauty,  and  by  no  means  so 
rare,  exhibits  a  more  correct  and  pure  text,  and  is,  in  every  re- 
spect, that  which  the  scholar  ought  to  prefer.  There  is  a  copy 
of  each  of  these  editions  in  the  Bodleian.  The  reader  may 
consult  the  following  works  :  Maittaire,  v.  ii.  p.  169 ;  Panzer, 
V.  viii.  p.  371 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v,  ii.  p.  834;  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  418 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  172; 
Bolong.  Crev.  v.  iii.  p.  59 ;  Reiskii,  Praefat.  ad  edit,  suam 
Orator.  Graecor.  v.  i.  p.  Ixxxv-viii. ;  De  Bure,  No.  2347 ; 
Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  513;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  12-4,  and  Introd.  v.  i.  p.  296-8 ;  Brunet,  t.  i.  p.  400 ;  and 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  76-7. 

Basil,  fol.  1332.     Greece.     Hervagii.     £1.  lls.6d. 

This  is  a  very  beautiful  and  rare  edition,  the  text  of  which 
is  accompanied  with  the  Greek  Scholia  of  Ulpian.  It  was 
formed  on  the  basis  of  Aldus's  edition.  The  preface  was 
written  by  Erasmus,  whose  Commentaries,  together  with  those 
of  Bud^us  and  others,  and  the  various  readings  collected  by 
Danesi us,  are  comprised  in  this  volume.  Fabricius*  Harles, 
(the  words  of  this  bibliographer  are  as  follow;  '^  Basis  est 
*'  Aldina  cujus  etiam  mendae  pleraeque  sunt  servatae,  novis 
^'  quibusdam  auctae,  nonnullae  tamen  ope  ingenii,  nescio  cuius, 
"  sublatae.  Splendidior  et  conmiodior,  interdum  emendatior 
.''  haec  est  editio  priore."  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419,)  Har- 
wood  and  Brunet  )»peak  very  favourably  of  this  edition.  See 
Maittaire,  v.  i.   p.  330  ;    Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  296  ; 

fiaries,  Fabr.  B.  G.  v.  ii.  p.  835 ;  Introd.  Ling.  Gr.  v.  t 

p.  419 ;  Harwood's  View  ;  BibK  Diet  v.  iii.  p.  105  ;  Belong. 
Crev.  Y.  iii.  p.  59;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  298-9;  and  Bru- 
net, t.  i.  p.  400. 
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Venet.  8vo.  1543.     Graece.     Feliciani. 

A  very  scarce  and  pleasing  edition,  which  is  styled  '*  prae- 
stantissima  et  perspectas  raritatis,"  in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  (t.  ii. 
p.  173.)  Fabricius  informs  us,  that  no  less  than  ten  MSS. 
were  consulted  in  the  compilation  of  this  edition ;  which,  says 
Brunet,  is  sought  after  by  amateurs  *'  avec  empressement.*' — 
At  Dr.  Askew's  sale  a  copy  was  sold  for  £3.  10s.  2d. ;  at  the 
Pinelli  sale  for  £7.  which  last  was  purchased  by  Count  Re- 
vickzky.  Consult  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  926;  Harles, 
Fabr.  B.  G.  v.  ii.  p.  835,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  299 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  400-1. — 
3  vols. 

Basil.  8vo,  1547.     Greece.     Hervagii.     3  vols. 

Venet.  8vo.   1554.     Graece.     Apud  Aldum.     3  vols. — 

£\.  lis.  6d. 
This  edition  is  rare,  but  is  universally  acknowledged  to  be 
very  incorrect.  It  is  very  painful  to  peruse  this  orator  in  this 
edition,  on  account  of  the  lines  and  letters  being  arranged  so 
close  to  each  other.  Renouard  exclaims :  "  II  est  6tonnant 
que  Paul  Manuce  ait  abandonn6  le  beau  grec  qui  avoit  fait 
le  Pindare,  in-8^.  les  Erotemata,  <&c.  pour  le  reUiplacer 
aussi  d6savantageusement  par  celui-ci :"  he  continues  *'  le 
plus  grand  d^faut  n*est  pas  son  execution  mediocre :  il  est 
rempti  de  fautes  typographiques ;  et  quoique  Paul  Manuce, 
dans  sa  preface  grecque  h,  Lud.  BecatelU,  annonce  Tavou* 
soigneusement  revu,  et  I'avoir  collationn^  sur  les  meilleurs 
textes,  il  a  copi6  assez  n^gligemment  I'excellente  et  tr^s-rare 
edition  de  Feiiciano,  faite  k  Venise  en  1543,  chez  Fr.  Briic- 
cioli,  3  volumes  in  8^.  dont  il  a  aussi  pris  I'index,  beaucoup 
augment^  d'apres  I'Aldine  de  1504.  II  paroH  que  Paul 
Manuce,  tr^s-habile  dans  la  langue  latine,  6toit  bien  moins 
savant  en  grec.  Dans  le  Catal.  de  Crevenna,  1789,  n^ 
3275,  est  indiqu^  un  exemplaire  de  ce  livre  en  grand  papier, 
qui  fut  sans  doute  achet6  pour  I'Angleterre ;  car  c'est  dans 
ce  pays  que  depuis  quelques  ann^es  passent  la  plupart  des 
livres  pr^cieux."  Annales,  t.  i.  p.  277-8.  See  Harles,  In- 
trod. Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419 ;  Dibdin^s  Introd.  v.  i.  p.  301 ; 
and  Brunet,  t  i.  p.  401. 

LuTET.  foL   1570.     Graece.     Benenati.     £2,  2s. 

This  is  an  exceedingly  beautiful  edition ;  it  was  commenced 
by  Morel  as  early  as  1558,  but  he  dying  before  its  completion, 
the  care  of  finishing  it  devolved  on  Benenatus,  who  was  as^ 
sisted  by  Lambinus  ;  it  was  formed  on  the  basis  of  Hervagius's 
first  edition.  Some  copies  have  Lutetise,  apud  Mich.  Sonnium, 
1570 ;  others  Lutetise,  1570,  apud  Jac.  Dupuys ;  and  others 
Lutetiae,  1570,  apud   Benenat.     Mr.  Dibdin  states  that  there 
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are  some  variations  and  corrections  in  the  text  of  these  editions^ 
but  that  the  first  and  second  editions  coincide  with  one  another, 
more  particularly,  than  with  the  third ;  the  reason  of  this  diffe* 
rence  he  supposes  to  be  this  :  that  before  the  complete  number 
of  sheets  was  struck  off,  some  errors  were  discovered,  which 
being  corrected,  the  remaining  number  of  sheets  was  printed.-— 
This  supposition  is  ingenious,  and  by  no  means  improbable. 
The  cause  of  the  variation  in  the  names  of  the  booksellers  which 
appear  in  the  title-page  may  be  easily  accounted  for,  if  we  only 
suppose  that  these  Qiree  persons,  after  the  death  of  Morel, 
jointly  undertook  the  publication,  each  bookseller  having  re- 
ceived his  number  of  copies,  inserted  his  own  name  in  the 
title-page,  (it  was  no(  unusual  among  the  earlier  booksellers  to 
do  so ;  of  this  many  examples  might  be  enumerated.)  '*  Haec 
editio  loilg^  optima,  quoaa  ad  contextum  attinet.'*  Markland, 
in  Leptinem.  p.  494,  sqq.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.. 
V.  ii.  p.  837-8,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419 ;  Maittaire, 
Hist.  Typograph.  Paris,  p.  42 ;  De  Bure,  No.  2348 ;  Reiskii, 
Praef.  p.  xxii-ix ;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  513-14 ;  Bibl. 
Diet.  V.  iii.  p.  106 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  301-2 ;  and  Bru- 
net,  t  i.  p.  401. 

Francof.  fol.   1604?    (et  ^scbines.)   Gr.  et  Lat.    Wolfii. 

£2.  2s. 

A  very  excellent  edition,  and  by  far  the  best  and  most  useful 
which  has  hitherto  appeared.  The  first  edition,  which  is  sup- 
posed to  have  been  published  by  Wolf,  was  printed  at  Basil, 
by  Oporinus,  Sine  Anno,  in-folio,  a  copy  of  which  was  in  the 
extensive  collection  of  Count  Otto  de  Thott.  (See  Bibl.  Thott. 
V.  iv.  p.  14,  Now  192.)  The  second  is  in  folio,  (which  is  pre- 
ferred by  Harwood  to  the  later  one  of  1572,)  and  was  printed 
at  Basil,  in  1549;  it  contains,  besides  the  Greek  and  Latin 
texts,  a  Life  of  Demosthenes,  the  Commentary  of  Ulpian,  five 
Latin  translations  of  some  of  the  Orations,  and  Wolff's  Gnomo- 
iogia  and  notes ;  the  next  edition  is  in  8vo.  and  contains  the 
Greek  and  Latin  texts ;  it  was  printed  at  Venice,  in  1550,  in  3 
vols. ;  the  fourth  was  published  at  Basil,  in  1572 ;  but  the 
order  which  has  been  observed  in  thi^  edition  is  not  so  well  re- 
gulated as  in  the  preceding  (folio)  one ;  it  was  compiled  chiefly 
from  two  MSS. ;  and  the  editor  has  made  numerous  conjec- 
tural emendations.  Of  the  last  edition  (1604)  some  copies  have 
the  title-page  changed,  and  the  later  date  of  1607,  and  the 
name  *  Genevae,'  substituted  for  that  of  Frankfort ;  but  there  is 
no  difference  between  these  editions,  excepting  the  title-page. 

Cant.    4to.     1748-57.      Gr.    et   Lat.      (Et   iEschines.) 

Taylori.     Vols,  ii,  and  iii. 
**  Without  drawing  an  invidious  comparison  between  the 
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**  typographical  labours  of  the  two  Universities,  Dp,  Taylor's 
*^  editions  of  the  Greek  Orators,  should  they  be  llie  last  of  its 
**  productions,  will  do  immortal  honour  to  the  Cambridge 
^*  press/'  Nicholls*s  Biograph.  and  Literary  Anecdotes  of 
W.  Bowyer.  Of  this  edition  the  first  volnme  has  never  ap- 
peared ;  it  is  formed  on  that  of  Wolff,  which  was  printed  in 
1604,  the  whole  of  whose  notes,  together  with  those  of  Mark- 
land,  are  inserted  in  it.  In  the  notes  of  this  editor,  which  are 
written  in  very  pure  Latin,  the  student  will  find  a  valuable  il- 
lustration of  the  Athenian  law  and  the  antiquities  of  Greece : 
he  has  displayed  a  great  deal  of  sound  judgment  and  critical 
sagacity  in  this  laborious  and  difficult  undertaking.  Well  may 
we  sympathize  with  the  exclamation  of  Dr.  Harwood  :  ''It  is 
*'  greatly  to  be  lamented  that  this  very  learned  and  judicious 
**  editor  did  not  live  to  complete  his  design,  which,  perhaps, 
''  will  for  ever  continue  in  the  same  unfinished  state,  not  from 
''  want  of  persons  of  abilities  equal  to  the  undertaking,  but 
''from  the  want  of  public  encouragement.'*  It  may  not  be 
considered  unnecessary  to  inform  my  reader,  that  some  copies 
of  this  edition  have  been  put  forth  with  a  new  title-page,  bear- 
ing the  later  date  of  1774,  and  numbered  I.  and  li.  as  if  this 
had  been  a  subsequent  edition,  complete  in  2  vols.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  840,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i. 
p.  420 ;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  514 ;  De  Bure,  No.  2349 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  302-3 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  401. 

Lips.  8vo.   1770.     Graece,    Reiskii. 
This*  is  undoubtedly  the  Editio  Optima,  and  a  very  cri- 

*  "  Hie  vero  Jo.  Jac.  Reiske,  ut  de  reliquis  oratoribus  graecis,  ita  in 
"  primis  de  Demosthene  immortaliter  meruit.  Edidit  vero,  summa  cura 
"  et  diligentia  adhibita,  oratores  grsecos,  vol.  xii.  Lipsiae  1770.  usque  ad 
'^  1775.  in  8.  Duo  prima  Voll.  continent  scripta  Demosthenis,  graece,  e 
''  bonis  libris  ab  ipso  emendata,  materia  critica,  commentariis  integris  Hier. 
''  Wolfii,  Jo.  Taylori,  ler.  Marklandi  aliorum  et  Reiskii  ipsius,  (maximam 
'*  partem  criticis,)  animadversionibus,  indicibus  denique  instructa.  Voll. 
''  ix.  X.  et  xi.  e]diibent  adparatus  criticos  ad  Deroosthenem,  in  quibus 
^  notsB  Wolfii  in  meliorem  ordinem  sunt  redacts  et  Taylorians  cum 
^^  Marklandianis,  tarn  quae  typis  jam  exscriptae  fuerunt,  quam  quae  in 
'^  schedis  liituerunt  et  ab  Askew  ad  Reiskium  sunt  missae,  exhibentur. 
^  Illas  excipiunt  adnotationes  Reiskianao.  Subtilis,  acutus,  et  Tayloro 
'^  sagacior,  at  enim  audax  quoque  criticus  fuit  Reiske :  hinc  dtiam  multa 
'*  in  textu  correxit,  plura  notavit  in  notis,  in  quibus  vero  de  singulis  cor- 
^  rectionibus  sincere  monuit  lectores.  Praeter  subsidia  Tayloriana  aUaque, 
'^  habuit  quoque  codd.  quos  consuluit,  ex  bibliotheca  Augustana  Vindeli- 
''  coram  et  Monacensi.  In  praefatione  ad  1.  vol.  et  ad  Adpar.  Crit.  VoV.  ii. 
''  de  edd.  MSStis,  interpretationibus,  etc.  perite  et  quam  diligentissime 
"  egit.  Indices-  Operum  Demosth.  quae  spissum,  idque  xii.  volumen 
"  complent,  sunt  pleni  atque  egregii."  Harles,  Introd.  in  Hist.  Ling.  Gr. 
V.  i.  p.  421-22. 
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tical,  useful,  and  valuable  work ;  it  contains  the  Gredc  text, 
founded  chiefly  on  the  basis  of  B«nenatus^s  edition,  which  is 
contained  in  the  two  first  volumes  :  the  third  comprises 
^schines,  of  which  Harles  speaks  in  the  most  favourable 
terms ;  in  the  last  four  volumes  we  find  the  *  Adparatus  criti- 
cus  ad  Demostbenem  et  Indices.'  Harles  entertained  a  very 
high  opinion  of  Reiske,  of  whose  talents  he  speaks  in  the  fol- 
lowing panegyric  :    "  Cujus  infinita  merita/  singularera 

"  eruditionem,  incredibilem  antiquarum,  prsecipue  Grsecae  et 
"  Arabicas,  linguarum  scientiam,  atque  ingenii  acumen,  nulla 
**  aetas,  nullaque  aliorum  invidia  criminaque  obscurabunt." — 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  841-5;  Dalzel,  Col- 
lect. Gr.  Maj.  v.  i.  p.  97;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  303-4; 
Schoell,  t.  i.  p.  102-5 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  440.  In  the  col- 
lection of  the  Oratorum  Graecorum. 

Paris.    4to.    1790.    Gr.  et  Lat.     Augerj. 

Auger,  in  the  compilation  of  this  edition,  consulted,  besides 
all  those  of  Aldus,  Felicianus,  Benenatus,  Taylor,  and  Reiske, 
and  an  edition  containing  some  of  the  Orations,  with  a  number 
of  MS.  notes,  severed  MSS.  It  was  the  editor's  intention^ 
when  he  commenced  this  work,  to  insert  a  new  Latin  version, 
with  a  triple  index,  various  readings,  and  some  short  notes : 
but  after  the  publication  of  the  first  volume  the  work  was  dis- 
continued. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  304;  and  Schoell, 
t.  i.  p.  42. 

Lips.    18mo.    1812.    Greece.     Schaferi.    5  vols.     14s. 

Paris.    Bvo.    18 1 9-21 .  Gr.  et  Gall,  ab  A.  Auger.   Editio 
nova  cura  Planche.     10  vols.     ct'6. 

Orations  separately  published. 

OrATIONBS  OLYNTHICiE  TRBS. 

Paris.    4to.    1528.    Graece.     A.  J.  Chaeradamo. 

This  book  is  styled  in  the  catalogue  of  the  Pinelli  library, 
**  rarissimus."  t.  ii.  p.  175. 

Francof.  8vo.  1585.  Analysi,  Dialectica,  Rhetorica^ 
Historica,  Ethica,  et  Politica,  a  Marco  Beumlero  Ti- 
gurino  ita  illustrate,  ut  vel  mediocriter  in  lingua  Graeca 
eruditi,  eas  sine  difficultate  legere  possint.  Accessit  in 
fine  earundem  orationum  Latina  interpretation  a  D.  Ro- 
dolpho  CoUino,  qui  multos  .annos  magna  cum  laud^ 
Grsecas  literas  publice  docuit,  ita  elaborata  ut  vice  longi 
commentarii  esse  possit. 

For  a  knowledge  of  dus  edition  I  am  indebted  to  Mr.  £.  H. 
VOL.,  I.  H  h 
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Barker,  which  he  has  kindly  communicated  to  me,  and  which, 
he  informs  me,  is  excessively  rare.  I  have  never  been  able  to 
discover  a  copy,  nor  any  mention  of  it  in  any  bibliographical 
work  which  I  have  consulted. 

Oratio  dk  Corona. 

OxoN.   8vo.    1696.    Gr.  et  Lat.     Foulkes  et  Freind.    7s. 

**  This  is  a  correct  edition."  Harwood.  Tliis  edition  con- 
tains abo  iBschines'  Oration  against  Ctesiphon :  the  Latin  b 
arranged  under  the  Greek  text :  prefixed  to  iEschines  are  t>vo 
fine  heads  of  Cicero  and  ^schines ;  and  to  the  Demosthenes, 
one  of  that  Orator.  At  the  end  of  the  volume  is  an  '  index, 
*  sive  vocum  difficiliorutn,  earum  praesertim  qu%  ad  res  Atticas 
'  pertinent  Explicatio  ;*  it  has  no  notes. 

Dublin.     Svo.     1769   et   1774.    Gr.   et  Lat.      Stockii. 

2  vols.     12s. 

These  editions  are  very  favourably  spoken  of:  they  are 
ntatly  printed. 

Cant.   8vo.    1769.  (et  iEschines.)    Gr.  et  Lat.     Taylori. 

2  vols. 

Axtenb.  8vo.    1769.    Greece.     Harlesii.     8s. 

This  alid  the  preceding  edition  are  very  correct :  the  latter 
is  enriched  with  a  voluminous  commentary :  it  was  reprinted 
in  1814.     See  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  109. 

HALiB.    8vo.    1815.    Greece.     Beckii. 


In  Midiam. 


Cant.   Svo.    1743.    Gr.  et  Lat.     Taylori. 

Dr.  Harwood  calls  this  edition  *'  an  excellent  one.*' 


Pro  Pace. 


Lips.  Svo.   1799.    Graecc.     Beckii. 

A  very  correct  and  critical  edition,  containing  some  notes 
and  scholia,  and  the  commentary  of  Dunaeus,  which  is  very 
valuable. 

Adveksus  Leptinem. 


Haus;*   8vo.    1789.    Graece.     Wolfii.     Hs. 

This  edition  is  a  very  correct  and  critical  one ;  annexed  to 
which  is  a  reimpression  of  MorelFs  edition  of  Aristides's  ora- 
tion against  Leptines.  ''  Propter  diligentem  textus  et  scho- 
''  liorum*  Gr.  curam,  doctissima  prdlegcHuena,  in  quibus  jus  et 
*<' antiqiiitas  At^corum  egregir  ^n^plicantur, 'et  reluti  introductio 


DEMOSTHEJfES.  087 

**  ad  meliorem  graecorum  oratorum  intelligentiani  exhibetur, 
''  atque  propter  eruditas  adnotationes  fini  adjectas  omnem 
"  laudem  meret  (haec)  editio." — — Harles,  Introd.  Ling.  Gr. 
V.  i.  p.  424.     See  Schoell,  t.  i.  p.  43. 

Liber  de  Republica. 

RoMj£.    4to.    1712.    Gr.  et  Lat.     Leucchesini.     I8s. 

A  correct  and  valuable  edition,  illustrated  with  some  useful 
and  valuable  notes :  it  is  rare. 

LoND.    8vo.   1755.    Gr.  et  Lat.     Edidit  Gul.  Allen. 

"  This  collection  contains  all  the  political  discourses  of 

**  Demosthenes,  held   to  be   genuine ;  except   the   third   and 
**  fourth  Philippics,  which  our  editor  hath  omitted,  as  being  ia 
''  substance  comprehended  in  the  first  and  second.   The  Greek 
"  type  is  elegant,  the  impression  correct,  and  the  editor  hath 
'*  shewn  great  judgment  in  his  choice  of  a  version  and  notes  to 
''  accompany  the  original,  as  well  as  in  his  corrections  of  the 
**  version.     To  the  Latin  translation  of  Lucchesinius,  spirited, 
**just,  and  flowing  as  it  is,  Mr.  Allen  has  judiciously  pre- 
''  ferred  the  more  simple,  close,  and  sufficiently  elegant  one, 
'*  by   Wolfius;   which   by   its   plainness  renders   the   Greek 
**  more  obvious  to  the  comprehension  of  the  less  skilful  reader. 
**  He  merits  approbation  also  for  having  given  place  in  this 
"  version,    not  only  to   the   corrections  of  Meursius,   but  to 
**  many  of  no  small  importance,  derived  from  Lucchesini.     The 
"  notes  are  all  taken  from  Lucchesini,  and  are  very  valuable. 
*'  They  illustrate  not  only  the  geography  of  the  places  men- 
"  tioned,  but  give  such  a  view  of  the  transactions,  connections, 
'*  revolutions,  and  constitution  of  the  different  states  referred 
**  to,  and  of  the  character  and  conduct  of  the  active  and  lead- 
''  ing  men,  whether  in  the  field  or  cabinet,  that  the  reader  is 
''  enabled  fully  to  comprehend  the  aim,  the  reasoning,  and  the 
*'  address  of  the  Orator.     The  first  volume,  which  is  inscribed 
"  to  the  Bishop  of  Ely,  contains  not  only  the  twelve  orations, 
"  Philip's  letter,  and  the  Latin  version,  but  a  chronological 
*'  table,  some  annotations  of  Lucchesinius  upon  Wolfius's  ver- 
*'  sion,  the  editor's  preface,  and  a  frontispiece,  representing  the 
"  patriot  Demosthenes.  The  second  volume  contains  the  notes, 
"  with  a  map  of  Greece,  Macedon,  Thrace,  the  Archipelagus, 

**  and  the  lesser  Asia. ^The  whole  will  give  pleasure  to  the 

"  learned."     Mo.  Rev.  for  February,  1758,  p.  125-6. 

Legatio. 
OxoN.  8vo.    1721.    Gr.  et  Lat.     Brookii. 

*'  This  edition  is  published  with  grqat  correctness  and  judg- 
*'  ment."     Harwood. 

H  h2 
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Translations. 

English  Versions, 

LoND.  4to.  1570.  (The  three  Orations  m  favour  of  the 
Olynthians,  and  liis  four  Orations  against  Philip,  king 
of  Macedon,)  translated  by  Dr.  Thomas  Wylson,  &c. 
7s.  6d. 

'*  Queen  EUzabeth,  desirous  of  having  this  book  translated, 
"  being  then  at  war  with  Philip,  king  of  Spain,  wai^  so  pleased 
**  with  it,  that  she  rewarded  the  Doctor,  recommended  by 
"  Lord  Burleigh,  with  the  great  posts  and  places  he  afterwards 
**  enjoyed."     Herbert's  Typographical  Antiquities. 

LoND.   4to.   1623.  (Orations  against  Philip.) 

LoND.  4to,   1732.    (Second  Olynthian  Oration,)  by  Lord 
Lansdowne;  in  his  6enuine  Works. 

LoND.  8vo.  1732.  (The  Orations  of  Demosthenes  and 
iEschines  for  the  Crown,)  translated  by  Mr.  Dawson. 

-OxoN.    Svo.    1755.     (Of  Demosthenes  for  the  Crown,) 

by  Andrew  Portal. 

LoND.  4to.  1756,  Svo.  1770,  and  1777.  (All  the  Ora- 
tions of  Demosthenes  pronounced  to  excite  the  assem- 
bly against  Philip,)  translated  by  T.  Leland,  B.D.  vol.  1. 

'*  Mr.  Leland  hath  not  only  translated  with  a  spirit  nearly 
''  approaching  to  the  original,  and  with  a  truth  conformable  to 
**  the  letter  of  it,  all  the  orations  which  he  supposes  now  to 
«  remain  of  those  pronounced  by  Demosthenes,  to  excite  the 
"  Athenians  against  Philip  of  Macedon;  but  he  has  illustrated 
•*  these  orations,  in  order  to  adapt  them  to  all  readers,  with 
**  notes,  not  only  from  his  own  fund,  but,  among  the  ancients, 
/*  from  Dionysius  of  Halicarnassus,  whom  he  principally  re- 
"  gards,  and  from  Ulpian,  Libanius,  Suidas ;  and  among  the 
**  moderns,  from  Tourreil,  whom  he  seems  most  to  honour,  and 
*'  upon  whose  translation  he  animadverts,  and  from  D'Olivet 
"  and  Mounteney,  as  also  the  authors  of  the  Universal  His- 
/*  tory,  whom  he  corrects  in  a  certain  particular :  and  that  no- 
**  thing  might  be  wanting  to  render  orations  of  such  antiquity, 
**  and  addressed  to  a  state  so  long  ago  dissolved,  entirely  clear 
'*  in  every  part,  and  instructive  in  every  circumstance,  even  to 
*'  the  most  illiterate  reader,  he  hath  in  his  preface,  and  in  the 
<'  introductory  pieces  to  each  oration,  and  by  a  conclusion  sub- 
"  joined  to  the  whole,  so  connected  the  histories  of  Greece  and 
"  Macedon,  so  described  the  internal  condition  of  their  dif- 
''  ferent  states,  and  so  characterized  the  leading  men  at  Athens, 
^'  and  Philip  of  Macedon,  that  nothing  can  be  obscure,  nothing 
**  uninteresting,  in  any  of  these  orations.'^     Mo.  Review. 
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LoND.  4to.  1760,  8vo.  1763  and  1777.  vol.  2.  (The  Ora- 
tions of  Demosthenes,  delivered  on  occasions  of  public 
deliberation,  and  the  Oration  of  Dinarchus  against  De« 
mosthenes.)    Tratvlated  by  Thomas  Leland,  L).D. 

'^  It  is  but  just  to  acknowledge  that  the  Dr.  has  acquitted 
'^  himself  with  great  accuracy  and  correctness ;  and  has  care- 
"  fully  illustrated  the  obscure  passages  with  notes,  which  are 
•*  many  of  them  his  own,  but  are  mostly  borrowed  from  Luc- 
'*  chesini,  the  Italian  commentator,  to  whom  he  always  con- 
**  fesses  his  obligations."     Mo.  Review. 

LoND.  4to.  1771,  8vo.  1770,  and  1777.  (-Slschines  and  De- 
mosthenes on  the  Crown,)  by  Thomas  Leland,  D.D.  vol.  3. 

**  Dr.  Leland  has  endeavoured  to  attain  that  noble  spirit 
*'  which  characterizes  these  celebrated  pieces  of  eloquence; 
*'  and  in  many  places  he  has  succeeded  in  a  great  degree.  The 
'*  sentiments  of  these  rival  statesmen  he  has  every  where  ex- 
'*  pressed  with  accuracy ;  and  where  he  has  failed  in  point  of 
**  lorce,  we  are  to  ascribe  it  in  some  measure  to  the  inferiority 
'*  of  our  language.  The  notes  which  he  has  added  to  illustrate 
''  the  text  are  full  of  learning,  good  sense,  and  information." 
Mo.  Review.  **  Dr.  Leland  seems  to  have  executed  his  work 
'*  with  great  accuracy,  and  a  spirit  nearly  approaching  to  that 
*'  of  the  original.  The  first  volume  of  Dr.  Leland's  translation 
"  was  published  in  1756;  the  second  in  the  year  1760;  and 
**  the  whole  is  so  well  executed,  that  we  do  not  expect  to  see 
"  any  other  writer  do  the  same  justice  to  the  eloquence  of  De- 
*'  mosthenes;  we  only  wish  that  the  present  translator  may 
*'  prosecute  this  arduous  and  useful  undertaking  with  equal 
**  accuracy  and  spirit."    Crit.  Review. 

LoND.  4to.    1757,  vol.  1.  and  vol.  2.  1758.  Translated  by 

the  Rev.  Philip  Francis. 

The  Monthly  Review  for  April,  1757,  p.  318-324,  speaks 
favourably  of  this  work. 

French  Versioms, 

Paris.   4to.   1721.    Trad,  par  Tourreil. 

This  edition  does  not  comprise  the  whole  of  the  orations,  but 
a  selection  only  ;  prefixed  are  two  very  learned  and  excellent 
disquisitions  on  the  state  of  Greece.     Brunet  observes  of  this 

translation : '^  elle  est  presque  enti^rement  oubH6e,  quoi- 

qu'elle  ne  soit  pas  sans  m^rite."     Manuel,  t.  i.  p.  401. 

Paris.   8vo.   1777,  1788,  et  1794.   (CEuvres  completes  de 
Demosthene  et  d'Eschine ;)  trad,  par  Auger. 

The  first  edition,  which  is  iti  five  volumes,  is  the  most  beau«^ 
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tfful ;  but  the  two  last,  which  are  in  six,  are  the  most  correct : 
hat  notwithstanding  the  merits  of  this  version,  it  is  by  no  means 
p<^u]ar.  ''  Comme  Demosthene  est  le  plus  eloquent  des  ora- 
"  tears  grecs,  ainsi  que  Cic^ron  est  Ifn  prince  des  orateurs 
**  latins,  ce  fut  lui  que  je  cherchai  le  premier.  Je  le.  trouvai 
'*  bient6t,  accompagn^  d'Eschine,  d'Isocrate,  et  de  Lysias. 
'*  Les  traductions  des  harangues  de  ces  quatre  orateurs  for- 
**  maient  une  collection  de  dix  volumes  in-octavo ;  elles  por- 
**  taient  le  nom  de  Tabb^  Auger. — Bravo!  s'ecria  Monville; 
**  sans  ^tre  excellentes,  ces  traductions  sont  jusqu*a  present  les 
**  meilleures,  c'est-^-dire,  les  plus  iideles  que  nous  ayons. 
**  Mais  il  seroit  bien  k  desirer  qu'un  homme  Eloquent,  et  d*un 
"  g^nie  comparable  ^  celui  de  Demosthene,  nous  rendit  sa  v^- 
'*  h^mence  et  son  impetuosity,  en  attendant  qu'il  paroisse,  con- 
f*  ientez-vous  du  bon  abb6  Auger."  Voyage  Autour  de  ma 
Biblioth^que,  t.  ii.  p.  15-16.  See  Brunet,  t  i.  p.  401.  Re- 
printed in  1804,  in  6  vols. 

Italian  Versions, 

Roma.  8vo.  1551.  (Le  undici  Filippiche  de  Demostene, 
con  una  lettera  di  Filippo  agli  Ateniesi,)  dichiarate  in 
lingua  toscana  da  Felice  Figliucci. 

Non  h  una  stretta,  e  pura  traduzione,  ma  una  dichiara- 
zione,  come  si  legge  sul  frontispicio.    Assai  lodata.*'  Haym, 
V.  i.  p.  23. 

Venbz.  8vo.  1554.  ^Due  Orazioni,  Tuna  di  Eschine  con- 
tra di  Tesifonte,  Taltra  di  Demostene  a  sua  difesa.) 
Tradotte  per  un  gentiluomo  Fiorentino.     £\,  11  s.  6d, 

Zeno  supposes  the  translator's  name  to  be  Girolaino  Ferro, 
a  Venetian  senator,  who  died  of  the  plague  at  Constantinople, 
in  1661.  The  Alduses,  in  1555,  printed  another  translation  of 
Demosthenes's  Oration,  '  Contro  la  Legge ;'  and  in  1557,  these 
three  Orations  were  reprinted  in  one  volume,  in  octavo,  which 
is  exceedingly  rare,  to  which  was  also  added  a  translation  of 
three  other  orations  of  Demosthenes ;  '  Delia  falsa  Ambas- 
cieria,  Contro  Media,  e  Contro  Androtione,'  by  the  same 
Ferro.  Paitoni  differs  from  the  supposition  of  Zeno,  and  states 
that,  in  the  title-page,  the  translator  is  called  a  noble  Floren- 
tine ;  but  G.  Ferro  was  not  of  Florence,  but  of  Venice.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  278-9.  "  II  Zeno  le  vuol  tradotte  da 
Girolamo  Ferro,  ma  torse  il  Zeno  s'inganna."  Haym.  v.  iii. 
p.  141. 

Venbz.  8vo.   1597.  (Orazioni  di  Demostene,  e  d'Eschine.) 
Tradotte  in  Lingua  Italiana  ec.  nuovamente  ristampate. 
'*  E*la  stessa  edizione  suddetta,  mntato  soltanto  il  primo,  ed 
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<*  ultimo  foglio,  solita  frode  degli  Stampatori  di  que'  tempi.'' 
Haym,  y.  iii.  p.  141.  Little  doubt  is  entertained  of  this  being 
the  edition  of  1557,  which  this  bookseller,  Giorgio  Argellieri^ 
endeavoured  to  impose  upon  the  public  for  a  new  editioD, 
having  reprinted  the  title-page,  and  changed  the  last  leaves. 
See  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  303;  and  Brunet,  t.  i.  p.  402. 

Venez.  8vo.  1715.  (Le  Fiiippiche.)  Con  osservazioniy 
c  prefazione  istorica  scritte  dal  Francese  (di  M.  Toiirreil) 
nel  volgar  Italiano  dall'  Ab.  Nicola  Felletti. 

Venez.   8vo.    1743.    (Quattro   Arringhe)  tra  le  private 

Giudiciarie  di  Demostene. 

**  II  traduttore  fu  Giovanni  Selechi,  Avvocato  Veneto. 
'*  L'erudito  e  diligente  P.  Paitoni  non  consiglia  nessun  del 
"  Foro  a  prendere  questo  libro  per  esemplare."  Haym,  v.  iii. 
p.  141-2. 

Milan.  8vo.  1753.  Tradotte,  e  con  annotazioni  illustrate 
da  Giambattista  Noghera  della  Compag.  di  Gesilk. 

German  Vernms. 

Lips.   8vo.    1805.  (Staatsreden.)    Uebersetzt  und  mi);  er- 
lauternden  Anmerkungen  versehen  von  F.  Jacobs. 

The  Olynthian  orations  were  translated  by  Wieiand,  in  his 
'  Attisches  Museum.' 
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Basil.    4to.    1539.    Graece.     Obsopaei. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  and 
valuable  :  it  contains  five  books  only  of  this  history,  viz.  xvi — 
XX.  We  learn  from  Obsopaeus,  (the  editor,)  that  he  tran- 
scribed these  books  as  he  received  the  MSS.  from  Petreiu$» 
who  had  them  from  Brassicanus,  by  whom  they  were  corrected. 
The  following  extract  from  Beloe's  Anecdotes  will  serve  to 
shew  the  increase  which  has  taken  place  in  the  value  of  early 
and  scarce  editions  since  the  time  of  Maittaire :  "  The  Biodorus 
"  Siculus,  the  third  book  in  this  lot,  is  of  known  and  acknow- 
**  ledged  rarity ;  it  is  the  Editio  Princeps  of  this  work  in 
''  Greek.  The  editor  was  the  famous  Obsopieus,  and  the 
**  printer  was  Robert  Winter,  in  conjunction  with  Oporinus. 
•*  The  prefatory  epistle  of  Obsopseus  is  very  well  worth  the 
"  reader's  attention.  How  will  the  intelligent  collector  be  as- 
''  tonished  to  hear  tliiat  these  three  really  curious  and  intrinsi- 
'*  cally  valuable  books  produced  the  heirs  ^of  Mr.  Maittaire  no 
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"  more  than  one  solitary  shiUingJ*  Vol.  v.  p.  396-8.  Tbe  lot 
above  mentioned  was  composed  of  this  first  edition^  Ar- 
yan's Periplus,  &c.  printed  by  Froben  and  Episcopius,  at 
Basil,  in  1533,  and  Elian's  Various  History,  &c.  printed  at 
Rome,  in  1545.  At  the  PinelU  sale,  a  copy  was  purchased 
by  Lord  Spencer,  for  £1.  17s.  6d.  See  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iL 
p.  773 ;  Notitia  latt.  of  the  Bipont  edit.  p.  clxii ;  Bibl.  Diet. 
V.  iii.  p.  124 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  305 ;  and  Brunet,  t  i. 

I},  420.  The  tirst  Latin  edition  was  printed  in  1472,  at  Bo- 
ogna,  it  contains  the  five  first  books  only,  and  '  Tacitus  de 
dtu,  moribus  et  populis  Germaniae.'  The  translation  was  made 
by  F.  Poggio :  it  is  very  rare  and  curious.  At  the  end  -of  the 
volume  the  date  of  the  impression  is  composed  partly  of  Arabic 
and  partly  of  Roman  numerals,  thus  ;  m.cccc72.  If  the  MS. 
mark  in  my  copy  of  Laire^s  Index  be  correct,  this  copy  of 
Laire^s  brought  only  18s.  4d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  319; 
Panzer,  v.  i.  p.  205 ;  Rossi,  p.  61 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  272 ; 
De  Bure,  No.  4766 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  v.  iii.  p.  123 ;  Pi- 
nelli,  V.  ii.  p.  33  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420-1.  For  a  detail  of 
die  other  Latin  editions  see  the  above-mentioned  works,  Be- 
loe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  100-1 ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii. 
p.  1297,  and  iii.  p.  573,  &c.  &c. 

Paris,  fol.   1559.    Graece.     H.  Stephani.     £2.  2s. 

"A  beautiful  and  correct  edition."  Harwood.  The  Greek  type 
used  in  printing  this  edition  is  remarkably  clear,  which  Freytag 
accounts  for  as  follows  :  "  Inter  historicos  graecos,  quos  Hen- 
**  ricus  Stepfaanus,  patre  Roberto  mortuo,  ex  sua  officina,  in 
"  lucem  prodire  jussit,  omnium  primus  fuit  Diodorus  Siculus, 
**  quare  evenit,  ut  characterum,  usu  nondum  detritorum,  nitore 
**  conspicuus,  reliquis  editionibus  auctorum  graecorum  Ste- 
'*  phanianis,  is  facile  praeripiat  palmam ;"  he  further  observes, 
respecting  the  means  by  which  Stephens  procured  the  other 
books  of  this  history  which  we  find  in  this  edition ;  ''Primus 
"  etiam  fuit  Henricus  Stephanus,  qui  libros  quinque  priores,  et 
'*  xi.  ad  XV.  ex  codice  claromontano,  cum  viris  doctis  communi- 
•*  cavit — • — Inscripsit  librum  patroni  sui  Huldrici  Fuggeri  no- 
*'  mine,  et  epistolae  nuncupatoriae,  breuem  Tractatum  de  Dio- 
**  doro,  et  scriptis  eius  subiecit,  in  quo,  inter  alio,  Diodorum  ad- 
versus  Ludouicum  Viuem  defendit,  qui  ilium,  propter  fabulo- 
sas,  quas  prioribus  libris  adtulit  antiquitates,  nugari  pronun- 
ciauerat,  et  Plinium  vituperauerat,  quod  primum  esse  Diodo- 
rum, apud  Graecos,  scripserit,  qui  nugari  desiisset.  Addidit 
**  Henricus  praeterea  Stephanus,  editioni  suae  fragmenta  quae- 
*>  dam,  ex  libris  Diodori  perditis,  cum  versione  a  se  confecta, 
**  illisque  supplementum  Libri  xvii.  ex  Aiiiano  et  Curtio  de- 
*'  sumtum  subnexuit.    Paucae  adnotationes  Henrici  Stephani 


ti 


DlODORUS  SICULWS.  393 

''  in  jfine  coiispicuae,  non  adeo  magni  sunt  momenti,  quod  ipse 
*'  Stephanus  non  diffiteri  yidetur,  cum  lectores  precatur,  ut  illas 
"  tanquam  extemporales,  non  tanquam  per  otium  scriptas  le- 
•*  gant."  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1301.  Copies  are  scarce,  and 
bring  a  considerable  sum.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  iv.  p.  369;  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  595;  Maittaire, 
Vit.  Steph.  p.  243 ;  Edit.  Bipont.  Not.  Litt.  p.  clxiii ;  Dib- 
din*s  Introd.  v.  i.  p.  305-6 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Hanov,   fol.    1604,    Gr.  et  Lat.  Rhodomanni.     j^l.  16s. 

This  edition  contains  a  verbatim  reimpression  of  the  Greek 
text,  as  contained  in  that  of  H.  Stephens,  and  an  accurate  and 
faithful  Latin  version,  composed  by  Rhodomannus,  for  which 
Freytag  gives  the  following  reason ;  "  Cum  Henrici  Stephani 
"  editio,  omni  versione  destituitur,  &  Poggii  Bracciolini,  Marci 
"  Hopperi,  Aeneae  Syluii,  Angeli,  sine  vt  ab  aliis  vocatur 
'*  Bartholomaei  Cospi,  &  Sebastiani  Castellionis,  quas  de  sin- 
•'  gulis  Diodori  libris,  singuli  dederunt  versiones,  ita  com- 
'*  paratae  essent,  vt  multis  in  locis,  si  ad  textum  graecum  col- 
'*  latae  fuerint,  earum  viri  critici  desiderauerint  (idem,  ipse  ille 
'*  Henricus  Stephanus  Laurentio  Rhodomanno  auctor  suasorque 
'*  exstitit,  vt  nominis  famam,  quam  verso  in  latinum  sermonem 
**  Memnone  Si  Agatarchide,  sibi  iam  parauerat,  nouo,  eoque 
"  luculento  augeret  specimine,  &  Diodorum  latina  ciuitate  do- 

**  naret. Cum  autem  praestans  haec  editio,  a  multis  iam 

"  annis,  inter  libros  rarissimos,  cuius  rei  testem  habemus  Jo. 
"  Vogtium  in  Catalog,  libr.  rarior,  p.  237.  &  Catalogum  Bib- 
*'  lioth.  Daniel.  Salthenii,  p.  62.  sibi  vindicaret  locum,  A  ob 
**  enorme  pretium,  quo  plerumque  vendi  solebat,  pauci  inter 
\  ''  viros  doctos,  in  suis  earn  adseruarent  bibliothecis,  nonnulli 
^*  viri  docti,  inter  quos  Josephus  Wasse,  Franc.  Dionysius  Ca- 
''  musatus,  Terrawnus  eminent,  spem  nouae  editionis  lecerant." 
Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1301-3.  which  see.  This  edition  is  very 
rare,  and  is  held  in  considerable  estimation.  See  De  Bure, 
No  4764 ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1302  ;  Dibdin's  In- 
trod. v.  i.  p.  306 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  124 ;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  420. 

Amst.    fol.     1746.    Gr.   et  Lat.    Wesselingii.     2  vols. 

£5.  15s.  6d. 

A  truly  splendid  and  critical  edition ;  of  the  merits  of  which 
bibliographers  speak  in  the  most  favourable  manner.  These  are 
the  words  of  a  very  celebrated  bibliographer  and  critic:  "  Om- 
''  nium  diligentiam  meritaque  vicit  Petrus  Wesselingius,  in 
"  preestantissima  sua  editione,  quae  omnium  superiorum  iiiventa 
"  complectitur  et  egregie  auxit. — Undecunque,  quae  ad  emen- 
'^  dandum,augendum,  omandumqueDiodorum'facerent omnibus 
'<  ingenii  et  eruditionis  preesidiis  instructus  Wesselingius  colle- 
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''git  et  textum  melioreiii  reddidit. — Obsenrationes  redundant 
"  ingenio,  eruditione,  ubertate,  et  prudenti  tamen  parsimonia.^ 
Harles,  Introd.  ling.  Gr.  v.  i.  p.  596.  Wesseling  collated  se- 
veral MS8.  for  this  edition,  but  principally  followed  the  Greek 
lext  of  U.  Stephens ;  the  Latin  version  of  Rhodomannus  he 
has  inserted  with  a  few  alterations.  He  has  incorporated  into 
it  the  inedited  notes  of  Joseph  Scaliger,  Vossius,  Salmasius, 
and  Fulvius  Ursinus;  he  has  also  inserted  some  Various  Read- 
ings. See  Freytag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1303 ;  Edit.  Bipont. 
Not.  Litt.  p.  clxv;  De  Bure,  No.  4765;  Dibdin's  Introd.  v.  L 
p.  306-7 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Bipont.   Svo.    1793,  &c.   Gr.  et  Lat.     Heynii.      II  vols. 

£6.  6s. 
TThis  beautiful  and  convenient  edition  contains  a  correct  and 
critical  text,  formed  on  the  basis  of  those  of  Rhodomannus  and 
Wesseling.  The  editor  professes  to  have  materially  corrected 
numerous  errors  by  Wesseling,  with  the  assistance  of  two  MSS. 
from  Vienna,  ana  one  from  the  library  of  the  Elector  of  Ba- 
varia. In  fine,  this  editor  has  neglected  no  information  which 
has  been  afforded  by  preceding  editors,  which  may  at  all  con- 
duce to  the  elucidation  of  the  text,  or  the  instruction  of  the 
reader ;  he  has  inserted  H.  Stephens's  tract  '  De  Diodoro ;' 
three  Commentaries  of  his  own  '  de  fontibus,  et  de  Auctoribus 
Historiarum   Diodori,  et  de  ejus  Auctoritate ;'  '  Quaestio  de 

*  operis  historic!  a  Diodoro  Siculo  compositi  Genere  ac  Virtu- 

*  tibus ;  '  Bibliothecae  historiae  Diod.  Sic.  descriptio  accuratior, 
qua  ejus  operis  CEconomia  declaratur  propositaf  both  these 
tracts  are  by  M.  Eyring,  which  are  succeeded  by  a  very 
learned  and  valuable  Notitia  Litteraria.  Eichstadt,  the  next 
editor  of  this  historian,  speaks  very  highly  of  the  merits  of  this 
edition  in  his  preface  :  which  see.  Consult  also  Rett's  Ele- 
ments, V.  ii.  p.  511 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  307-8 ;  Brunet, 
t.  i.  p.  420  ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  46. 

Lemgov.   Svo.    1795-99.    Graece.     Wachleri. 

This  edition  contains  a  very  correct  text,  founded  on  the  basis 
of  Wesseling's ;  it  has  no  Latin  version,  nor  a  single  note. 
These  two  parts,  which  are  all  that  have  yet  been  published, 
contain  the  Greek  text  of  the  first  fifteen  books. 

Hal^.  Svo.  1800-2.  Graece.  Eichstadtii.   2  vols.  £l,  4s. 

A  very  convenient  and  much  esteemed  edition,  in  which  the 
more  minute  typographical  errors,  with  respect  to  the  article 
and  particle,  are  corrected ;  the  accentuation  and  punctuation 
are  greatly  amended;  and  the  text,  on  good  authority  and 
sound  critical  judgment,  materially  improved.  Fuhrmann's 
Handbuclu — This  edition,  of  which  Fiihrmann  speaks  so  very 
highly^  though  edited  by  one  of  the  first  scholars  in  Germany, 
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is  far  from  being  complete.  In  the  title-page  great  things  are 
promised,  by  which  the  curiosity  of  scholars  has  been  excited, 
and  the  completion  of  this  publication  looked  forward  to  with 
anxious  expectation.  This  editor  promised  a  work  containing 
the  whole  of  this  historian,  together  with  the  fragments,  the 
Latin  version  of  Rhodomannus,  the  entire  notes  of  various 
scholars  inserted  in  Wesseling's  edition,  together  with  some  of 
his  •  own,  and  copious  indexes  :  he  has  given  us  only  four- 
teen books  of  this  historian,  but  no  Latin  version,  commenta-^ 
ries,  or  index.  At  the  bottom  of  each  page  is  an  analysis ; 
and  prefixed  we  have  the  prefaces  of  various  editors. 


Translations. 

English  Vei'sions, 

LoND.  4fto,  1569.  (The  History  of  the  Successors  of 
Alexander,  &c.  out  of  Diodorus  Siculus  and  Plutarch;) 
by  Tho.  Stocker. 

LoND.    fol.    1653.    (History  of  the  World,)   done  into 

English  by  Tho.  Cogan. 

LoND.    fol.    1700.    (Fifteen   books.)     Translated   by   G. 

Booth. 

This  last  translation  is  rare  and  held  in  considerable  estimation ; 
it  contains  a  translation  of  those  fragments  of  Diodorus  which 
are  found  in  Photius,  and  of  those  published  by  Yalesius,  Rho- 
domannus, and  Ursinus. 

LoND.   8vo.    1726.  (Two  fragments  of  the  xxivth  book.) 

Translated  by  John  Toland. 

French  Versions, 

Paris,   ^to.    1535.    (Les  trois  premiers  livres.)     Trans- 
latez  de  lat.  en  franif.  par  Ant.  Macault. 

This  translation  is  rare,  but  held  in  very  little  estimation. 
A  copy,  ON  VELLUM,  was  sold  at  the  Duke  de  la  Valli^re's 
.sale  for  £1.  5s. 

Paris,  fol.    1554?.    (Les  sept  premiers  livres.)    Trad,  par 

Jac.  Amyot.     ^1.  10s. 

Paris.   8vo.    1737,    l2mo.    1777;  et  Amst.    1738.  Trad. 

par  J.  Terrasson. 

**  Cette  version  est  aussi  fiddle  qu'^legante.  On  pretend 
**  que  Tabbe  Terrasson  ne  Tentreprit  que  pour  prouver  combien 
**  les  anciens  etoient  cr^dules.  Une  de  ses  maximes  etoit : 
'*  Qu'y  a-t-il  de  plus  credule?  L'ignorance.    Qu'ya-t-il  de  plus 


896  DlODORUS  SICULUS. 

**  iDcr^duIe?  L'ignorance."    And  further  observes  respecting 

this  translator **  II  avoit  beaucoup  d'6nidition  grecque, 

"  latine,  et  dans  plusieurs  iangues  modernes ;  il  6toit  g^ometre, 
*'  physicien,  et  dou6  d*un  esprit  phiiosophique  qu^ii  portoit  dans 
'•  tout  ce  qu'il  traitoit ;  c'est-i-dire,  pour  me  servir  de  sa  defini- 
**  tion,  de  cette  superiority  de  raison  qui  nous  fait  rapporter 
**  chaque  chose  k  ses  principes  propres  et  naturels,  indepen- 
**  damment  de  I'opinion  qu'en  ont  eue  les  autres  hommes.  At- 
''  tach6  k  son  sentiment,  parce  qu'il  le  croyoit  raison nable,  il 
*'  lui  etoit  tr^s-indiff(§rent  qu'il  fikt  adopts.  Avec  beaucoup 
**  d'esprit;  le  fonds  de  son  caractere  6toit  la  simplicity,  la 
<^  naivete  et  quelque  chose  de  niais.  II  y  a  des  hommes  qui 
**  tenant  de  la  nature  un  point  de  singularity,  Texagerent  k  des- 
*'  sein  pour  le  rendre  plus  piquant;  ce  qui,  centre  leur  intention, 
*'  produit  un  effet  tout  contraire.  La  singularity  de  Fabb^  Ter- 
**  rasson  ^toit  si  naturelle,  qu'il  ne  s'en  doutoit  pas ;  il  pouvoit 
''  remarquer  que  les  autres  ne  lui  ressembloient  pas ;  mais  il 
**  n'alloit  peut-^tre  pas  jusqu'^  conclure  qu'il  ne  leur  ressem- 
"  bloit  pas;  c'est-^-dire,  qu'il  ne  faisoit  point  de  retour  sur 
**  lui-m^me."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  34. 
The  two  first  editions  are  in  seven  volumes ;  the  last  is  in  four. 

Italian  Versions. 

FiRENz.    8vo.    1526.     Nuovamente  fatto  volgare. 

**  Senza  il  nome  del  traduttore,  piima  e  rara  edizione  la  qual 
"  non  contiene  se  non  i  primi  cinque  libri  della  Libreria  Istorica." 
Haym.  v.  i.  p.  7-8.  This  edition,  which  was  executed  by 
Junta,  was  reprinted,  in  octavo,  in  1542,  1547,  and  in  1566 ; 
but  the  most  complete,  and  the  best  translation  of  the  whole, 
is  the  following  one. 

Venez.  ^to.  1575.  (Libreria  Istorica  di  Diodoro  Sici- 
liano  delle  memorie  antiche  non  pur  de'Barbari  innanzi, 
e  dopo  la  guerra  Troiana,  ma  ancora  de'^reci,  e  de' 
Ilomani ;)  tradotta  di  greco  in  latino  da  diversi  Autori, 
e  nella  nostra  Lingua  da  Francesco  Baldelli.     2  vols. 

.    £2.  2s. 

**  Questa  traduzione  del  Baldelli  h  bellissima,  fidelissima, 
''  ed  intera,  e  benche  egli  dica,  che  la  traducesse  dal  latino,  si 
**  crede,  che  nel  tradurla  abbia  arvto  sempre  in  vista  il  testo 
**  greco,  perchc^.  si  trova  esattissima,  e  fra  i  libri  della  Collana 
**  h  uno  ae'  piu  rari."  Haym,  v.  i.  p.  8.  This  edition  is  ac- 
companied with  copious  indexes. 

German  Versions, 
Basle,   fol.   1554. 

This  translation  contains  the  first  six  books  only  and  Dictys 
Cretensea  on  the  Trojan  war. 
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Frank.  8vo.  1782-87.    Aus  dem  Griechischen  iibersetzt 
von  F.  A.  Stroth.     6  vols.    £2.  2s. 

Though  these  yolumes  are  announced  as  having  been  trans- 
lated by  M.  Stroth,  he  really  only  translated  the  first  four ; 
the  two  last  were  by  J.  F.  S.  Kaltwasser. 


DIOGENES    LAERTIUS    (de  Vitis,  &c.  Phi- 

LOSOPHORUM.)      A.C.   122. 

Venet.   fol.    1475.     Latino. 

This  is  the  First  Edition  with  a  date,  though,  perhaps, 
printed  subsequently  to  an  edition  in  quarto,  absque  ulla  nota : 
(for  which  see  Fossii,  Cat.  Bibl.  Magliabech,  t.  i.  p.  610.)  It 
is  a  most  beautiful  production,  and  may  be  justly  deemed  one 
of  the  finest  specimens  of  the  typographical  art  of  Jenson,  and 
its  rarity  is  equal  to  its  beauty.  The  original  and  real  trans- 
lator of  this  work  was  Father  Ambrosius ;  but  this  was  edited 
by  Benedict  Brugnoli.  On  the  reverse  of  the  first  leaf  we  have 
the  prefatory  address  of  the  editor  to  his  patrons,  Laurentius 
Georgius  and  Jacobus  Baduarius :  in  the  second  page  of  which 
b  a  pleasing  eulogium  on  Jenson,  and  on  his  typographical 
skill.  Freytag  speaks  highly  of  the  beauty  of  the  characters 
and  the  impression,  and  introduces  some  very  satirical  and 
acrimonious  remarks  upon  this  editor,  by  Philelfus,  (both  in  a 
satire,  and  in  an  epistle  addressed  to  D.  Acciaioli  by  Menage,) 
in  his  Observations  on  Diogenes  Laertius,  and  others ;  but  he 
entertained  a  very  favourable  opinion  of  the  learning  of  Brugnoli, 
the  editor,  which  he  expresses  as  follows ;  ^*  Benedictus  Brog- 
'^  nolus  sive  Brugnolus  leniacensis  (Legnano)  vir  fuit  litteris 
"  probe  excultus,  et  grammaticus  aetatis  suae  excellentissimus, 
'*  quod  inter  alia  ingenii  monumenta,  Prisciani  '  de  octo  parti- 
**  bus  orationis'  libri,  quos  emendavit,  testantur/'  &c.  See 
Freytag,  Adpar.  Litt.  p.  793-98.  Mittarelli  and  Fossi  speak 
very  highly  of  the  typographical  beauty  of  this  book.  M.  li- 
mare's  copy  sold  for  £8.  6s.  lOd. ;  which  is  the  greatest  sum 
it  has  ever  brought  at  any  auction  that  I  am  aware  of.  The 
reader  may  consult  Maittaire,  v.  i.  p.  348 ;  Panzer,  v.  iii.  p. 
106 ;  Rossi,  p.  61 ;  Mittarelli,  App.  Saec.  p.  137 ;  Laire  Ind. 
V.  i.  p.  361,  (whose  copy  was  sold  for  £l.  6s.  lOd.);  De  Bure, 
No.  6077 ;  Harles,  Fabn  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  669;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  18-21 ;  Brunet,  t.  i.  p.  422,  and  the 
numerous  authors  referred  to  by  Panzer  and  Freytag. 

Basil.   4to.    1533.     Graece.     «£l.  Is. 

Editio  Princeps,  Grjeca.    This  edition  is  by  no  means 
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common  ;  but  it  is  neither  correct  not  in  much  request.  The 
lives  of  Plato  and  Aristotle  were  first  published  in  the  Aldine 
Aristotle;  and  in  Plato,  Theophrastus  and  Xenophon  are 
single  lives,  by  Laertius ;  but  it  is  in  this  edition  that  the  whole 
collection  was  first  published.  A  copy  of  this  edition,  at  Dr. 
Askew's  sale,  brought  £4.  5s. :  it  was  purchased  for  the  British 
Museum.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  671 ;  Cat. 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  165 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  309-10 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Paris.    8vo.    1570  et  1594.    Gr.  et  Lat.     H.  Stephani. 

15s. 

"  Inter  editiones  graeco-latinas  Diogenis  Laertii,  omnium  haec 

'  prima  et  rara  est.     Inscripsit  illara  Henricus  Stephanus,  no- 

'  mine  Joannis  Cratonis,  Csesaris  consiliarii.     Henricus  Ste- 

'  phanus,  a  tribus  Henricis,  cum  vetustis  exemplaribus  summa 

'  cura  dilijgentiaque  conlatum  esse  scribit,  ilium  ex  iis,  multo- 

<  rum  locorum  emendationem,  plurimorum  etiam  quae  deerant 

*  verborum,  et  nonnullarum  sententiarum  integrarum  accessio- 

'  nem  consequutum  esse  adfirmat.     Inter  tres  illos  Heuricos, 

ipse  Stephanus  locum  occupat,  alter  Henricus  et  Scrimgerus, 

dundeensis  (Dundee)  Scotus,  philosophiae  &  iuris  professor 

geneuensis  publicus,  anno  1571*  aetatis  anno  1.x i.  mortuus, 

quis  vero  tertius  fuerit,  nos  omnino  fugit. In  Adnotatio- 

nibus,  quae  post  textum  Diogenis  graecum,  &  pythagorico- 
rum  fragmenta,  p.  1  r^39.  locum  inuenerunt,  id  Henricus  Ste- 
phanus potissimum  agit,  vt  diuersas  quorumdam  locorum 
lectiones,  praeter  multas,  quae  in  textum  receptae  fuerunt,  ad- 
ferat,  deque  nonnullis  etiam  disserat,  nonnunquam  etiam  de 
quorumdam  locorum  interpretatione  exponat.  Latina  versio, 
quae  nouo  paginarum  numero  inchoatur,  ipsa  ilia  est,  quae 
ab  Ambrosio^  camaldulensi  confecta,  &  a  Benedicto  Brug- 
nolo  recognita  dicitur.  Henrici  autem  Stephani  editio,  id 
praecipuum  habet,  quod  Ambrosii  versio,  a  multis,  non 
tamen  omnibus  mendis  vindicata  fuerit.  Caussam,  quod 
priores,  versionis  latinae  editiones,  tot  infectae  sint  mendis, 
in  eo  ponit,  quod  ii,  qui  prim  am  editionem  excuderant,  ipso- 
que  auctoris  autographo,  aut  exemplari  ab  eo  misso,  vsi  fue- 
rant,  compendiarias  quasdam  notas,  quaedam  etiam  vocabula, 
integre  &  absque  compendio  scripta,  legere  non  potuerint." 
Freytagii  Adpar.  Litt.  v,  ii.  p.  799-800  :  which  see.  The  first 
edition  contains  a  more  accurate  text  (ban  the  £d.  Prin.  ;  the 
Latin  version  of  Ambrosius,  the  fragments  of  the  Pythagorean 
philosophers,  &c.  together  with  the  annotations  of  Henry  Ste- 
phens, which  are  placed  at  the  end  of  the  volume.  It  is  rare. 
The  second  edition  is  preferable  to  the  first,  as  it  not  only  pre- 
sents us  with  a  more  correct  text,  but  contains  the  notes  of 
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Isaac  Casaubon.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  V.  p.  572, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  242  ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  126 ; 
Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  520 ;  Dibdin's  Tntrod.  v.  i.  p.  310  ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

RoMiE.   fol.    1594.    Gr.  et  Lat.     Aldobrandini. 

This  edition  is  extremely  rare,  but  is  in  little  request :  it  is 
said  to  contain  a  correct  text.  The  Latin  version  and  notes 
by  the  editor  extend  no  further  than  the  life  of  Leucippus, 
which  is  in  the  9th  book,  for  he  died  before  he  had  completed 
the  translation,  and  the  care  of  completing  this  edition  then 
devolved  on  the  Cardinal  Aldobrandini,  his  cousin.  He  also 
wrote  a  commentary  on  Aristotle.  Both  these  works  are 
favourably  spoken  of  by  Veltori,  Merric  Casaubon,  and  Biio- 
namici.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  573,  and  In- 
trod. Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  242 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  310-11 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Col.  Allob.  8vo.   1615.     Gr.  et  Lat.     Casauboni. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of,  and  is  rare  ;  it  is 
founded  on  the  basis  of  H.  Stephens's  second  edition,  and  con- 
tains Hesychius's  tract  '  de  Philosophis,'  with  a  Latin  version 
by  Adrian  Junius,  and  Eunapius  *  de  vitis  Sophistarum,'  with 
a  Latin  version  also  by  Junius  :  this  edition  has  this  advantage 
over  that  of  H.  Stephens ;  it  presents  us  with  a  more  copious 
collection  of  notes,  particularly  of  those  by  the  editor,  which 
have  been  greatly  enlarged.  The  Latin  version  is  by  Ambro- 
sius.  Some  copies  are  dated  1616,  but  there  is  no  other  dif- 
ference, with  the  exception  of  the  title-page,  which  appears  to 
have  been  changed ;  and  in  some  copies  Eunapius's  tract  is 
wanting. 

LoND.  foL  1664.     Gr.  et  Lat.     Menagii.     18s. 

A  very  rare  and  good  edition,  founded  on  the  basis  of  Aldo- 
brandini's  edition,  whose  Latin  version  is  inserted  in  it;  it 
contains  the  Annotations  of  Henry  Stephens,  Isaac  Casaubon, 
and  Aldobrandini ;  and  the  notes  and  emendations  of  ^gidius 
Menagius,  and  of  Merrick  Casaubon.  It  has  also  four  indexes ; 
the  first,  an  index  to  the  names  of  the  philosophers ;  second, 
an  index  *  rerum ;'  third,  an  index  '  auctorum,  necnon  operuQi 
illorum,  quorum  mentio  fit,  apud  Diogenem  Laertium,  greecus;' 
fourth,  an  index  '  Auctorum,  qui  in  doctissimis  observationibus 
iEgidii  Menagii,  laudantur,  illustrantur,  emendanturf  this  index 
was  composed  by  William  Kings.  This  edition  was  published 
under  the  inspection  of  Bishop  Pearson.  Freytag  speaks  of 
its  rarity,  and  respecting  the  commentary  of  Menagius  gives 
lis  the  following  interesting  information ;  **  Conscripserat  ^gi- 
'*  dius  Menagius,  in  urbe  parisiensi,  ingentes  in  Diogenem  La- 
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**  ertium  commentarios,  in  quibus  veterum  philosophorum  sec- 
**  tas  omnes,  explanare,  eorumque  vitas  illustrare  constituerat. 
**  Sed  cum  in  grauissimum  cumque  diuturnum  morbum  incidis- 
**  set,  medicorum  iussu,  natale  solum  yrbem  andegauensem 
''  (Angers)  repetere,  &  ad  mansuetiora  studia,  se  conuertere 
"  coactus,  commentarios  illos  philosophicos  seposuit,  quorum 
*'  postea  maxima  pars,  amanuensis  incuria  &  negligentia  periit. 
*'  Cum  autem.  in  Anglia  rumor  percrebuisset,  de  commentariis 
''  amplissimis,  a  Menagio,  in  Diogenem  Laertivm  conscriptis, 
"  Octauianus  Pulleynus,  repetitis  iitteris  ilium  commouit,  vt 
**  manum  denuo  admoueret  telae,  quam  texere  coeperat,  &  ob- 
**  seruationes,  &  emendationes  in  Diogenem  Laertivm  scribe- 
'*  ret,  quae,  vt  in  Anglia  emendate  ederentur,  ipsius  sumtu  Pa- 
<'  risiis  apud  Edmundum  Martinum  typis  1662.  in  8.  exscrip- 
"  tae,  &  ad  Joannem  Pearsonium  missae  fuerunt."  Adpar. 
Lit.  V.  ii.  p.  803-4.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p. 
673,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  243 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  311-12;  Bibl,  Diet.  v.  iii.  p.  126;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  421. 

Amst.    4to.    1692.     Gr.  et  Lat.     Meibomii.     2  vols. — 

1.  p.  £6.  6s. ;  sm.  p.  £2.  12s.  6d. 

A  rare,  elegant,  and  excellent  edition,  exhibiting  the  most 
correct  and  critical  revision  of  the  Greek  text  which  has  yet 
been  published.  It  comprises  the  entire  notes  of  Isaac  and 
Merric  Casaubon,  Aldobrandini,  ^gidius  Menagius,  and  Joa- 
chim Kiihnius ;  besides  the  observations  of  Menagius,  it  con- 
tains his  '  Syntagma  de  mulieribus  philosophis.'  The  Latin 
version  is  that  of  Ambrosius,  which  Meibomius  has  revised 
and  corrected.  It  is  also  illustrated  with  engravings  of  each 
of  the  philosophers,  which  are,  as  Freytag  observes,  *  hand 
ineleganter  expressse.'  It  contains  the  prefaces  of  preceding 
editions,  and  very  copious  indexes.  Of  this  edition,  Freytag 
expresses  his  opinion  as  follows  : — "  Haec  olim  principem  ob- 
*'  tinuit  locum,  sed  deturbata  quasi  illo  gradu  fuit,  ab  editione 
**  omnium  optima  et  splendidissima,  quae  hoc  in  lucem  exiit  ti- 
"  tulo,  et  jam  nostra  aetate  rarescere  coepit,  &c."  Adpar.  Lit. 
V.  ii.  p.  805.  The  reader  will  perceive  that  the  first  part  of 
this  extract  relates  to  the  preceding  edition.  There  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  which  are  excessively  rare.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  575,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p. 
243-44;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  520;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  312-13 ;  De  Bure,  No.  6076 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  126-7  ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Cur,  Reg.  Svo.  1739.     Gr.  et  Lat.     Longolii. 

A  very  respectable  and  convenient  edition ;  the  text  is  di- 
vided into  chapters,  after  a  better  plan  than  that  adopted  bj 
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Meibbmius.  An  abridgment  of  it  was  published  at  Leipsic,  in 
8vo.  in  1759,  which  is  much  better  executed  thap  the  genera- 
lity of  the  books  which  are  printed  there.  .  The  first  edition  is 
illustrated  with  plates.  Longolius  was  greatly  assisted  by  Fa- 
bricius  in  the  composition  of  his  preface,  which  manifests  an 
intimate  acquaintance  with  the  MSS.  and  preceding  editions  of 
this  author.  Harwood  speaks  favourably  of  the  Leipsic  edi- 
tion. They  are  both  rare.  See  Harles,  Fa^r.  Bibl.  6r.  vol,  v. 
p.  570,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  244;  Kett*s  Elements, 
v.  ii.  p.  520 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  127  ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  313;  and  Brunet,  t.  i.  p.  421.  The  former  edition  is  in  2 
vols. ;  the  latter  in  one.     18s. 

Vienna.  8vo,   1791.     Gr.  et  Lat.     12s. 

NoRiMB.  8vo.   1808..     Gr.  et  Lat.     C.  Nurnbergeri. 

This  edition  is  announced  in  catalogues  as  containing  the 
10th  book,  and  as  newly  edited  and  published  by  C.  Num<* 
berger ;  bi.'t  Schoell  assures  us  that  it  is  the  edition  of  I79I9 
printed  at  Vienna,  to  which  the  bookseller  having  prefixed  a 
new  title-page,  has  endeavoured  to  impose  it  upon  the  public  for 
a  new  edition. 


CmnmentaHes,  ^c. 

Sam.  Battierii  Observationes  atque  Emendatt.  in  Diogenem 
Laertium,  Euripidem,  Hippocratem,  Philostratum.  Ba- 
sil. 4.  to.  1695. 

Ejusdem  Manipulus  Emendatt.  aliquot  in  Diogenem  Laer- 
tium,  diss,  eius  de  mente  humana  subtextarum.  Ibid.' 
4to.   1701. 

Eiusd.  Observatt.  et  Emendatt.  in  D.  Laertii  libros  conti- 
nuatio  cum  notis  quibusdam  in  Julii  PoUucis  6vonartK6v. 
Ibid.  4to.  1705. 

J.  F.  Herelii  Animadverss.   critt.  in   Klotzii  Actis   Litt. 

Vol.  ii.  pt.  i.  p.  103. 

E.  F.  Neubaveri  defensio  lectionis  vulgaris  in  Diogene 

Laertio  et  Suida  de  Chaldaeis  in  Persia  a  Democrito 

auditis.     Giess.  4to.   1745. 

The  Commentaries  of  Rossius  on  this  writer,  published 
at  Rome,  in  8vo.  in  1788,  are  very  ftivourably  spoken  of  by 
Harles,  who  recommends  them  to  the  future  editor  of  Laertius, 
the  learned  and  the  philosophical  worM.  For  a  review  of 
which,  see  Ephem.  Litt.  Gott^ng.  a.  1789.  plag.  130.  pag.  1306 ; 
and  also  the  review  of  Laguna  in  Jen.  Allgemein.  Litterat. 
Zeit.  a.  1792.  nr.  34. 

VOL.  I.  I  i 
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G.  Donaldsoni  Synopsis  locorum  comtnuriium  ex  Diog. 

Laertio.     Fi*ancof.  8vo.  1612. 

C.  A.  Heumanni  Observ.  critica  ad  Diogenem  Laertium 
lib.  viii.  §.  63.  in  Nov.  Act.  Eruditor.  1737.  p.  41-2. 

Confer  H.  Dodwelli  Exercitatio  secunda  de  aetate  Pytha- 
goras Philosophi.     Lond.  8vo.    1704.  p.  185-91. 

.  I  pannot  forbear  mentioning  the  Animadversions  of  Gas- 
Bendi  on  the  10th  book ;  they  are  considered  to  be  the  best 
commentary  on  that  part  of  the  writings  of  Laertius  which  has 
ever  been  published.  They  occupy  a  folio  volome,  and  were 
first  published,  I  believe,  at  Paris,  in  1646 ;  they  have  been 
frequently  reprinted. 


Translations. 

^  -  English  Versions, 

LaND.  Svo.  168'8  and  1696.  Translated  by  several  hands. 
.  '  2  vols.     18s. 

Both    these    editions   are    scarce. Stanley  has    chiefly 

followed  the  text  of  Laertius,  in  his  History  of  Philosophy, 
which,  though  it  contains  all  the  valuable  information  of  that 
writer,  cannot  be  considered  as  a  translation.  Lond.  fol.  1702. 
It  is  a  truly  valuable  and  useful  publication ;  and  contains 
some  very  fine  engravings,  representing^  the  philosophers,  and 
one  of  the  author.  .    . 

French  Version, 
Paris.  12mo.  1668.     Trad,  par  Gilles  Boileaiu 
Amst.  12mo.  1758.     Trad*  du  Grec. 

**  II  y  a  une  contrefaction  en  3  vol.  in~12,  en  petits  caracteres 
'<  et  dat6e  de  1761  ;  et  une  assez  mauvaise  r^impression, 
'*  Paris,  1796,  2  vol.  in-8."  Brunet.  t.  i.  p.  422.  This  trans- 
lation was  executed  by  a  foreigner,  who  is  supposed,  from  the 
style,  to  have  been  a  German  ;  but  the  name  of  the  tran^ator 
has  never  been  discovered.     3  vols.     16s.  6d. 

Italian  Versions, 

V£NET.  4to.  1480.     (Vite  de  Filpsofi  tratte  da  Diogene 
Laertip  ed  altri  antichigsimi  aiitori.) 

This  edition  is  rare,  and  very  little  known,  and  is  the  first 
which  we  have  of  this  author  in  the  Italian  language.  The 
colophon,  which  is  in  Latin,  is  as  follows  ;  "  Impressum  hoc 
"  opusculum  mira  arte  et  diligentia  Venetiis  per  Bernardinum 
*•  de  Celerium  Luere  B.  Anno.  S.  D.  M.CCCC.LXXX.    Die 
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"  ix.  Decembris  inclyto  Duce  Joanne  Mocenigoi,''  It  was  re- 
printed at  Florence  in  148B,  in  4to.  and  in  1489  in  4to.  and 
8vo. ;  and  at  Venice,  in  1488,  in  4to,  A  copy  of  the  first  edi- 
tion, at  the  Duke  de  la  Valliere's  sale,  brought  £4.  4s.  4d. — 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  156;  Denis,  Suppl.  p.  116;  Cat.  de  la 
Vail.  V.  iii.  p.  366 ;  Pinell.  vol.  v.  p.  77 ;  Paitoni,  v.  i.  p.tK92; 
Haym,  y,  i.  p.  218 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  422. 

BoLOGN.  4to.   1494*-     (Vite  de  Philosophi  vulgari:  libro 
extracto  da  D.  Lahertio  c  da  altri  antiquissimi  doctori.) 

''  Anzi  che  un  volgarizzamento^  un  estratto  delle  Vite  de' 
^'  Filosofi  non  solo  dal  Libro  di  Diogene  Laerzio,  ma  anche  da 
**  altri  antichissimi  Autori,  si  come  nel  titolo  se  ne  dichiara 
**  TAnonimo  compilatore."  Haym,  v.  i.  p.  213-4.  This  is  a 
very  rare  and  curious  publication,  and  the  colophon  is  no  less 
so;  '^  Impresse  ne  Talma  ed  inclita  cittade  de  Bologna  nello 
*'  edificio  da  Charta  della  illustrissima  madonna  Sporza  Benti- 
"  voglio,  per  maestro  Hercules  Nani,  sotto  al  divo  et  illustre 
*'  Signore  Zovanni  Bentivoglio — ne  Tanno  de  nostro  Signore 
"  Misser  Jesu  Christo  MCCCCLXXXXIIII.  a  di  XIIII.  de 
'*  Zeuaro.  Laiis  deo  piissimo."  See  Panzer,  v.  i.  p.  230 ; 
and  Paitoni,  v.  i.  p.  293.  This  edition  was  reprinted  at  Milan 
in  the  same  year. 

Venez.  8vo.  154?5.  (Senza  nome  del  Traduttore.)  E  col 
titolo  variato^  e  col  nome  dei  Traduttori,  Venez.  1561, 
in  8,  e  1566  pure  in  8. 

*'  Le  tradussero  i  Pratelli  Rositini  di  Pratalbino.''  Haym, 
v.  i.  p.  214. 

Venez.  4to.   1598  e  1602.     (Per  li  medesimi  traduttori.) 

*'  La  traduzione  e  di  versa  dalla  succennata,  ed  e  migliore. 
''  La  seconda  ediz.  h  piu  compita  contenendo  la  Vita  di  120 
"  Filosofi,  quando  la  prima  del  1598  non  comprende,  che  I9. 
*•  Vita  di  104."  Ed  accresciute,  e  migliorate  dal  R.  P.  D. 
Gio.  Felice  Astolfi.  Venez.  1606,  in  4.  "  Queste  vite  non 
'**  sono  rigorosamente  tradotte,  ma  piuttosto  tratte  da  Laerzio, 
*'  e  r Astolfi  vi  ha  aggiunte,  ed  ammesse  molte  notizie."  Haym» 
V.  i.  p.  244. 

German  Versions. 

GiKss.  8vo.  1806.  Und  mit  historischen  und  philoso- 
phischen  Anmerkungen  begleitet  von  J.  F.  Snell  und 
Ph.  L.  Snell. 

Prag.  8vo.   1807.     Uebersetzt  von  Borheck.     2  vols. 
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DIONIS  CASSII  (HisTORiA  Romana.)  A.C.  229. 

LuTET.  fol.  1548.     GrflBce.     R.  Stephani.     £\.  Is. 

Editio  Pringeps.  a  very  beautiful  edition,  which  was 
piinted  from  a  single  MS.  and  that,  as  R.  Stephens  himself 
complains,  extremely  defective.  The  typographical  splendour 
of  this  volume  has  long  been  a  favourite  theme  of  bibliographers ; 
£ngel  calls  it  "  nitidissima,  praestantissima  et  rarissima.*' 
Bibl.  Selectiss.  Pt.  i.  p.  51.  Freytag  enters  more  fully  into  a 
description  of  it,  which  I  have  partly  extracte'd  ;  "  In  editionis 
**  splendidissimge  &  ranssim3e,  versione  latina  destitutes,  fine, 
hasc  leguntur  :  Excudebat  Robertus  Stephanus  Typographus 
Regius,  Lutetiae  Parisiorum  Anno  M.D.XLVIII.  Prid.-Cal. 
**  Febr.  Titulum  sequitur  lloberti  Stephani  ad  Lectorem  epis- 
*^  tolion,  in  quo  paucis  verbis  exponit,  quse  illius  sint  in  Dione 
**  edendo  merits.  Queritur  quod  unum  tantummodo  codicem, 
*'  eumque  valde  mendosum,  &  prseterea  adcuratam  ac  diligen- 
**  t&m  castigationem  desiderantem,  nancisci  potuerit,  qui,  ut 
"  Stephano  quidem  visum  fuit,  a  fragmento  libri  XXXV.  ini- 
"  tium  duxit,  quod  liber  XXXVI;  capite  truncatus  excepit. 
"  Ea  autem  religione,  hoc  codice,  quem  Antonins  Pagi  in 
**  Critic.  Annal.  Baronii  ad  Ann.  Chr.  I.  num.  I.  Tom.  1.  p.  2. 
*'  edit.  Colon.  Allobrog.  1705  in  fol.  hodie  in  Bibliotheca  regis 
''  Galliae  exstare  scribit,  usus  fuit,  ut  non  solum  locos,  mutilos 
&  imperfectos,  intactos  reliquerit,  sed  locos  etiam  adeo  de- 
pravatos,  ut  nulla  jam  rectae  ac  integrae  lectionis  vestigia  su- 
peressent,  non  modo  non  correxerit,  sed  ne  corrigere  quidem, 
**  ut  ipse  ait,  ausus  fuerit.  Ut  autem  ejusmodi  locis,  de  quibus 
^*  plane  desperatum  non  esset,  medelam  aliquam  adferret,  ad 
'*  calcem  libri,  castigationes  locorum  aliquot  rejecit,  quos  adhi- 
**  bita  conjectura,  similiumve  locorum  collatione,  emendatum 
**  iri  speravit."  Adpar.  Lit.  v.  ii.  p.  1310-13,  which  see.  In 
1562,  R.  Stephens  published  an  edition  in  4to.  which  is  an 
elegant  one,  and  more  correct  than  the  Ed.  Pr.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  146;  Dibdiu's  Introd.  v.  i.  p.  314; 
Bninet,  t.  i.  p.  422 ;  and  Foumier. 

Paris,  fol.  1592.  Gr.  etLat.   H.  Stephani.  2  vols.  £2. 2s. 

This  edition  contains  the  Latin  versions  of  Xy lander  *  and 
of  Xiphilinus,  by  Blancus,  corrected  by  Xylander,  both 
which  were  finally  corrected  by  Henry  Stephens  himself;  of 
the  labour  he  bestowed  on  this  edition,  he  modestly  speaks  in 


it 


*  The  following  anecdote  rjespecting  this  great  man  may  not  prove  un- 
acceptable :  "  Xylander  sold  his  notes  on  Dion  Cassius  for  a  dinner.  He 
^'  tells  us  that  at  the  age  of  eighteen  he  studied  to  acquire. glory ;  but  at 
"  twenty-five  he  studied  to  get  bread."  Israeli's  Curiosities  of  literature, 
V.  i.  p.  53«4. 
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his  preface  :  *'  Meam  ego  illi  operam  libenter  quid  sed  ti-* 

'  mide  tamen,  initio  sum  poilicitus.  Timebam  enim  ne  praeter 
'  ea  medicamentaque  Parisiis  partim  a  patre  meo^  partim  ^ 
'  me,  &  aliquot  post  annis  a  Gulielmo  Xylandro  interprete  ad* 

*  hibita  eius  vulneribus  fuissent,  valde  pauca  inueniri  a  me 
'  possent :  ad  grauia  praesertim  vulnera  quod  at^net. Aut 

*  ubi  annotationem  suam  velut  nostro  sigillo  obsignans  ei  su- 
'  biungit,  Steph.  quum,  inquam,  annotationes  illius  in  manu» 

*  sumpsissem,  &  nostram  quidem  operam  in  curandis  vel  potius 

*  sanandis  plerisque  Dionis  vulneribus  commendari  ab  eo,  sed 

*  nequaquam  eandem  in  aliis  praestari  animadvertissem,  (qUod 
'  ab  eo  tamen  factum  esse  credebam)  ac  viderem  superesse  ta- 
'  ipen  multa  quibus  ita  opem  ferre  me  posse  sperarem,  ut  noii 

*  minus  in  his  quam  in  iliis  medicam  nostram  mannm  Xy lander 
•'  laadaturus  es.set :  &  bono  esse  animo  ccepi,  &  Dionem  esse 
'  pariter  jussi :  qui  cum  somnio,  in  quo  mihi  apparuerat,  repente 
'  evanuit.    Nee  mea  me  spes  (ut  opiixor)  frustrata  est;  nam  S^ 

*  eorum  nonnulla  qua  insanabilia  existimabantur,  a  me  sanata 
'  esse,  &  ne  ipsam  quidem  invidiam  hoc  negaturam,  persuasum 

*  habeo,"  H.  Stephens  has  also  made  some  conjectural  emen- 
dations in  the  Greek  text,  some  of  which  are  very  happy,  and 
has  inserted  some  few  notes,  but  they  are  rather  criticsd  than 
explanatory.  This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence.' 

Hannov.  fol.  1606.     Gr.  et  Lat.     Leunclavii.     £l.  4s. 

This  edition,  though  by  no  mea.ns  prepossessing  in  its  ap- 
pearance, for  the  paper  is  very  indifferent,  and  the  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  parallel  columns,  is  much  superior  in 
every  respect  to  the  preceding  ones ;  it  is  not  only  more  com- 
plete, but  more  correct.  It  contains  the  Latin  version  of  Xylan- 
der^  the  fragments,  the  Castigations  of  Robert  Stephens,  the 
notes  of  William  Xylander  on  Dio  Casstus  and  Xiphilinus's 
Epitome,  a  Genealogical  Table  of  the  Roman  Emperors,  Syl- 
burgius's  Annotations  on  Xiphilinus's  Epitome,  H.  Stephens's 
Preface  and  Spicelegium  on  the  same,  the  notes  of  Leuncla- 
vius  and  Ursinus  on  Dio  Cassius,  and  an  useful  index.  This 
edition  is  now  becoming  rare.  De  Bure  (No.  4934)  and  Dib- 
din  (Introd.  v.  i.  p.  314,)  speak  very  favourably  of  this  edition. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  422. 

Hamburg,  fol.  1750.     Gr.  et  Lat.     Refmari.    2  vols. — 

£6.  16s.  6d. 

**  One  of  the  most  correct  and  valuable  Greek  works  ever 
printed.  The  notes  contain  a  treasure  of  erudition.*'  Harwood. 
All  the  preceding  editions  are  totally  eclipsed  by  the  splen- 
dour, accuracy^  and  utility  of  this  admirable  edition ;  in  the 
compilation  oi  which  some  very  valuable  MSS.  were  carefully 
collated,  and  the  texts  of  all  the  Ibriif  et  editions  itispeoted.  The 
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entire  notes  of  preceding  commentators  were  incorporated  in  it, 
and  very  numerous  additions  made  by  Fabricius,  the  fatber-in- 
law  of  Reimar,  whose  notes  extendf  to  the  60th  book  only, 
where  the  labours  of  this  eminent  scholar  and  critic  were  ar- 
rested '  by  the  hand  of  death.  The  task  of  completing 
this  great  work  then  devolved  on  Reimar:  how  eminently 
saccessful  his  labours  were,  is  universally  acknowledged. 
— The  critical  remarks  of  Bos,  Hemsterhnsius,  Palmer, 
Wesseling,  Reiske,  and  others,  were  not  forgotten ;  they  are 
arranged  in  the  second  volume.  Mr.  Dibdin  informs  us  that 
in  the  Bibl.  Krohn.  (No.  2716,)  there  was  a  copy  of  tiiis  edi-. 
tion,  with  a  number  of  MS.  addenda  and  emendanda,  by 
Reiske,  on  the  margin  :  but  that  he  does  not  know  what  be- 
came  of  it  after  the  death  of  the  owner.  Consult  Harles,  Fabr. 
Bibl.  6r.  vol.  v.  p.  148,  and  Introd.  Ling.  6r.  v.  ii.  p.  259 ; 
De  Bure,  No.  4935 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  315-16  ;  Brunet, 
t.  i.  p.  422 ;  Schoell,  t.  i.  p.  44 ;  et  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t.  V.  p.  517. 

Paris,  fol.  1800.     Graece. 

This  edition  contains  the  fragments  only,  as  given  by  Morell, 
in  1798,  with  an  accurate  revision  of  the  text,  by  Chardon  de 
la  Rochette ;  this  is  intended  as  an  appendix  to  Reimar's  edi- 
tion. M.  Schoell  informs  us,  that  in  the  MS.  No.  CCCLXV. 
in  the  library  of  St.  Germain,  are  many  inedited  frag- 
ments, some  of  which  are  very  short,  not  consisting  of  more 
than  a  line ;  yet  nevertheless  they  ought  not  to  be  neglected  by 
any  future  editor.  Repertoire,  t.  i.  p.  44-5.  See  Diet.  Univ.' 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  v.  p.  517. 

Lips.    18mo.    1818.     Grflece,      Schaferi.     4  vols.     15s.; 

fine  paper,  j£i.  lOs. 


Translations. 

English  Version, 
LoNO.  8vo.   1704.    Translated  by  Manning.    2  vols.    18s. 

French  Versions, 

Paris,  fol.  1542.     Trad,   dii   Grec  en  Italien  par  Nic. 
Leonicene,  et  dTtalien  en  Fr.  paf  Claude  de  Roziers. 

*<  Cette  mauvaise  traduction  est  la  seule  dans  laquelle  les 
<*  personnes  qui  n*entendent  que  le  fran^ais,  puissent  lire  Dion 
*'  Cassius."    Brunet,  t.  i.  p.  422-3. 
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Paris.  12mo.  1674.     Trad,  en  Fr,  par  Pierre  le  Pesant 

de  Boisguillebert. 

This  translation  comprises  Xiphilinus's  abridgment  only.  Z 
vols.  In  the  Magasin  Encyclop6dique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  7-33,) 
we  have  a  translation,  in  French,  of  the  Dialogue  between  Phi« 
liscus  and  Cicero,  from  the  XXXVIIIth  book  of  Dio  Ca9siu8 
(Section  18-29,  according  to  Reimar's  edition  :)  it  is  aCconipa- 
nied  with  remarks.    The  translator  signd  himself  simply  S.  C. 

Italian  Vei'sions, 

Venez.  4to,  1532  e  153S.     Tradotti  in  lingua  volgare  da 

Niccolo  Leoniceno, 

"  Edizione  rara.'^  Haym,  v.  i.  p.  15.  Reprinted  at  Venice, 
in  1542  and  1548,  in  8yo.  **  La  migliore  traduzione  ed  edi- 
zione h  la  seguente.''     Haym.     Ibid. 

Venez.   4to.  1562,  64,  65,  66,  67,  68,  84,  85,  e  1586, 

Tradotto  da  Francesco  Baldelli. 

"  Dal  libro  XXXV.  al  libro  LX.  contiene  pag.  844.  Questa 
"  traduzione  h  belTissima,  e  molto  accuratamente  fatta,  come 
'<  sono  tutte  le  altre  del  Baldelli.  A  questo  Autore  va  congi-  ■ 
**  unta  TEpitome  seguente  di  Sifilino,"  Haym,  v.  i.  p.  16, — 
This  version  is  very  highly  esteemed  by  the  Italians,  who  place 
it  among  their  Collana.  See  De  Bure,  No.  4937 ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  423.  Baldelli,  in  the  years  1562  and  1586,  published 
at  Venice  an  Italian  translation  of  Xiphilinus's  Epitome  of  Dio 
Cassius,  which  are  equally  rare  with  the  preceding  editions  of 
the  History. 

Roma.    4to.    1790-92.     Trad.  dalP   Abb.   J.  Viviani.— 

4  vols. 

Gasman  Versions, 

Frankf.  8vo.   1783.     Uebersetzt  von  J.  A.  Wagner. — 

5  vols. 

Lipz.  8vo.   1786-1818.    Uebersetzt  von  Abr.  Jac.  Penzel. 

3  vols. 


DIONYSII  HALYCARNASSI  (Hiot.  Ant.  Rom.) 

A.C.  5. 

LuTET.  fol.  1546.     Graece.     R.  Stephani.    £2.  2s. 

Editio  Princeps.     Of  this  most  magnificent  edition  Frey- 

tag  thus  expresses  himself :  **  Omnium  primus  graece  evul- 

**  gavit  Hobertus  Stephauus,  adeo  quidem  nitide,  sive  typorum 
'*  characteres  vere  regiosj  sive  chartam  latissimam  purissimam- 
**  que  spectaveris,   ut  nihil  pukrius,  nihilque  splmdidins  ia 
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**  eo  genere  effiogi  queat.  Sme  omni  prsefiitioiie  bibliothecaram 
**  dmelion  rarisnmum  io  lucem  exiit — — ^"  &c.  &c.  Adpar. 
lit.  Y.  ii.  p.  1305.  ''  One  of  the  most  beautiful  books  the 
Greek  press  ever  produced."  Harwood.  This  edition  contains 
ako  the  first  four  chapters  of  the  '  Ars  Rbetorica ;  De  genere 
dicendi  Thucydidis,  etc.'  For  a  copious  and  accurate  review 
of  the  contents  of  this  edition,  and  of  the  edition  itself,  see 
Freytagy  Adpar.  Lit.  v.  ii.  p.  1304-10 ;  see  also  Fabricii,  Bibl. 
6r.  L.  iii.  cap.  xxxi.  p.  781 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  316 ; 
and  Brunet^  t.  i.  p.  424. 

Feancof.  fol.  J  586.    Gr.  et  Lat.    Sylburgii.* 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Fabricius  (as 

*  ''  Gneca  ad  varios  codd.  MSSt.  doctoram  yirorum  opera  emendaiiity 
''  atque  e  Romano  potissimam  ac  Veneto  cod.  suppleuit,  Geleoiique  yer- 
^  sionem  innameris  locis  castigauit.  Prius  volumen  continet  libr.  X.  An- 
**  tiqq.  Rom.  libnun  yndecimum  et  iragmenta  de  legationibus  a  Faluio 
''  Vrsino  edita,  et  iam  recens  ad  Julii  Pacii  codicem  emendata  de  integro 
^  vertity  Glareani  Chronologiam,  Anrelium  Victorem  de  Origine  gentis 
^*  Bomanae  cum  notis  A.  Sphotti,  Leges  regias  ad  decemuirales  cum  notis 
**  et  glossarioy  aliorumque  notas  excerptas  et  suas  indicesque  adieclt.  In 
^  posteriore  yolamine  sunt  libri  critici  et  rhetoric!.  Quae  Stephanus 
*^  vterque,  Robertas  Pater,  et  Henricos  filius,**  aut  alii  in  editt.  scripto- 
**  mm,  de  qaibus  indicauit  Dionysias,  edidissent,  diligenter  consuluit  et 
**  rapraesentauit:  ex  Tariorum  doctorom  hominam  lectionum  et  emenda- 
'^  tionum  libris  et  chartis  coniecturas  et  interpretationes  excerpsit  saasque 
**  addidit :  duobasque  antea  ineditis  libris,  n.  de  dicendi  vl  Demosthenis, 
'*  et  de  Thncydide  libro  ad  Q.  Aelium  Tuberonem  anxit.  '  Scriptum  co- 
^  dicem,'  ait  in  praefatione  ad  Dudithium,  '  initio  ynum  dontaxat  habui, 
^  eius  libelli,  quo  t&v  vaXcuiav  xapoKr^/oec  exponuntor ;  quern  Bononia 
''  Pompilius  Amasaeus  ad  uos  miserat.  Postea  quatuor  alios  tractatos 
^  calamo  exaratos  e  tua  bibliotheca  nactus  sum ;  de  Isaeo  scilicet,  de 
*^  DinarchOy  de  Demosthene,  an  is  ex  Aristotelis  praeceptionibus  artem 
''  oratoriam  didicerit,  et  de  Platonis  elocutione.  Demum  etiam  sextus 
**  accessit,  quo  Hxvtjc  nouem  priora  capita  continentur.  Sed  quum  serius 
**  aduenissent,  non  licuit  mibi  editionem  nostram  cum  omnibus  conferre, 
''  et  emendationes  diuersitatesque  inde  adnotatas  in  notarum  libellum  iam 
''  magna  ex  parte  confectum,  inserere.  Seorsum  hie  breui  post  tempore 
**  dabo,  cum  primi  tomi  spicilegio  et  huius  secundi,  (ni  amicorum  me  pol- 
'<  licitationes  fallent,)  auctario.  In  postremis  duobus  libris,  qui  nunc 
'*  primum  tuo  beneficio  in  lucem  exeunt,  vbi  me  vulgatae  Hiucydidis^ 
*^  Platonis.  Isocratis,  Demosthenis,  et  aliorum,  qui  citantur,  auctorum  edi* 
"  tiones  et  interpretum  versiones  dcstituebant,  coniecturis  plerumque  ac 
^*  diuinationibus  agendum  fuit :  non  in  textu,  nisi  euidens  esset  librario- 
**  rum  alubinatio,  sed  in  notationibus.  Non  enim  nimium  licentiae  in 
"  textum  mihi  vsurpare  volui :  tutias  in  notis  coniectationum  pericula 
*^  subire  posse  censui.  Prae  ceteris  autem  postremus  mihi  tractatus  mul- 
**  tum  exhibuit  negotii,  qui  non  tantum  e  mendosiore  codice,  sed  ab  in- 
'^  doctiore  etiam  librario  exscriptus  erat/  Haec  ex  rariore  hoc  volumine 
"  eo  potius  excerpenda  putaui,  quo  pauciora  de  illo  dedit  Fabricius." — 
Harlesii,  Introd.  Ling.  Gr.  tom.  i.  p.  587-80. 

**  ''  Qui  Dionysii  Halic.  scripta  quaedam  critica  graece  edidit  apud 
''  Carol.  Stephan.  Lutet  1554.  6.  (de  qua  editione  copiosus  est  Maittaire 
"  in  annal.  typogr.  tom,  iii.  part  ii.  p.  641,  aqq.**)  Not.  ad  Hariesii  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  587. 
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cited  above  ;)  it  contains  the  whole  works  of  Diouysius,  cor- 
rected from  some  MSS. ;  besides  which,  are  some  fragments, 
with  the  chronology  of  Glareanus,  and  a  two-fold  appendix  ; 
it  also  contains  some  notes,  partly  critical  and  partly  explana- 
tory, and  two  very  copious  indexes,  the  one  of  the  Greek,  the 
other  of  the  Latin.  The  I^atin  version  is  by  ^milius  Portus. 
Harwood  calls  this  edition,  **  a  good  one  ;"  but  of  the  Leip«> 
sick  edition  of  1691,  which  is  a  very  incorrect  reprint  of  this, 
he  observes;  "  this  edition  is  in  every  respect  the  most  wretched 
"  edition  of  a  Greek  book  that  a  scholar  can  be  condemned  to 
"  read."  2  vols.  £1,  5s.  The  latter  edition,  which  is  in  2 
vols,  also,  with  all  its  imperfections,  generally  sells  for  more 
than  the  original  impression  :  it  is  marked  at  £1. 16s.  in  a  po- 
pular catalogue  of  the  present  day.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  3i6-i7;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

OxoN.  fol.  1704?.    Gr.  et  Lat.    Hudsoni.    2  vols.    £6.  6s. 

''  A  superb  work  in  point  of  paper  and  type.  It  has  been 
"  ably  vindicated  by  Count  Revickzky  from  many  of  the 
''  charges  brought  against  it  by  Reiske,  but  still  it  must  be  ac- 
**  knowledged,  that  the  errors  in  this  edition  are  numerous,  not 
<<  to  say  highly  disreputable  to  the  editor."  Kett's  Elements, 
V.  ii.  p.  511.  The  accusations  of  Heiske,  unfounded  as  many 
of  them  are,  appear  to  have  produced  the  effect  on  Mr. 
Kett  of  restraining  him  from  extolling  the  merits  of  this  edition 
so  highly  as  it  deserves  ;  for  it  undoubtedly  is  a  very  good  one : 
that  there  may  be  errors,  such  as  have  been  mentioned  by 
Keiske,  cannot  be  denied ;  but  it  is  certain  that  they  are  by  no 
means  so  numerous  as  he  wishes  them  to  be  supposed  to  be. 
Harles  also  appears  to  have  been  equally  prejudiced  by  the 
well  known  asperity  of  Reiske,  not  only  towards  Hudson,  but 
English  editors  in  general.  Harwood  observes,  that  *'  this 
''  most  beautiful  and  superb  edition  does  great  credit  to  the 
*'  University  of  Oxford,  and  to  the  learned  and  laborious 
**  editor."  As  a  satisfaction  to  my  reader,  1  shall  quote  the 
words  of  Harles  respecting  this  edition,  concerning  which  criUcs 
have  delivered  such  opposite  opinions  ;  **  Textus  est  Sylburgii, 
**  e  cod.  Vaticano  vltra  700.  annos  scripto  et  alio  iun.  vat.  va*^ 
*'  rias  lectiones  suppeditauit  et  adnotationes  Vrsini,  Is.  Casau- 
**  boni,  H.  Stephani,  Sylburgii,  aliorumque  suis  adiecit.  Syl- 
*'  burgianas  tamen  non  integras,  sed  mutilatas  exhibuit.  Porti 
''  dedit  versionem,  itemque  Dodwelli  diss,  de  aetate  Dionysii, 
''  illi usque  tabulas  chronologicas  Dionysianas.  Quam  vero 
'*  secorde  egerit  in  adomanda  splendida  hac  editione,  quam  vi- 
''  tiose  dederit  historicum,  et  quanta  iniuria  collaudatus  fuerit 
**  Hudsonus,  aperte  et  luculenter   docuit  I.  Jac.  Reiske,  vir 
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"  graece  doctissimus  in  praefatione  ad  editionem  nouissimam 
*'  Lipsiensem."  Harlesii,  Introd.  Ling.  Gr.  torn.  i.  p.  589. — 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv.  p.  390  ;  Freytag,  Adpar. 
Lit.  V.  ii.  p.  1306 ;  Acta  Eruditor.  Lips.  1704.  p.  629,  sqq ; 
Hist,  of  the  Works  of  the  Learned  for  August,  1704,  p.  490 ; 
Le  Clerc*s  Bibl.  Ancien.  et  Modern,  t.  xiv.  p.  246;  De  Bure, 
No.  4795 ;  Bib!.  Revickzk.  p.  50 ;  Dibdiu's  Introd.  v.  i.  p^ 
317-18;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

Lips.  8vo.  1774.     Gr.  et  Lat.     Reiskii.     6  vols.     £5. 

In  this  edition,  says  Fuhrmann,  Reiske  has  shewn  mature 
judgment  and  profound  grammatical  knowledge,  and  by  his 
successful  emendations  of  the  text,  has  removed  many  difficul- 
ties. Handbuch  der  Classichen  Litteratur.  This  edition  is 
taken  entirely  from  the  preceding  one,  of  which  it  contains,  with 
the  exception  of  Reiske*s  notes  and  preface,  a  reimpres* 
sfon,  corrected,  as  Harles  states,  with  the  assistance  of  some 
MSS. ;  but  it  is  asserted  that  the  publication  of  this  edition 
was  undertaken  by  the  booksellers,  by  whom  the  proof  sheets 
were  regularly  sent  to  Reiske,  who  then  made  such  conjectural 
eorrections  or  alterations  as  in  his  opinion  were  necessary.  It 
is  true  that  he  was  at  that  time  occupied  in  other  pursuits,  and 
greatly  embarrassed  in  his  circumstances.  In  the  notes  and 
preface,  however,  Reiske's  critical  abilities  have  been  fully 
displayed.  He  was  prevented  by  a  premature  death  from  finish- 
ing this  work ;  the  sixth  and  last  volume  was  edited  by  Morus, 
who  inserted  a  learned  disquisition,  by  Capperonnier,  on  a 
MS.  (in  the  Royal  Library  at  Paris,)  of  this  historian,  on  the 
excellence  of  the  eloquence  of  Demosthenes,  extracted  from 
the  *  M^moires  de  TAcademie  des  Inscriptions  et  Belles  Let- 
tres,'  t.  xxiv ;  Toup's  Emendations  and  conjectures  (extracted 
from  his  '  Emendat.  in  Suidam  et  Hesychium,')  and  a  very  in- 
teresting life  of  Reiske,  by  Morus. 

There  is  an  edition  of  the  Latin  version  of  the  Roman  Anti- 
quities of  this  historian,  translated  by  Lampus  Biragus,  pub- 
lished at  Treves,  in  1480,  in  folio ;  but  according  to  De  Bure 
its  principal  mentis  its  being  the  first  edition  of  this  writer. 
See  De  Bure,  No.  4796;  Maittaire,  v.  i.  p.  406;  Panzer,  v. 
iii.  p.  38-9;  Rossi,  p.  61;  Seerailler,  v.  ii.  p.  50;  Fossi,  v.  i. 
p.  622;  Laire,  Ind.  v,  ii.  p.  28 ;  and  some  other  works,  as  re- 
ferred to  by  Panzer.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv. 
p.  390-1,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  590;  Dibdin^s  Introd. 
▼.  i.  p.  318-19 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  v.  p.  423 ; 
Brunet,  t.  i.  p.  424;  and  Schoell,  t.  i.  p^  47. 
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IVeatUes  published  separate^. 

Ars  Rhbtorica. 

Lips.  8vo.  1804.  Gr.  et  Lat.     H.  A.  SchottL 

A  very  excelfent  and  critical  edition,  illustrated  with  some 
very  good  and  useful  notes.  M.  Grimm  published  a  kind  of 
Chrestomathia,  compiled  from  the  Roman  History  of  Diony- 
sius,  (at  Leipsic,  in  1786,  in  8vo.)  with  some  excellent  notes, 
and  an  useful  index  *  Grsecitatis.'  It  is  well  calculated  for  the 
use  of  schools.  It  was  rejported,  in  1808,  that  M.  Schafer  was 
preparing  a  new  edition  of  the  Treatise  *  De  structura  Oratio- 
nis,'  but  it  has  not  yet  been  published,  I  believe.  In  1817, 
M.  Maio  published  at  Frankfort  a  work  said  to  contain  *  pars 
hactenus  desiderata,'  which  he  copied  from  a  MS.  in  the  Am- 
brosian  Library,  but  I  have  not  ydt  had  an  opportunity  of  exa- 
mining it. 


Commentaries,  Sfc. 

Jo.  Chr.  Gottleberi  Observatt.  In  quaedam  loca  Dionysii 
Halycarnassensis,  quibuscum  aliquot  Livii  comparantur, 
Specim.  i-iv.     Annaemont.  4to.  1769-70. 
Chr.    Frid.    Matthaei    Progr.   de   Dionysio    Halycarn. 

Witteb.  4to.  1789. 
Grimmii  Progr.  Lectionum  Dlonysiarum  fascic.  i.     An- 
naemont. 4to.   1782. 

Vid.  Lectiones  Lysiacae,  Taylori  cdltioni  Lysise  praefixae. 
Londini.  4to.  1739,     Cap.,  iii.  et  iv. 

Observations  on,  1.  The  Answer  of  M.  L'Abbe  de  Ver- 
tot  to  the  late  Earl  Stanhope's  Enquiry  concerning  the 
Senate  of  Ancient  Rome,  dated  December,  1719.  2.  A 
Dissertation  upon  the  Constitution  of  the  Roman  Se- 
nate, by  a  Gentleman;  published  in  1743.  3.  A  Trea- 
tise on  the  Roman  Senate,  by  Dr.  Conyers  Middleton ; 
published  in  1747.  4.  An  Essay  on  the  Roman  Se- 
nate, by  Dr.  Thomas  Chapman,  published  in  1750. 
By  Mr.  Hooke.     Lond.  4to.   1758. 

"  The  chief  aim  of  these  observations,  Mr.  Hooke  tells  us, 
**  is  to  shew  that  Dionysius  of  Halycamassus  is  a  mere  writer 
'*  of  romance ;  and  he  desires  that  they  may  be  considered  not 
**  as  a  critique  or  censure  on  those  pieces  only  which  are  men- 
"  tioned  in  his  title-page,  but  on  all  the  accounts  of  the  regal 
^*  state  of  Rome,  and  the  first  settlement  of  the  Roman  Com- 
"  mon wealth,  which  have  been  given  by  other  modern  writers, 
**  who  have  taken  Dionysiiis  for  their  chief  and  most  trut 
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"  guide ;  and  particulariy  on  the  *  Histoire  Romaine  Complette' 
"  of  the  Jesuit  Fathers,  Catrou  and  Rouille,  and  the  *  Histoire 
**  Romaine'  of  Mr.  Roilin. — Dionysius,  according  to  Mr. 
**  Hooke,  is  the  boldest  inventor  of  facts,  and  circumstances  of 
**  Tacts,  and  the  most  inconsistent  and  absurd  writer,  that  ever 
**  disgraced  the  name  of  historian/'  Monthly  Review  for  Au- 
gust, 1758,  p.  187-93. 

A  short  Review  of  Mr.  Hooke's  Observations,  &c.  con- 
cerning the  Roman  Senate,  and  the  Character  of  Dio- 
nysius of  Halycarnassus.  (By  Edward  Stanley.)  Lond. 
8vo.  1758. 

''  The  author  of  this  short  Review  appears  to  be  a  person  of 
**  leiarning  and  abilities,  and  it  is  to  be  regretted  that  he  has 
*^  confined  his  observations  upon  Mr.  Hooke's  performance 
**  within  so  narrow  a  compass.  He  contents  himself  with  some; 
*'  general  reflections  in  regard  to  the  character  of  Dionysius, 
**  and  with  some  pretty  severe  animadversions  upon  Mr.  Hooke 
"  for  his  treatment  of  Dr.  Middleton  and  Dr.  Chapman." — 
Monthly  Review  for  September,  1758,  p.  310. 

H.  A.  Schotti  de  locis  qiiibusdam  libri  Dionysii  Halycarn. 
de  compositione  verborum  Observata;  in  Beckii  Com- 
ment. Soc.  Philol.  Lips.  vol.  i. 

Ejusdem  Observationes  ad  Dionysii  Halycarn.  artem  rhe- 
toricam ;  ibid.  vol.  ii.  pt.  ii.  et  vol.  iiL  pt.  i. 


Translations. 

English  Version, 

Lond.    4to.   1758.     Translated  by   Sf^lman.     4*  vols. — 

£2.  12s.  6d. 

"  The  public  is  here  presented  with  an  excellent  translation 
"  of  an  historian  who  has  never  before  appeared  in  an  English 
*'  dress.  Mr.  Spelman  has  the  merit  of  having  given  a  faithful 
«<  and  elegant  translation ;  he  has  not  only  rendered  the  sense 
**  of  this  author  with  exactness,  but  has  caught  his  spirit  and 
**  manner;  his  style  is  smooth  and  flowing;  his  language,  in 
**  general,  pure  and  elegant :  in  a  word,  without  any  partiality 
**  to  his  translation,  it  deserves,  in  our  opinion,  to  be  ranked 
^*  among  the  best  in  the  English  language.  In  his  notes,  Mr. 
*'  Spelman  has  cleared  up  many  obscure  passages  of  his  authors 
**  shewn  an  extensive  acquaintance  with  the  Antiquities  and 
*<  Constitution  of  Rome ;  and  given  many  proofs  of  consider- 
<*  able  learning,  judgment,  and  skiU  in  criticism.     In  the  first 
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''  volume  we  hi^ye  a  Dissertation  concerning  the  arrival  of 
''  iEneas  in  Italy ;  and  here  Mr.  Spelman  enters  the  lists  with 
*'  two  of  the  greatest  men  of  the  last  age>  Cluver  and  Bochart, 
*'  who  have  both  treated  the  arrival  of  ^neas  as  a  fable,  and 
*'  exhausted  the  whole  store  of  their  learning  in  support  of  this 
**  assertion.  The  first  volume  concludes  with  a  fragment  of  the 
"  sixth  book  of  Polybius,  (see  Polybius.)  In  the  second  vo- 
"  lume  we  have  a  Dissertation  on  the  Greek  and  Roman  cha- 
"  racters,  wherein  our  author  endeavours  to  prove,  by  the  au- 
'*  thority  of  the  best  ancient  writers,  and  the  concurrent  testi- 
**  mony  of  the  most  authentic  inscriptions,  that  the  ancient 
**  Greek,  and  modern  lloman  characters,  were  originally  the 
**  same."  Monthly  Review  for  September,  1758,  p.  256-264. 
A  very  faithful  and  correct  version,  illtistrated  with  some  very 
good  notes. 

French  Versions, 

Paris.  4to.  172*^.     Trad,  par  le  P.  de  Jay.    Q  vols. 

This  translation  is  in  very  little  request,  and  is  by  no  means 
so  faithful  and  correct  as  the  following. 

Paris.  4to.  1723.     Trad,  par  Fr.  Bellanger. 

A  correct  and  esteemed  version  :  it  contains  the  History  of 
the  Antiquities  of  Rome  only.  Large  paper  copies  are  rare. — 
'*  Gette  version  est  assez  recherch^e,  &  beaucoup  plus  estim^e 
"  que  celle  que  fit  publier  k  peu-pr^s  dans  le  m^me  temps,  le 
"  P^re  de  Jay,  de  la  Soci^te  de  Jesus.  On  fait  peu  de  cas  de 
"  cette  derniere  parcequ  on  pretend  que  son  Auteur  a  eu  plus 
**  d*egards  k  la  version  Latine,  qu'au  Texte  original  de  Denys 
"  d'Halycarnasse  ;  &  qu'au  contraire,  M.  Bellanger  a  suivi 
**  avec  plus  d'exactitude  le  Texte  grec  de  son  Historien,  auquel 
**  il  s'est  principalement  attach^."  De  Bure,  No.  4797.  "  L'6- 
"  dition  de  Chaumont,  an  viii.  (ou  1800,)  avec  un  nouv.  titre 
**  dat6  de  Paris,  6  vol.  in-8.  est  fort  mauvaise."  Brunet,  t.  i. 
p.  425. 

Paris.  iSnio.  1788.  (Trait6  de  rarraiigement  des  mots, 
avec  des  examples  tires  des  auteurs  fran^ois  et  la  trag6- 
die  de  Polyeucte.)  Trad,  par  TAbb^  Batteux.  Avec 
des  remarques. 

Italian  Version. 

Venez.  4to.   1545.     (Delle  cose  antiche  della  Citta  dl 

Roma.)     Trad,  da  Fr.  Ventiiri. 

**  Ediz.  assai  bella  di  pag.  648."  ed  ultimamente  in  Verona, 
1738,  vol.  due  in  4.  *'  Traduzione  in  buona  lingua,  ed  assai 
accurata,  tratta  per  lo  piu  da  un  teste  greco  a  penna."  Haym, 
V.  i.  p.  8-9.  This  version  and  latter  edition  are  very  highly 
esteemed  in  Italy;  it  forms  part  of  their  Collana,  See  De 
Bure,  No.  4798 ;  and-  Brunet>  t.  i.  p.  425.    t*here  appeared 


414  EURIPIDES. 

.  « 

at  Rome,  in  IIM,  a  new  translation,  in  quarto,  consisting  of 
several  volumes,  as  Brunet  informs  us,  but  does  not  mention  the 
name  of  the  translator,  nor  does  he  give  any  account  of  its  merits. 

German  Version* 
Lemg.   8vo,    1771-2.    (Romische  Alterthiimer.)    Ueber- 

setzt  von  J.  L.  Benzler.     2  vols. 


EURIPIDIS    (Tragcedije  )     A.C.  406. 

4to.  '  Absque  Ulla  Nota,  Graece. 


Editio  Princeps,  Litteris  Capitaubus  impressa. 
This  very  rare  and  valuable  edition  contains  only  four  trage- 
dies ;  viz.  Medea,  Hippolytus,  Alcestis,  and  Andromache : 
the  characters  of  the  impression  bear  so  close  a  resemblance  to 
those  used  by  Alopa  in  the  Anthologia,  Apollonius  Rhodius, 
and  Callimachus,  that  it  is  now  generally  considered  as  having 
been  executed  by  that  printer  at  Florence,  about  1498.  Fa- 
bricius  speaks  of  it  in  the  following  terms :  ''  Quatuor  tragte- 
y  diarum  litteris  capitalibus  (nee  sine  accentibus  tamen)  ex 
*^  MSto.  codice  non  contemnendae  notse,  sine  nomine  Editoris, 
*'  temporisve,  aut  loci  notatione,  sed  quantum  ex  ratione  litte- 
*'  rarum  conjicere  licet  Florentix  circa  extremum  saeculi  xv. 
^'  Confer  Mericum  Casaubonum  in  libello  Anglico  de  creduli- 
'*  tate  et  incredulitate,  p.  101."  Bibl.  Gr«c.  v.  i.  p.  624.  On 
the  reverse  of  the  first  leaf  is  the  Greek  alphabet,  succeeded 
by  the  diphthongs,  &c,  and  the  vno'eESis  to  the  Medea,  which 
occupies  the  whole  of  that  and  the  following  page ;  and  on 
the  reverse  of  fol.  2  the  Medea  commences,  as  follows : 

EYPXniAOY  MHAEIA 

10'  Q'OEA'  APrOYS  MH'  TPO*0'S 

AIAnTA'ZGAI  SKA'^OS 
KO^AKQNE'S  ArA'N  KYA 
NB'AS  SYMHAHrA'AAS. 
MH'A'E'N  NA'IXAISI  nHAI'OY  HESEIN  HOTE' 
TMHGEISA  nEY'KH.  MH'A'  'EPETMQSAI  XE'PAS 

&c.        &c.        &c. 

It  has  signatures 
A — N,  which  run  in  eights  ;  signature  K  is  repeated,  and  A  is 
put  by  mistake  for  M.  The  conclusion  (on  the  reverse  of  N  ii) 
IS  curious,  and  may  not  prove  uninteresting  : 

TEAOS  EYPI 
niAOY 

AN 

APOMA 

X 

H 

2 

Professor  Person,  in  the  compilation  of  his 
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edition  of  the  Medea,  had  recourse  to  the  present  one,  of  which 
he  observes,  in  his  address  to  the  reader  ;r — f'  Hanc  editionem, 
''  cum  et  rarissima  sit,  et  impeuso  pretio  veneat,  summa  cum 
**  religione,  ne  dicam,  superstitione,  contuli ;  idem  in  reliquis 
**  tribus  fabulis  facturus,  si  telam,  quam  orsus  sum  pertexere 
"  potero."  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Mr.  Beloe  sup- 
poses that  it  was  edited  "  by  Jan.  Lascaris,"*  and  observes  that 
it  was  taken  from  '*  an  excellent  MS.  and  has  been  found  to 
contain  many  valuable  readings.*^  Anecdotes,  v.  iii.  p.  189. 
Exemplar  integerrimum  est  Editionis  prsestantissimae  atque 
celeberrimse,  quam  Florentine  factum  fnisse  constat  a  Lau- 
**  rentio  de  Alopa,  Veneto,  iisdem  omnino  characteribus,  qui- 
**  bus  is  edidit  Anthologiam,  Apollonium  Hhodium,  et  Calli- 
"  machuni."  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  268-9.  At  the  Pi- 
nelli  sale,  (bound  up  with  a  Greek  edition  of  ^sop's  Fables, 
(printed  in  1498)  and  the  Ed.  Pr.  of  the  Epistles  of  Phalaris,) 
a  copy  brought  £40. 19s. ;  and  at  Dr.  Askew's,  £11.  5s.  The 
reader  may  consult  the  following  aathorities — Rossi,  p.  61 ; 
Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  306 ;  De  Bure,  No.  2649 ; 
Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  26-7,  and  Introd.  v.  i.  p, 
928-9,  note ;  Brunet,  t.  i.  p.  476 ;  and  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  69-70. 

Venet.   Svo.    1503.    Graece.     Aldi. 

This  edition  is  rare  and  valuable,  and  though  in  the  title-page 
it  is  said  to  contain  only  seventeen  plays,  it  will  be  found,  on 
inspecting  it,  that  there  are  eighteen  ;  for  at  the  end  of  the  se- 
cond part,  the  tragedy  of  '  Hercules  furens'  is  annexed,  but  is 
not  mentioned  in  the  title.  Aldus  in  his  preface,  which  is  ad- 
*'  dressed  to  Demetrius  Chalcondylas,  states  that  upward  of 

1000  copies  were  struck  off." "  Mille  et  amplius  boni  ali- 

i^  cujus  autoris  volumina  singulo  quoq;  mense  emittimus  ex 
**  Academia  nostra.*'  Brunck  states  that  this  edition  was  not 
taken  from  very  good  MSS.  but  Dr.  Barnes,  in  a  note  to  the 
Hippolytus  in  his  edition,  (Pt.  i.  p.  219,)  calls  this  "  Vetus- 
**  tissima  et  optima  Aldi  editio."  There  is  a  copy,  on -vellum, 

*  Respecting  Lascaris,  we  learn  from  Cheyillier  (p.  194)  Qa'il  ^  ^toit 
'*  sorti  de  rUlustre  famiUe,  qui  donna,  trois  souverains  k  I'Empire  Grec. 
'<  II  se  retira  en  Italie  apr^s  la  prise  de  Constantinople,  et  vint  en  France, 
'^  d'od  il  fut  envoyg  par  Louis  XII.  ambassadeur  k  Yenise.  II  avoit  fort 
^  6tudi6  les  anciens  auteurs  de  sa  nation,  dont  il  rechercha  les  manuscrits, 
"  et  corrigea  les  fautes  pour  les  rendre  faciles  k  traduire.  Oenebrard  dit, 
^*  que  ce  fiit  par  son  conseil  et  celui  de  Guillaume  Bud&,  que  le  roi 
'^  Francois  I.  forma  le  dessein  de  dresser  une  biblioth^que  dans  sa  maison 
''  royale  de  Fontainebleau,  et  de  fonder  k  Paris  le  College  des  Professears 
*'  Royaux  pour  les  langues  :  '  Lascari  et  Badaeo  Auctoribus  Franciscus  I. 
"  Bibliothecam  Fontanablaeam  instmxit,  indeqae  anno  1530.  Linguarum 
'<  et  Mathematum  Professores/  Je  crois  que  ce  fut  Lascaris  qui  serrit 
'^  de  Correcteur  k  Avicenne  imprim6  k  Lyon  en  trois  volumes  in-fol.  avec 
''  les  Commentaires  de  Jaques  de  Partibus,  par  Jean  Trechsel  &c  Jean 
*^  Cleym  I'ann^e  1498,  comme  je  conjecture  de  T^pitre  d6dicatoire  ad- 
«  dress^e  au  medecin  du  roi,  Jean  Ponceau,  qu^il  mit  It  la  t^te  de  ce  livre." 
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in  the  British  Museum^  (belonging  to  the  collection  of  bis  late 
Majesty;)  and  in  Lord  Spencer's  collection.  See  Harles, 
Fabr.  B.  Gr.  t.  ii.  p.  258 ;  De  Bute,  No.  2650 ;  Clement, 
t.  viii.  p.  164 ;  Dibdin's  introd.  v.  i.  p.  328-9 ;  Brunet,  t.  i. 
p.  476 ;  and  Henouard,  Annales,  t.  i.  p.  69-70« 

Basil.    Bvo.    1537,    1544?,   et    1551.    Graece.     Hervagii. 

12s.  to  £1. 

These  editions  are  little  more  than  reimpressions  of  that  of 
Aldus,  but  as  Harles  and  Clement  observe,  they  are  greatly 
inferior  to  that  edition  in  point  of  accuracy.  Of  the  first  of 
these  impressions,  which  is  in  one  volume,  and  contains  eigh« 
teen  tragedies  only,  Harwood  observes,  that  it  is  ''  very  cor-* 
rect;"  but  Henry  Stephens  justly  complains  of  the  numerous 
errors  he  met  with  in  it,  in  his  Annotations  on  Euripides  and 
Sophocles.  The  second  edition  is  equally  rare  with  the  pre- 
ceding ;  Oporinus  added  a  second  volume,  containing  a  reim- 
pression  of  the  Greek  scholia,  collected  by  Arsenius,  on  the 
first  seven  tragedies ;  it  is  considered  much  more  correct,  and 
is  more  valuable  than  that  of  1537.  The  third  edition  is  also 
in  two  volumes,  and  contains  nineteen  tragedies ;  the  Electra, 
which  WB.3  first  published  by  Victorius,  at  Rome,  in  1545, 
being  added.  Harwood  informs  us  that  this  edition  was  consi* 
dered  by  Dr.  Askew  as  the  best  and  most  valuable  of  the  early 
impressions  of  this  tragic  poet.  It  is  rare.  See  Harles,  as 
referred  to  in  the  preceding  article ;  Clement,  t.  viii.  note  90,  p. 
165-8;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  197-8;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
329-30 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  470. 

Basil,  fol.    1362.    Gr.  et  Lat.     Oporini.     18s. 

This  edition  contains  the  Latin  version  of  Stiblinus,  for  the 
^rst  time,  a  great  part  of  which  is  written  in  Iambic  metre. 
Fabricius,  speaking  of  this  edition,  observes  that  Conrad  Din- 
nerus,  in  the  preface  to  his  Epithets,  speaks  favourably  of  it. 
It  contains  some  inedited  notes,  by  Broaaeus,  on  eleven  plays, 
and  an  index.  See  Fabricius,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  656 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  330  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476. 

Antv.    12mo.    1571.    Graece.     Canteri.    2  parts.     14s, 

A  very  rare  and  pleasiug  edition,  containing  a  correct  text, 
and  some  learned  and  critical  notes,  and  a  '  ratio  carminum,' 
which  is  very  useful.  Harwood  calls  it  "  very  neat  and  cor- 
rect." It  is  very  favourably  reviewed  by  Valcknaer,  in  his  pre- 
face to  the  Phoenissse,  p.  vii.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  261,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  306;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  331 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476.  [There  is  an 
edition  in  octavo,  sine  anno,  which  was  printed  at  Frankfort ; 
it  contains  eighteen  plays,  and  is  supposed  by  Harles  and 
Ebert  to  have  been  executed  about  1558 ;  the  former  states 
that  it  is  *  ex  officina  Secerii  et  Brubachii.'] 


HtiibtLi.   Sr6.    1597.  Gh  et  Lftt.     Cotrttn^lini.    £1.  7s.: 

llifd  editi61i,  Which  13  called  by  Harwood  ''a  commoii,  bue 
ttlletably  correct  oi^e,"  is  ti6v^  becoming  scared  :  it  contain^,  i6t 
th^  iim  fim^,  si  Ukgm^iAt  of  the  OanUe,  6btained  frdol  i^oi^e 
iiii6i6nt  MSlS.  in  the  Palatitte  library.  The  latib  version  was 
coihpioded  by  ^ttiil.  t^ortus,  who  published  a  vblunie  of  tiot^^^ 
ih  ISftK),  Mrhich  are  chiefly  gramifaatical ;  s6fti6  of  which  illii^- 
ttjGLte  the  ditlerent  (rreek  dialects,  others  contain  criti^isiiid  klid 
doMettilf^s  on  various  passages ;  it  ought  to  accompany  this 
4Ambn.  See  ilarlesn  Fabr.  JEtibl.  6r.  v.  ii.  p.  261,  ^iid  tii- 
tr6(i.  lir^g.  Gr.  V.  i.  p.  iiOe-l;  Dibdiii's  liitrod.  v.  i.  p.  331 ; 
lllbl.  fitct.  V.  iii.  p.  108 ;  arid  flfuhet,  1 1.  p.  470-7. 

GteWev.   4>to.  1602.  Gr.  et  Lat.    P.  Stephani.     2  tofe.. 

£2.  10s. 
^  This  editioA  is  still  held  in  cofisidetable  estimation  by  critiesy 
though  in  Consequence  of  the  discoveries,  add  the  laborious  and 
^laborat^  netefi  of  modem  editors^  i^  has  lost  a  great  d«al  of  its 
p&puiarity.  For  a  more  simple  mode  of  describing  it  I  shall 
follow  the  otantple  of  Glemient  and.Dibdin;  it  consists  of  three 
f%Bt& }  the  first  part  contains  the  seven  first  tragedies,  with  the 
-aelMiia^  as  ooUated  by  Arsebius,  and  comprisi^s  747  pages ; 
the  fuec^nd,  twelve  trage^d^s/  and  a  firagment  of  the  twentiethy 
wkh  t(ie  laAitk  text,  arid  eotaprkes  846  pages ;  the  third  coii^ 
Uttoa  the  remarks  of  John  Bro^e^ds,  the  notes  oif  Canter,  JEmi- 
Utisr  Porlus,  4Ad  Gc^par  Stiblinus^  and  comprises  383  pages 
ftfii)  %  toble  of  the  eoatentd ;  with  w^oh  tlie  volume  eodst 

*'  Paul  Estienne  etpit  un  d&d  phis  habiles  imprimmirs  de 
**  spa  t^ms,  et  p&ssoit  pour  entendre  parfaitement  les  langues 
"  Oreoque  et  Latine«  Cest;  pourquoi  Top^edthne  encore  aii- 
V  jourd'hui  le$  otivrages  qia'il  a  li^i^  soas  la  presse.  .  Aussi  son 
i*  Edition  d'Euripide  Teiaporta-Velle  sur  leutes  les  pr6o6dente8  : 
<f  et  Se  soutint-eile  jusqu'^  ,1a  fin  da  ^i^ole  |Mr^c4dent»  U 
**  n'^pargna  ni  soins,  ni  peines  pour  la  porter  ao  plus  haut 
*'  degr6  de  perfection  oik  elle  put  atteindre.  II  accompagna  le 
««  Tet<e  Oreo  dfif  la  Yersiod  Lalirie  de  Ouillaunie  Cailt@iKfe, 
'<  il  environna  ee  Texte  des  Scolies  Grecques  qu' Arsons 
**  avoit  piibli^es  long  lefifs  auparavant :  et  voyant  quiQ  ces  Sea* 
**  lies  a'allotfeint  pas  au  del^  des  sept  premieres  Trag^dies^ 
''  il  reeueillit  ee  <^'il  put  troiiver  de  Kemarques  des  plus 
''  grands  hommes  sur  sdn  Ariteur  i  et  les  renvoya  4  la>  jSn  du 
*'  VcluAie.'*  €l;emettt,  t.  viii.  b.  168,  note  91«  Consult  also 
tlve  authorities  referred  to  by  Gleriieialt  in  the  notes.  Fine  co- 
pies ate  very  rarely  met  t^itb*  ^e  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p* 
332 ;  atfd  Brunei,  t.  L  p.  477. 

CAmktti  foi.    1694.    Oi^.  ^  La^.     Bamesii. 

'  ^  A  ver^  excellerit  and  copiotfi^  edition,  which  ^atfy*  sur- 
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passes  •every  preceding  one  in  point  of  valoe  and  correctness. 
It  is  divided  into  two  parts ;  the  first  of  whioh  contains  a  Life 
of  Euiipides,  written  by  Barnes,  a  treatise  on  the  Tragedy  of, 
the  ancient  Oreeks,  and  some  short  pieces,  among  which  are 
the  following:  '  G.  Canteri  Prologomena/  '  Moschopulus  de 
Euripidis  Vita/  '  Thomas  M agister  de  eadem,'  *  Carmen  Etlii- 
cum  de  Pabulis,  quae  exstant,  &c.  auctore  Bamesio;'  which  is 
succeeded  by  a  list  of  all  the  tragedies  of  Euripides ;  after, 
which  we  have  the  first  seven  tragedies,  with  the  scholia,  and 
the  Latin  version,  and  the  annotations  of  the  editor;  the  second 
part  contslins  the  remaining  twelve  tragedies,  the  fragments  of 
the  Danae,  and  of  upwards  of  seventy  others ;  the  epistle?  of 
Euripides,  with  a  Latin  version,  and  three  indexes  ^  the  first, 
'In  Authorem  ;*  the  second,  ^  In  Scholia ;'  and  the  third,  *  Au- 
thorum  in  Scholiis  et  Notis  laudatorum,'  with  which  the  vo- 
lume concludes.  Barnes  has  made  frequent  additions  to  the 
scholia  from  a  MS.  belonging  to  CO.  College,  Cambridge. 
Fabricius  says  that  this  is  *'  Optima  et  luculentissima  hiEtctenas 
Euripidis  editio."  Bibl.  6r.  v.  i.  p.  657.  Harles  (Introd. 
ling.  Gr.  t.  i.  p.  307.)  speaks  of  this  edition  in  the  followhig 
terms;  *'  Rara  quidem  esteditio  et  locupletissima,  quae  famen 
<'  minus  satisfecit  oriticorum  voluntati;  acre  acutumque  iodi-' 
<'  cium  de  ilia  tulit,  Valcken.  pag.  viii.  praefat.  suae  ad  Phoe- 
*^  nissas."  Kett  also  states  it  to  be  <<  an  edition  of  great  ex- 
cellence and  deserved  celebrity.''  Elements,  v.  ii.  p.  506. 
Reiske,  as  usual,  is  very  severe  in  his  Teview  of  it.  This  edi- 
tion ought  to  contain  two  portraits  (if  Barnes.  Consult  Harles; 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  657  ;  Clement,  t.  -vii.  p.  169;  De  Bure, 
No.  2552;  Acta  Eruditor.  1695.  p.  355-;  Valcknaerii  praef. 
ad  edit,  suam  Phoenissar.  p.  viii ;  Monthly  Magazine,  v.  xvii. 
p.  123 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  332-4 ;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
477*  Ibere  are  copies  on  large  paper,  which  are'  exceea- 
ingly  rare  and  valuable,  ^mall  paper  copies,  in  good  con- 
dition, sell  for  £3.  3s.     My  ^eopy  cost  me  only  £1.  6s« 

OxoN.    4to.    1778-    Gr.  etLat.     Musgravii.     4  vols. 

It  is  greatly  to  be  lamented  that  this  magnificent  edition  has 
fallen  short  of  the  great  expectations  which  were  formed  respect- 
ing it :  the  materials  possessed  and  made  use  of  by  this  editor 
were  extremely  valuable  and  plentiful:  besides  numerous  MSS.' 
iuid  all  the  preceding  editions,  he  obtained  some  manuscript 
tiotes,  by  Barnes,  in  the  copy  of  his  edition,  which  is  in  die  Bod- 
leian ;  some  annotations  by  Tanaquil  Faber,  in  a  copy  of  P. 
Stephens's  edition,  in  the  Royal  Library,  at  Paris;  and  some 
notes  by  Dr.  Jortin,  in  the  margin  of  his  -copy  of  Euripides. 
This  edition  was  published  on  three  different  kinds  of  paper ; 
liie  firsty  4>fi  common  paper;  the  second^  on  thici^  paper;  and 
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.the  thirds  on  large  paper.     Copies  of  the  last  description 
present  a  very  splendid  appearance,  and  are  excessively  rare. 

**  It  is  with  sincere  grief  that  I  own  that  I  have  been  dis- 
**  appointed  in  this  edition.  Euripides  for  many  years  hath 
**  been  my  favourite  jauthor,  and  I  shall  read  this  great  and 
good  philosopher  of  the  stage  with  pleasure  and  improve- 
ment as  long  as  I  live  ;  but  in  this  magnificent  edition  many 
egr^ious  blunders  have  been  committed,  many  frivolous  and 
^'  ill-£Dunded  conjectures  have  been  hastily  indulged  and  petu- 
**  landy  obtruded,  and  the  Greek  text  inelegantly  and  injudi- 
**  ciously  pointed.  It  reflects  little  honour  on  the  University  of 
**  Oxford,  which  must  have  expended  an  immense  sum  on  this 
**  splendid  work,  and  less  on  the  editor,  whose  attainments  in 
^*  the  Greek  language,  whose  knowledge  of  the  drama,  and 
**  whose  skill  in  the  rythmus,  evince  him  to  be  very  inadequate 
'*  to  the  province  he  undertook.  The  only  valuable  things  in 
this  edition  are  irom  Mr.  Tyrwhitt,  who  is  a  modest,  inge- 
nious, and  skilful  critic."  Harwood*s  View,  (edit.  1790.). 
p,  24.  Copies,  on  common  paper,  may  be  procured  for  £4.  4s; 
and  on  thick  paper,  for  £9.  9s.  For  a  more  particular  and 
accurate  account  of  the  materials  which  were  made  use  of  in 
the  compilation  of  this  edition,  I  must  refer  my  reader  to  the 
Bibl.  Diet.  V.  iii.  p.  198-9,  which  Mr.  Dibdin  lias  inserted  in 
his^  Introduction,  v.  i.  p.  234-5 ;  which  see.  Consult  Bibl. 
Crit.  Amst.  vol.  i.  Pt.  iv.  p.  1—44,  and  vol.  ii.  Pt.  v.  p.  26— 
76;  Bibl.  Philol.  Lips.  1779.  v.  i.  p.  66;  Harles,  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  307;  and  Crit.  Rev.  for  Sept.  1778,  p. 
189-200. 

Lips.     4to.     1778-88.     Gr.    et    Lat.     Beckii.     5  vols. 

£4.  14s.  6d. 

'  A  very  excellent  and  critical  edition,  and  by  far  the  best 
which  has  yet  been  published.  It  contains  the  whole  of  the 
tragedies,  fragments  and  epistles,  the  scholia  on  the  seven  first 
tragedies,  and  the  entire  notes  of  Barnes,  Musgrave,  Heath, 
King,  and  Valcknaer.  The  text  is  founded  on  that  of  Barnes 
and  of  Musgrave.  Professor  Dalzel,  in  the  notes  to  his 
Collect.  Graec.  Maj.  calls  it,  **  Editio  omnium  quae  adhuc  lu- 
cem.  viderunt  longe  utilissima,"  v.  ii.  p.  160.  See  Harles, 
Fabr.  BibL  Gr.  v.  ii.  p.  264,  and  Introd.  ling.  Gr.  v.  i.  p. 
308;  Ephem.  Litterar.  Jen.  1790,  No.  86;  Dilnlin's  Introd. 
V.  i.  p.  335-6 ;  Brunet,  t.  i.  p.  476 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  55. 

Glasg.  sm.  8vo.    1797*    Gr.  et  Lat.     Foulis.    10  vols. 

This  edition  is  taken  from  that  of  Musgrave,  and  is  neatly 
printed;  the  Greek  and  Latin  texts  are  placed  opposit^  to  ^cn 
other,  but  it  is  neither  rare,  nor  held  in  any  particular  estjuna^ 

Kk2 
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lion,     It'hds  neither  the  schblia^  nor  a  single  note«     Cbpie^ 
may  be  procured  for  £1.  ds. 

Pbancof.  8vo.   1 80S- 15.  Graece.   Zimmermanui.    4  vol^. 

£2.  2s: 

A  very  useful  aad  convenient  edition  ;  it  contains  the  fira^ 
inputs  abo  and  the  scholia. 

tips.    )8mo.    1810.    Greece.     Schaferi.     4?  vols.     ISs. 

OxoN.    32mo.   181 1.    Greece.    £x  edit.  BarnesiL    6  vols. 

lOs. 

I^IPS*   8yQ.  1813 — iS.  Graece.   Matthiae,  5  vols.  *3.  lOs. 

Thifr  edition^  which  is  very  neatly  ^Lecuted,  peseats  ns  with 
an  accurate  revision  of  the  Greek  text;  the  sdiolia,  wfateb  have 
been  augaieiited^  ancl  m  winch  numerous  deficiencies  have  been 
filed  up  fvoai  some  MSS.  which  this  learned  and  industrr- 
-003^  edibov  had  carefully  collated.  When  this  edition  is 
better  knK>wn  in  this  country ,.  I  expect  that  it  will  become  a 
^•ry  popular  one.  It  is  at  pvesent  unconscionably  dear.  In 
181&9  thb.  editor  pnbliiriied  an  edition  containing^  the  Greek  text 
ooly^  ibr  the  wie  of  schools^  in  tiiuree  vc^umes.    Ids. 

G]«ASG.   8vo.    1 820.    Gr.  et  Lat*    a  vols.    £7.  1  ?s^  6d. 

This  is  a  ^ery  complete  and  neatly  executed  edition;  it  con- 
tains the  Gcsek  scholia»  and  the  entire  notes  of  Barnes,  Beck, 
Brufick,  Burney,  Elmsley^  Hfunnann,  Hoepfner,  Madiland, 
Honky  Musgrave,  Porson>  Seidl^»  Valeknaec,  Wakefield,  and 
others.     It  is  accompanied  by  a  very  copious'  index. 

OxoN.   8vo.    1821.     Gr.  et   Lat.     Ex  recog.     Matthias 

3  vols.   £^1.  7s. 

A  very  neatly  printed  edition :  it  has  neitiier  scholia  nor 
potes' 

Hbcu[ba.* 

BiAsm.    l2mo^    1534*     (Et  Iph^i^aiL}  Gr.  et  Lat. 
A  very  s^aitee  edidon. 

Cauit.   8vo.    1726..  (Orestes  et  Phcenissae.)     Gr^etLat. 

King>    2  vofe. 

Avery  good  and  useful  edition.     *'  Kingitas  multa  loca  ex 

*  TInB  tragedy  was  trairalkted-  hita  Eathr  by  Geer.  Attsefme,  and  imb> 
Uflibed  at  Parma,  in  1506,  ii^ich  the  Diet  Uiuy.  Hist  Crit.  et  Bibl.^t.  i. 
pi  S78.)  informs  us  is^  exceedingly  tare.  He  also  wrote  some  illustrabons 
on  some-  of  Ftanttts^  comocReir,  in-  fteltanv  umifer  tiie  name  of  ETpip&il* 
litai^.  the8i;aBFoitaiert9drin  tlitf^^tneliwi  odiaon^oi^lSlSvoniiatpoet. 
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■ 

*VMSS.correxit,  sed  judicio  parum  acvl>  et  de  emend^tionibu^ 
"  suis  lectorem  raro  certiorem  facit.  In  re  metrica  multum  se 
*' jactat,  et  schoUastarum  auclontate>  quae  nulla  est,  versus 
*<  choricos    disponit      Interdum  ex  conjectura   mera    eaque^ 

'*  fallad,  textum  iBterpolayit Immerito  igitur  Kingium  cul- 

''  pavi,  satis  alioqui  culpabilein.     Lector  beneyolus  erroren 
<<  meum  condonabit  et  eorrlget.     Cum  vero  tot  MSS.  adhi* 
'<  buerit  Ringius,  editionem  ejus,  licet  cante,  consulere  oportuit, 
**  ut  eorum  lectiones  indagarem."     Person,  in  bis  preface  to 
the  Hecuba  of  Euripides,  p.  xi-xii.     *'  In  order  to  give  a  va- 
'f  Itiable  edition  of  the  three  first  tragedies  of  Euripides,  Mr. 
**  King  has   carefully  collated  all  the  manuscripts  of  those 
'*  pieces  to  be  found  in  England,  and  the  oldest  printed  copies; 
'*  by  which  means  having  a  greater  number  of  various  readings^ 
V  though  the  text  of  Mr.  Barnes's  editioti,  which  he  has  chiefly 
**  followed,  abounds  with  errors,  and  mistakes  in  the  metres, 
''  yet  he  has  been  enabled  in  a  very  great  measure  to  restore 
♦**  it  to  its  purity.     The  scholia,  collected  by  Arsenius  from 
**  several  manuscripts,  are  often  very  faulty  in  the  other  ^di- 
^'  tions,  wrongly  placed,  repeated,  curtailed,  and  always  Con-. 
^<  founded  and  mixed  with  the  paraphraise ;  nor  have  th^  been 
"  increased  ever  since  they  came  out  at  Venice  the  first  time, 
'*  in  1534.     But  in  this  new  edition,  with  the  help  of  mantt- 
*'  scripts,  a  great  many  faults  in  those  scholia  have  be^fi 
*^  mended :  what  was  before  out  of  its  place,  appears  nolv 
'*  where  it  sbpuld  be ;  those  notes  that  were  wroilgly  put  toge- 
ther are  separated;  new  scholia  have  been  add^;  l4sdy> 
tlie  paraphrase  has  been  printed  by  itself,  and  frequently 
enlarged  with  short  notes,  interlined  in  the  manuscripte.    As 
for  the  translation,  Mr.  King  has  followed  the  common  one  | 
but  he  has  altered  it  wherever  h  was  obscure,  too  literal,  and 
J^  did  not  sufficiently  express  the  sense  of  the  author ;  whkl^ 
*'  happened  in  a  thousand  places.     Mt«  King  has  inserted,  at 
**  the  end  of  the  second  volume,  his  own  annotations,  in  winch 
<*  he  clears  the  difficult  passages,  and  gives  an  account  of  aH 
^  the  emendations ;  and  because  most  of  them  coiicera  tbe 
**  metres,  which  are  not  commonly  knolvn,  he  has  thought  fit 
<^  to  explain  the  different  Measures  of  the  verges,  ia  the  same 
'*  order  as  they  offer  themselves  to  the  readers.    This  beautiful 
"  and  valuable  edition  of  the  three  first  tragedito  of  Euripides 
"  will  be  very  acceptable  to  the  lovers  of  the  Gifeek  po^ts*?' 
New  Memdrs  of  Literature,  vol.  iii.  p.  225-&2T* 

LoND.    8vo.    1748.    Gr.  et  Lat.    2  vols. 

A  reimpressiou  of  the  preceding  editios,  cantawing  idao  the 
Akestisy  and  some  notes  hy  Morell ;  it  is  iviore  coixieict  and 
valuable  than  the  Cambri<^  edition^  '       . 
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^K^KNT.    8vo.    1788.    (Pho^nissae,   Hippolytus  et  B^- 

cbse.)  Grasce.     Bruncku. 

The  reputation  of  the  learned  editor  folly  attests  the  merit  of 
tfiis  edition ;  it  contains  some  valoable  illustrations  from  a 
Parisian  MS.  and  some  excellent  and  critical  notes  by  Bronck, 
There  were  a  few  copies  struck  off  on  lahgb  paper.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  330;  Bmnet,  t.  i.  p.  478;  and  Scfaoell, 
t.  i.  p.  66. 

Erlano.   4to.    1789.   Graece.  .Ammonii.     8s. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Mr.  Dibdin ;  it 
is^  held  in  considerable  estimation  on  the  Continent.  The  editor 
compiled  it  upon  this  principle ;  that  he  would  not  admit  any 
conjectural  emendation  of  any  preceding  editor,  however 
happyi  except  it  was  founded  on  the  authority  of  some  MS. ; 
the  text  of  Barnes  has  been  chielDy  followed. 

Rko.    8vo.    1792.  (Orestes,  Phoenissse  et  Medea.)  Graece. 

Beckii. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  the  text  of  which  has 
been  greatly  amended  by  this  editor.  He  has  also  annexe^ 
some  very  learned  observations.  This  edition  forms  the  first 
volume  only  of  one  which  it  appears  to  have  beep  the  intention 
pf  Beck  to  have  published  on  an  enlarged  scale.  There  ar^ 
copies  on  fine  paper,  which  are  very  beautiful.  It  is  how  rare. 
See  Schoell,  t  i.  p.  65. 

LoND.  8vo,  1797%     Grasce.     R.  Porsoni.     5s. 

This  edition,  (the  first  of  this  Tragedy  published  by  Porson) 
which  he  modestly  observes  in  his  preface,  '*  tironum  usibur 
potissimum  destinata  est,"  exhibits  the  most  pure  and  correct 
text  which  has  yet  been  published;  it  does  not  contain  the 
Supplementiim  ad  Prsefationem,  which  was  first  published  in 
1803)  (I  believe,)  which  may  be  said  to  be  a  chef  d'oeuvre  of 
criticism  and  metrical  judgment.  There  were  cc^es  of  this 
Supplementary  Preface  pubtished  separately  for  die  accommo- 
dation of  those  persons  who  had  purchased  the  first  edition. — 
Of  -the  first  edition  there  were  two  copies  struck  off  on  vel- 
lum. This  edition  has  been  frequently  reprinted  in  this  conn- 
try  and  on  the  Continent*  Mr.  Steevens  styles  Mr.  Porson  **  ah 
•xeellent  scholar,  and  a  perspicacious  critic;"  in  vHiidi  the 
author  of  the  <  Pursuits  of  Literature'  says  he  most  cordially 
agrees.  See  Part  i.  p.  18.  **  lliough  the  name  <^  the  editor 
**  is  not  prefixed  to  the  Hecuba  and  Orestes,  internal  evidence 
**  and  some  other  circumstances  have  induced  us  to  adopt  die 
**  ceneral  opinion,  which  attributes  them  to  Mr.  Kidi.  Pocson, 
**  die  Gredc  Prcrfessor  in  the  Universily  of  Cambridge.  Mr. 
**  Porson  is  engaged  in  the  ardiKNis  duties  of  an  editor  of  £»• 
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ripides.  With  respect.to  this  deUghtfiil  writer,  we  sincerely 
wish  the  Professor  such  a  portion  of  vigorous  health,  as  may 
**  empower  him  to  pursue  his  researches  with  the  same  genuipe 
'*  spirit  in  which  they  have  been  begun;  so  that  he  may  conti- 
**  nue  to  receive  the  unbiassed  applause  of  those,  whose  solid 
*'  erudition  enables  them  to  appreciate  justiy  the  talents  of  a 
"  real  critic,  and  whose  pure  taste  leads  diem  to  enjoy  the 
**  various  excellencies  of  the  Greek  Tragic  Poets."  Monthly 
Review,  enlarged,  vol.  xxix.  p.  79,  101,  192,  207,  ail,  334, 
426,  444. 

Orestes. 

Paris.  4to.  1623.     Graece.     LibertL 

This  edition  is  extremely  rare  and  valuable ;  it  is  well 
printed.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  339. 

Glasg.  l2mo.   1753.     Gr.  et  Lat. 

A  beautifully  executed  edition,  the  text  of  which  is  takea 
from  that  of  Barnes.  Harwood  says  it  is  "3,  very  beautiful 
and  correct  edition."     See  his  View,  p.  21* 

LoND.  8vo.  1798.     Graece.     Porsoni.     5s, 

This  edition,  which  is  the  first  of  this  Tragedy  published  |)y 
t'orson,  is  not  inferior  in  accuracy  or  value  to  that  of  the  He- 
cuba. Dalzel  laments  that  Porson  did  not  apply  himself  as  much 
to  the  illustration  of  the  Tragedian,  as  he  did  to  profound  criti- 
cisms on  his  text;  **  Optandum  fult(says  DAlz,el)ut  editori  acutis^ 
f*  simo  non  solum  critici  sed  et  interpretis  munere  fungi  plptcuis- 
*'  set;  prsesertim  cum,  ex  exemplis,  quamvis  paucissimis,  quaei 
'*  in  hoc  genere  protulit,  nullus  relictus  est  dubitandi  locus,  quin 
*'  partes  hujus  pari  successu  ac  illius.  sustiniiisset. .  TJtcunque 
*'  sit,  magnas.  certe  gratias  a  doctis  hominibus  jam  nieretur, 
'^msJQres  meriturus,  si  currieulo  tam  feliciter  incepto  insistat, 
<<  donee  orbi  literato  demonstrs^verit  ille,  si  quis  alius,  adhuc 
**  esse  suuin  Angliae  Benjtleium  ;  et  forsan,  quod  ad  subactuni^ 
<<  attinet  judicium,  etiam  Ben|tl^ip  msijorem."  Collect,  Qr^ 
Ma),  praef.  V,  iik  p.  viii.     Frequently  reprinted,. 

Phcenissje. 

Paris.  8vo.  1630.     Gr.  et  Lat.     Hi^.  Grotii.. 

"  Tragoediarum  facile  princeps,  quam  emendatam  et  tersibud 
*^  latinis  felicissime  redditam,  Grsece  et  Latine,  cum  luculenta 
^  de  CEconomia  hujus  dramatis  praefatione  edidit  Hugo  Gro** 
•*  tius."  Fabricius.  This  edition  is  now  very  scarce.  Freytag 
enters  fully  into  a  description  of  it,  and  gives  us  some  curious 
information  respecting  the  editor  in  his  Adpar.  Litt.  v.  Hi.  p^ 
567-61 ;  which  see. 
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F^Nc.  4to.  1755.     Ot.  et  Lat«     Valcknaerif. 

This  edition  contains  a  very  accurate  revision  of  the  Greek 
text,  with  the  metrical  Latin  version  of  Grotius.  It  was  re- 
printed  at  Halle,  in  8vo.  in  1772  9  a-nd  at  Lyons,  in  1802,  in 
4to.  by  Schiitz ;  which  last  is  the  more  copious  and  prefi^frable 
edition.     See  Dibdin's  Iqtrod.  v.  i.  p.  638^ 

Lqnd,  8vo.  1799*     Greece.     Porsqni.    &. 

.  A  v.ery  excellent  and  critical  performance,  and  undoubtedly 
the  Editio  Optima  of  this  Tragedy.  '*  Le  c^l^bre  bell^qiste 
''  Porson  vient  de  donner  une  c^T^bxe  edition  des  Phoeniciennes 
*'  d'Euripide,  d'apr^s  le  m^me  plan  quHl  a  donn^  TH^cube  et 
''  rOreste,  du  m^me  tragique.  L'erudition  et  les  preuves  in§^:« 
'^  nieuses,  dput  i)  sc^it  appuyer  ses  cprreptions,  l^  plupa^^  t^s- 
*'  heureuses,  doivent  lui  in^i^r  Testiipe,  npi^n^e  de  ceux  qu^  n^ 
'*  sont  pas  du  m^me  avis  que  lui,  te}  q;ie  M .  Hermann  k  Leip- 
**  sic.  On  imprime  dans  ce  moment  M6d6e."  Magasin  En- 
cyclop,  t,  ii.  an.  vii.  p.  529-80.  It  has  been  frequentfy  re- 
printed. 

Medea. 

Cant.  8vo.  1703.    (Et  Phoenis^aeO     Gnet  Latr     Piew. 

Tliis  edi^on,  ^vhich  Han»:ood  styles  **  very  correct,"  \^  ^€^ 
i^uch  ^steemedi  9Jid  is  iq  yery  Ht^e  request  t^A^^  PA?^ 
cc^es  are  vexy  i^carce.    See  Dibdia's  lotrod.  y,  i,  p,  340. 

Ae&bnt.  8yo.  1779.     Graece.     Brunckii. 

In  this  ^ditipp  thei^  are  three  plays  of  ^schylus  and  o^e  qf 
Sophocles;  it  is  iUustrs^ted  with  ^ome  pr^^i^^l  notes, 

Etonje.  8vo.  1785.    Gr.  et  Lat. 

This  edition  contains  the  Latin  version  and  annotations  of 
Dr.  Mus^a^e,  and  the  notes  and  animadversiops  of  Bruqclt. 
*'  The  remarks  on  the  Medea  of  My^rt^ve  and  Brunck,  which 
^  were  published  in  the  Bibliotheca  Critica,  should  have  been 
^  subjoined  to  the  new  edition  lately  published  at  Eton.  This 
*'  is  said  to  be  '  Juxta  Editioneih  Oxoniensem,'  which,  indeed, 
"  is,  for  the  most  part,  true ;  for  so  exactly  have  they  copied 
'*  it,  that  they  have  not  even  corrected  the  typographical  errors 
''  which  disgraced  Musgrave's  splendid  edition.^  Appendix 
k^  vol.  74  of  the  McHithly  Review,  p.  551. 

LoND.  8vo.  1801.     Graece,     Porsoni. 

The  merits  of  this  edition  are  so  well  known,  and  so  highly 
^appreciated,  a&  to  need  no  commit  froip  me,  Dal^l  observe 
of  this  edition,  "  longe  oipnium  praestantissimam  esse,  neoia  est 
qui  negabit."     Collect.  Gr.  Major. 
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OxoN.  4to,   1756.     Greece.     Miisgravii. 

This  edition  id  very  favourably  ikientiooed  by  biblioj^raphers. 
See  Dibdin's  Introd.  v.  4.  p.  340. 

Lug.  Bat.  4to.  176d.     Graece.    Vaieknaerii. 

A  very  excellent  a^d  critical  edition,  which  is  now  scarce.*— 
The  following  tract  is  frequently  bound  up  with  this  edition : — 
Valcknaerii  Diatribe  *  in  Euripidis  perditonim  dFamatum  reH* 
^^.  Lugd.  3at»  1767,  in  4tQ.  ^ee  Dibdi»'s  Introd.  ir.  k 
p,  34Q ;  and  Brup^t,  t.  i,  p.  47Q. 

O^coN.  4to,  1786.    Qr.  et  Lat.    Eg^rtom. '  i€2,  %%h 

A  very  elegant  and  excellent  edition ,  oontaining  %  v^ry  Wi* 
rect  text,  some  scholia^  the  entire  not^s  of  VjUcknaer*  and  % 
selection  of  those  of  other  editors..  As  the  number  of  copies 
which  were  s^uck  off  is  small,  it  has  becpme  very  rare.  Since 
the  publication  of  this  edition,  this  editor  has  published  XIV 
Numbers  of  Addenda  aiid  Corrigejida  (at  Paris.)  <*  The  ly« 
<<  pographical  beauty  Qf  tbU  vqIuh^  does  honQUr  to  tb^  Oxjprd 
*•  press ;  and  it  may.  wm^  ftw»  ^  9upi>o9fKi  ttet  ^  wwk 

<<  was  intended  more  for  orname^l  ^an  for  u|^,     i^^t^  qi^  % 

**  survey  of  the  great  number  of  not^s  which  accom,pany  th^ 

*^  dramatic  piece  new  published,  we  are  inclined  to  believe 

*'  that  it  was  destined  for  regular  and  studious  perusal;  a  pur- 

'-  pps^a  however,  ii^hioh  might  have  been  answered  witaout 

'<  iinob  a  mass  of  annotation.    The  notes  which  accompany  ibk 

'<  first  act  are  principally  borrowed,  with  due  ackaowledgmMil, 

**  from  Musgrave  and  Barnes ;  and  many  parallel  passages  are 

"  introduced.     But  no   grounds  of  interesting  remark,  con- 

''  nected  with  thia  act,  are  afforded  by  any  of  those  aniiolatiomi 

<<  whichv  appear  tQ  ow^  their  origin  to  the  present  editor.     In 

\'  the  two  last  a^ts,  as  ^^11  as  in  the  fproier  part  ef  the  pieoe^ 

*'  few  of  the  annotatiou^  are  original;  but  the  editor  is  willing 

«  to  display  bis  extent  pf  riding  by  various  illustrative  quota* 

<<  tions,  in  dialects  both,  anqi^nt  and  oKiKlern,  and  in  the  lan^ 

**  gnages  both  of  Europe  wi  Asia%"    Critical  Review  lor  Fe% 

bruary,  1797,  p.  177»  Erronwvsly  4ated  1709  by  JVIr.  Dibdin^ 

ini  his  Introd.  v«.i.  p.  ^4Q. 

CiNT.  Svp.  laui   QjT^q^.   Mpnk,   (R,f{wi^«d  ia  liis 

*  '*  Tke  IX^at^i^  it  a  eimo^  yio^  of  oiitieifiRi,  and  coiitaiii9  som 
f'  h^ppy  correctiQBB  of  the  te^t  of  the  ^afpi^eftts^  U  ift  Vi  e:yof|^|iA  WMh 
"  fbr  those  who  vUh  to  be  acquainted  with  the  philosophic  ^j^inicauii  cf 
*^  Euripides,  and  with  the  peculiar  character  of  his  style,  ^s  ^istui^iiisl),c4 
^^  irom  that  of  Sophocles.''    Ketf  8  Elements,  ^  ik  p..  567; 
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AtCBSTfS* 

Paris.  4to.  1619.    Graece.     Liberti. 

Dr.  Harwood  says,  that  his  friend,  Mr.  Wodhull,  mad«  a 
singular  discovery  with  respect  to  the  '  dramatis  personte'  of 
this  edition ;  **  a  circumstance  which  shews  the  indispensable 
*^  propriety  of  procuring  the  ancient  editions,  that  hays  in  ya« 
<<  rious  places,  and  by  various  scholars,  been  separately  pub- 
"  lished.     This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence. 

GoTHiB.  8vo.   1776.     6r.  et  Lat.     Kaltwasseri. 

.  This  edition  contains  Buchanan's  Latin  version;  the  Greek 
text  and  scholia  are  taken  from  that  of  Barnes,  and  whose 
notes  it  also  contains.  It  is  a  very  good  edition,  and  is  held 
in  considerable  estimation.  The  preface  was  written  by  J.'  G. 
G^isler.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  341. 

Lips.  8vo.  1789.     Gf.  et  Lat.     Kunblii.     6s. 

A  very  good  edition,  containing  the  notes  of  Barnes,  Musr 
grave,  Ueiske,  and  others,  and  some  of  the  editor's  own. 

I4IPS.  8vo.  1800.    Graece.     Wagiieri. 

A  very  excellent  and  viduable  edition ;  it  is  printed  in  a  very 
#uperiof  style  to  the  generality  of  the  Leipsic  editions.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  841;  and  Schoell,  t.  i.  p.  58. 

OxoN.  6vo.  1806.     Graece.     In  Usum  Scholae  Westmo- 

nast.     3s.  6d. 

•  .  A  neat  and  correct  edition,  containing  the  various  readings.' 
Dr.  Elmsley,  who  k  justly  celebrated  for  his  profound  erudition 
and  critical  abilities,  is  supposed  to  have  been  the  editor  of  iti 

SuppLicBs  MulieAes. 
Ix)ND*  4to.  1 763.     Gr.  et  Lat«     Marklandi. 

A.  very  good  edition,  the  expenses  of  which  were  defrayed 
by  Dr.  Heberden,  the  friend  of  Markland.  It  contains  a  very 
learned  treatise,  **  de  Gnecorum  declinatione  imparisyllabica 
et  inde  formata  Latinorum  tertia,"  by  the  editor ;  who  being  de- 
tained in  the  country  by  indisposition,  the  care  of  correcting  the 
press  was  undertaken  by  the  celebrated  Dr.  Jortin.  Mr.  Dibdin 
informs  U8>  that  a  manuscript  note  was  found*in  one  of  Mark- 
land's  books,  in  which  it  was  stated  that  250  copies  only  of 

this  edition  were  printed.    "  The  grammatical  treatise  just 

«^  mentioned  was  first  separately  pubUshed  in  1761,  and  only 
**  40  copies  were  struck  off,  to  be  distributed  among  the  author's 
**  friends."  Introd.  v.  i.  p.  341-2.  It  was  reprinted  at  London, 
in  8vo.  in  1775,  with  no  material  difference,  except  the  omis- 
sion of  the  explanation  of  the  parallel  passages  from  Greek  and 
Latin  authors.  It  was  intended  for  the  use  of  Eton  School**— 
See  firudet,  t.  i.  p.  473^  ,  ' 
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OxoN.  4 to.  1811.-   (Iphigenia  in  Aulide  et  in  Tauris.)— ^ 
Cum  Notis  Marklandi.     £].  lis.  6d. 

Cyclops. 

Lips.  8vo.  178d.     Graece.     HoepfnerL 

A  veiycorrect  and  critical  edition,  illustrated  with  a  very. 
Teamed  and  valuable  Commentary, 

Bacch^.  .    » 

OxoN.  Bvo.  18£l.    'Graece,     (Eimsleii.)     8$. 

Iphigenia  in  Aulide  et  in  Tauris. 

LoND.  8vo.   1771.     Gr.  et  Lat.     Marklandi.  * 

''  It  must  be  acknowledged  that  Mr.  Marklafld,  in  this/ as 
**  in  his  edition  of  the  Suppuants,  has  neither  spared  any  pains,, 
**  nor  betrayed  any  want  of  erudition.  If/ as  an  editor,  he  has* 
**  any  fault,  it  is  in  sometimes  giving  both  himself  and  his  read- 
*'  ers  too  much  trouble  in  expatiating  upon,  and  inv^stigatingf 
"  too  long  and  too  minutely  a  reading,  which  at  last  must  be 
**  left  to  conjectured'  Appendix  to  vol.  46  of  the  Monthly- 
Review,  p.  698.  In  Nichols's  Anecdotes  of  W.  Bowyer, 
(p.  21,  note  *)  is  the  following  curious  letter,  addressed  by 
Markland  to  that  celebrated  printer,  dated  January  28,  1768  ; 
'^  Please  to  let  Dr.  Heberden  know,  that,  if  agreeable  to  him; 
"  I  should  wish  to  make  thii  a  posthumous  work ;  and  on  that 
"  supposition,  have  written  a  dedication  to  him,  as  if  I  was  a 
**  dead  man."  Dr.  Heberden  republished  it  in  1783,  on  the 
dieath  of  this  editor,  but  a  great  number  of  typographical  errors 
have  crept  into  it. 

Hal.  Sax.  8vo.  1795.     Gr.  et  Lat     Hoepfneri. 

A  very  valuable  and  critical  edition,  containing  a  very<;o* 
pious  Commentary :  to  which  is  prefixed  a  learned  dissertatioi| 
on  this  Tragedian  and  Tragedy,  and  on  the  other  Greek  poets 
who  have  written  on  the  same  subject,  on  the  beauties  and 
faults  of  this  play,  &c.  It  contains  the  '  Iphigenia  in  Aulide' 
only. 

Electra. 

RoM£.  l^tno.  154*5.     Greece. 

This  edition  is  fully  described  by  Mr.  Beloe  in  his  Anec-* 
dotes,  (vol.  V.  p.  830-1,)  which  he  inspected  in  the  library  of 
the  Bishop  of  Ely ;  *'  As  far  as  the  rarity  of  any  publication  is^^ 
'*  or  can  be  concerned,  there  are  not  many  whicli  can  enter  into 
**  competition  with  this  Editio  Princeps  of  the  Electra.-^! 
**  never '  saw  any  copy  of  this  play  but  in  the  Bishop  of  Ely's 
**  collection,  which,  in  all  probability,  is  that  which  was  in 
^'  A  skew's  Catalogue,  where  it  appears  to  have  sold  for  one 
"  pound  twelve  shillings.  The  editoi;  was  Peter  Victorius,  who 
**  republished  this  play,  with  a  Latin  translation,  id  du^dedmo^ 
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^  10  die  foUowing  yezx,  from  tbe  same  press:  Peter  Victorius 
*'  was  emineDtly  dittinguished  £or  his  exertions  aod  success  in 
*'  rescuing  old  manuscripts  from  the  dust  and  obscurity  of  con- 
**  cealment.  He  is  called  by  Gesner,  '  Ille  unu^  tot  libronim 
*'  sospitator  ^t  .Ss'culapins.  H6  has  also  been  praised  by 
<<  Graeviusy  Fabricius,  Brucker^  Freytag,  and  indeed  by  all 
**  who  have  written  on  the  learned  characters  of  the  period  in 
*'  which  Victorius  flourished.  His  commentaries  upon  Aris- 
**  totle  have  bi^re  been  mQOtioned  by  me,  as  meritiiig  a  dis- 
**  tinguished  place  among  books  of  rarity  and  value/' 

OxoN.  8vo.  1806.     Graece*     4s. 

,  ^Thia  edition  is  supposed  to  have  been  compiled  by  the  Rev. 
tfx,  £lmsley ;  it  is  neatly  and  accurately  printedi  and  cootaina 
^e  various  readings. 

OxoN.  8vo*  1807.    Graace. 

Sttf^sed  to  have  been  edited  by  Dr.  Elmsley ;  it  contatiw  a 
<y>rrect  text,  and  same  rarious  readings ;  it  is  published  for  the 
yae  of  I2ie.  Weatmioster  SdbooL 

Lips.  8vo«  1801*     Graece.     HUkemanni. 

'  Illustrated  with  a.  very  qopious  and  valuable  comnaentary^ 

■ «    > 

Commentaries, ^c^ 
Scholia  Grwca  in  Euripidis  Tragoedias.  Venet.  8yq»  1534w 
This  edition  is  very  rare ;  it  was  reprinted  at  Basil,  in  1544, 
in  8vo.     S^  Freytag^  Adpar.  Litt.  v.  iii,  p,  501-3. 

Jq^  ScaUgeri  Castigation^  quasdam  in  Cyclopem,  legem- 
tur  in  Opusculis  ejus  posthumis^  vulgatis  cum  Is.  Ca^ 
fiauboni  praefatiane.     Paris.  4to.  1610t 

A  Dissertation  on  the  Epistles  of  Euripides,  by  Richard 
Beiitley,  D.D.  annexed  to  Will.  Wotton^s  Reflections 
upon  Ancient  and  Modern  Learning,  Lond.  Svo.  1697 
and  1 705 ;  and  also  to  Bentley's  Dissertation  on  the 
Epistles  of  Phalaris. 

Sam;  Battierii  Obss.  in  varias  Euripidis  Tragoedias,  in  Mo- 
seo  Hchietico  Tom.  vi.  pag.  22.  etq. 

8.  F.  W.  Mori  Progr.  de  Euripidis  rhoenissis.    Lips.  4to« 

;      ;  .  ^     ^  1771. 

This  is  a  publication  of  considerable  merits  and  is  greatly 
esteemed  on  th^  Continent. 

Kotag  sive  Lectionqs  ad  Euripidis  quae  supei^unt  Dramata 
dep^ditoruinqn^  yeUquias.    Airctore  R.  H^ntb.    Oxon. 


J)upuy  Comm^datio  ei'iOdli  iif  Tts^  I|)blge&kl^  in TMril, 
in  M^moires    de   L'Acad.  des  lo^ori^ions  et   Belles 

Lettred*  Tom.  sun.  17'        » 
Keiskii  Animadvers.  in  Euripid^  et  Aristophanem.  Lips. 

8vo.  1754.  .^ 

Lettere  del  Sig.  Abate  Giouanni  Christofano  Amaduzzi 

sopra  un  antico  marm.  contenente  il  CatalogQ  delle  Tr»- 

gedie  dHBuripide  e  sopra  attre  cose  antiche,  scritte  ill  Sig* 

Abate  D.  Epifanio  Brutielli  di  Rimiiid.  Liicca.  4to.  1767. 
H.  A.  Zeibich  Disputatio,  qila  mos  Gra&corum  infantes  exr 

ponendi  -ex  variia  scriptoribus  antiquis,  maximcr  Eatipl- 

dfa  lone,  illustratur.    Witteb.  4to.  1755. 
D.  H.  Bl'dmneri  Com  men  t,  iiber  die  Med^V€AlEtidpid0». 

Lipg.  Syo.  1790. 

Harled  styles  tbis  GomiBentary  **  lUegati^  eriidHaqiiBj*  }    ^, 

Euripides  kein  Peindder'  Weiber,  in  Ncoe  Bibl.  der  Scb. 

Wigs,  und  freyen  Kunste,  vol.  58.  pt.  ii.  p.  19&. 
Ueber  den  Weiberhass  des  ^uripide%in  deutsche  Monat- 

schrift,  Febr.     Lips.  8vo.  1798. 
Bibliothek  der  Alten  Litterat.  u.  Kunst.  pt.  iv.     Gott. 

8va.  1788. 
M.  Jr  C.  Rapp,  liber  den  Charakter  der  Medea.     Altenb. 

8vd.  1789.  : 

J.  Wallecii  dii^put.  respond.  C*  V.*  Mosbeig  de  Eiir^ide 

Tragico.    4to.  180a 
Dawesii  Miscell.  clitic-     Lips..  8vo.  1800'. 
The  Life  of  Eoripides  ia  Biograpkia  Classifia,  Londw  Svo. 

1740.  .   ^ 

Toupii  EmendfttioBies  in  Smidath^  etCr  Oxoi1i'«  8¥ii«  1790^< 
C.  UL  Langii  Obsa  Criet.  in.  Etrripidk  PbGenimtt,  in 

HembuTg.  Yemnsdiu  BiM.  i.   Hmibr  Bfs^.  1 749. 
H.  Bfage,  SOT  un  fr^gmenl  (in^dit)  d'^E^ttipfide  in  QiR 

PWIoIogie'. 
Jacobs' Animadversiones  in  Eurfpfdis  Twgctedlas.    0ot«. 

8VO.  IT90.    6s. 

— Ti*agGedias.     tiplsj^ 

8vo.I79^ff.    Ts.     /  : 

Animadversiones  ad  Euripidem  et  ArlstopBaneoo^  a  J.  4* 

Reis&iow.    Lips..  8vo.  1754.    5s^ 
Hermanni   Observatt.   in   Euoripidam.      Lu^  Bfit..  9voi 

176«»    3s»6d. 

K.  P»  JoddrelL's  inusU^aAions  on  the  loii  and  Baccheer  of 

Eur^id^v     Lond.  8vo«  1790^    evols. 

■   .'  »',^ ■(^■■'■.  I'.    cai^tbe^Akestxis^of  Eirripidiedl 

r .  Land; Hvo.  ITdQ'. 
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L.  C.  Vdcknaerii  Diatribe  in  Eurip.  per^itor.  dramat*  re- 

liqiiias.   Lug.  Bat  4to.  1767. 
For  an  account  of  this  tract,  see  his  edition' of  the  Hip- 
.polytus^    '  > 

B«  Averanii,  Dissertatt.  xxvii.  in  Euripidem.  in  s,  Opp.  v- 

i.  p.  S91-474. 
Sc^liger  de  Emendatione  Temporum.  p.  58,  419,  and  443. 

Musgravii  Exercitationes  in  Euripidem*     Lug.  Bat.  8vo. 

1762,    4s. 

,Boxii  Disputatio  Inauguralis  de  naturae  simplicitate  in  Eu- 
ripidis  Oreste.     Traj.  ad.  Rhen.  8vo.  1817-     3s.  6d. 

Jtljat^jfle  Ob^ervationcs  critical  in  Tragicos,  &;c,     Gott ' 

8vo.  1789. 

J.  Gurlitt  Animadversiones  ad  auctores  veteres ;  in  Beckii 

Comm.  Soc.  Phiiol.  Lips.  v.  i.  pt.  ii. 

Purgold.  Observatt  critical  in  Sophoclenij  Euripidem,  etc. 

Jenae.  8vo.  1 802.     8s, 


Translations. 

English  Versiom. 

LoND.  4to.  1572.  (Jocasta.)  Written  in  Greeke  by 
Euripides ;  translated  and  digested  into  Acte  by  George 
Gascoigne  and  Francis  Kinwelmarsh,  of  Greies  Inne^ 
and  there  by  them  presented  in  1566. 

.  This  translation  is  inserted  in  the  first  work  of  GascoigneV 
ever  published ,  which  is  of  such  excessive  rarity,  that  two  per- 
fect copies  only  are  said  to  be  in  existence,  (in  a  very  instruc- 
jtive  introductory  preface  prefixed  to  the  reprint  of  the  Frincelye 
Pleasures,  p.  ^iii.)  the  title  of  which  is  as  follows;  A  Hundreth 
sundrie  Fiowres,  bounde  up  in  one  small  Posie.  Gathered 
partly  (by  translation)  in  the  fyne  oudandish  gardins  of  Euri- 
pidesy  Quid,  Petrarke,  Ariosto,  and  others:  and  partly  by  in- 
uention,  out  of  our  owne  fruitefuU  orchardes  in  England : 
yeldipg  sundrie  sweete  sauours  of  tragical!,  comicall,  and  mo- 
rall  discourses,  bothe  pleasaunte  and  profitable  to  the  well- 
nmellyng  noses  of  learned  readers.  From  the  introductory 
preface  to  the  work  above  mentioned,  I  extract  the  following 
mformation  respecting'  Kinwelmarsh ;  '*  From  the  very  little 
^*  that  is  known  respecting  this  author,  or  rather  translator,  it 
*'  appears  that  he  was  a  member  of  Gray's  Inn,  that  he  and 
*'  his  brother  Anthony  were  the  intimate  friends  of  George 
*'  Gascoigne,  were  also  gentlemen  of  Essex,  and  had  the  cha- 
f^.  racter  of  being  noted  poets  of  their  time.  The  -^  Ode  to 
'*  C?mcord,*  inserted  by  him  in  this  translation  of  '  Jocasta,'  in 
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*^coajuD4:^tioIl  wkh  Oascoigtfe,  wa:s  not  bnginallywrit^n.  bj^ 
**  Euripides,  but  has  received  the  highest  commeodatioii  from 
*'  Warton,  as  exhibiting  great  elegance  of  expression  and  yer-r 
''' siiication,  and  has  been  transcribed  by  that  distinguished 
**  critic  into  his  History  of  English  Poetry,  vol.  iii.  p.  374.'f 
Note,  p.  xii.  See  Herbert's  Typ.  Antiq.  p.  978,  990,  $uid 
11161 ;  and  Warton's  Hist,  of  English  Poetry,  v.  iii.  p.  372 
and  378.  The  first  edition  (the  one  here  mentioned)  is  really 
without  date,  but  there  is  every  reason  to  believe  that  it  was 
printed  in  1572;  the  second  was  printed  by  Bynnemann,  in 
1575,  in  4to. ;  the  third  by  Abel  Jeffes,  in  1587,  also  in  4to. 
(along  with  the  whole  works  of  George  Gascoigne.) 

LoND.  4to.  1726.     (Hecuba.)    Translated  by  Mr.  West. 

LoND.  Svo.  17S7.     Translations  from,  by  Jabez  HugheiS; 

in  his  Miscellanies. 

-  > 

LoND.  8vo.  1749.  (Hecuba.)  Translated  by  the  Rev.  T» 
Morrell,  with  Annotations  chiefly  relating  to  antiquity.., 
"  Very  feebly  rendered."     Nichols's  Literary  Anecdotes, 

V.  i.  p.  653. 

LoNo.  Svo.  1753.      (Iphigenia  in  Tauris.)     Translated 
by  Dr.  West;  in  his  Translation  of  Pindar. 

LoND.  4to.  1759.  (Hippolytus,  Iphigenia  in  Aulis  and 
in  Tauris,  Alcestis  and  Cyclops,  with  extracts  from  the 

.    other  Tragedies.)  Translated  by  Mrs.  Charlotte  Lenoxi 
from  the  French  translation,  in  Brumroy's  Theatre  des  ^ 
Grecs.     3  vols. 

LoND.  Svo.  1780.  (Phoenissae,  Iphigenia  in  Aulis,  Trba- 
des  and  Orestes.)  Translated  irom  the  original  (jrreeki 
by  J.  Bannister. 

This  translation  is,  upon  the  whole,  pretty  accurate,  and  is 
in  general  a  faithful  interpretation  of  the  original.  **  Of  th^ 
**  twenty  tragedies  of  Euripides  now  extant,  the  present  vqIyip^q 
**  contains  only  four:  the  JPhoenissse,  Iphigenia  in  Aulis,  the 
'*  Troades,  and  Orestes.  What  we  owe  to  the  public*,  in  ger 
**  neral,  permits  us  not  to  be  so  warm  in  our  approbation  of  Uiif 
**  performance, as  we  could  wish.  In  his  Dialogue,  though  th|^ 
**  translator  sometimes  preserves  the  characteristic  simplicnty 
**  and  conciseness  of  his  original,  yet  he  is  too  frequently.  Ian? 
^*  guid  and  prosaic ;  and  in  the  choral  parts  there  is  an  obvious 
'*  want  of  animation  and  vigour,  so  essential  to  lyric  comppsir 
"  tion.  In  justice  to  him,  however,  we  must  remark,  that,  as 
'*  &r  as  we  have  compared  it  with  the  original,  his  translation 
**  is  faithful  and  close  ;  except,  indeed,  in  some  of  the  Odes,  in 
**  which  he  has  indulged  in  greater  latitude,  though  not  in  any 
**  unwarrantable  deviations  from  the  general  scope  or  tendency 
*'  of  his  original.*'  Monthly  Review  for  January,  17B1.  p.  6i^<65. 
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lono.  8?o^  1809.  Tftfki^kled  by  WiD^bU.    $  voli^^  18i$. ' 

'^  A  wfttit  of  tht  efegdOKiies,  tmi  the  6t>irit  attct  p^thoi^  tt'hick 
^'  di^nguistr  th«  otiglaat,  We  tdd  offten  ^xperi^ee  id  the  {>re- 
f'  sent  petfotmatiee.  The  atidiof,  Hke  ^ome  lttherh>u^  edpjrist 
^*  of  a  celebrated  paintifig,  preserves  the  t|rGporti6nd  taii  ditfe- 
*'  tent  figures  with  gtettt  exactness,  but  the  eolotrtifig  and  et- 
^  {fre^ion  rs  hot  faintly  imitated,  aiid  mocks  his  iftda^iy.  Vf  e 
•*t«nnot,  Upoti  the  whole,  speak  teiy  highly  of  this  perform- 
**  ftnce,  tior  assett  thdt  it  is  deyoid  of  merit.  The  authof  kp- 
^*  pear ^  to  be  a  man  of  sense,  and  a  scholar.  His  trand^tiotr^ 
^^  as  fttr  as  we  have  compared  it,  is  accurate  and  jnst ;  but  the 
*'  poetry  is  in  gederat  hifaarmoiiions,  add  the  dialogue  dat  dild 
^  pr^ysaie*  Had  he  taketi  a  greo^f  latitude  \tk  some  pastogi^, 
^'  9^  dejnlenteA  himself  with  gvying  the  meaning,  without  ad* 
^^  hering  too  closely  to  the  l^^tei',  be  Would  doubtless  have 
"  pleased  his  readers  more :  though,  at  present,  his  perform* 
*^  aiice  will  prove  of  greater  u^  to  those  who,  by  the  assistance 
''  of  a  translation,  wish  t6  obtain  a  more  accut^te  knowledge 
'*  of  tlte  ori^nal.'*  Crit.  Review  for  November,  Viti%,  pag. 
349-359.  This  translation  was  first  printed  in  London,  in 
%lMf  ifr  8vo.  in  4  tels. 

Oxford.  Stia.  1814.    Transkted  by  Potter,     III  blank 

verse.    iSfvob.     12s, 

V^  l»  Undotibtedty  the  best  tranglalic^  which  hH^  fdt  been 

published  i  Mr^  I^ottet  has  bapipiiy  iraAsfwueJ  tbe  Ux%  ^  ^s 
pOct  lata  oni:'  oWn  hntguage,  and  m  vevsiofH  i8f,'upoA  the  tdiole, 
faithful  and  correct.  **  We  were  ready  to  uteke  evefy  canidid 
*'  allowance  for  the  disappointment  we^were  to  feel,  should  this 
*^  wofk  suffer  in  oomparfsoh  with  our  autiior^s  translation  of 
•^  i£schylus.  We  are  nappy,  however,  to  observe,  that/ though 
**  the  preference  is  undoubtedly  due  to  the  translation  of  ^s- 
]^'-.Chylu^4  yet  the  iljppedrance  Which  !Eunpide»  makes  in  his  prer 
**  ^ent  dress*  is  fiicn  as  might  have  b^n  expected  from  t^e 
^  itlBtrtds  6f  Mr,  Potter^  ancTsuch  atf  will  not  discredit  tis  abi-? 
^*  titled.  It  must,  neveftheless^r  be  confessed.  Chat  {here  i^ 
'^  Sometiilttes  a  Tangiior  and  Want  of  elevation  in  the  language  of 
'^  the  tratfsfator,  fha£  migh|,  without  being  unfaithful  to  the  prir 
^*  ^iffii,  easily  have  been  avoided.  It  must  be,  however,  ac- 
^^  RilOWfedgea,  that  his  tfanstation  of  the  Bacchae,-  which  cer- 
^^taihty  is  the  sublimest  and  mbsf  animated  composition  of  the 
•f  Miise  of  [j&iiripides,  isf  executed  with  a  degree  of  spirit  sime- 
^  rior  to  what  is  to  be  met  with  itf  most  of  me  other  pieces,  —r 
Itednlhly  Review  for  October,  l7&^.  p.  2^41-246.  It  was  first 
published  at  London,  in  lll^i-Z,  in  i  vols,  in-  44o. 

Oxford.  8vo.  1&20.  (Hecuba,  Orestes^  Phcenician  Vir- 
gjti%  and'  Medea.)  Translated  into  £l>glii$h  proae  by  a 
Jifamber  of  ^he  University.     5sv 
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Oxford.    8vo.    1822.      (Hippolytfis  and  Alcestis.)     In 
prose,  by  a  Member  of  the  University.    4s.  6d. 

French  Versions, 

Paris.  8 vo.   1544  et  1550.     (Hecube.)    Trad,  en  vers  fr. 

par  Lazare  de  Bai'f. 

These  translations  are  extremely  rare^  and  are  held  in  consi- 
derable estimation. 

Paris.  8vo.  1549.     (Iphigenie.)     Trad,  par  T.  Sibillet. 
Paris.  12mo.  1750.     (Electre.)     Trad,  par  Larcher. 

Paris.  8vo.  1796.    Trad,  par  Provost. 

This  translation  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  in- 
serted in  Brumoy's  Th^^tre  des  Grecs.  Briimoy  translated  the 
Hippolytusy  Alcestis,  Iphigenia  in  Aulis,  and  in  Tauris,  which 
are  also  inserted  in  his  Th6toe  des  Grecs.  edit.  1785. 

Italian  Versions* 

Vbnbz.    8vo.   1543;  e  12mo.  1549.     (L'Ecuba.)    Trad, 
in  versi  scioiti  da  Lodovico  Dolce. 

This  translation  was  reprinted  at  Venice,  in  12mo.  in  1560, 
with  the  addition  of  five  Tragedies  by  the  translator.  This  trans- 
lation was  preceded  by  one  in  8vo.*  sema  nota  di  stampa,  trans- 
lated by  Gio.  Battista  Gelli,  which  Haym  calls  <<  rarissiiha ;" 
and  adds,  that  '<  II  Gelli  affirma  d'averla  trasportata  dal  Latino 
di  Erasmo.''     Bibl.  Ital.  v.li.  p.  228. 

Veron.  8vo.  1592.     (L'Ecuba.)    Tradotta  da  Giovanni 

Balcianelli. 

*  From  the  great  similarity  which  the  characters  bear  to  those 
ordinarily  used  by  the  Juntae,  I  am  induced  to  suppose  that  this 
edition  was  executed  by  thait  family.  Bandini  is  doubt&l  respecting  the 
real  printer,  though  he  also  appears  inclined  to  assign  it  to  the  press  of 
the  Juntae  ;  he  has  accordingly  placed  it  in  his  Catalogue  of  '  Editiones 
Juntinae  dubiae/  I  shall  here  present  my  reader  with  the  Dedication 
which  is  addressed  by  the  translator  to  *  Philippo  del  Migliore/  which  is 
as  follows ;  ''  £'  laudabil  consuetudine  degli  antichi  et  modeml  scrittori. 
^  Philippo  amantissimo,  quando  knno  fatto  qualch'  Opera,  sotto  qualche 
**  nome  mandarla  in  luce.  Avendo  io  una  Tnigedia  di  Euripide  di  greco 
^  in  latino  da  Elrasmo  Roterodamo  conrersa,  Ecuba  intitulata,  nella  nostra 
^  Tulgar  lingua  tradotta,  d  voluto  sotto  il  tuo  nome  esca  in  luce,  perche  6e 
'<  io  desidero  a  qualche  amico  mandarla,  io  te  sopra  tutti  gli  altri  stimo,  il 
"  quale  per  tua  umanitk,  di  perfetta  amicitia,  meco  ti  sei  conlegato ;  di 
''  perfetta  dico,  perch^  nessuna  altra  origine  h,  avuta,  che  per  arere^  insi- 
^*  erne  felicemente  sotto  la  instituzione  di  Antonio  Francini,  come  sai,  agli 
^*  studl  dato  opera.  Vale,  et  vivi  lungamente  a  me,  et  agli  altri  amici 
"tuoi." 

VOL.  I.  L  1 
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Vbron.  8vp.  1714-.  '•(La  Misma  Tragedia.)  SenzaNota 
di  stampa,  che  si  sa  esser  Venezia  nel  17  i  4*.  Trad,  in 
prosa  da  Zaccaria  Vallaresso. 

See  Haym,  v.  ii.  p.  228.  This  Tragedy  was  also  translated 
by  the  Abb^  Mario  Guarnacci,  which  was  published  at  Flo- 
rence, in  4to.  in  1725;  and  by  Don  Antonio  Stratico,  pub- 
lished at  Padua,  in  1733,  in  4to. 

Roma.  4to.   1813.     (L'Ecuba.)    Trad,  da  Gugl.  Manzi. 

Venez.    12mo.    1566   e    1597.      (L'Ifigenia  in  Aulide.) 

Tradotta  da  Lodovico  Doiie. 

"  Non  si  pu6  dir  traduzione,  avendo  preso  da  Euripide  il 
solo  argomento."     Haym,  v.  ii.  p.  228. 

Gknov.  8vo.   1599.    (Alceste.)     Trad,  dal  Magn.  Hiero- 
nimo  Giustiniano  nella  morte  della  Moglie* 

Vknez.  Svo.  1714?.     (Le  Feniciane.)     Trad,  in  prosa  da 

Zaccaria  Vallaresso. 

This  edition  has  not  the  name  of  the  place  nor  the  date  of  its 
impression;  but  on  the  authority  of  Haym,  I  have  inserted 
both.     See  his  Bibl.  Ital.  v.  ii.  p.  229. 

FiRENZ.   4to.    1728.     (II   Ciclope.)      Trad,   da  Anton. 

Maria  Salvini. 

This  Tragedy  was  also  translated  and  illustrated  with  notes, 
by  Girolamo  Zanetti ;  it  was  printed  at  Padua,  in  8vo.  in  1749. 

FiRENZ.  8vo.  1729.  (Le  due  Ifigenie,  in  Aulide,  ed  in 
Tauri.)  Trad,  in  verso  sciolto  da  P.  Gianibatista  Ca- 
racciolp. 

Vbnez.    Svo.    1730.     (L'Ippolito.)      Trasport.    in    versi 
scioiti  nel  nostro  Idioma  da  Benedetto  Pasqualigo. 

Padov.  8vo.  1743-54?.  (Tragedie  intere  XIX.  Fram- 
menti,  ed  Epistole  Greche,  Italiane  ec.)  Tradotte  in 
versi  dal  Padre  Michelang.  Carmeli.     10  vols, 

Portuguese  Version, 
LisB.  4to.  1803.     (Hlppolyto.)     Com  o  texto. 

The  Hecuba  was  translated  into  ^e  Spanish  language  by 
Fern.  Perez,  de  Oliva;  it  is  inserted  in  the  Parnaso  Espanol. 
vol.  vi.  p.  251. 

German  Versions. 
Berl.  8vo.  1800.  ( Werke.)  Verdeutscht  von  F.  H.  Bothe. 
This  translation  is  executed  in  Iambic  verses. 
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Zurich.  8vo.  1796.    (Ion.)     Uebersetzt  von  Wieland. 

This  translation,  and  that  of  the  Helena,  by  Wieland,  are 
Tiserted  in  his  Attisches  Museum.  The  Medea  was  translated 
by  Alxinger,  in  his  *  neueste  Gedichte.* 

Lips.  4to.  1774?.     (Alceste.)     Uebersetzt  von  D.  C.  Ley- 
bold  ;  nebst  einer  Abhandlung. 

Tubing.  8vo.  1805.  (Hekabe.)  Uebersetzt  von  M.  C. 
F.  Pregizer,  in  C.  V.  HaufF  Zeitschrift  fiir  klassische 
Litteratur. 


EUTROPII  (Hist.  RoMANA.)  A.C.  306. 

RoM^.  fol.   14?71. 

Editio  Princeps.  An  extremely  rare  edition,  containing 
also  *  Paulus  Diaconus*s*  continuation.  It  has  not  the  print- 
er's name,  but  it  is  supposed  to  have  been  executed  by  George 
£aver.  Bibliographers  are  divided  as  to  the  size  of  thb  book ; 
Audiffredi  and  Panzer  suppose  it  to  be  a  large  quarto ;  Mait- 
taire,  De  Bure,  and  others,  a  folio,  which  it  is,  in  my  opinion. 
It  commences  with  an  index  of  the  heads  of  each  chapter,  the 
first  part  of  which  is  chronologically  arranged ;  the  latter,  al- 
phabetically ;  this  index  or  table  occupies  15  pages.  On  the 
recto  of  the  9th  leaf  the  text  commences  as  follows : 

Incipit  Eutropi^  historiographus :  8c 
post  eum  Paulus  diacon^ :  de  historlis 
italice  prouincie  ac  Romanorum. 

Rimus  in  italia  (ut  quibusda  placet) 
regnauit  lanus.  deinde  Saturn®.    loue 

&c.    8cc.    8cc. 

A  full  page  con- 
tains 32  lines.  On  the  reverse  of  the  104th  and  last  leaf  we 
find  the  following  subscription  : 

Eutropius  historiographus  Rome  impressus 
Anno  diii.  M.ccccLxxi.  die  lune.  xx.  Mensis 

Mai  Ponti  S.  in  xpo  pris  ac  dm  nostri  doml 
Pauli  diuina  Puidentia  Pape  Secundi.  Anno 
eius  Septimo  Explicit. 

Respecting  this  edition 
Ernesti  observes ;  *^  mire  interpolatum  legitur."  Fabr.  Bibl. 
Lat.  V.  iii.  p.  133-4.  It  has  neither  signatures,  paging-figures, 
nor  catch-words.    There  is  a  copy  in  the  Bodleian.    ''  Thre^ 
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«  guineas  and  a  half  was  the  siim  given  for  this  book  by  Dr. 
<<  Askew,  at  Mead's  sale ;  at  his  own,  it  was  purchased  by 
*'  De  Bure  for  £12. 15s."    Beloe's  Anecdotes,  v.  i.  p.  30 
Laire's  copy  sold  for  £3.  6s.  8d.      Consult  Maittaire,  edit 
1719,  V.  i.  p.   92;  1733,  v.  i.  p.  307;  Audiflfredi,  p.  87 
Panzer,  v.  ii.  p.  428 ;  Laire,  Spec.  p.  176, — — Ind.  v.  i.  p 
343,  (243);  Rossi,  p.  66;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  67-8 
D^  Gaignat,  t.  ii.  p.  50;  dela  Valliere,  t.  iii.  p.  135;  Bibl 
Diet.  V.  iii.  p.  212-13;  Beloe's 'Anecdotes,  vol.  iv.  p.  12-13 
De  Bure,  No.  4840;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  t.  ii.  p.  400-1; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  27-8,  and  Introd.  v.  i.  p 
348-4;  and  Brunet,  t.  i.  p.  481. 

Basil.    Svo.    1546  et  1552.     SchonhoviL 

The  text  of  this  edition  has  been  considerably  improved  by 
this  editor,  who  has  freed  it  from  a  great  number  of  those  in- 
terpolations with  which  the  £d.  Pr.  so  plentifully  abounds. 
Emesti  adduces  the  two  following  verses,  by  George  Cas- 
sander,  in  favour  of  this  edition ; 

^  Hactenus  Entropii  titulum  nomenque :  sed  ipsum 
«  Nunc  demom,  lector,  conspicis  Eutropium." 

Fabr.  Bibl.  Lat  v«  iii.  p«  135. 
Basil;    Svo.    15S3.    Vineti. 

Of  this  editor  Harles  observes ;  "  plures  sordes  abluit  Elias 
^  Viiietus,  qui  ex  MsTO  Burdigalensi  emendavit  notisque 
**  illustravit."     Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  596. 

CizjE.    Svo.    1678.     Cellarii. 

A  very  respectable  edition,  and  greatly  superior  to  every 
preceding  one,  in  point  of  correctness  and  of  purity.  Emesti 
speaks  very  favourably  of  it;  ''  Sed  post  hos  imprimis  bene  de 
*'  Eutropio  meritus  est  Christophorus  Cellarius,  editio  textu 
'*  bene  castigato,  cum  Var.  Lectt.  edd.  superiorum,  Metaphrasi 
'*  Paeanii,  et  noUs  brevibus  illis  quidem,  sed  optimis  :  primum 
**  Cizae  1678.  8.  quae  deinde  saepe  repetita  est,  etiam  magis 
**  castigata  editio."  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  136.  Breprinted  in 
1698  and  1715,  which  last  is  the  preferable  edition. 

Paris.    4to.    1683.  Annae  Taneguidi  Fabri  filiaB.     12s. 

This  edition,  which  was  edited  by  the  celebrated  Madame 
Dacier,  contains  some  of  her  own  notes,  and  sonie  by  her  fa- 
ther: it  forAis  part  of  the '  collection  of  classics  ad  usum 
Delphini.  It  was  reprinted  in  1726;  and  has  formed  the 
basis  of  our  school  editions. 

OxoN.    Svo.    1703.     Hearnii.     7s.  6d. 

A  very  good  edition,  in  the  compilation  of  which  Heame 
^bkisulted  no  less  than  i^eveb  MSS.  the  various  readings  of 
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which,  as  well  as  those  of  the  more  valuable  of  the  preceding 
editions,  he  has  introduced  into  his  own.  It  contains  some 
short  notes  by  the  editor,  Pseanius's  paraplnrase,  Messala  Cor- 
vinus,  Julius  Obsequens,  and  the  funeral  oration  of  an. anony- 
mous Greek  writer  on  the  emperor  Constantius,  the  3on  of 
Constantine  the  Great  It  is  now  rare.  See  Emesti,  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  136-7 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p. 
598 ;  De  Bure,  No.  4843 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii,  p.  213 ;  Dibdm's 
Introd.  V.  i.  p.  344 ;  and  Bninet,  t.  i.  p.  482. 

LuQ.  Bat.    Svo.    1729.    Cum   Not.   Varior.   et  Haver- 

campi.     10s.  6d. 

Harwood  calls  this  edition  "  an  excellent  one;"  it  is  cer^ 
tainly  more  correct  and  valuable  than  any  of  the  preceding :  it 
contains,  in  addition  to  the  paraphrase  of  Paeanius,  &c.  the 
Breviary  of  Sextus  Rufus,  &c.  with  the  notes  of  Cellarius. 
Havercamp  has  incorporated  the  entire  notes  of  Vinetus,  Gla* 
reanus,  Madame  Dacier,  Tan.  Faber,  and  selections  from  those 
of  Sylburgius  and  Cellarius,  with  those  of  Heumannus,  and 
added  some  of  his  own.  This  edition  is  sometimes  placed 
among  the  Variorum  collection.  De  Bure  speaks  very  highly 
of  its  typographical  beauty,  as  well  as  of  its  merits.  Bibliogr. 
Instruct.  No.  4843.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  (who 
states  that  this  editor  consulted  four  MSS.)  p.  598 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  344-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

Amst.    Svo.    1738.     Van  Hovenii. 

This  edition  is  formed  on  the  basis  of  those  of  Havercamp 
and  Cellarius,  but  chiefly  on  that  of  the  latter ;  the  emenda- 
dations,  which  are  wholly  conjectural,  are  by  the  editor  and 
others,  and  are  placed  in  the  margin.  See  Verheyk*s  preface, 
p.  xix-xx. 

Lug.  Bat.  "8vo.    1762.     Cum  Notis  Variorum  et  Ver- 

heykii.  17s. 
A  very  copious  and  accurate  editioo.,  which  contains  the 
Greek  paraphrase  of  Psanius,  the  entire  notes  of  Vinetus,  Gla- 
reanus,  Tanaquil,  and  Anna  (Madame  Dacier,)  Faber,  Cel« 
larius,  Hearae,  Heumann,  Havercamp,  and  a  selection  of 
those  of  Sylburgius.  It  comprises  also  Sextus  Rufus,  with 
the  entire  notes  of  Sylburgius,  Cellarius,  Havercamp,  »Dd  the 
editor's  own.  In  the  compilation  of  this  edition,  which  Gibbon 
in  his  posthumous  works  (vol.  ii.  p.  58.)  asserts,  is/'  superior 
to  all  others,  even  to  that  of  Havercamp,"  Verheyk  consulted 
several  MSS.  and  the  greater  number  of  the  preceding  editions. 
The  indices  are  very  copious  and  valuable.  In  1793  this  edi- 
tion appeared  with  a  new  title  prefixed  to  it,  which  has  fre- 
quently induced  persons  to  suppose  that  it  is  a  reimpression  of 
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the  former  editioa,  but  if  any  one  will  take  the  trouble  to  com- 
pare the  two  together,  he  will  find  them  exactly  correspond. 
''  Sed  nemo  maiori  et  iustiori  cum  apparatu  et  diligentia  ad 
**  editionem  novam  curandam  accessit,  quam  Henricus  Yer- 
**  heyky  in  ea  sunt  omnia,  quae  in  Havercampiana,  Cellarii 
'<  tamen  notae  integrae,  et  Rufus  Sextus  solus :  accessere  ip- 
**  sius  notae^  ubi  res  postulare  videbatur,  et  indices  meliores  : 
"  variae  lectiones  MSS.  quas  ipse  contulerat,  diligenter  no- 
*'  tatae  :  ut  haec  iam  sine  dubio  optima  sit  editio.  In  praefa- 
*'  tionis  altera  parte  est  accurata  de  Dictatore  Romano  Dispu- 
<<  tatio,  ad  lib.  i.  c.  12."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  137. 
See  Harlesy  Brev.  !Not.  Lit.  Rom.  p.  599 ;  Dibdin's  Introd. 
V.  1.  p.  345-6 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

BiPONT.    8vo.    1789.     4s.  6d. 

This  edition  contains,  besides  Eutropius,  Aurelius  Victor, 
Sextus  Rufus,  and  Messala  Corvinus.  The  editors  profess  to 
have  formed  it  on  the  basis  of  the  best  editions.  It  contains 
an  useful  Notitia  Litteraria :  but  has  no  typographical  beauty 
to  boast  of,  for  it  is  executed  in  the  usual  style  of  the  editions 
published  by  this  society. 

Lips.   8vo.   1796.    Tzschuckii. 

A  very  good  and  correct  edition,  which  is  professed  to  have 
been  formed  on  the  basis,  as  well  of  MSS.  as  various  edi- 
tions ;  it  is  illustrated  with  a  copious  and  valuable  selection  of 
notes,  to  which  the  editor  has  added  some  of  his  own.-  Harles 
styles  it,  **  Docta  editio  et  nova  quasi  recensio,  commentario 

*'  amplissimo,  cum  critico,  tum  inprimis  historico  stipata . 

''  Pra&mittitur,  longa  diss,  de  vita  et  scriptis  Eutropii,  ejus  in« 
"  genio,  stilo,  codd.  editt.  ac  versionibus."  Suppl.  ad  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  243.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
346 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  210. 

Lips.    8vo.   1804?.    Tzschuckii. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  and  superior  to  all 
the  preceding;  it  contains  a  very  correct  text,  which  in  this 
impression  has  been  carefully  revised  and  compared  with  an 
Ancient  MS. ;  it  also  contains  an  useful  Clavis,  in  which  the 
geography  and  history,  and  even  the  text  of  this  writer,  are  il- 
lustrated. "  In  recensendo  textu,  qui  ex  recognitione  plane 
**  nova  est  constitutus,  praeter  optima  auxilia  critica,  edltioni 
^*  suae  majori  jam  adhibita,  praeclaro  adhuc  codice  antiquis- 
"  simo  bibliothecae  ducal.  Gothanae  adjutus  fuit  editor.  Hinc 
''  factum  est,  ut  nova  haec  textus  recensio  priori  ilti  majoris 
"  editionis  permultum  praestet.  Animadversionum  pftrs  maijor 
''  spectat  historica,  nominum  videlicet  propriorum  crisin,  vel 
'*  factorum  temporumve  notationes.    Addita  est  clavis,  in  qua 
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"  partim-  historica  et  geographica,  partiin  latinitas  Eutropiana 
*<  bene  illustrantur.  In  praemissa  dissertatione  breviter  de  Eu- 
**  tropio  ejusque  Ubro  disputatur.'*     Kluglingii,  Siippl.  p.  336. 

ViNDOB.    8vo.     1805.     Schoenbergeri.     7s.  6d. 

A  very  neat  edition,  in  which  the  text  has  been  carefully, 
revised  and  corrected ;  it  contains  Sextus  llufus's  Tract  de  Vic- 
toribus  et  Provinciis  populi  Komani.  It  is  held  in  consi> 
derable  estimation  on  the  Continent.  See  Kliiglingii,  SuppL 
p.  330. 

Darmst.    Svo.    1807* 

Kliiglingius  informs  us  that  this  edition  is  as  correct  as  the 
preceding :  it  also  contains  a  life  of  Cicero,  by  Baden.  See 
Suppl.  p.  337. 

Stkndal.   8vo.    1811.     Grosse. 

This  editor  is  very  favourably  spoken  of  by  Kliiglingius; 
**  Op  time  idque  ter  deinceps  de  Eu  tropio  meruit.^  Annexed 
to  this  edition  is  the  following  :  Vollstandiges  und  erklarendes 
Worterbuch  zu  Eutrops  kurzem  Abriss  der  rom.  Geschichte 
in  2  Abtheilungen,  fiir  Anfanger  und  Geiibte  von  G.  F.  W. 
Grosse.  This  Vocabulary,  though  separately  published,  is 
frequently  annexed  to  copies  of  this  edition,  and  which  will 
be  found  exceedingly  useful.  See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  337-8. 
In  1813,  Grosse  published  an  enlarged  edition  of  this  his- 
torian, which  greatly  surpasses  the  preceding,  both  in  the 
correctness  of  the  text,  and  the  quantity  and  value  of  die 
notes.  *'  Textus  in  universum  cum  illo  editionis  a.  1811, 
"  congruit,  atque  in  pluribus  locis  discedit  a  Tzschuckiano. 
**  Animadversiones,  quae  admodum  sunt  copiosae,  partkn 
**  criticam  contextus  tractationem,  partim  linguam,  res,  his- 
'^  toriam  et  geographiam  spectant,  in  iisque  doclrina  non 
**  minus  conspicua  est  quam  cura  et  diligentia.  In  intro> 
^'  ductione,  Ubro  praemissa,  de  Eutropio  ejusque  libello  pro- 
'*  lixius  et  curiosius  disputatur.  Omhino  banc  editionem  doi^ 
<^*  solum  juventutis  magistris,  sed  iis  etiam  adolescentulis,  qui 
**  hunc  scriptorem  suo  Marte  legere  velint^  maximopere  cpm.-« 
**  mendamus.*'     Kliiglingii,  Suppl.  p.  338-9. 

RuDOLST.  Svo.  1816.     (In  usum  scholarum)  edidit  Car. 

Poppo  Froebel. 

This  edition  is  favourably  mentioned  by  Kliiglingius,  "  Tex- 
'^  tus  est  correctus  et  emendate  typis  ipsius  editoris  (Gymn. 
**  Rudolst.  antehac  Prof.)  expressus.'^  Suppl.  p.  339.  It  >  is 
well  calculated  for  the  use  of  schools,  and  is  not  to  be  despised 
bjf  the  more  advanced  students 
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Translations. 

English  Versions, 

LoND.   8vo.    1564.     Englished  by  Nic.  Haward. 
LoND.   8vo.    1684.     Anonymously  translated. 

York.    8vo.    1722.     Translated  into   English   by  John 

Clarke. 

This  edition  contains  the  Latin  text  also,  and  the  translator 
has  certainly  executed  it  as  literally  as  the  idioms  of  the  two 
languages  will  admit  of :  it  contains  a  few  notes  and  an  index.^ 

LoND.    8vo.    1726.     Translated  by  John  Stirling;  with 
an  English  index  and  vocabulary.     4s. 

This  translation  contains  the  Latin  text  also;  it  was  re- 
printed in  1736, 1765, 1774,  and  frequently  since. 

LoND.    8vo.    1760.    Translated  by  Mr.  Thomas. 

This  translation,  which  the  Bibliographical  Miscellany  (v.  i, 
p.  89.)  states  to  be  ''  a  good  one,  less  literal  than  Clarke's, 
more  accurate,  and  accompanied  with  better  notes,"  contains 
the  Latin  text  also,  some  useful  notes»  and  an  index.  '^  The 
*^  ddy  purpo^  of[  such  translations  as  these,  where  the  original 
'V  and  .the  English  are  printed  on  opposite  columns,  is,  we 
**  .spppose,  to  teach  boys  the  knowledge  of  the  original  words : 
« the  more  literal,  therefore,  the  translation  b,  tibie  better  it 
"  must  be.  Mr.  Thomas  acknowledges,  that  he  has  not  con- 
**  4ned  himself  to  a  mere  verbal  translation ;  consequently  his 
**  book  can  have  no  merit  of  this  kind :  but  though  it  prove 
*'  of  little  seirvice  to  the  scholar,  it  may  be  of  use  to  the  master, 
*<  as  it  is  more  accurate  than  Clarke's,  and  contains  better 
"  notes."    Mo.  Rev.  for  Feb.  1763.  p.  165. 

French  Versions. 

PAtiis.    12mo.    1717.    Trad,  par  I'Abbe  Lezeau,  avec  des 

notes,  etc; 

Paris.    12mo.    1808.    Traduction  nouvelle. 
This  is  by  an  anonymous  translator. 

Italian  Version. 

V£N£Z.    8vo.    1544«  e  1547.     Trad,  in  lingua  italiana,  da 

traduttore  anonimo. 

**  Si  asserva  dall'  Editore,  che  Eutropio  non  era  giammai 
**  stato  avanti  tradotto  intero,  e  compito,  com'  k  questo." 
Haym,  v.  i.  p.  37.    See  De  Bure,  No.  4845. 
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German  Vernon. 

Frankf.    8vo.    1790.     Uebersetzt  und  mit  Anmerk,  er- 

lautert  von  Ph.  L.  Haus. 


L.  FLORI  (Epitome  Hist.  Rom.)    A.C.  115. 

4?to.  Absque  ulla  Kot^ 


Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare,  and 
is  not  only  supposed  to  be  the  first  production  of  Gering, 
Crantz,  and  Friburger,  but  also  the  first  book  printed  in  France. 
A  detail  of  the  early  editions  of  this  writer,  is  one  of  the  most 
intricate  and  difficult  labours  in  the  whole  history  of  biblio- 
graphy, which  the  reader  will  not  be  in  the  least  inclined  to 
doubt,  when  he  reads  that  there  were  four  editions  Absque  Vila 
Nota,  all  of  which  appear  to  have  an  equal  claim  to  antiquity : 
even  Emesti,  Harles,  and  indeed  all  the  most  skilful  biblio- 
graphers, have  hesitated  which  to  gite  the  preference  to. 
Harles  observes  respecting  this  critical  point :  *'  Qufe  sit  prin- 
**  ceps  editio,  non  adeo  res  facilis  e^t  ad  definiendum,  quoniam 
**  quatuor  vetustissimae  edd.  indicio  loci  annique  carent :"  ijt  is, 
however,  probable  that  this  is  the  first  edition,  in  which  suppQ- 
sition  Emesti,  Harles»  Dibdin,  and  others  alsQ  agree;  as  such, 
therefore,  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the 
contents.  On  the  reverse  of  fol.  1.  we  have  the  argument, 
commencing  as  follows : 

In.  L.  Annei  Fieri  Epitboma  de  hystoria 
Titi  Liuii,  Argumentu  foeliciter  incipit ; 

occupying 
13  lines:  on  the'recto  of  the  following  leaf  the  text  begins  thus: 

Lueii  Annei  Flori   de   tota   hystoria   Titi 
Liuii  Epitboma  foelidter  incipit : 

Opulus    Romanus    a   rege    Ronuilo, 

(P)        in  caesarem  Augustu.  dec.  per  annos 

tantii  operu,  pace  belloq;  ^essitl  ut 

si    quis  magnitudine   imperu  cu   an, 

nis  conferat !  aetate  ultra  putet    Ita  enim  late 

&c.        &c.        &c. 

A  full  page  con- 
sists of  23  lines,  but  this  has  only  22  :  and  on  the  reqto  of  the 
89th,  is  the  following  conclusion,  commencing  at  top : 
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imperium)  romulus  uocaret.  Sed  sanctius^  & 
reuerentius  uisum  nomen  augusti.  ut  scilicet 
iam  turn,  du  colit  terras,  ipso  nomine  &  titu, 
lo  consecraretur ; 

L.    Annei      Flori     epitoma     de 
Tito    Liuio,   finit    liber    quartus ; 

some  copies  con- 
clude simply  as  above,  but  others  have  the  following  verses  : 

Robertas  Gaguinus  Lucei  Annei  Flori  lectoribus  sa 

lutem  optat. 

Quos  nulla  in  terris  concluserat  ora,  Quirites 

Haec  flori  obstrictos  parva  tabella  capit. 

Et  quaeque  eximia  produxit  Liuius  arte, 

Bella,  duces,  pompas,  rite  coacta  tenet. 

Quo  uere  exemplo  uobis  sperate  fiituT/ 

Qui  fama  et  quaestu  sertis  in  astra  gradum. 

Post  tumidos  nisus,  post  saeua  pericula  sortis, 

Ad  manes  raptos  uos  breuis  urna  teget. 

Valete. 

'■•  The  date  of  the  execution  of  this  edition  is  supposed  to  be 
1470.  Chevillier  (Origine  de  Timprim.  p.  36.)  places  it,  iii 
his  list  of  the  works  printed  by  Gering,  Friburger,  and  Crantz, 
between  those  which  are  supposed  to  hiave  been  executed  in 
the  years  1470  and  1472.  At  the  Hotel  de  Bullion,  in  1786, 
a  copy  was  sold  for  £33.  7s.  8d.  Maittaire,  speaking  of  this 
edition,  which  he  has  placed  along  with  nine  others.  Absque 
Ulla  Nota,  in  the  beginning  of  vol.  1.  of  his  Annals  of  Typo- 
graphy, observes;  **  Hi  decern  sequentes  libri  consuetis  Typo- 
*'  graphia^  notis  orbi,  Parisiis  tamen  in  Sorbona^  domo  ab 
"  Ulrico  Gering,  Martino  Crantz,  et  Michaele  Friburger,  annis 
<'  circiter  1470, 1471,  1472.  excusi  fuerunt:  quod  satis  firmat 
'*  Chevillerius,  cap.  2  and  3.  part  1.  Origin,  de  ITmprim.  de 
"  Paris."  edit.  1719,  p.  87.  The  Abb6  Morell  considered 
that  which  I  have  placed  as  the  second  edition,  to  have  been  the 
firsty  than  which,  he  observes,  **  Vix  antiquiorem  ullam  edi- 
*<  tionem  esse  puto,  quamvis  baud  semel  Flora m  Absque  ulla 
"  nota  Saeculo  xv.  impressum  fuisse  probe  sciam."  Cat.  Bibl. 
Pinell.  V.  ii.  p.  70.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  293 ;  Panzer,  v.  ii. 
p.  270 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  ii.  p.  442 ;  Haries,  Brev. 
Not.  Lit.  Bom.  p.  422,  (from  which  work  and  page  I  have 
already  given  a  short  extract  at  the  commencement  of  my  de- 
scription of  this  volume) ;  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  1388 ; 
De  Bare,  No.  4824;  Deltophili,  Bibl.  p.  109;  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iv.  p.  19-20 ;  Santander^  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  422-23 ; 
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Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  29-30,  (which  copy  has  not 
the  verses  quoted  above,  at  the  end  of  the  volume) ;  and 
Introd.  V.  i.  p.  346-8 ;  Brunet,  t.  u  p.  509-10 ;  and  Dictionn. 
Bibliogr.  t.  L  p.  457. 

___  foL  ■  .  Absque  uUa  nota. 

This  edition  is  rare,  and  the  date  of  its  impression  is  more 
doubtful  even  than  that  of  the  preceding.  Panzer  states  that  it^ 
is  probably  thejirst  edition;  Bibl.  Smith,  that  it  is  a  very  ele- 
gant one,  and  the  first;  and  Laire  agrees  with  these  two  au- 
thorities in  the  supposition,  with  regard  to  the  priority  of  its 
claim  to  the  title  of  Ed.  Pr.  and  adds,  that  it  is  "  vix  cognita." 
Panzer  and  Laire  have  placed  too  great  a  reliance  on  the  sup- 
positions of  the  compiler  of  the  Cat.  Bibl.  Smith,  and  on  that 
of  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  and  have  drawn  their  conclusions' 
(apparently)  without  a  careful  examination  of  the  comparative 
antiquity  of  this  and  the  before-mentioned  edition.  Laire  sup* 
poses  that  Jenson  was  the  printer  of  this  edition  ;  but,  for  my 
own  part,  I  think  that  the  resemblance  of  the  characters  of  this' 
edition  to  those  of  Jenson  is  much  too  distant  to  warrant  such 
a  supposition  ;  Mr.  Dibdin  supposes  them  to  be  those  of  Hail- 
brunn.  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the  con- 
tents : — it  commences  without  any  titular  prefix  or  argument,  in 
capitals,  as  follows ; 

LVCII  ANNEI  FLORI  EPITOMATVM 
IN  TITVM  LIVIVM   LIBER  PRIMVS. 
PROOEMIVM. 

OPVLVS     ROMANVS     a     rege 

(P)       Romulo  1  Caesarem  Augustum  sep 

tingentos  per  annos  tantum  operuni 

pace  belloq;  gessit.  ut  si  quis  magni 

tudinem  imperii  cum  annis  conferat:  aeta 

&c.         &c.        &c. 

This  first  page  has  only  32  lines,  but  a  full  page  consists  of 
33.  The  text  runs  on  throughout:  it  has  neidier  heads  of 
chapter,  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures.  It  con- 
sists of  58  leaves ;  on  the  reverse  of  the  last  of  which  is  the 
following  conclusion : 

scilicet  iam  dudum  dum  colit  terras  ipse  nomine 
&  Titulo  consecraretur  • .  •      FINIS.     • .  • 

which  is  immediately  succeeded  by  the  following  verses  ; 

F  lorus  habet  paruo :  numerosa  uolumina  Liui 
Codice  :  in  Italica  maximus  historia. 

N  il  latet  hunc :  ualeat  quod  honore  nitere  latino 
Vel  peregrina  petas  scripta :  uel  artis  opus. 
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I  nde  fit  ut  ueteres  scribendi  miserit  tisus : 
Atq;  nouo  redeat  prse^tus  officio. 

N  am  quod  centeno  consumpta  nolumine  saecla 
Viderat :  in  totidem  nascitur  usq ;  dies  •  * . 

There  is  a  copy  in 
the  Bodleian.  Laire's  copy  of  this  edition  brought  £5.  8s.  6d. 
Gonsolt  Panzer,  t.  iv.  p.  130-1 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  133-4 ; 
Cat  BiU.  PinelL  ▼.  ii.  p.  eo-ll ;  Bibl.  Smith,  p.  177 ;  Rossi, 

5.  66 ;  Saataader,  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  424-25  ;  Beloe's  Anec- 
otes^  ▼•  iy.  p.  20 ;  and  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  30-2. 

■  ■  fol.      .  Abscpe  ulla  Nota. , 

This  edition  is  executed  in  a  small  gothic  character,  and  has 
qeither  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures;  it  is 
pointed  in  two  cofumns,  and  each  column  compiises  46  lines. 
Laire  observes  of  this  edition,  that  it  is  '  penitus  ignota,'  and 
states  positively,  that  the  character  is  that  of  Ther  Hoernen ; 
iijirhether  he  was  induced  to  believe  the  characters  to  be  those 
of  Hoernen  from  a  close  and  careful  inspection,  or  from  the 
ipct  of  the  *  Fasciculus'  of  that  printer,  dated  1474,  being  bound 
up  with  it,  is  uncertain ;  it  is,  however,  probable  that  he  was 
the  printer  of  this  volume.  It  is  very  rare  and  curious.  The 
title,  which  is  printed  in  red  ink,  commences  thus ; 

Lucij  anei  flori  epitoma  idest  abbre 
uiatio  de  cursu  ac  statu  romanoT^:  a 
iundatdne  vrbis  p  romulu  usq5  ad 

&c.        &c.        &c. 

This  title  occu- 
pies four  lines,  and  is  immediately  followed  by  the  text, 
which  comprises  24  leaves;  on  the  reverse  of  the  last  of  which 
we  have  the  following  two  lines ; 

Explicit  lucij   annei  flori  liber  quartus. 
Laus  xpo  detur  hie  vtile  si  quid  habetur. 

On  the  recto  of 
the  following  leaf,  printed  in  the  same  character,  is  a  short 
tract,  De  Commendatione  Imperii  Romani,  which  occupies  five 
leaves;  with  which  the  volume  ends.  Laire's  copy  brought 
only  £4.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  751 ;  Laire  Ind.  v.  i. 
p.  132-3;  Rossi,  p.  66;  Panzer,  v.  iv.  p.  130;  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iv.  p.  21-2;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  ii.  p.  423-24; 
Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  32-3;  and  Brunet,  t.  i.  p.  610. 

4to. 

The  fourth  and  last  edition  Absque  ulla  nota,  which  I  shall 
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attempt -to  describe,  is  the  one  now  before  us^  It  ia  attribiited 
to  Corallus  by  Mordl,  (in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  y.  ii,  p.  71.) 
who  printed  at  Parmay  in  1473,  and  which,  he  says,  is  prbtei 
in  the  same  characters  as  those  u^^  by  that  printer  in  his  edi- 
tion of  Catullus  in  that  year.  The  type  is  large,  round,  and 
clear.  A  full  page  contains  27  lihes.  '  Prefixed  to  Hie  text  is 
a  prefatory  epistle,  addressed  by  Phil.  Beroaldus,  the  editor, 
to  Count  P.  M.  Kubeus,  of  Parma  ;  in  which  he  says  that  he 
has  with  great  care  and  diligence  corrected  the  press,  at  the 
earnest  entreaty  of  Stephen  Corallus,  a  skilful  drinter.  It  has 
catch-words,  which  are  placed  on  the  reyerse  of  eyery  leaf ;  but 
neither  paging-figures  nor  signatures.  On  the  reyerse  of  the 
eightieth  leaf  the  yolume  ends  thus : 

•    L.  Fieri  epithomatis  liber  ultimus    • 
•  • .  FINIS  .  • . 

See  Cat.  Bibl.  Pinell. 
as  quoted  aboye ;  Beloe*s  Anecdotes,  y.  iy.  p.  22 ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a  description  of  two 
other  ancient  editions,  the  one.  Absque  uUa  nota,  and  the 
other.  Sine  anno,)  y.  ii.  p.  33-4;  and  Introd.  y,  i.  p.  348; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  510.  See  also  Freytag,  Adpar.  litt.  y.  ii. 
p.  1386-9,  for  an  edition  by  Thanneri  circa  1496 ;  and  Harles, 
Brey.  Not.  Lit.  Rom.  p.  423. 

Argent.   Svo.    1632.     Freinshemii. 

.  Freinsheim  compiled  this  edition  when  a  young  man,  from  a 
single  MS.  and  some  excerpta,  from  a  Parisian  edition  of 
1510 ;  with  the  assistance  of  which  he  has  not  only  greatly 
corrected  and  improved  the  text  of  this  historian,  but  also  fre- 
quently and  admirably  illustrated  it.  ''  Post  hos  ad  FloiMi 
**  tractandum  se  contulit  loannes  Frdnshemius,  ha  feliciter,  ut 
*'  etsi  non  nisi  unius  Codicis  scr.  et  cum  ed.  151(K  collatt  ex- 
"  cerptis  uteretur,  tamen  ingenii  et  iudicii  felicitate  et  subtili- 
**  tate,  primo  multa  vitia  reliqua  animadyerteret  et  feliciter  cor- 
«<  rigeret ;  deiude  eruditionis  copia  etiam  multa  bene  illus- 
'*  traret,  interdum  etiam  supra  modum,  ut  illius  temporis  mos 
**  ferebat."  Emestij  Fabr.  B.  Lat.  y.  ii.  p.  444.  It  waii  re- 
printed in  1636  and  1669,  which  last  is  the  most  coptotis  lihd 
yaliiable  editibn ;  it  contains  the  *  Excerptiones  Chronologicse,* 
some  yarious  readings,  and  an  index  *  Ker.  et  Verbor.'  See 
Harles,  Brey.  Not.  Lit.  Rom«  p.  425-6;  Edit.  Bipont.  Not. 
litt.  p.  xyi;  andDibdin's  Introd.  y.  i.  p.  348-9. 

Luo.  Bat.    12mo.    1638  et  1664.     Salmasii. 

Of  the  former  Elzevir  edition  there  were  two  impressions 
struck  off  in  the  same  year ;  but  Brunet  states  that  that  is  the 
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most  prized  in  which  **  il  ne  se  trouve  point  de  masque  dans  la 
Tlgnette  plao§e  en  t^te  de  la  preface  :*'  it  is  rare,  and  is  held 
in  considerable  estimation.  See  Brunet*s  Manuel^  t.  i.  p.  610; 
and  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  258» 

IfTEOMAG.    8 YD.    1662.     Cum   notis  Varipr.  et  Salmasii. 

7s.  6d. 

A  very  respectable  edition,  neatly  and  accurately  executed. 
It  contains  the  '  Excerptiones  Chronologicae/  an  index,  and 
Lucius  Ampelius's  *  Liber  Memonalis.' 

Traj.  ad  Rhen.  8 yd.  1680.  Cum  not.  Varior.  et  Graevii. 

A  Yery  learned  and  Yaluable  edition,  containing  a  critical  and 
accurate  text,  and  a  Yery  judicious  selection  of  notes ;  it  is  un- 
doubtedly the  best  edition  which  has  yet  been  published. 
**  Sed  melior  fortuna  Floro  rediit  per  Graerium  primo,  deinde 
**  Dukerum,  quos  inter  decucurrit  Begerus,  de  quibus  dicen- 

**  dum.     Ac  GracYius  quidem   Florum  edidit cum  notis 

**  suis  eruditissimis  et  elegantissimis,  additis  Yariis  numorum 
**  Yeterum  aliorumque  monumentorum  iconibus.  In  hac  edi- 
'Mtione  multa  bene  sanata,  multa  bene  explicata  et  elegantibus 
'"  obserYationibus  iiiustrata.  Sed  inprimis  magnam  commen- 
*'  dationem  habet  haec  editio  a  praefatione  tum  uniYersa,  tum 
**  qua  crisin  habet  orationis  Flori :  quam  nobis  mature  ado- 
<' lescentulo  in  Schola  Portensi  in  manus  Yenisse  et  lectam 
*'  esse  graudemus  :  habet  enim  disciplinam  quandam  eleganter 
'' judicandi  formas  orationis  et  discemendis  tumoris  inaniis  a 
'*  rera  elesantia :  quam  omnibus  studiosis  Yerae  eloquentiae 
*'  commendamus."  Emesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  y.  ii.  p.  445-6  : 
Yfhich  see.* 

Colon.  foL    1704.     B^erL    £2. 2s. 

**  Splendida  quidem  doctaque  et  multis  nummorum  monu- 
-'*  mentorumque  figuris  omata,  sed  minus  probata  criticis  editio 

*  The  following  b  the  eulogy  on  Gnevius,  in  the  preface  to  the  reader,  in 
tiie  Yariomm  edition  of  this  author,  (Lug.  Bat  1722.)  <*  Qui  ope  MS.  codicis 
^  Ryckiani  et  ingenii  doctrinaeque  prsBsidio,  atqne  insuper  Incompaiabilis 

.^  ilUns  Nicolai  tot  doctissimorum  Virorum  medicam  mamim^  adhuc  foeda- 
^  tns  erat  Florus,  ulcera  sanavit,  et  pleraque  intricata  et  obscuia  sdenter 
^  expediyit,  claraque  antiquitatis  et  literarum  luce  perfudit  Edidit  au- 
**  tern  Florum  Trtg'ecti  ad  Rhenum  anno  superioris  sseculi  octogesimo, 

'  ^  enmque  prseter  figuras  Nummorum,  doctissimis  animadTeisionibns,  et 
^  Periaonii  animadTersion.  c.  ii.  jndice,  prseclara,  ut  mihi  Tidetnr,  divina 
^  praefatione  omavit ;  in  qua  de  Titiis  dictionis  Flori  tarn  docte  atque 
*^  adcurate  disputat,  proayumque  ac  saepe  puerile  judicium  illins  tarn 
^  graviter  ac  vere  reprehendit,  ut,  etiamsi  nilul  aliud  in  illo  praestitisset, 
*'  vel  ob  hanc  solam  ei  numquam  satis  magnam  gratiam  ab  his,  qui  ad 
^  simplicem  et  veram  dicendi  rationem  riam  adfectant,  haberi  posse 
**  putem." 
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'*  est.**  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  v.  ii.  p.  80. 
Erne&ti  is  not  so  severe  iu  his  observations  on  this  edition  and 
editor  as  Harles ;  these  are  his  words  :  "  Sed  in  nulla  parte 
*'  res  bene  viro,  in  suo  genere  non  indocto,  successit;  apparet- 
**  que  eum  magis  in  colligendo  laboriosum,  quam  in  judicando 
'*  explieandoque  tritum  et  elegantem  fuisse :  quales  fere  turn 
**  erant  in  Gerniania,  qui  se  ad  hiec  studia  contulerunt."  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  446.  This  is  a  very  elegant  edition,  and  it 
is  adorned  with  numerous  plates  of  coins,  monuments,  &c, :  It 
contains  the  two  first  books  only ;  it  is  now  scarce.  See  De 
Sure,  No.  4829;  Brunct,  t.  i.  p.  510;  and  Dibdin's  Jntrod. 
V*  i.  p.  349. 

Lug.  Bat.    Svo.    1722.     Dukeri.     2  vols.     c£l. 

An  admirable  edition,  and  infinitely  superior  to  all  the  pre- 
ceding ones.     '<  It  does  Duker  great  honour  as  a  critic,  who 
'  was  well  acquainted  with  his  author,  and  with  Roman  anti- 

*  quities."     Rarwood.      **  Omnium   optima   est   editio   Car. 

^  Andr.  Dukeri .     Nam  primum  omnia  superiorum  bona 

'  habet  in  textu,  et  in  notis.  Insunt  enim  integrae  Salmasii, 
'  Freinshemii  et  Graevii,  et  delectae  aliorum,  ut  Camertis, 

*  Vineti,  Stadii,  Gruteri,  Lipsii,  Ruperti,  Vossiorum,  Nic. 
'  Heinsii,  Perizonii,  et  ipsius  non  paucae,  ab  omni  parte,  in 
'  judicio  lectionis,  verborum,  rerum,  elegantes  et  exquisitae ; 
'  quarum  adeo  lectio  plurimum  prodesse  studiosis  hujus  generis 
'  doctrinae  potest  et  ad  locupletandum  ingenium,  et  ad  acuen- 
'  dum  judicium.  In  praefatione  inest  etiam  egregia  defensio 
'  Graevianae  criseos  adversus  Begerum.  Sed  ilia  ipsa  prae- 
'  fatio  legenda  est  studiosis,  pluribus  de  caussis ;  in  qua  et  de 
<  praesidiis  cognoscent,  quibus  in  hac  editione  aj^aranda  usiis 
'  est,  et  de  modo  totius  operis  conficiendi."    Emesti,  Fabr. 

B.  Lat.  y.  ii.  p.  447.  It  was  reprinted  in  1744,  with  numerous 
additions.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  426;  Dibdin's 
Introd.  y.  i.  p.  350  ;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  537  ;  and  Bru- 
net,  t.  i.  p.  511.     See  also  the  Not.  Litt.  of  the  Bipont  edition. 

Lips.   Svo.    1760.     Fischeri. 

''  This  is  a  very  valuable  edition  of  Florus;  its  merits  are 
«  greatly  enhanced  by  a  minute  detail  of  the  various  lections, 
'*  on  which  the  laborious  editor  must  haye  bestowed  infinite 
**  pains."    Harwood. 

Bipont.    Svo.    1783.     4s. 

This  edition  is  useful  and  cheap;  besides  a  valuable  and 
copious  Notitia  Litteraria,  it  contains  Freinshemius's  Excerp- 
tiones  Chronologicse,  and  an  index :  it  was  reprinted  in  1810, 
which  by  the  editors  is  said  to  be  *  auctior  et  cmendatior.' 
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Commentaries,  Sfc. 

D,  G.  MoUeri  disputat  de  L.  Annaeo  Floro.    Altdorf. 

4to.    J  664. 

Ruperti  observationes  ad  Florum.     Norib.  8vo.  1659. 

M.  Bemeggeri,  Quaestiones  Miscell.  ex  Floro.    Argent. 

4to.  1635. 

Haussotteri  dissertatio  de  suspecta  Flori  fide.     Lips.  4to. 

1747. 

Fr.  N.  Titze  de  Epitome  rer.  Romanar.  quae  sub  nomine 
L;  A.  Flori,  Senecse  fertur,  aetate  probabili^  vero  auo- 
tore,  operis  antiqua  forma,  &c.     Lincii.  Svo.  1804. 


Translations. 

English  Versions. 
Oxford.    12mo.    1636.     Translated  by  E.  M.  B. 

LoND.   8vo.    1658   and    1659.      Translated  by   Merick 

Casaubon ;  with  notes. 

LoND.    Svo.    1667.    Translated  by  John  Davies. 

This  trapslation  has  been  frequently  reprinted.  See  Wood's 
Aihenae  Oxon.  v.  ii.  col.  903. 

York.   8vo.    1727.    Translated  by  John  Clarke. 

Reprinted  Lond.  8vo.  1739,  1746,  and  1740,  and  frequently 
since. 

Lond.    8vo.    1738.     Translated  by  John  Stirling,  M.A. 

With  notes,  &c. 

French  Versions. 
Paris.    12mo.    1670.     En  Latin  et  en  Franfois,  sur  les 
traductions  de   Monsieur   Philippe  de    France,   frere 
unique  de  Louis  XIV.  public  par  M.  de  la  Mothe  de 
Vayer. 

**  Cette  version  a  le  m^rite  d'etre  sortie  de  la  plume  d'un 
^*  grand  prince :  motif  suffisant  et  qui  lui  a  donni  du  cr6dit 
'*  vis-^-vis  les  curieux.  L'autre  version  Fran9oi8e  que  nous 
**  avons  de  cet  historien,  a  6t6  faite  par  Nicolas  Coeffeteau : 
"  elle  a  ^t^  fort  estimee  dans  son  temps,  mais  on  en  fait  ac- 
"  tuellement  tr^s  peu  de  cas.'*    De  Bure,  No.  4831. 

Paris.    12mo.    1774.    Trad,  avec  des  notes,  par  P Abbe 

Paul. 


HERODIAN.  449 

Italian  Versions, 

Vbnez.     \2tao.    1546.      Trad,  per    DoriVimco  Tursia, 

5s.  6d. 

Roma.  12mo.  1672.  Tradotte  da  Santi  Canti,  col 
ristretto  dell'  Imprese  de'  Romani  di  Sesto  Rufo,  e  la 
Chronologia  di  M.  Dominico  Benedetd. 

This  translation  and  edition  are  held  in  very  little  estimatioii 
foy  Italians,  though  it  forms  part  of  their  Collana. 

German  Versiovis, 

Frankf.  8 vo.    1 789.     Uebersetzt  und  mit  Anmerk.  beg- 

leitet  von  B. 

In  the  Epherid.  Erlang.  we  are  informed,  says  Kliiglingius, 
that  the  name  of  this  translator  is  not  Bertrand,  as  was  sup- 
posed, but  F.  A.  Franz.  The  translation  is  faithful  and  accu- 
rate, but  the  style  is  very  stiff  and  verbose. 

WiEN.  8vo.  1805.    Uebersetzt  und  mit  Anmerk.  von  Dr. 

J.  Schallgruber. 

Polish  Version. 

Krakau.   4to.    1646.      Translated  by  V.   Grot   Fallis- 

sowski. 


HERODIANI  (HisTORiA.)    A.C.  238. 

Venet.   8vo.    1524.    Gr.  et  Lat.     Aldi.     18s. 

The  Greek  text  is  very  inaccurate ;  the  Latin  version  is  that 
of  Politian,*  in  praise  of  which  Freytag  quotes  the  words  of 
Degoreus  Whear  in  Prelection,  hiemalibus  Cantabrig.  (1684. 
in  8.  p.  71.)  as  follows;  ^*  Legat  igitur  censeo,  sive  grsece,  sive 
**  latinum  Herodianum ;  nam  baud  scio  uter  majorem  laudem 
*'  mereatur  Herodianus  ne,  quern  in  lingua  sua,  ubere  vena 
**  fluere  non  negaverim :  an  Politianus,  qui  Herodiani  scripta, 

*  Clement  informs  us  that  we  are  indebted  to  Pope  Innocent  the  Vlllth 
for  this  translation  of  Herodian,  by  Politian,  which  I  shall  quote  ia  his 
own  words ;  *'  Ange  Politien  se  trouvant  k  Rome,  pour  f^iiciter  le  Pape 
'^  Innocent  VIII.  sur  son  M^vation  au  pontificat :  ce  Pape  Texhorta  k 
^  traduire  en  Latin  quelque  auteur  Orec,  qui  traitAt  des  faits  des  £m- 
<<  pereurs  Remains.  Politien  ^tant  de  retour  k  Florence  rencontra  THis- 
'*  toire  d'H^rodien,  dont  il  faisoit  beaucoup  de  cas :  et  la  traduisit  en 
**  beau  Latin,  pour  se  conformer  aux  intentions  du  Pape/'  Bibl.  Curieuse, 
t.  ix.  p.  4S5,  note  66. 
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'*  tanta  felicitate  interpretatua  est,  ut  non  transtulisse,  sed  ipse 
"  composuisse  yideri  possit."  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.«  670.  This 
edition  is  rare,  and  notwithstanding  it  abounds  so  plentifully 
with  errors,  is  in  considerable  request.  The  Editio  Prin- 
OEPS  of  this  Historian  is  annexed  to  the  Res  Gestae,.  &c.  of 
Xenophon,  printed  by  Aldus,  in  1503,  in  folio.  8ee  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  351 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  91 ;  and  Benouard,  An- 
Qales,  t  i.  p.  171-2. 

LovAN.  4?to,  1525.     Gr.  et  Lat. 

Harwood  calls  this  edition^  **  a  very  scarce,  very  correct, 
and  truly  valuable*'  one.  This  edition  is  extremely  rare,  and  is 
known  to  few  bibliographers,  and  appears  to  have  been  taken 
from  a  very  pure  MS.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  351 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  91. 

Basil.  8vo.  1530.     Graece.     Walderi. 

This  is,  I  believe,  the  same  edition  as  that  which  Harwood 
mentions  as  having  no  date, which  he  calls  ''  an  indifferent  one:" 
it  is  formed  on  the  basis  of  the  Aldine  edition  of  1524. 

Basil.  8vo.  1535.     Gr.  et  Lat.     Houberi.    5s. 

In  this  edition  we  have,  for  the  first  time,  the  arguments  pre- 
fixed to  each  book ;  "  it  contains,*'  says  Mr.  Dibdin,  ''  a  purer 
text  from  a  MS.  of  Phrisius."  It  was  reprinted  in  1543, 1549, 
and  in  4to.  in  1563.  "  Jean  Huober  M^decin  de  BMe  sentit 
**  bien  la  difficult^  qu'il  y  avoit  de  consulter  une  version  impri- 
**  m6e  s6par^ment,  &  renvoiee  k  la  fin  du  volume,  c'est  pour- 
*'  quoi  il  fit  diverses  Editions  de  notre  auteur,  oh.  la  version 
**  Latins  est  imprim^e  vis-il-vb  du  texte  Grec,  ce  H^ui  est 
**  beaucoup  plus  commode,  pour  ceux  qui  ont  besoin  de  les 
consulter.  L'^dition  de  1549  est  meilleure  que  celles  qui 
Tout  pr^c6d6e,  comme  le  dit  Huober  le  temoigne  dans 
I'6pitre  d^dicatoire  adress^e  k  Jean  Rodolphe  Stoer  abb^ 
*'  d^s  monast^res  de  Morbach  &  Luter,  &  dat^e  du  1.  d*Aoftt 
"  1549.  oil  il  s*exprime  de  la  maui^re  suivante,  en  pariant 
**  d'H^rodien :  Nunc  porr6  castigatior  &  integrior  exit  qujim 
**  antehac  unquam,  ex  Qodice  quem  nobis  suppeditavit  vir  eru- 
'*  ditus  Joan.  Phrisius  Tigurinus.  Adjecta  sunt  quoque  sua 
*'  singulis  libris  argumenta,  hactenus  desiderata.'*  Clement, 
t.  ix.  p.  437.  note  55.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  351-2. 

Paris.  4to.  1581.    Gr.  et  Lat     H.  Stephani.     7s.  6d. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published;  *'  dans 
*^  laquelie  le  texte  d'H^rodien  commence  It  ^e  un  peu  rectifif, 
*'  plus  correct,  et  mieux  ponctu6."  (Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  172.)  In  the  compilation  of  this  edition^  H.  Stephens  care- 
fully examined  an  ancient  MS.  with  which  he  collated  all  the 
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preceding  ottei».  ''  Nouam  lucetti  textui  graeco  e  cod.  ddfudit, 
**  ex  collatis  prioribus  exemplis  et  vetere  suo  libro  certais  cor- 
*'  rectiones  in  contextum  recepit,  lactinas  aliquot  expleuit,  ib-^ 
^' terpuDctioneiii  r^finxit^  versioQjem  Politiaoi  emendauity  kc- 
tiones  et  emendationes  adscripsit  et  ii.  priores  librod  Zosimi- 
ex  cod.  Leunclauii  huiusqoe  yersione  subiecit  Heor .  Stepha- 
nus  in  nitida  accurataque,  neque  tamen  a  nouis  vitiis  plane 
immuni  editione."  Harles,  Introd.  in  Lifig.  6r.  t.  ii.  p.  267. 
It  was  reprinted  at  Lyons,  in  &vo.  in  1611  and  1624,  but,  ad 
Harles  observes,  veiy  incorrectly.  See  Clement,  i.  ix.  p.  433 ; 
Wolfii  Narratio  de  Herodiano,  p.  63 ;  Denis,  Memorab.  BibL; 
Gareliian.  p.  524 ;  Dibdin's  Introd.  y«r  i.  p.  352 ;  and  Brunety 
U  ii.  p.  9U 

INGOI.ST.  8vo.   1595  et  1608.     Gr.  et  Lat. 

l^rese  editions  appear  to  have  been  fornied  on  that  of  fit. 
Stephens,  the  whole  of  whose  emendations  have  been  inserted 
by  the  editot.  They  are  not  held  in  any  particular  estimation. 
See  Harles,  Introd.  in  ling.  Gr.  t.  ii.  p.  268;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  352.  • 

Argent.   8vo.  1644,  1662,  et  1672.    Gr.  et  Lat.     Boe- 

cleri. 
These  editions  are  very  lieat  and  coavenient,  but  are  not^ 
much  esteemed ;  the  first  is  supposed  to  be  the  most  accurate, 
but  the  two  latter  the  more  useful  and  valuable :  they  contain  tie: 
very  copious  and  useful  Greek  index  by  Scheidius. 

OxoN.  8vo.  1678,  1699,  1704,  et  1708.     Gr.  et  Lat 

Of  the  second  and  fourdi  of  these  editions,  Harwood  ob^i 
serves;  **  I  have  twice  read  through  the  edition  of  1609,  and 
"  it  is  as  correct  as  it  is  beautiful ;  but  that  of  1708  is  a  better 
**  edition,  as  I  found  last  year,  when  I  carefully  compared  thefi|^ 
''both."    These  editions,  notwithstanding  their  merits^  are  in 
little  request.     D6  Bure  and  Bruftet  rank  them  among  the 
Variorum  Collection.    The  edltoi^s  ilame  is  unknown}  ^^S\ 
may  perhaps  have  been  compiled  by  Bearhe.    See  De  Buk^^, 
No.  4939;  Dibdin's  Introd.  v.  il.  p.  352;  Fibl.  Diet.  y.  ii!. 

p.  71;  and  Bruttiet,  t.  i.  p.  91. 

i. 

Edinb.  8vo.  1724.    Gr.  et  Lat.     Ruddimanni.    4a. .      ^ 

Harwood  calls  this, ''  a  good  edition,  and  well  printisd."-^ 
Inonisch  hajs  reviewed  it  througfadut,  and  speakd  veify  ikvoulr-" 
ably  of  it    See  Chalmerses  Life  of  Ruddimaii,  ad  citisd  by  Mr; 
Dibdin;  add  Dibdin'«  Introd.  v.  i.  p.  353^.- 

Basil.  8vo.  1781.     Gi*.  et  Lat.     SchWdghsfeuseri. 

This  edidoii,  wiiich  is  a  respectsLble  one,  informed  on  die^ 
basis  of  titoise  printied  BiOtfiM.    If  ib  reviewied'  byihni^di, 
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in  hb  edtiioD,  which  see.    Consult  also  Dibdin's  Introd.  y,  u 
p.  363.  r 

Lips.  Svo.  1789-1805.  Gr.  et  Lat  Iimischi.    5  vols.  £3. 

**  The  Indices,  Notae,  Excursus,  &c.  although  shewing^  great 
**  erudition,  are  superabundant.  This  edition,  from  a  want  of 
**  compression, '  mole  ruit  su^  :*  the  pearl  of  Herodian  is  lost 
**  in  the  rast  ocean  Of  Irikiisch."  Ketfs  Elelments,  v.  ii.'p.  623. 
The  text  of  this  edition  Was  confessedly  formed  on  the  basis  of 
that  of  Henry  Stephens,  whose  readings,  by  the  assistance  of 
some  MSS.  and  a  careful  collation  of  preceding  editions,  he 
has  considerably  improved:  he  (Irmisch)  has  giren  us  two 
Latin  versions,  the  one,  which  is  printed  collaterally  with  the 
Greek  text,  is  by  Bergler ;  the  other,  which  is  by  Politian >  is. 
placed  at  the  commencement  of  the  fourth  volume,  Renouaird, 
when  this  editor  had  published  three  of  these  volumes  only,  .was 
greatly  surprised ;  his  words  are  as  follow :  "  M.  Lmisch  a  eu. 
*'  le  talent  d'ensevelir  le  tr^suceinct  ouvrage  d'H^rodien  dans. 
*'  pLus  de  3200  pages,  grand  in-8°.  de  variantes,  conunentaires, 
**  excursus,  &c,  encore  manque-t-il  les  tables  et  indices,  qui 
^*  auroient  form(§  un  bon  volume,  mais  dont  sa  mort  a  empi^ch6 
*'  I'impression.*'  Annales,  t.  i.  p.  172.  It  is,  however,  the 
best  and  most  complete  edition  which  has  yet  been  given  of 
this  historian.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t  ii.  p.  208-69; 
Dibdin's  Introd.  v.  i^  p.  364-6;  Brunet,  t.  ii.  p.  92;  and 
Schoell,  t.  i.  p:  66. 

Lips.  8vo.  1791.     Gr.  et  Lat.     Feldhanii.     Ss.  6d. 

A  good  edkion,  and,  to  those  who  understand  the  German 
language,  a  valuable  one,  as  the  notes  are  written  in  that  lan- 
guage. It  contains  an  useful  index,  which  is  also  Grseco-ger- 
manicus. 

Haljb.  8vo.  1792.     Gr.  et  Lat.     Wolfii. 

This  edition  is  a  very  excellent  one,  but  it  is  printed  in  the 
usual  manner  in  which  the  generality  of  the  German  publici^- 
tions  are  exiecuted :  it  contains  some  useful  and  learned  notes, 
which  throw  considerable  light  on  the  history  of  thi^  writer. — 
**  Novissimam  et  omnino  criticam  curavit  Wolfius,  Professor 
*^  Hal.  vir  sagacissimus  graeceque  doctissimus. — Ipse  editor 
**  in  dcicta  praeiieitione,  in  qusi  de  multis  locis  critice  et  gram- 
**  matice  agitur,  pag.  i^.  ait,  hac  sua  editione  textum  centum 
**  lerm^  locis  mutatum,  et  totidem  etiam  -locos  emendatiores, 
**  quam  antea  factos  esse.  In  notitia  de  aetaite,  ingenio  vita- 
**  que  et  stilo  Herodi$uii,  et  codd.  .^tque  editt  iutelligonter  dis- 
f*  serit."    Harles,  Introd,  Ling.  Gr.  t,  ii.  p.  269.. 

Lira.  8vo.  1816.     (Et  Zosimus.)     Greece. .  Weberi,   .5s. 

This  edition  is  a  very  useful  and  conyenient  one^  and  is  now 
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very  popular.  It  is  formed  on  the  basis  of  Irmisch's ;  it  con- 
tains a  very  judicious  selection  of  notes^  and  some  good  indexes^ 
and  each  book  is  accompanied  by  an  Excursus. 


Translations  < 

/  t  .  t      •  • 

English  Versions, 

LoND.  4?to.  T— — -No  date.    Translated -out  of  Latin  into 

Englyshe,  by  Nicholas  Smyth. 

"  Imprynted  at  London  by  Wyllyam  Copland,  at  the  signe 
of  the  Rose  Garlande."    See  Herbert's  Typ.  Ant,  p.  361. 

LoND,  4?to.  1629. 

-  This  translation,  which  was  published  anon3rmously,  was  rt^ 
printed  in  8vo.  Jn  1635. 

LoND.  8v6.   1698.     Translated  by  a  gentleman.     2s.  6d. 
LoND.  8vo.  1749.     Translated  by  J.  Hart     With  notes. 

French  Versions, 

Paris.  12mo.  1675.    Trad,  par  De  Bois  Guillebert. 

P.4iiis.  12mo.  1712.      Trad,  par  Nic.  Hubert  de  Mon- 

gault.     5s. 

This  translation  is  spoken  favourably  of  by  Harles ;  it  was 
reprinted  in  1745,  which  is  the  preferable  edition. 

Italian  Versions. 

FiRENz.  8vo.  1522.     (PelGiunta.)    Trad,  da  ihcerto. 

This  translation  was  reprinted  at  Venice,  in  8vo.  in  1524^ 
1525/  and  1528.  Of  the  nrst  Haym'  observes  that  it  is  ''  bella 
assai  piu  dell'  altre  due  del  Gregori."  This  same  translation 
was  printed  at  Venice,  in  1539,  together  with  Suetonius,  which 
Haym  calls  *^  £diz.  bella  in  carattere  corsivo."  Bibl.  Ital. 
V.  i,  p.  36. 

Vbnez.  8vo.  1551  e  1552.  Trad,  da  Lelio  Carani.  4s.iSd. 

^*  Che  dono  uria  ediz.  sola  bella  quanto  ogn'  altra  de'  Gio- 
liti."    Haym,  v.  i.  p.  36. 

German  Versions, 
Lips.  8vo.  1742.     Uebersetzt  von  G,  A.  Betharding. 
Frankf.  8vo.  1784?.     Verdeutscht  von  J.  G.  Conrad. 

Dutch  Version, » 
Arnhbm.  8vo.  16U.    Von  D.  van  Cciarnhert. 
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Vbnet.  fol.  1502.     Greece.     Aldi.     £2.  10s. 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  and  valuable  editioui 
and  one  of  the  most  correct  ^yer  |^ted  by  Aldus.  It  was 
taken  from  a  very  excellent  MS.  the  text  of  which  is  supposed 
to  be  the  very  purest  which  has  yet  been  published.  Bergler^* 
in  hia  Acta  Eniditor.  (for  1716.  p.  378,)  states,  that  the  text 
of  this  edition  ia  preferable  to  that  of  the  celebrated  Medicean 
Bf  S.  of  i^hich  Gronovius  has  spoken  so  very  highly.  A14us  in 
his  d^ioatory  address  to  Cdphqmius^  states;  **  ISas  nouem 
'*  musas  Herodoti  in  aedibus  nostris  nuper  impressas  •  •  .  •  e6 
**  gratiores  tibi  fore  exbtimamus,  quoniam  multis  exemplaribus 
^^  castigpUsB  emittuntur  ex  Academia  nostra  in  manus  studio- 
**  sorum.  Nam  CUo  abundat  ^  caeteris  quibus  cum  contulimaa 
'^  ei^emplar  nostrum,  decem  prop^  chartis,  qi|se  et  in  ei^  desunti 
''*  quae  a  Laurentio  Valla  translata  habetiir  .  .  .  •  •"  That 
diere  are  copies  on  large  paper  is  certain,  notwithstanding^ 
the  doubts  thrown  out  respecting  the  truth  of  this  circumstance 
by  Brunei,  who  supposes  that  those  copies  which  have  been 
mistaken  for  large  paper  ones,  are  merely  some  which  had 
broad  margins.  Renouard  has  seen  copies  of  this  desciipdoo  ; 
Mr.  Dibdin  also  inspected  one  in  Lord  8pencer*s  collection^  of 
i|i[hich  he  fias  given  some  account  in  the  2nd  ypl.  (p.  42-3,)  of 
nis  catalogue  of  that  magnificent  collection;  and  others.  Co- 
pies on  small  paper  are  by  no  means  rare,  and  may  be  procured 
for  a  very  reasonable  sum.  Wesseling  speaks  very  favourably 
of  this  edition  in  his  preface ;  which  see.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  338;  Clement,  t.  ix.  p.  437-9;  De 
Bure,  No.  4738 ;  Serie,  p.  19;  Bibl.  Revickzk,  p.  24;  Re- 
iiouard,  Annales,  t.  i,  p.  54-5 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
t.  42-3,  and  Introd.  v.  i.  p.  356 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  92. — 


*  *  The  following  extract  from  the  Acta  Eniditor.  in  which  Bergler's 
opinion  of  this  edition  is  given  in  full,  may  not,  perhaps,  prove  nnaccept- 
ai>le :  "  Ego  contra,  ex  quo  Hecodotum  cognoscere  stiidui^  Aldinam  edi- 
^'iionem  ad  earn  rem  tractans,  judicavi  eain  esse  melioribus  tot  alionun 
^•'iuitoram  editionibus,  qoas  Homerus  ille  typographorum  fecit,  acces- 
'*  sendam.  Camerarius  autem  ille  noster  ncm  erat  tarn  stupi^us,  nt  noa 
^'  sentiret  hinc  inde  pauca  quaedam  ad  quae  offenderet ;  sed  multa  tene- 
**  batur  prurigine  interpolandi :  qua  quidqm  peste  primus  a£9avit  Herodo- 
^'  turn  Henr.  Stephanus,  dignis  conviciis  a  CI.  Gronovii  aliquoties  verbera- 
'^  tus ;  audacem  ejus  &  non  raro  subdolam  quandam  rationem  in  hunc  & 
*'  alios  autores  ipse  etiam  deprehendi.  Jungermaunua  &  Galeae  seio 
'*  secliti  sunt,  tanquam  re  bene  ab  illo  gesta :  ut  pleriqu'e  recudentes  au- 
*^  torem,  in  quo  ille  praeiverit,  quasi  fascinati  vestigia  ejus  adorant.  Me- 
**  diceum  Codicem  non  malum  esse  conjioio ;  Aldinam  tamen  editionem 
'*  &  hoc  summatim  meliorem  &  ^d^Uofem  duco.^' 


H£R0DOTV8.  455 

There  are  two  Latin  editions  of  this  historian,  the  £rst. printed 
in  1474,  at  Venice,  by  Jac.  Rubeus,  and  the  second  at  itotne, 
in  1475,  (by  Sweynheym  and  Pannartz)  in  domo  Pet.  de  Max- 
imis :  they  are  both  extremely  rare ;  for  an  account  of  which^ 
see  Maittaire,  Panzer,  and  others. 

Basil,  fol.  154<1  et  1557.     Graece.     Camerarii.     16s. 

Harwood  calls  these  editions  **  good  ones."  Of  the  former 
of  these  editions,  Clement  observes,  |hat  it  is  very  highly  es- 
teemed by  critics.  Camerarius  has  enriched  it  with  a  learned 
preface  addressed  to  George,  Prince  of  Anhalt.  It  contains 
an  introduction  to  the  History  of  Herodotus,  and  he  there 
gives  not  only  a  description  of  his  person,  but  also  some  infor- 
mation respecting  his  language,  and  some  critical  remarks  on 
his  History.  The  second  edition,  he  says,  exactly  corresponds 
with  the  first,  but  that  he  has  not  been  able  to  compare  the  two 
editions  together,  to  ascertain  whether  they  are  not,  in  reality, 
one  and  the  same  edition.  See  his  Bibl.  Curieuse,  t.ix.  p.  439, 
note  56.  Fabricius  observes :  **  Vicissim  in  hac  Basiliensi 
'<  editione  Herodoto  additi  Graece  sunt  libri  duo  Georgii  Ple« 
''  thonis,  ex  Diodoro  et  Plutarcho,  de  iis  quae  post  pugnam  ad 
'<  Maiitineam  gesta  sunt.'^  Bibl.  Gr.  v.  i«  p.  699.  Both  these 
editions  are  become  rare.  See  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  v.  i. 
p.  287. 

Paris,  fol.  1570.     Graece.     H.  Stephani.     ^1.  8s. 

On  this  edition  Harwood  bestows  the  following  eulogiiim : 
it  is,  says  he,  ''  one  of  the  most  correct  of  the  Greek  classics 
published  by  Stephens."  The  typographical  execution  of  this 
edition  is  by  no  means  unworthy  of  the  accuracy,  for,  in  my 
opinion,  it  is  one  of  the  most  beautiful  editions  wnich  has  ever 
issued  from  the  press  of  this  learned  and  diligent  printer ;  it  is 
dedicated  to  Jacques  De  Broullart,  Comte  de  Lagniy.  He  has 
inserted  the  preface  of  Camerarius  in  this  edition,  as  well  aS 
the  notes  of  that  editor,  which  are  arranged,  together  with  sofkie 
of  his  own,  alphabetically.  In  the  prefatory  address  to  the 
leader,  he  apologises  for  the  delay  which  took  place  in  the 
publication  of  this  edition,  the  cause  of  which  originated  in  a 
desire  that  this  should  surpass  in  correetness  all  those  that  pre- 
ceded it.  In  1566,  Stephens  published  a  Latin  version  of 
Herodotus,  in  folio,  annexed  to  his  '  Apologia'  for  this  histo- 
rian, which  it  ia  recommended  to  the  purchaser  of  this  Greek 
edition  to  procure.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  ^989- 
40,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287;  Freytag,  Adpar.  Litt. 
v.  ii.  p.  278-9 ;  Clement,  t.  ix.  p.  440,  and  note  57 ;  Dibdin's 
Introa.  v.  i.  p,  356-7 ;  and  brunet,  t  ii.  p.  92. 
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Paris.  foL  1592.    Gr.etLat.    H.  StefdianL    j£1.  10s. 

'  Thb  editioDy  thoogfa  inferior  to  tfae  preceding  in  typographical 
beauty,  is  the  more  preferable  and  valuable.  Freytag  obeerves 
cf  it,  **  qine,  inter  ^tephanianas,  optima  censetor.^  The  Latin 
version  is  by  Laur.  Valla,*  which  H.  Stephens  carefnlly  re- 
vised and  corrected.  At  the  end  of  the  volume  are  *  excerpta' 
from  various  historians,  respecting  die  laws  and  institutions  of 
tfae  Persians  and  Egvptians :  it  is  illustrated  with  ^Ye  engrav- 
ings ;  the  first  of  which  represents  the  hanging  gardens  of  Se- 
miramis ;  the  second  the  bridge  of  Babylon ;  the  third  the  pa- 
lace of  Semiramis ;  the  fourth  a  plan  of  the  city  of  Babylon ; 
and  the  fifth  and  last,  the  tower  ot  Belus.  See  Freytag,  Adpar. 
Litt  V.  ii.  p.  1279-80,  where  this  bibhographer  corrects  Fabri- 
ctus,  who  supposed  that  this  edition  contained  the  *  Apologia 
pro  Herodoto/  See  Harles,  Introd.  ling.  6r.  t.  ii.  p.  287 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  356-7;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  92. 

« 

Fbancof.  fol.  1608.     Gr.  et  Lat  .  Jungermanni.    148. 

Fabricius  speaks  very  favourably  of  the  merits  of  this  edition 
and  the  modesty  and  abilities  of  the  editor ;  he  has  made  con- 
siderable improvement  upon  Henry  Stephens's  edition  by  a  di- 
vision of  the  books  into  chapters ;  he  has  also  amended  the 
life  of  this  historian  with  the  assistance  of  a  valuable  MS.  and 
introduced  some  annotations  by  Sylburgius,  and  numerous  pas- 
sages from  Ctesias,  a  brief  Glossary  in  Greek,  and  an  Appen- 
dix, from  numerous  authors,  respecting  the  overflowing  of  the 
Nile.  He  has  also  added  a  very  copious  and  valuable  index. 
In  1618,  Paul  Stephens  reprinted  this  edition  at  Geneva,  in 
folio,  with  the  addition  of  some  remarks  of  Patus,  and  some 
emendations  of  the  Latin  version  of  Valla.  See  Fabricii,  Bibl. 
Gr.  V.  i.  p.  700 ;  and  Harles*s  edit,  of  the  same,  v.  ii.  p.  340, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  367. 

LoND.  fol.  1679.     Gr.etLat.     Galii.     15s. 

Harwood  calls  this  **  an  excellent  edition."  The  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  parallel  columns,  and  the  Greek  text 
is  very  correct.  The  editor  has  gTeatly  enhanced  the  value  of 
this  volume  by  the  assistance  of  two  MSS.  (one  of  which 
he  obtained  from  Dr.  Bancroft,  Archbishop  of  Canterbury ; 

*  ^'  La  traduction  latino  de  Laurent  Valle  ne  rend  pas  tonjours  le  sens 
^  diKtexte,  elle  le  prend  quelquefois  k  gauche,  &m6me  kcontresens.  Valle 
**  estle  premier  etle  seul  qui  ait  traduit  cet  auteur  en  latin,  et  on  doit  lui 
**  savoir  gre  de  la  peine  qu*il  s'est  donn^e.  II  ^toit  habile  ;  mais  il  est 
*'  rare  que  celni  qui  traduit  le  premier  an  ancien  auteur  grec  r^ussisse  en 
'^  tout."    Essais  de  Critique.  (Amst.  1740.)  p.  140. 


aud  the  other  from  the  library  beloiigkg  ta  £toD  College :) 
with  the  Assistance  of  which  he  has  greaUy  enlarged  and  ,  cor- 
rected the  Greek  Glossary^  the  index  of  the  Ionic  dialect,  the 
chronological  annals  of  Herodotus,  and  the  notes  add  various 
readings.  Yet  notwithstanding  all  the  advantages  which  it 
possesses  over  preceding  editions,  it  has  been  and  is  unaccount- 
ably neglected.  De  Bure  observe^ ;  <'  Cette  Edition  a  toujours 
"  ^te  tr^s-estim6e  dans  la  r^publique  des  lettres,  et  les  savans 
"  I'ont  pr^fer^e  de  tout  temps  a  celle  qui  fut  donn^e  en  1715 
"  par  M,  Gronovius" — No.  4730.  This  edition  is  erroneously 
dated  1697,  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Introd.  as  quoted  below. — 
See  Fabricii,  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  701;  and  Harles's  edit,  of  the 
same  work,  v.  ii.  p.  341,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  287  ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  353;  and  Brunet,  t.  i;  p.  92. 

Lug.  Bat.  fol.  1715.    Gr.  et  Lat.     Gronovii.    j£l.;  10s. 

The  title-page  of  this  edition  is  extremely  pompous  and  cu- 
rious, which  latter  reason  induces  me  to  givJe  it  here  in  full : — 

HPOAOTOY  ^AXtJcaovacraijoc  'Icrropiwj/  Xoyoi  6  i'TriypatpSfuvm  Movtrai, 

''  Herodoti  Halicamassei  Historiarum  Libri  IX.  Musarum 
'^  nominibus  inscripti  Gr.  &  Lat.  cum  interpretatione  Laurentii 
*'  Vallae.  £x  MS.  Membrana  Medicea,  post  Aldi  Manutii, 
'*  Joach.  Camerarii,  Henr.  Stepha^i,  Goth.  Jungermanni,  Th. 
/'  Gale  in  edendo  operas  non  tantum  adiutis  locis,  ybi  ab  viris 
<'  doctis  sentiebatur  corruptela,  sed  etiam  Graecismo  per  sin- 
*<  gulas  fere  paginas  remoUito  industria  Jacobi  Gronouii,  cujus 

**  accedunt  notae  rov  avrov  'E^yiyatc  vtpi  Tov  'Ofiijpov  jSior^ff.  Ejus- 

".  dem  narratio  de  vita  Homeri  Gr.  Lat.  Interprete  Con^.  He- 
^'  resbachio.  Accedunt  Excerpta  ex  Xenophonte,  Strabone, 
**  Diuone,  HeracUde,  Cymaeo,  Clearcho, .  Agathocle,  Cherete, 
**  Plutarcho,  Nymphodoro,  de  Persicis,  Aegyptiis,  &  Indicis, 
"  itemde  Incremento  Nili  ex  Plutarcho,  Theophylacto  Simo- 
*'  cata,  Athenaeo,  Died.  Siculo,  Aristide,  Dione,  Heliodoro, 
"  &  praesertim  Ctesia,  &c.''  Freytag,  in  his  Adpar.  Litt. 
(v.  ii.  p.  1280,)  styles .  it,  **  Optima  et  adcuratissima  nostra 

"  estate  censetur  editio. Cum  editor  Jacobus  Gronovius 

"  Critico,  eoque  alto  supercilio,  in  notis  &  observationibus  in 
**  nouem  libros  Herodoti,  quae  p.  791.  inchoantur&  ad  p.  1000. 
**  vsque  excurrunt,  in  omnes,  qui  ante  ilium,  in  edendo  Hero- 
'*  doto,  operam  &  industriam  suam  posuerant,  insigni  animi 
''  acerbitate,  &  effraeui  conuiciorum  petulantia  inuectus  fuerit, 
**  duo  potissimum  viri,  ferocem  illius  impetum,  scriptis  editis 
**  reprimere  studuerunt.  Alter  Ludolphus  Kiisterus  in  exa- 
"  mine  critica,  editionis  nouissimae  Herodoti  gronovianae,  quod 
''  a  Joanne  Clerico  insertum  fuit  Tomo  V.  de  la  Biblioth^que 
*'  ancienne  &  modeme  p.  383,  sqq.  alter  Stephanas  Berglerus 
''  in  Animadversione  in  nouam  edilion^m  Herodoti  a  CI.  Gro- 
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*^  nouio  curatam,  quae  legitur  in  Actis  Eniditor.  lipniens.  ann. 
"  1716.  p.  377.  sqq.  &  417.  sqq.*'  Freytag»  Adpar.  litt.  v.  it. 
p.  1281.  See  also  the  authors  referred  to  by  that  bibliographer; 
as  cited  above.  Notwithstanding  the  great  severity  widi  which 
this  edition  has  been  reviewed,  and  the  unfavourable  opinions 
which  have  been  formed  of  it  by  reviewers,  which  were  so  dili- 
gently circulated,  (but  which  Gronoviuis's  asperity  towards  pre- 
ceding editors  justly  called  forth,)  this  edition,  numerous  as  its 
faults  are,  is  not  without  a  considerable  share  of  merit, 
and  is  still  in  request.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  342,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  288 ;  Acta  Eni- 
ditor. (for  1712-16)  p.  1D3,  &c. ;  Le  Clerc,  Bibl.  Ancien.  et 
Modern,  t.  v.  p.  383 ;  Bibl.  Raison.  t.  ix^  p.  360 ;  M^m.  de 
TrevouXr  (1716,)  p.  729;  Thesaur.  Epist.  la  Croziano.  t  ii. 
p.  97 ;  De  Bure,  No.  4739 ;  Dalzel.  Collect.  Gr.  Maj.  v.  i. 
p.  6;  Wes^eling's  Preface;  Bibl.  Diet.  v.  iii.'p.  73;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  359;  Brunet,  t.  ii.  p.  92;  and  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  viii.  p.  416. 

Glasg.  12mo.  1761.     Gr.  et  Lat.     Foulisii.     9  vols. — 

£2.  2s. ;  fine  paper,  £4.  8s. 

.  **  A  very  valuable  and  correct  edition/'  Harwood.  This 
edition  was  printed  on  two  kinds  of  paper,  a  common  and  a 
fine  paper;  those  copies  which  were  executed  on  paper  of  the 
latter  description  form  one  of  the  most  beautiful  small  editions 
of  a  Greek  classic  I  ever  beheld:  the  Greek  and  Latin  texts 
are  printed  on  collateral  pages ;  it  has  no  notes.  Count  Re- 
Vickzky  gives  a  very  animated  description  of  these  volumes, 
which  is  quoted  by  Mr.  Dibdin  in  his  Introd.  v.  i,  p.  359-60. 
'See  Bibl.  Revickzk.  p.  24 ;  and  Brunet,  t.  ii,  p.  92-3. 

Amst.  fol.  1763.    Gr.  et  Lat.    Wesselingii.    j£6.  16s.  6d. 

The  merits  of  all  the  preceding  editions  are  eclipsed  by  this 
.very  elegant  and  excellent  one  by  Wesseling;  it  contains  a  se- 
lection of  the  valuable  notes  and  information  of  former  editors, 
and  the  commentaries  of  Valcknaer  and  Wesseling.  **  It  well 
deserves,"  says  Mr.  Kett,  **  the  high  praise  which  all  sdiolars, 
particularly  Harles,  Wyttenbach,  and  Dalzel,  have  given  to 
it,  a»it  is  one  of  the  most  complete  publications  of  a  classic 
that  ever  appeared  in  the  learned  world."  Elements,  v.  ii. 
.p.  509.  On  the  Animadversions  of  the  editor  and  Valcknaer^ 
Harles  bestows  the  following  eulogium:  **  Animadversiones 
**  autem  Wesselingii  eruditae,  et  a  verecundia  arteque  critica 
**  et  ab  interpretatione  historica  non  minus  grammatica  eaque 
*'  prudenti  et  moderata,  omnem  merent  laudem.  Valcknaeri- 
**  anae  autem  adnotationes,  cum  historicae  turn  inprimis  criticae, 
'^  illi  editioni  insignem  parant  commendationem  atqoe  oma- 
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*<  menttiii)/' .  Rltrles,  Fabr.  Bibl.  Gx.  w,  u.  p^  343 ;  which 
see*  Conguit  also  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  288;  De 
Bure,  No.  4740 ;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  73-4 ;  Dibdin's  Introd. 
y.  i.  p.  360*1 ;  Dalzel,  in  Coll.  Gr.  Maj.  v.  i. ;  and  Brunet, 
t  ii,  p.  93. 

Lips.  8vo.  1778.     Graece.     Reizii.    2  vols. 

The  first  volume  of  this  edition  only,  containing  the  first 
four  bookp,  was  superintended  by  Reizius,  the  continuation  of 
which  was  retarded  by  the  death  of  the  editor;  the  care  of  ac« 
complishing  this  task  then  devolved  on  Sclmfer^  who  hats  exe- 
cuted it  in  a  very  creditable  manner.  The  text  has  been  greatfy 
improved^  and  some  very  valuable  readings  introduced ;  it  is 
accompanied  by  some  observations  and  an  index.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  344,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p. 
289 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  361. 

Lemgov.  8vo.  1781*    Greece.     Borheckii. 

The  first  volume  qompnses  the  first  five  books  of  this  his* 
tory,  with  Gatterus's  Commentary  oh  them ;  the  second,  the 
remaining  four  books,  with  the  Commentary  of  Gatterus,  the 
Fragments  of  Ctesias,  and  the  Life  of  Homer.  It  is  printed 
OB  very  bad  paper,  and  tlie  typographv  is  equally  bad  with  the 
paper;  the  text  of  the  four  first  books  of  which  is  formed  on 
that  of  Reizius,  and  of  the  succeeding  ones  on  that  of  Wessel- 
mg;  but,  though  judiciously  compiled,  it  is  defiled  with  innume- 
rable typographical  errors.  As  a  kind  of  supplement,  this  editor 
published,  in  the  years  1795-8,  an  *  Apparatus  ad  Herodotum 
intelligendum  et  interpretandum,'  (in  8vo.  in  5  vols.)  ;  a  very 
useful  and  valuable  illustration,  which  no  admirer  of  this 
historian  ought  to  be  vdtho'ut.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
362 ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  509 ;  Brunetx  t.  ii.  p.  93 ; 
and  Schoell,  t.  i.  p.  68. 

Lips.  8vo.  1800-<-3.    Graoce.     Schaferi.     3  vols.   (Vellum 

paper,  £2.  lOs.) 

This  edition  contains  the  most  accurate  revision  of  the  text 
of  this  historian  which  has  yet  been  published.  There  were  ten 
copies  struck  ofi^  on  a  thick  vbllum  paper,  which  present  an 
extremely  splendid  appearance :  a  full  page  contains  only  nine- 
teen lines,  and  it  is  printed  without  a  single  contraction.  The 
text  is  formed  on  those  of  Wesseling  and  Reizius.  See  Dib- 
din's Introd.  V.  i.  p.  362;  Schoell,  t.  i.  p.  68;  Brunet,- 1«  i. 
p.  93 ;  and  the  editor's  preface. 

Edinb.  sm.  8vo.  1806.     Gr.   et   Lat     Laing.     7  vols. — 

£2.  12s.  Gd. 
This  edition,  which  is  formed  ^  those  of  Wesseling  and 
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Reizius^  is  printed  ill  a.  beaotifiil  manner,  similar  to  the  Thu* 
cydides,  by  the  same  printer.  It  is  dedicated '  to  Profes- 
sor Porson,  who  is  said  to  have  collated  the  first  book.  It 
contains  the  Life  of  Homer,  some  select  notes,  and  a  Latii^ 
index.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  363;  and  Bmnet,  t.  i. 
p.  93. 

OxoN»   8vo.    1808.     Greece.      Sumptibus   Parkerl.     Ex 
•  recens.  Reizii  et  Schaferi.    2  yols.     ISar: 

OxoN.  8vo.  1809.     Gr.  et  Lat,      3  vols.     188.     Large 

paper,  £l.  Is. 

.  This  edition  is  published  from  the  Greek  texts  of  R^ins 
and  Schafer;  the  Latin  version  is  that  of  Laur.  Valla;  it  coa<- 
iain9  an  Index, '  Glossae/ <&c. 

OxoN.    8vo.    1814.    Gr.  et   Lat;     Ex  recens.  Keizii  et 

Schaferi.     3  vols.     IBs. 

Lips.  iSmo.  1815.     Greece.     Schaferi.     3  vols.     9s. 

Argent.  8vo.  1816.     Gr.   et  Lat.     Scbweighaeuseri.    6 

vols.     £2.  10s. 

This  is  a  very  excellent  and  critical  edition,  containing  a  cor- 
rect text  and  a  valuable  selection  of  notes,  from  preceding  edi^ 
tions,.and  some  of  the  editor's  own.  I  do  not  hesitate  in  ac- 
knowledging that  I  read  thti^  historiah  with' 'greater  pleasure  in 
this  edition  than  in  any  other,  and  I.warmly  recommend  it  to 
scholars. 

OxoN.  8vo.  1817,  ''Graece.     Sumptibus  J:  Parker,  et  R. 
Bliss,  et  J.  Mawman.     2  vols.     14s. 

This  edition  contains  the  texts  of  Reizius  and  Schafer.;  at 
the  bottom  of  each  page  the  various  readings  of  Wesseling  and 
Schweighaeuser  are  noted  down ;  at  the  end  of  the  second  vol. 
is  an  useful  index.  This  edition  is  neatly  printed,  and  popular, 
particularly  among  the  students  in  bur  University,  but  it  is  by 
no  means  free  from  typographical  errors,  and  perhaps  better 
readings  might  have  been  frequently  substituted  for  tiiose  ad- 
mitted into  the  text. 

Glasg.  8vo.  1818.    Graece..   Ex  recens.  Schweighseu^eri. 

2  vols.     i9s. 

Lips.  18jiio.  1819.     Graece.     Schaferi.    3  vols.     13s. 


^    Commentaries,  ^c 

Creutzerii  Commentationes  Herodoteae,  &c.     lips.  8vo. 

^819.     10s.  6d. 


Hennioke  G^graphia  Herodotea.     GrOtt.  4to.  17B8.  \4&. 

AsisB'  Herodotese  difficiliora   explieata,   a  Frommibhen. 

Gott.  4to.  1794.     5s. 

Horrei  Observatt  Criticae  in  Scriptores  Gr.  Hist.,  praBci-r 
pue  Herodotum.     Leov.  8vo.  1736.     5s. 

I^ouhier  Rqcherche^  sur  Herpdote.  Dijou.  4to.  1746.  12s» 

Bredow,  Geographia  Herodotea.  —  4to.  1804.  .  4s.  6d. 

Breigeri,  Comment,  de  difficilioribus  quibusdam  Asiae  He- 

rodoteae.     Gott.  4to.  1794. 

H.  Sclichthorst,  Geographia  A fricae  Herodotea.     Gott^ 

8vo.  1788. 

Herodotus  and  Livy  compared,  by  R.  Alves,  A.M.  in  hi^ 
Sketches  of  a  Hist,  of  Literature.     Edinb.  8vo.  1795.  ' 

M.    CEmil.    Porti    Lexicon    lonicum.        Oxon.     8vo. 

1810.     9s. 

^   A  very  useful  work^  from,  which  the  less  skilful  student  will 
obtain  CQosiderable  assistance  in  the  perusal  of  this  historian. 

Of  the  Year  when  Herodotus  wrote  his  History^  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4to. 
1752.  vol.  iii.  p.  360-63. 

Bonnaud)  Herodote  his>torien  du  peuple  H^breu  sans  le 

savoir^     Haye.  8vo.  1786. 

C.  F.  Creutzer  Herodot.  u.  Thucyd.  Versuch  einer  nahern 
WUrdigung  ihrer  histor.  Grunasatze.    Lipz.  8vp.  1798. 

F.  Trg.  Benedict  notae  crit.  ad  Herod. ;  in  Beckii  actis  Se- 

miji.  reg.  Lips.  Tom.  II.  277-325. 

Fr.  X.  WerfFer  obs.  crit*  et  grammat.  in  Herod. ;  in  F. 
Thiersch  actis  philol.  Monac.  v.  i.  p.  71.  note  ss. 

Volney  supplement  a  V  Herodote  de  Larcher  ou  chronolo- 
^e  conforme  a  son  texte.     Par.'  8vo.  1808-^.     2  vols. 

G.  Knoes  de.fide  Herodpti,  qua  perhibet,  Phoenices  Afri-. 
cam  navibus  circumvectos  esse.     Gott  4to.  1806. 

Wesselingii  et  ValcHnaerii  Annotationes  'ad  Herodotum, 
illustravtt  Joh.  Schweighaeuserus.  Glasg.  8vo;  1818. 
2  vols.     £1.  10s. 

The  Geographical   System   of  Herodotus  examined,  by 
James  Rennell.     Lond.  4t6.  1800. 

"  This  work  is  divided  into  twenty-six  sections.  The  first 
*^  section  contains  preliminary  observations ;  in  the  second  is  a 
*'  discussion  of  the  itinerary  stadium  of  the  Greeks;  the  third 
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LoMj>.  8vo,  1709,  1729,  1787,  Sic.  &c.    Translated  by 

Isaac  Littlebuty.    9s.  [ 

The  compiler  of  the  Bibl.  Miscellany  observes,  that  "  this 
translation  is  in  general  faithful,  and  not  inelegant"  In  my 
opinion  this  bibliographer  will  find  very  few  persons  who  think 
so  highly  of  this  translation  as  he  does,  for  it  is  in  some  pa^ 
sages  servilely  literal,  but  in  general  very  incorrect :  the  trans- 
lator appears  to  have  rather  rendered  Valla's  Latin  version  thap: 
the  Greek  text  of  Herodotus  into  English.  '*  Isaac  Littlebury 
^*  a  donn^  une'  version  Angloise  d'H6rodote ;  dont  j*ai  la  9^. 
**  Edition  en  2  volumes  in  8^.  London,  1723.  Le  titre  de  cette 
**  traduction  porte  qu*elie  a  6t^  faite  sur  le  grec,  Trandated 
**  from  the  Grreek.  £lle  est,  dit-on,  tr^s-bien  6crite,  &  fort 
**  estim^e  en^  Angleterre.  £n  effet  elle  m'a  paru  Elegante; 
'<'  qnoique  je  n*ose  prononcer  affirmativement  sur  le  stile, 
**  n*dtant  pas  n6  Anglois  &  ne  sachant  la  langue  qu'imparfaite- 
''  men(.  Mais  je  ne  crains  pas  de  dire  qu'elle  n'est  point  fiddle; 
*'  qu*elle  ne  remplit  point  ces  mots  du  titre.  Translated  from  the 
'^  Greek;  qu'elle  a  ^te  faite  sur  le  Latin  de  Valle,  qu'elle  ei 
**  copie  la  plupart  des  fautes,  &  qu'elle  en  ajoute  de  nouvelles, 
**  parce  que  Fauteur  a  quelquefois  pris  h,  CQotresens  les  expres- 
**  sions  de  la  version  Latine.  J'en  donnerai  un  petit  nombre 
**  de  preuvcs."  Essais  de  Critique  ( Amst.  1740)  p.  141-2.— 
The  author  of  this  work  has,  in  127  pages,  examined  this  and 
other  translations  of  this  writer,  which  if  any  one  will  take^  the 
trouble  to  peruse,  he  will  not  have  a  very  favourable  opinion  of 
this  translation. 

LoND.  8vo.  1791.    Translated  by  Beloe.    4  vols.   j61.8s. 

"  A  very  valuable  and  elaborate  performance.  The  language 
''  of  the  translation  is  smooth  and  elegant ;  nor  will  any  but  the 
**  fastidious  critic,  who  is  often  condemned  to  the  drudgery  of 
'^  weighing  words  and  measuring  sentences,  complain  that  it  is 
**  not  sufficiently  literal.  We  must,  however,  remark,  that 
*^  though  in  general  deserving  of  the  highest  praise,  we  think 
*'  that  Mr.  B.  has  been  more  diffuse  and  paraphrastical  than 
**  was  necessary;  but  this  is  a  trifling  defect,  and  let  It  be  re- 
''  membered,  that  no  translation  can  be  close,  and  at  the  same 
^*  time  elegant.  In  publishing  this  edition  of  Herodotus,  it  is 
**  easy  to  perceive,  that  the  translator  has  spared  no  labour. 
<<  His  work  is  enriched  with  a  variety  of  learned  and  amusing 
**  notes.  Wesseling  and  Larcher  indeed  supplied  him  with 
^'  much  useful  information  and  critical  sagacity,  but  a  great 
**  many  facts,  anecdotes,  parallels,  and  illustrations,  have  been 
**  diligently  collected  from  ancient  writers,  modem  travels,  &c. 
"  The  work,  therefore,  if  we  mistake  not,  will  be  found  very 
**  complete ;  and  will  prove  a  treasure  of  historical  knowledge 
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,  f*  to  readers  6f  every  description/*  Analytical  Review  for 
June,  1791»  p.  167-165.  This  translation  is  held  in  very  ^at 
.esteem y  and  is  justly  considered  the  best  we  have  of  this  im- 

Srtant  historian,  and  very  highly  creditable  to  the  talents  of 
r.  Beloe,  though,  as  a  translator,  he  too  frequently  loses  sight 
.of  his ,  author :  it  is  illustrated  with  some  very  excellent  selec- 
tions of  notes,  which  are  partly  original  and  partly  taken  from 
the  writings  of  Major  Rennell,  the  notes  of  Larcher,  and  other 
valuable  publications.    It  has  been  reprinted  several  times. 

LoND.  8vo.  1792.     Translated  by  Lempriere,  with  notes. 

.  *'  A  work  of  considerable  merit.  From  the  parts  of  the 
''  translation  which  we  have  compared  with  the  original,  we 
^*  conclude  Mr.  L.  to  be  well  qusJified  for  his  undertaking. — 
*^  This  translation,  though  somewhat  diffuse,  adheres  to  the 
''  original  with  sufficient  fidelity.  The  author,  we  are  per- 
'<  suaded,  ha?  bestowed  much  pains  on  the  work;  and,  when 
**  it  is  completed,  we  have  no  doubt  that  it  will  be  esteemed  a 
**  respectable  addition  to  the  catalogue  of  English  translations. 
**  Mr.  L.  proposes  to  complete  the  translation  in  two  volumes, 
'^^  and  to  add  two  or  three  other  volumes  of  notes  and  disserta- 
^  tions  ;  but  he  apprises  the  public,  that  the  prosecution  of  his 
^*  plan  will  depend  on  the  reception  of  this  volume.*'  Monthly 
Review  enlarged  for  September,  1792,  p.  45<'48.  The  worR 
was  never  continued. 

French  Versions, 

Paris,  fol.  1658;  et  12mo.  1713.     Trad,  par  Pierre  du 

Ryer. 

^^  Pierre  Du  Ryer,  un  des  quarante  de  I'Acad^mie  Fran9oise, 
*'  s'est  acquis  quelque  reputation  par  un  grand  nombre  de  tra- 
'*  due  tions,  dpnt  les  plus  considerables  sont  celles  de  presque 
"  tons  les  ouvrages  de  Cic^ron,  de  S^n^que,  de  Tite  Live,  de 
/'  Strada,  des  Metamorphoses  d'Ovide,  d'une  partie  de  I'His- 
"  toire  du  President  de  Thou,  de  Polybe,  &  d'H^rodote.  Ses 
''  traductions  sont  peu  exactes ;  il  ^toit,  ditron,  aux  gages  des 
'  libraires ;  Sc  il  n*avoit  pas  le  loisir  qui  lui  auroit  ^t^  n^ces- 
^  saire  pour  leur  donner  la  derni^re  perfection.  Son  H^rodote 
n^anmoins  a  eu  du  cours,  on  en  a  fait  plusieurs  Editions 
**  depuis  80  ans,  ^  on  le  lit  encore  aujourd'hui ;  ce  qui  n*est 
**  pas  tant  une  preuve  de  la  bont^  de  la  traduction  que  de  celle 
*^  de  Toriginal.  II  est  certain  que  Du  Ryer  savoit  le  Latin;  il 
**  ^crivoit  en  Pran9ois  avec  beaucoup  de  facilit6 ;  sa  plume  est 
**  assez  l^gere ;  son  stile  est  naturel,  quoique<peu  M^gant.  Ce 
**  traducteur  savoit-il  le  Grec,  ou  ne  le  savoit-il  pas?  il  est 
*'  difficile  de  r^pondre  k  cette  question.  Du  Ryer  a  fait 
./'  quantity  de  fautes  en  traduisant  les  auteurs  Latins  ;  on  n'en 
''  conclut  point  qu'il  ne  savoit  pas  le  Latin,  mais  seulement 
VOL.  I.  N  n 
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**  qu'il  travailloil  ayee  rapiditi§  A  sans  exao^ude.  II  Wen 
**  a  pas  moins  fait  en  traduisant  Polybe  &  H^rodote ;  doit  mi, 
**  en  conclure  qu'il  me  savoiA  pas  le  Ghrec  ?  Quoiqu'H  em  soit, 
**  Du  Ryer  s*est  souvettf  m^is  dans  sa  tradudiotf'd^Cl^rodale; 
<'  il  a  copi6  la  plupavi  des  faates  de  Valle ;  &  dans  qv^qiies 
*'  eildroits  que  Valle  airoit  bten  tradaits,  il  n^  point  enlenda 
<<  U  version  Latine  &  Fa  prise  k  costresens."  Essaitf  de  Cri* 
tiqtie,  p.  142-3.  This  traasfartion  was,  I  beliere,  pteoed^d  liy 
one  by  8aKet>  hut  I  haTe  mev&e  been  able  to  j^ocwe  a  si^  oi 
it;  the  author  of  '  Essais  de  Critique'  gives  a  more  favourable 
account  of  it  thdn  of  any  of  the  other  translations  wbicb'  he  re- 
views; I  shall  here  insert  hfs  aceotmt^of  H:  *'  Saliet,  dbnt  la 
**  traducticMi  est  Gauloise,  a  suivr  le  Latin  de  Valle  plus  ex- 
^  adement  que  n'a  fail  Boiardo.  II  s'^gare  sotrvenf  avec  ce 
**  tradticteur  Latin  :  quelquefois  i!  tradnit  mieux  que  VaBe;  & 
**  de  terns  en  terns  il  se  trompe  oii  Valle  t^^  s'est  poiut  tromp^, 
**  paree  qu'il  prend'  k  contresens  qnelqne  mot  de  la  version 
••  Latiiie."  p.  141.* 


geographique^  par 

A  very  excellent  translatioHy  and  a  veiy  taluaUe  woik:  die 
aotes  ajid  remarks  greatly  illustrate  the  mstofiy  and  geograpi^ 
of  this  important  hfstorian.  There  were  copies^  of  &»  cdilkm 
in  quarto,  (large  paper  £l(K  10s.)  twelve  of  which  are  on 
vellum  paper.  It  was  reprinted  ia  1802,  ia  9  volsv  (£4.  4f;) 
with  the  addition  of  the  life  of  Homer,  attributed  to  Herodotus, 
and  some  extracts  from  Ctesias..  Auger  published  an  edition, 
containing  the  Greek  text  of  Select  Orations  from  Herodotus, 
Thucydi&s,  and  Xenophon,  to  which  he  has  annexed  a  French 
translation ;  il  is  held  ia  eoasiderable  estiinatioR. 

*  At  Hie  eonclnsleii  of  tiUs  critiieisia  on  these  various  tnmsIationB,  the 
aRHhoc  olthis  work  obserres:  '^  Ce  que  yai  extrAit  j^uqu'ici  4eB  qmtre 
^  tradttoteurs  psouv^  qu'ils  n'entendoient  poiat  H^iodote,  &s  q^'ito  out 
'<  traduit  sor  la  version  Latine,  ou  les  uns  snr  les  antres,  lea  nonveavx 
^  sor  les  anciens.  Du  Ryer  est  plein  de  fautes.  On  en  pourroit  rapporter 
**  pins  de  mille  ou  douae  k  quinze  eens ;  SaHet  &  Boisordo,  n'en  ont  pas 
^  moias  fait.  Le  tradneteur  Angloi»  n'en  a  pas  tanC  Hut,  il  M  UoH  fkcSe 
*^  d'^viter  uae  paHie  de  celles  de  Du  Ryer.  Ma^s  oa  eatvoivre  aasee  date 
*^  sa  traduction  Angjoise,  qui  font  voir  qu'il  a  suivi  tant6t  Du  Ryec^tant6t 
**  la  version  Latine  dont  il  a  copi6jusqu'aux  fautes  d'impressien,  &  qn'on 
*  n'a  pas  pn,  sans  violer  la  sincerity  &  fisi  bonne  fbl,  mettre  k  la  t^  de  son 
M  Ittrodote  Anglois,  Ttanslated  ftom  Ae  Greek,  tsaduit  Ha  G^e.  Mais 
**  les  ioiglois  ne  doivent  pas  me  savoir  naavaie  gr^  d^avoir  gamiali  sk 
'^  traduction,  &  d6couvert  6c  relev6  une  partse  de  ses  b^vues ;  e'esi  m 
^  service  que  je  lenr  rends,  en  les  disabusant  de  la  prevention  qu'ils 
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^  Italian  VersioRS, 

Vbnez.  8vo.  1533,  1538,  e  1559.    Trad,  per  il   Conte 

Matteo  Maria  Boiardo. 

**  Edizione  (1538  ^15d0)  che  dicesi  riveduta;  ma  di  bellej&za 
assai  iaferiore  alia  prima  del  Nicolioiy  1533."  Haym^  v.  L 
p.  3-4.  **  De  toute»  les  Editions  Italiemie»  qui  oat  ^^  donii^e^ 
<<  de  cei  kisiorieB^  celle  que  noas  indiquons  (1565)  ici  esi 
g^D^ralemeat  la  plus  reeherch^,e.  II  y  a  cepe&dant  quelquea 
eurieuje  qui  a'attacheat  plul6t  k  celles  qui  aont  ant^rieares/ 
&  Mr-tout  k  I'Mitaoa  imprim^e  k  Yenise  par  Bern.  Biadonv 
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**  efl  1539^  dans  la  m^me  forme,  in  8^.*"  De  Burey  No.  4745^ 
Of  tkk  latter  ediiioa,  (1565,)  Hayai  obseryes ;  ''  Questa  h 
**  Tediz.  cbe  si  pone  aella  Collaoa  per  esser  la  migliore  fra  le 
**  aatiche^  di  pag«  672.  Contiene  ix.  libri  denominati  daUe  nove. 
**  Mtise."  v»  i.  p.  4#  ''  Le  Comte  Boiardo  dans  sa  tradttCtio» 
**  Italidiwey  retrancbe  des  cbapitres  ou  auoi^ros  entiers*  Ott  y 
**  ehercberoit  ea  vain  le  No.  94  &  le  No.  97.  qui  sont  fm\» 
**  enti^remeBrt,  dans  le  premier  Uvre ;  le  No.  93.  qui  est 
**  tronqu^  des  deux  tiers,  la  demise  ifioiti6  du  No.  95,  la  pre- 
''  mi^re  phrase  du  No.  95.  Sc  toute  la  fin.  de  ce  No. ;  le 
**  No.  99.  est  aussi  forte  ttonqa6;  le  No.  lOO,  la  fia  du  Na 
'<  103 ;  les  No.  104, 105,  &  106,  une  partie  des  No.  137  & 
**  138,  le  No.  140,  lea  No.  181, 182,  &  183,  une  partie  du 
**  No.  185,  le  No.  199 ;  de  sorte  que  le  premier  livre  est  trfes-, 
imparfait  dans  la  traduction  de  Boiardo,  6t  les  autres  livrea 
k  proportion ;  sans  parler  d'un  grand  liombre  d^endroits  que 
ce  traducteur  a  ms^  rendus,  soit  pour  s'en  ^tre  rapport^  k  1& 
version  de  Valle,  qu'il  ne  paroit  pas  n^nmoins  avoir  suivie 
pied  k  pied,  soit  pour  avoir  pris  le  lexte  de  travers.'f  Essais 
de  Critique',  p.  140-41. 

Veron.  4to.  1733.  (Con  la  Vita  di  Omero  nuovamente 
nella  nostra  lingua  tradotta  dal  Sig.  G.  Cesare  Becelli ; 
la  Vita  dell'  Autore  descritta  per  T.  Forcacchi^  eon  la 
Postille,  e  con  doe  tavc^  copiosissime:  la  Cronologia 
di  T.  Galey  con  dieci  tavole  'di  Geografia  antica.  A.  S/ 
A.  R.  il  Sereniss.  R.  Infante  D.  Cano  di  Borbone.) 

**  Ci6  che  da  gran  temp^  desoderavasi,  videsi  per  Fatten- 
**  zione  del  Librajo  Romanzioni  finalmente  eseguito.  La  Col« 
''  lana  taato  eelebre,  e  cosi  rara  del  Porcaeehi  viene  dal  me- 
desimo  riprodotta  in  inaniera,  che  si  rende  molto  nieritevole 
presso  de'  Letterati.  L'Erodoto  che  acceniamo,  e  che  viene 
**  ad  essere  il  secondo  atiello  defia  detta  CoUana,  poHh  ^cd 
**  molte  singolaritk,  che  non  s'ammirairo  nelle  antecedenti  edi- 
^*  mnu  Ui  tfadmioae  del  Bojardoi  rid<ytta  a  gnm  perfeBiotie, 
**  per  mm  dire  tfffat|o  rimarAta ;:  flicum  amiot»zi(»t  wpfiuM 
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*^  per  maggior  lume  ed  intelligeDza  di  chi  legge ;  due  taTole 
**  aggiuDte,  I'ona  Cronologica  delle  cose  descritte  da  Erodoto, 
**  la  quale  fti  tolta  da  Tommaso  Gale ;  Taltra  de'nomi  proprj 
**  antichi  ridotti  a'  spiegazione  colla  loro  modema  ed  usuale 
**  denomiiiazione.  Dieci  Carte  Geografiche  in  rame  intagtiate, 
^  prese  dal  dottidsimo  Cenario^  le  quali  giovano  non  tanto  per 
**  rilevare  i  luoghi  ed  i  paesi»  ove  seguirouo  i  fatti  d'^urme  de- 
^*  scrittici  da  Erodoto,  quanto  per  iBtender  meglio  le  cose  rap- 
^  portateci  dagli  altri  Scrittori  della  collana  medesima  :  qae«»ti 
*•*  totti  soiio  omamenli  della  presente  edizione.  Fioalniente 
**  nella  seconda  parte  appi^  dell  opera  leggesi  la  Vita  d'OmerOy 
^  sebbene  questa  non  viene  riputata  che  opera  apocrifa  d'£n>« 
''  dotio ;  la  di  cui  Vita  descntta  dal  Porcacchi  yiene  imme- 
**  diatamente  posta  dopo  un  brieve  Awertiniento  dello  Stam- 
**  patore.  II  Signer  Becelli  vanta  il  merito  maggiore  nella 
^  riformazione,  e  nel  miglioramento  di  questo  Anello.  A  ci6 
**  fare  molto  vt  contribul  rEsemplare  Greco  d'Olanda  dell* 
*•*  anno  1716»  la  Yersione  Latina  di  Laurenzo  Valla,  le  Anno- 
^  tazioni  del  Gronovio,  le  Osservazioni  del  Camerario,  e 
^  d'altri ;  ma  con  tutta  la  diligenza  del  nuoyo  editore  non  si 
**  sono  potuti  evitare  molti  luoghi  aspersi  d'un'  aspra  e  rozza 
*f  Antichitii/^  Novelle  della  Kepub.  delle  Lettere.  An.  17d4. 
p.  387-88. 

'  *'  Ora  che  jetbbiamo  questa  bella  traduzione  si  dee  contar  per 
**  niente,  o  almeno  per  assai  poco,  la  versione  surriferita  del 
**  Boiardo,  la  quale  h  considerabilmente  mancante  ph^  per  di- 
**  fetto  di  Tesli  interi,  che  per  colpa  del  traduttore,  ed  ^  scritta 
**  con  uno  stile,  ed  una  lingua  insoffribile."  Haym,  v.  i.  p.  4. 
See  Brunet,  t.  ii.  p.  94. 

Roma.  4to.  1789.  Trad,  per  T Abate  Viviani  e(i^altri,  con 

note.     2  vols. 

German  Versions,. 

Frank.  8vo.    1783.     Aus  dem  Griechischen  iibersetzt^ 

von  J.  F.  Degen.     6  bde. 

B£RL.  8vo.  181 1-12.    Uebersetzt  von  F.  Lange.     2  bde. 


HESIODI   (Opera  Omnia.)    A.C.  870. 

Vbnet.   4to.    1537.      GrsBce.    Cum  Scholiis.      Trinca- 

velli.      j£l.  5s. 

.  Editio  Princeps.    This  edition,  which  Fabricius  calls 
<'  elegans  et  emendata/'  (BibU  Or.  v.  i.  p.  882.)  is  highly  es- 
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teemed  on  account  of  the  scholia,  which  are  very  valuable^ 
and  the  accuracy  of  the  Greek  text.  ''  Cette  belle  Edition  est 
''.  tr^s-remarquable,  parce  qu'elle  est  la  premiere,  qiii  SMt  ac- 
**  ^ompagn^e  de  Scolies  Grecques.  Mr.  Goetze  assure  L  c. 
*^  que  le  texte  en  est  plus  exacts  que  celui  des  Editions  qui 
^^  Pont  suivie,  sans  en  «xcepter  celle  de  Daniel  Heinsius. 
**  Mr.  Freytag  en  a  fait,  1.  c.  une  description  exacte,  qui  su£Gura 
**  pour  contenter  les  curieux.  C'est  pourquoi  je  me  contenterai 
**  de  rapporter  ici  quelques  autres  Editions  grecques,  qui  sont 
'*  des  plus  rares."  Clement,  t.  ix.  p.  459,  note  63.  It  is  ex-^ 
tremely  rare,  and  is  highly  prized  by  the  curious.  See  Fa- 
bricii  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  382 ;  and  Harles's  edition  of  the  same^ 
V.  i.  p.  599,  and  Introd.  ling.  Gr.  t*  i.  p.  178-79 ;  Freytag, 
Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  225 ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  459 ;  Beloe'a 
Anecdotes,  vol.  v.  p.  176-77 ;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  78 ;  Dib-^ 
din's  Introdn  (Mr.  D.  in  this  work  has  overlooked  two  errors; 
one  in  the  date  of  the  edition,  which  he  supposes  to  be  1536, 
but  which  is  1537 ;  the  other  in  the  reference  to  Freytag,  the 
page  he  has  numbered  255,  instead  of  225.)  v.  i.  p.  363-4;  and 
BruUet,  t.  ii.  p.  96. 

Florent.    Svo.    1540.    Graece.     Juntae. 

This  edition  is  very  rare,  and  contains,  besides  the  works  of 
Hesiod,  which  are  taken  chiefly  from  the  Junta  edition  of  the 
'  Opera  et  Dies,'  printed  m  1515,  the  following ;  Theognidis 
Sententiae,  Sibyllae  carmina  de  Christo»  Museei  opusoulum  de 
Herone  et  Leandro,  Orphei  Argonautica,  etc.  et  Phocylidi^ 
Paraenesis.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  482 ;  Harles,  I^trod.  ling. 
Gr.  t.  i.  p.  179 ;  Clement,  t.  ix.  (and  not  t.  x.  as  referred  to  by 
Mr.  Dibdin)  p.  460,  note  63;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  264; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  93.  At  Mr.  Croft's  sale,  a  copy  brought 
lis.  8d.  This  edition  was  reprinted^  incorrectly,  at  V  enice,  in 
octavo,  in  1573. 

Basil.    8vo.    1542.   Gr.  et  Lat.  Cam  Schol.    MoinbriciL 

The  text  of  this  edition  is  incorrectly  printed ;  and  the 
scholia  are  more  copious  in  this  than  in  the  Ed.  Pr.  but 
they  appear  to  have  been  frequendy  interpolated.  Consult 
Harles,  Fabr.  iBibl.  Gr.  V.  i.  p.  599 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
364;  Bibl.  Pinell.  No.  9088;  &c. 

Paris.   foL    1566.     Among  the  Poetae  Graeci  Principes^ 

by  H.  Stephens. 

This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  highly  esteemed. 
Clement  quotes  the  words  of  J.  H.  Boeder,  (Bibliographia 
Critica,  p.  100.)  which  are  as  follows;  ''  Editio  Stephani  optima 
eademque  rarissima  est."  He  also  observes  that;  *'  Cette  Edi- 
tion est  en  effet  magnifique."  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  4^, 
note  63. 


470  UtSlOD. 

Lua.  Bat.   4to.    1603.    Gr»  et  Lai.  Cum  Scbol.  Pan* 

HeinBiL 

This  edition  is  styled,  by  Harwopd,  ^'  a  very  correct  one  r^ 
it  is  well  priatedy  and  was  onoe  a  rery  papular  edilioBy  and  it 
is  now  held  in  considerable  estimation.  Boeder ,  in  his  Bib- 
liograph.  Critica,  p«  100.  (as  cited  by  Clement)  speaks  of  it  in 
the  following  fayourable  terms;  '*  Danielis  Heinsii  editio 
'^  omnium  praestantissima  cum  scholiis  Graecis  Prodi,  Mos- 

'<  chopuli,  Tzetz«,  et  notis  eruditis ."   Harles  (Fabr.  Bibl. 

Or.  Y.  i.  p.  602.)  does  not  speak  so  fiivourably  of  it ;  he  ob- 
serves—-^'  baud  jpauca  desioerant  eruditi  homines  in  bac  edi* 
tione.^  In  bis  Introd.  Ling.  Or.  (t  i.  p.  181.)  he  observes  $ 
**  In  primis  commendanda  est  critica  et  nobiiis,  nee  non  rart 
^*  editio  Heinsii,  exempla  Basileensia  in  primis  sequuti,  qui 
^^  tamen  interdum  discedit  a  superioribus  editoribus  aut  in  ncm 
**  mdiora  suadet.''  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  365 ;  and 
Brunety  t.  ii.  p.  06.  This  edition  was  preceded  by  two  odiers; 
one  of  which  was  printed  at  Heidelburg,  in  1501,  in  octaero, 
by  Commelin,  and  is  a  very  respectable  performance ;  it  oout 
tains  the  Latin  version  and  commentaries :  die  other,  at  Wir- 
temburg,  1601,  in  Ovo,  which  was  compiled  by  Schmid ;  it 
bas  the  Latin  version,  and  is  favourably  mentioned  by  Hades, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  j.  p.  602-3. 

Amst.   8vo.    1667.    Gr.  et  Lat.     Grasvii     IDs.  6d. 

This  is  the  most  complete  and  valuable  edition  which  has 
yet  been  published ;  Graevius,  by  a  careful  collation  of  some 
MS9.  and  the  preceding  and  earlier  editions,  and  by  his  own 
happy  conjectures,  has  greatly  improved,  not  only  the  te:s^t, 
but  also  the  scholia,  some  of  the  deficiencies  of  which  he  has 
succeeded  in  filling  up.  Haries  observes  that,  notwithstanding 
the  great  labour  and  pains  bestowed  upon  this  edition  by  Gra> 
vius,  it  is  by  no  means  free  from  errors.  See  his  edition  of 
Fabrioius*s  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  605 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
366 ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  461,  note  63.  It  was  reprinted  in 
1609  and  1701.  In  the  interval  between  the  publication  ci 
tiiis  edition  and  the  preceding,  several  others  appeared,  whidi 
are  of  little  rarity  or  value ;  that  which  seems  to  claim  a  place 
here,  on  account  of  its  rarity,  is  the  following,  which  was  pub-' 
lished  by  libertus,  at  Paris,  in  1628^  in  octavo ;  it  contains 
the  minor  poets  also :  it  is  very  scarce,  and  is  held  in  some 
estimation  by  the  curious.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  605-7. 

Amst.    8vo.    1701.    Gr.  et  Lat.     Clerici.      12s. 

Clement  cites  the  words  of  M.  de  la  M onnoye,  and  observes 
that  this  is  the  best  edition  which  these  editors  have  published, 
and  that  M.  Stolle  (id  his  Anmerkung.  uber  D.  Hennanns 


Cjonapeotom  Re^mUieae  litt^rariaByJena,  173&ip»^7.)posiliv'el^ 
states^  that  this  edition  of  M.  I^e  Clerc  is  the  best,  aad  Aat  it 
is  becamiog  rare.  See  hb  BihL  Curieuse,  t.ix.  p.  461-2,  note 
93.  See  also  liarles,  Fabr.  BibL  Gr.  v.  i.  p.  605h6,  and  latred. 
T.  i.  p.  183;  Bibi*  Dict»  r.  iii.  p.  80;  Dibdni's  Intr^.  ¥«  i* 
p.  3M;  and  Brunet,  t.  ii.  p»  07* 

OiOKM.   4Aa    17S7*    6r.  et  Lai;.    Aobinsoni.  IBs.    Se^ 

,  <xMid  paper,  t£2«  18s.  6d. 
One  of  the  rery  best  and  most  Taluabie  editioae  wfaicih  feas  yet 
appeased ;  it  is  foraied  chiefly  on  Hm  basts  of  Le  Glerc's  and  Gnsr 
viii8*8  edition;  it  contains  the  entire  notes  of  l^caliger  and  Hem- 
oil,  and  a  selectimi  of  those  of  Gnietus  and  Le  Glerc:  tlie  ed^r 
has  also  added  some  of  his  o««.  Dr.  Bobinsoa  carefully  ct^ted 
two  MSS.  in  tiie  Bodleian,  from  which,  andone  beiongnigto  IJhe 
Royal  Society,  (of  London,)  he  obtamed  some  Suable  informa- 
tion. £ber  calls  this  a  fine  bnt  not  a  correct  edition.  It  has  m^t 
the  sehoiia,  which  Harwood  regrets ;  he  styles  this  edition  *^  a' 
liiagnificeut  and  aocuralte  one.'*  Hie  Latin  vemion  is  that  of 
Le  Criere,  which  has  been  corrected.  **  Splendidae  hniire  edi- 
**  4ionis  iMtsis  est  edido  a  Graeuio  et  Clerico  curata :  sed  hino 
'*  inde  e  codd.  emendata  a  Robinsono,  qui  notas  Scaligeii 
^*  atque  Heinsii  Integras,  Guieti  autem  et  Clerici^electas,  snast 
*'  que  partim  criticas  partim  grammaticas,  in  quibus  tamen 
**  poetam,  neque  ex  institute,  neque  satis  diligenter  tractaait, 
**  turn  lectioaes  Graevii  Hesiodeas,  et  certamen  Homeri  «tquo 
**  Hesiodi  cum  sua  yersione  latina  atque  adnotationibus  los. 
**  Bamesii  adiecit,  firagmeotonun  numerum  4Luxit>  dootan^ae 
*'  de  yita,  scriptis  «t  aetata  Hesiodi  praemisit:  omisit  yeca 
**  introductionem  Heinsianam  et  Pasoris  indicem."  Harles^, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  L  p>  184»  It  is  now  rare :  there  ace  copies 
fiu  ULBQZ  PAPKR,  and  ten  copies  only  on  a  Iblio  sized  {laper, 
which  «re  excessiyely  rare*  8ee  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr%  y.  i. 
p.  606;  Dibdin's  Inlrod.  y.  i.  p.  367 ;  De  Bure,  No.  2518; 
Bnmet,  t.  ii.  p.  97;  and  EbeM  Leukon  Bibliograpbisches, 
article  Hesiod. 

Lips.    6yo.    174^6  et  1778.    Gr.  et  Lat.    Krdb^i. 

*'  Krebs,''  says  Harwood,  **  is  a  rery  judicious  and  learned 
**  editor,  to  whom  the  republic  of  letters  is  obliged  for  some 
**  excellent  obseryations  on  die  New  Testament,  from  Jose-* 
**  phus,  and  seyeral  other  works  of  learning."  The  last  is  the 
more  cppious  and  preferable  edition.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr,  t.  i.  p.  184. 

Lips.   Svo.    1778.    Gr.  et   Lat.  Cum   Schol.     Loesneri. 

£i.  Is. 
This  edition  greatly  surpasses  all  the  preceding  in  criti<^ 
yalue  and  correctness ;  this  editor  consulted  two ,  MSS.  at 
Leipeic  and  Augsburgh,  and  two  ancient  editions,  (die  one  aa« 
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nexei  to  l»ocnJbe§,  wkidi  was  ptwAed  m  14M;  liie  otfier  as- 
■ezed  io  Theocritasy  printed  io  1495;)  aod  he  has  araOed 
Umself  of  the  labours  of  later  editors.  He  has  also  in- 
serted some  inedited  sdiolia,  rarkMis  readings,  aod  some  ob- 
senrations  of  Rnhnkenias.  **  Robinmanam  e^onem  in  Ger- 
mania  formulis  typographicis  descriptnnis,  bibliopola  Lip- 
m/eoMiMf  GeorgiuSy  coram  illius  negotu  exseqoendi  demanda- 
oit  el.  LoesnerOy  qni,  qnantnm  in  soa  sitom  erat  potestate, 
**  nonae  editioni  nona  paraoit  omamenta,  quibus  ilia  praestaiet 
**  Londinensi.  Ex  duobtis  enim  codd.  lipsiensibus  et  Angos- 
**  tano  cmn  scholiis  intarlinearibos  in  O.  et  D.  edd.  Aldina- 
**  aUisque  dedit  lectionis  varietatem  et  scholia  ilia  hncasqve 
**  inedita  cum  integra  Robinsiana  collatione  item  selectas 
Krebsii  aUorumque  notas :  omnia  melius  digessit  atque  ordi- 
nauit^  quam  in  Robinsiana  factum  erat  ^tione.  Cnravtt 
quoque*  vt  omnia  emendatissima  prodirent  suUatis  naeab, 
**  quibus  Clerici  editio  prorsus  obsita  est,  et  ipsa  anglieana  de- 
**  lormatur/'  Harles,  Introd,  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  1B4.  Harwood 
considers  it  by  far  **  the  best  edition."  For  further  information 
aonsult  HarleSy  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  607 ;  Bibl.  Diet.  ▼.  iii. 
p.  81 ;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  368 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Farmjb.     4to.     1785.     Gr.    et    Lat.      Typis   Bodoni. 

£\.  lis.  6d. 
£ber  calls  this  edition  a  splendid  and  correct  one,  and  ob- 
senres  that  the  Latin  metrical  version  which  accompanies  it  is 
elegant,  but  not  faithful.  Lexikon  Bibliograph,  The  editor 
^Zamagna)  has  incorporated  with  his  dissertations  extracts 
from  Dupuis,  M6m.  sur  i'Originie  des  Constellations^  Lalande's 
Astronomy,  and  Denina's  History  of  Greece.  This  esteemed 
edition,  says  Fuhrmann,is,  unfortunately,  not  easily  met  with  on 
the  Continent.  See  his  Handbuch  der  Classischen  Litteratur. 
There  were  copies  struck  off  on  azure  paper.  Bodqni  printed 
an  edition  containing  the  Greek  text  only,  in  1787 ;  and  an- 
other in  1797,  which  contains  the  Latin  version,  and  an  Italian 
poetical  translation  by  Paganini:  it  is  a  very  beautiful  edition,^ 
and  is  much  sought  after  by  those  who  admire  the  beauties  of 

frintinff.      See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  186;  and 
)ibdin\  Introd.  v.  i.  p.  368-9. 

Lips.    8vo.    1818.    Greece.     Schaferi.     2s. 

Lips.   8vo.    1820.     Graece.     Spohnii.    2s.   6d.     Vellum 

paper,  4s. 

Works  separately  printed. 
Opera  et  Dies. 
Paris.   4to.    1507.    GrioBce.     Tissardi. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  is  highly  esteemed  by 
the  ouriouM,  as  it  is  not  only  supposed  to  bave  been  the  third 
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Greek  work  jprinted  at  Paris^  but  that  this  editor  was  the  first 

person  who  caused  Hebrew  works  to  be  printed  there:  in 

which  language,  the  first  publication,  Maittaire  says«  is  an  He7 

brew  grammdr,  which  was  printed  in  1508.     See  Maittaire, 

V.  ii.  p.  96-7;  Chevillier,  Origine  de  rimprim.  p.  147;  Dibdin's 

Introd.  V.  i.  p.  369 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Florent.  4<to.    1515.    Graece.    Apud  Juntam. 

This  edition  is  extremely  scarce,  and  contains,  besides  Hck 
siod^  the  Moral  Institutes  of  Cato ;  the  Golden  Verses  of  Py- 
thagoras ;  and  Phocylides.  Clement  informs  us  that  Maittaire 
was  ignorant  of  this  edition,  and  that  in  J.  Albinus's  Catalogue 
(Dordr.  1696,  in  8vo.  p.  239.)  it  is  called  "  Editio  rarisjs."  Fa- 
bricius  (Bibl.  Gr.  L.  ii.  c.  viii.  p.  382.)  remaric's,  that  the  fact 
alone  of  this  edition  having  been  printed  by  Jiinta,  is  a  suffi- 
cient recommendation.  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  459-60,  note 
63.  The  following  prefatory  address  from  the  editor,  Euphro- 
ssinus  Boninus  to  James  Diacetus,  will  not,  1  think,  prove 
unacceptable  to  the  curious  r^der ;  it  is  as  follows  :  '*  Dum 
**  graecorum  auctorum  multfs  erroribus  passim  plena  volumina 
"  omni  ingenio,  cura,  diligentia,  atque  laborie,  dulcissime  Jacbbe, 
''  recognoscere,  acriusque  in  dies  castigare  paro,  Theocritus 
''  mihi  sese  obtulit,  adeo  hie  truncatus,  hie  graviter  onustus, 
''hie  a  se  ipso  turpiter  mutatus,  ut  non  ilium  expoiire,  sed 
'*  Theocrito  Theocritum  reddere  necessarium  esse  dicere  lion 
*'  dubitarim.  Hunc,  demorso  saepius  ungue,  Ibngisque  lucu- 
''  brationibus,  a  veteri  iam  expurgavimus  tabe.  Nee  non  & 
*'  Venetiis  a  Marco  Musuro  recognitum  exemplar  nacti  diK- 
**  genter  sane  castigatum,  cum  castigatissimo  nostro  confe- 
<'  rentes^  talem  ex  tsdi  reddidimus,  ut  merito  de  illo  dici  p6»sit, 
**  quod  Politianus  mens  de  Horatio  Flacco  a  Christophofo 
"  Laudino  recognito  protulit. 

''  O  quam  nuper  eras  hubilus,  &  malo 

''  Obductus  senio,  quam  nitidos  ades 

"  Nunc  vultuB  referens  docta  fragrantibus 

"  Cinctus  tempora  fix)ndibu8  &  vale.".  .    :  ■ 

See  Harles,  Fabr.  Bibi.  Gr.  v.  i.  p.  598 ;  Dib<}]n's  Introd.  v. 
i.  p.  370;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  96.  At  Mr.  Croft's  sale,  a 
copy,  in  russia,  brought  £\.  10s. 

Francof.   8vo.    1541  et  1549.    Graece.     Mekncthonis. . 

These  editions  are  little  known,  and  not  much  sought  after. 
See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  598;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  370  ;  and  Bibf.  Crofts.  No.  1719. 

RupBLL^.    8vo.    1592.    Gr.  et  Lat     Spondani. 

''  Editio  rarissima  et  pnestantissima."  Engel,  Bibl.  Selectiss. 
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Pt  K  p.  74«  Harwood  speaks  of  it  m  the  same  tenos.  SpoiK 
danus  appears  to  have  consulted  no  MSS.  in  the  compilatuNi 
of  this  edition,  but  the  few  emendations  which  he  has  made 
iippear  to  have  been  partly  derived  from  a  collation  of  preceding 
editions,  and  partly  coojecturaL  At  Dr.  Askew's  wu»f  a  copy 
(No,  1964.)  brou^t  16s. 

Argent.  4to.  et  Svo.  1784<,   Gr.  et  Lat.     BrunckiL 

A  very  good  edition ;  among  the  Gnomici  Poetse  Grseci. 
Bnincky  in  the  compilation  of  diis  edition,  obtained  numerous 
.iwluable  readings  and  emendations  from  a  Parisian  MB.  and 
a  MS.  of  Stobsens ;  he  has  also  consulted  the  texts  of  pre- 
ceding editions,  and  die  annotations  and  conjectures  of  former 
editors.  The  notes  of  die  editor  are  idiort,  but  critical.  See 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  ▼.  i,  p;  607-8;  and  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  871. 
Lemgov.   8vo.    1792.    Gr.  et  German. 

This  edition  contains  a  very  correct  text  and  some  ▼aliiaUe 
notes»  which  latter  are  by  Wachler ;  the  German  translation  is 
by  Hartmann. 

Hafn.   Svo.    IBOl*    Oraace.    Thorlacii. 

^^  M.  Thorlacias,  dont  nons  avons  fait  conntiltre  h,  nos 
^  leetenrs  I'int^ressante  dissertation  inaugurale  (1),  de  refeour 
^  dans  sa  patrie,  y  occupe  une  chaire  de  professeur  adjoint  ou 
^*  fectew  de  langue  greoque,  k  Tuniversit^  de  Copenhagne^  et 
*^  une  autre  de  langues  anciennes,  au  s^minaire  pMagogique, 
^  ca  attendant  une  place  oonvenable  k  son  merite.  l/MxAoa. 
**  des  l^ya  Mti  4/i^c  d'H^Biode,  que  nous  annon9on8,  est  des- 
**  tin^e  pour  ces  cours.  O'est  une  r^impression,  belle  et  oor- 
**  recte  du  tezte,  sans  traduction  iti  autres  notes  que  la  vari^t6 
**  des  le9ons."    Magasin  Encycl(^.  t.  r*  an.  yii.  p.  288. 

FiRBNZ.   4to.    1808.    Gr.  et  Lat.  Cum  Vers.  ItaL  et  An- 

notatt.    Langii.    1.  p.  £l.  7s. 

Thjbogonia. 

Halje.   8vo.    178S.    Graece.     Wolfii.  , 

A  Tery  good  edition,  accompanied  by  some  excellent  notes, 
some  of  which  are  very  curious.  Harles,  whose  words  I  shall 
here  quote,  observes;  **  Correcta  et  critica,  atque  cum  ab  suhti- 
**  litate  critica,  turn  ab  soUerti  eruditaque  mydiorum  locorumque 
**  difficiliorum  interpretatione  commendanda  est  editio,  quam 
**  pr«eter  ea  omant  eel.  Heynii  epistola  ad  editorem  illiusque 
**  observadones,  ex  commentatione  de  Theogonia  ab  Hesiodo 

"  condita'' -Introd.  Ling.   Gr.  t.  i.  p.  186;    Mr.  Dibdin 

speaks  very  favourably  of  it;  it  is  not,  how^yer^  free  from  ty- 
pographical errors. 
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CommeBtariei,  fyc. 

Olai   Wormii,  Quaestioanin    Hesiodearum  Lib.      Hafb. 

4to.     1616. 

Kadulpbi  Wintertoni  Notae  in  Hesiodum.     Cantab.  8vo. 

1652. 

The  life  of  Hesiod,  in  Biographia  Classica.     Lond.  8vo. 

1740. 

Bruckeri  Hist,  Crit»  Piiilol.  Tom.  i.  Pt  ii.  lib*  i.  cap.  i.  ^  25. 
sqq*  et  in  Append,  p.  209«  sq.  Uber  den  Schild  des 
Hercules  nach  der  Beschreibung  des  Hesiodus. 

In  the  Helvetic  Museum,  vol.  vii.  Ft.  27.  are  some  ob- 
servations, by  Zimmermann  respecting  the  religious 
opinions  of  Hesiod. 

J.  B.  Koehler  proliss.  de  nova  editione  Hesiodi  adornanda 
consilium.     Kilon.  4to.  J766. 

Some  observations  on  Hesiod  and  Homer,  and  the  Sliields 
of  Hercules  and  Achilles,  are  inserted  in  a  book,  enti- 
tled, *  Essays  by  a  Society  of  Gentlemen  at  Exeter.' 
Lond.  8vo.  1796.  See  Critical  Review  for  December, 
1796.  p.  404. 

Saxii  Onomasticon  Litterar.  torn.  i.  p.  531. 

Bergier  de  oricane  deorum  gentilium,  una  cum  perpetua 
interpret,  Carmin.  Hesiodi.     Paris.  12mo.  1767. 

Dodwelli  Dissertat.  de  veteribus  Greecor.  Romanorumque 

Cyclis.    Oxon.  4to.  1701. 

Remarks  on  the  Theosony  of  Hesiod  in  the  Letters  con- 
cerning Mythology  ;T)y  the  author  of  the  Enquiry  into 
Homer.     Lond.  8vo.  1748. 

See  Dr.  Jortin's  Tracts,  Philological,  Critical,  and  Mis- 
cellaneous, for  some  observations  on  this  author.  Lond. 
8vo.  1790.  vol.  ii.  p.  64-7. 

Concerning  the  age  of  Homer  and  Hesiod ;  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4ta 
1752.  vol.  ii.  p.  223-27. 

Remarks  on  Hesiod;  by  Robert  Alves,  A.M.  in  his 
Sketches  of  a  History  of  Literature.  Edinburgh.  8vo. 
1795. 
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Translations. 

EngU$h  Venums. 

LoND.  d-to.  1618.  Translated  elaborately  out  of  the 
Greek,  by  George  Chapman.  Prmted  by  H.  L.  for 
Miles  Partrich. 

A  very  scarce  and  dear  work.  '^  This  translation  is  very 
**  scarce,  and  Mr.  Warton,  in  his  History  of  English  Poetry, 
**  vol.  iii.  p.  444.  lett.  1.  has  doubted  if  uie  book  was  printed. 
**  Mr;  Wood  also  has  not  seen  it^"  Athens^  Oxon.  v.  i,  col. 
693. 

LoND.   4to.    1728.     Translated  into  English  verse,  by  J. 

Cooke.     12s. 

Of  this  rare  volume  600  copies  only  were  struck  off.  It  was 
reprinted  in  1740, 1743,  and  in  Dr.  Anderson's  '  British  Poets/ 
Lond.  1796. 

LoND.  8yo.  1750.  (The  Battle  of  the  Gods  and  Titans; 
from  the  Theogony  of  Hesiod,  with  a  description  of 
Tartarus.)  Translated  into  English  verse,  by  William 
Broome,  LL.D. 

Lond.  8vo.  1812.  (Under  the  following  title,  « the  Re- 
mains of  Hesiod,  the  Ascraean.*)  Translated  from  the 
Greek  into  English  verse,  with  a  J>reliminary  disserta- 
tion aiid  notes ;  by  Charles  Abr.  Elton.  He  has  also 
added  various  specunens  from  Chapman's  version.    5s. 

French  Versions. 

Lyon.    8vo.    1547.    Trad,  par  R.  Le  Blanc. 

Antv.   8vo.    1571.  (Les  trois  livres,  appeles  les  GBuvres 
et  les  Jours.)     Trad;  en  vers  jr.  par  Lamb;  d'Anean. 

An  extremely  scarce  edition,  though  the  translation  is  not 
miich  esteemed,  nor  is  it  in  any  great  iigquest. 

Paris.    12mo.    1768.    (Origine  des  Dieux.)    Trad,  par 

Bergier. 

"  Une  traduction  fiddle."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bib!, 
t.  viii.  p.  428. 

Paris.  8vo.  1785.  (Les  GEuvres;  et  le  Combat  d'Ho- 
mere  et  d'Hesiode,  opuscule  grec  qui  n'avait  pas  encore 
ete  traduit  en  fran^ais,)  par  P.  L.  Gin.     2s.  6d. 

A  very  faithful  and  accurate  version ;  it  is  held  in  consi- 
derable estimation. 
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ItaHan  Versions. 

Venbz.  8vo.  174?4.  (La  Teogonia  owero  la  Generazione 
degli  Dei.)  Tradotta  per  la  prima  volta  in  verso  ItaL 
dal  Conte  GiaHrinaldo  Carli  ec. 

Padova*  8vo.  174?7.  (Hesiodi  Ascraei,  quae  Orphei,  et 
Procli  Philosophi  Hymni;  omnia  ab  Antonio  Maria 
Salvini  in  Italam  Linguam  translata  cum  brevissimis 
AnnotationibuSy  accurante  Ant.  Zanolini.) 

^^  Edizione  splendida,  e  bellissima,  la  quale  per  esser  comr 
^'  pita  dee  avere  in  fine  una  giunta  di  correzioni.  £'  la  prima 
^*  Versione^  che  abbia  veduto  Tltalia  di  tutte  le  Poesie 
"  d'Esiodo.*'     Hayniy  v.  ii.  p.  201.     See  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

German  Versions, 

Hamb.    8vo.    1797.   (Gedichte,)  iibersetzt  von  Ch.  H. 
Schiitze;  nebst  Epiblamen.     7s.  ,6d. 

Lemgo.  8vo.  1792.  (Moralische  und  okonomische  Vors- 
chriften ;)  Nebst  Anmerkungen  und  Wortregister,  von 
L.  Wachler. 

This  translation  is  by  Hartmann,  and  is  considered  a  very 
respectable  performance;  the  notes,  which  are  intended  chiefly 
to  illustrate  this  poet,  are  very  good  and  useful. 

Lemgo.  8vo.  1794.  (Schild  des  Herakles,  nebst  den 
Schilden  des  Achilleus  und  Aeneas  nach  Homer  und 
Virgil.)  Metrisch  verdeutscht,  mit  dem  Original  beg- 
leitet  und  eriautert,  von  J.  D.  Hartmann. 

Heidelb.  8vo.  1806.  (Werke,  und  Orfeus  Argonaut) 
von  J.  H.  Voss. 

See,  for  some  information  respecting  the  style  of  Voss's 
translation,  an  extract  from  Schoell's  Repertoire,  annexed  to 
my  account  of  C.  Voss's  translation  of  Homer. 
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Florent.  fol.  1488.  Graece.  Chalcondylis.    jS49. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  beautifully  printed,  and 
is  excessively  rare  and  valuable.     On  no  edition  of  any  classic 

*  ^  On  this  subject  (the  possibility  of  enclosing  the  works  of  Homer  in 
'^  a  nutsheU)  it  may  be  worth  noticing,  that  the  learned  Huet  asserts  that 
^  he,  like  the  rest  of  the  world,  for  a  long  time  considered  as  a  fiction  the 
'f  story  of  that  industrious  writer,  who  is  said  to  have  enclosed  the  Iliad 
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have  bibliographers  beeR  BMtt  elmpuaHif  or  bestowed  a  greater 
share  of  praise  thaa  on  this  most  magnificent  and  esteemed' 
work ;  it  is  in  reality  a  ^  b\^oa  typographique.'  ChalcondjleSy 
iSie  editor,  collected  as  great  a  number  of  MSS.  together  as  he 
was  able  to  procure ;  but,  after  a  careful  inspection,  not  finding 
ally  one  perfect,  or  entirely  free  from  interpolattoiis,  he,  by  fk€ 
assistance  of  Eustathiils^s  Commentary,  tabouted  lo  compose 
from  these  various  MSS.  as  perfect  an  edition  as,  ffom  the 
corrupt  and  imperfect  state  of  his  materials,  he  wa«  able  ;  bow 
happy  has  been  the  result  of  his  labours,  the  aumero^is  aeknew- 
l^gme«ts  and  the  ^iieomhima  of  subsequent  editors  ami  ciiAes, 
wiU  plainly  demonstrate.  Before  I  entet  upon  an  account-  of 
what  has  beeft  said  respecting  t)us  edition  by  bibliogEliphers^y 
I  shall  present  my  reader  with  a  description  of  the  contents  of 
these  volumes,  which,  though  an  imperfect  one,  may  not,  per- 
haps, be  considered  useless.  At  me  beginning  of  the  first 
volume  we  find  two  prefaces;  Ae  one^  in  Latin,  which  was 
written  by  Bemardos  JNerlius^  (for  whrch  see  note/)  the  other; 

^  in  a  nutshell ;  but  haTing  examined  the  matter  more  clotely,  h^  thoilg^t 
^  it  possible.     One  day,  in  company,  at  the  Dauphin's,  this  lewaed 
''  man  trifled  half  an  hour  in  pro^g  it    A  piece  of  reDam,  about  ten 
^*  inches  hi  length,  and  eight  in  width,  piianf  and  ir|n,  can  be  fMded  up* 
*'  and  enclosed  in  tie  shell  of  a  htt^e  wiimit    It  ean  heldia  its  faneadtlK 
^  one  line,  which  can  contain  30  vexses,  and  in  its  length  250  lines. 
^  l^th  a  crarw-qiall  the  writing  can  he  perfect    A.  page  ef  this  piece  ef 
'*  veUum  will  then  coataiB  7Ma  i^erses,  and  the  teyente  as  iiim;;  the 
''  whole  15,000  rersea  ef  the  Iliad.    And  this  he  proved  in  Uieirpceaeiice, 
''  by  usiilg  a  piece  of  paper,  ahd  with  a  commcOi  pdn.    Hie  thmg  is  pos- 
*^  sible  to  be  effected ;  and  if  tm  any  eecASibn  paper  sheidd  be  momtX' 
**  cessively  rare,  it  may  be  useful  to  kaow,  that  a  volume  of  matter  mn 
**  be  contained  in  a  single  leaf."   Curiosities  of  literature,  ▼.  ui.  p.  202^. 
*  Bemardinus  Nerlius  Petro  Medicae  Laurentii  Alio  S(.    Oim  doctiissi- 
monim  viserum  sententia  Gmecas  litteras  Latinitf  pecneeessariaa  esse 
animadverterem  nonnollos-  Utterarum  Graecarum  studiosos  ob  inopiam 
tiibrbrum  magno  affici  incommodo  decrevi  Graecnm  aliqaem  Anfhorem. 
qui  et  nobilissimus  et  penitilis  foref,  imprimendiim  suscipere.    Oaod  et  sr 
arduum  et  perdifficile  videbatur,  tamen  cum  ea,  quae  ad  hoc  opus  con- 
ficiendum  necessaria  erant,  in  hac  nostra  civitate  concurrerent,  ejosmodi 
occasionem  minime  praeteimiffendam  pnteri.     Nam  ut  omittam  Nerii 
firatris  liberalitatem,  et  Joannis  Acciaioli  auxilium,  Demetriique  Cretensis 
dexteritatem,  id  imprimis  mihl  oportuniun  fiut  quod  ad  hanc  rem  Deme- 
trium  Chalcondylera  Atheniensera^  nactuff  eram,  yirum  tempestate  nostra 
doctissimum,  praeceptoremque  meum,  quo  hiyusmodi  Opus  accuratissime 
recognosci  posset,  itaqneex  iUius  eonsflle  Hofnefan»  ut  vetnsti^  pritanai^ 
ita  etiam  divina  quedam  ingenio  aammum'  poetam  ac  litteiarunv  fontem 
elegi :  qui  quidem  ob'  incuriam  atque  neg^gentiam  librariorum  ita  sui. 
dissimihs  tidebatur,  ut  in  nullo  fere  cocnce  quamvis  pecreteri'  fattpr 
agnosceretur.    Quamobrem  eruditissimi  sane  yiri  opera,  qualem  Deme- 
tnum  nactaa  est,  smnaopere  indigebst:  qm  ipsa  Homevi  Opesa  slagnlari 
dMJgentift  swmnoqiie  stndio  canv  Eustaliriff  commentariie  confeteaa  exami- 
navit  alque  emendavilf  cujw  qudem  viri  diligentiaai  ant  nikil  arbitMT 
I^ierlisso,  aot  siqas  prateafiMe^videhnlitll^,  aa  eerta  t^  dluMa  qu^Mtanr 
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m  Ofcek,  by  Ckalcondyles,  (pMt  of  wbich  is  gifen  la  note  1^) 
tin  foriaer  (Nerlius's)  ocGiipie»  tie  recto  of  i£e  fit  si  leaf;  fb» 
kmev  coMvienoes  on  tke  reyefse  of  die  same  leaf,  and  ends  on 
tbe  fefverse  of  the  seeond;  oo  tlie  recto  of  tlie  thM  lettf,  iSbe 
life  of  Honer,  by  Herodotus,  commenceSy  wlHek  has  tte  M« 
lammf  titular  prenx : 

HPOAOTOT  AAIKAPNACHOC  "BXBVttClC  HEPt 
THC  TOY   OMHPOY   FENECIOC    KAI    BIOTHC. 

whiqb  ends  on  the  recto  of  the  nindi  leaf  r  oa  the  reverse  of 
which  we  have  a  Ufe  of  the  poet,  by  Plutarch,  which  occu- 
pies dl  leaves,  ending  on  the  reverse  of  signature  EVII ; 
immediately  after  which,  on  the  same  page,  comBMaces  the 
following ; 

nEPi  OMHPOY  AOrOC  Kl?  AIQNOC 
TOY  XPYCOCTOMOY. 

which  occupies 
three  pages :  the  reverse  and  the  whole  of  the  next  leafare 

8«nt  rel  cjnsmodi,  nt  ea  in  tali  tantoque  opere  Jdstas  seqnosqne  renun 
M)tiiBat»r  BQQ  magnifiickit.  Adha^;  imb  soknn  HMtieri  epera  qvttcmiqix^ 
ftneriuatur,  qnseque  egtm  feiTuBtec,  impnaneiida  ciusH^  vctM  nl&tm  Ms 
adyeci  Herodotum^  PUtarchum  atqoa  Dioneniy  qui  et  pattafr  Titan  litterii 
dtlig^tisBiine  mandarenmt^  et  sensas  utriusque  diTini  operia  discvssenmL 
Qnes- omnia  com  jam  ad  optatam  metam  perdncta  sint,  maltdque'ftHciiis 
^pistt  ahlaHio  existunnram,  aanaente  De»,  snccefwerint;  constitBi,  Petx^ 
Hedfees,  at  bee  omma  namiiie  tm  iapfessa  cNlareatiir,.q«eia  a  paeritta 
OrsBcia  institiitam  litterid  eogaovi,  videoqae  ia  Homeri  pffaDsevtim  lectioBA 
quotidie  yexsari:  Vale.  Florentiae,  Idibns  laniiariia.  M.CCCCXXXXVIU. 
*  Aiiftfirptog  6  %aXfCDi^Xi|c  toiq  ivreviofikvoic  fS  irporretv.  — '  iwtt  Sk 
%vfHfrm  flip  TTCLkttt  Koivhr  ityaSibit  totQ  ^iX^X^ocore  rat  ffmvdaCaie  ^k  c^- 
wpUof  ^pkifttv  Aanvcjcwy,  >Myt  ik  r^v  rovr&tf  IvrW^ew^  hnSdrtt  Bl 
rovr'  avT^  Kav  toIq  '£XXi|VUBOic  j3i/3M0ic„  otitic  Bi  iro\pa  tti%p§  luA  viv 
lavrbv  kg  tovto  Ka-^tivai^  S,  rt  ical  XSyov  &^v,  SiSuoq  (cifjuu)  n^  rod 
frp<%fcaroc  Jv<rxlpc«ay,  r&v  rivtQ  Ir  rrjc  ntpi^voi&Q  ir^etog  iXiagivriaQ,  vi 
irt^MMTiMr  yeo»  ffetXoira  K^ya^oi  ftkofutiei<rre  sat  ^cXlXAqi^tc  ^^o  /nkv 

^iMawfK  &  'AjcuioXiis,  oitK  els'  oin*c^  iwtTnfoia  nvi  itvt^iviioav  e3  fuiXa 
irp<^fu>t  la  rSSi  rb  tpycv,  ^iVfifiovkivtT&uevi  ik  c^ftdi  vsfi  ro^rov^  lud 
<nrveavovvT&  fie  nal  avvtiriavMovxa  icpoQ  rb  tpyov  eipSvTta^  wpoedk  Kai 
n^'i»  irmpf  ift(A  po^jStunr  itrayytXkSfovoVy  In  leai  fioKKov  Spfirfffav  Irxci- 
p^Mu  r^  irpA'VfHiTt-  fiifSht  ittre^fuvoi.  TLaX  ^ra  oifivtreantT  r^r  'C^ijpov 
^oUfinVy  'iXuMo.  TS  tud  'OBv^tpnaVy  Iri  Bk  Bcnyfetxtptvofmij^uufyKtik  to4li  utf! 

ftivov  rbv  plov  airav  ffvyy^fipoASraQy  ^XXd  xai  f/ity  wife  wepox^S  f^o^ 
irAXevc  iMti  rtxvif^  rd  iavrov  irotiiuara  avvk^erOf  irapa^rffttalfTctQ^  ravra^ 
h^  wAvna  iv-  fuq.  fiip^*t  ^^  kvTvmunktQ  irtptkap^  I^VMcdr^,  htift^ti^Ti 
ird9^  Jill  I^M  Tpba  ravrap  ital  r^X9  XpffApuvot  itfodi^  nakAm  mdAXHov 
vdvni  rb  ipyov  ifrtrsKieavy.  ttk  ivvariis  icai  irap'  i)/m5v  ^cop^i^Mf  irtriM 

dovrff^  9iop^hHrai&(tt  t&  n  *0/trfpov  votifpLaTa  ^poffxptfirafjJvoic  koI  toXq 
Tov  'EvffraSiovifirofJivfffiainf  xai  ra  rQv^vyypafkutv  wEpl  airov  ir€4roi^|fi<va. 
*JU  din  Moi  Ic^vycv  im&civ  To9mftT^  itpajfutnii^  wyyinHfAffc  th^  ibwb  r^c 
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blaak.  On  Um  recto  of  the  following  leaf,  al  lop,  oommeaces 
tbe  argument,  winch  is  immediately  foUowed  by  die  Iliad,  which 
^nds  on  the  reverse  of  the  208th  leaf;  and  on  the  lecto  of  the 
ensuing  leaf  the  Odyssey  commences,  and  ends  on  the  reverse 
of  signature  XXI ;  on  the  recto  of  the  next  leaf  die  Batracho- 
myomachia  commences,  it  occupies  four  leaves,  and  is  imme- 
diately succeededby  the  Hymns.  On  the  reverse  of  the  189th 
(or  signature  ETETV)  leaf  is  the  following  colophon : 

H     Tov     tjitjpov    voifi&ig    Hwatra    Ivrvrw^eura     fripac     ecXq 
^y  ipfi   oitv  ^tC*  kv  ^Xbtpevria,  AvaK^ffuuri  ftki^  r&v  iv 

JMf&v  Kcd  aya^ijv  &vdpiaVf  cat  Ttipi  \6yovQ  IXX^uco^  <nrov 
OiCtfV  pipvdpiov  Kai  vfipiov  ravaUtoQ  rov  vtpiXlov  ^Xm 
(nvrlvoiv,  irovia  ik  koI  de^oniTi  dtifiiirolov  /u^Xa 
viufQ  KpTirbCf  Ttuv  XoyiMv  Avip&v  x^^^  "^^  \6yiav  IXXiipl 

Tu;     rtTpoaeoetovSi    6y$07iKO*Tw    iyooia    fuivbg     Aase/iPpiov 

evdrti,  * 

Tlus  edition  is  printed  with  a  cha- 
racter whidi  bears  a  very  close  resemblance  to  that  used  in 
the  Editio  Princbps  of  ^sop,  (and  other  works,  but  to 
this  edition  of  ^sop  in  particular ;)  but  there  is  a  greater  space 
between  eadi  line,  and  the  spaces  between  the  woids  and 
letters  are  more  regularly  and  more  carefully  preserved;  it  is, 
without  exception,  in  my  opinion,  the  most  beautiful  book  the 
Greek  press  produced  in  the  fifteenth  century :  the  margins  are 
extremely  broad,  and  the  paper  is  verv  white  and  thick.  There 
are  copies  on  vellum,  one  of  which  description,  Brunet 
asserts  that  he  saw  in  the  Biblioth^que  du  Roi,  at  Paris ;  and 
in  Heathcote's  collection,  Mr.  Beloe  says,  the  second  volume 
ON  VELLUM  once  was.  Maittaire  gives  a  very  animated  and 
glowing  description  of  this  edition,  and  drawing  a  comparison 
between  tbe  typographical  beauty  and  accuracy  of  the  Roman, 
Venetian,  Milanese,  and  Florentine  productions,  decides  as 
follows  in  favour  of  the  latter ;  I  shall  insert  his  own  words, 
(for  in  a  translation  a.  good  deal  of  the  animation  and  point 
would  be  lost;)  *'  Mediolanum  et  Venetia  jam  habebant,  de 
**  quo  merito  gloriarentur,  quod  apud  se  primum  Libri  Gneci 
"  lucem  vidissent.  Florentia  tamen,  licet  illis  posterior,  em- 
^'  buit  vinci,  et  id  tandem  produxit,  quod  omnes  quantascunque 
^<  moras  compensaret.  Quicquid  hactenus  ab  illis  in  Graec^ 
''  typographic  prsestitum  fuerat,  nihil  erat  nisi  velitationes  qu3e- 
*'  aam  &  praeludia  seu  n-poyvfivacrfiara,  si  cum  illo,  quod  interim 
''  Florentia  moliebatur,  opere  conferantur.  Quid  enim  tenuis 
*'  manipulus  ad  plenam  messem  ?  Quid  Lascaris  Gramtnatica 
'^  ad  totius  eruditionis  Graecae  et  Latinae  fontem?*   Quid  Ti- 


u 


*   **  Uriyriv  riva   tTiq  'EXXi^vijc^c   ^laXacrov   Tovn  dvSrpuwivov  piov 
irapaduyfjui,  Mat  oXop  ^(rriipa  t&v  SXKuv  voiniriav  ^EXXitvwv.  re  koI  Aa« 
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**  gretis  opuseulum  ad  Homeri  Itiadem  <&  Odysseam  ?  Quid 
*f  Mores  eC  Ranae  eorumqu^  certaftiiaum  oomnieBtum  pland 
"  fabulosmn  ad  Trdanos  et  Gn^cos  H^oas  ?  Operbso  h6e  elt 
^^  pi^stantissimo  Ham^ri  ittter  oMdeisr  Pd^tas  principis  Ydto- 
**  mine  dttObus  tomis  compirehendd  orbed  efuditmn  anno  14B8. 
'^  dcmtavit  Florentia ;  dine,  dum  alhe  Urbes  in  limine^  inttiis 
^^  tanti!lni,  conatibns  adbitc  immatiirisy  subsisterent,  primo  et 
**  uno  8ed  iiigenti  graviqtfe  molimine  ad  ipsum  culmen  vdtiit 
**  pervenire,  vetuitqlie  qiiicquani  relinqui^  qao  superari  posset. 
**  jSditiohe  iM,  si  dbartse  solidse  colorem  et  pompam,  si  nitidanl 
**  characterum  figuram,  aequata  marginum  interralla,  justam 
**  liaeaium  distantiam,  totum  denique  intpressionis  ofdinem  6c 
*^  dispositionem  spectes,  nil  cerf^  aut  antea  aut  postea  elegan- 
'<  tins  comparuit.  Primas  Rbapsodiarutn  jsingularum  liCteras 
*^  omisit  Typographus,  spatio  amplisfsimo  dato,  tibi  Illiiminator 
**  (sic  ejusmodi  artifices  otim  vocavemnt)  litteram  afiabr^'  de- 
*^  pictam  variisque  colorum  generibus  lucentem  calanK)  du- 
*^  ceret ;  nee  spatium  iilud  solum  sed  marginem  exteriorem, 
'fiina  et  forsan  interiorem^  illumtnaret.  Propriorum  nominutti. 
<'  iottia  majusculffi  non  distinguunt  litterse ;  neque  quiden^f  caif- 
**  lainum,  nisi  x\A  aliquam  orationem,  aut  novum  sententiee 
**  filum  orditur  poeta."  Maittdrii  Annd.  Tjpog.  edit.  1719. 
t»  i.  p.  183^4.  Au^ftrediy  Palmer,  De  Bure»  Dibdin,  and 
Beloe,  have  by  no  ilneans  given  an  exaggerated  account 
of  this  edition,  however  highly  they  ikay  have  extolled  its 
beauties.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian  libraty.  See 
Harles,  Fabr.  fiibl.  Or.  v.  i.  p.  414 ;  ^xius^  Hist.  Lit.  iypog»< 
Mediol.  p.  ccccxxiii.;  Audiffredi,  Edit.  Ital.  p.  309  *  Panzer, 
V.  I.  p.  414-15;  Fossf,  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  o6l.  797;  Be 
Bute,  No.  2498;  Laire,  Ind.  t.  ii.  p.  115;  Deltopbili,  Bib- 
lioth.  Gr.  et  Lat.  p.  1-2;  Beloe's  Aneedotes,  v.  iii.  ^.  -301-5, 
and  vol.  v.  p.  439;  Cat.  Bibl.  Crev.  v.  iii.  p.  115;  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  145 ;  Graignat,  t.  i.  p.  ^90 ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a  very  copious  and 
accurate  description  of  the  contents  and  a  ftic-simile  of  the  type,y 

T.  ii*  p*  55-^,  and Introd.  v.  i.  p.  371-3;  Santaader, 

Diet.  Bibl.  choisi  du  xv^me  Si^de,  t.  iii-  P.  31 ;  Brunet,  t.  ii. 
p.  122 ;  and  the  prefaces  of  Emesti  and  Heyne. 

Vbnet.    8vo.     1504;     (1517   et   1524?.)     Graece.   'Aldi. 

2  vols.    je2.j2s.  6d. 

This  edition  is  rare,  and  is  held  in  considerable  estimatkm 
by  the  curious,  on  account  of  its  being  the  first  edition  which 

^  rlvtitVf  T^Q  ft  ^tXXifc  irfpi  \&yovQ  veuStiag  ^ytfUva,    Chalcondyl.  in 
*^  pntfotioBe  ad  Homer.  Florent.  1488." 

t  ^  la  editioiie  BatraohonyomaddaB  sapra  dicta  Tenranm  iaitia  miom* 
<f  eallB  8»pkit  eniaiitaip."^ 

VOL.  I.  o  o 
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Aldus  printed  of  this  poet.  It  coatains  the  liyes  of  Homer,  by 
Herodotus,  DioD,  and  Plutarch  :  it  is  dedicated  to  *  Hieroo. 
Aleandro.'  Mr.  Dibdin  and  other  bibliographers  have  enro* 
neottsly  supposed  that  Aldus  printed  two  editions  in  the  same 
year,  the  one  with,  and  the  other  without  a  date;  Mr^  D. 
states  that  these  editions  resemble  each  other  in  every  respect, 
except  that  in  that  edition  which  he  supposes  to  have  no  date, 
instead  of  the  title  and  preface  which  are  found  in  this 
edition,  (which  has  a  date,)  these  leaves  are  blank.  Re- 
nouard  observes  that  this  edition  (alluding  to  the  one  which  b 
supposed  to  be  without  a  date)  has  frequently  been  announced 
without  a  date,  because  it  has  not  the  usual  subscription  which 
is  found  in  the  Aldine  editions,  and  has  no  other  indication  of 
the  date  of  the  year  in  which  it  was  printed,  except  in  the  pre- 
face to  the  Odyssey,  which  is  dated, '  2  calend.  nouemb.  15(VI.' 
This  preface  is  also  addressed  *  Hieron.  Aleandro.'  Annales,- 
t.  i.  p.  7.6.  See  Brunet,  t.  ii.  p.  122.  There  are  copies  on 
VELLVM,  one  of  which  description  was  sold  at  the  Duke  de* 
la  VaUi^re's  sale  for  £19*  16s.  On  the  basis  of  this  edition, 
in  1617»  another  edition  was  published  by  Aldus,  but  which 
exhibits  a  more  correct  text,  and  is  more  rare  and  valuable. 
It  also  contains  the  lives  of  Homer,  by  ijerodotus,  Dion^  and 
Plutarch,  and  the  prefatory  addresses  of  the  preceding  edition* 
See  Renouard,  t.  i.  p.  133-4;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  122.  A 
third  edition  was  published  by  Aldus,  in  1524,  which  is  the 
least  rare  and  valuable  of  the  three.  Asulanus  superintended' 
the  publication  of  thid  edition,  which,  Renon&rd  says,  is  a  re- 
impression  of  the  preceding,  with  the  exception  of  the  typogra^ 
phical  errors,  which  are  numerous,  and  some  alterations  in  the 
text,  which,  perhaps,  Asulanus  made  from  conjecture  only, 
for  had  he  consulted  any  MSS.  he  would  not  have  omitted 
to  inform  us  of  it  in  a  preface,  instead  of  copying  the  text 
of  the  preceding  edition.  See  Harles,  Intpod.  ling.  6r.  t.  i. 
p.  145-6;  Deltophili,  Bibl.  Gr.  et  LAt.  p.  3;  De  Bure,  ^os. 
2494  and  2495 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  373-4 ;  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  171 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  122-3. 

Florbnt.    8vo.    1519.*    Grsece,     Apud  Juntas.    2  vols. 

*  I  shall  here  insert  the  dedicationis  of  the  editor  Francinus,  prefixed  to 
the  first  Tolume^  containing  the  lUad,  and  to  the  second,  containing  the 
'  myssea^  Batraiohoniyomachia  et  Hymni  txxii.'  The  dedication  to  Tol.i. 
is  as  follows :  *'  Lauientio  Bartholino  Protonotario  Apostolico  Antonins- 
**  Frandnns  Varchiensis.  S.  Obliyioniis  fortasse,  ornatissnne  Lanrenti, 
'<  nos  iamdudum  criminatus  fueris,  quom  ex  quo  Florentia  discessisti, 
**  numqnam  ad  te  scripserimus,  Tenun  id  potios  meae  in  te  reTeientiae, 
<<  quae  quidem  maxima  est,  tribuas  velim.  At  Benuurdns  Innta,  littefm- 
^  tvm^  litteratoramque  amantissimns,  tibiqne  deditissimns  ait,  quod  etiam 
^  Aristides  wtpi  ri|c  (M^f  iK*  ^XXa  ^iXXoi  av^pcc  r<i  l<ro|tkrp^Ta  vfima^  avrmc. 
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This  is  supposed  by  Harles  anrd  Heyne  to  b6  a  reimpresdioa 
K)i  the  second  Aldine  edition ;  it  is  extremely  lUre  and  va- 
luable. Mr.  Dibdin  supposes  that  it  contains  the  Iliad  only^ 
but  if  he  will  refer  to  a  copy,  or  to  Panzer,  y.  vii.  p.  30,  (tbQ 
authorities  referred  to  by  him,)  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  115 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  122,  he  will  find  it  described  as  an  edition  of 
the  ^  Opera  omnia.'  A  copy,  at  the  Crevenna  $ale,  brought 
£1.  I  had  the  good  fortune  to  pick  up  a  copy  at  a  very  rea-* 
sonable  sum.' 

LovAN.    4to.    1523.    Greece.     Martini.     2  vols. 

Tills  edition  Is  extremely  rare,  complete  copies  of  which  are 
seldom  procured.  Emesti  states  that  the  text  of  this  editioii 
is  taken  from  the  Editio  Prikceps.  See  Maittaire,  t  ii.pt. 
ii.  p.  639;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  415 ;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  375 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Argent.   8vo.    1525,  34,  42,  et  1550.     Graece.     Cepha* 

IbbI.     2  vols. 

These  editions  are  very  rare  and  very  little  known  ;  the  two 
first  contain  the  various  readings  of  the  Florentine  and  Aldine 
editions;  with  respect  to  the  second,  there  is  no  little  confusion; 
Panzer  cites  it  as  containing  the  Iliad  and  Odyssey  alone, 
(the  same  bibliographer  describes  that  of  1525  as  comprising 
the  whole  works ;  it  was  compiled  by  Leonicerus,  who  dedi- 
cated  it  to  his  tutor,  the  celebrated  M elancthon ;)  Maittaire,  thci 
Odyssey,  Batrachomyomachia,  and  Hymns;  but  Harwood 

'^  hofiirptiTa  noiovotv  alj  cat  toIq  ^ioIq,  JElia»  ergo  suadu  Homeri  Iliada, 
<<-a  nobis  nostris  typis  nuper  e^cusam,  Bomliii  tao  dicamus,  Don  solum,  ut 
'^  tibi  nos  tui  immemores  tioto  eiise  ostendamus,  verum,  ut  ceteris  nostrae 
^  aetatis  studiosis,  etsi  nostra  haec  Tictnra  sunt;  postlsris  etiam  nostraid 
**  amicitiam  testemur.  Vale,  et  longum  tibi,  nobisque,  et  ceteris  amicis 
"  vlve."    Florentiae  Kalen.  Octobris,  M.D.xix. 

The  dedication  to  the  Odyssey  runs  thus ;  ^'  Antonius  Francinus  Vai«h!- 
^  ensis  Bartholomaeo  Cayalcanti  S.  PoSses,  et  npn  iniuria,  humanissime 
'<  Bartholomaee,  nos  magnae  inhuraanitatis  accusare,  quod  quum  omnea 
^'  fere,  quos  habebamus  amicos,  his  quae  ferunt  nostri  agri  munusculiisi 
^  donayerimus,  aliosque  nobis  paraverimus,  tu  solus,  quern  omnium  ami- 
^  corum  amicissimum  habemus,  nuiio  huiusmodi  monusculo  a  nobis  dona« 
'<  tus  fueris..  Quare  Homeri  Odysseam,  nuper  a  nobis  excusam„  npmini 
^  tuo  nuncupamus,  tum,  ut  apud  te  banc  criminis  suspicionem  efEugiamus, 
^'  tum,  nt  amicitiam  nostram  aeternitati  consecremus.  ~Adde,'quml  Tet* 
^  alter  Telemadius  es,  nam  quemadmodum  ille .  invita  paene  parente, 
^  maximisque  laboribus  impiger,  per  mare,  per  terras  ivit,  Palla^s  auxiliis, 
'*  consiliisque,  parentum  quaeritans,  sic  tu,  equidem  credo,  neq  vaaia  fides^ 
^'  eadem  Pallade  adiutrice,  ad  bonas  disciplinas  adeo  es  inflammatus, 
'^  eamque  utriusque  linguae  eruditlonem  (quod  dictum  velim  citra  adula- 
^  tionem)  es  conseqii^utus,  ut  omnes,  qui  te  nonmt,  mirentur,  stupeantque^ 
''  praesertim  in  timta  bonorum  fortunae,  oorporisque  abundantia.  De- 
^<  nobis  tantum  tibi  pollicea^,  quantum  de  amicorara  optimo.    Vale."      ,^ 
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notices  1^  lUnd  only,  which  he  calls  **  liher  rarissimBs.*'  Mr, 
Dibdm  mestioDS  these  diflfereDt  accomits,  bat  adds  nothing  ni 
elacidi^kMi  of  them.  Branet  ohsenres,  that  it  is  donbtfiil  Whe* 
Hmf  the  Odyssey  was  printed  in  1525.  See  Maktaire,  t  ii.  p. 
687  and  810 ;  Panzer,  t.  vi.  p.  106-9,  and  123;  Haries,  Fahr. 
BiM.  Gr.  t.  i.  p.  41^-16;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  375;  and 
Bmnet,  t^  ii.  p.  123. 

LovAN.    4to.    1535.    GrsBce.    Rescii.     2  vols. 

Of  this  edition  still  less  is  known  than  of  the  preceding  ones; 
Harles  f  says,  that  the  two  Yolnmes  are  seldom  found  togedier. 
9eyne  does  not  mention  it  Mr.  Dibdin  informs  us  that  Res- 
cios  was  Professor  of  the  Greek  language  at  Louvain,  where 
be  established  a  printing  office,  and  entered  into  partner- 
tlbip  with  Sturmitts,  and  that  there  is  great  reason  to  believe 
that  this  edition  was  the  joint  production  of  these  two  scholars* 
See  his  Introd.  v.  i.  p.  376 ;  and  Diet.  tJniv.  Hist.  Crit.  et 
BMs  I  article,  Rescius. 

Basil,  fol.  l5S5f  I54fly  et  1551.  Greece.  Cum  Schol. 
*  Hervagii. 

These  editions  are  held  in  very  little  estimation,  cmd  are  not 
much  sought  after  *.  that  of  1541  is  the  most  correct,  which, 
says  the  Bibl.  Diet.  "  is  the  only  one  which  Camerarius  wished 
to  be  considered  as  acknowledged  for  his  own."  The  typogra- 
phical execution  and  the  pi^r  are  by  no  means  iavitii^i  A 
food  copy  may  be  procured  for  £1.  Maittaire  observes  re- 
specting the  first  of  these  editioiis,  that  it  is  ^'  cum  annotatione 
'*  locorum,  quibus  Aldino  exemplari,  quod  fere  secuta  est  haec 
**  editio  cum  Ftorentino  non  convenit."  Annal.  Typog.  t.  ii. 
pt.  ii.  p.  829.    See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  376. 

Vbwet.  8vo.  15S7.     Greece.     Francini.    2  vols. 

This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  very  rare :  in  the 
Bibl.  Sarraz.  (No.  1311,)  it  is  styled  *^  omnium  accuratisatma 
et  ia  maximo  pretio."  Harles  speaks  very  favocirably  of  it  in 
hi3  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  147 ;  he  calls  it,  **  Classica,  cas- 
llgata,  et  cum  codd.  Yenetis  collata."  A  copy  at  the  Crevenna 
sale  b«roiight  £3. 18s.  4d.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  376  ,* 
Bibl.  Diet  V.  iii.  p.  115;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Rtmm.  fol.  !54!>9.     Gre^e.     Cum  Comm.  Spondani. 

Ia  Oabom*s  Catak^e  for  17^»  I  find  a  copy  of  this  edition 
msationed,  but  in  uo  bibUogcaphical  wFoik. 

t  Hiis  bftlibgrapAMi'  desoribes,  ia  hi§  &itro#.  Lin^.  Or.  t.  i.  p.l47.  Hie 
VM  as  bavfaig  be«ft  pvUifAed  in  isn  { iSie  Odyssey,  BatnM^omyomndria, 
and  twenty-two  Hymns,  as  hfrnng  beea  printed  in  the  sftmeoffioe,  in  isao, 
and  reftfs  to  Memrischefl  'W«cheiA>lfftt.  Ntu4lK  1770,  torn.  fi.  p.  SS. 
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Vknet.  8vo.  1542.     Greece.     Farraei.    2  vols. 

This  edition,  which  is  very  scarce,  was  finmed,  as  Beype 
states,  on  the  preceding  one,  by  Francipus,  and  contains  all  iti 
errors,  with  a  few  additional  ones,  both  typographical  and  edi-, 
torial.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  377 ;  and  Brunet,  t.  iu 
p.  123. 

Vbnst.  8vo.  1551.     Graeee.     Feliciani.    2  vals. 

At  Dr.  Askew'3  sale  a  copy  of  this  rare  edition  broog&C 
£3.  3s. ;  it  is  held  in  considerable  estiaftation,.  and  is  muQh 
sought  after  by  the  curious.  See  Dibdin's  Inti^od.  v.  i.  p.  377-B ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Gj$n£V.   l^ma   1559-67*     Gnece.     Crispini.     2  vols» 

A  very  rare  and  beautiful  little  edition,  of  the  merits  of  which 
Count  Revickzky  gives  a  very  favoufable  account ;  he  calls  it 
'<  Jolie  ^ition  et  de  plus  assez  correcte."  Deltophili,  BibK 
Oneca  et  Lat.  p.  5^  which  see.  De  Bure,  (No.  2496,)  Har- 
wood,  and  Brunet,  (t.  ii.  p.  123,)  -speak  highly  of  its  ty- 
pographical beauty.  Fine  copies  sell  as  high  as  £1.  10s, 
This  printer  published  another  edition,  the  same  size,  in  1560- 
67,  with  a  Latin  version^  in  2  vols,  which  is  equally  rare  and 
beautiful  with  the  preceding. 

Paris,  fol.  1A66.    Grsece.     H.  Stephani.    2  vols. 

Among  the  '  Poette  Graeci  Principes'  of  which  the  editors 
of  the  Glasgow  edition  (1756)  observe ;  **  £a  enim  erat  apvd^ 
*'  BOS  auctoritate  doetissimi  diligentissimique  Stephant  nomen, 
**  ut  in  egregia  ejus  editione  paucissima  reperiunda  fore  spera- 
*'  vimus.**  This  edition  was  succeeded  by  one  in  8vo.  in  1586, 
containing  the  Latin  version  of  Franciscus  Portus.  Maittatre 
supposes  that  the  inaccuracy  of  tibis  edition  is  owing  to  H. 
Stephens  having  been  absent  during  the  time  it  was  being 
printed.  Yit.  Steph.  p.  445.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr. 
t.  i.  p.  148-9. 

Basil,  fol.  1583.    Gr.  et  Lat.    Apnd  Susieb.  Episcopiuia^ 

14s. 

This  edition  contains  the  entire  Comment^arv  of  Spondanvs^ 
with  the  Poetical  Epitome  of  the  IHad  by  Pindar  (the  Theban) 
and  the  History  of  the  Trojan  War  by  Dares,  the  Phrygian. 
It  was  reprinted  in  1606  by  H.  Petrus,  at  Basil :  but  they  ard 
neither  rare  nor  held  in  any  particular  estimation. 

Paris.  4to.  1690.     Grsece.     Morellii  et  Liherti. 
That  this  edition^  if  it  was  printed  colleethrely>  is  excessively 
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rare,  is  very  certsun  :  the  only  mention  I  find  respecting  it  is 
in  the  Bibl.  Askev.  (No.  1893,)  where  it  is  styled  "  liber  ra- 
rissimus/*  and  which,  at  the  sale  of  that  collection,  brought 
£l.  lis.  Brunet  supposes  that  it  is  composed  of  two  distinct 
editions  of  the  Iliad  and  Odyssey,  and  of  Libertus's  edition  of 
the  Batrachomyomachia,  printed  also  in  4to.  in  1637.  This 
conjecture  of  Brunet's  is  ingenious,  and  carries  an  air  of  pro- 
bability with  it.  It  is  said  to  consist  of  5  vols.  See  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  379-80 ;  and  Brunet,  t,  ii.  p.  123. 

Lug.  Bat.  4to.  1656.     Gr.  et  Lat.     Apud   Elzevirium. 

2  vols.     Small  paper,  £2.  4s. 

Harwood  calls  this  edition  '*  a  beautiful  and  correct  one  i*^ 
but  Casaubon,  Fabricius,  and  Harles,  speak  very  unfavourably 
of  it  The  observation  of  Harles  respecting  this  edition  is  as 
follows ;  *'  Hsec  enim  splendide  mendax  editio  scholia  habet 
*'  contra  priorum  editionum  fidem,  detorta,  mutilata,  et  per- 
**  multis  additamentis  depravata,  ut  vehementer  conquest! 
**  sunt  Mericiis  Casaubonus  in  diatriba  de  nupera  Homeri 
''  editione  ad  J.  G.  Graevium,  (Londini  1659.  8.)  et  Canta- 
'^  brigienses  in  praefatione  ad  suam*  praestantem  et  ad  Stepha- 
"  iiiahum  aliaque  optima  exempla  castigatam  multoque  melio- 
^'  rem  Iliados  editionem,  Cantabr.  1689."  Introd.  ling.  Gr. 
t.  i.  p.  149-50.)  It  is  neatly  printed,  and  contains  the  Scholia 
of  Didymus  ;  but  notwithstanding  the  UBfavourable  (pinions  of 
the  three  formidable  critics  before -mentioned^  it  is  in  great  re- 
quest among  the  curious,  and  fine  copies  are  very  difficult  to  be 
procured.  De  Bure  speaks  very  highly  of  the  typographical 
execution  of  these  volumes,  and  of  the  excellence  of  the  scho- 
lia :  it  is  certainly  very  neatly  executed,  but  of  the  scholia  I 
am  unable  to  express  so  favourable  an  opinion.  See  De  Bure'^ 
No.  2501 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  380 ;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  124.  There  are  copies  on  large  paper,  which  are  ex-, 
cessively  rare ;  one  of  these  Brunet  states  was  sold  at  M« 
Caillard's  sale  for  £18. 16s. 

Amst.  12mo.  1707.    Gr.  et  Lat.    Bergleri.    2  vols.    18s. 

**  A  neat  and  convenient  edition."  Rett's  Elements,  v.  ii. 
p.  503.  Lederlinus  is  said  to  have  compiled  a  great  portion  of 
this  edition,  in  which  he  was  assisted  by  Wetstein,  the  printer ; 
after  the  death  of  the  former,  it  was  undertaken  by  Bergler,who 
completed  it.  Pabricius  observes,  that  the  Greek  text  is 
formed  on  the  basis  of  the  Ed.  JPr.  and  Henry  Stephens's  folio 
edition.  The  text  is  tolerably  correct,  though  by  no  means  fre^ 
from  errors.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  150  ;  Dib- 
din's Introd.  y,  i.  p.  380 ;  and  Brunet,  t.  'ii.  p.  124. 


HOM£R.  487 

Cant^   4to.   1711-     Gr.  et  Lat.     Cum  Schol.  Barnesii.* 

2  vols.     £2.  12s.  6d. 

**  Dr.  Baraes  spent  his  whole  fortune  on  this  edition,  which 
"  will  ever  maintain  its  distinction,  not  merely  from  its  magnifi- 
"  cence  and  the  erudition  of  its  author,  but  from  the  complete 
"  Greek  scholia  which  are  subjoined  to  the  text."  Harwood. 
In  this  edition  Dr.  Barnes  has  done  more  towards  forming  a 
correct  text  of  his  author  than  all  the  preceding  editors;  he 
has  greatly  improved  the  prosody,  which  had  been  previously 
in  many  places  corrupted  and  altered  by  the  errors  of  tfa^ 
transcribers  of  the  MSS.  and  subsequently  by  editorial  and  ty- 
pographical ones :  in  the  scholia,  Harles  says  that  the  editor 
has  admitted  many  of  the  errors  of  Schrevelius.  He  has  in- 
serted a  few  notes  of  his  own,  which  are  chiefly  critical.  Heyne 
bestows  his  due  meed  of  praise  on  the  labours  of  this  diligent 
and  erudite  editor.     Consult  Act,  Erudit.  Lips.  1712.  p.  3,  54, 

*  *^  This  edition  comes  out  with  great  improTements,and  is  much  more 
^  valuable  than  any  of  those  that  have  been  published  hitherto.  Mri 
**  Barnes  has  corrected  the  text  in  a  great  many  places,  and  added,  several 
<<  verses  to  it.  The  Latin  translation  is  more  accurate  than  it  was  before. 
'*  The  scholia  have  been  enlarged,  mended,  and  disposed  in  a  better  order. 
**  Nothing  has  been  added  to,  left  out,  or  mended  in  the  text  and  the 
'^  scholia,  without  giving  notice  of  it.  The  various  readings  are  taken', 
'*  not  only  from  Henry  Stephens,  but  also  from  Eustathius,  Plato,  Aris- 
'*  totie,  Strabo,  and  other  ancient  authors,  and  from  several  MSS.  and 
^  editions.  The  editor  carefully  mentions  all  the  MSS.  which  he  has  con- 
**  suited.  Some  additions  have  been  made  to  the  scholia,  and  they  are 
*^  generally  more  correct  in  this  edition  than  in  any  other.  The  editor  has 
"  prefixed  several  pieces  to  the  Iliad  in  the  first  volume.  The  Life  of 
''  Homer,  commonly  ascribed  to  Herodotus.  2.  Three  small  pieces,  taken 
*^  from  a  book  of  Leo  Allatius,  '  de  Patria  Homeri.'  3.  A  passage  out  of 
^  Suidas,  and  another  out  of  Pausanias,  relating  to  Homer.  4.  What 
*^  Plutarch  says  concerning  tiie  life  of  that  poet.  6.  '  Certamen  Homeri  et 
*^  Hesiodi.'  6.  A  dissertation  concerning  Homer^s  poetry,  which  the* 
*^  editor  ascribes  to  Dionysius  Halicamasseus.  7.  Porphyry's  '  Quaesti- 
''  ones  Homericae.*  S.  *  De  Nympharum  Antro,'  by  the  same  author.  9. 
**  Dion  Chrysostome's  Oration  concerning  Homer.  Mr.  Davies,  well 
''  known  by  his  learned  and  judicious  observations  upon  several  ancient 
*^  authors,  had  added  some  notes  to  that  oration.  All  those  pieces  printed 
''  in  Greek,  without  a  translation,  are,  as  it  were,  the  Prolegomena  of 
**  this  new  edition.  The  Iliad,  with  a  Latin  version,  appears  in  the  next 
^'  place.  Mr.  Barnes  has  inserted  under  the  text — 1.  The  Greek  scholia. 
'^  2.  His  notes  upon  the  text.  3.  His  notes  upon  the  scholia.-  4.  The 
"  various  readings.  The  second  volume  contadns  the  Odyssey,  and  se- 
''  veral  other  pieces  ascribed  to  Homer.  The  scholia,  the  notes  of  the 
'*  editor,  apd  the  various  readings,  are  placed  under  the  text  of  the  Odys- 
*'  sey,  in  the  same  order  as  in  the  Iliad.  The  following  pieces  have  been 
*^  inserted  at  the  end  of  the  Odyssey:  1.  The  Batrachomyomachia,  or  the 
^*  battle  between  frogs  and  mice.  2.  *lhe  hymns  of  Homer.  3.  His  epi* 
**  grams.  4.  His  fragments.  All  those  pieces  are  attended  with  notes 
**  and  various  readings,  and  printed  more  correctly  than  they  were  before^.- 
''  Lastly,  there  is  a  large  index  at  the  end  of  each  volume."  Memoirs  of 
Literature,  v.  i.  p.  129-30. 
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MB,  Scc.^  Harlea^  Fabr.  Bibl.  Gr.  T.  ).  p.  4)9>  aod  Introd. 
ling.  Gr.  t.  i.  p.  150-51  ;  De  Bure,  No.  2502;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  280-1 ;  and  Brunei^  U  ii.  p.  124. 

LoND.  4tto.  1729-40.    Gr.  et  Lat.   Clarkii.   SntiaU  paper, 

4  vols.     £8.  8s. 

This  edition  is  the  most  correct  and  critical  which  has  yc^ 
been  published.  The  editor  (Dr.  Samuel  Clarke)  unhappily  did 
hot  live  to  complete  it,  for  he  died  soon  after  the  first  volume 
of  the  Iliad  was  finished^  which  alone  was  superintended  by 
that  illustrious  scholar;  though  his  sop,  who  undertook  the 
publication  of  it  (after  the  death  of  his  father)  informs  us  that 
his  father  had  corrected  the  13th,  14th,  and  15th,  and  as  far  as 
the  510th  verse  of  the  16th  book  of  the  Iliad,  to  the  first  359 
verses  of  which  he  had  composed  the  notes,  &c.  which  are 
cfiiefly  grammatical,  and  contain  a  selection  of  all  those  pas- 
sages in  which  Virgil  is  supposed  to  have  imitated  the  Mseo- 
nlaa  bard.  The  second  volume  was  published  in  1732,  aad 
the  two  remaining  ones  in  1740.  Harles  states  that  the  text 
of  this  edition  was  not  formed  on  a  single  MS.  and  that  the 
editions  of  Sdirevelius  were  the  only  ones  which  were  con- 
siilted,  and  which  formed  the  basb  of  the  present  one.  Jn  his 
J[pjtrod.  Uog.  Gr.  t.  i.  p.  151,  Harles  calls  this,  *f  splendida 
editio,''  and  fiirther  observes,  '^  ad  degustanda  aliquantum 
'*  i^chojia,  quae  fainc  inde  excerpta  sunt,  ad  comparationeju 
^*  Homeri  cum  Virgilio,  nee  non  ad  intelligentiam  poetae  muUo 
'*  melipr,  quam  Bamesiana,  (quae  tamen  basis  est,)  hinc  inde, 
'*  at  rarius  discessione  ab  ilia  facta,  Clarkiana  est.**  It  is  to 
be  lamented  that  this  edition  does  not  contain  the  Greek  scho- 
lia, for,  says  Harwood,  '*  had  the  ancient  Greek  sfsholia  been 
**  pointed  in  this  edition,  it  would  have  superseded  every  other, 
'*  but  the  want  of  this  is  a  capital  defect.'*  The  words  of 
Heyne  respecting  this  editor  are  as  follow :  **  Lauream  sibi 
'*  paravit  ex  majore  studio  grammatices  et  prosodiae,  saltern  in 
"  capitibi^s  noiinuUis  et  in  observatioaibiis  singulis :  quarum 
'*  repetitione  ubique  inculcata  fastidium  quidem  movit  intole- 
**  rabile,  utilitatem  tamen  iis  inesse  negari  nequit,  etsi  eannn 

**  subtilitas    magna  ex  parte   usu   Homerico  elevatur. '* 

Praef.  p.  :|^xxiii.  The  second  edition,  which  appeared  in  1754, 
is  very  unfavourably  spoken  of;  it  is  very  indifferently  printed, 
and  is  by  no  means  free  from  inaccuracies.  See  Acta  Eruditor, 
lAps.  a.  1782.  p.  97;  Present  State  of  the  Republick  of  Letters, 
for  Jan.  1729.  p.  51 ;  Harwood's  View,  p.  5 ;  Harles*  Introd. 
ling.  Gr.  t.  i.  p.  151-2;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  383;  Edin- 
burgh Review  for  July,  1803 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. — 
There  are  copies  on  LAROE  paper,  a  copy  of  which  in  Hayes's 
Catalogue  for  1819  is  marked  £26.  5s. 
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Amst.  12tno.  1735.     Grasce.     ^  vols.     ]4«* 

Paris.  12mo.  174>7-4?8.    Gr.  et  Lat.    Le  Beau.    2  vol»# 

£1.  10s. 

This  edition  is  expressly  taken  from  that  of  Clarke,  respect^ 
ing  which  Harwood  observes ;  '<  Considering  the  low  estate 
''  of  Greek  literature  in  France,  it  is  agreeable  to  behold  tbb 
"  not  inekgant  edition  of  Homer,  and  of  two  or  three  more 
**  Greek  books,  which  have  been  published  at  Paris  in  the 
'*  course  of  half  a  century.'^  This  little  edition  is  scarce* 
It  was  preceded  by  one  printed,  also  from  Clarke's  edi-r 
tion,  by  Wetstein,  (Amst.  1743,)  containing  the  Greek  and 
Latin,  which  is  held  in  some  estimation, 

Glasg.  fol.  1756-8.     Graece.    Apud  Foulisium.    4  vols. 

£2.  10s. ;  large  paper,  £14<.  14s» 

'*  One  of  the  most  splendid  editions  of  Homer  ever  delivered 
'^  to  the  world,  and  I  am  informed  that  its  accuracy  is  equal  to 
**  its  magnificence."  Harwood.  This  truly  elegant  and  accu^ 
rate  edition  was  compiled  by  the  Professors  of  the  Greel^ 
(James  Moor)  and  Latin  (George  Muirhead)  languages  to  tb^ 
University  of  Glasgow :  the  text  of  the  Iliad  was  formed  chiefly 
on  the  basis  of  Dr.  Clarke's  edition,  though  the  editors  consulted 
those  of  Henry  Stephens  and  Barnes ;  that  of  the  Odyssfey 
and  the  minor  poems,  on  Dr.  Clarke's  alone ;  it  is  dedicated 
to  his  late  Majesty,  then  Prince  of  Wales.  To  give  my  reader 
some  idea  of  the  great  labour  which  was  bestowed  on  thi^ 
edition,  in  order  to  render  it  as  accurate  as  possible,  I  shall  ex- 
tract a  portion  of  the  preface :  "  Pactum  erat  cum  typographis, 
"  ut  unaquaeque  scheda  tribus  vicibus  legeretur  et  cum  exem- 
**  plari  Clarkii  conferretur,  priusquam  in  manus  nostras  veniret. 
''  nimirum  ille,  qui  dicitur  preli  corrector,  bis  legebat  et  confe^  * 
'*  rebat;  seque  ita  fecisse,  manu  et  nomine  fidem  in  margine 
''  fecit ;  scbedam  scilicet  earn  a  se  correctam,  ut  aiunt  operae, 
**  atque  revisam  fuipse.  dein  terti^  vice  legebat  Andreas  Foulis 
''  typographus,  et  cum  exemplari  conferebat,  atque  ita  demum 
'*  ad  nos  mittebatur ;  qui,  tribus  in  super  alteris  vicibus,  ean- 
**  dem,  cum  exemplaribus  conferentes,  legebamus.  Primo 
^'  alter  nostrum,  solus,  sedulo  legebat,  et  cum  exemplari 
'''  Clarkii  diligenter  conferebat ;  dein  utevque  simul,  oper&  con«> 
"  junct^,  in  detegendis  ulterius,  si  quae  superessent,  erratis, 
''nunc  in  modum  versabamur;  alter  clara voce pronunciabat 
''  uniuscujusque  vocis  unamquamque  primo  syllabam ;  dein 
*'  accentum,  spiritum,  iHra  subscriptum,  capitalem  initialem* 
'*  ffty/ia  medium  aut  finale,  apostrophum,  diaeresin,  interpunc- 
'*  tionem,  &c.''  ''  As  the  eye  is  we  organ  of  fancy,  I  read 
"  Homer  with  most  pleasure  in  the  Glasgow  folio.    Through 
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'*  that  fine  medium,  the  poet's  sense  appears-,  more  beautiful 
**  and  transparent  Bishop  Lowth  has  said,  that  he  could  dis- 
''cover  only  one  error  in  that  accurate  edition,  the  omission  of 
•*  an  iota  subscribed  to  a  dative."  Gibbon,  Miscel.  Works, 
vol.  V.  p.  583.  £ber,  speaking  of  this  edition,  observes; 
**  Schon  und  sehr  correct,  da  von  jedem  Bogen  6  correcturen 
gelesen  wurden."  Lexikon  Bibliographisches ;  art.  Homer. 
9ee  Monthly  Review  for  October,  1757,  p.  339,  and  March, 
1759,  p.  233  ;  Harles,  Introd.  Ling.  6r.  t.  i.  p.  152;  De  Bure, 
No.  2497;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  385;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  124.  Mr.  Flaxman  executed  some  very  elegant  and  clas- 
sical designs  for  the  illustration  of  this  edition,  which  are  occa- 
sionally found  inserted  in  copies.  They  may  be  procured  se- 
'  parately  in  2  folio  volumes  at  £3.  3s.  The  illustrations  of 
Tischbein  are  also  admirably  adapted  to  adorn  this  edition. 

Lips.  Svo.  1759-64.     Gr.   et  Lat.     Ernesti,     5  vols. — 

£2.  2s. 
A  very  excellent  and  critical  edition,  formed  on  the  basis  of 
Clarke's,  which  has  been  collated  by  this  learned  critic  with  a 
Leipsic  MS.  and  the  preceding  editions  :  the  various  readings 
of  the  MS.  he  has  inserted  with  particular  care.  It  contains 
the  entire  notes  of  Clarke,  and  a  great  number  of  notes  and^ 
observations  by  the  editor  himself.  Heyne  bestows  the  follow- 
ine:  panegyric  upon  ErnesU ;  '<  £rat  inter  commilitones  meos 
"iD  Acidemia  Lipsiensi,  vir  longe  doctissimus.  imprimis 
'*  grammaticae  subtilitatis  studiosissimus."  Harwood  makes 
the  following  observation  respecting  this  edition  ;  *'  This  is  by 
*'  far  the  mOst  valuable  of  Emestrs  editions,  which  are  in  ge-. 
"  neral  executed  negligently,  and  printed  on  very  bad  paper.*' 
I  shall  here  give  the  words  of  Harles  respecting  this  edition  in 
his  Introd.  Ling.  Gr.  (t.  i.  p.  152-3) ;  "  Lectiones  varias,  nee 
''  tamen  omnes,  adposuit  et  in  notis  quaedam,  ad  meliorem 
"  poetae  intelligentiam  utilia,  adtulit  Ernesti :  sed  ipse  vidit, 
"  vir  quondam  eruditissimus  acutissimusque,  multo  plura  ad 
''  absoliitam  editionem  curandam  praestari  debere :  atque  in- 
'*  genue  fassus  est,  se  futuro  editori  materiam  tantum  colligere. 
''  Batrachomyomachiae  suam  solam  subiecit  adiiotationem. 
**  Yolumen  quintum  continet  hymnos,  epigrammata  et  frag- 
'*  menta,  quae  Ernesti  ipse  recensuit,  iisque  varr.  lectiones 
*'  suasque  notas,  exclusis  alienis,  adiecit:  praeter  ea  addidit 
•^  Plutarchi  vitam  Homeri  et  de  Honieri  poesi,  incerti  auctor 
'*  ri.s,  turn  triplicem  indicem."  Harles  speaks  of  it  in  an  equally 
favourable  manner.  See  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  421 ;. 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  386;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. 

OxoN.  Svo.  1780.     Gr.  et  Lat.     5  vols.     £l. 

Harwood  calls  this,  "  a.  beautifully  printed  book,  worthy 
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the   celebrity   of  this   illustrious   seminary.;"  it  contains  the 
hymns,  a  selection  from  the  Greek  scholia,  and  an  index. 

Hal.  Sax.   8vo.    1794?.     Gr.  et  Lat.     Wolfii.     4  vols. 

£1.  10s. 

<<  Very  great  and  judicious  use  has  been  made  throughout 
**  this  work  of  the  scholia,  published  by  Villoison.  In  the 
''Prolegomena  the  external  evidence  relative  to  ^  these  most 
'*  eminent  works  of  classical  antiquity  is  fully  examined,  and  a 
**  particular  account  is  given  of  the  ancient  critics,  who  have 
**  directed  their  attention  to  this  subject.  .  Wolfius  states  his 
**  reasons  for  supposing  that  the  works  commonly  attributed  to 
**  the  great  Moeonian  bard,  were  in  part  only  composed  by 
'*  him  ;  that  the  remainder  were  the  productions  of  the  Home- 
"  ridae,  and  other  poets;  and  that  the  whole  were  finally  ar- 
^*  ranged  and  methodised  in  two  poems  by  Pisistratus  and  his 
"  family.  The  genuine  lover  of  antiquity  will  doubtless  exa- 
''  mine  all  the  evidence  with  the  greatest  circumspection  before 
'*  he  adopts  the  conclusions  of  this  ingenious  editor."  Rett's 
Elements,  v.  ii.  p.  503.  This  editor  commenced,  in  1804,  an 
edition  of  all  the  works  of  Homer ;  the  Iliad  alone  has  yet 
been  published ;  it  is  comprised  in  the  first  and  second  volumes, 
(all  yet  pubhshed;)  it  is  entitled,  Homeri  et  Homeridarum 
Opera  et  Reliquiae ;  and  it  is  said  to  contain  the  very  best  and 
purest  text  of  Homer  which  has  yet  been  published.  It  con- 
tains some  very  neatly  executed  engravings  after  the  designs  of 
Flaxman.  (See  Brunet,  t.  ii.  p.  125 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  76-8.) 
In  1806  Wolff  commenced  a  folio  edition  of  the  works  of  this 
poet,  the  first  volume  alone  of  which  has  as  yet  been  published, 
comprising  the  first  twelve  books  of  the  Iliad.  Both  these 
editions  are  very  beautifully  and  accurately  printed.  See 
Harles,  Suppl.  ad  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  293-4;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  387-8;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  125. 

OxoN.  4to.  1800.  Graece.    Grenvilliorum.    4  vols.  £1.5s. 

This  edition  is  elegantly  printed,  and  is  said  to  be  very  cor- 
rect ;  it  is  printed  in  a  larger  character  than  is  generally  used 
in  this  University,  which  is  very  similar  to  that  used  by  the 
Foulises.  It  was  formed  on  the  basis  of  Dr.  Clarke's  edition, 
though  the  readings  have  been  frequently  amended  by  a  careful 
collation  of  those  of  Villoison,  and  Ernesti,  of  a  MS.  belonging 
to  New  College  Library,  Oxford,  and  of  the  Harleian  MS. 
(No.  5674,)  which  last  was  collated  by  Professor  Person.  Of 
this  edition  the  Magasin  Encyclop^dique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  530,) 
sarcastically  observes ;  '*  II  y  a  quelque  temps  que  ce  savant 
*'  philologue  6toit  occup^  k  comparer  un  manuscrit  de  I'Odys- 
"  s6e,  qui  appartient  k  la  Bibliothdque  Harlei^nne.  Le  resultat 
'*  de  la  collation  de  ce  manuscrit  sera  public  h  la  fin  d'une  nou- 
**  velle  Edition  de  I'lliade  et  de  TOdyssde,  qu'on  imprime  a 
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'<  OxforcH  etk  quatre  pefits  Tolumes  id  4^  ave<^  un  caract^re 
**  tr^s-beau.  On  pretend  que  quelques  lords  et  des  personnes 
"  riches,  qui  desiroient  poss^der  une  edition  d'Hom^re,  dana 
**  laquelie  on  pi^t  lire  dans  une  chaise  de  poste,  sans  se  fatiguer, 
<'  ont  fait  les  frais  de  cette  Edition,  et  que,  pour  cette  raison, 
elle  n'entrera  presque  point  dans  la  librairie.  A  Texceptba 
d'une  j^etite  preface  de  Porson,  sur  la  collation  du  maauscrit 
dont  il  yient  d'etre  question,  et  d'un  petit  avant  propos  d^nn 
'<  anonyme,  k  la  t^te  de  T^dition,  elle  ne  contiendra  ni  notes,  iv 
'<  additions.  Par  I'avant-propos,  on  voit  qu'en  g6n^ral  on  a 
«  conserve  le  texte  de  Clarke,  k  Texception  de  quelaues  pas- 
'*  sagesx  oi!^  on  a  suivi  I'^dition  du  C.  d'Ansse-dc^-ViUoisoii,  et 
*<  les  le9ons  d'un  manuscrit  de  Tlliade,  qui  se  trouve  k  Oxford* 
**  et  de  quelques  corrections  qu'offroit,  dans  TQdyss^e,  le  ma- 
''  puscrit  de  la  Biblioth^que  Harlei^nne."  Brunet  states  that 
there  were  25  copies  struck  off  on  a  vellum  paper,  lakc^R 
SIZE,  which  are  very  rare  and  valuable.  Mr.  Dibdin  states 
that  he  was  once  present  at  an  auction  where  a  LARGE  paper 
copy  was  boi^ght  in  at  the  extraordinary  sum  of  £0Q,  15s.,  See 
Pibdin's  Introd,  v.  i.  p.  388-9;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  %2St, 

Lips.  18mo,  1810.     Greece.     Schaferi.     5  vols.     14a. 

Glasq.  Svo.  1814.     Gr.  et  Lat.     £x  recens.  Ernesti.    5 

vols.    £S.  13s.  6d. 

*^  Schoner  u.  correcter  Nachdruck  der  Ernest.  Ausg.  mil 
•*  Beifugiing  von  Wolfs  Prolegg.  Aber  der  Hyninus  in  Cere- 
*'  rem  &hlt,  u.  die  corrigenda  et  addenda  der  Emei^t  Ausg« 
"  sind  nich  an  ihren  orten  eingeschaltet  worden.'^  £ber,  Lexi« 
kon  Bibl.  art.  Pomer.  This  is  a  very  good  and  useful  edition^ 
containing  an  accurate  reimpression  of^the  text  of  Ernesti. 

Lqnd.  8vo.  1815.     Gr.  ^t  Lat.    Ex  recens.  ClarkiL    4 

vols.     £l .  8s. 

Works  ptiblished  separately. 

IHAS. 

RpM^.  £d1.  1474.    Per  Laurentimn  Valleosem  in  latinum 

sermonem  traducta. 

This  edition  is  rare,  and  ais  it  is  the  first  translation  of  this 
poem  into  Latin  which  was  published,  is  much  sought  after  by 
the  curious.     It  contain^  only  the  3rd,  4th,  .5th,  13th,  (errone-' 
ously  printed  14,)  18th,  2()th,  22nd,  23rd,  and  24th  books.     It 
concludes  with  the  following  colophon  ; 

Impressus  est  iste  Liber  Rome  in  Aqxsxo  Joha^ois 
Philippi  de  lignamie  messan,  S.D.N,  farpiliaris  Anno 
jvi.ccccrLXXiiii.  Prima  die  Meqsis  Februarii. 

It  has  *iieither 
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paging-figures,  catch-words,  nor  signatures.  See  Maittake, 
T.  i.  p.  342 ;  Andiffredi,  Edit  Rom.  p.  l6i-2 ;  Panzer,  v.  ii. 
p^  447;  Laire,  Spec.  p.  211 ;  De  Bure,  No.  2607;  Dibdin's 
JBibl.  Spencer,  y.  ii.  p.  48-51 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  127.  This 
edition  was  succeeded  by  three  others,  the  first  of  which  was 
executed  by  Henricns  de  Colonia  and  Statius  Gallicus,  at 
Bresse,  in  1474,  which  is  still  sought  after  by  the  curious,  bot 
it  is  rare,  and  very  little  known.  It  has  neither  catch-words^ 
pagiag-figures,  nor  signatures;  but  Harles,  Pabr.  Bibl.  Gr. 
(t.  i.  p.  431,)  cites  a  copy  which  had  signatures  as  fiir  as  the 
xviiith  book,  which  are  supposed  to  have  been  introduced  sub- 
sequently by  another  printer.  It  commences  with  a  preface 
addressed  to  Bernard  Justinian,  occupying  three  pages :  after 
which  the  work  itself  commences  with  the  following  titular 
prefix,  in  capitals ; 

HOMERI  POETARVM  SVPREMT  ILIAS  PER  LAVRENTIVM 
VALLENS.  IN  LATINVM  SERMONEM  TRADVCTA  FOELI 
CITER  INCIPIT. 

At  the  end  of  the  volume  we  read  the  following 
verses,  which  are  immediately  succeeded  by  the  colophon,  as 
beneath ; 

En  Graiis  tantu  quonda  celebratus  Homerus : 

Nunc  quoq  5  &  Ausonio  grama  te  notus  eiit. 

Primus  honor  ualle  (nanq5  is  traduxit)  at  alter 

Bernardus  posthasc  lustinianus  erit. 

Nanq  5  hie  occiduas  Orator  missus  ad  oras 

E  Gallia  latias  rettulit  ipse  domes » 

Quanq5  prius  puluis  qua  blattre  ac  tinea  pressit. 

Ilias  in  luce  cultior  ecce  redit. 

Brixie  viii.  KL  decebf.  m.cccc.lxxiiii. 
Hericus  Coloniensis  &  Statius  Gallicus  foeli 
citcr      impressere. 

Laire's  c<^y  sold  for  £3.  4s.  The  reader 
nay  consult  Maittaire,  p.  339 ;  Panzer,  t.  i.  p.  242 ;  Goetz, 
t.  i.  p.  137 ;  De  Bane,  No.  2507 ;  Laire^  Ind.  t  i.  p.  380 ; 
Cat  de  Creveno.  t.  vi.  p.  40;  Graignat,  t.  i.  p.  397 ;  and  San- 
tauder.  Diet.  Bibl.  t  iii.  p.  31.  The  second  edition  was  also 
printed  at  Bresse,  in  1497,  by  Baptista  de  Farengo,  a  priest, 
in  a  Roman  character ;  it  has  signatures.  See  Maittaire,  p. 
636 ;  Panzer,  t.  i.  p.  258 ;  Denis,  Merckw.  der  G.  B.  p.  166 ; 
Belmschrott.  p.  180 ;  and  Seemiller,  t  i^.  p.  80.  The  third 
edition  is  mentioned  by  Panzer  on  the  authority  of  Auditfredi, 
(Specimen,  p.  202,)  and  is  stated  tO  be  '  absque  impressoris  et 
arnii  inipressionis  indicio/  but  to  have  been  printed  also  at 
Bresse.    See  Panzer,  t.  iv.'  p.  264. 
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Paris.  8vo.  1554?.     Grsece.    Turnebi.     2  vols. 

A  vary  scarce  and  accurate  edition,  fine  copies  of  which.are 
highly  esteemed.  As  far  as  I  am  able  to  learn,  from  the  few 
bibliographical  works  in  my  collection,  it  appears  probable  that 
this  book  formed  a  part  only  of  a  larger  work :  in  the  catalogue 
of  Mr.  Bridge's  library  is  a  copy  of  the  Batrachomyomachia 
and  Hymns,  bearing  thid  date ;  Maittaire  states  that  he  saw  a 
copy  of  the  Iliad  printed  by  Tumebus  in  the  library  of  the 

above-mentioned  gentleman  ;  " ad  cujus  finem,"  says  he, 

*'  adnectuntur  Homeri  Batrachomyomachia  et  Hymni,  Grasce : 
*'  eodem  typorum  genere,  eodem  in  singulis  paginis  versuum 
^*  numero,  eadem  ante  titulum  florulenta  decoratione,  quae  Ilia- 
*^  dos  initio  praeponitur.  Ciphrae  autem  in  prima  pagina  sunt 
^*  427  in  ultima  498.  Signatura  horum  opusculorum  prima  est 
**  E — .  Unde  cum  nulla  sit  inter  Iliados  et  istorum  Ciphras 
''  signaturasque  continuatio,  nemo  non  conjiciet  aliquid,  cujus 
*'  nulla  adhuc  mihi  fuit  notitia,  fuisse  aut  interjectum,  aut  ah- 
*'  quando  forsan  interjiciendum.  Oportet  certe  praeivisse  426 
paginas,  quae  Odysseam  continere  potuerant  Neque  longe 
aberit  calculus  si  inter  illarum  paginarum  et  Odysseae  totius 
**  versuum  cum  argumentorum  lineis,  numerum  proportionem 
**  ex  conjectura  instituas."  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  647.-r- 
Alluding  to  what  Mai'ttaire  has  ssud  on  this  subject,  Brunet 
observes,  that  this  appears  to  attest  the  existence  of  426  other 
pages,  which,  probably,  contained  the  Odyssey ;  but  an  edi- 
tion of  this  poem  (by  Tumebus)  is  not  known,  as  the  account 
of  the  catalogue  of  De  Bosch  (p.  170,  no.  466,)  is  incorrect. 
Manuel,  t.  ii.  p.  126.  Mr.Beloe  observes,  that  the  fact  above 
mentioned  by  Maittaire  is  "  very  extraordinary,  and  leaves 
*'  ample  room  for  conjecture.  It  is  not  improbable  that  Tur- 
**  nebus  did  intend,  at  one  time  or  other,  to  print  the  Odyssey 
"  in  the  same  form  and  size,  so  that  the  purchasers  of  the 
"  Iliad  might  be  at  liberty  to  complete  their  copy.  The  fact  is 
'*  as  Maittaire  states  it.  The  Iliad  ends  at  p.  554.  The  num- 
'*  ber  of  the  page  where  the  Batrachomyomachia  commences  is 
**  427,  leaving  a  number  of  pages  sufficient  to  comprehend  the 
"  Odyssey.  At  the  end  of  this  copy  of  the  Tumebus  Homer, 
**  in  the  Cracherode  Collection,  are  these  lines : 

'^  Read  Homer  once,  and  you  can  read  no  more, 
'^  For  all  books  else  appear  so  mean,  so  poor : 
"  Verse  will  seem  prose,  but  still  persist  to  read, 
**  And  Homer  will  be  all  the  books  you  need." 

Anecdotes,  v.  i.  p.  105-6. 
See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  391-2;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  126. 

Paris.  4to.  1562  et  1566.     Graece.     Morelli. 

There  is  nothing  remarkable  in  either  of  these  editions,  which, 
are  very  little  known ;  the  latter,  which  contains  the  first  book 
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of  the  Iliad  only,  and  th«  Meditations  of  Girardus/i$  held  in' 
'  some  estimation  by  the  curious,  as  having  been  printed  by 
Moreirs  widow.    Maittaire  is  very  brief  in  his  account  of  them. 
See  his  Annal.   v.  iii.  p.  727  and  737;  and  Vit.  Typogr. 
Parisiens.  p.  45. 

LoND.  8vo.  1591.     Graece. 

**  Elegantly  printed  in  pica  Greek.*'  Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  119. 

OxoN.  8vo.   1675;  et  4to.   1695.     Graece. 

Both  these  editions  contain  the  Greek  scholia  of  Didymus. 
Harwood  speaks  very  favourably  of  them :  they  are  both 
scarce.  These  editions  were  succeeded  by  one  printed  also  at 
Oxford,  in  1714,  in  8vo.  which  is  very  accurate,  and  higiily 
esteemed. 

Cant.  4to.   1 689.     Gr.  et  Lat. 

This  edition  is  a  very  good  one,  and  much  more  valuable 
than  any  of  the  preceding.  Fabricius  observes  of  it;  '^Hivero, 
'*  quos  dixi,  Cantabrigienses  omnium  pra&stantissimam  Homeri 
**  editionem  publico  bono  vulgare  coeperunt  anno  1689,  4to. 
**  edita  Iliade."  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  288.  See  Dibdin's  Introd. 
V.  i,  p.  393 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  119.  This  edition  was 
preceded  by  one  printed  at  London,  in  8vo,  1685,  containing 
the  first  book  of  the  Iliad  only  *  in  quo  singularum  vocum  sig- 
nificationes,  compositiones  et  derivationes  annotantur,'  &c.; 
the  editor's  name  was  G.  Sylvanus  ;  it  is  rarely  met  with. 

LoKD.   l2mo.  1722.     Gr.  et  Lat.     2  vols.     8s.  6d. 

This  edition  is  erroneously  supposed  to  have  been  edited  by 
Maittaire,  with  whose  collection  it  is  printed  uniform.  It  is 
formed  on  the  basis  of  Barnes's,  but  the  editor  states  that  he 
consulted  that  printed  at  Oxford  in  1714.  This  edition  abounds 
with  typographical  errors,  and  false  punctuation  :  the  Latin 
version  is  placed  at  the  end  of  each  volume,  and  bears  the  date^ 
of  1721. 

Glasg.  4to.  1747.     Graece.     Foulisii. 

This  edition  is  very  beautifully  printed,  and  is  supposed  to 
be  very  correct.  Foulis  published  a  smaller  sized  edition  (in 
12mo.)  in  the  same  year ;  but  according  to  Harwood  it  is  not 
so  correct  as  the  4to.  Brunet  informs  us  that  a  copy  of  this 
edition  on  vellitm,  with  a  copy  of  the  Odyssey,  pnnted  by 
Aldus  ON  VELLUM  also,  brought,  at  Limare's  sale,  £9.  3s.  6a. 
See  his  Manuel,  t.  ii.  p.  126. 

Franc.  8vo.  1783.  (Lib.  i.  et  ii.  cum  Paraphrasi  Gr. 
hue  usque  inedita,  et  Graecorum  Vett.  comment,  mag^ 
nani  partem  nunc  primum  in  lucem  prodeuntibus.  Edi- 
dit  Wasseiiberghius.     14s. 
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Vei^kt.  fol.  1788.  Grsece.  Villoisoni*  Ad  veteris  gocBcIs 
Veneti  fidem  recensita.  Scholia  in  earn  atitiquissima  ex 
eodem  codice,  aliisque  nunc  primum  edidit  obelisci% 
aliisquesignis  criticis. 

**  Ce  fut  1^  qu'il  trouva  les  plus  pi^cieux  manuscrits  d*apite 
**  lesquels  11  donna  cette  Edition  d'Hom^re,  qui  est  son  plus  beau 
**  titre  de  gloire,  et  qui  fera  vivre  son  nom  aussi  long  temps  que 
**  celui  du  -prince  des  poetes.     Les  scolies  pubii^es  par  lui 
^  contiennent  des  vari^tls  prises  dans  les  Editions  d'Aristarque, 
'<  de   Z^nodote,   d'Aristophane,  de  Philemon,   d'Antimaque, 
**  &o.  &c,     A  la  marge  de  presque  tous  les  vers^  se  trouvenl 
les  diSSrens  signes  dont  les  premiers  critiques  se  servoient 
pour  indiquer  les  passages  supposes,  obscurs,  corrompus,  oa 
remarquablesy  les  fansses  le9ons  de  Crates,  les  correctioos 
'*  d'Aristarque^  et  de  Z6nodote,  les  lieux  douteux  transpose ; 
"  enfin,  tout  ce  que  dans  Hom^re  pouvoit  donner  lieu  anx 
'*  observations.     Ce  n'est  que  depnis  cette  Edition  que  le  texte 
*^  des  poemes  d'Hom^re  est  bien  connu.     (Yiiloison,  Anecdot 
"  i,  ii.  p.  183.)     £t  quand  M.  Scheid  a  dit  de  Villoison  qii*it 
**  ne  falioit  pas  le  compter  '  inter  editores,  sed  inter  sospitatores 
'^  Homeri/  tons  ceux  qui  peuvent  avoir  une  juste  connoissaiice 
**  des  choses  ont  vu  da^s  ce  langage  celui  de  la  vente/'    Diot^ 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  i.  p.  382.    This  edition  is  very 
rare,  and  neatly  printed,  and  is  held  in  considerable  estimation; 
to  which  «absequent  editors   have    been    greatly  indlebled. 
<<  Scholia  hie  primun  vulgata,''  says  Harles,  **  multnoi  faciasl 
*^  ad  hi9toriam  vetenun  critieorum  atque  interpretua^  variarom 
"  recensionum  antiquissimarum  atque  ipsius  poetae  carminom- 
*'  que  criticam  rectius  cognoscendam,  atque  eel.  Villoissou  in 
^*  doctissimis  prolegomenis  de  signis  notisque  veterum  criticis, 
'^'de  codicibus,  ex  quibus  ilia  scholia  descripta  sunt,  Venetis  et 
"  antiquis  ibi  memoratis  criticis   atque  interpretibus   aliisque 
'*  multis  rebus  antiquariis  ac  litterariis  copiose  agit."     Introd. 
ling.  6r.  t.  i.  p.  154.     See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr«  v.  L 
p.  422. 

Lips.  Svo.  1802.     Graece.     Heynii. 

A  very  learned  and  valuable  edition,  containing  the  most 
ample  elucidation  of  this  poem  which  has  ever  been  published. 
The  excursus  and  commentaries  are  principally  intended  to  il- 
lustrate the  text  of  this  author.  The  two  first  volumes  contain 
the  whole  of  the  Greek  text ;  the  third  the  Latin  version,  with 
an  account  of  all  the  manuscripts,  editions,  scholia,  glossaries, 
&c.  &c. ;  the  five  succeeding  volumes  are  devoted  to  various 
readings,  conmientaries,  excursus,  &c.  &c.  This  edition, 
Heyne  himself  informs  us,  was  commenced  by  him  as  eaily  as 
1781,  and  during  the  interval  which  elapsed  between  the  years 
1783  and  1792,  he  received  considerabk  assustaaoe  fWxn  Beck, 
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the  editor  of  Euripides,  &c, :  from  which  period  he  carried  on 
the  work  without  any  assistance :  he  collated  six  MSS. 
which  were  procured  from  Breslaw,  by  his  bookseller,  and  a 
MS.  which  was  lent  to  liim  by  Mr.  Townley :  VilloisonV 
edition  of  the  Iliad  (printed  at  Venice,  in  1788,)  and  a  copy  cf 
Bentley's  Homer.  This  edition,  though  not  much  esteemed  in 
Germany,  is  very  highly  extolled  by  our  critics,  and  is  the  most 
popular  edition  we  have  of  this  poem.  In  the  Literary  Gazette 
published  at  Jena,  for  1803,  is  a  very  severe  review  of  it.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  389-90 ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  504 ; 
Scfaoell,  t.  i.  p.  74-6 ;  Edinb.  Review,  for  July,  1803 ;  and 
Bmnet,  t.  ii.  p.  12b*-7.  8  vols.  £5.  Fine  paper,  containing 
numerous  vignettes,  £7.  Thick  Dutch  paper,  £17. 17s.  The 
Professor  published  a  very  useful  edition  u>r  students,  in  1804, 
in  2  vols,  in  8vo.  containing  some  short  notes.  18s.  In  No. 
LV.  of  the  Classical  Journal,  are  some  specimens  of  a  trans- 
lation of  the  Iliad  into  modern  Greek. 

Paris.  8vo.  1810.  Gr.  Lat.et  Fr.   Gailii.  6  vols.  c£*l.  7s. 

This  edition  contains  a  great  number  of  notes  and  obser- 
vations by  the  editor ;  it  is  an  useful  one. 

MisENiE.  Svo.  1813.    Graece.    Mulleri.     3  vols.  ^61.  10s. 

This  very  good  and  useful  edition  contains  all  the  most 
valuable  parts  of  Eustathius's  Commentaries  on  the  Iliad. 
Fiihrmann. 

Paris.  Svo.  1818.    Graece.     (Lib.  i-iii.)    Cum  Scholm 
annpliss.    Edidit  Coray.     3  vols.     Plates.    £l.  5s. 

Opyssea. 

BRixiiE.  fol.  1497.  Latine.  Per  Raphaelem  Volaterranum 

in  Lat.  conversa. 

Editio  Princeps  Latina.  This  is  the  only  separate  edi- 
tion of  the  Odyssey,  in  Latin,  known :  its  existence  is  attested 
by  Rossi  (p.  48.)  and  Panzer,  (t  i.  p.  258)  who  styles  it, 
**  Incognita  hactenus  editio.**  I  have  not  been  able  to  meet 
with  any  account  of  this  edition  in  any  other  bibliographical 
works  which  I  have  consulted,  nor  am  I  able  to  refer  to  a 
single  copy. 

Paris.  Svo.  1535.     (Libri  quinque  priores.)     Greece. — 

Apud  Wechelium. 
Exceedingly  rare,  and  known  to  few  bibliographers. 

Paris.  4to.  1582.     Greece.    Apud  Prevosteau. 

This  edition  is  very  rare  and  very  little  known.     At  Dr. 
Askew's  sale  a  copy  brought  £1.  Us,  6d. 
VOL.  I.  p  p 
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LoND.  8vo.  1758.     Gr.  et  Lat. 

I  have  mentioned  this  edition  for  the  sake  of  infonning  my: 
readers  of  its  inaccurary.  *'  The  following  circumstance  wiU 
"  convince  the  reader,  says  Dr.  HarwOod,  **  with  what  nn- 
"  pardbnable  negligence  and  carelessness  editions  of  the  classics 
**  m  London  are  generally  executed ;  verse  216  of  the  tenth 
**  book  is  printed  twice,  and  a  whole  verse,  viz.  554,  is 
**  entirely  left  out.** 

ViNDOB.  8vo.  1794.  Grsece.  AlterL  Accedunt  Batra- 
chomyomachia,  Hymni  ceteraque  Poemata .  Homero 
vulgo  tributa.  Cum  var.  lect.  ex  codd.  Vindobonensibus. 

Haue.  8vo.  1805.  Grsece.  (et  BatrachoiDybinachia.) — 
Ad  usum  Scholarum.     5s. 

BATaACHOMYOMACHlA. 

4to.  1486.     Graece.    Absque  loci  ind. 


Editio  Princeps.  This  is  one  of  die  most  valuable, 
curious,  and  -singularly  scarce  ^editions  of  a  Greek  classic  with 
which  I  am  acquainted.  It  is  printed  in  red  and  black  lines 
alternately.  **  Longe  celeberrimus  ob  raritatem  summam  liber 
**  est,  exemplar  autem  integritate  omnimoda  atque  nitore  prae- 
^*  Stat."  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  283.  It  has  signatures,  which 
run  to  i.  ii.  iii.  in  eights.  On  the  recto  of  fol.  1,  which  has  sig- 
nature ii.  is  the  tiUe  in  red  and  black :  after  which  the  text 
commences,  and  occupies  22  leaves ;  on  the  recto  of  the  last  of 
which,  we  have  the  following  curious  colophon : 

Iv  dvSfidrt  rtjg  ayias  rpiados 
Tov  Trarpbg  xai  tov  vov  Kai  rov 

ayiov  wvtvftaTog 
(rvv^ciO'ctf  kftov  Xaovixov  jcpiirot: 
Kai  wpiaro^TOV  xavluv,  hv  Irci 
plljtX(o?ui  rcrpacofftoTOf  dydoi^KO 
*».&  Hktw.   fifivi  dTrpcXXtof  ifjcoffjf 
dtvTspa,  UfffitviTiav. 

In  tins  edition  the  use  of  signatures  was  first  introduced, 
and  which  we  see  thus  curiously  disposed  at  the  end  of  the 
volume,  along  with  the  register,  on  the  reverse  of  die  last  leaf; 

dpxofifvog 

irdvTa 

rptal^aprao 

m 

1 

^iXot 

fldov  yap 
4viKa 
II 
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rw  /3dXe 
rov  (T  li\e 
tv  /4j)  ydp 
iii 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  **  In  a  c6py  of  this  book, 
**  and  perhaps,  as  there  said,  the  very  same  in  the  Askew  col- 
**  lection,  is  the  following  note  : — •  This  book  is  so  extremely 
"  *  rare,  that  I  never  saw  any  other  copy  of  it  except  that  of 
**  *  Mons.  de  Boze,  who  told  me  he  gave  650  livres  for  it. 
^*  *  Mr.  Smith,  our  consul  at  Venice,  wrote  word  that  he  had  pur- 
**  *  chased  a  copy,  but  that  it  was  imperfect.  Lord  Oxford  offered 
"  *  Mr.  Maittaire  fifty  guineas  for  this  identical  copy/  Maittaire's 
**  copy  sold  for  sixteen  shillings  ;  Dr.  Askew's  for  fourteen 
"  guineas.  I  have  seen  a  copy  sell  for  twenty  guineas.  I  have 
**  before  described  the  book."  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  412. 
Consult  Maittaire,  ed.  1««-  v.  i.  p.  262-3,  ed.  2<^  v.  i.  p.  474 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  236  ;  De  Bure,  No.  2508 ;  Cat.  de  Gaignat, 
t.  i.  p.  397;  Bibl.  Revickzk.  p.  2;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  51-3;  and  Introd.  v.  i.  p.  396 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 

■■  4?to.  —    Gr.  et  Lat.     Absque  ulla  Nota. 

This  edition  is  by  no  means  more  common  than  the  preceding ; 
but  it  is,  upon  the  whole,  much  more  curious  ;  the  Greek  cha- 
racters are  supposed  to  resemble  those  of  Jenson,  but  the 
Latin  characters  are  so  rude  and  mishapen  as  to  disable  biblio- 
graphers from  drawing  any  probable  conclusion  as  to  the  date  of 
its  impression.  Morell  is  the  first  person  who  gave  any  account 
of  it.  He  supposes  it  to  have  been  the  Editio  Princeps 
of  this  Poem,  and  has  ranked  it  as  such  in  his  catalogue 
of  the  Pinelli  library.*    I  have,  in  placing  this  after  the  pre- 

*  **  Latuit  hucusque  editio  haec  vel  prsecipnos  rei  bibliog^phice 
**  scriptorea,  proraus  equidem  digna  quae  tandem  sese  in  conspectum  daret. 
**  Quantum  ex  ipsa  impressionis  forma  cog^oscere  licet,  ad  vetustissima  ty- 
**  pographi»  Italicse  tempora  eam  referre  oportet :  mea  sane  sententia  haec 
**  proculdubio  baud  parum  antiquior  ea  est,  quae  proxime  sequitur  uno  eodem- 
«  que  voluinine  compacta,  quamque  ceu  omnium  primam  plerique  omnen 
**  hactenus  habere  consueverunt.  Neque  tamen  reputari  potest  pro  editione 
^  Mediolanensi  anni  1485.  quae  si  quidem  exstat  (quod  in  dubium  rerocari 
**  jnre  posset)  litteris  nigns  &  rubris,  secus  atque  haec,  facta  esse  perhibetur. 
**  Character  Graecus  baud  exiguae  formae,  idemque  admodum  rudis,  omnino 
^  ab  eo  differt,  quo  Mediolani  impressa  sunt  Erotemata  Grammaticalia 
«  Demetrii  Chalcoodylae  circa  annum  1480,  &  quo  Psalterium  anno  1481,  nee 
**  non  Suidae  Lexicon  anno  1499,  atque  adeo  etiam  Grammatica  Constantiui 
**  Lascaris  anno  1476 ;  si  quidem  verum  est  quod  Maittairius  affirmat 
**  (T.  iv.  p.  34,)  Lascaris  videlicet  Grammaticam,  quam  Tidere  nunquam  mibi 
**  licuit,  eodem,  quo  Suidas,  charactereimpressamfuisse.  Latinus  vero  cha- 
**  racter  ex  forma  quidem  Romana  est,  at  ejusdem  cum  Graeco  ruditatis^ 
^  neque  alibi  mihi  visus;  ut  proinde  neutro  ex  charactere  typograpbum,  vel 
<<  impressionis  locum  conjicere  queam.  Neque  mag^s  ad  rem  juvant  chartariae 
^  officinae  signa;  nam  praeter  quam  quod  indicia  ambiguaeaplenimque  sup. 

P  p2 
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ceding  edition,  followed  the  arrangement  of  Mr.  Dibdin,  (in  his 
Bibl.  Spencer.)  who  thinks  it  probable  that  this  edition  was 
printed  subsequently,  for  two  reasons — firstly,  from  the  un- 
certainty of  conjecture,  it  is  impossible  to  assign  any  probable 
date  to  it  as  to  the  period  in  which  it  was  printed ;  and  secondly, 
from  an  apprehension  that  it  was  not  printed  prior  to  the  year 
in  which  the  preceding  edition  was  executed.  On  the  recto  of 
fol.  1.  the  Greek  version  commences,  with  a  literal  and  inter- 
linear Latin  translation  ;  on  the  reverse  is  a  poetical  Latia  ver- 
sion, and  thus  the  whole  work  runs  on,  having  on  the  recto  the 
Greek  text  and  Latin  interlinear  translation,  and  on  the  reverse 
*the  poetical  Latin  version.  On  the  recto  of  fol.  1.  it  comnoiences 
as  follows^  without  any  titular  prefix  or  address  : 

locipieos   primiuii    mosaram    diorum   ex    helicone 
iX^£iy    etc    iftbv     ^iTOp    kirevxofiai    dviKa    doiiiie 
Venire    in    meum     cor  opto       causa     canus 

&.C.  &:c.  &c. 

On.the  reverse  we 
read  the  poetical  Latin  version,  which  begins  thus ; 

Ranarum  muram  q ;  simul  crudelia  bella 
Queq;  super  genibus  descripsi  canmna  iraper 
Nunc  caoere  atque  omnea  hominu  uulg^are  p  anres 
Est  animus  :  spirate  dese  sacrumq;  mouete 

&c.  &c.  &c. 

On  the  reverse  of  the  25th 
leaf,  is  a  short  account  of  the  genera,  species,  habits,  &c.  of 
the  frogs,  which,  though  brief,  is  equally  curious  with  the  rest 
of  the  volume,  which  concludes  on  the  recto  of  the  26th  and 
last  leaf,  as  follows : 

Iff      Sk      0vyi)v     IrpdvovTO       idve     rdde    ^Xiog    i^dij 

In    aut      fuga    couersi    sut.  occidit    aut       sol.      iam 

Kut   iroXkfiov    tcXctt)     fiovrjg  rijiipag    i^tT^Xka^ri 
£t       belli        finis       solius       diei     expletus  est 

fivoPaTpaxofiax'O-Q  ■  reXog 

**  peditant,que  in  hoc  libellosunttriplicem  formam  afierunt;  ex  iisautem  duo 
**  oapnt  boTis  exbibent  cum  flore  inter  comua  exsurgente,  ad  earn  fere 
^  rationem,  quam  videre  est  in  Tabula  a  Scbwarzio  ^ita  inter  Primaria 
**  Pocamenta  de  origine  Typographise,  Part  III.  pag.  40.  (No.  9.)  Jam  vere 
^  ad  antiqnitatem  editionis  6ogr&o8cendam  satis  esse  animadverto,  qood  numeri 
^  sig^nature  8c  cmtodes  onmind  desunt.  Folia  sex  ac  vig^nti  omnino  sunt : 
^  linese  in  qualibet  pagina,^s  textum  Grecum,  spiritibus  &  accentibus  in- 
^  stfuctnra,  cum  yersione  Latina  contineat,  quatuor  ac  vigfinti.  Nnllam  in- 
**  BcriptionemPoeraa  fert :  textum  GrKcum  interpretatio  Latina  duplex  oomi- 
**  tatur ;  altera  prosaica  interlinearis,  cujus  initinm :  Incipiens  primura 
^  musamm  choram  ex  belicone,  &c.  Altera  carmine  facta,  e  regione  posita, 
**  qnam  Caroli  Marauppini  Aretini  esse  cognovi,  eaque  incipit :  Ranarum 
^  muriumq,  siaiul  erudeHa  beUa,  &c.  Emendationes  praeterea  nonnullse 
"  maun  homlniscujnsdam  docti  sseic.  xy.  adjects  sunt :  ceteroqnin  exemplar 
^  mtidissimnm  est.''    Cat.  Bib!.  Pinell.  y.  ii.  p.  261-3. 
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A  copy  of  this  edition, 
bound  up  with  one  of  the  preceding,  sold  at  the  Pinelli  sale  for 
£27.  16s.  lOd.  Consult  Maittaire,  y.  i.  p.  752;  Denis,  Suppl. 
p.  587 ;  Panzer,  v,  iv.  p.  1 43 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i, 
p.  338;  Schwarz,  Prim.  Doc.  de  Orig.  Typogr.  Pt.  iii.  p.  40; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  53-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  395; 
Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  32 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 
This  edition  was  followed  by  two  others,  containing  the  Latin 
version  only ;  the  first  was  printed  at  Parma,  in  1492,  by 
Angel.  Ugoletus ;  and  the  second  is  absque  loci  et  anni  ind. 
which  latter  is  a  small  4to.  consisting  of  eight  leaves  only ;  the 
Latin  version  is  by  Leonard  Bretin.  See  Panzer,  the  authorities 
referred  to  by  him,  and  those  mentioned  in  my  account  of  the 
preceding  edition. 

4to.  15 13.     Gr.  et  Lat.     Philymni. 

This  work  is  excessively  rare,  and  known  to  the  generality  of 
bibliographers  by  name  only,  among  which  number  I  candidly 
rank  myself.     The  most  copious  account  is  that  given  by  Mr. 
Beloe,  in  which  he  has  inserted  Ernesti's  observations  respect- 
ing this  edition   and  its  editor,;  for  which,  and  mucb  other 
valuable  information  which  I  have  extracted  from  his  volumes, 
I  confess  myself  obliged  to  him : — **  There  are  few  books  of 
''  greater  curiosity  and  scarceness  than  this  which  I  am  about 
"  to  describe.     Whether  the  editor,  Thilonius  Philymnus,  was 
"  a  real  or  fictitious  name,  I  have  not  been  able  to  ascertain. 
**  Emesti,  in  his  edition  of  Homer,  considers  it  as  an  assumed 
"  name,  and  that  the  real  editor  was  Thelonius  Cunradus,  to 
**  whom  the  titles  of  Poeta  Laureatus  are  annexed.     The  fol* 
*^  lowing  is  what  Ernesti  says  on  the  subject  of  this  book  and 
**  its  editor ; — <  Habeo  exemplum  Batraohomyomachiae  (Erfurt! 
*'  '  ni   fallor)  editum  an.  1515.  a  Thilonino  Cunrado  Poeta 
*^  *  Laureato  qui  ante  Erfurti  egerat  et  literal  Graecas  primum 
"  *  didicerat,  post  in  Italia  eorum  pr»ceptores  Bapt.  Pium, 
"  '  Jac.  Crucaeum  Egnatum  et  Philippum  Beroaldum  habuerat, 
'*  '  turn  autem  in  nova  Academia  Vitembergica  vivebat  vocatu, 
''  '  ut  opinor,  Principis.     Is  aut  sibi  cum  a  quibusdam  suis  et 
"  '  musarum  amicis  oblata  esset  Batrachomyomachia  ut  ederet, 
'*  *  opinor,  et  interpretaretur,  fragmenta  se  potius  quam  integrum 
*^  '  carmen  agnovisse.     Nam  animadvertisse  multa  deesse  quae 
"  '  olim  legerat  in  codice  Homeri  scripta  apud  Hieron.  Balbum 
*'  '  Poetam  et  Oratorem,  in  urbe  Praga,  quamquam  non  nimis 
**  '  emaculato.     Itaque  se  editurum  ex  oblato  sibi  libro  noa 
**  '  fuisse  nisi  studiosi  Graecarum  literarum  institissent  ut  ederet. 
''  *  Istud  igitur  exemplum  rudibus  admodum  literarum  figuris 
'<  '  et  vitiosissime  expressum,  adjuncta  versione  Poetica  non 
**  *  contemnenda,  versus  modo  CCXXIV.  habet,  estque  im- 
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*  *  primis  in  loco  de  concilio  Deorum  valde  mutatnm ;  in  nu- 

*  *  tnero  yersuum  consentiunt  editiones  antiquae,  nee  admodum 

<  '  dissentiunt  in  verbis  et  facile  apparent  e  Florentina  onines 

*  *  fluxisse/  The  dedication  is  of  this .  kind — *  Thiloninus 
^  '  Philymnus  Poeta  praeclariss.-  Keip.  Herfurdiensis  principi 
^  <  et  Archisopho  Joanni  Vuerlichio  et  Flavio  Materno  utrius- 
^  ^  que  Theosophiae  consectaiieo  amicis  et  Patronis  suis  salutem 

*  *  et  felicitatem  optat,  &c.  &c.  Valete.     Ex  Leucorio  novo 

*  *  Gymnasio  scolastico  ad  Barbaricum  Albim  exposito  nostro 

*  *  Larario  musico.  Anuo  Yirginei  Partus  M:D.XlII.Cal, 
' '  Feb.'  Then  follows  a  translation  of  the  poem  into  Latin 
i  verse,  which  is  succeeded  by  the  Greek  text,  printed  without 

<  any  accents,  nor  has  it  any  points  with  the  exception  of  the 

<  colon.     At  the  end  of  the  Greek  text  is 

TcXoc  Ofiripov  PaTpaxofiOfivoiiaxiae  erct  airo  dtoyo'Siac  a.  0.  t.  y.  /ii|Nof . 
/lOvNtxuiivoc.  rric  iitpag. 

d 

**  To  this  follow  Eulogia  funebria  Thilonioi 
**  Philymni.  at  the  end  of  the  Elegies, 

EicypaTrroc      Xevjcoptov : 

Ka&ciTipeuiS :     airo  row 

IwaNNov  vpa<ru:eptov :  e 

yti    avoSftoyoviag    a,  ^.  ^ 

i.  y.  fiijUog  ftovvixi'i'ivoc  i 

TfiQ  iifiipac 

tifQ  17X0N  tjXo)  iKKpoviiv :  lie  pellere  amorem 

Antiquum  facile  est:  quum  novuB  ardet  amor. 

Christns  amor  vitee  nostrse :  spes  unica  Christus 
Hie  capiti  frondes :  laurea  serta  dabit. 

X' 
fl  ^(ofi  17  S-avaroQ 

e   ^ 
Fiunt  nunc  Candida  nigra 

Der  Been  ist  g^heffochen 
1513. 

**  There  are  various  typo- 
**  graphical  errors,  and  it  will  not  have  escaped  the  reader  tnat 
**  in  the  lines  above  printed,  tyu  is  printed  for  crct,  and  Ztari  for 
**  K^fi'  It  is  a  very  singular  and  certainly  uncommon  book,  and 
''  is  so  considered  by  all  bibliographers.  I  know  of  no  copy 
*^  but  in  the  Bishop  of  Ely's  collection.  Panzer,  on  the  autho- 
**  rity  of  Emesti,  represents  it  as  printed  at  Erfurt.  There  was 
**  a  copy  in  Askew's  catalogue,  at  which  sale  it  appears  to 
**  have  been  bought  for  £1.  19s."  Anecdotes,  vol.  v.  p.  342-5. 
See  Panzer,  v.  vi.  p.  498 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  v.  i.  p. 
338 ;  Cat.  Bibl.  Askev.  p.  69 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  396 ; 
and  Brunety  t.  ii.  p.  129. 
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LoND,    8vo.    1721.     Gr.  et  Lat.     Maittairii.     j&l.'lOs. 

^<  Liber  admodum  rarus.'*    Cat.  Bibl.  PinelL  v.  ii.  p.  289-4. 
**  Mr.  Maittaire's  excelleDt  edition  of  '  Batrachomyomachia, 
**  *  Grsec^,  ad  veterum  Exemplarium  Fidem  recusa;   Glossi 
'*  '  Gntck;    variantibus    Lectionibus;    Versionibus    Latinis; 
'<  *  CommeDtariis  e^  Indicibus  illustrata ;'  8vo.     In  this  beau- 
*'  tiful  and  accurate  volume,  of  which  only  204  copies  were 
"  printed,  Mr.  Maittaire  corrected  the  very  few  typographical 
**  errors  throughout  the  whole  impression.     Of  these  195  were 
"  subscribed  for,  at  half  a  guinea,  in  sheets;  eight  were  re- 
"  served  by  the  editor  for  himself;  and  only  one  single  copy 
**  remained  for  public  sale."     Nichols's  Literary  Anecdotes^ 
V.  i.  p.  199.     This  edition,  of  which  204  copies  only  were 
struck  off,  is  excessively  rare  :  it  is  an  exact  fac-simile  of  the 
Ed.  Pr.     It  is  printed  on  so  large  a  sized  paper,  that  som^ 
persons  have  been  led  to  suppose  that  there  were  copies  on 
LARGE  PAPER,  but  this  is  undoubtedly  erroneous,  for  there 
was  not  a  single  copy  of  this  description  printed.     Consult 
Deltophili,  Bibl.  Gr.  et  Lat.  p.  6-7 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
397  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  129. 

Lips.    8vo.    1765.    Gr.  et  Lat     Scbieri. 

A  very  convenient  and  useful  edition,  formed  on  the  basis 
of  Emesti's,  whose  notes  are  inserted  in  it,  to  which  the  edi- 
tor has  added  a  few  of  his  own, 

» 

Lemgov.  8vo.  1789.  Graece.  Mit  einer  Einleitung,  Aiv- 
merkungen,  und  einem  Wortregister,  f  iir  junge  Leute^ 
von  H.  Ch.  Borheck. 

Flor.  et  Lips.   4fto.    1804.     Graece. 

This  magnificent  edition  was  published  by  M.  T.  Fontani,  li- 
brarian at  Florence,  It  contains  the  Greek  paraphrase  of  Theo- 
dore Gaza,  The  text  is  printed  in  black,  and  the  paraphrase 
in  red  ink. 

Hymni. 

Hals.   8vo.    1 796.  (et  Batrachomyomachia  cum  reliquis 
carminibus  minor.)  Ilgenii.    10s.  6d. 

A  very  valuable  and  learned  edition,  which  is  highly  es- 
teemed on  the  Continent.  It  contains  the  Romaic  translation 
of  the  Batrachomyomachia,  by  Demetrius  Zenus,  and  the 
Galeomyomachia  of  Tlieodorus  Prodromus;  it  is  illustrated 
with  some  critical  notes  by  the  editor. 

Lips.   8vo.    1806.  (et  Epigrammata.)  Greece.   HeFmanni. 

An  elegant  edition,  presenting  us  witii  a  very  accurate  and 
critical  text:   it  was  preceded  by  one  edited  by  Matthias, 
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printed  at  Leipsic,  in  Bvo.  in  1805,  containing  tho  Batracho- 
myomachia  also,  whose  notes  display  a  rich  lund  of  classical 
criticism  and  valuable  illustration. 


Commentaries,  ^c. 

Eustathii   Comment,   in   Homerum.    Graece.    Rom.   fol. 
154f2-50.     4  vols,  very  fine  copy.     c£31.  10s. 

Editio  Princeps.  Nicolaus  Majoranus,  speaking  in  the 
prolegomena  of  the  merits  of  Eustatbius,  observes  :  **  Inter- 
**  JBT^^  ^^^  Homeri  doctissimus,  Philosophus  acutissimus, 
"  Theologus  religiosissimus,  qui  sensus  abditos  emit,  speciem 
^*  omnem  deformitatis  abstergit,  arcana  sapientiae  et  pietatis 
**  aperit.  Imprimisque  id  agit,  nequam  totius  philosophiae 
*'  partem  artificiis  poeticis  occultatam  ignoremus.  Incredibile 
**  est  memoratu,  quantas  opes  Grsecae  eloquentiae,  quantos  The* 
''  sauros  omnium  disciplinarum  expromit.''  See  Fabricius, 
Bibl.  6r.  tom.  i.  p.  290. 

*^  The  commentaries  of  Eustathius  are  indeed  an  immense 
"  treasury  of  the  Greek  learning ;  but  as  he  seems  to  have 
'*  amassed  the  substance  of  whatever  others  had  written  upon 
'*  the  author,  so  he  is  not  free  from  some  of  the  foregoing 
**  censures.  There  are  those  who  have  said,  that  a  judicious 
*'  abstract  of  him  alone,  might  furnish  out  sufficient  illustra- 
"  tions  upon  Homer."  Pope^s  notes  to  his  translation  of  die 
Iliad  of  Homer,  p.  3.  A  very  rare  and  beautiful  edition,  and 
held  in  very  great  esteem  by  the  curious.  There  is  a  copy,  ON 
VELLUM,  in  the  Biblioth^que  du  Roi.  A  copy,  bound  in  red 
morocco,  at  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale,  brought  £14. 3s.  6d ; 
at  Caillard's,  £18.  15s.  2d. ;  at  Dr.  Heath's,  £68.  5s. ;  and 
at  the  Duke  of  Roxburgh's,  £42.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  156;  De  Bure,  No.  2498;  and  Brunet,  t.  ii. 
p.  125-6. 

Petiti,  Homeri  Nepenthes  sive  de  Helenoe  Medicamento 
luctum,  etc.  abolente,  Dissertatio.  Traject,  Svo.  1698. 
5s. 

Ruperti  et  Schlichthorsti  Collectio  Commentationum  Phi- 
lologicarum.     Bremae.  1796.    2  vols,    7s. 

Berkelii  Dissertatt.  selectse  critt.  de  Poetis  Graecis  et  La- 
tinis.     Lug.  Bat.  12mo.  1707.    5s. 

M.J.  Badeni  Opuscula  Latina.     Hafhias.  Bvo.  1798.    9s. 

Leo.  Allatii  de  Patria  Homeri  Liber ;  et  ejusd.   Homeri 
Natales,  Gr.  et  Lat.   Lugd.  8vo.  1640.     5s. 
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Nic.  Ignarrae  Emendationes  Hymni  Homerici  in  Cererem; 
prsemittitur  ejusd.  hymni  notitia,  judicium^  setatis  divi- 
natio.     Neap.  8vo.  1781. 

Porphyrii  Homericarum  Questionum  liber  et  de  Nympha- 
rum  antro  in  Odyssea  opusculum.  Graece.  Romce. 
4to.  1517. 

This  is  a  very  rare  book,  Maittaire's  copy  sold  for  Jive 
shillings.     See  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  90  and  416. 

Scholia  Antiqua  in  Iliadem,  Graece.     Romae.  fol.  1517. 

This  volume  is  extremely  rare  and  valuable.  Mr.  Beloe 
informs  us,  that  Maittaire's  copy  of  this  work  was  sold  for 
seven  shillings  only.    See  his  Anecdotes,  vol.  v.  p.  91  and  440. 

Homeri  Interpres  (sive  Scholia  in  Iliadem.)  Graece,  cura 
Bedroti.     Argent.  12mo.  1539.     7s.  6d. 

Clavis  Homerica,  huic  edition!  adjuncta  sunt  Mich.  Apos- 
tolii  proverbia  Graece  et  Latine.     Roterod.  Svo.  1655 
et  1662. 
This  work  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  now  rare. 

Lexicon  Homericum  Or.  et  Lat.     Paris.  4to.  1643. 

Wolfii  Prolegomena.     Halae.  Svo.  1795.     7s. 

Schlichthorstii  Geographia  Homerica,  cura  Gatterer.  Gott. 

4.to.  1787.     14s. 

This  work  illustrates  much  of  the  geography  of  Herodotus ; 
it  is  rare. 

Schlegelii  Comm.  de  Geographia  Homeri.     Hanov.  Svo. 

1788.    7s. 

Schaufelbergii  Clavis  Homerica.  Purici.  Svo.  1768.  8  vols. 

£4.  48. 
Scholia  Graeco-Latina.     Lug.  Bat.  4to.  1656. 

**  Quanquam  vero  haec  editio  elegantissima  est,  turn  dispo- 
**  sitionis  ratione  turn  typorum,  tamen  et  in  Grsecum  Homeri 
**  textum  vitia  typographica  non  pauca  superiorum  editionum 
et  recepit  et  auxit,  turn  et  scholia  ad  versus  priorum  editionum 
fidem  detorta,  depravata,  mutilata,  pluribus  additamentis  *  *  * 
coinquinata  exhibet  lectori  utquseruntur  Mericus  Casaubonus 
**  in  diatriba  de  hac  Homeri  editione  ad  virum  clarissimum 
"  Joh.  Georg.  Graevium  edita  Londini,  1659.  Svo.  etc."  Fabri- 
cius,  Bibl.  Gr.  torn.  i.  p.  288. 

Scholia  vetusta  in  Lib.  ix.  lUadis,  Graece  a  Conrado  Hor- 

neio  edita.     Helmst.  Svo.  1620. 
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PhraBeologia  Homerica  Jacob!  Sorgeri,    Francdf/  8vo. 

1625. 

Lexicon  Homericum  Ludov.  Coulonii.     Paris.  8vo.  1653. 

This  work  is  greatly  esteemed. 

Clavis  Homerica  Antonii  Roberti.     Duaci.  8vo.  1636. 

Homeri  Gnomologia,  Gr.  et  Lat.     Duporti.     Cant.  4to. 

1660. 

''  The  Abb6  Longuerue  valued  Duport  more  than  Homer 
"  himself."    Gibbon's  Miscell.  Works. 

Halbkarti,  Psychologia  Homerica.  Zul.  Svo.  1796.  2s.  6d. 

Feithii,  Antiquitates  Homericae.     Amst.  12mo.  1726.    5s. 

''  Longuerue  bad  profound  erudition ;  but  he  decided  on 
**  poetry  in  the  same  manner  as  those  learned  men.  Nothing 
**  so  strongly  characterizes  such  literary  men  as  the  following 
"  observations  in  the  Longuerana,  p.  170.  *  There  are  two 
**  *  books  on  Homer,  which  I  prefer  to  Homer  himself.  The 
**  '  first  is  Antiquitates  Homericae  of  Feithius,  where  he  has 
**  '  extracted  every  thing  relative  to  the  usages  and  customs  of 
**  *  the  Greeks ;  the.other  is  Homeri  Gnomologia  per  Dupor- 
^*  *  tum,  printed  at  Cambridge.  In  these  two  books  is  found 
**  *  every  thing  valuable  in  Homer,  without  being  obliged  to 
**  *  get  through  his  Contes  k  dormir  debout !' "  Israeli's  Cu* 
riosities  of  Literature,  v.  iii.  p.  197-8.  *'  Liber  per  se  utilis." 
Heyne,  Praef.  p.  xxviii. 

Editio  Nova.    Argent.  Svo.  1743. 

'^  Tutto  il  merito  di  questa  edizione  ripurgata,  ed  accresciuta 
**  in  pill  parti,  deesi  al  sapere  ed  attenzione  del  Sig.  £lia 
**  Steber,  il  quale  non  si  content6  di  veder  in  fonte  tutti  quelli 
**  autori,  di  cui  si  prevalse  Tillustratore  delle  Antichit^  d'Omero, 
*'  ma  in  oltre  emend6  pid  luoghi  scorretti,  e  dal  greco  idioma 
**  trasportando  nel  latino  varie  lezioni,  agevol6  all'  intelligenza 
"  di  molti  ci6  che  certamente  coartavasi  alia  lettura  di  pochi. 
'*  Nulla  diremo  degli  argomenti  aggiunti  in  ogni  capo,  nulla 
**  de'  nuovi  indici,  ond'  h  arricchito  il  libro ;  ma  sotto  silenzio 
assar  non  dobbiamo  le  utilissime  annotazioni,  colle  quali  il 
ig.  Steber  studi6  o  di  meglio  rischiarar  gli  oscuri  monument! 
"  della  Grecia,  o  di  far  risergere  la  memoria  del  suo  antico 
*'  Maestro  Heupelio,  dal  quale  si  protesta  di  aver  apparate  piii 
**  note  ed  illustrazioni  sopra  i  libri  di  Omero.  FinaJmente  chi 
*'  amasse  veder  in  nuova  forma  illustrato  Gronovio,  per  ci6  che 
**  scrisse  nella  Prefazione  apposta  al  vi.  Tomo  delle  sue  Anti- 
**  chit^  .Greche,  avrk  motive  parimente  di  apprender  il  giudizio 
**  C^ritico  deir  Editore,  il  quale  non  cess6  anche  in  questa  parte 
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*^  di  leTar  il  velo  a  piii  otcnrezn  GroBOTune.*    NoroIW  ddk 
Republica  delle  Lettere.  an.  1749.  p.  352. 

Herm.  Royardi  diatribe  de  emendandis  plnrimis  Tett. 
scriptorum  Graecor.  locis,  nti  et  de  Hecatomhis  Home- 
rique  Oceano.     Traj.  ad  Rben.  4to.  1775. 

M.  Stolzii  Disputat.  de  ingenio  Homeri.     LmuL  part.  L 

1789.  u.  m-  1790. 

Homer's  Ideas  of  Fate,  Destiny,  &c.  in  the  Gent.'8  Magaz. 

for  Marcl^  1 733. 

Deus,   Mosis    et    Homerus  comparati,  auctore   SchOtz. 

Lips.  4to.  1799. 

An  epistle  to  Mr.  Welsted^  and  a  Satire  on  the  English 
translations  of  Homer.     Lond.  Svo.  1 72 1 . 

This  is  a  book  for  which  I  have  hunted  in  yain,  and  I  should 
consider  it  to  be  of  very  rare  occurrence. 

A  Remark  upon  v.  162  of  the  Iliad,  book  i.  by  the  Rev. 
Charles  Lamotte;  in  the  New  Memoirs  of  Literature. 
Lond.  1727.  voL  v. 

Sturzii  prolusiones  de  vestigiis  doctrinae,.  de  animi  hu- 
mani  immortalitate  in  Homeri  Carminibus.  Gerse.  4tOk 
1795-97. 

J.  F.  Wagneri  progrr.  ii.  disputat.  de  fontibus  honesti 
apud  Homerum.     Liineb.  8vo.  1795  et  1796. 

Remarks  on  Homer,  by  the  Earl  of  Shaftesbury,  in  his 
Characteristics.     Lond.  Svo.  17S7«    3  vols.     lOs^  6d« 

Spohn  Comment,  de  Odyssea.     Lips.  Svo.  1816.     7s. 

Agro   Trojano   in    Carm.     Homeri 

descripto.     Lips.  8vo«  1814. 

Matthise  Animadverss.  in   Hymn.   Homeri,     Lips.   Svo. 

1800.    10s.  6d. 

Spitzner  de  versu  Graecorum.    Lips.  Svo.  1816.    8s. 

Riccii  Disputationes  Homericae.*    Lips.  Svo.  1784,    9s, 


*  Of  the  second  and  third  volumes  of  this  woric  the  following  analyti* 
cal  description  is  given  in  the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere  for 
1742,  p.  275 ;  '^  Comparisce  il  secondo  tomo  di  quest*  opera  applaudita 
«  con  una  Dedicazione  delV  autore  alF  Eminentiss.  Sig.  Card.  Carlo  Rez- 
^  zonico ;  con  un'  Apologetica  ed  istruttiva  Prefazione,  ore  le  censure 
'^  date  da  taluni  ad  Omero  si  vendicano,  e  si  addita  il  modo  di  saggia- 
<*  mente  rigettar  certe  jnsahe  critiche  dietro  il  detto :  Insipienter  dictum, 
'^  sapienter  est  rejiciendvm*    Qoindi  si  premette  dalP  itutore  una  vita 


60B  HOMER. 

Cutheri  Apotheosis.     Amst.  4«to.  1685.     14s. 

**  A  curious  and  learned  interpretation  of  an  ancient  monu- 
**  ment."  Gibbon.  See  Du  Fresnoy.  It  is  illustrated  with 
seven  plates. 

"  compendiosa  di  Omero,  la  quale  h  tessuta  giusta  il  filo  primario  di  £ro- 
*^  doto,  e  dietro  cid  che  Madama  Dacier  ne  promulgd  ultimamente  in 
^'^Francese.    Succedono  Terudite  Dissertazioni,  che  sono  in  numero  di 
*'  xxiiii.    In  queste  non  tanto  sUlIustrano  gli  Scritti  di  Omero,  quanto  de' 
**  riti  antichi,  de  sagrifizi,  funerali,  abbruciamenti  de'  cadaveri,  sepolture, 
**  e  di  molti  mitologici  ritroTati  si  ha  una  dotta  e  grata  spiegazione.    Qui 
*'  per  esempio  il  leggitore  incontra  una  triplice  interpretazione  dell'  aurea 
*^  catena  di  Giove,  fisica,  morale,  e  teologica :  qui  si  narra,  come  debba 
*^  intendersi  TOlimpo  per  rispetto  all'  accennata  catena,  che  tuttaria  dall' 
**  Olimpo  dipende :  Si  da  a  vedere,  che  cosa  significhi  presso  Omero  il 
**  sonno  di  Giove,  e  con  qual  ragione  si  dica  che  Dio  dorme,  o  che  dal 
"  sonno  ei  si  sveglia.    Un  passo  difficile  del  Poeta  rischiarasi,  oto  fa 
**  detto,  che  Marte  sarebbe  per  perire,  quasi  che  le  Deitk  potessero  essere 
**  mortal! ;  e  cosi  laddove  dicesi  che  Diomede  di^  ferita  a  Venere  ed  a 
**  Marte,  si  spone  ingegnossamente  un  tal  sentimento  con  molti  altri  che 
^'  non  giova  qui  riferire,  e  si  espone  in  modo,  che  in  piil  luoghi  rilacono 
**  aperti  saggj  di  morale  dottrina.    Sopra  ogni  altra  Dissertazione  a  noi 
<<  sembra  notabile  quella  che  toglie  gli  obietti  di  coloro,  i  quali  giorando 
**  ne*  detti  di  Erodoto  niegano,  che  Elena  insteme  con  Alessandro  o  Paride, 
*^  che  la  rapi,  sia  stata  giammai  in  Troja,  e  in  tal  guisa  vengono  a  levare 
**  il  puntelio  piil  forte  che  rafiermi  la  macchina  storica  d'Omero  nell'  Uiade. 
^  8axk  noto,  come  nel  Libro  che  reca  il  titolo  di  Euterpe  racconta  Ero- 
^'  doto,  che  Alessandro  dopo  il  Rappimento  d'Elena  viaggiando  nel  mare 
*'  Egeo,  spinto  da'  venti  arrivasse  in  Egitto :  Che  poi  non  gingnesse  egli 
*^  mai  in  Troja  colla  matrona  rapita ;  e  che  i  Greci  ricercandola  ai  Tro- 
**  jani,  i  quali  protestavano  non  esser  Elena  presso  di  sh,  credessero  qnelli 
**  esser  delusi,  onde  nacque  la  guerra  e  la  rovina  de'  Trojani ;  questo  h  un 
**  punto  che  narrate  ad  Elrodoto  dai  Sacerdoti  Egiziani  fa,  che  per  fairoloso 
**  si  creda  da  taluni  Tarrivo  di  Elena  nella  citk  di  Troja  come  ci  vien  nar* 
^  rato  da  Omero ;  sicch^  in  fatti  non  fosse  credibile,  che  i  lYojani  tenendo 
*'  presso  loro  e  non  restitucndo  Elena,  volesseiro  piuttosto  porre  in  evi- 
*^  dente  occidio  s^  stessi,  la  patria,  i  figliuoli  per  una  Femmina,  in  di  cai 
*^  cambio  poteasi  a  Menelao  offrirne  due.   E  poich^  anche  Tarriyo  di  Enea 
**  in  Italia  si  pone  in  dubbio ;  il  Sig.  Ricci  nella  stessa  Dissertazione  si  fa 
^*  Apologista  di  Vergilio,  rispondendo  a  Strabone  che  ferma  il  regno 
*^  d'Enea  in  Troja,  e  spiegando  un  passo  di  Omero,  col  quale  i  giurati 
''•seguaei  delle  parole  Straboniane  vorrebbono  in  tal  punto  infievolire  le 
*'  autoritk  di  Livio  e  di  Dionigi  d*Alicarnasso,  che  stabiliscono  per  indu- 
"  bitato  il  trasporto  del  regno  d'Enea  da  Troja  in  Italia.    Per  appendice 
*'  delle  Dissertazioni  sopraccennate  concorrono  anche  in  questo  ii.  tomo  tre 
*'  Orazioni  inaugurali  dell'  autore,  dove  si  esorta  la  Gioventii  Fiorentina 
**  alio  studio  delle  Lettere,  a  si  assegnano  anche  i  mezzi  per  agevolame 
'^  I'acquisto,  e  i  sodi  fondamenti  della  latina  Letteratura.    Passando  al 
**  iii.  ed  ultimo  tomo,  oltre  una  nuova  Dedica  dell'  autore  al  Nobile  Per- 
<*  sonaggio  Jacopo  Baldovinetti  Canonico  Fiorentino,  oltre  un  nuovo  Proe- 
*<  mio,  ove  si  rende  conto  dello  scopoavuto  nella  continuazione  delP  opera, 
**  i  leggitori  esserveranno,  non  piii  versar  il  chiarissimo  Sig.  Ricci  co*  suoi 
**  dotti  commentarj  sopra  I'lliade  di  Omero,  ma  bensi  sopra  TOdissea. 
*^  Le  prime  Dissertazioni  del  tomo  terzo  tendono  a  spiegarci  i  carratteri 
"  particolari  di  Ulisse,  di  Penelope,  e  di  Telemaco,  onde  sia  agevole 
"**  I'apprendere  il  fondato  intreccio  del  poema  dilncidato  :  Le  seguenti  non 
**  fanno  che  descrirerci  il  viaggio  tenuto  da  Ulisse  dacchd  partj  da  Troja 
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Burgessi,  Iiiitia  Homerica.     Lond.  Svo.  1820.     10s. 
Knight,  Prolegomena  ad  Homerum.   Lips.  Svo.  1816.   6s. 

Villoison,   Lexicon   Homericum   Appollonii.      Par.    4to, 

1 773.     2  vols.    £2.  2s. 

*^  Les  prol^gom^nes  et  les  notes  sont  rempUs  de  remarques 
*'  savantes,  et  il  augmenta  I'interet  en  y  insurant  plusieurs  pas* 
"  sages  iuedits  d'excellents  grammairiens,  entre  autre s  les  meil- 
"  leurs  articles  du  Dicdonnaire  de  Philemon.''  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  382,  *'  — Ouvrage  fort  utile  pour 
"  I'intelligence  d'Hom^re  et  qui  a  beaucoup  de  rapport  k  celui 
"  d'Hesychius."  Ibid.  t.  i.  p.  435.  This  is  supposed  to  have 
been  the  first  literary  production  of  this  scholar^  and  displays  a 
great  deal  of  erudition  and  classical  taste. 

BlackwelFs  Life  and  Writings  of  Homer,  and  Letters  on 
Mythology.     Lond.  8vo.  1736-40.    2  vols.     J  8s. 

Harles  speaks  of  this  work  as  an  assistance  to  the  student 
in  the  proper  understanding  of  the  works  of  this  poet. 

litis  author  published  some  researches  on  Homer  at  Edin- 
burgh, in  8vo.  in  1757;  which  were  translated  by  Eidons  into 
the  French  language,  and  published  at  Leyden,  in  1779;  in 
2  vols,  in  12mo. 

*'  La  curiosa  interrogazione  che  fece  un  Signer  Inglese  all' 
*'  anonimo  autore ;  onde  mai  avenga,  che  da  2700  anni  in  qua 
"  non  siasi  ritrovato  alcun  Poeta  che  uguagli,  non  che  superi 
**  Omero  nella  squisitezza  dell'  invenzione  e  sentimento,  dicesi 
*'  che  abbia  dato  motive  alia  produzione  del  presente  Trattato 
'*  espostoci  in  lingua  Britannica ;  dove  I'autore  prendendo  a 
''  provare,  che  le  circonstanze  ed  i  casi  fecero  quell'  uomo  grande 
**  (come  per  lo  piik  accade  in  qualche  altra  sfera  di  singolaritk  e 
"  grandezze  umane,)  ei  viene  fra  I'altre  ad  esaminare  tre  cose 
'*  circa  Taccennato  Poeta  Greco ;  la  di  lui  nascita  e  costumi, 

''  ed  arrivd  in  Calypso ;  dandosi  nel  rimanente  delle  xvil.  Dissertazioni 
'*  conteDute  nel  tomo  ultimo  Tillustrazione  di  varj  passi  oscuri  e  dilBcili 
^  che  s'incQntrano  nell*  Odissea.  In  fine  comparisconb  nuoTe  aggiante, 
**  vale  a  dire  un'  Orazione  redtata  nello  stuilio  Fiorentino,  ove  si  com- 
**  menda  la  dottrina,  probitk,  e  cortesia  di  Giosefib  Averanio:  Tre  ofiScioei 
"  Discorsi  fatti  dall'  autore  in  lode  di  tre  Laureati :  una  Lettera  dello 
*'  stesso  air  amico  Filippo  Picchianti ;  con  una  fugosa  Appendice  di  cid 
*'  che  potrebbe  essere  seroinario  di  altre  Dissertazioni,  o  di  nuovi  Com- 
"  mentari  sopra  il  Poema  d'Omero.  Giudichiamo  soperchio  Testenderci 
*'  di  piii  per  rispetto  di  un  autore,  che  ama  forse  piil  esser  lodato  nelle 
*'  stesse  sue  opere,  che  ne'  nostri  fogli.  Senonch^  TEpilogo  del  contenuto 
'^  in  tutti  questi  tre  tomi  come  si  legge  g\h  stampato  in  luogo  ultimo,  ed 
**  avanzato  in  Lettera  dallo  stesso  autore  al  Sig.  Niccold  Gualtieri  Pro- 
^  fessore  emerito  di  Medecina  nello  Studio  di  Pisa ;  cosi  la  lettura  di 
**  queir  Epilogo  pud  fkr  le  veci  d^ogni  piill  prolisso  nostro  raoconto." 
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^'  il  luogo  onde  sord,  ed  il  tempo  in  cui  egli  visse.  Quanto  a* 
*'  aatali  di  Omero,  ci6  che  ne  dice  Erodoto  viene  dal  presente 
«<  autore'  non  solo  approvato,  ma  eziandio  ritorto  in  vantaggio 
**  di  quegli  infanti  che  nascono  da  copula  illegittima.  I  viaggi 
'^  ch'  egli  fece  in  Egitto,  la  pratica  ea  amistA  co'  Fenizi,  sopra- 
'^  tutto  la  unione  e  compagnia  di  Femio,  insigne  Poeta,  Filosofo, 
*'  e  Professor  di  belle-Lettere  in  Ismirne,  la  cui  Bibliotcca 
'*  ricca  di  antichi  e  preziosi  Scritd  servi  di  Ubero  uso  e  comodo 
'*  per  il  nostro  Poeta,  dicesi  che  abbiano  molto  contribuito  alia 
**  perfezione  del  di  lui  Poema,  ed  alia  sublimit^  dello  spirito 
'*  e  stile  che  tuttavia  si  ammira  ne'  suoi  scritti.  Passando  poi 
**  col  riflesso  sopra'  la  patria  di  Omero,  non  si  dubita  con  Pla- 
^*  tone,  e  con  Ippocrate  di  osservare^  che  siccome  ne'  ctimi 
**  fireddi  per  Tordinario  gli  uomini  sono  robusti,  e  guerrieri ;  ne' 
**  paesi  caldi  son  pigri,  lussuriosi  e  collerici ;  e  ne'  climi  tem- 
**  perati  sono  eglino  ingegnosi  ed  eloquenti :  cos)  I'Asia  minore, 
'^  che  si  fa  patria  dell'  accennato  Poeta,  (giacch^  il  luogo  pre- 
**  ciso  OY*  egli  nacque^  rilevar  non  si  pu6)  essendo  paese  tem- 
*'  perato  si  fa  vedere,  non  esser  punto  maraviglia,  se  in  ogni 
*'  tempo  ha  prodotto  de'  Filosofi,  degli  Storici,  e  de'  Poeti 
'^  insigni ;  fra'  quali  il  primato  tiene  senza  dubbio  Omero.  Fi- 
''  nalmente  parlandosi  de'  tempi,  in  cui  questi  fioii,  si  dimostra, 
"  che  laddove  le  guerre  civili  di  Roma  diedero  motivo  all'  in- 
**  troduzione  dell'  Eneida  di  Yirgilio ;  le  fazioni  de'  Guelfi  e 
*'  Gibellini,  desolatrici  dell'  Italia  cagionarono  estro  e  facondia 
**  alia  Musa  del  Dante ;  e  le  ribellioni  dell'  Inghilterra  fecero 
^'  produrre  il  Paradiso  perduto  del  Milton ;  cosi  parimenti  le 
'<  guerre  che  insorsero  nella  Grecia,  le  varie  Scene  di  citti  nuo- 
**  vamente  fondate,  di  popoli  inciviliti,  di  commerzi  introdotti, 
<<  fecero  concepir  al  Nostro  Poeta  comparso  in  un  Teatro  si 
**  vario  e  distinto  quelle  belle  idee,  con  che  ei  ci  va  descrivendo 
^*  o  la  fierezza  d'Achille,  od  il  valore  di  Diomede,  o  la  saviezza 
*'  di  Hettore  o  I'accortezza  di  Ulisse.  Si  promettono  molte 
**  riflessioni  sopra  la  presa  di  Troja,  e  si  avanzano  alcune  noti- 
**  zie  circa  Pelope,  che  abandonando  TAsia  e  portandosi  con 
*'  numerose  richezze  nella  Grecia  ivi  piant6  sua  sede,  insegn6 
**  a  que'  popoli  Tagricoltura,  e  gl'  incivill  coll'  introduzione  di 
**  altre  arti  comode  e  necessarie  alia  Society  politica  dell' 
"  uomo.  Atreo  suo  figlio  fu  scelto  per  Re  di  Micena,  e  fu  il 
**  primo  che  dopo  Minos  allesti  una  Flotta,  lasciando  ad  Aga- 
<<  memnone  la  Sovranitst  di  molte  Isole.  Altre  simili  erudi- 
"  zioni  leggonsi  sparse  entro  del  Libro^  a  cui  rimettiamo  la  gente 
**  curiosa  per  rilevare  spezialmente  le  annotazioni  fatte  dall' 
*'  autore  sopra  gli  Scritti  di  Omero;  le  quali  ponno  con  diletto 
*'  intrattenere  qualunque  persona  dotta."  Novelle  della  Repub. 
delle  Lettere.  an.  1737.  p.  135-36. 
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Remarques  sur  Hoiuere,  &c.     Paris.  12mo.  1799. 

This  little  book  contains  also  a  translation  of  Pope's  preface 
to  his  version,  and  some  information  respecting  the  life  and 
writings  of  Homer;  it  is  illustrated  with  engravings.  From 
the  ^ovelle  della  Republica  delle  Lettere  for  Dec.  17thy 
1729,  I  extract  the  following :  <<  Bench^  dopo  tutte  FOpere, 
*^  che  in  favore  e  contra  Omero  sono  state  prodotte  negli  anni 
**  1714,  1715,  e  1716.  il  processo  intentato  contro  questo 
**  Poeta  da  alcuni  moderni,  sia  sembrato  sufficientemente  pieno, 
**  e  che  quest'  Opere  abbiano  messo  il  Pubblico  in  istato  di 
**  giudicarlo  con  conoscenza  della  causa:  la  raccolta  che  ci 
"  offre  questo  picciolo  volume  sopra  lo  stesso  soggetto,  e  che 
**  mostra  d'allontanarsi  egualmente  e  dalP  ammirazione  cieca^ 
**  e  dalla  censura  forte,  non  lascer^  d'interessare  i  Letterati 
**  ancora  esenti  da  parzialit^  sopra  questo  fatto.  Qu)  ci  sono 
'*  in  primo  luogo  delle  osservazioni  d'un  giovane  sopra  Omero, 
**  indirizzate  ad  un  amico  degno  di  rispetto.  In  secondo  luogo 
'*  la  prima  parte  della  Prefazione  che  ha  fatto  stampare  il 
**  Signer  Pope  alia  testa  del  suo  Omero  tradotto  in  Inglese, 
''  versione  che  fu  pubblicata  con  successo  circa  dieci  anni  sono, 
*'  e  ch*era  divenuta  rara.  In  terzo  luogo  un  saggio  composto 
'^  dallo  stesso  Signer  Pope  sopra  la  vita  e  sopra  gli  scritti  del 
**  Poeta  Greco,  h  tradotto  in  France se  da  un'  altra  mano.  Qu) 
**  finalmente  vi  si  trovano  delle  Riflessioni  sopra  i  combatti- 
'*  menti  dell'  Iliade,  date  alia  luce  dal  Traduttore  Inglese 
**  d'Omero,  e  tradotte  in  Francese  dalla  stessa  mano  che  ha 
**  tradotto  il  saggio  precedente." 

Zweifel  iiber  die  in  den  Wolfischen  Prolog.  Zum  Homer 
aufgestellte  Hypothese.  In  Wielands  Teutsch.  Merkur. 
pt.  lii.  1796.  p.  328. 

Sainte-Croix  Refutation  d'un  Paradoxe  litt^raire  de  M. 
Wolff,  sur  les  Poesies  d'Homere.     Paris.  8vo.  4798. 

A  German  translation  of  this  book  was  published  in  the 
same  year,  same  size,  at  Leipsic. 

J.  F.  W.  Egen  iiber  die  Homerischen  Gleichnisse,  ihre 
iibereinstimmung  und  abweichung  von  den  Gleich- 
nissen  neuerer  Dichter,  iiber  ihr  Eigenthiimliches  und 
Behandlung  bey  ErkllLrung  derselben.  Nebst  einer 
Beyspielsammlungder  wichtigsten  Homerischen  Gleich- 
nisse, und  Erlauterungen  derselben.  Magd.  8vo.  1790. 
4s. 

A  Short  Inquiry  into  the  Nature  of  those  Languages  as- 
cribed by  Homer  to  the  Gods  and  to  Men,  communi- 
cated by  a  gentleman  of  Wadham  College,  Oxford ;  in 
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the  History  of  the  Works  of  the  Learnedi  &c.     Lend. 
8vo.  1737.  vol.  i. 

Schaarschmidt  prolusio  cur  Mercurius  ab  Homero  dicatur 
in  bello  Trojano  studisse  Grascorum  caussse.  Schneeb. 
8vo.  1802. 

Remarks  on  the  Odyssey  of  Homer,  by  Mr.  Warton ;  in 
the  Adventurer,  vol.  iii.  p.  36  and  89. 

Mr.  Bowyer,  in   1 769,  published  for  Mr.   Wood,  *  An 
Essay  on  the  Original  Genius  of  Homer.* 

Of  this  literary  curiosity  Mr.  Nichols,  ia  his  Annals  of  Bow- 
yer's  press,  states  that  '  seven  copies  only  were  printed  off, 

*  one  of  which  was  retained  by  the  printer  with  Mr.  Wood's 

*  permission.'  ^*  This  gentleman,  who  at  that  time  was  Under 
^'  Secretary  of  State,  had,  in  the  earlier  part  of  life,  visited  the 
**  scenes  which  Homer  has  so  beautifully  described ;  where  it 
**  is  not  surprising  that  he  caught  what  he  calls  *  the  species  of 
**  *  enthusiasm  which  belongs  to  such  a  journey,  performed  in 

such  society,  where.  Homer  being  my  guide,  and  Bouverie 
and  Dawkins  my  fellow-travellers,  the  beauties  of  the  first 
of  poets  were  enjoyed  in  the  company  oi  the  best  of 
friends.  Had  I  been  so  fortunate,'  he  adds, '  as  to  have 
enjoyed  their  assistance  in  arranging  and  preparing  for  the 
public  the  substance  of  our  many  friendly  coiiFersalions 
on  this  subject,  I  should  be  less  anxious  about  the  fate  of 
the  following  work.  But  whatever  my  success  may  be  ia 
an  attempt  to  contribute  to  the  amusement  of  a  vacant  hour, 
I  am  happy  to  think,  that  though  I  should  fail  to  answer 
the  expectations  of  public  curiosity,  I  am  sure  to  satisfy  the 
demands  of  private  friendship ;  and  that,  acting  as  the  only 
survivor  and  trustee  for  the  literary  concerns  of  my  late 
fellow-travellers,  I  am,  to  the  best  of  my  judgment,  carry- 
ing into  execution  the  purpose  of  men,  for  whose  memory  I 
shall  ever  retain  the  greatest  veneration;  and  though  I 
may  do  injustice  to  those  honest  feelings  which  urge  me  to 
this  pious  task,  by  mixing  an  air  of  compliment  in  an  act 
of  duty,  yet  I  must  not  disown  a  private,  perhaps  an  idle, 
consolation,  which,  if  it  be  vanity  to  indulge,  it  would  be 
ingratitude  to  suppress ;  viz.  that  as  long  as  my  imperfect 
descriptions  shall  preserve  from  oblivion  the  present  state 
of  the  Troade,  and  the  remains  of  Balbeck  and  Palmyra, 
so  long  will  it  be  known  that  Dawkins  and  Bouverie  were 
my  friends.'  Mr.  Wood  had  drawn  up  a  great  part  of  this 
**  Essay  in  the  lifetime  of  Mr.  Dawkins,  who  wished  it  to  be 
"  made  public."  Nichols's  Literary  Anecdotes,  v.  iii.  p.  81-2. 
which  see. 
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Observations  <m  the  Poems  of  Homer  and  Virgil,  a  Pis- 
course  r^resenting  the  excellencies  of  these  works,  &c 
translated  from  the  French  into  English,  by  John  Da- 
vies.     Lond.  8vo.  1670,  and  12mo.  1672. 

Remarks  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Sir  Richard  Black- 
more,  Knt.  M.D.  &c.  in  his  Essays  upon  several  sub- 
jects.    Lond.  8vo.  1716.  vol.  L 

J.  R.  Wetstenii  Diss,  de  fato  scriptorum  Homeri  per  om- 
nia seecula,  in  calce  Orationum  apologeticar.  pro  Grseca 
et  genuina  linguae  Grsecae  pronuntiatione.  BasiL  8vo. 
1686. 

Renati  Rapini  Comparatio  Homeri  et  Virgilii  e  Gallico  in 
Latinum  translata ;  in  Jani  Berkelii  diss,  de  selectt.  cri- 
ticis  de  poetis  Graec.  et  Lat.    Lugd.  Bat.  Svo.  1 707. 

Klotzii  Epist.  ad  Reichelium  de  quibusdam  ad  Home^rum 

pertinentibus.     Lips.  4to.  1758. 

C.  G.  Ehrenhauss  de  Homero  philosophandi  magistro. 

Annab.  4to.  1765. 

Ruhnkenii  Epist  critt.  de  Homeri  Hymnis,  &c.    Lug. 

Bat  8vp.  1749-51. 

Bachmann,   Homerus  comparans,  sive  similitudines  ex 
Uiade  et  Odyssea.     Grief.  8vo.  1811.    6s. 

Bemdtii    Lexicon    Homericum.      Stend.  8vo.   1795-6. 

2  vols.     148. 

Patrick,  Clavis  Homerica.    Lond.  8vo.  1810. 
An  useful  work  for  beginners. 

Grotte  de  Calypso  dans  le  Magasin  Encyclop.  t  ii.  an  vii« 

p.  438. 

Scholia  Grseca  in  Homeri  Od^sseam  ex  Cod.  Ambros. 
nunc  primum  ed.  ab  A.  Maio,  recognovit  Buttmann. 
Berol.  Svo.  1821.     14s. 

On  the  Pathos  of  Homer,  and  the  characters  of  the  Iliad, 
by  W.  Tindal,  A.M.  (in  bis  Juvenile  Excursions  in 
Literature  and  Criticism.)     Colchester,  8vo.  1791.. 

A  Conversation  on  the  question.  Whether  Homer  under- 
stood Anatomy;  The  Pestilence  in  the  Grecian  camp; 
Agamemnon's  wound  by  Coon;  The  death  woujids  of 
Sarpedon  and  Hector;  The  complicated*  wopnd  of 
^neas  bv  Diomedes ;  The  wounds  of  Venus  and  of 
Mars;  On  the  medical  knowledge  of  Homer;  The 
death  of  Ulysses'  dog;  Comparison  <>f. Isomer  and  Vir- 
voL.  I.  Qq 
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gll  wkh  resfx^bt  to  Anatomical  knof^ledge;  More  on 
fldmeric  woilnds^  by  the  Rev*  W.  Tasker,  A.R  in 
his  Series  bf  Lettterfe.     Lolid  l«mo.  1798. 

See  the  Analy^eal  Rev.  for  March,  1700,  p.  311,  as  quoted 
by  BrilggemaBii^  Stippli  to  View,  p.  14. 

P.  Beni,  Compariazione  di  TorquatO  Tasso  cDii  Homero  e 

Virgilio.     padoua.  4to,  1612. 

On  Ossian^s  Tcfmora,  shewing  its  gi*elat  reseniHance  to  the 
poems  of  Homer,  Virgil,  and  Miltoti.  In  Clas^.  Jour- 
nal, No.  28. 

Apologie  d*Homdre,  avec  le  Bouclier  d'Ajcbille.    Pari*, 

)2mo.  1713. 

**  jLa  ^isputa  di  Madama  Dacner  col,  Sig.  de  la  Mothe  fu 
**  rongine  di  questo  libro  nel  qiiale  U  Sig.  Boivin  intendeado 
^^  ttiotto  b^ne  ta  •baiis^,  preise  il  partite  di  queista  Dama.'^  lAe* 
Telle  della  B;e|>\ibficd  delle  Lettete,  per  il  pritno  di  Gennajo 
1738,  p.  11^ 

A  copious  Summary  of  the  iliad  df  Homer,  by  the  Rev. 
'    E.  Mdtiwaritt^ ;  in  his  histol^idal  tod  critical  kecdunt  df 

the  most  eminent  Classic  Authors  in  Poetry  and  His- 

toryv    Ijottd.  8vo,  17S7» 

The  Life  of  Hoto^r  \  \ti  Bio^aphia  Classica.    Lond.  8vo. 

1740. 

Clodii  Disputat.  de  sublimitate  Homeri.    Lips.  8vo.  1764. 

G.  Costard,  AstronO)nical  aild  Philosophical  Conjectures 
on  a  passage  in  Homer.     Lotid.  8Vo.  1 768. 

Tentatur  Homerus  iil  Lectt.  Lysiacis,  praefix.  edit.  Lysia^ 
quam  J.  Taylorus  curavit.     Lond.  4to.  1739. 

H.  Hodius  de  Greecis  illuitribus  linguae  GrsBcas  instaura- 

toribus.     Lond,  8vo.  1742. 

Critical  Dissertations  on  Homer's  Iliad,  written  in  French 
by  the  Abb^  Terrasson?  translated  into  Engli^  by  Mr^ 
Brerewood.     Lond  8vo,  1722-1745.     2  vws. 

Tableaux  tir6s  de  Tlliade  et  TOdyssde  d'Homcre  par  le 
.  CdlQte  de  Caylus.    Paris.  8vo.  1757* 

Hotner's  Prophecy  concerning  ;£xieas  and  his  posterity, 
by  John  Jortin ;  ki  his  Remarks  on  Ecclesias£k»l  His- 
tory.    Lcoid.  SvO;  1 75 1 .  vol.  i,  p.  286-89. 

Concerriing  the  Age  pf  Homer  and  Hesiod,  by  John  Jack- 
son; in  nis  Chronological  Antiquities.  Lond.  4to.  1752. 
vol.  ii.  p.  223-i27. 
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Abhandlune  yon  der  Beschajfenhek  und  dem  Gebrfiiicb 
der  Cavaljierie  .in  den  Altesten  Zeiten  nacb  d^n  Eraah- 
lungen  des  Homers. .   Berol.  8vo.  1774. 

Deir  antiche  Colonie  venute  in  Napoli,  opera  ,del  duca^ 
Michele  Vargas  Macciucca.     Napoli.  4to.  1769. 

Seybold,  super  Odjssea  Homerica.     Halae.  8vo.  1769. 

**  Sic  a  Seyboldo.nostro  Homerum  lectum  fuissei  ut  par  est, 
patrei^  poetarum  ab  lis  legi,  qui  haq  lectione  ipgeaium  acuere 
sapieniiaeque  studiunt  alere  cupiant,  cI^q  hie  libellus  docet. 
*'  Primum  agit  in  universum  de  Odyssea,  et  cotnparatioae  in- 
**  stituta  hujus  carminis  cum  Iliade,  quid  cuiusque  propriiim 
*f  Ei^  docet,  Rapini  sententiis  rdectis.  Df  indey  qui  in  0^s$ea 
oocurrunt,  beroas  repea^et,  THyssis  inprimis  plenam  dat  ima- 
ginem,  coUectis,  quae  a4  eum  pertinent,  omnibus.  Quomodo 
suis  personis  usus  sit  Homerus  ostendit,  quomodo  alios  plena 
*^  sub  luce  videri  Toluerit,  alios  in  obseuriore  loco  collooaTerit, 
**  quosnam  iisdem  mores  tribuerit,  qaamque  accurate  studio 
**  tributes  quique  servavertt.  Turn  transit  ad  argumentiim  car^. 
**  minis :  de  simplicitate  illiu/s  agit,  de  intextarum  bistoriarum 
^  varietate,^  de  sublimitate^  quae  argqmepto  inest,  de  deorum 
**  ministeriis,  de  omamentis  carminis,  e  pbilosophia,  ex  bistoria, 
*'  e  mythdogia  sumtis.  Totiautem  libello  ecuiem  Venus,  quae 
**  Seyboldo  ingenii  raram  amoenitatem  adspiravit,  gratiam  obn- 
*' ciUavit  nppe^iguafn.  .  Ma}|a  siipt  sittbtiliter  dispirtata :  qua^-* 
«  dam  novit^tia  coJtnmendatiQ|ien^  babenl^ :  omni^  doctrinae  co- 
^^  piam  et  trim  egregiam  pra^ferupt.'*  Ktot;zil  Acta  Litt.  t.  y. 
p.  235-6. 

A  Dissertation  iipon  the  Nature  khd  Intention  of  Homer'ff 
Fables  relating  td  the  Gckls.     Lend.  8vo.  1753. 

^*  The  author  of  tbisbg^enious  dissertation 'makes  it  appear 
<<  very  evident,,  first,  that  Homer  doea  not  need  the  alfegori^al 
<'  method  pi  interpretation  to  support  his  reputation  a^  a  poet  i 
**  and  secondly,  thai;  the  antiqii^ty  of  ezphcatipns,  the  d^ign  of 
''  which  is  so  ^a9iiy  accounted  for,  and  which  were  never  unin 
^*  versally  admired  among  the  philosophers,  is  no  argument  for 
**  their  being  intended  hj  Homer  himself."  Mo.  Rev.  for  Au*- 
gust,  1753.  p.  97 1  which  see. 

Journal  des  Savahs. ''  ;Ih  the  tiumber  &r  June,  1821,  i$  a 
review  of  the  fragments  of  the  Iliad,  and  the  edition  of 
Maio,  by  Quatremere  de  Quincy. 

F.  F.  Driick,  Diss,  de  virtutibus  vltiisque  Homeri  et  Vir- 
gilii  ex  saeculi  ipsorum  indole  sestiroandls.  Stuttg.  4t0t 
1780. 

A  Dissertation  on  the  State  of  ike  Dead»  as  described  by 
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Homer  and  Virgil/ by  John  Jortin;  'm  his  Six  Disser- 
tations on  difierent  Subjects.    L.on(L  8voi  1755. 
See  Monthly  Review  for  Deci.  1765. 

Critical  Letters  relating  to  the  beauties  and  defects  of 

Homer  and  Virgil,  and  their  several  translators,  by  W. 

Hawkins,  M.A.  &c.;  annexed  to  his  Works,  vol.  ii. 
•   Lond.  8vo.  1759. 
Critical  Dissertations  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Dr.  Ke- 

dington.     Lond.  8vo.  1759. 

See  Monthly  Review  for  Feb.  1760.  p.  lia. 

On  the  Genius  of  Homer,  by  W.  Duff;  in  his  Critical 
Observations  on  the  Writings  of  the  most  original  Ge- 
'  niuses  in  Poetry.     Lond.  8 vo.  1770. 

Letters  concemin^Homer,  and  on  Classic  Amusements^ 
by  K.  Prescot.    Carab.  4to.  1773. 

On  the  Odyssey  of  Homer,  by  Dr.  Knox;  in  his  Essays 
Moral  and  Literary.     l.ond.  12mo.  1779..''' 

Zach.  Bogan  published  a  comparison  betwe^a  the  exprcft^ 
sions  of  Homer  and  the  sacred  writers,  in  one  volume 
in  8vo. 

Dawesii  Miscell.  Critica,  cura  Kidd.    Lips.  8yo.  1 800. 

On  the  Shield  of  Achilles,  by  Dr.  Gillies ;  in  his  History 

of  Ancient  Greece,  chap.  xiv. 

On  the  just  standard  of  Homer's  merits;  in  the  European 

Magaz.  for  April,  1786. 

Seberi  Index*  Homericus  Gr.  et  Lat.     Oxon,  8vo.  1802. 

Of  this  Index,  which  was  first  published  in  1004,  ,Dr.  Har- 
wood  observes ;  **  This  very  accurate  and  useful  Index  of  all 
*'  the  words  in  Homer,  was,  to  the  great  benefit  of  the  learned 
"  world,  represented  in  one  large  volume,  in  8vo." 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  et  Hesychium  et  alios 
Lexicographos.     Oxon.  8vo.  1790. 

Tlschbein's  Illustrations  of  Homer,  in  Drawings  from  the 
Antique,  with  descriptions,  (in  German,)  oy  Heyne. 
Gott.  imp.  fol.  1801. 

A  very  beautiful  work : .  proof  impressions  £3.  Ss. 

Remarks  on  the  Iliad  and  Odyssey  of  Homer,  by  Hugh 
Blair;  in  his  Lectures  on  Khetoric  and  the  Belles- 
Lettres.    Lecture  XLII. 
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A  Dissertation  to  prove  that  Troy  was  not  taken  by  the 
Greeks,  by  John  Maclaurin;  in  the  Transactions  of  the 
Royal  Society  of  Edinburgh.  4*to.  1788.  vol.  i. 

See  Crit.  Uev^  for  June,  1788.  p.  438. 

Critical  Remarks  on  Homer,  by  Dr.  Jortin ;  in  his  Tracts, 
Philological,  Critical,  and  Miscellaneous,  Lond.  Svo. 
1790.  vol.  ii.  p.  67-73. 

Letters  illustrating  the  Anatomical  and  Medicinal  know- 
ledge of  Homer,  by  W.  Tasker;  in  his'  Select  Odes. 
Lond;  4to.  1792. 

A  Dissertation  on  a  passage  in  the  Vlth  book  of  the  Iliad 
of  Homer,  by  E.  Ledwich,  LL.B.  &c.;  in  the  Transac- 
tions of  the  Koyal  Irish  Academy.  Dublin.  4to.  1792. 
vol.  iv. 

l^e  Crit.  Rev.  for  Aprils  1793,  speaks  very  favodrably  of 
this  paper. 

On  Homer's  Story  of  Circe,  its  fable  and  moral  purpose, 
by  J.  Aiken,  M.D.;  in  his  Letters  from  a'Fatner  to  a 
Son,  &c.     Lond.  8vo.  1793. 

See  Analytical  Rev.  for  Feb.  i794.  p.  139. 

The  pretended  tomb  of  Homer,  drawn  by  D.  Fiorillo, 
from  a  sketch  of  M.  Le  Chevalier.  With  illustrations 
and  notes,  by  C.  G.  Heyne.     Lond.  4to.  1795. 

See.  Monthly  Review  for.  Dec.  1796.  p.  428. 

An  Inquiry  into  the  Versification  of  Homer,  and  the  use 
of  the  Digamma  m  his  poems,  by  Prof.  Dunbar.  In  the 
Class.  Journal. 

Hermann  de  legibus   quibusdam    subtilioribus  sermonis 
Homerici.     Lips.  4to.  1813.     2  parts.     Ss. 

Groddek  uber  das  Locale  der  Unterwelt  bey  Homer,  im 
Bibl.  der  alten  Lit  und  Kunst,  St.  viii. 

J.  L.  Hug.  Die  Erfindung  der  Buchstabenschrift,  ihr  Zus- 
tand  und  fruhester  Gebrauch  im  Alterthum.  Mit  Hin- 
sicht  auf  die  neuesten  Untersuchungen  liber  den  Homer. 
Ulm.  4to.  1801.     5s. 

Jacobs  iiber  die  Episode  von  Thersites,  im  Bibl.  der  alten 

Lit.  und  Kiuist,  St.  v. 

Iliade  vii.  424.  ibid.  St.  viii. 

F.  F.  J.  Delbriick  Homeri  religionis  quce  ad  bene  beate- 
que  vivendum  heroicis  temporibuft  merit  yi».  Magdeb« 
8vo.  1797.    28. 
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J.  H.  J.  Koppen  iiber  Homeri  Leben  und  Gesange.  Haa- 

nov,  8va  1788»    4s. 

—  Erklarende  Anth^kungen  zuih  Homer. 
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Zweyte  Auflage.   Hannov.  8vo.  17d2»   5  bde.  JBl.  2s. 

Hades  speaks  very  favourably  of  ih^se  illnstrations^  which 
display  a  great  deal  of  taste  and  critical  sagacity. 

G.  H.  C.  Koes  Commentatio  de  discr^an^s  quibusdam 
in  Odyssea  occurrentibus.     Hafn.  8vo.  1806*     Is.  6d, 

Juenz»  Ebene  von  Troja,  nach  dem  Grafen  CJboiseul-Gouf- 
fier  und  andern  neuern  Reisenden,  nebsteiner  Abhand- 

•  lung  des  Herrn  Major  Miiller,  in  Gottingen,  und  £r- 
.,  l^uterungen  iiber  deu  Schauplatz  der.  Ilias  und  die  da- 
rauf  vorge&llenen  Begeb^ineiten.  Keu-Strelitz*  8vo. 
iY98.     4s.  6d. 

G.  H*  Noehden,  Comment,  de  Porph}rrii  Scboliis  in  Ho- 
merum.  Accedunt  quaedam  Ineaita  et  appendix  de  co- 
dicibus  manuscriptis  Tpwnleyano  et  Etonensi.  Gott. 
8vo.  1797.     Is.  6d. 

Il^en,  Opuscula  varia  Fhilologica.     Erfurt.  Qvo.  1797* 

2  vols.     7*s.  6d. 

Schweigger  de  Diomede  Homeri,  in  Beckii  Comm.  Soc. 

Phil.     Lips.  vol.  i» 

Comment.  Vat.  VI.  ad  Homeri  Carminji  pertinent,  ibid. 
Flaxman's   Compositions,  illustr^ive    of  the  Iliad  and 
Odyssey  of  Homer.  Lond.  fol.  1805i  2  vols.   jfS.  3s. 

A  very  elegant  hook,  comprising  seyenty-fiv^  outfinciS, 
which  are  very  fii^ly  executed,  and  form  a  very  appropriate 
accompaniment  to  the  Glasgow  Homer. 
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Translations. 

English  Versions. 

-  fol,  -fc— +- —  Without  any  indication  of  date  or 

place. 

Published  under  the  title  of '  The  CroWne  of  all  Homei^ 
.Works,  3^traichomyomachia> — printed  for  John  Bill.'  From 
the  Account  of  Ancient  Translations  from  Classic  Authors, 
prefixed  to  Johnson's^  and  Steevens's,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare^  we  leara  that  in  the  ^*  first  yolunie'of  the  entries  of 
**  the  Stationers'  Coinpany  is  the  following  noticte,  •  1*.  Pmf  oote.] 
'Mtie3attel  oftho  frdggesai^  Myte;  anfi  eett^  Omtiomr  of 
*' Isocrates.    Jan.  4th.  1570."  .;      •  . 
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L'oKD.  4to«  1581.  (Ten  books  of  the  Iliad,  according  to 
the  words  c^the  traaslator^  translatisd  out  of  a  trws- 
lation  in  the  French  langaage.)  By  Arthur  Hall^  Esq. 
df  Grantha;m,  M.P, 

^'  *fhis  translation,  has  no  oilier  merit  than  that  bf  foeinff  the 
fir^t  appearance  of  a  piM*t  oif  the  Iliad  in  an  English  dr^ss. 
I  do  not  find  that  tliie  ti-an^Iatprcon^lted' any  known  French 
^  version.  .  He  sometimes  consulted  the  liatin  interpretation ^ 
*'  when  his  French  copy  failed.  It  is  done  in  the  Alexapdrin^ 
f*  of  Sternhold."  Warton,  Hist  of  English  Poetiy,  vol.  \\L 
p.  440. 

tfOJUXK  +to.  1596,  (TheShifjlfl  of  ^cbiU^')    TrV>sJ?<i^ 

hy  Qeqvge  Gh^mih 
.  This  translator  pubhshed  in  the  same  year,  (sjuofi  sisei)  4 
poetical  version  of  the  first  seven  books  of  the  Iliads  which  irtm 
followed  by  fifteen  more,  in  1600  :  another  edition  aippeared* 
containing  twelve  books,  without  any  date,  but  about  1609,  i|i 
fol.  printed  for  Sam.  Ma'cham ;  and  subsequently,  without  any 
date,  an  entire  tfanslation  of  the  Iliad,  in  fi;>lio,  printed  for  Na- 
thaniel Batler,  with  a.  poetical  dedication  to  Prikiee  Henry. 
This  version  is  characterized  by  a  peculiar  boldness  and  energy 
of  expression,  and  the  translator  states,  that  in  less  than  fiftpen 
weeks  he  completed  bis  version  of  half  of  thelUadj  whj/Qii 
statement  led  fAx.  Pope  to  observe  of  him,  in  the  preface  to  hi/» 
oMrn  translation,  that  '*  he  appears  to  have  been  of  an  arrogant 
**  turn,  and  an  enthusiast  in  poetry.  But  that  which  is  to  be 
**  allowed  him,  and  which  veryMfuch  contributed  to  cover  his 
^■*  defeats,  is  a  daring  fiery  epiwii  thai  aAim^utos  this'  teanslalioiiy 
^'  which  IS  aometiiiies  like  what  one  might  imagine  Homer  hin^ 
^^  sdlf  would  have  writ  before  he  arrived  at  years  of  diM^tion.^ 
The  Odvssey  followed  shortly  aflter,  in  (0^0,  dedicated  to  die 
Earl  of  Somerset,  and  afterwards  (he  Batradiomyomachttt, 
Hymns,  and  E{»grams,  which  werd  also  dedicated  iothe  saine 
nobleman.  The  Iliad  and  Odyssey  were  published  in  16i6» 
in  folio,  in  one  volhme.  Tfaei^e  editions  are  aU  become  rare, 
and  brii^  a  very  cc^siderable  sum.  The  Dipdonnaire  Uniy. 
Hist.  Crit  et  Bibliogr.  observes  respecting  Chapman ;  "  n€  en 
"  1527,  mort  en  1604,  ^l^ve  de  r.universit6,  Itoit  tr^3-vers6 
**  dans  les  langues  Grecque  et  Latine.  II  a  donn^  en  Anglais 
**  la  traduction  de  ITIiade  et  de  TOdyss^e,  oh  on  pretend  que 
**  Pope  a  plus  emprunte  qu'il  n'en  est  convenu.  On  a  encore 
*'  de  lui  17  piieces  dramatiques,  mais  de  peu  de  m^rite  ;^  tom. 
iv;  p.  265.  Mr.  Beloe,  in  the  Anecdotes  of  litei^ature  and 
scarce  Books,  under  the  head  of  Chapman,  meidtions  aa  early 
edition  of  the  first  seven  books,  whidi  are  said  to  he  translated, 
**  aecord^  to  the  Greeke,  jn  jiidgeBient  of  his  bcnA  GjQBunei- 
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**  tariei,  b¥  George  Chapman,  geat  &c«  Loadoo,  pHnted  by 
M  John  Wuiclet^  and  are  to  be  foide  at  the  siga  of  the  Crosse 
*•  Kqres,  near  Paules  Wbarffe,  1692.  My  onlv  molive,'' 
says  he,  **  for  making  mention  of  this  book,  so  well  known  to 
'*  the  collectors  and  readers  of  old  English  poetry,  is  to  .ob- 
**  serve,  that  the  Museum  copy  belonged  to  Ben  Jonson,  and 
**  has  his  autograj^,  *  Sum  Ben.  Jonsonii,'  in  the  titie-page.^ 
Vol.  ii.  p.  83.  The  Batrachomyomachia  and  two  originsl 
poetical  hymns,  by  Greo.  Chapman,  with  an  introductory  pre- 
face by  8.  W.  Singer,  embellished  with  a  portrait  of  the  trans- 
lator, engraved  from  a  rare  print  by  W.  Pass,  were  reprinted 
at  London,  in  roval  12mo.  in  1818 ;  of  which  230  oopiles  only 
are  said  to  have  been  printed  for  sale,  being  Nos.  ii.  and  ifi.  of 
the  Select  Early  English  Poets.  See  Watton's  History  of  Eng- 
lish Poetry,  vol.  iii.  p.  441  and  445 ;  Wood's  Athenae  Oxon. 
▼ol.  i.  col.  693 ;  and  the  Catalogue  of  the  British  Museum, 
article  Hombrus. 

LoND*  4to.  1603.  (The  Straiij^  WonderfuU  and  bloudy 
Battd  between  Frogs  and  M^;)  paraphrastically  done 
into  English  Heroycall  Verse,  by  W.  F.  (supposed  to 
be  William  Fowldes.) 

See  the  account  of  ancient  translations,  &c.  above  men- 
tioned, p.  88. 

LoMP.   fol.    1660.    (The  Iliad.)    Translated  by   John 

OgUby. 

c  This  translation,  which  is  adorned  with  numerous  engravings, 
is  dedicated  to  King  Charles  II. ;  it  was  followed  by  a  poetical 
version  of  the  Odvssey,  illustrated  with  engravinga,  which  was 
published  also  in  folio,  in  1065 ;  it  was  dedicated  to  the  Duke 
of  Ormond,  then  Lord  Lieutenant  of  Ireland ;  and  these  two 
translations  were  subsequently  (in  1609.)  published  together, 
adorned  with  engravings,  in  2  vols,  in  folio.  For  some  account 
of  the  translator,  see  the  Manual,  articles  ^sop  and  Virgil. 
See  also  Wood's  Athene  Oxon.  vol.  ii.  col.  379  and  380. 

LoND.  Svo.  1674.  (The  Travels  of  Ulvsses,  as  they  were 
related  bv  himselt  in  Homer's  ninth,  tenth,  eleventh, 
and  twelith  books  of  his  Odysses,  to  Alcinous,  king  of 
Phoeacia.)  Translated  into  English  verse  by  Thomas 
Hobbes. 

**  This  translation  was  well  received  by  the  public,  and  this 
**  inspired  Mr.  Hobbes  with  a  resolution  of  translating  not 
**  only  the  Odyssey  entire,  but  the  Iliad,  though  in  an  ad- 
**  vanced  age*"  Hobbes's  Life,  prefixed  to  his  Moral  and 
~  Works.    Loud.  1760.  p.  xix.  as  quoted  by 
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maon.  The  translations  aboye  mentioned  of  iJie  Iliad  and 
Odyssey  did  actually  make  their  appearance  in  2  yols.  in  Stow 
in  i675y  and  which  have  subsequently  gone  through  two  edi- 
tions also  in  dvo.  the  former  of  which  was  published  in  1677, 
the  latter,  with  a  hfe  of  Homer,  in  1686.  For  an  account  of 
the  merits  of  this  translation,  see  Pope's  preface  to  his  own 
translation,  in  which  he  complains  of  the  numerous  omissions 
of  Hobbes,  and  with  respect  to  its  being  esteemed  a  literal  ver- 
sion, observes ;  '*  as  for  its  being  esteemed  a  close  translation, 
**  I  doubt  not  many  have  been  led  into  that  error  by  the  short- 
**  ness  of  it,  which'  proceeds  not  from  his  following  the  original 
**  Hne  by  line,  but  by  the  contractions  above  mentioned.  He 
**  sometimes  omits  whole  similes  and  sentences,  and  is  now  and 
**  then  guilty  of  mistakes,  into  which  no  writer  of  his  learning 

could  have  fallen,  but  through  carelessness.     His  poetry,  as 

well  as  Ogilby's,  b  too  mean  for  critictsm." 

LoNB.  8vo.  1694.  (Patroclus's  Request  to  Achilles  for 
his  Arms,  imitated  from  the  be^nning  of  the  XVIth 
Iliad,)  by  Dr.  Thomas  Yalden;  m  the  Annual  Miscel- 
lany for  1694. 

LoNO.  8vo.   1700.  (Batrachomyomachia.)  Translated  by 

Mr.  Parker. 

LoND.  fol.  1700.  (First  book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  John  Dnrden,  mto  verse,  in  his  Fables,  Ancient  and 
Modem.    Keprinted  in  1713,  21,  54,  64,  72,  and  1774. 

LoND.  8vo.  1709.  (Sarpedon's  Speech  to  Glaucus.) 
Translated  by  Sir  John  Denham;  in  his  Poems  and 
Translations. 

LoND.  12mo.  1712.  (The  Iliad.)  By  Madame  Dacier^ 
done  into  English  b^  Messrs.  Ozel,  Broome^  and  Oldis- 
worth.     Reprinted  m  1784.     5  vols. 

LoND.  4to.    1715.    (The  first  book  of  the  Iliad.)    Trans- 
lated into  English  verse  by  Thomas  Tickell. 

Cibber,  speaking  of  this  translation  in  comparison  with  that 
of  Pope,  observes ;  **  that  Mr.  Tickell  cannot  receive  a  greater 
**  injury,  than  to  have  his  verses  placed  in  contradistinction  to 
*'  Pope's."    Lives,  vol.  v.  p.  22. 

LoND.  4ta  and  folio,  1715-20.  Translated  into  English 
verse  by  A.  Pope.  Illustrated  with  observations,*  and 
an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer. 

*  ''  When  I  was  a  soph  at  Cambridge,"  says  Dr.  Jortin,  **  Pope  was 
^'  abont  his  tnmslation  of  Homer's  Uias,  and  had  publisbed  part  of  it.  He 
^  employed  some  person  (I  know  not  who  he  was)  to  niake  eztraota  for 
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^nwdateoftlMactaaleoiBplaCkiB  of  tlie  firal  Toluiie,  mdl 
f '  Ae  rerj  flioct  space  of  ^me  la  winch  it  was  followed  by  a 
**  mal  traasiali(0M»  wM  appear  by  the  foUowiag  advcrtisiaBflBts : 
**  *  This  is  to  give  aoCioe  to  the  safaeciiben  for  Mr.  Pope's 
^  '  transkrtlOB  of  Hoomt,  that  the  fiist  rohuiie  is  now  fiabhed, 
^  *  and  will  be  ready  to  be  deliTered  to  thea^  apon  prodadaf 
^  tth«r  leeeiptSy  or  payiag  the  sobscfiption  moaey,  on  Moaday, 
tbe  0th  day  of  Joae  nezt»  by  Bemaid  Lintott,  Books^er, 
at  the  Cross  Keys,  between  the  Temple  gates  in  fleet- 
street;  where  the  sereral  pieces  Mr.  Pope  has  pri>lislied 
may  be  had.'  Postboy,  Jane  4.-*-'  To-morrow  will  be  pab- 
<'  '  lished  the  first  book  of  Homer's  Ihad,  transbted  by  Mr. 
**  *  Tickell.  Printed  for  Jacob  Tonson,  at  Shakapearci's  Head, 
**  *  against  Katharinenrtreety  in  the  Strand.'  Ibid.  June  7. — 
**  *  1^  first  rolume  of  Homer/  says  Dr.  Johnson,  *  was  in 
*  time  published,  and  a  riral  Tersion  of  the  first  Iliad,  for 
* '  rirals  the  time  of  their  appearance  ineyitably  made  them» 
^  was  immediately  printed,  with  the  name  of  Tidkell.  It  was 
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**  him  from  EostathioB,  which  he  inserted  in  his  notes.  At  that  time 
**  there  was  no  Latin  translation  of  tliat  Commentator.  Alexander  Politi 
^  (if  I  remember  rigkt)  hmm  that  work  some  yean  afterwards,  bat  ne? er 
**  proceeded  far  in  it.  llie  perpon  en^pkyed  by  Mr.  Pope  was  not  at 
^  leisure  to  go  on  with  tlie  work ;  and  Mr.  Pope  (by  his  bookseller,  I 
^  suppose)  sent  to  Jefferies,  a  bookseUer  at  Cambridge,  to  find  out  a  sto- 
^  dent  wiio  woald  nnderUke  the  task:  Jcfieries  applied  to  Or.Thirlby, 
^  who  was  my  tator,  and  who  pitched  upon  me.  I  woald  have  decked 
**  the  work,  having  (as  I  told  my  tutor)  other  studies  to  pursue,  to  fit  me 
*'  for  taking  my  degree.  But  he,  qui  quicquid  Yolebat  valde  yolebat, 
^  would  not  hear  of  any  excuse ;  so  I  complied.  I  cannot  recollect  what 
^  Mr.  Pope  allowed  for  each  book  of  Homer ;  I  have  a  notion  that  it  was 
**  three  or  four  guineas.  I  took  as  much  care  as  I  could  to  perform  the 
*<  task  to  his  satisfaction ;  but  I  wa^  ashamed  to  desire  my  tator  io  give 
**  himself  tbe  trouble  of  overlooking  my  operations:  and  he,  who  always 
<<  used  to  think  and  speak  too  favourably  of  me,  said  tiliat  I  did  not  want 
<<  his  help.?'  He  never  perused  one  line  of  it  before  U  was  printed,  nor 
**  perhaps  afterwards.  When  I  had  gone  through  some  books,  (I  forget 
*<  how  many,)  Mr.  Jefferies  let  us  know  that. Mr.  Pope  had  a  friend  to  do 
<*  the  rest,  and  that  we  might  give  over.  When  I  sent  my  papers  to  Jef- 
<<  feries,  to  be  conveyed  to  Mr.  Pope,  I  inserted,  as  I  remember,  some  re- 
<<  marks  on  a  passage,  where  Mr.  Pope,  in  my  opinion,  had  made  a  mis- 
^  take  ;  but,  as  I  was  not  directly  employed  by  him,  but  by  a  bookseller, 
*'  I  did  not  inform  him  who  I  wa£,  or  set  my  name  to  my  papers.  When 
*<  that  part  of  Pope's  Homer  came  out  in  which  I  had  been  concerned,  I 
*'  was  eager,  f^s  it  may  be  supposed,  to  see  how  things  stood,  and  much 
<*  pleased  to  find  that  he  had  not  only  used  almost  all  my  notes,  but  bad 
<'  hardly  made  any  alteration  in  the  expressions.  I  observed  also,  that  in 
<<  a  subsequent  edition,  he  corrected  tiie  place  to  which  I  had  made  ob- 
**  jections.  I  was  in  hopes  in  those  days  (for  I  was  young)  that  Mr.  Pope 
*^  would  make  inquiry  about  his  coadjutor,  and  take  some  civil  notice  of 
^  bira ;  but  he  did  not,  and  I  had  no  notion  of  obtruding  mys^f  upon 
•<  him  ;  I  never  saw  Ivs  face."  Nichols's  Literary  Anecdotes,  r.  ii.  p. 
SCMT ;  whteh  see; 
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*^  '  soon  porcdved  that,  among  the  followers  of  Addison^  Tidkell 
**  *■  had  the  preference ;  and  tfie  critics  and  po^a  divided  into 
**  *  factions/  Wfaeh'  Addison's  opinion  was  asked,  he  de- 
**  clared  *  the  remons  io  be  both  good,  but  TickelFs  the  best 
**  that  had  ever  been  written ;'  and  sometimes  said,  *  that  they 
**  were  both  good,  but  that  Tickell's  had  more  of  Homer/ 
**  Pope  was  now  sufficiently  irritated ;  his  reputation  and  his 
**  interest  were  at  hazard.  We  find  him  accordingly  thus 
^'dilating  his  adve^isements  in  the  public  prints :  *  This  day 
*'  '  is  published  the  first  four  books  of  the  Iliad  of  Homer, 
**  *  :tnBin8lated  by  Mr.  Pope,  who  has  added  a  critical  prefi^ce, 
^*  *  an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer,  and 
"*  *■  large  notes  to  each  book,  a  new  map  of  Greece,  and  a  geo- 
'*  *  graphical  table  of  the  towns,  &c.  in  Homer's  catalogue  of 
*^  *  Greece,  with  the  authorities  for  their  atuation,  as  placed  in 
**  *  the  map.  Printed  in  folio,  for  Bernard  lintott,  between 
*^  *  the  Temple  gates ;  who  has  obtained  a  grant  firom  his  Af  a- 
'jesty.  King  George,  for  the 'sole  printing  and  publi^ng 
'thereof;  price,  stftched,  12s.  or  14s.  bound.  N.B.  A 
*  small  number  are  printed  on  large :  paper,  at  a  guinea, 
^  stitdied,  or  25s.  bound.  Where  ail  Mr.  Pope's  pieces 
**  ^  may  be  had%  Ibid.  June  QiQiJ  Pope  intended  a  rigorous 
**  criticism  on  Tickell's  translation,  and  had  marked  a  copy 
**  (which  Dr.  Johnson  tells  us  he  had  seen)  in  all  places  that 
**  appeared  defective ;  but,  while  he  was  thus  meditating  de*- 
''fence  or  revenge,  his  adversary  sunk  before  him  without  a, 
^*  blow.''  StiU,  however,  it  Was  found  necessary  to  remind 
some  of  the  subscribers  that  they  had  hot  fulfilled  their  en- 
gagement. **  Whereas  several  persons  who  are  subscribers  to 
**  Mr.  Pope*s  translation  of  Homer  (as  appears  by  theur  names 
**  in  the  printed  list)  have  not  yet  received  their  books,  thdir 
*'  receipts  from  Mr.  Pope  having  been  lost  or  mislaid  by 
**  them;  h^  has  caused  a  catalogue  of  such  persons  to  be  care- 
**  fully  taken,  who,  upon  application  to  Mr.  Berniard  Lintott, 
**  at  me  Cross  Keys,  between  the  Temple-sates,  in  Fleet-street, 
"and  giTiDg  their  omi  receipts, may l>al«  their  books  deli- 
"  vered."  Postman,  Dec.  6. — ^In  the  Hying  Post  of  April  10, 
1716,  was  the  following  advertisement :  **  To  prevent  any  ^r- 
**  Iher  imposition  on  the  publick,  there  is  now  preparing  for  the 
*'  press,  by  several  hands.  Homer' Defended ;  being  a  Detec- 
**  tkm  of  the  many  Errors  committed  by  Mr.  Pope  in  his  pre- 
^' tended  translation  of  Homer ;  wherein  is  fully  proved,  that 
**  he  neither  understands  the  original,  nor  the  author's  meaaing, 
**  and  that  in  several  places  he  has  falsified  it  on  purpose. '  To 
^' which  is  added,  a  Specimen  of  a  Translation  of  the  First 
^  Book  of  the  Odysses,  which  lias  lain  printed  by  Mr.  Lin- 
**  tott  9Cfam  time,  and  which  be  iatends  to  publish,  ia  order  to 
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**  pn^ndiee  Mr*  Tukigif%  ezodfesl  TerikNi.  Aflj  genlleiiieii 
**  who  bsre  »ade  obferrsfioos  npoB  Mr.  Pope's  H<Nner,  and 
•*  will  be  ple»ed  to  leed  diem  to  Mr.  Cnfl,  at  the  Dial  and 
**  HUe,  agaiBft  St.  Dmiataa's  cbarcb,  in  Fleet-atreet,  shall  haye 
**  them  fnthliiUj  inserted  in  this  work."  lilenuy  Anecdotes, 
Tol.  i.  p.  IW-IO. 

**  It  may  be  worth  obserfing,  that  scarcely  a  single  eireum- 
**  stance  relatire  to  this  pabUcation  is  forgotten.  By  Mr. 
**  Bowyer's  accompt-books,  it  appears  that  no  more  than  000 
**  mete  printed  for  the  snbscribmy  in  4to. ;  bnt,  besides  that 
**  number,  Mr.  lintott  printed  of  irol.  i.  in  folio,  for  ordinary 
f '  sale,  260,  on  large  paper,  and  1750  on  «mall  paper.  Of  the 
**  following  Tolnmes,  the  same  number  of  large  copies,  bat 
**  only  1000  of  the  small.  Pope  be^an  the  traniSation  in  1712, 
'^  his  26th  year,  and  concluded  if  m  1718,  his  30th  year.  It 
**  was  publuhed  Tolume  by  yolume,  as  the  translation  pro- 
**.  ceeded;  the  four  first  books  in  1716,  the  conclusion  in  1720. 
**  Dr.  Johnson,  in  his  admirable  Life  of  Pope,  (vol.  xi.  p.  76,) 
**  after  having  made  himself  master  of  the  minutest  fietcts,  says, 
*^  *  He  offered  an  English  Iliad  to  the  subscribers,  in  six  vo- 
lumes quarto,  for  six  guineas;  a  sum,  according  to  the 
value  of  money  at  that  time,  by  no  means  inconsiderable, 
and  greater  than,  I  believe,  to  have  been  ever  asked  before. 
His  proposal,  however,  was  very  favourably  received ;  and 
the  patrons  of  literature  were  busy  to  recommend  hb  un- 
dertakinff,  and  promote  his  interest.  The  greatness  of  the 
design,  the  popularity  of  the  author,  and  the  attention  of 
the  Uterary  world,  naturallv  raised  such  expectations  of  the 
future  sale,  that  the  booK  sellers  made  their  offers  with 
great  eagerness ;  but  the  highest  bidder  was  Bernard  lin- 
tott, who  became  proprietor,  on  condition  of  supfrfying,  at 
his  own  ezpence,  all  the  copies  which  were  to  be  delivered 
to  subscribers,  or  presented  to  friends,  and  paying  two 
hundred  pounds  for  every  volume.  The  encouragement 
given  to  this  translation,  though  report  seems  to  have  over- 
rated it,  was  such  as  the  world  has  not  often  seen.  The 
subscribers  were  five  hundred  and  seventy-five.  The  co- 
pies, for  which  subscriptions  were  given,  were  six  hundred 
and  fifty-four.  For  these  copies  Pope  had  nothing  to  pay ; 
he  therefore  received,  including  the  two  hundred  pounds  a 
volume,  five  thousand  three  hundred  and  twenty  pounds 
four  shillings,  without  deduction,  as  the  books  were  snp- 

{ilied  by  lintott.  Of  the  quartos  it  was»  I  believe,  stipu- 
ated,  that  none  should  be  printed  but  for  the  author,  that 
the  subscription  might  not  be  depreciated ;  but  lintott  hn- 
liressed  the  same  pages  upon  a  small  folio,  and  ps^^or  per- 
haps a  little  thinner ;  and  sold  exactly  at  Imlf  the  price,  for 
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ha{f 'a  guinea  eadi  volume,  books  so  little  inferior  to  ifaie 
quartos,  that,  by  a  fraud  of  trade,  those  folios,  being  afiter- 
wards  shortened,  by  cutting  away  the  top  and  bottom,  were 
sold  as  copies  printed  for  tibe  subscribers.  Lintott  printed 
some  on  royal  paper,  in  folio,  for  two  guineas  a  volume  ; 
but  of  this  experiment  he  repented,  as  his  son  sold  copies 
of  the  first  volume,  with  all  weir  extent  of  margin,  for  two 
shillings.  It  is  unpleasant  to  relate,  that  the  bookseller, 
after  all  his  hopes  and  all  his  liberality,  was,  by  a  very  un- 
just and  illegal  action,  defrauded  of  his  profit  An  edition 
of  the  English  Iliad  was  printed  in  Holland,  in  duodecimo, 
and  imported  clandestinely,  for  the  gratification  of  those 
who  were  impatient  to  read  what  they  could  not  yet  afford 
to  buy.  Tlus  fraud  could  only  be  counteracted  by  ah  edi- 
tion equally  cheap  and  more  commodious ;  and  Lintott  was 
compelled  to  contract  his  folio  at  once  into  a  duodecimo, 
and  lose  the  advantage  of  an  intermediate  gradation.  The 
notes,  which  in  the  Dutch  copies  were  placed  at  the  end  of 
each  book,  as  thev  had  been  in  the  large  volumes,  were 
now  subjoined  to  the  text  in  the  same  page,  and  are  there- - 
fore  more  .easily  consulted.  Of  this  edition  the  sale  was 
doubtless  very  numerous;  but,  indeed,  great  numbers  were 
necessary  to  produce  considerable  profit.'  ^  Literary  Anec- 
dotes, vol.  i.  p.  77-78. 

LoND.  8vo«  1717.  (Batrachomyomachia.)  Translated, 
with  the  remarks  of  Zoilus,  and  the  life  of  Zoilus,  by 
Dr.  Thomas  Parnell. 

LoND.  Svo.  1717.  (The  Eleventh  Book  of  the  Odyssey.) 
Translated  by  Elijah  Fenton ;  in  his  Poetical  Works. 

LoND.    Svo.    1717*   (Batrachomyomachia.)     Translated 
by  Dr.  Parnell.     Reprintea  in  1772.  in  Svo. 

LoND.  4to.  and  royal  4to.  1725.  (The  Odvssey.)  Trans- 
lated into  English  verse^  by  A.  Pope.  Illustrated  with 
observations. 

This  translation  was  reprinted  successively  in  the  following 
years,  at  London ;  viz.  17!25,  45,  52,  58,  80,  and  1768,  in 
4  vols,  in  12mo. ;  in  3  vols,  in  12mo.  in  1769  and  1771 ;  in 
2  vols,  in  1763,  and  pocket  size  in  1778 ;  at  Glasgow  in  1763, 
and  at  Franckfort,  in  1  vol.  in  8vo.  in  1776.  The  Iliad  and 
Odyssey  were  reprinted  together  at  London,  in  1732,  36,  43, 
and  1750,  in  8vo.  in  9  vols,  with  Dr.  Warburton^s  notes. 
London,  1771>  in.  8vo.  with  notes  and  plates,  in  8  vols.  And 
successively,  at  Glasgow,  in  1753;  at  Edinburgh,  in  1767;  Bt 
London,  in  1759,  60,  63,  69,  73,  74,  83,  96, 1802,  6, 10,  and 
1817 ;  edited  by  various  scholars,  but  that  by  Gilbert  Wake- 
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firfd  (fini  I«blislKd  iB  IIM,  wUck  hM  goK  Aroa^  nvciil 
I)  appeal*  to  be  the  laoat  popaUr,  as  tnA  as  fhe 


44 
44 
44 


Pope's  Tenioa  of  Hoaier  is  ntlMr  a  paraphiase  tliaii  a 
translatioa ;  but  hs  poetical  merits  are  miiversaUy  acknow- 
ledged. Tbe  notes,  which  he  and  his  coadiotors  annexed  to 
**  Hf  are  someCinies  triflings  bat  are  freqnentlj  nselal ;  and  the 
**  work  maj  be  read  wi&  pleasure  bj  the  sdiolar,  and  widi 
**  improvement  and.  inslnM^tioB  by  the  nnlearaed.-^We  deem 
^  onrsehres  anthorised  to  pronooaee,  that  some  of  the  notes  of 
**  Mr.  Wakefield  are  Ol-fonnded,  but  that  manj  of  them  dis- 
**  pkty  cnltirationy  taste,  and  spirit."  Critical  Beriew  for 
Jme,  1707.  p.  200-204. 

I  shall  here  present  m  j  reader  with  an  aeconnt  of  the  money 
and  number  of  copies  received  by  Popr^rom  Bernaid  lintott, 
in  eonsld^ation  of  the  copyright  of  this  important  and  beantiM 
trenslaliony  as  given  in  the  Percy  Anecdotes,  and  extracted 
driginaliy  from  a  memorandum  belonging  to  that  printier,  en- 
titled, *  Copies  when  purchased/  preitorved  by  Mr.  Nidiols. 


•  • 


44 
•  •  •  • 


£. 

«. 

d. 

216 

0 

0 

176 

0 

0 

21& 

e 

0 

160. 

0 

0 

216 

0 

0 

160 

0 

0 

216 

0 

0 

160 

0 

0 

216 

0 

0 

160 

0 

0 

216 

0 

0 

160 

0 

0 

Homer^s  Iliad,  vol.  i.  1714. 
660  copies  on  royal  paper 

Vol.  ii.  1716.       ^. 
660  ditto  on  royal  paper 

Vol.  iii.  17W.       .,         f, 
660  ditto  on  royal  paper 

Vol.  iv.  1718.       ..         4  4 
660  ditto  on  royal  paper 

Vol.  V.  1718. 
660  ditto  on  royal  paper 

Vol,  vi.  1720 

660  ditto  on  royal  paper  •  • 

So  that,  upon  caldulafioa,  Pope  received  for  the  Iliad,  ia 
cash  and  copies,  the  sum  of      •  •         £2216    0    0 

Copy  money  of  the  Odyssey,  vols.  i.  ii.  iii.  and  760  copies  of 
each  volume  on  royal  paper,  4to.    •  •  £616    6    0 

Vols.  iv.  v.  and  760  copiea  of  ditto     £426  18    7i 

making  a  totid  of 
^^1041.  4s.  Hi.  which  being  added  to  the  sum  received  for  the 
Iliad,  gives  us  £3267.  4s.  7id*  the  sum  total  received  by  Pope 
fcr  tiiie  translations  of  the  Iliad  and  Odyssey,  winch,  when  we 
have  deducted  the  sums  paid  by  him  to  his  coadjutors  in  ^ 
translation  (Broome  and  Fenton)  and  to  Dr.  Jortin,  for  trans- 
lating select  portions  of  Eustathius's  Commentary,  leaves  but 
a  paltry  remuneration  for  the  labour  of  that  elegant  scholar  and 
poet. 
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LoND.  8v(K    1736*  (Batrachbihyomacfaia.)   Translated  by 

;       H.  Price* 

This  versioii  is*  dedicated  to  liOrd  Hinton  by  the  translator, 
who  was  a  land  waiter  at  the  port  of  Poole, 

LoND.  i2mo«  1743.  (Th«  parting  of  Hector  an4  Andro- 
machew)  By  John  Dryden;  in  his  Original  Poems  luid 
Translations. 

LoND.   8vo.   1749.  (First  Book  of  the  Iliad.)    Translated 

by  H.  Fitz.Cotton. 

LOfiD.  8vo.  1750.  (Part  of  the  Tenth  and  Eleventh 
Books  of  the  Iliad.)  Translated  by  Dr.  W.  Broome,  in 
iniitation  of  the  style  of  Milton.  Ih  his  Poems  oil  Se* 
veral  OccasionSk 

LoKB.  4to.  17^0.  (The  Eighth  Book  of  the  Iliad.)  Trans- 
lated by  S.  Ashwick. 

This  translation  was  published  as  a  specimen  of  a  complete 
version  of  this  poet,  bnt  not  meeting  with  the  favourable  recep- 
tion which  the  author  had  flattered  himself  it  would  have  done^ 
he  declined  proceeding  with  the  work. 

LoND.  12mo.  1753.  (Priam's  Lamentation  and  Petition 
to  Achilles  for  the  dead  body  of  Hector,  and  the  La^ 
mentation  of  Hecubai  Andromache,  and  Helen,  over 
the  body  of  Hector.)  Translated  by  W.  Congreve ;  in 
his  Works,  vol.  iii.  p.  228-37. 

See  Gibber's  Lives,  vol.  iv.  p.  91-92,  as  referred  to  by 
BriiggemanDy  View,  p.  25.  See  also  vol.  iii.  p.  366-82.  of  the 
same  work,  (Congreve^s,)  for  a  poetical  version  of  the  Hymn 
to  Venus. 

LoND.  4to.  1767.  (First  Book  of  the  niad.)  Translated 
into  blank  verse,  oy  Dr.  S.  Langley;  accompanied  with 

ndtes. 

•  

This,  like  the  preceding  vokme,  (by  Ashwick,)  was  pub- 
lii^^d  by  way  of  specimen.    See  Mo.  Rev.  v.  xxxvi.  p.  163. 

LoND.   4to.   1773.  (The  Iliad.*)    Translated  by  J.  Mac- 

pherson. 

There  wete  two  editions  of  this  translation  published  in  the 

*  A  celebrated  Russian  poet,  Kostroo,  has  translated  six  books  of  the 
Diad  into  that  language,  wiuch  are  very  highly  esteemed,  and  it  is  related 
coBcemiisg  him,. that  he  offered  the  last  six  books  to  a  bookseller,  iirho 
bid  him  Uie  sum  of  150  roubles,  equal  to  about  seven  guineas,  for  tiie 
translation,  at  which  he  Wiu)  so  highly  incensed,  that  he  instantly  com- 
mitted it  tb  Ae  flames. 
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Mae  yeMTy  the  weoomi,  wrhUtk  h  prioted  on  a  royal  4to.  axed 
paper,  is  said  to  be  ''  revised  throadioiit,  end  caiefdlly  oor- 
lected*''  The  Critical  Review  for  luuch,  1773,  observes  re- 
specting it ;  **  As  a  literal  translatioa  it  cannot  be  used,  be- 
**  cause  it  deviates  widely  firom  the  letter.  As  a  free  transla- 
^  tion  it  can  hardly  be  read,  because  it  is  composed  in  a  mode 
f '  of  language  neimer  Eag^h  nor  HomericaL  Its  effect,  we 
*^  believe,  will  not  be  g^eat ;  it  will  neither  increase  the  ad- 
**  mirers  of  Homer,  nor  diminish  diose  of  Pope.**  See  p. 
161-76. 

LoND.  Svo.   1781.  (Hymn  to  Ceres.)    Translated  by  R. 

Hole,  LL.B. 

This  translator  and  translation  are  very  favourably  mentioned 
by  the  Reviewer  in  the  Critical  Review,  (for  Feb.  1782.)  part 
ot  which  I  shall  here  present  my  reader  with.  *'  Mr.  H.  to  a 
**  classical  genius,  unites  the  talent  of  an  easy  flow  of  versifica- 
'^  tion ;  and  he  seems  to  have  followed  Pope  in  giving,  in  many 
^*  parts  of  the  poem,  an  elegant  paraphrase,  instead  of  a  more 
tf  exact  literal  translation.''    See  p.  124-27. 

LoMD.  4to.   1781.  (The  same  Hymn.)  Translated  by  the 

Rev.  R.  Lucas. 

Prefixed  to  this  version  is  a  translation  of  the  preface  of 
Ruhnkenius  to  his  edition  of  tiiis  Hymn;  the  translation 
itself  is  by  no  means  either  destitute  of  harmony  or  accuracy : 
it  if  highly  spoken  of  by  the  Crit.  Rev.  (for  Feb.  1782,  p. 
127-30.;)  and  it  is  illustrated  with  notes,  critical  and  illus- 
trative. 

LoND.  4to.   1788.  (Hymn  to  Venus.)    Translated  by  J. 

Ritson. 

*'  It  will  be  a  sulScient  recommendation  of  this  production," 
says  the  Reviewer  in  the  Mo.  Rev.  for  May,  1789,  **  to  our 
'^  poetical  readers,  to  say,  that  it  is  a  correct,  and  not  in- 
**  elegant  version.  We  prefer  Mr.  Ritson's  translation  to  Con- 
."  greve's  version  of  tiie  same  poem." 

LoND.  4to.  1791.  (The  Iliad,  Odyssey,  and  Batracho- 
myomachia.)  Translated  by  W.  Cowper,  into  blank 
verse. 

**  We  respect  Mr.  Cowper's  abilities ;  some  passages  are 
**  executed  with  great  taste  and  spirit,  and  many  that  were 
**  difficult  he  has  happily  elucidated ;  yet,  on  the  whole,  the 
**  performance  appears  to  us,  considered  as  a  poetical  work, 
**  flat,  heavy,  and  uninteresting."  Appendix  to  Crit.  Rev.  vol. 
iv.  p.  509.  The  kinsman  of  Cowper,  J.  Johnson,  LL.  B.  pub- 
lished a  second  edition  of  this  translation,  in  1802,  in  8vo.  in 
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4  Tols. ;  but  it  is  neither  much  esteemed  nor  popular.  See 
Mo.  Rev.  for  August,  1792,  p.  431-43,  as  quoted  by  Briigge- 
mann.  View,  p.  20 ;  and  Bibliogr.  Miscellany,  v.  i.  p.  111-12. 
There  was  a  translation  of  the  first  book  of  the  Iliad,  rendered^ 
'*  verbally  into  English  verse;  being  a  specimen  of  a  new  trans- 
'*  lation  of  that  poet,  with  critical  annotations,"  published  at 
London,  in  8vo.  in  1792,  which  appears  to  have  been  intended 
as  a  burlesque  upon  that  of  Cowper.  See  the  Crit.  Rev.  for 
June,  1792,  p.  231. 

LoND.   4jto.    1792.    (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  the  Rev.  W.  Tremenheere,  A.B. 
See  Crit.  Rev.  for  Nov.  1792,  p.  356,  as  quoted  by  Briigge- 
mann^  View,  p.  29.  ' 

LoND.   8vo.    1802..  (Select  Translations  from  the  Works 
of  Homer  and  Horace.)    By  Dr.  G.  Thompson. 

LoND.  12mo.  1806.  (The  First  Book  of  the  Iliad.)  Trans- 
lated (as  a  specimen)  by.  Dr.  P.  Williams,  into  blank 
verse,  with  notes. 

LoND.  Bvo.    1809.    (The  Iliad.)   Translated  by  Morrice.' 

2  vols.    17s. 

Oxford.  8vo.   1821.  (The  Iliad.)  Translated  into  prose, 

by  a  member  of  the  University.    2  vols.    £1.  4s. 
LoND.   9v6.    i82S.     (The    Odyssey.)     Translated    into 

prose^   by  a  member   of  the   University  of  OidTord. 

2  vols.    jfil.  Is. 

These  translations  were  executed  by  Graduates  of  this  Uni-* 
versity,  who  profess  to  have  translated  them  **  into  English 
''prose,  as  literally  as  the  different  idioms  of  the  Greek  and 
**  English  languages  will  allow  f  and,  as  far  as  a  cursory  in- 
spection will  enable  me  to  judge  of  them,  they  appear  calcu* 
lated  to  answer  the  purpose  for  which  they  were  published,  viz. 
to  assist  Tyros  in  gaining  a  certain  knowledge  .of  these  sublime 
effusions. 

French  Versions. 

PoiTERS.  pet.  in- 12.  1535.  Les  fantastiques  Batailles 
des  Grans  Roys  Rodilardus  et  Croacus,  plaisante  inven- 
tion d'Homere,  traduite  nouvellement. 

This  little  edition,  which  is  executed  in  Gothic  characters,  is 
very  scarce :  a  copy,  at  M6on*s  sale,  in  blue  morocco,  brought 
only  7s.  6d.  It  was  reprinted  at  Lyons,  in  1559,  in  Bvo. 
which  is  also  rare.  See  Dictionn.  de  Bibliographic  Francaise,, 
t.  ii.  p.  505.  There  was  also  another  poetical  version  of  this 
poem,  translated  by  Macault,  which  was  printed  by  Wechel, 
at  Paris,  in  4to.  hi  1540. 

VOL.  I.  R  r        * 
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Paris,    fol.    1545,    1555,  et  8vo.  1574.     Trad*  eq  vers, 

par  H.  Salelo. 
Thk  faraaslaiioa  comprises  ten  books  only  of  the  Hind. 

Pa1ii9.'  8vo«    1615;  *   Trad,  en  vers  fr.-  par  Satomon 

Certon.    2  vols. 

Paris.    12mo.    1632.  (L'lliadeetrOdyss^e:}    Trad,  par 
.  de  la  Valterie.     4  vols. 

This  translation  was  reprinted  in  Holland,  in  12mo.  in  1682, 
it  is  highly  esteemed  on  account  of  the  engravings  widi 
which  it  is  adorned,  whidi  were  executed  by  Schoonebeck.' 
See  Brunet,  t  ii.  p.  129. 

Paris.    12mo.    1711-16.    (L'lliade  et  FOdyssee.)    Trad. 

par  Mad.  Dacier. 
**  Cette  edition  est  la  plus  belle  et  la  plus  estim£e.  H  s'en 
''  trouve  quelquefois  des  exemplaires  dans  lesquels  on  a  maki^ 
**  des  figures^  graves  en  taille-douce  par  Bernard  Picart,  ^ 
^  que  Ton  retire,  i  cet  effet,  de  l!4dition  de  ee  fivre  imfffim^ 
**  en  Hollande,  pour  qui  elles  avoient  ^t^  faiteeu  .  Ces  aootes 
**  d'exemplaires  acquierent  un  plus  grand  m^nto  aux  yeux.d^ 
**  curieux,  quand  les  6preuyes  spnt  bonnes.^  '  De  Bure,'  No. 
2511.  ''  Les  Editions  de  Paris,  1741,  an  1756,  8  vol.  in  12. 
'^  ne  sont  pas  moins  belles  que  celle  de  Rigaud."  Brunet,  t.  ii. 
p.  190,  see  p.  129.  **  Justam  qutdem  meret  landem  haec  in- 
**  terpretalio,  attamen  nimis  loquax  est  et  quasi  diluta.  Id 
**•  anunkdversionibus  doeta  fcemina  est  copiosa,  allegories  ta- 
^*  men  plus  justo  amat."  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  159. 
**  And  I  am  obliged  to  say  even  of  M adan^  Dacier,  that  fhe 
**  14  either  jffioreJbeliQl4e^.to  dim  (E.ustadiius}^than  she  ha^^cpn* 
*'.  f^s^ed.  or  has  t^ad  b^ofi  less  than  she  is  wilUng  io  own.,  ^e 
*i  has  Iliads  a  fipirther  i^ttempt  than  her.  predecessors  to  discover 
**  ^e.b^9Atiep  .of  the  poet;  though  we  hiave.  often  only  her  ge- 
*'  iieralpraieif^  and  exclamations,  insjtead  of  reasons.  But  h^r 
*^.  cemarkS:..al|ogether^arQ  th^  most  Judicious  <;^oUection  extant 
**  of  the  scattered  observations  of  the  ancients  and  moderps,  a^ 
**  her  preface  is  excellent,  and  her  translation  equally  careful 
**  and  elegant."  Pope's  notes  to  his  Translation  of  the  Iliad, 
p.  3. 

Paris.    4to.    1717.      Batrachomiomachie  d*Homere,  ou 
Combat  des  Rats  et  des  Grenpuilles,  en  vers  fran^ois, 

I)ar  le  Docteur  Junius  Biberius-Mero  (Jean  Boivin)  et 
es  Cerises  renvers^es,  poeme  heroique  (par  Mad"^  E. 
Sophie  Chdron.)  .      .. 

*\  L*6pi^e  d^dicatoire  de  cet  ouvrage  est  faite  an  nom  d'un 
**  enfant  de  deux  mois,  et  address6^  au  plus  jejune  des.  fils  du 
^' Chancelier  d'Aguesseau  au  siijet  des  Cerises  renvers^es. 
**  L'^diteur  de  deux  mois  dit  qu'on  pretend  qiie  ce  poeme  ekt 
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^  de  sa  tantey  mais  qu'il  le  croit  plut6t  de  Calliope.  Bcnvin' 
**  avaijt  6poua6  une  niice  de^  Mademoiselle  Ch^ronJ'  Diet,  de 
Bibliogr^  Franpaise,  t  iu  p.  509hl0.  This  poem  was  imitaled 
by  one  published  at  Paris,  ia8i^o.  ia  1580,  entitled  La  Batai|le 
des.Rats  et  des  Grenouilles.  It  may  not,  perhaps,  be  unac- 
ceptable to  my  .readers,  having  already  given  an  account  pf  a 
version  of  this  poem,  which  the  epistle  dedicatory  pretends  to 
have  been  executed  by  an  infant  of  the  age  of  two  months,  to 
insert  the  following  notice,  extracted  from  the  European  Ma*- 
gazine  for  August^  1797: — ''cTftiipov  BaToaxoiAnofiaxia.  l^a  Guerre 
''.des.GrenDiulles  et  des  Souris  d'Homere.  Traduite  mot  pour 
^*  mot  de  la  version  Latine  d'Etienne  Bergl^re  imprim^e  yis-kr 
**  vis..  .  Par  M.  Eran9ois  Cohen,  de  Kentish  Town,  ag6  de  huit 
**  ans.  A  quoi  on  .a  ajout^  une  paraphrase  en  vers  AngloiSy 
**  publi6e,  par  M.  Pope.  4to.  Boosey,  7s.  6d.  A .  literal 
**  translation,  word  for  word,  professing  to  have,  no  claim  to 
^*  either  taste  or  elegance,  cannot  expect  much  praise  or  appro- 
^'  bation.  We  are  no  friends  to  early  puUications,  and  there>- 
**  fore  shall  .only  observe  i>f  the  present  performance,  that  the 
**  industry  of  the  youth  who  has  translated  this  work  deserves 
the  private  commendation  of  his  friends ;  that  his  perform- 
ance may  be  of  use  to  those  about  his  own  age ;  and  that 
the  volume  is  elegantly  printed  and  decorated.  Can  more 
**.  be  looked  for  from  a  child  of  eight  years  of  age?" 

Amst.  12mo.  1731.  Trad,  par  Dacier,  avec  un  Sup- 
plement, par  Bannier,  les  remarques  et  la  preface  de 
JPope.  -   ./ 

**  Edition  recherch^e  par  rapport  aux  gravures  dont  elle  est 

"  om6e-36  (£1. 10s.)  k  48  (£2.)  fr.     Celle  de  Leyde,  1766, 

''  7  vol.  in-12.  fig.  est  moins  estim6e :  24  (£l.)  k  30  (£1.  5s.) 

"fr."     Brunet,  t.  ii.  p.  130, 

Paris.    4to.    1786.    (L'lliade.)    Trad,  par  Gin. 

"  U  n'y  a  eu  que  cette  partie  de  la  traduction  d'Hom^re  de 
"  Gin,  donn^e  in-4, ;  mais  la  totality  a  iU  imprim^e  en  a  vol. 
'*  in-12.  et  in  8  vols.  gr.  in-8."    Brunet,  t.  ii.  p.  130. 

Paris.    ISaao.    1787-88.    (L'lliade  et  FOdyss^)    Trad. 

par  Bitaub6. 

**  A  peine  f ut-elle  parvenue  au  quatri^me  Echelon,  qu'elle 

**  s'6cria :  Hom^re,  Hom^re !  y<A\k  le  prince  des  poetes,  le 
"  poete  par  excellence,  liecevez  la  traduction  de-  son  lliade 
^  et  de  son  Odyss^e,  par  M.  Bitaub^,  en  six  vol.  in-octavo. 
'^  Cette  traduction  vous  plaira  beaucoup  plus  que  oelle  de  Ma- 
**  dune  Dacier,  parce  qu'elle  est  plus  ^Ugante,  si  elle  n'est  pas 
<' plus  fiddle.*'  Voyage  Autour  de  ma  Biblioth^ue,  t.  ii. 
p.  201.  '*  Les  figures  d*apr^s  Fantique  que  Ton  ins^  dans  ce 
**  livre,  ne  sent  autre  chose  quejes  vignettes  de  TMitioii  in-4. 

.       Rr2  •    -  ' 
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**"  de  la  traduct  ie  Rocheibrt  L'^dition  de  Paris,  1780-85 1 
*'  6  Yoi.  in-8,  est  moins  recherch^e ;  cepeadant  les  exemplaires* 
**  en  pap.  de  HoUande  conservent  de  la  valear  :  vend.~br.  57» 
**  (£2. '7s.  6d.)  fr.  Lamy;  et  on  bel  exemplaire  ea  m.  r.  140^ 
**  (£5. 16.  lOd.)  fr.  Delcro.  II  y  a  aussi  des  exempl.  en  pap.- 
**  fort.  M.  M ac-Carthy  avoit  un  exemplaire  de  TOdyss^e,  editw 
**  de  1785»  sur  vIelin.  La  nouvelle  ^ition,  Paris,  Deotu, 
**  1804  ou  1810,  «ii  6  vol.  iii-8  est  ordinairement  accompagn^e 
**  de  3  vol.  qui  eonttennent  les  ouVrages  da  tradocteur :  4& 
^  (£1.  17s.  del.)  fr.  On  a  tir6  des  exemp.  des  9  vol.  en  pap. 
'«  v^l.00(£3.16s.2d.)fr.  et  en^.pap.  veLl35(£6.12s.8d,)fr.'^ 
Brunet,  t.  ii.  p.  130.  Klotzius  observes ;  **  Quemadmodum  vero 
**  Reiskius  non  tolerandus  est,  quia  Demosthenem  ad  infimae 
*^  plebeculae  turbam  detrusit :  ita  non  parva  reprehensioner 
''  dignus  videtur  Bitaubeus  meus,  homo,  ut  undiquaque  appa- 
^  ret,  bellissimus,  quemque  Parisiis  vivere  i»cile  credas,  qur 
*^  Homerum  ad  aulas,  ad  venustulorum  coetum,  ad  mulierculas* 
**^  adduxit,  eumque  imbelli  cithara  grata  fbeminis  carmina  diui^ 
**  dere  jussit.  Orasse  certe,  si  has  Deas  novit  Bitaubeus, 
^'  Musas  videtur,  priusquam  se  ad  hunc  laborem  accingeret : 

AoT€  fioi  X^pTiv  *OfiripoVy  ■  ' 

^vti|c  dvev^e  xopdtK'       (Anacreon.) 

'*  aut,  quoniam  haee  Ghraeca  sunt,  at- 
que  ideo  pamm  decent  elegantis  hominis  ingenium,  ipsum 
Homerum  his  verbis  compellasse : 

Hue  age  cum  cithara  carminibusque  veni, 
Sed  nitldus  pulcherque  veni,  nunc  indue  vestem 
Purpuream,  longas  nunc  bene  pecte  comas*     (Tibullus.) 

^*  Ubi  ille  Homeri 
'^  venerandus  senili  simpFicitate  et  serenitate  diuina  vultus  ? 
**  ubi  ea  frons,  quae  gravitatem  animi  et  immensam  ingenii 
**  magnitudinem  indicat  ?  ubi  ille  decorus,  et  naturali  pulchritu- 
^  dine  conspicuus  totius  corporis  habitus  ?  Talem  certe  me 
**  inemini  Homerum  videre,  si  modo  Calliope  flavit  studio  nos- 
**  tro.  Hie  vero  ambulantem  video  cum  Bitaubeo  virgineo  et 
*^  inoJli  gradu  juvenem,  qui  in  munditiis,  mollitiis,  deliciisque 
*'  aetatulam  egit,  quemque  usque  ab  aurora  ad  meridiem  non 
^'  c^ssare  lav&ri,  fricari,  ornari,  poliri,  expoliri,  ungi,  fiogi,  fa- 
^^  cile  patet.  Nonne  enim  unguentia,  odores,  lemniscos,  corol-* 
^^  las  dapsiles  adspicimus  ?  quam  pulcher  est  et  nitidus  usque 
ab  unguiculo  ad  capillum  summum !  quam  eleganter  fictos, 
composites  et  crispos  concinnos,  quam  belle  pnrpurissatas 
**  buccas  habet !  quam  venuste  jocatur,  ridet,  et  loquitur  cum 
<*  Bitaubeo.  Egone  hunc  hominem  Homerum  esse  credam? 
'<  aut  valde  erro,  aut  Abatem  aliquem  Parisinum  video,  qui,  ut 
**  est  facetum  illud  hominum  genus,  Homeri  sibi  nomen  impo« 
*'  suit  ?   Quid  dicamus  de  Bitaubeo,  qui  nobis  peri^uadere  cona- 
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**  tur,  a  se  Homerum  adduci?  quis,  nisi  oculis  omnino  captus, 

"  hoc  credere  potest  ? Nonne  dixi  vere,  plaue  novum  videri 

**  debere  Homerum,  a  Bitaubeo  mira  arte  mutatum,  ut  olim 
"  Picum. 

Fecit  avem  Circe  sparsitque  coloribus  alas. 

*'  Atque  etiam  lubenter  spero,  fore, 
**  ut  hie  venustus  et  jocosus  Homenis  magis  placeat  mulieribus 
"  illo  gravi  et  severo  Homero,  quern  nimis  heu !  diu  suspexe- 
'' runt  viri  docti,  quemque  nuncNtandem  ejiciemus  republica. 
'*  Me  quidem  poenitet  studii  mei  et  amoris  erga  poetam,  quo 
**  nihil  agrestius  fingt  posse,  tot  versibus  feliciter  emendatis  me 
**  docuit  Bitaubeus,  ciii 

quas  dicere  grates, 
Quasquereferreparem? 

^*  Sed  danda  sunt  etiam  longiorum  loco- 
*'  rum  specimiua,  ut  quam  apte  brevitatem  orationis  Bitaubeus, 
''  cui  Homerus  nimis  seepe  molestus  est  loquacitate  siia,  adhi- 
<<  buerit,  intelligatis,  O  mei, 

Ridicula  res  est :  date  benigne  operam  mihi. 

**  Abire  nunc  potera^, 

'"  Homere  Gallice,  abstergere  sudorem,  quern  baec  confabula- 

'*'  tio  tibi  expressit,  iterumque  pulchram  caesariem  pectere.  Sed 

urget  Criticorum  manus,  nee  te  dimitti  prius  debere,  clamat, 

quam  te  pessime  quaedam  loca,  a  te  non  intellectu,  interpre- 

tatum  esse  apparuerit.     Meministi,  te  genus  irritabile  hoc  la* 

cessere :  nee  ignores,  non  facile  tacere  solere  Criticos  a  regio 

Burmanni  solio  usque  ad  Minellii  et  Fischeri  stramineam  ca- 

sam,  quae  putant  peccata  ab  aliquo  esse.     Audies,  igitur, 

quae,  me  interprete,  nimis  hi  morosi,  et  prope  nefas  est,  ut 

**  interpres  Graeci  scriptoris  Graecum  sermonem  intelligat,  pos- 

"  tulantes,  monenda  esse  ducant.     Primum  aegre  ferunt,  a  te, 

**  negligentia  profecto,  non  consilio,  omissa  interdum  esse  quae- 

'*  dam,  quae  non  sine  causa  ab  Homero  posita  esse  credunt. — 

'*  Haec  igitur  aliaque  Critici  dicunt,  et  ionge  plura  se  dicere 

''posse  addunt,  si  e  reliquis  libris  exempla  repetere  velint. 

•"  Quid  suadeam,  quaeris?     Silebis,  nee  posthac  Homerum  at- 

*'  tinges,  nam 

*^  vicinia  rauca  rcclamant." 

Acta. 

Litt.  t.  ii.  p.  247-72.  q.  v. 

Paris.    12mo.     1809.    (L'lliade.)    Trad,  par  Le  Brun. 

''On  a  tir6  25  exempl.  de  cette  edition  de  format  in-fol.  k 
**  2  col.  sur  pap.  vel.  avec  un  titre  impr.  en  or.  Ces  exempl. 
'*  qui  n'ont  pas  ^t^  mis  dans  le  commerce,  sont  om6s  de  34 
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'<  grav.  d'api^s  Haxmad,  et  des  busies  d'Homkie  et  d'Adiille. 
*i  11  y  a  aussi  deox  exempl.  sur  vfiuN."    Braoet,  t.'  ii.  p.  180. 

PAmis.    8vo.    1812.     (L'lliade.)    Trad,  par  K  Aignan. 

2  vols. 

Paris.  Bvo.  1815.     L'lliade,  trad,  par  M.  Dogas-Mont- 

beL 

*'  L'auteur  a  eu  raison  de  ne  pas  craindre  d'eatrer  dans  la 
'*  carri^re  des  nombreux  traducteors  d'Hom^re.  .  Dans  cette 
<'  ibine  de  richesses  antiques,  otirerte  par  le  poete  grec,  M. 
^*'  Dugas  a  fait  ressortir  &  briller  plusieurs  filons  dW.*^  Delan- 
dine,  BiU.  de  Lyon.  t.  ii.  No.  7678.  Consult  Dessault,  An- 
nates Litt^rairesy  t.  iv.  p.  464-79. 

Paris.  12mo.  1819.    (L'Odyss^e.)    Trad,  par  Charl.  Fr. 

Le  Bran.     2  vols, 

'  Italian  VertUmi. 

Veron.  4to.  1470.     (La  Batracomiomachia.)    Tradotta 
in  terza  rima  da  Giorgio  Sommariva. 

^*  Di  questa  traduzione,  di  cui  ne  ho  veduta,  ha  ^ih  di  vent* 
*'  anniy  la  copia  che  ne  custodiva  11  Zeno,  non  avendola  pidi 
'^  potuta  aver  sotto  Tocchio  non  posso  dime  senon  quanto  allora 
^*  ne  scrissiy  cio^  essere  senza  nome  di  stampatore,  ed  essere 
V  uidiritta  dal  Sommariva  con  un  Sonetto  a  terffo  del  frontispi- 
**  zio  (che  non  sark  certamente  quale  io  lo  riferisco)  a  Niccol6 
'' Pontano.  II  MafTeiT Verona  illustrata)  la  dice  del  1469.  Pu6 
*'  essere  ch'io  abbia  soagliato  nel  trascrivere  MCCCCLXX. 
"  So  che  si  disputa  di  questo  Poema  se  sla  d'Omero  o  no ; 
"  ma  a  me  basta  che  a  lui  sia  attribuito,  per  aveme  a  parlare  in 
'*  questa  Biblioteca,  ed  in  questo  articolo."  Paitoni,  Bibl.  t.  iii. 
p.  16.     An  excessively  rare  and  valuable  edition,  and  the  first 

fmblication  of  any  part  of  the  works  of  Homer  in  the  Italian 
anguage,  and  one  of  the  first  books  printed  at  Verona.  The 
translation  is  preceded  by  a  sonnet  addressed  by  the  translator 
to  Nicolas  Pontanus.  '*  v  ersione  confusa,  aspra,  e  mancante." 
Haym,  t.  ii.  p.  198.  See  Maittaire,  t.  ii.  p.  553 ;  Panzer,  t. 
iii.  p.  501 ;  Laire,  Ind.  t.  ii.  p.  217 ;  Tiraboschi  Storia. 
t.  VI.  p.  i. ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  82 ;  and  Bru- 
net,  t.  ii.  p.  131.  This  translation  was  followed  by  another, 
published  also  in  the  fifteenth  century,  by  Carlo  Marsupini, 
in  Hexameter  verse;  it  was  printed  at  Parma,  in  4to.  in 
1495. 

Vbnez.  8vo.  1544.     (II  prinio  libro  delP  Iliade.)     Trad. 

da  M.  Francesco  Gussano. 

A  very  rare  edition.     See  Haym,  v.  ii.  p.  197. 
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Padov.  4to.  156*.    (1  prirhi  V  fibri  solainiente.)    T^ad. 
in  verso  i^ciolto  da  Pablo  Bad^sa.  '\    ' 

"  £'  dedicata  questa  traduzione  a  Domenico  Kagiiina  dfd 
"  volgarizzatore  con  lettera  data  a  di  prime  di  Luglio  MDliXltl. 
**  Di  Messina^  dicendogli :  col  mandare  ^  V.  S.  .  .  .  la/pre- 
*'  sente  traduzione  da  me  fatta  di  cinque .  (primi)  Libri^  aell* 
*'  Iliade  d'Homero,  h6  voluto  ec.  !lPerche  essendbmi  statp 
y  imposto  da  lei  peso  veramente  non  dalle  mie  braccia,  ne 
"'  opera  da  polire  coUa  mia  lima^  creder6  ec.  pregandolo  in 
*'  pro^esso  di  mostrare  queste  sue  ciancie  a*  mon  meno  dotti 
"  et  scientiati,  che  amorevoli  e  cortesi  intelletti  di  Fiorfmza^  ^ 
"  tra  gli  altri  .  .  .  .  al  S.  Lodoyico  Domenichi.  Ad  ogn^ 
*'  Libro  precede  lungo  Argomento  in  prosa ;  ed  un  altro  pii^ 


*'  olti,  assai  plausibile,  ed  ^  riferita  ancbe  dal  Mazzucfiellf  Yo^. 
*'  ii,  P.  i.  p.  21.  dove  soggiugne  sulla  fede  del  Mon^^tore 
."  (Biblioth.  Sicula.  t.  ii.  p.  lioj  cbe  il  Badessa  tradus^e  pur^ 
**  rOdissea  d*Omero  in  lingua  Italiana  e  la  maggior  parte  delle 
''  M etamorfosi  d^Ovidio  in  verso  sciolto,  della  qual  uldma  trar 
^'  duzione  esisteva  una  cppia  nella  Libreria  del  yallettai^'  l^c^- 
toni^  t.  iii.  p,  6.'  Badessa  nas  translated  tbe  Odyssey  also^  and, 
according  to  tbe  Cat.  of  the  Bibl.Valesia,  there  is  si  manuscript 
translation  of  Ovid^s  Metamorphoses,  by  him,  in  that  library.. 

Venez*  8vo.  1570.     (II  prime  libro  dell'  Iliada)    Trad, 
da  Luigi  Groto  Cieco  d'Adria,  in  ottava  rima. 

**  Raro/'    Haym,  v.  ii.  p.  197. 

ToRiN.  4to.  1572.     (L'lliade.)     Tradotta  in  versi  sciolti 

da  Francesco  Nevizano. 

*' '  £'  la  versione  questa  delii  primi  Y.  libri  delP  Iliade 
"  d'Omero  in  versi  sciolti  assai  pulita:  non  v'  h  alcuna 
"  Lettera  dedicatoria,  n^  al  Lettore ;  in  fine  sodovi  le  rime 
^*  d'esso  Nevizano,  consistent!  in  XIV.  Sonetti,  e  Yli. 
"  Canzoni.  L'edizione  k  bella,  passataci  fra  le  mani.'  Di 
*<  qoesto  Nevizano,  (Milanese,  al  dir  del  Quadrio,  T.  ii.  p. 
'' 356|  e  510.)  non'trovo  memorie  riella  Biblioth.  Scriptor. 
**  Mediolanens."  Paitoni,  t.  iii.  p.  6^7.  **  Versidne  asaai 
pulita."  Haym,  v.  ii.  p.  195.  This  tratnslation  comprises,  the 
first  five  books  only. — ^'  Monti  undertook  a  tninslation  of  the 
"  Iliad,  and  he  undertook  it,  confessing  that  he  knelv  nothing 
*'  Of  Greek,  but  copied  after  the  liteiral  interpretations  in  Latin, 
**  the  various  commentators,  and  the  poeticial  versionil  of  all 
<'  hiss  predecessors.  He  depended  solely  upon  his  talebts  for 
**  versification,  and  the  charms  of  his  style.     His  readernL  wert 
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^*  tqmaUj  comiJkai  with  hitdf:  asd  tlKir  ptewiow 

*^  WM  weicoflMid^  erett  by  tlie  GredL  sdMibn,  iribo  were  hippy 
^^  to  aeemt  of  to  powerful  aa  aDy  in  tiieir  coolest  with  Cen- 
^*  r<A$L  It  waa^  htmewtr,  ducarend,  tbai  a  tiaiislatkMi  ande 
**  by  ooe  who  was  ignoiaat  of  die  orifiaal  coold  not  be  de- 
^*  peoded  upon.  The  diatnist  spread  eten  to  tliose  who  were 
**  tfaemselves  equally  imacqwainted  with  the  Greek  text;  aad 
*^  the  ceaaures  of  we  learned  were  hqard  and  multiplied  ia 
^*  every  quarter.  They  .have  by  degrees  been  pushed  to  aa 
**  extreme  equally  unjustifiable  with  the  first  praises  of  this 
**  translation.  Monti  b^  heard  of  the  simplicity  of  Homer : 
**  be  wished  to  imitate  this  quality,  which  is  so  much  eulof^sed, 
**  and  so  little  capable  of  definition.  To  accompUsh  this  pro- 
**  jed,  he  sprinkled  his  phrases  with  Itafiaa  idiotisnis,  and  he 
**  moreover  was  {>rodigal  of  words  from  ihe  Latin,  vduch,  al- 
'^  though  they  have  a  certain  classical  air,  and  are  well  chosen^ 
••  expre«ive,  a»d  clear,  and  enrich  the  language,  give,  how- 
*'  ever,  a  prosaic  and  pedantic  air,  that  renders  his  manner 
^'  disagreeable  and  dry.  He  has  almost  always  faithfully 
'*  given  the  meaning  of  Homer,  but  he  has  firequently  omitted 
**  to  lay  hold  of  those  minute  and  accessory  beauties  which 
^'  form,  in  fact,  the  exdi^sive  merit  of  great  writers,  and  wluch, 
*'  as  they  are  rather  felt,  than  seen,  are  the  despair  of  the  most 
**  expert  translator.  Monti  has  given  an  agreeable  colouring 
''to  the  pictures  of  the  Iliad ;  but  he  has  not  always  been 
■'*  sufficiently  exact  in  his  representation  of  him,  who  is,  as  it 
**  were,  the  master  of  dengn,  and  the  father  of  all  the  great  ar- 
''  tists.  He  is  simple,  and  he  is  easy ;  but  he  is  not  natural : 
"  he  has  more  fire  than  strength.  It  must  still  be  allowed, 
"  that  the  verses  and  style  of  Monti  render  his  Iliad  more 
**  agreeable  than  it  appears  in  the  meagre  translation  of  Sal- 
'*  vini,  or  in  the  rifaccimento  of  Cesarotti.  He  may,  at  least, 
''  pretend  to  the  double  merit  of  having  done  better  than  others, 
**  and  of  having  excited  others  to  do  better  than  him.  As  to 
**  the  general  method,  his  style  is  founded  upon  the  exquisite 
**  example  furnished  by  Virgil  in  his  imitations  of  the  Greek 
"  poet;  and,  as  far  as  respects  the  versification,  he  has  studied 
"the  translation  of  the  Eneid,  by  Hannibal  Caro,  which 
*'  Monti  considers  as  the  purest  model  of  blank  verse,  and  the 
**  true  depository  of  the  riches  and  the  elegance  of  the  Italian 
**  language.  His  version,  like  that  of  his  prototype,  is,  in  fact, 
*'  invariablv  flowing,  and  derives  its  chief  excellence  from  pe- 
"  riods  well  rounded,  and  a  cadence  always  agreeable.  The 
**  numbers  and  the  accents  of  each  verse  are  wmparativefy 
**  neglected.*'  Hobhouse's  Hist  lUust.  of  Ch.  Harold,  p. 
440-a. 
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Venjbz,  4to.  1573.  (L'Ulisse.)  di  M.  Lodovico  Dolce 
tratto  dalP  Odissea  d'Omero  con  la  Battaglia  dei  Topi, 
e  delle  Rane  cavata  da  Omero,  e  ridotta  in  ottava 
rima. 

**  W  una  Storia  tratta  dair  Odissea  di  Omero  non  una  tra- 
"  duzione.  Anche  nella  Battaglia  de'  Topi  il  Dolce  aggiugne 
"  del  proprio^  e  tralascia  del  testo  a  capriccio."  Haym,  v.  il. 
p.  195.    Con  le  figure  ad  ogni  Canto. 

Roma.  12mo,  1573.     (Deir  Iliade.)    Tradotta  da  Ber- 
nardino Leo. 

"  Non  sono,  che  XII  libiri^  cio^  la  metk  del  Poema."  Haym, 
V.  ii.  p.  195-6. 

FiRENz.  8vo.  1581  e  1582.  (L'lliade,  e  TOdissea.)  Trad. 

in  verso,  da  Girolamo  Bacelli. 

**  La  traduzione  delF  Iliade  non  h  compiuta,  e  giugne  sol- 
**  tanto  al  VII  libro.  E'  versione  assai  lodata."  Haym,  v.  ii. 
p.  196.  This  translation  comprises  only  six  books^  and  part  of 
the  seventh  book  of  the  Iliad^  and  nearly  the  whole  of  the 
Odyssey. 

RoNciGL.  12mo.  1620.     (L'lliade.)     In  ottava  rima   di 
Gio.  Battista  Tebaldi  detto  TElicona. 

Venez.  l2mo.   1642.     (La   Batracomiomachia.)     Trad 

in  versi  da  Federico  Malipieri. 

'^  Questa  di  Malipiero  si  asserisce  da  alcuni  non  essere  mai 
'*  stata  stampata."     Haym,  t.  ii.  p.  198. 

Venez.  4«to.  1642.  (L'lliade.)  Trasportata  dalla  Greca 
nella  Toscana  lingua  (in  prosa)  da  Federico  Malipiero, 
(libri  xxiv.) 

Venez.  4to.  1643.     (L'Odissea.)     Trasportata  dal   Me- 

desimo  (pure  in  prosa.) 

Venez.  l2mo.  1653,  1654,  1662,  e  1686.  (L'lliade,  i 
primi  vi  libri.)  Volta  in  giocosa  da  Gio.  Francesco 
Loredano  (il  giovane.) 

Palbrm.  12mo.   1661.     (LTliade.)    Trad,  in  versi  scioiti 

da  Francesco  Velez. 

Lucca.  12mo..  1703.     (L'lliade.)     Trad,  in  ottava  rima 
da  Bernardino  Bugliazzini,  divisa  en  xxiv  Canti. 

Lucca.   12mo.    Senz'anno,   che   si   vuole  il    1703. 

(L' Odissea,)  in  ottava  rima,  opera  del  medesimo  Bugli- 
azzini. 
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Pabigi.  8vo.  nog.    (UIBade,  1  primi  VIIHbit)    Trad: 
in  versi  sciolti  dall'  Abate  Begnier  Dennarais. 

•*  Versione  assai  lodata.**    Haym>  v.  ii.  p.  197. 

FireKz.  8vo.  1723.     Trad,  in  versi  sciolti  dalP  Abate 
Anton  Maria  Salvini.    2  vols.    £1.  Is. 

**  ComiDcio  la  relazione  delle  traduzioni  d'Omero  da  qaesta 
''  che  ^  la  piii  perfetta  di  tutte.  AH'  Iliade  precede  dedicatoria 
**  d*Anton  Maria  Salvini,  traduttore,  al  B>e  delta  Gran  Bret* 
'*  tagna  Giorgio  I.  Elettore  d'Hannover  ec.  il  quale  poi  a*  Let- 
''  tori  rende  conto  delta  maniera'per  lui  tenuta  in  questa  sua 
'*  traduzione  fatta  per  comodo  e  uso  di  chi  non  ha  avuto  la 
**  gran  sorte  d'imparar  quella  lingua,  in  cui  Fopera*^  sciitta :  e 
**  confessando  ehealcuni  pck^M  luoghi  sono  fedeli  s),  ma  scu- 
*'  retti,  non  vuoleiperci6,  che  tutta  la  traduzione  si  danni;  ma 
'<  si  condoni  alia  necessity  e  alia  fatica  laboriosissima  del  tra- 
*'  durre  qualche  cosetta  che  non  si  sofferrebbe  nello  autore } 
f  come  sarebbe^  durezza,  stento,  e  voglio  anche  aggiugnere, 
**  dice,  oscurit^:  terminando  la  non  breve  Prefazione,  tuttH 
**  versante  sullo  stesso  suggetto  del  tradurre ;  Sappiate  in  .fine 
'<  che  d'una  assistenza  particolare,  e  dili^enza  in  questa  <^i- 
'*  zione,  ne  devo  obbligo  ben  grande  al  Sig.  Antbn  Maria  Bis- 
*'  cioni,  D.  di  S.  T.  il  qualeancora,  per  comodo  vostro,  ha  vo- 
"  luto  corredare  di  Tavole,  Flliade  e  TOdissea.  Tanto  all* 
**  Iliade,  quanto  all*  Qdissea  precedono  gU  Argomenti  di  tutti 
'^  i  libri,  compresi  ognuno  in  un  distico,  e  nel  fine  d'ogni 
**  volume  ci  sono  le  Tavole."  Paitoni,  Bibl.  t.  iii.  p.  1. — ; 
*'  Salvini,"  says  the  Novelle  della  Bepublica  delfe  Lettere 
for  1729,  (p.  191,)  *'  tradusse  ancota  con  incredibili  studio  e 
*'  diligenza  i  due  gran  Poemi  di  Omero,  con  quel  di  piti,  che 
**  appresso  ai  Poemi  abbiamo  gi^  alle  stampe."— '*  Questa 
"  edizione  fu  procurata  dal  Biscioni,  e  si  vuole,  che  neppure  un 
**  errore  sia  sfuggito  alia  sua  diligenza.  £'  la  piii  compita,  ed 
**  intera  traduzione  di  OiAero,  che  si  abbia;  da  alcuni  assai  lo- 
*'  data  per  essere  testuale,  e  scritta  con  purit^  di  favella;  tut- 
*'  tavolta  a  luogo  a  luogo  riesce  un  po*  aspra  e  scotretta,  a  ca- 
*'  gione  della  sua  fedeltS,  e  ristrettezza.  Tali  sono  tutte  le  tra- 
*'  duzioni  del  Salvini.  Qualcheduno  le  ha  anche  dette  sner- 
*'  vate,  e  senza  grazia  poetica.  Si  raccbnta,  che  il  Magliabec- 
"  chi  soleva  ridendo  afFermare,  che  avendo  detto  ad  alcuni 
**  Letterati  forastieri  qualmente  le  traduzioni  de'  Poeti  Greci 
"  fatte  dal  Salvini  erano  in  versi,  e  non  gi^  in  prosa,  non  aveva 
*'  potato  in  alcuna  maniera  persuaderli."  Baym,  v.  ii.  p.  197. 
The  first  vol.  contains  the  Iliad  ;  the  second  the  Odyssey,  Ba- 
trachomyomachia,  and  Hymns  :  the  Odyssey  was  reprinted  at 
Padua,  in  12mo.  in  1760.     6s. 
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FiRBNZ.  8vo.  I745L  (La  Guerra  de''  Ranocchi,  e  de' 
Topi.)  Tradotta  in  rime  Anacreontiche  da  Angiol. 
Maria  Ricci. 

This  is  considered  to  be  the  best  translation  of  the  Batra- 
chomyomachia  in  the  Italian  language ;  the  translator  appean^ 
to  have  caught  a  good  deal  of  the  spirit  of  the  original,  whicU 
he  has  rendered  in  a  paraphrastical  style.  Haym  styles  it^ 
''  gentile^  e  leggiadra  traduzione.''     Bibl.  Ital.  t.  ii.  p.  198.     ; 

Venez.  4to.  1744.  (La  Batracomiomachia.)  Tradoitd 
col  testo  Greco,  ed  una  versione  Latina,  in  Italiana,  (in 
terza  rima)  da  Antonio  Lavagnoli. 

'*  La  versione  Latina  ^  la  tanto  lodata  di  Carlo  Are'tino.'^ 

Haym,  v.  ii.  p.  198.     **  Come  sia  nata  al  Sig.  Abate  Antonio 

**  Lavagnoli  Poccasione  di  scrirere  e  didar  al  I'ubblico  qiiesta 

"  operetta,  apprender^  il  leg^tore  dall'  istrattiva  Pistola  Dedi- 

**  catoria,  neila  quale  tra  I'altre  dotte  notizie  si  da  ancora  quella 

**  d'esser  otnai  da  quelF  Inclito  Personaggio,  che  e  per  nascita, 

**  6  per  dignitk,  e  per  dottrina,  esige  una  soinma  veneraziohe, 

**  condotta  quasi  al  suo  termine  la  desiderata  Istoria  Letteraria 

**  degli  Scrittori  Veneziani.     Ora  veneudo  al  merito  della  ver- 

''  none  delF  accemiato  t^oema  d'Omero,  moldssimi, cornel' Au- 

<<  tore  si  narra,  faauno  tradotto  il'  medesimo  si  nel  Latino,  ch^ 

^*  nelP  Italiano  linguaggio;  ma  la  traduzione  in  versi  esametri 

**  fiatta  da  Carlo  Aretino,  e  dalle  stesso  indirizzata  al  celebre 

**  Poeta  Narrasio  Siciliano,  come  piacque  infinitametite  al  Sig. 

*^  Lavagnoli  *  e  per  la  nobile  elocuzione,  e  per  la  sostenutezza 

**  de' versi;'  cosi  trovandosi  egli  in  un  villereceio  diporto  s*in- 

**  vogli6  dal  greco  in  verso  Italiano  rivolgercon  pari  leggiadria 

**  quelle  grazie  che  rimirava  si  bene  espresso  dall'  Aretino:  e 

**  tanto  piOi  volontieri  s'indusse  a  ci6  fare,  quanto  che  perbuona 

**  sorte  nella  sceltissima  Libreria  di  S.  £.  Sig.  Marco  Fosca- 

**  rini,  Cavaliere  e  Procurator  di  S.  Marco,  egli  rinvenne  una 

'*  copia  assai  rara  dell'  accennata  versione  dell'  Aretino  ritocr 

**  cata  da  Domenico  Maria  Negri.     Questo  per  tanto  ci  viene 

**  esibita  in  secondo  luogo  dopo  il  testo  originario  greco,  aven- 

"  do  il  nostro  autore  collocata  in  fine  la  di  lui  moderna  tradu- 

"  zione,  la  quale  e  per  Tarduitk  della  rima,  e  per  il  vezzo  de' 

**  sentimenti,  e  per  la  dolcezza  de'  versi,  quanto  sia  degna  di 

**  lode  sopra  le  ultime  traduzioni  lasciateci  spezialmente  dai 

**  due  scnttori  Fiorentini,  Salvini»  e  Ricci,  giudiccheranno,  gU 

"  uomini  di  buon  gusto,  edotti.  Sotto  silenzio  passar  non  giova^ 

"  non  che  i  bei  fregj  in  rame  ed  omati  storico-mitologi  indotti 

**  per  arrichimento  maggiore  dell'  opera,  il  nuovo  ed  erudito 

"  Ragionamento  intorno  alia  Batracomiomachia ;  dove  l^au- 

"  tore  con  leggiadra  forma  dilucidando  piili  punti  storici  loccanti 
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**  si  l*ittiliU  deir  Iliade  ed  Odissea  di  Omero,  come  Toggetto 
*'  del  Poema  Tolgaiizzato,  o  si^  della  Guana  de'  Ranoccfaj  • 
**  de'  Sorcjy  e  se  sia  pasto  veramente  di  Omero;  Yiene  a  dare 
**  al  Pobblico  un  notabile  saggio  di  qoella  forbita  emdizioney  e 
**  prootezza  dlngegno,  che  molto  piik  spieccher^  n^gli  aoDi  av- 
*'  venire,  e  nel  nuovo  impegno  di  sostener  coo  onore  la  pabblica 
'*  Catedra  di  Logica  e  Metafisica,  cbe  nello  Studio  di  Padova 
*^  al  Slg.  Ab.  Antonio  Lovagnoli  test^  fu  conferita."  Novelle 
delta  £epub.  delle  Lett.  An.  1745,  p.  9-10.  Thb  yernon  is 
held  in  considerable  estimation.  Copies  are  not  earily  pro- 
cured. 

Veron.  8vo.   1 7^'  (II  prime  libro  dell'  Iliade.)  II  primo 
e  secondo  furon   publicati,  ivi,  1749,  in-8. :  e  il  primo, 
e  secondo  coll'  ai^unta  del  terzo,  di  naovo,  ivi,  1752, 
.in-8.    Tradotti  oal  Marchese  Scipione  Ma&eL 

**  Traduzione  molto  iodata.*'  Haym/ y.  ii.  p.  198. — 
Mr.  Hobhouse,  in  hb  Historical  Illustrations  of  Childe 
Harold,  observes  respecting  Piedmonte,  that  ^*  from  the 
**  beginning  of  the  Revolution  he  has  passed  his  time  be- 
**  tween  Venice  and  Verona,  his  native  town,  and  chiefly  em- 
*'  ployed  upon  a  translation  of  the  Odyssey.  There  are  many 
'^  Italian  translations  of  Homer,  but  not  one  has  yet  obtained 
<<  that  complete  success  vi^hich  Uie  yoice  of  that  nation  and  the 
**  sanction  of  the  learned  world  alone  can  bestow.  Pindemonte 
'*  has,  it  is  probable,  judiciously  selected  this  poem  in  {Mrefer- 
<<  ence  to  the  Iliad,  which  would  haye  required  more  imagina- 
**  tion  and  more  energy  than  are  the  characteristics  of  his  style. 
*<  The  two  first  books  were  published  some  time  ago,  and 
"  Italy  was  as  impatient  as  such  a  prospect  can  make  her  for 
*'  the  remainder  of  the  performance.  The  whole  translation 
"  appeared  at  the  close  of  the  last  year,  but  what  was  the  ef- 
'*  feet  or  judgment  resulting  from  it,  cannot,  of  course,  yet  be 
**  known."    p.  420-1. 

Flor.  4fto.   1767.    (L'lliade.)    Trasportat  in  ottava  rima 

del  Giov.  del  Turco. 
In  the  first  part  of  vol.  Lisa  Dissertation  upon  the  Poems 
of  Homer,  the  Life  of  the  Poet,  on  Greece,  and  on  what 
may  conduce  to  a  better  understanding  of  Homer:  the  second 
part  contains  the  first  book  of  the  Iliad,  illustrated  with  some 
grammatical  notes.  I  am  not  aware  that  any  more  than  these 
two  parts  have  been  published. 

Vknez.    8vo.    1776.       (L'lliade    e   Batracomloniachia.) 
Trad,  per  A.  C.  Ridolfo.     2  vols. 

Mantua.  8vo.   1778.     (L'Odissea.)     Trasportat.  dalJos. 
Bozoli.     Reprinted  in  1793,  in  12mo.  in  3  vols.    15s. 
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Venez.  8vo.   1786-88.     (L'Uiade.)     Trad,  in  versi  sciolti 
per  A.  M.  Cesarotti.     3  vols.     18s. 

**  His  next  work  was  a  translation  of  the  Iliad.  But  the 
**  magic  of  his  Ossian  was  not  transfused  into  his  Italian 
**  Homer.  This  work  is  in  ten  large  octavo  volumes :  each 
**  book  is  translated  literally  into  Italian  prose,  and  almost 
every  passage  is  illustrated  by  the  compared  opinions  of  the 
critics  of  every  nation,  from  Aristarchus  to  those  of  our  own 
days.  He  invanably  cites  the  adversaries  of  Homer,  and 
often  opposes  them  with  the  partisans  of  the  poet.  When 
he  subjoins  his  own  decision,  it  very  rarely  inclines  to  the 
'*  favour  of  his  original.  To  every  book  thus  translated  and 
''  commented  upon,  he  adds  his  own  poetical  version,  which, 
^^  as  it  was  intended  to  correct  the  errors  discovered  in  the 
**  original,  changes,  omits,  and  transfers  from  one  book  to  ^- 
**  other,  whole  passages  of  the  text.  These  alterations  were  so 
''  many  and  so  material,  that,  in  the  end,  he  resolved  to  change 
<<  the  title  of  the  poem,  and  his  Iliad  reappeared  as  the  '  Death 
**  of  Hector.'  The  bold  style,  and  the  harmonious  numbers  ef 
**  this  version,  procured  for  it  many  readers,  and  the  work  was 
**  applauded  by  a  public  accustomed  to  admire^  the  author. 
**  The  journalists,  who  in  Italy  are  frequently  without  learning, 
<'  and  almost  always  without  genius,  exalted  the  translation  as 
*'  an  extraordinary  and  successful  effort;  and  the  harmony  of 
*^  the  blank  verse  of  the  Death  of  Hector,  became  in  a  short 
«<  time  proverbial.  But  some  few  literary  men  of  real  merit 
*'  and  cUscemment,  whose  voice  it  is  much  more  difficult  totally 
"  to  suppress  in  Italy  than  in  any  other  country,  prognosticated 
that  the  work,  at  some  future  day,  would  be  more  frequently 
cited  than  read.  Their  prophecy  is  now  fully  verified.*'-^ 
Hobhouse's  Hist.  Illustrations  of  the  fourth  Canto  of  Childe 
Harold,  p.  356-57. 

Frascati.  8vo.  1787.     (Epigrammi  CXLV.)    Tratti,  in 
versi,  dal  greco,  dall  Abate  Carlo  Felici. 

Roma.  4to.  1789.     (L'lliade.)    Trad,  in  compendio  ed  in 

prosa  dal  Conte  Verri.     8s. 

Vbnbz.   l2mo.  1793.     (L'lliade.)     Trad,  dal  Ceruti.     3 

vols.     15s. 

Pavia.  8vo.  1805.    (L'Odissea.)    Tradotta  da  Fr.  Soave. 

Spanish  Version, 

Venet.  12mo.   1553,  y  8vo.  1562.     Trad,  per  Gon9alo 

Perez.     9s. 

Antonio,  in  his  Biblioth.  Hispan.  t.  i.  p.  427,  observes,  that 
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die  versification  of  diia  translation  is  pure  and  elegit  The 
reader  may  consolt.the  Bibl.  Hispan.  aa.abore  cited,  and  Fa- 
bricii,  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  300. 

German  Ver turns. 

AuGSPURG.  fol.  1537*  (Odyssea,)  Das  seind  die  aller- 
zierlichsten  und  lustigsten  21  B.  des  eldsten  ELiinst- 
reichsten  Vatters  aller  Poeten  Homeri  von  der  zehenia- 
rigen  Irr&rt  des  Weltwdsen  Kriechischen  Fursten 
Uiyssis  bes-chreiben  vnd  erst  durch  Maister  Simon 
"Schaidenreissery.genant  Mineraium,  diese  Zeit  der  Statt 
Munchea  Stattscreiber,  mit  Fidss  zu  Teutsch  transferi- 
eret,  mit  Argumenten  vnd  kurzen  scholiis  erklaert,  auch 
mit  Beschreibung  des  Lebens  Homeri  gemeret,  mit 
vnlustig  zv  lesen. 

This  version  is  by  no  means  of  common  occurrence :  it  is 
illnstrated  with  numerous  wood-cuts. 

liiPa.  8vo.  1771,  1773,  vnd  1781.     (Uiade.)     Uebersetzt 
von  Kiittner. 

StralsuneT  vnd  Eisi^N.'  8v6.   1776.     (Der  Frosch  vnd 
'  Mause-Krieg.)     Aus  dem  Griechiscnen,  mit  Anm.er« 
kungen,  von  T.  C.  Piper. 

Flsksb.   8vo.^   1781.  — (Iliade.)     Uebersetzt  von   F.  L. 

Grafen  zu  Stollberg.     2  bde.  i 

Lbipz.    8vo.    1781.      (Illade.)      Von    neuem    Metrisch 

.      iibersetzt.     3  vols.     9s. 

This  translation,  by  Wobesen^  in  Hexameter  verse,  is  pre- 
ferred by.  amateurs  to  all  other  versions,  not  excepting  even 
that  of  Voss.  It  is  particularly  adapted  for  those  persons  to 
whom  Voss's  diction  is  difficult.  See  Schoell,  t.  ii.  .p.  Q24. — 
('*  Von  Ernst  Wilh.  von  Wobesen,  Privatgel.  zu  Herrnhut,  st. 
"  1795.)  Diese  XJeb.  iibertriffit  an  Richtigk.,  Treue,  Wahl  des 
"  Ausdrucks  und  leichter  Versification,  an  Deutchlichkeit, 
**  Zwanglosigkeit  uad  Deutschheit  die  Vossische  und  alle 
*'  andern  DeutschenUeberss.weitz,  nur  nicht  an  wortl.,  Kiinstl. 
"  Nachbildung  und  treuer  Beybehaltung  des  Homerischen  Co- 
**  lorits,  so  wie  hie  und  da  einige  der  Wiirde  und  krafib  des 
**  Orig.  nicht  entsprechende  Ausdriicke  vorkommen.  Der  Iste 
"  Th.  enthalt  die  8  ersten  Gesange,  die  beyden  iibrigen  Theile 
*'  dii8  iibrigen."     Fiihrmann,  £rst.  Band.  p.  108. 

Hamb.  Svo.   1781.     (Odyssee.)     Von  J.  H.  Voss. 

Hamb.  Svo.   1782.     (XXX  Hymnen.)     Verdeutscht  von 

C«  Grafen  zu  Stollberg. 
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I  shall  avail  myself  of  the  opportunity  afforded  me  under 
thi9  h<9i94.of^vi9g:  a.detailof  some  other^ Germaa  versions  of 
die.  tIymQ$  aiid  of  ih^  Epigrq^m?-  F*  A.  Eschen  translated 
UiQ  Hy.TOn..to  ApoUo  iMo  heroic  verse ;« it  is  inserted  in  Wie- 
land'a  neuem  Teutschen  Mejckur.  pt.  vlL  for  July»,1798»  p.  222. 
Tobler  has  published  a  translation  of  .several  Epigrams,  which 
13  very  favoui^ably, mentioned  by.  Herder,  in  Schweizerischen 
Museum,  for  X766,  p.  788;.  1780,  p.  674;  and  1787,  p.. 092. 
Cludiua  has  also  translated  some  Epigrams  into  German,  which 
are.iuserted  in  the  Bibliothek  der  alten  Lit.  und  Kunst.  pt.  i. 
aod  iiLi.  .Tonning.and.Sqnntag.  in  Quartarlschrift  fur  altere 
littere  vnd.neuere  Lecture,  for  1784,  pt  iii,.and  1785,. pt.  vi.; 
and  Sountag  in,  Zur  (Jnterhaltung  fiir  Ereunde  der  alten  Litt. 
Riga.  8fo.  1790,  pt.  i.p.  9,  77^  and  104. ,. 

HidtfB. 'Svo.    1784.     (Der   FroSch  uud   Mause-Krieg.) 
Uebersetzt  von  Jo.  H.  Waltersdorf. 

AuGSP.  8vo.  1784.    (Odyssee.)    Uebersetzt  von  Sedlezke. 

Avtdif.  8V0.  1793.   (Wefke.)    Uiebersetztvott  J,  H.  Vbss. 

.  This  first  edition  is  composed  of  four  volumes;  the  second^ 
which  appeared  in  1802,  also  in  4;  the  third,  and;»  I  believe, 
the  last  eaition,  in  1806,  in  4  vols,  also ;  of  which  the  folf ow- 
ing extract  will,  I  trust,  give  a  satisfactory  account.  '^  Rich 
**  de  plus  difficile  qu'une  bonne  traduction  d'Hom^re  dans  une 
**  langue  modeme.  Toutes  les  tentatives  qu*on  a  faites  dans 
*'  plusieurs  idiomes,  out  ^, peine  pu  donner  une  foible  id6e  des 
**  poesies  du  chantre  d'Achille.  II  n'y  a  que  les  Allemands 
**  qui  se  soient  glorifies,  dans  ces  derniers  temps,  d  en  poss^der 
*'  une  traduction  telle  qu'aucune  autre  nation  ne  puisse  esp6rer 
**  d'en  avoir  jamais,  parce  que  leur  langue  seule  se  pr^te  a  une 
**  parfaite  imitation  de  la  poesie  grecque.  Cette  traduction  est 
**  celle  de  M.  Voss.  M.  Voss  croit  que  Tunique  moyen  de 
**  bien  faire  connoitre  les  anciens  poetes,  est  de  les  traduire  avec 
**  une  telle  fidelity,  que  non  seulement  on  puisse  retrouver  dans 
**  les  copies  le  g6nie  et  la  mani^re  de  Toriginal,  mais  y  prendre 
**  m^me  une  id^e  de  sa  langue  et  de  sa  versification.  Pour 
"  cela,  il  ne  suffisoit  pas  dHmiter  le  rhythme  grec,  auquel  en 
**  efFet  la  langue  allemande  s'adapte  merveilleusement,  il  falloit 
•*  encore  rendre  vers  par  vers,  h^mistiche  par  h^mistiche;  bien 
*'  plus,  il  falloit,  pour  atteindre  le  but  que  M.  Voss  s'est  pro- 
'*  pos6,  conserver  la  suite  des  phrases,  des  mots,  et  quelquefois 
**  des  syllabes  m^me  de  roriginal.  M .  Voss  voulut  qu'en  r6- 
**  citant  sa  traduction,  le  lecteur  pdt  se  transporter  en  id6e 
''  dans  les  temps  h6roiques,  et  qu*il  criit  assister  aux  chants  du 
'*  barde  grec ;  il  voulut,  en  un  mot,  non  modifier  la  poesie  an- 
'*  cienoe  d'apr^s  le  g6nie  d'une  langue  modeme,  mais  rendre 
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^  cette  langae  propre  al  ezpriiner  des  id^s  qui  lui  semUoieiit 
'  toang^res.  Oe  n'est  qu'apr^  s'^tre  par  grmdatioa  rapproch6 
^  de  ce  iMity  que  M.  Voss  I'a,  dit-on,  attemt  daos  la  troisi^me 
'  Mitioo  de  sa  tradoctioii  d*Hoiii^y  apr^  avoir  fait  tme  6tiide 

*  particali^re  de  la  langoe  allemandey  en  avoir  suivi  le  perfee- 

*  tionnement  par  tons  les  si^cles,  et  s'^tre  appropri^  toates  les 

*  ricbesses  de  cet  idiome,  m^piis^es  par  d^dain  ou  D6glig6es 

*  par  ignorance.  La  plnpart  des  jonmalistes  allemands  oat 
'  applaudi  k  ce  travail :  qnelques-nns  cependant  ont  pens^  que 

*  traduire  dans  ces  principes  les  poetes  anciensy  n'^toit  pas 

*  rendre  service  aux  langues  moaemes.  Sans  prononcer  sur 
^  ce  diffihrendy  nous  pr6venons  seulement  les  personnes  aux- 

*  quelles   la  langue   allemande  est  6trang^re>  que  ce  n'est 

*  qu*apr^s  I'avoir  bien  6tudi6e  qu*e]les  pourront  lire  avec  int^r^t 

*  une  traduction  que  beaucoup  de  nationaux  ont  de  la  peine  k 

*  comprendre.  Si  cette  ^tude  ne  les  rebute  pas,  elles  finiront 
'  peut-^tre,  sinon  par  mettre  la  traduction  de  M.  Voss  k  cb\k 
'  de  roriginaly  au  moins  par  y  trouver  iin  tr^s-grand  nombre 

*  de  conunentaires  du  premier  poete  ^pique.^  Schoeli,  t.  i. 
p.  321-22.  The  reader  may  also  consult  Brehm  Bibl.  Hand- 
Duch.  p.  620 ;  and  Beck's  Comment.  Soc.  Philol.  Lips.  ii.  pt. 
ii.  p.  277»  sqq. 

ViNAR.  8vo.  1800.  (Der  Frosch  vnd  Mause-Krl^,  vnd 
Hymnen.)  In  BlUthen  griechischer  Dichter.  Ueber- 
setzt  von  F.  K.  L.  Freyh.  von  SeckendorC 

PoHsh  Veriian. 

Warsau.   Svo.   1792.     (Iliad.)     Translated  by  Fr.  X. 

Dmochowki. 


END   OF  VOL.   I. 


Printed  by  Munday  and  SUtter,  Oxfbrd. 
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